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PERSAN-FRANÇAIS. 


: 


4 kâf, appelé «55 AS kâf-i-t4zi, ou 
G.7— ES häf-i- parabi, ‘) kâf, arabe, 
vingt-deuxième lettre de l’alphabet arabe, 
et la vingt-cinquième de l'alphabet per- 
san, ‘) comme valeur numérique, 20 
(vingt), ) cette lettre permute quelque- 
fois avec les lettres : a dj, a kh, Ë gh, 
US 4 (4 gs to h, ex.: lies boustèk, 
Et BL boustèdj, mastic; AL, schâmäk, 
et et schâämäkh, corset; 383$" kajÿgäy, 
et L';é ghajgäy, yak ou vache grognante 
de Tartarie; Aa mandjanik, et 
GAS mandjanig, machine; We, ramak, 
et x) rama, troupeau. | 

S k, précédé de la voyelle - a, e, et placé 
à la fin d’un mot persan, terminé par 
une consonne, sert à former le diminutif, 
ex. : pi merdoum, homme, dus, mer- 
doumèk, petit homme; y mâder, mère, 
A, médèrék, petite mère. 

S k, pour af ki, devant les mots qui 
commencent par un |, ex.: te >= kèz 
men, pour ue j! af ki ez mèn; GA 
kéknoun, pour GaafT af ki éknoun. 

A ka, pour, r käf, c.-à-d. Las kimiy à, 
alchimie, de ld: 9 ke, Gus ho, silm- 
i-Mmiyd, la science de l’alchimie. 


Dicrionnmammzs Parsan-Français. III, 


4 a. ka, prép. comme, semblable à... ex.: 
AbaiT ka-sa slabin, comme un renard; 
LS ka-anna-hou, comme s’il. 

3 a. k, ka, pour le masc., ki, pour le fém., 
pronom affine de la seconde personne, 
ex. : lle, ridjlou-ka, masc., et ridjlou-ki, 

| fém., ton pied: xs > zarabtou-ka, masc., 
et zarabtou-ki, fém., je t’hai frappé, ou 
frappée. 

#%° a. kâ’, reculer, s'éloigner de quelque 
chose par peur. 

À a. kâ’, et 5 kd'’at, timide, peureux. 

D kdb, ‘) pour «xS kab (voy. ce mot), 
?) pour À gév (roy. ce mot.), F. 

& a, ka ”’b, + ka'bat, et uk ka ’âbèt, 
être fort triste, fort affligé. 

+ a. ka”b, et LV ka ’bâ ”, tristesse, afflic- 
tion, chagrin profond. 

Ft à a. ka ’ib, triste, affigé. 

07% käbtèrè, propos futiles, vains propos, 
comp. œùuX, B. 

e< a. käbih, pl. es kaväbih, tout ce qui 
se présente à l’homme et est de mauvais 
augure, O. 

2% kâbakh (voy. pee kabkh, ou xls 
terkhâne). 

A" a. kâbid, qui fait souffrir. 


# es 

# a. kâbir, *) grand, *) aïeul, de , O. 

| ak a. kâbis, ‘) saillant, *) qui court, qui 
s’élance, 2 schddd, O. 

AU kâbouk, * en gén: nid, *) nid de co- 
lombe ou de passereau, * petite cor- 
beille que l’on suspend près des fenêtres 
pour que les colombes y fassent leur 
nid, *) (voy. NE raftdè, et LS kèmä), B. 

JE a. kdbil, petit, court, O. 

Jr Kâäboul, et JF Käyoul, ‘) Kâboul, 
capitale du Kâboul et de tout l’Afghä- 
nistân, *) la province du Käâboul, ÿ) le 
royaume de Kâboul ou l’Afghânistän, 
*) Kâäboul, rivière qui prend sa source dans 
le Hindou Kousch, au Nord de l’Afghä- 
nistân, traverse l’Afghânistân et se jette 
dans le Sind, au Nord d’Attok. 

J# käboul, nom d’un instrument de mu- 
sique B. 

À käbledj, et g—À% kâbeltch, 9 le petit 
doigt de la main ou du pied, a. pars 

, *) (voy. ULE kâbouk [3]), F. 

bat PR le Kâboul, ou Afghä- 


nistân. 


khinsir, B 


M kàbili, espèce de myrobolan, myrabo- 
nus chèbula, À—* is, F., wuis 


JE, y kabvyer, F. 

LY kabouli, qui est du Kâboul. 

AA" kdboulf, espèce de pois, J. 

AY a. käbouliyy, petit, court. 

HS käbin, et VA käbin, don nuptial, dot 
“consétuée par le mari à sa femme, a. ;g. 
mehr, de là le mot tartare US gâlin. 

Si käbineè, œil, pie tchèschm ; 4 a 
»15, käbinè bè-dou dàr! 
lui ! B. 

U:3%" a. kâbous, pl. 


aie l’œil sur 


uni kaväbis, ‘) cau- 
chemar, p. uLx4s khoufièk, 545,5 B., 


ch 
venerei, Q. ©. 
GK kâbouk (voy. ASF), B. 
Jr a. käboul, filets de chasseur. 
GK a. kâbt (SK), 


un monceau, *) haut, élevé, *) qui tombe 


+) species concubitus 


 -qui forme un tas, 


la face contre la terre, Q. ©. 

OA" kâbiden (voy. 54 kdvidèn), B. 

Ok kâbischè, fleur du safran, oa8 #. 
a. phase evusfour, B. 

Je käbil, et LV käâbilè, mortier, vase 
pour piler (en pierre), Tr U Le, a. 
vbs mihräs, B. | 

OA kdbin (voy. eV kâbin), B., syn. LAN 
kâbinf, F. 

&X kât, *) espèce de riz de Schouster, dans 

le Khouzistâän, *) goutte, oh, 3) hind. 

substance que l’on mange avec le (js 

+) Kât, ville 
sur l'Oxus ou Amou Dérya, Khanat de 
Khiva. 

iF a. kdtib, pl. &; ps kâtiboun, Jr 
kouttéb, et x Éatdbat. 


* écrivain, ?) secrétaire, *) savant, lettré, 


pân, ou feuille de bétel, 


‘) qui écrit, 


fLe 3 5139 aus , O., 5) ouvrier qui coud 
des outres; 5! x kdtib-i-azali, l'écri- 
vain éternel, met. Dieu; ule it kâtib-i- 
djän, l'écrivain de l'âme, A Dieu, B.; 
Gsy—2 O5Ÿ a. kâtibou ‘L-hourouf, celui 
qui écrit ce lignes, le soussigné, J.; 
pe VIE kdtib-i-sirr, secrétaire intime, J.; 
ot kâtib-i-vahy, l'écrivain de la 
révélation, met. le Khalife Othmân ibn 
eaffän, ul plés ww olée 5 UT B. 
5 kâtibf, espèce de vêtement à manches 
courtes, Comp. sole cadjäyibi, À 
sanlakh, et uaxtul ken nfmè-dstin. 


Gex âtif, ‘) qui a de la répugnance, de 
’4 


ee” 


mr 


es 


l'horreur pour quelque chose, *) qui com- 
mence à voler. 

35 kätoudè (voy. 5 kätourè, [1]), B. 

58 kâtourè, *) étonné, stupéfait, *) éton- 
nement, stupéfaction, *) douleur de tête, 
pesanteur à la tête, *) courrier, messager, 
qui apporte des nouvelles, B. 

S3—Ÿ" kâtouzi, *) adorateur de Dieu, reli- 
gieux, prêtre, ‘) l’ordre des prêtres, le pre- 
mier des quatre ordres aux classes insti- 
tués par le roi Djemschîd; on dit aussi: 
spl âmouzf, pour kätouri (voy. çsûs$ sl 
ahnoukhôschi), B. 

CX a. kdâss, herbes, plantes qui poussent 
sur un champ après la moisson. 

LOUE a. kdsibèt, pl. =tTs | aksdb, garot (du 
“cheval). 

PL a. kâsir, nombreux. 

Fa. kâsie, era schèfe-i-kâsi ca, ) lèvre 
gonflée de et très rouge, *) ax a) 
lisè-i-kdsi sa, gencive épaisse et confiés 
de sang, Q. O. 

FF a. kâsim, épais, gros (champignon), Q 

a. ka”dj, devenir encore plus stupide 
qu'on n'était, O. 

LS a ki'ädj, stupidité, sottise, O. 

à had, 1) louche, Jos! 3 56, 9 a #F kdsch 
ki, plût à Dieu que…., ?) tappe, coup 
porté sur le cou, 439» ce s 5, 9 
l'arbre appelé Lie 50 sanawber-i- 
soughär, le petit pin (le pin sylvestre, J.); 
ETES as kâdj khôrden, ‘) recevoir un 
coup, une tappe sur le cou, *) met. fuir, 
s'enfuir; (3; al kädj zèden, donner un 
coup sur le cou. 

kädj, ‘) station, relai entre Qoum et 
Rey, B., bourg près d’Ispahân, Y. 

&S kâtch, ” JT , plût à Dieu! *) tappe 


sur le cou, * espèce de vernis dont les 
potiers recouvrent les objets en poterie 
avant la cuisson, *‘) le sommet de la 
tête, B. | 

RS kâtchär, et JR kâtchäl, meubles, 
ustensiles de la maison, *? en gén., effets, 
meubles, B. 

2 kdtchirè (voy. 28), F 

>22Ÿ kätchghar (voy. >), B 

et kâtchèk, ‘) le sommet de la tête, 
jen CAER B. F., *) neveu, fils du frère, 
ol; 5, F. 

AAC2Ë kâtchkinè, pie, oiseau, aie, F. 

28 kâtchoñrè (voy. oyx28"), M. 

JV kâtchoul, et JE katchoul, mouve- 
ment prononcé des hanches, que l’on fait 
en dansant ou par plaisanterie, B. 

ä—2" kâtchè, *) menton, 25 5 5e, B., 
” plaisir, joie, ,j2$ 7 F. 

æ kâtchi, 


après qu'elle a été couverte du vernis 


‘) poterie mise au fourneau 


appelé al 2) sorte de confiture liquide, 
àls, wa, B. 

72 katchirè, fleur de safran sauvage, car- 
thame (voy. 015$" kdjfré), B 

duel käâtchik, sorte de confiture sèche pré- 
parée avec du miel ou avec du vin cuit, F. 

el kdtchinè (voy. 228 où on), F. 

æ a. käh, et es kih, pl. a akyäh, 
et LÉ kouyouh, versant d’une mon- 
tagne. 

PaŸ a. kähib, ‘) qui frappe quelqu'un sur 
le derrière, au fém. ixaË kdhibèt, *) nom- 
breux, *) qui flambe (feu). 

yea® a. kähis, ‘) qui frappe la terre avec 
le pied, *) effacé, pl. aa kaväkhis, O. 

al käkh, “) kiosque, belvédère, palais, édi- 


fice élevé, *? appartement sans fenêtres, 


e< 


= di 


PL 


3) pluie, * Käkh, bourg de la province | GiSa. kâzän, et GliS kavzän, gros, épais, 


du Khorassän, district de Toun, (555, B., 
5) Kâkh, quartier de Merv, Y.; ele 
käkh-i-mäh, le palais de la lune, c.-à-d. 
‘) le signe du Scorpion, *) le premier 
ciel, B.; D ci kâkh-i-mouschtari, le 
palais de Jupiter, c.—à-d. “) le signe du 
Sagittaire, ‘ le signe des Poissons, ?) le 
sixième ciel, B. 

£—# käâkhidj, saleté, tache, sur les ha- 
bits, etc., F. | 

Ji käkhar, ") jaunisse, OÙ» uxke, nielle, 
rouille des blés, *) pluie, B. 

at a. käkhirèt (oomp. ele djâ g'rèt), partie 
inférieure de l'anus, O. 

3E" käâkhousè, carthame, o58, F. 

JsT kdkhoul, étourneau tacheté (voy. lu 
et les à ), F. 

38 kâkha (,3F), *) jaunisse, *) pluie, B., 
3) hiver, F. 

w a. ka ’d, être triste, affigé. 

Ÿ kâd, avidité, cupidité, o% » >>, B. 

SS a. kâdd, qui travaille, qui se AGbne de 
la peine, O. 

1% a. ka ’däà”, ‘) malheur, adversité, *) injus- 
tice, tort fait à quelqu’un, tyrannie, ?) tris- 
tesse, chagrin, * prudence, circonspection, 
$) nuit très obscure, O. 

c a. kâdih, qui fait tous ses efforts, labo- 
rieux, ©. 

Y a. kädis, ‘) qui éternue, *) pl. ul 
kavädis, tout ce qui offre un mauvais 


augure, Q. 


gras, 


DA a. kâzib, pl. DAS kouzydb, ‘) menteur, 


3) opp. à Le sâdig, mensonger, faux, 
trompeur, fém. 15 käzibèt; à PI é— 
SA pr soubh-i-käzib vè soubh-i- 
sâdig, la fausse aurore et la vraie au- 
rore ; 2e vaaJl 3 FES wN! a. el-ouzn 
kdzibèt … = En sédigat, l'oreille peut 
tromper, mais l'œil ne trompe pas. 

LS a. käzibèt, mensonge. 

À a. kâzet, duel, HE K kâzètän, pl. X° kdz, 
9 aine, *) chair de la partie postérieure 
de la cuisse, Q. O., ?) Kâzè, village du 
Qazä de Baghdâd, O. 

SK a. kdziyy, ‘) qui est de la ville de 
se Käâzè, *) nom d’un arbrisseau 
dont les fleurs ont une odeur très agréa- 
ble, et s'emploient dans la confection 
des parfums (pandanus odoratissimus, 
voy. wie kendi, sie gi), B.; 
SO 85 a, O., GK 85 douhn-i-käzt, 
huile de käzi, ou kädi, O. (voy. ja 57 
kèdèr, 3-5 kivrè, et sy NW goul-i- 
kiri), B. | 


3 Kär, ‘) bourg près d’Ispahân, *) bourg 


de l’Azerbäïdjän, * bourg à l'Est de Mos- 
soul, près du Tigre, Y. 


JE kär, ‘) Imp. de 4 kériden, ou 


Uk" kâschten, semer, *) part. prés. en 
comp., qui sème, ?) subst. action de semer, 
sh; 5 AT (voy. ès  kér ou 
kischt). 


GK a. kâdiy, petit, chétif, au fém. ELÉ kär, ‘) action, occupation, œuvre, tra- 
/ / 


kädi’at, très lent à produire (sol, terre). 
LA a. kädiyèt, *) sol dur, lent à produire 

de la végétation, *) adversité, malheur. 
S kâdi (voy. GK). 


vail, * profession, art, métier, commerce, 
3) mot, parole, ç>%w, *) met. combat, ba- 
taille, 5) part. en comp. de uXà ou Gr , 


(voy. ce verbe), qui fait; dans ce dernier 


ÿ — $ — L.1 


cas, on ne doit pas confondre ce mot 
avec À gâr; à X kâr-i-à4b, boire à 
l'excès, B.; S's col K' kdr-i-db-ou guil 
(affaire d'eau et de boue), met. action de 
bâtir; ol—a5,ks éb— pi kâr-i-tchi- 
râgh-i-khalvètiyän (affaire de la lampe 
des solitaires), met. ‘) brûler continuelle- 
ment, *) éclairer un endroit sombre, 
1) faire du noir de fumée; «lé 
kâr-i-ghoulämän (métier de jeunes gens) 
met. métier joli, agréable, tel que celui de 
confiseur, tourneur, orfèvre dessinateur ; 
Ur kâr-i-guiyà (affaire de chef), met. 
1) A prince, chef, vizir, homme expéri- 
menté, *) chacun des quatre éléments, B. — 
NB. Lu guiyd, est ici pour Le 
kiyd; il faut lire, je crois, kdr-guiy 4, sans 
igdfèt, comme Les K, D.;, ,K3 bè-kâr, 
à propos, utile; ne LD nâ-bè-kâr, non 
à propos, inutile; @>x—w JT 4 F1 PLÉ 
kâr-f-4b ou âtisch est, c’est l'affaire de 
l’eau et du feu (se dit d’une chose dél- 
cate et difficile dont la réussite ne dépend 
pas uniquement de nous); (£a 5! À 
w3» kär ex pisch bourden, où bien, 
OXAIS y is 5 kâr èx pisch bèr dà- 
schtèn, bien terminer une chose commen- 
cée; Lx, y 5! 8 kâr ex pisch rèften, 
ou bien, oué (fa 5 6° kär èx pisch 
schouden, bien finir (se dit d'une affaire 
commencée); «4 4$" pe 5! JS kâr ez ser 
gouxzèscht, l'affaire a passé par-dessus la 
tête, c.—à-d. ne pouvoir plus la maîtri- 
ser, être débordé, F.; u& Ÿ ol kdr-i- 
ou goul schoud (son affaire est devenue 
une rose), met, son secret à été divulgué, F.; 
63» YL F kdr bâlé bourden, faire avan- 
cer une affaire, (6537 Ji; ©) yL PL 


kär bâl& reft, l'affaire avance, réussit, 
ons) Dé, F. ul pe 3 N° kär ber 
ser oufidd, une difficulté est survenue ; 
635 À N kdr ber hèm zèden, gâter 
une affaire; (535 5lu K° kr bè-sàr 
kerden, arranger une affaire, ms 
kâr besten, travailler, agir, employer à...; 
ous cie JS kâr bè gouschè tchiden 
(mettre une affaire au coin), met. l’ou- 
blier;, GA—% vx À kâr-bend schouden, 
met. ‘) obéir, *) s'arrêter, ne pas avancer 
(se dit d’une affaire); uxàls 8 kär dà- 
schten, être utile, servir à...; 635% 55 
kâr diräz kerden, allonger une affaire, 
c.-à-d. la rendre difficile, y apporter des 
difficultés, (53, dl 5  kâr teng âvèr- 
den; w-:sle À kâr sâkhten, travailler, 
agir, VS À kär kerden; 24 ST W 
kâr guirih schoud, l'affaire s'est arrêtée, 
n'avance pas; AA nt «of À kär-i- 
kesi ber ärâsten, arranger l'affaire de 
quelqu'un; utile » «of SE kâr-i-kèsi 
ber säkhten, ‘) arranger l'affaire de quel- 
qu’un, *) met. enterrer quelqu'un; 
wuxële las w$" kâr-i-kèsi tèmâm skh- 
ten, ‘) finir l'affaire de quelqu'un, ‘) le 
faire mourir, lui faire son affaire, 
Aù LS kdr-i-filän schoud, l'affaire d’un 
tel est faite, met. il est mort; wxs, JK° 5) 
ez kâr reften, devenir inutile, ne pouvoir 
plus servir; (533 of. + bè-kâr-i-4b bou- 
den, être adonné au vin, à la boisson; 
7 ne ‘bè-kâr âmèden, servir, être 
utile, convenable ; dat 3% bè-kâr âver- 
den, mettre en œuvre, employer ; «> tre 
@wl JF be-mèn tchi kär est?, qu'est-ce 
que cela me fait?; cA£ ,8,5 der kär 
schoudèn, être nécessaire; 4 Lee | 


es) 


cel 35 dus, mèr4 tchèhâr sad roubli 
der kâr est, j'ai besoin de quatre-cents 
roubles; «535 8° ,3 der kär bouden, être 
au travail, à l’œuvre, travailler, être oc- 
CUpÉ; co" 3 ,5 der kdr nist, cela 
n’est pas nécessaire, cela est inutile. 

«let ELS kâr-azmdy, et RS FLÉ kàr àz- 
moûdè, expérimenté, expert, sage, pru- 
dent. 

sf kärdsi, ‘) nom d'un petit animal qui 
émet des sons très plaintifs, * nom d’un 
petit oiseau qui a un chant très agréable. 

LU "] À kdr-dfèrin, le Créateur, Dieu. 

Jsit SK kâr-afjoul, qui excite au travail, 
qui commande et dirige les travaux, celui 
qui surveille les ouvriers, J:5: K° kdr- 
voujoul, F. 

KT À kâr-ägäh, ‘ qui connaît les affai- 
res, expert, expérimenté, intelligent, pru- 
. dent, *) messager, courrier, ?) éclaireur, 
espion. 

at 3 kâr-Agähf, connaissance des affaires. 

sal À kdr-âmèd, utile, qui peut servir. 

AGDE kérântden, *) faire travailler (de 
kär, ouvrage), ) faire semer (de GxäS" 
kischten, mp. À kär, semer). 

Ja5s! Ÿ kdr-avjoul (voy. Joisl À k4r- 
afjoul). 

L, &' kä-roubé, pour L_+, X käh-roubé, 
ambre, B. 

56 Ÿ° kâr-bâr, travail, besogne, affaire, oc- 
cupation. 

où JF kär-bân, et 5l3" kâr-vân, file de 
chevaux, de chameaux, d'ânes, caravane. 

515 y» À kâr-ber-dârt, entreprise d’une 
affaire. 

51553 8° kâr-perdäz, agent; d9 oil 
ale kâr-perdâzän-i-dawlèt-i-palivyè, 
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e* 


les agents, les fonctionnaires du haut Em- 
pire. 

s5jl3s x f kdr-perddzi, conduite, direction 
des affaires. 

5,57 À kdr-perverd, *) qui soigne bien 
les affaires, *) qui pense et réfléchit. 

A À kâr-bend, ‘) qui travaille, *) obéis- 
sant, soumis. 

és DE kâr-pitch, © morceau d'étoffe, en- 
veloppe, dans laquelle les ouvriers à 
l'aiguille, brodeurs, etc., serrent leur tra- 
vail, B., * paquet, ballot d’étoffes, ) celui 
qui fait un ballot, F., > çm—1wû,le ( 
SU cle bit 3 és yes 
nr 9, F 

5) a. kärèt, pl. F kär, ‘ charge de blé, au- 
tant qu’un homme peut en porter sur 
son dos, *) barque chargée de blé, et qui 
s'enfonce beaucoup dans l’eau à cause 
du trop grand poids qu’elle porte, O, 

CSŸ kâr-ten, araignée, Ke, B. 

5 ° kâr-tènè, et A5 À kdr-tènèg, arai- 
‘gnée, B. 

5 kârètnè, fenugrec, nus B., se- 
negré. 

OÙ a. kâris, fém. 5 käriset, pl. 
kavdris, qui fait dl peine, qui afflige. 

ule À kdrtchän, croupion de l'oiseau, qui 
supporte les plumes de la queue, F. 

3% 35 kdr-tchoub, ‘) métier du tisserand 
sur lequel il tisse l’étoffe, a. Ê——, 
+) métier de brodeuse, de là: «5—2 
kdâr-tchoubi, broderie, ouvrage fait au 
métier." 

£ 4 a. kârih, et ia kârihat, gorge, go- 
sier. 

F a. kärikh, qui ouvre une issue à l’eau, 


et la conduit. 


ds K 


SL  kd4r-khänè, pi. Les SK kérkhänèhà, 
et et «ils YLÉ kâr-khänèdjät, fabrique, 
manufacture, laboratoire, atelier, F.; ul 
AS 35 în kâr-khänè, met. le monde, H. O.; 
ls 2 kdr-khânè-i-felèk, met. 
1) le monde, ‘) le ciel, B. 

315 als JF kär-khäânè-där, chef de fabri- 
que, d'atelier. | 

3) kärd, ‘) couteau, a. YA», *) couteau, 
poignard, 6h D kard-i-rân, Le S bu 
«35 kärd-i-dou-rouy (voy. j33l Gb), F.; 
AS ot 5 8 kérd èx gouscht 
gouzèscht, le couteau a traversé les chairs, 
ou bien: pu, pjlaitiuly 38° kérd bè- 
oustoukhân rèsid, le couteau a pénétré 
jusqu’à l’os (se dit d’un grand malheur); 
AL le y» SE kärd ber halq mâli- 
den (frotter le couteau sur la gorge), 
met. égorger, couper la gorge; «jsz > 3,E 
wds$ käârd ber tchizi khôrden, toucher 
quelque chose, la couper (se dit du cou- 
teau); Jp «5 à Lun SF kärd-destè-i- 
khoud nè-mf bourrèd (le couteau ne 
coupe pas son manche), met. on ne se fait 
pas du mal à soi-même. 

51 SE kär-där, *) affairé, occupé, *) vizir, 
pl. 6 kér-dérän ; ds GLS kâr- 
dârän-i-fèlèk (les vizirs dés cieux), met. 
les Planètes. 

0 ,E° kdr—dân, *) expérimenté, intelligent, 
5) vizir; As GS kâr-dân-i felèk (le 
vizir des cieux), met. * la planète de Mer- 
cure, Le MASs$, + toute planète; au 
n. ds oBts F kér-dânän-i felèk, met. 
les sept Planètes, B. | 

LI kérdänèk, voy. éül, Ÿ kärvänèk. 

BK kdr-dânf, connaissance des affaires, 


expérience, science, savoir. 


nu" cu 


CE 


du) 3,8 kdrd-rèsidèé, touché, blessé avec 
un couteau (animal). 

»S ST kârd-guèr, coutelier. 

33,5 kärdou, ‘) fleur du palmier, *) ciseaux, 
7) laine qui tombe sous les ciseaux, 
4) vieux, passé, rassis, F. 

e433 À kdr-didè, *) éprouvé, expérimenté, 
* qui a vu le feu (soldat). 

©! S kdr-rân, qui fait marcher une affaire, 
homme d'affaires, Ja, F. 

lo, É° kdr-rèv4, qui peut servir, bon pour 
l'usage, J. 

3Ÿ a. kärix, ‘) qui prêche, qui annonce 

| (une doctrine), missionnaire, *) crieur pu- 
blic. 

335 Kärèz, ‘) bourg à un demi farsakh 
de Niçâäbour, * bourg aux environs de 
Thous, Y. 

515 À kär-xâr, ‘) champ de bataille, *) ba- 
taille, engagement, combat; ous! |; 
kâr-zâr ouftâdè, qui a été souvent dans 
les combats. 

sle ,!; K° kdr-zâr-djay, champ de bataille 
syn. o& ;l5 À kdr-zér-gâh. 

«Sl5 3 kdr-zäri, belliqueux. 

333 Kärzin, petite ville du Fârs, Y. 

Lu  kâr-s4z, ‘) qui arrange les affaires, 
*) habile, adroit, ?) qui facilite, qui fa- 
vorise, * Dieu, ) met. serviteur. 

«55Le Ÿ° kâr-sârf, ‘) arrangement, *) accord, 
consentement, ?) habilité, adresse. 

6Le jf kärsdn, vase en bois ou en terre 
dans lequel on conserve le pain, les con- 
fitures, etc., B. 

ut, kâristän, endroit où l'on travaille, 
Gb le monde est en mouvement, comme 
ville, marché, etc., J. 

OL À kär-schiken, qui gâte les affaires, 


AC 


LACS SE kâr-schikènt, action de gâter les 
suites: Dpt SK kdr-schikèni 
kerden, gâter les affaires (voy. os 
sk), B. 

y 3% kär-schinäs, ) qui s'entend dans 
une affaire, expérimenté, intelligent, *) sa- 
vant, ?) astrologue, pl. oubs JE kàr- 
schinâsän, B. 

usé K kdr-schinâsi, connaissance des af- 
bre: entente dans les affaires, expé- 
rience, habileté. 

Les K° kdr-fermd, qui ordonne, seigneur, 
maitre. 

À Et kär-gâh, ‘) endroit où l'on travaille, 
2) atelier, fabrique, manufacture, ?) métier 
de tisserand sur lequel on tisse les étoffes, 
4) met. le monde, B., \s\1 ul, H. Q.; 
Qi pe Er kâr-gâh-i-pour vèsväs 
(cet endroit plein de troubles), met. ce 
bas monde, B.; Gls 8  kér-gäh-i- 
fèlèk, met. ‘ le monde, *) le ciel, B. 

ÈS E kâr-gouxär, ‘) qui arrange les affai- 
res, * agent d’un gouvernement, ?) ha- 
bile, expérimenté. 

y>— % kâr-guèr, ‘) qui travaille, artisan, 
ouvrier, ‘ qui produit de l'effet (dis- 
cours qui impressionne, flèche qui pénè- 
tre, médecine qui agit), ?) qualité, attri- 
but de l’homme, B., * bon marcheur et 
portant bien sa charge (cheval). 

S ps kâr-kerd, travail, œuvre, JF. 

Gr 5 kär-koun, *) qui travaille, *) qui 
opère, qui agit, qui dirige. 

Fra iL1 kâr-kouni, ‘") travail, *) effet, ?) di- 
rection. 

NS kâr-guèh (voy. SK kâr-géh), F. 

LUI kâr-guiyä, empereur, roi, chef (voy. 
LS kâr-i-guiyä, sous SN), B. 


—— 8 — 
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2  kdr-guir, qui entreprend, et sou- 
tient une affaire, *) fondement d’un édi- 
fice; Lu 3 kâr-gufr-bin4, maison 
en pierre. | 

225 PL kär-nâämè, ‘) chef d'œuvre, B., 
*) exemple, type, F., *) chronologie, his- 
toire d’une guerre; 563$ mb K kâr- 
nämè kerden, faire les éloges de. 

AS kârendjèk, concombre vert et 
grand, B. 

HE kdrendè (de «543,8 kdriden, voy. ce 
verbe), qui travaille, laborieux, agent, J. 

A5 kdreng, ‘) gai, joyeux, *) éloquent, 
qui a la parole agréable, F. 

WlaŸ kâr-vân, " file de chameaux, de che- 
vaux, ‘) troupe de voyageurs, caravane. 

Ds! kâr-vân-sélér, chef d’une cara- 
vane, wls À JA; bols FL 

«Sly wls NY kär-vän-sèrây, endroit où s'ar- 
rête une caravane, caravansérail. 

DO kdr-vän-kesch, conducteur, chef 
d'une caravane. 

Gt, K käryänèk, grue, a. ls, B., all. 
kranich, angl. crane. 

wo kâr-vân-gâh, endroit où s'arrêtent 
les caravanes. 

Gls W kârväni, pl. utals À karväniyän, 
qui appartient à la caravane, de la cara- 
vane, voyageur. 

JÙ 5 JF kâr-ou-bär, affaire. 

Jos À kdr-voujoul, qui fait travailler, 
chef d'ouvriers, qui dirige et inspecte les 


travaux. 


y» S kâr-ou-guèr, ‘) protection, refuge, 


*) projet, dessein, but, intention, (20 
AËl paie 5 3e à dy sorts, B. 
35 + Ÿ° kär ou kerd, affaire, occupation, 


travail. 


“ 


Ÿ kärè, charge, ce que l’on porte sur le 
dos, sy. sx, B. 

oi a. kärih, qui abhorre, qui a de la répu- 
gnance pour... 

L kärhà, pl. de PL kâr, affaires, difficultés. 

SŸ kdrf (composé du part. prés. K° kär en 
comp. et du 4s f, signe du substantif, ex.: 
JF cx%s khidmèt-kâr, serviteur, domesti- 
que, et SF exeus khidmèt-kâri, état de 
serviteur, domesticité, service; 5” da 
âyinè-kâr, fabricant de miroirs, et Fou 
SŸ dyfné-käri, état de fabricant de mi- 
roirs ; Lune mind—kér, émailleur, et Lure 
sŸ mind-kâri, émaillure, travail en 
émail, etc. 

SG) kdri (du subst. |” kér, et de l’affixe 
& i, signe de l'adjectif), ‘ qui travaille, 
qui opère, qui agit, qui produit un 
effet, une impression, qui est efficace, 
ex. : Sy 45 dr-i-kärt, flèche qui pénè- 
tre; SN 55 zakhm-i-kâri, blessure 
grave, ‘ homme d'action brave dans les 
combats, guerrier intrépide belliqueux, 
béros, B.; «S L% schâh-i-kärf, roi, 
guerrier, intrépide, F. 

LE Käriyän, petite ville du Fârs, Ÿ. 

«4 ,F käriden, Imp. À kr, semer, Wx#, 
) travailler, faire, (535% ,K, J. 

j— 3% kdriz, ‘) canal, aqueduc souterrain, 


es Hot, B., *) petit fossé, rigole 
autour d’un champ, ef, B. 

= 3,5 käriz-kèn, ouvrier qui fait, qui 
creuse un canal, un aqueduc, un fossé, 
uXxS" kèt-kèn, B. 

A käri-guèr, ;$°  kär-guèr, ouvrier, 
artisan, travailleur. 

ske JF kârt-guèri, travail, labeur, état, 
qualité de l'artisan. 


Dicrionnairs PERsAN-FRANÇAIS. {Il. 
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36 käz, *) hutte, cabane faite avec des bran- 
chages, du chaume, des roseaux, etc., 
3) ° gdz, caverne creusée dans la mon- 
tagne, ou dans les plaines, où les bergers, 
à la tombée de la nuit, font rentrer leurs 
troupeaux, ?) cloître, ermitage sur une 
montagne, ciseaux de jardinier, 5) 5 
kâj, et a kädj, le pin sylvestre ou petit 
pin, «. lie ii,  tappe sur le cou, 
D épouvantail dressé par les chasseurs 
pour effrayer le gibier et le chasser du 
côté du filet, +58, #) balançoire, 
Ê B., 7 ciseaux pour couper l'or, le 
métal, F, 5 &ly sb, F. 

 kâj, ‘) ef; louche, ess a a. Joa, 
*) le pin sylvestre (voy. 8° käz [5]). 

335 Käzèr, localité située dans le canton de 
Sâbour, province du Fârs, Y. 

35 käzir, blanchisseur, dégraisseur, ; Ÿ gd- 

| gir, a. Las qassär. | 

À ,5$ kâzir-gâh, blanchisserie, F. 

l'1 : Ÿ° Käçour-gâh, et K LL Käziyär- 
gäâh, montagne et | bourg dans le voisi- 
nage de Hérât, Y. 

693 Käyéroun, ville du Fârs, dans le dis- 
trict de Sâbour, à dix-huit farsakhs de 
Schiräz. | 

o,Y käzourè (voy. 35), F. 

Gus 58 käzirisèg, semence d’une plante 
appelée en ture 53 55255 névrouz-ôtf, 
herbe du nouvel an. F., a. zalite mou- 
khlisèt, J. 

JT Käjghar (voy. > %Y Kâschghar), ville 
du Turkestân Chinois, chef-lieu du Kha- 
nat de Kâschghar. 

395$ kdjou (voy. 5 kdz), F. 

e" kâzè, *) maison, habitation, *) maison 


en bois, *) hutte, cabane en branchages, 


CLÉ 


chaume, roseaux, etc., *) cloître, ermi- 

‘ tage des Chrétiens construit sur le haut 
d'une montagne, ‘) épouvantail dressé 
par les chasseurs pour effrayer le gibier 
et le pousser vers le piège, hutte de 
chasseur,  ombrelle, B. 

5$ kdjè, ‘) demure, habitation, *) hutte, 
embuscade de chasseur, B. 

°° Kâzé, bourg près de Merv, Ÿ. 

Æ Lu; kdriyärgäh (voy. 5 käzour- 
gâh), Y. 

25%" kdjirè, *) carthame des teinturiers, ou 
faux safran, a. phas evusfour, syn. oysa8” 
kâdjirè, 12 kâtchirè, ++ 2 kätchire, 
228 kâtchoûrè, el kdtchinè, us 
kâkhoustè, et 14% käfischè, B. F., «kék 
kâghile, i Jr ‘kâghäle, et «Mie ke- 
ghâlè, B.; 735 e#S toukhm-i-kdjire, 
graine de carthame des teinturiers, B.; 
> LS 1 goul-i-kâjtré, *) fleur de car- 
hime dés teinturiers, B. 

ms a. ka’s, coupe, gobelet, ls o xe8, pl. 
L# ka'sät, (>S kou'ous, Tes 
ki'às, et 7 ak'ous. 

UF käs, *) grande timbale, tambour, (8 
D ,53 #5 3» *) verrat, cochon mâle, 5 
» > B. | 

uL% Käsân, village de la province de Sa- 
marcande, au Nord d’Akhsikèt, B. 

ïLŸ kâsane, petit oiseau au plumage vert 
tirant sur le rouge, très commun dans le 
Khouzistân, B. 

Ju a. kâsib, ‘) qui gagne, qui acquiert, 
Ê qui travaille pour gagner sa vie, tra- 
vailleur, ) artisan, commerçant; saw” »! 
abou käsib, met. loup; fm. 24.4 kâsibet, 
pl. pulse kaväsib, bêtes féroces, bêtes 


fauves. 


AN 


ue" kâst, ‘) 3ème pers. du sing. du prét. du 


verbe —Ÿ" kdsten, diminuer, *) dimi- 
nution, ,—:wW kdstf, *) peu, = kèm, 
9 mensonge, 5,5 dourough, B. 


ec" käâst-kâr, menteur, «3-7 É= » , B. 


u&" kâsten, où Lux kähiden, mp. À 
kâh, *) diminuer, décroître, *) diminuer, 
faire décroître, *) maigrir, dépérir. 

LS kâstè, diminué, amoindri. 

sh" kâsti, * diminution, * détriment, 
perte, dommage, * mensonge, 3 ,.—<wl, 
sw râstf vè kâst$, vérité et mensonge. 

ge kâsoudj, et SE kâsdjouk, porc- 
épic, Ali GÉ cxis ls, B. 

As a. kdsid, qui je se vend pas, qui ne 

| trouve pas de débit (marchandise), *) qui 
n’est pas achalandé (marché), ) vil, mé- 


prisable, 


7—"%" a. kdsir, *) qui brise, qui casse, qui 


rompt, ‘> qui ploie ses ailes et s’abat en 
descendant des airs (oiseau); kW)! a. el 
kdsir, aigle, as plie sougéb-i-käsir, O.; 
ya) >" a. kâsirou ‘l-hadjar, saxifrage 
(plante herbacée ou valg. casse-pierre), J.; 
pl. .. koussar, fém. 5,# kâsirèt, pl. 
Jul kaväsir. | 

e a. käsis, qui porte la queue entre ses 
fesses (chameau, animal). 

oi a. kâsif, fém. :4.4" kâsifèt, *) qui est en 
éclipse (soleil); Sn de «als khäsif, en 
parlant de la lune, *) voilé, assombri, 
couvert d’un nuage ou d’un brouillard, 
7 sombre, triste et malheureux (jour) ; 
2 ou" a. kdsifou ’l-vadjh, qui a l'air 
sombre, austère (homme); JU! 4 a. 
kâsifou ’I-bâl, qui a le cœur te 

Ad kâsèk, petite coupe, ail, ad es. 
diminutif de LE kâse (voy. ce mot), B. 


re" s — it Ce 


AC Käskän, bourg près de Kâzeroun, Y. | 3%" kdsourê (voy. +8" käsou), F. 


Cl kâskiné, oiseau à huppe et à plu- 
mage vert tirant sur le rouge, pivert, p. 
yum et Lusin, à Ulis, oemp. ab 
ACE, B. 

Je a. kdsil, paresseux, fainéant. 

+ käs-mou, et ,,5°4$° kâs-mouy, ‘) soie 
de verrat, ou de sanglier, *) fil très mince 
dont est armé à chaque bout le fil fort 
avec lequel le cordonnier coud les bottes, 
les souliers (ce fil remplace la soie de san- 
glier qui sert d’aiguille aux cordonniers 


en Europe), *) poils des moustaches du 


porc, & wxks halb, 9 poils des mousta- 


ches du renard, B. 

% Käsan (voy. Gleb"), village de la pro- 
vince de Samarcande, B. 

«swŸ$" kdsani, qui est de Kâsan, B. 

ps käsni, ") laiteron (plante), a. il à, 
Hÿ—e, © endive, Lis hindbd; LI 
«lé kâsnt-i-schämf, laiteron de Syrie, ou 
sonchus (voy. Ls,h5t); al yat PP 1 
kâsni-i-sahrâyi, laiteron des champs, 
qui selon quelques-uns est le véritable 
REVE ali, 3) selon d’autres, le Ps 
käsni, est la mauve, us khoubäzä, *) se- 
lon d'autres encore, le 1.8" kdsni est la 
fleur de mauve, 4 5Ls Y goul-i-khou- 
bdzd, B., pl 1}, comme dit l’Auteur du 
Bourhân, quand il se trouve en présence 
d'une difficulté, qu’il ne veut pas prendre 
sur lui de résoudre. | 

+ Lion: et », >.Ÿ" kdsourè, linge ou chif- 
fon attaché au bout d’un bâton, dont les 
boulangers se servent pour asperger l'in- 
térieur du four chauñfié, F. 

9% a. käsour, marchand de légumes, Jli, 


baggdl, Q. 


M kâsè, ‘) coupe, vase à boire, plat, tasse, 


*) tambour, timbale, Li 3 y + db 
Ê) 7? , *) met. la sphère céleste, als, +) le 
soleil, 5) la terre, © le monde, B., «Ÿ «pl 
in käsè, a) la sphère céleste, b) la terre, 
H. Q.; w—ûil 8 kdsè-i-âtischin (la 
coupe de feu), el le soleil, B.; LA + 
käâsè-i-bellout, capsule du gland, M.; ut 
y kdsè-i-pènir (le vase ou fromage). 
met. la pleine lune, &x«! à Le 5 USB; 
cl, sa Y kâsè-i-djoughrât (vase au 
lait caillé), met. la pleine lune, B.; pâe nai 
käâsè-i-tchèschm, l'orbite de l'œil; «4 
Lits 33 kâsè-i—dervischän (la tasse des 
pauvres), met. constellation de la Couronne 
septentrionale, {Lu JaËt, B,; St of 
kâsè-i-yânou, la tasse du genou, c.—à-d. 
la rotule (voy. sl; > sèr-i-zânou), B. ; 
> sY käsè-i-ser, le crâne, J.; GS J* f 
kâsè-i-ser-nigoun (la coupe renversée), 
met., ‘ le ciel, *) libéral, prodigue, B.; 
salée 2 kâsè-i-soufâlin, vase en 
terre, F.; ol os kâsè-i-siyäh, et LS 
aan kâsè-i-siyah (la coupe noire), met. 
avare, vil, méprisable, misérable (voy. 
of de), B; pl 2 W kdsè-i- 
guerdân (la coupe qui tourne), met, la 
sphère céleste, B.; (5.33>Sk "$ kâse- 
i-guerdoun (la coupe des cieux), met. 
le soleil, B.; Line 4#" Hdsè-i-mind , 
(la coupe en émail), met. la sphère cé- 
leste, B.; 635 oo kâse-i nigoun (la 
coupe renversée), met. la voûte céleste, B.; 
aa ms kâsè-i-hèm-sdyè, la coupe du 
voisin, plat, mets que s’envoient récipro- 
quement les voisins, ce qu’on appelle 
dans l’Inde æVe bèhädji; on dit, dans 


au — 12 — eu at 


le même sens, simplement : uW kâsè, la 
. coupe, le plat, B.; 6e 8 kâsè-i- 
| gatimän (la coupe des orphelins), met. 
la constellation de la Couronne Boréale 
(voy. ul os 8°), B; 05 us 

kâsè bè-khoun 7èden (remplir la coupe 
| de sang), met. boire du sang; D > ads 
Hu ef kâsè ber ser-i-kèst schike- 
sten (briser la coupe sur la tête de 
quelqu'un), met. le déshonorer, le couvrir 
d’ignominie; GALÈS pu y? «8° käsè ber 
ser kèschiden, vider une coupe, syn. ad” 
OURÈ ju, Et CARS pu pe jé; eu 
GRAS qu xs kâsè pisch-i-kèst dâsch- 
tèn (tendre la coupe à quelqu'un), met. 
lui exposer sa misère, mendier un se- 
cours; (33; a=—Ÿ" kdsè-zèden, vider une 
coupe, boire du vin; çyrè auf" kâsè 
schouden, ‘) se voûter, devenir courbé, 
+) travailler, se donner de la peine, ?) cher- 
cher, demander, B.; El pays au 
cul kâsè guermter èz äsch èst, l'écuelle 
est plus chaude que la soupe. Ce pro- 
verbe s'emploie en parlant de quelqu'un 
qui prend à cœur l'affaire d’un autre plus 
chaudement que la personne même que 
la chose regarde (comme on dit en fran- 
çais : « plus royaliste que le roi»); ad 
HAS kâsè kèschiden, vider, boire une 
coupe, syn. (4bgi aus (535 eu; Le zut” 
A5, à Ê > käsèhä ber hèm khôrdend 
(les coupes se sont heurtées), met. il s'é- 
leva un grand tumulte; L 35 ue Es 
5,15 kâsè-i-hem-sâyè dou p4 dâred, la 
coupe du voisin a deux pieds, c.-à-d. 
la coupe pleine qui va de la maison d’un 
ami à celle d’un autre, et en revient rap- 


portant quelque chose en échange: «un 


présent appelle un présent »; »5 &ub es 
A nîim kâsè 7ir-i-kâsè (il y a une demi 
tasse sous cette tasse), met. il se cache 
quelque chose là-dessous, il y a là un 
dessous de cartes. 

54 AW kâsè-bây, ‘) joueur de gobelets, esca- 
moteur, *) homme fin, rusé, trompeur, 
LONPORSEL ERNST 

HET a kâsè-perdäz, grand mangeur, qui 
ne laisse rien dans le plat, cemp. oi 
HET : 

mt y 548 kâsè-bè-zir-i-kâsè, la coupe 
où la coupe; artifice du lutteur qui 
consiste à appuyer le menton sous le 
menton de son adversaire, ou bien à 
passer la main sous le genou de l’ad- 
versaire. 

cs af kâsè-pouscht, *) tortue, «>ûs ÆY, 
2) mot. le ciel, B. 

Ji &AË kâsè-bend, *) qui fait des tasses, 
des écuelles, etc., *) qui répare les tasses 
et écuelles cassées, F. 

5 mË kâsè-ten, ‘) qui a le corps voûté, 
?) homme sans aucune capacité, ?) cada- 
vre, * bossu, B. 

LS ef kdsè-tengui, ‘) gêne, misère, 
*) manque de capacité, syn. 3>—b &las 
teng-zarfi. 

59 af kâsè-doux, qui répare les tasses et 
les écuelles cassées, 

5, ml kâsè-reng, la pierre appelée autre- 
ment [ne in, et Es CE (voy. ces 
mots), Tn. 

39, «8° Käsè-roud, nom d’une rivière en 
Perse, B. Tn. 

p— u Fou, qui a le sabot large 
(cheval), HT . sl . 

Lau auf kâsè-siyäh, avare. 


das us 


ASS af kâsè-schikènèk, pivert, a. L5l,ix, 
opn. Gun, LS je, te, MC, Nr 
ja, B. 

8 käsè-gâh, endroit où l’on fait de 
la musique, MEMER B. 

Us mb käsè-kèbàb, viande rôtie dans 
un vase fermé, étouffade, it. stufato, F. 

pr LE ak kâsè koudjà bèrèm ? (où porte- 
rai-je mon assiette ?), met. parasite, pique- 
assiette, B., syn. >» LAS sud . Lara 
5, La 8, a. Jaél foufèyl. 

ÿf a8 kâsè guèr, ‘) potier, * nom d’une 
note et d'un air de musique, ?) nom de 
l'inventeur de cet air, * nom de la si- 
xième des sept lignes de la coupe du 
roi Djèmschid (voy. F rl ), B., 5) mu- 
sicien qui bat des timbales, 3 jls5 0,5 
LR 

Y 38 AË kâsè-guerdän (qui porte la coupe 
à la ronde), ") échanson, *) mendiant. 

533$ «8 käsè-guerdoun, échanson, B. 

Gyf à kâsè-guèrt, art, état, métier de 
potier, J. | 

y 4 kâsè-lis, *) (lèche-plat), met. glou- 
ton, grand mangeur, *) pauvre, mendiant, 
) avide, cupide, *) vil, méprisable, vil flat- 
teur, B., 5) parasite, pique-assiette (voy. 
Os à. sallàt). 

5loi af kâsè-nèväz, *) timbalier, qui bat 
des timbales, *) met. plaisant, qui chante 
des sornettes. 

5 à auf" kâsè ou kouyè, tasses et pots 
de terre, c.—-à-d. batterie de cuisine. 

se a. kâsi (,7K), qui habille quelqu'un, 
qui s'habille, qui porte un vêtement. 

JE & ka’sch, action de manger. 

ei käsch, ‘) + vernis des potiers, *) verre, 
» L__2Y kâschki !, plût à Dieu! Dieu 


== 12 


GA 
veuille! # pour WE kdschän, B. (voy. 
ce mot). 

JS kdsch! plût à Dieu!, as JE käsch-ki!, 
plût à Dieu que... 

LK" käschà !, plût à Dieu! 

OLA Käschän, où HS Qéschän, ville 
du Djèbâl (Irâq-Adjèmi), à cent-cinquante 
kilomètres N.—-0O. d'Ispahân. 

&UK késchânè, ) vitré, à vitres, *) maison, 
3) petite maison, maisonnette, # maison 
d'hiver, 5) nid d'oiseau, «lé + la. 

OS" kdschten, imp. Ÿ° kär, ") semer, ense- 
mencer, * tourner, retourner (la terre), 
cultiver la terre, * retourner, GXäN y, 
4) faire retourner, renvoyer, OASIS NT ps, 
5) met. perdre l’espoir. 

«xt kdschtè, cultivé, semé, ensemencé. 

pis a. käschih, qui nourrit une haine se- 
crète contre quelqu'un. 

Ai a. käâschid, ES É kaschad, et 3,3 
haschoud: pl. à kouschoud, qui gagne 
beaucoup, et soutient sa famille. 

Y a. kâschir, *) qui montre les dents en 
riant, *) certus modus coeundi, O. (voy. 
>4S kaschr). 

JT Käschghar, ‘) Käschgar, rivière du Tur- 
kestân chinois, qui coule de l’O. à l'E., et 
se jette dans le Yar Kand, * Käschgar, 
ville du Turkestân chinois, et chef-lieu 
du Khanat de ce nom, *) le Käschgar ou 
Komeh, rivière qui naît sur le versant 
oriental du Bélour Tagh, entre dans le 
Kâfèristân, et se jette dans le Kâboul à 
vingt kil. N.-E. de Djelâl-âbâd fDict. de 
géogr.). 

C«5—## a. kdschif, *) qui découvre qui, dé- 
voilé, qui révèle, qui manifeste, *) qui 


explique un mystère, le sens caché ou 


La — 14 — JU 
difficile à saisir d'un livre, d'un pas- | «°° ,ÿŸ kdschi-ki! a JE kdsch-ki! Dieu 


sage. 
iaëf à. kaschifèt, 


à nu, découvrir (en Ôtant la couverture, 


nom d'action, ‘) mettre 


le couvercle, le voile), *) révéler, manifès- 
ter, faire voir, ?) deshabiller quelqu'un, 
* afficher quelqu'un, Jui faire un affront 
en mettant à nu ses actions, ses fautes, 
syn. GS kaschaf, O 

t& 2 a. käschifèt, ‘) fém. de Es käschif 
os ce mot), *) pl. LÉ kaväschif, 
ce qui affiche quelqu'un et lui cause de 
la honte. 

AL käâschk!, pour LA kâschki!, 

!, plût à Dieu! 


Dieu 
veuille que... 
sl käschim, 
uit, et 5) Wa}, *) semence du 
laser, (P53 (aus rs, B. 

D Käschmar, ‘) ville du Turkestân (?), 
*) village du district de jan Tourschiz, 


‘) laser, plante hystérique, 


dans le Khorassän (voy. RS Tour- 
schîsch). 

5 kâschni (voy. 4" kdsnf), B., ‘) lai- 
teron, *) endive. 

4%" hdschou, croupière de la selle ou du 
bât, t. D yËaS gousqoun, F 

a—# käâschè, *) glace très mince, als P= 
AL, 


en branchages, etc., B. 


2) s5, hutte, cabane en chaume, 


L% käschi, ‘) stuc coloré, où blanc, dont 
on se sert dans les constructions pour 
revêtir les colonnes, les murs, les par- 
vis, etc., *) espèce de tuile mince et colorée 
ou vernissée, 7) poterie recouverte d’un 
stuc ou vernis, *) qui est de la ville de 
Käâschân, B. 

js «ES kdschi-pèz, potier. 

SF LY käschi-kärf, ouvrage en stuc. 


veuille! plût à Dieu que...!, B. 
nm a. ka'’s, nom d'action, ‘) soumettre 
quelqu'un, s’en rendre maître, le maîtri- 
er, *) manger, ?) manger et boire beau- 
coup. 
n a. ka'’s, et à kou ’ousat, subst. qui 
mange et boit beaucoup, qui peut manger 
et boire beaucoup, O. | 

x a. kdzim, pl. if kouzzyam, *) qui 
bouche, ferme, obstrue un passage, *) qui 
arrête, qui intercepte, qui étouffe, ?) nom 
propre d'homme; b,sJ} a. kdzimou 
’Lghayz, qui maîtrise sa colère: ae à 
n—pn J} à wa l-kâzimina hayon, 
et ceux qui savent maîtriser leur colère 
(Qorân, S. 3, vers. 128). 

+ a. kdzt, fém. 2AÈV kâziyèt, sec et dur 
(sol). 

En has, pl ET akvâs, os de la main 
qui touche au doigt auriculaire, sys. 
ES koursoug, comp. ef kous, Q 

AE a. kâsib, pl. el kavdgib, *) gorge 
arrondie, *) jeune fille qui a déjà le sein 
formé et la gorge arrondie, O. 

ga kâsi ( & ), qui prend la fuite. 

ES kâgh, ° feu, LA, *) aliments et rumi- 
nation, li, a. 2 djirrèt, *) bruit, 
cris, plaintes, nee ent 9 cri, croas- 
sement du corbeau, ‘) bruit, son produit 
par un corps dur et rond agité dans un 
gobelet, 9 nom d’un oiseau au plumage 
noir et qui se trouve principalement sur 
les bords des étangs, B. (le cormoran, 
t. ve > qgara batäg, ou l’alcyon, 
t. «95 5e märti gouschf, Tn.). 

JF kâghälè, et À: kâghalè (voy. s>s5 
kâjiré), B 


; 


As — {5 — act 


AV a. kâghad, p. AV kâghiz, kâghaz, ') pa- 
pier, *) lettre, ‘) lettre-patente, diplôme, 
* met. écrit, obligation, reçu, pacte, traité; 
D y AK bè-kâghiz-bourden (porter sur 
le papier), met. élever au faîte des hon- 
neurs, (335 plas cs, B.; JUL del 
kdghiz-i-atfàäl (papier des enfants), met. 
cerf-volant, sys. 5 ét kâghiz-i-bâd, et 
käghiz-bäd (avec on sans l'irdfet); A 
à!s° kâghiz-i-davdyt, recette, donnant 
de médecin; ,5 AéW kdghiz-i-zer (papier 
d'or), “) papier doré, ?) papier dans le- 
quel on met une certaine quantité de 
pièces d'or, rouleau d’or, ?) papier sur 
lequel est marqué le chiffre de la somme 
que l’on envoie à quelqu'un, *) lettre de 
change, reçu, ti», 5) bon donné par le 
gouvernement pour toucher une somme, 
une pension, une indemnité, «},; bèrât; 
Dj dé kdghiz-i-souyen, où À 
35 6) Fe käghiz-i-souxen-zèdè ie 
piqué à l'aiguille), papier dont se servent 
les dessinateurs pour transporter un des- 
sin, papier à décalquer ; da Àék kdghiz- 
i-kaboud, papier bleu, dans lequel on 
plie ordinairement les médicaments; Ab 
5 kâghiz-i-guerdè, papier à Soudi 
c.—à-d. papier à décalquer (voy. à—<W 
0 39e): dé if bar h = macho, 
‘) papier sur lequel on s’est exercé à 
écrire, papier d'exercice, *? exemple d’écri- 
ture; KL dt kâghiz-i-nèschschäf, pa- 
pier bivard, JéF” kâghiz-i-vaslf, ou 
miles SW hâghit-i-tchèspände, carton, J. 
L AV käghix-béd, cerf-volant, »+ 5 bdd- 
ber, B., Gps AS" kâghiz-i-haväyi. 


FA ait käghiz-guèr, fabricant de papier. 
OU deb Käghiz-kounân, ville de l’Azer- 


bâidjän (voy. pis khounédj, et L,s 
khound), Y. 


pm kâghiz-gufr, ‘) papier que l’on 


colle sur les fenêtres, pour défendre l’in- 
térieur des appartements contre le froid, 
la poussière, etc., *) espèce de presse-pa- 


pier. 


SET kâghizt, qui est de papier, *) fa- 


bricant de papier, * marchand de papier, 
9 tout ce qui est recouvert d’une pel- 
licule très fine, comme une amande, une 
noix, etc., B., ‘) fin, doux, délicat, ‘) écri- 


vain, J. 


codé kâghizin, qui est de papier; ie 


él kâghigin-bâgh, jardin en papier, 
c.-à-d. jardin en fleurs artificielles en 
papier, que l’on prépare pour les fêtes 
d'un mariage (?); ile Lol kâghigin- 
djämè, vêtement en ee les op- 
primés avaient anciennement l’habitude 
de porter en signe de détresse, de Id: 
met. affliction, oppression, B., signe de 


détresse. 


et kâghèk, joie, gaîté, bonheur, plai- 


sir, B. 


& & kâgh-kâgh, croassement, cri du cor- 


beau, B. 


Jet kâghala (voy. JU et 158) B. 
SEE kâghnou, comp. 8 kâghounè, ") ver 


vénimeux, de couleur rouge, tacheté de 
noir, appelé autrement e>; >, *) chouette, 


sYÿn. Gus ÿs 9 ee Pa? B. 


EF Kâghana, nom d’un village des envi- 


rons de Qandahôr, B. 


ls EE kâghiz-khânè, fabrique de papier, sus kâäghounè, “) nom d’un insecte vé- 


papeterie, |  nimeux, de couleur rouge et tacheté de 


Li,<k 


== F0 


# 


noir, qui dévaste les champs où l’on cul- 
tive les concombres, if” æle l, ll : 
on l'appelle en ar. — 335 zourrouh, can- 
tharide, en t. La» 533;—% qoudouz- 
boudjèki. — NB. Or on sait que la can- 
tharide est un insecte dont le corps oblong 
brille d’une belle couleur verte à reflets 
dorés, D., *) ver-luisant, int Pr» 
luciole ou lampyre d'Italie, *) chouette, B. 

LJ,ck" Kâghoultä, Golgotha. 

LE" kâgha, sot, ignorant, F. 

F1 a. kâghi (&), 9 qui prend la fuite, 
7) qui est mis en fuite, comp. ri kâ sf, O. 

Et kâghinè (voy. AS kâghounè), F. 

&Ÿ kdf, la lettre LU k. 

Ÿ kdf, ‘) Imp. de G—x% kdften, fendre, 
+) part. prés. en comp. qui fend, ?) fente, 
fissure, CKz. 

+ kâf, terme technique, alchimie, g 
et pe gilm-i-kàf, B., Las he. 

CŸ kâf la lettre 3 k, qui, comme valeur nu- 
mérique, représente 20; AY so) CŸ käf- 
i-law là-ka, le käf des mots ie law 
lâ-ka, si ce n’était Toi (le monde n'aurait 
pas été créé), épithète de Mohammed, B.; 
p) s LS kdf ou lâm, les lettres: k et L, 
c—à-d.: ‘) À kal, chauve, ? les premiè- 
res lettres des mots: &5Y + Gif gouxdf 
ou ldf, vanterie, bravade, jactance, *) les 
premières lettres des mots: + à AS 
kizb ou lahy, mensonge et plaisanterie, B.. 
Qi s US kâf ou noun, k et n, la 
première et la dernière lettre des mots 
arabes: (5 Las . koun fa-yakoun, sois! 
et elle est (Qorân, S. 2, v. 111), € fiat 
lux et fuit lux », allusion à la toute- 
puissance de Dieu. 


GF à kdf, pl. à kafafat, ‘) qui éloigne, 


qui repousse, *) qui a les dents usées de 
vieillesse (chamelle), 

LÉ a. kâffet, et iX kâfèt, ‘) totalité, *) tous; 
pit a kâfè-i-anâm, toutes les créa- 
tures. 

Là. kâfètan, tous, généralement. 

CE kâften, Imp. K kdf, ? fendre, xs, 
+) creuser, chercher, explorer, à 634 À 
Oh QT 3 pa 5 UE sagies, 
3) offenser, blesser quelqu'un par des 
coups et par des paroles, B. 

A AT kdftidè, fendu, part. pass. du verbe 
inusité GARE kdftiden, fendre, B. 

x a. käfir, pl. 6.53% kdfiroun, su kifär, 
JUS kouffär, et 5y—if kafarat, *) qui 
couvre, cache et cèle quelque chose, 
*) qui nie les bienfaits reçus, ingrat, Ÿ in- 
fidèle, impie, * met. nuit, ténèbres de 
la nuit, ‘ mer, Océan, ‘) grand-fleuve, 
7) grande vallée, *) laboureur, semeur, 
9) cuirasse, cotte de mailles, “? les plan- 
tes, *) terrain bas, ravin, ‘*) terre éloi- 
gnée de toute habitation, “) nuage épais, 
pis su, "4) terrain, sol uni, égal, 
pe nl plis 555%, 0 un OT 
el-Käfirina, « Les Infidèles » titre de Ia 
rogtme Soura du Qorûn; labs 2 kâfir— 
i-mâ-djard, qui nie les faites cui aime 
à discuter, à contredire; zen) oi a. ka- 
firou ’l-nigmat, ingrat; Ge > kâfir- 
i-harbi, infidèle, contre lequel la guerre 
est de précepte divin; «#5 >Ÿ° kdfir-i— 
zimmé, infidèle tributaire, 1 ;55 ka- 

fir-i-kitäbi, infidèle qui possède des Ecri- 
tures, c.—à—d. les Juifs et les Chrétiens. 

y*% Käfir, nom d’une tribu qui habite le 
Kaféristän, contrée au nord du Hindou— 
Kousch. 


ce 


ECS käfirânè, comme un infidèle, d’une 
manière impie. 

5%" a. käfirèt, pl. 35, kaväfir, femme infi- 
dèle, 
os kâfiretäni, les deux fesses, les deux 


impie, non musulmane; au duel 


aines aux environs des parties naturelles ; 
au pl. »%199 kavdfir, jarres de vin, O. 

PAIX käfir-kisch, infidèle, mécréant. 

JA a. käfil, p. JS kouffal, *) qui soigne, 
qui nourrit quelqu'un, * qui observe 
strictement le jeûne, *) qui s'impose un 
silence absolu pendant le jeûne, # cau- 
tion, garant, répondant, » Al 
Jais, O. 

33% a. kdfour, pl. 4515 kaväffr, et ls 
kaväfir, “) spathe du palmier, ou enve- 
loppe des fleurs du palmier, *) nodosités 
du cep de vigne, d’où sortent les bour- 
geons, 7) nom d’une plante odoriférante, 
appelée en ar. , 0! wav, rihdnou”1- 
käfour, O., et 5/:-25! aghavän, camo- 
mille (?), Q., * camphre, 5 nom d’une 
source du Paradis de Mohammed, ‘ par 
antiphrase, esclave noir, 7) toute chose 
blanche comme le camphre, #) nom d'un 
roi très cruel et anthropophage, mis à mort 
par Roustem, fils de Zâl, B.; als , 5 
käfour-i-khälis, camphre pur cn iatürel 
ssLL ,5%,B; des 25 käfour-i-ga- 
mal, camphre extrait du laurus camphora 
en chauffant son bois avec de l’eau, B. ; 
53e ) 3% käfour-i-djawdänè, espèce de 
camphre (voy. 63e djawdän), B.; ,-X 
ose kéfour-i-mèyyit, camphre Mio ou 
du mort, espèce de camphre, epp. à celui 
que l’on appelle (5/32 djawdän, B.; 
ob 3% käfour bâriden (pleuvoir du 


camphre) met. neiger, (yA— ne Co, B:; | 


Dicrionmarmx Parsan-Français. IL, 


— 


LS 


WI 5$ 5% kâfour khôrden (manger du 
camphre), met. devenir impuissant, B. 
ob 55%" käfour-bâr (qui fait pleuvoir du 
camphre), met. ‘) qui neige, qui répand 
de la neige, *) toute chose très blanche 

et très odoriférante, B. 

so 33% kâfour-khér (qui mange du cam- 
phre), met. impuissant, B. 

p— s35—Ÿ kdfour-sèpèrem, *) basilic à 
feuilles blanches, *) fleur jaune qui a 
l'odeur du camphre, F. 

S.355 kdfourf, *) de camphre, camphré, au 
camphre, *) camomille, 39310 et Hle l, 
3 œil de bœuf ou buphthalme (plante), 
aa, a. El was, B., tout ce qui 
est blanc, et couleur de camphre, 5) met. 
eunuque, esclave noir, J.; G,5Ÿ +2 
scham =-i-käfouri, bougie en cire, J. 

1 à. käfih, chef d'une armée, ; Luc, 

Q 0. | 

Y a. kâfi, pt. LS koufät, ‘) suffisant, qui 
suffit, qui peut tenir lieu d’un autre, 
*) satisfaisant, qui remplit le but, assez, 
fém. LS kâfiyèt. 

GA kéfiden (voy. 5AÉ), B. 

SAT kâfisché (voy. 0515), B. 

Aa käfilou, espèce de plante à épines, à 
tige très mince, et très flexible, à laquelle 
on compare une personne mince, faible 
et flexible, a. ne B. 

GK käk, *) biscuit, * croquelin sucré et au 
beurre, a. Aa" kahk, et Aa kagk, 
3) galette ronde, de là: *) met. disque de 


LS 


la pleine lune, 5 toute chose sèche et 
séchée, comme viande séchéc, etc., a. 
LL, 9 maigre et sec, desséché (homme, 
animal), 7 homme, ‘) pupille de l'œil, 


van)! obuil, 7) creux, vide, ul 9 CIF s 


3 


[1 
d&æ, *? nom d’une forteresse de l’Azer- 
béidjän, B. 

KV" kdkd, ‘) frère aîné, 5 Y Dh 3) vieux 
serviteur, esclave vieilli dans la maison 
de son maître, *) fruits secs, confitures 
sèches, A 5 E 44 er comp. FF 
gâgä, 9 oncle paternel, a.+F samou, B 

À a. ka'kâ’, 
” fuite du voleur. 

2 a ka'ka'at, 
*) reculer de peur, * se rassembler, se 
réunir, Q. O. 

ÉY kdkây, sorte de jeu de jeunes garçons. 


") peur, frayeur, couardise, 


*) être peureux, timide, 


Un enfant se tient par terre à quatre 
pattes, les autres enfants cherchent à s’ap- 
procher de lui et à lui donner des cla- 
ques sur les fesses, et celui d’entr'eux 
qu’il peut toucher du pied, c.-à-d. l’en- 
fant qui est à quatre pattes et qui alors 
crie: AY kdkdy!, doit aussitôt prendre 
la place de l'enfant qui va à quatre 
pattes, B. 

oi käkbân, fleur de carthame, 1 
me, B.. 

e>SŸ käkirè, et käkèrè, pyrèthre (plante), 
Lys y5le, el dE, ele js, B. 

3 käkriz, nom d'une couleur pour- 
pre, J. 

Sy käâkrizt, qui est de couleur 
pourpre, J. 

J  kdkil, fleurs aquatiques, B 


KE et JS kâkoul, *? mèche de cheveux | 


du sommet de la tête, ee x pertchèm, 
toupet, touffe de poils sur le front (chez 
le cheval, le mulet), *? espèce de froment 
appelé: 42», ia hanta-i-roumi, froment 
de Grèce, en grec Lib tabqäâ, ) plante 


alcaline, nommée autrement (al ousch- 
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nân, herbe à savon, B.; x +# KE kd- 
koul-i-scham € met. fumée qui s'élève au- 
dessus d’une lampe, ou d’une chandelle ; 
pr 1 &' käkoul-i-soubh, met. les pre- 
mières lueurs de l'aurore; (us KE 
HAS käkoul-i-kèst kèschiden, dier 
quelqu'un par le toupet, met. forcer quel- 
qu'un à faire quelque chose. 

FE kâguël, roseau, calam, avec lequel on 

«XY Kaäkoulè, nom d'un preux, guerrier 
de l'Iran, fils de Tour, B. 

ST käknèdj, alkèkenge, phisatis, ou co- 


écrit, 


queret officinal, c: pue), codant, 
et 0e); 33 ,m9y<, dont les baies s’appel- 
lent : ex jee, et el} ua, B. (voy. 
uk), B., en tro 59) Ja, O. 

38% käâkou, * oncle maternel, JL, * nom 
d'un guerrier athlète, petit fils de Selm, 
fils du roi Férîdoun, et petit fils de Zo- 
hâk ou Dahäâk, par les femmes; il fut 
tué par Sâm, fils de Nèrîimân, B., cemp. 
sf ST kerkèvi. 

«ss kâkouti, thym, serpolet, a. xau 
Sagiar, B. 

Je SV käkousch, violette, zâax. 

JT kékoul (voy. SK F), B. 

ST kâkoun$, F., et à" kälount, B., 
thym, serpolet, a. ji, B. 

EST käkouy (voy. >SK, [1 et 2]), B. 

#S% kâkouyè, oncle maternel, JLs khd- 
lou (voy. ré F käkou), B 

UIÉ käkiyä, toile d’araignée, F. 

OU kâkiyän, F. (voy. 6 T käkbän), 
carthame, a. 2 girtim, F. 

JX käl, *) Imp. de RTE käliden, fuir, 
*) fuite, * courbe, courbé, de travers, 


9 place, lieu, endroit (on dit: J rie 


s 


_Y 


miyânè-käl, pour La aile miyânè-djà, 
milieu),  ravin, endroit cavé par l’eau, 
6) embrouillé, mêlé, confondu, 7) cru, non 
mur, ® poireau, Bu; ?) courge, 345 
) espèce de rose, ou de fleur, 5 5539 
As jé LS, B. 

JF a. ka'’l, faire un transfert, payer une 

. dette par transfert. 

JF a. käll, fém. 1° källèt, émoussé, affaibli 
(lame, tranchant, ail, regard). 

JE kdlé, ‘) étoffes, marchandises, *) cris, 
tumulte, B. 

NE kâlér, ‘) ravin profond et assez large 
pour qu'un cheval ou un homme ne 
puissent le franchir d’un bond, *) dalles 
avec lesquelles on pave un aqueduc, un 
canal souterrain, B. 

UCI kéläschkèn, et XL keläschken, 
espèce de confitures, B. 

JSK a. ka ‘l'’avval, comme le premier, 
comme avant. 

MX kdlib, forme, moule, AN , 4. JL 
qalis, B. 

VI a. kdlib, » qui a des chiens, qui en- 
tretient des chiens, *) meute de chiens. 
MX" kälboud, et kälbèd, ‘) forme, moule, 
+) corps (de l’homme ou d’un animal), B. 
SA kälbout, oiseau que l’on attache dans 
le filet pour attirer les autres oiseaux. 
TT 1 käâlbouy, et AN kdlbou, ‘) étonné, 
stupéfait, *) sot, ignorant, comp. AN kà- 

My, B. 

A kâl-djâr, dial. du Guflän, ‘) pour 
55 Ÿ° kâr-xâr, combat, bataille, mêlée, 
9 champ de riz, pi «je, B. 

we JF kâl-tchenbè, espèce de jeu de ba- 
culo (voy. 4! 35 doudälé), B. 

Ja käâl-djousch, espèce de mets qui se 
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fait avec des petits morceaux de pain, un 
peu de fromage aïgre, de beurre, quel- 
ques amandes de noix et du poivre; c’est 
de ce mets, qui se prépare très vite, que 
se nourrissent ordinairement tles Dervi- 
sches (voy. +4)8" kdliyous), B. 

LS a. kdlih, ‘) austère, sévère, sombre 
‘Chomme ), ?) dur, triste, malheureux 
(sort). 

ut—ai$ Kälakhsän, bourg du pays de 
Merv, Ÿ. : 

LS a. kälid, antique, ancien, gr, O. 

cs Kälif, Kâlef, ancienne place fortifiée 
L les rives de l’Oxus ou Amou—Dèryä, 
à dix-huit farsakhs de Balkh, Y. 

za) kälouftè, ‘) fou, insensé, *) fou d’a- 
mour, B. 

sW kâloufè (voy. «x kélouftè), B. 

A} kdlèk, *) petit melon non mûr, «. 
çwas khazaf, p. AA (#*, B., * ventouse, 
re plate «&yAf, B., *) espèce de san- | 
_dales, JL, ) laid, déforme, O. 

DPF käloum, femme veuve ou répudiée, B. 

EX kälendÿ, nèfle, a. ,3 >; p. Llt coke, 
B., j+5 kouvij, B. 

> Kälendjar, nom d’une forteresse de 
l’Indostân d’où on exporte de l'indigo 
ou Ja nil, B. 

MY kâlindjé,  ramier, a. xs et 
Jebe, +) pie, Le, B. 

du käling (4! r ul ), rogne-pied, 
outil de maréchal ferrant pour rogner la 


corne du sabot, {l,5 , soum=tèrâsch, F. 


+} kâlou (voy. 1 et A ), ‘ forme, 


moule, *) corps, B. 

6! Kälèvän, citadelle entre Bâdghîs et 
Hèrât, au milieu des montagnes, Y. 

p À ‘) forme, moule, *) corps, AN , B. 


eX 


zX käloudÿ, “) pigeon, LÉ 7 le petit 
doigt, a. yais, B. O. 


2 ff 
avec le pain, «4, * bourg près de Kä- 
boul, &X F, 


é + käloukh, *) espèce de plante qui a | K a. käliyy, u achat fait à crédit, *) ar- 


une odeur fétide, *) poireau, GuuY B. 

33 a. kâlout, pl. y—4 lle kaväliz, 
qui se rend à l’aiguade couvert de ses 
armes, ©. | 


ol 3G 


us" kâlous, sot, M stupide, 
rt sadut,, 

Lu kâlousèk, fève, ASL, B., a. 2. 

à kâlouschè, ‘) chaudron, pal ds 
x, * mets particulier aux habitants du 
Dèylem; c'est du riz cuit avec des pois, 
des raves et du vinaigre, et sur lequel 
on verse de la coriandre fraîche et de 
la menthe, pilées ensemble et frites dans 
du beurre, B. 

àsX kâlount, 
°) origan, *) pouliot, Ho F 

:Y kâlè, y, étoffes, marchandises, 


9 boule de coton cardé, ) coton préparé 


9) thym, serpolet, ;iaw, B., 


pour être filé, * courge, 5) courge-bou- 
teille, 9 =}, petit melon non môûr, 
7) champ labouré et prêt à recevoir la 
semence, B., ) vase en terre que l'on 
remplit de cendres, et dont les mala- 
des se servent comme de chaise-percée, 
wlAka$, Bh. 

w!3 JW kâlè-dân, ‘) panier dans lequel les 
femmes tiennent leur coton filé, ou le 
coton à filer, B., * garde-robe, coffre 
dans lequel on renferme les étoffes, F.; 
a jDS y JF kälé ber khar-èsch bi-nih, 
mets la marchandise sur son âne, c.—à-d. 
remets-le à sa place, fais qu'il ne s’ou- 
blie pas, A vue à ; af F. 

df käli, ‘) gardien, garde, B., *) volonté, 


désir, sl , 9 ce que les femmes mangent 


rhes, comp. Lu et 5, O. 
LUS käliyd (voy. AW), F., 
non mûr, Li gâliya, F., 


‘) petit melon 
3) non mûr, 


melon, melon d’eau, etc., F. 


WE kälyär, * soulier, pantoufle, *) salive, 


JU gâlyär, F 

GAY kdliden, imp. N° käl, *) embrouiller, 
mêler, confondre, *) fuir, B. 

AM kâlidè, *) embrouillé, mélé, mélangé, 
?) mis en fuite, ?) couvert de poussière, 


poudreux, B. 


AY käliv, et ns kälivè, *) sot, ignorant, 


+) étonné, stupéfait, ?) fau, insensé, * sourd, 


y kar, B. (voy. s4° kdlbou, et JW"). 

UN kälyous (voy. A), B. 

F kâm, ‘) souhait, désir, projet, * palais 
de la bouche, &-5luel, 3 mâchoire supé- 
rieure, À<l ds, #) bouche, übss, B., 
5) qui aide à la denion A, Li 4) barre 
en bois qui ferme la porte, 4Y 2] ; 
7) parc, enclos, où l’on ferme le bétail 
la nuit, Der F.; cols si kâm khä- 
riden (se gratter le palais), met. désirer 
une chose, B.; ux#13 3 F kâm ber 
däschten, et ES pe F kâm ber gui- 
riften, soulever le palais au nouveau-né 
en introduisant le doigt dans sa bouche 
(se dit de la sage-femme). 

Use kâm-bakhsch, qui accomplit les 
désirs, qui rend heureux. 

Pa: kâm-bakhschi, accomplissement 
des désirs, bonheur, pouvoir, J. 

ve kâm-bin, qui arrive au but de ses 


désirs, heureux, riche, puissant, F. 


2 F kâm-djou, qui cherche à obtenir ce 


ax 


qu’il désire (opp. à «<LL4" kdm-y4b, qui 
a trouvé ce qu’il désire). 

4% Kâmèté, ville du Kotch ou Katch 
(Hindoustân). 

p£ a. kämih (voy. p. «&&°), B. 

À a. kämid, triste, abattu, O. 

04 kdm-rân, ‘) qui atteint le but de ses 
désirs, heureux, fortuné, *) nom-propre 
d'homme. 

dl-4 kâm-râni, bonheur, félicité. 

s># Kämrou, ville entre le Bengal et la 
Chine, B., Kamroup (Inde Anglaise, pro- 
vince du territoire d’Assam). 

+48" kdm-rèv4, heureux, fortuné. 

œlsy% kém-rèväyt, bonheur, prospérité. 

w>#" kâm-zen (qui se frappe le palais), 
met. qui désire une chose, J. 

5324 F Kâm-Firouz, canton du Fârs sur 
les rives du Kourr, Y. B. 

F1 F kâm-gâr, ‘) heureux, fortuné, *) puis- 
sant, roi puissant, ) nom d'un oiseau de 
proie qui prend infailliblement ce qu’il 
poursuit, *) tout oiseau de proie, et toute 
bête fauve, B. 

s F kâm-gâri, ‘) bonheur, *) pouvoir, 
puissance. 

Ja f kâm-gouxzär, qui peut accomplir 
ce qu’il désire, M. | 

J# a. kämil, pl. LS kamalat, ") complet, 
énter. achevé, terminé, *) parfait, accom- 
pli; JAI! y<ul à. el-bahrou 'l-kämil, le 
mètre kämil, composé du pied wkolie: 
moutafäsiloun, répété six fois de les 
deux hémistiches. 

K kâm-ligâm, mors de la bride, partie 
qui touche le palais, J. 

LuL4 à». Kämiliyyèt, classe de sectaires dits 
eo, y Révdfix, les Déserteurs, ainsi 


ne 


appelés de leur chef, J-2k" + Abou- 
Kämil, J. | 

WA" a. kdmin, ‘) qui se cache, *) qui est 
caché, O. 

di L5 kâäm-nd-kâm, bon-gré mal-gré, 
forcément, absolument, ol Li els, à. 
&uJ} el-beèttèt, B. 

+*# kâämou, espèce de fourrure appelée 
ent. 4 kämf (?), F. : 

34 kämoud, simple, Lx, (opp. à LS ” 
a. mourakkab, composé), B. 

34 rs kâm-ver (de , al si kâm—âvèr), heu- 
reux, fortuné, F. 

Fo si kâäm-va-rtj, souhaits et désirs, B. 

yrs—® Kämous, ‘ nom d’un athlète de 
Kâschân, roi de Sendjâb, et allié du roi 
Afrâsyâb, mis à mort par Roustem, 

Lans (voy. 324), B. 


W#$ kâmoun, aneth ou fenouil odorant, 


2) simple, 


x5b;l, rdgydné, a. ;+4 schamr, F. (de 
l'ar. O5 kammoun), cumin. 

x kâmè, ‘) F , souhait, désir, *) corail, 
Way, *) fromage aigre, és”; bouilli 
dans du lait, *) espèce de conserve pré- 
parée avec du lait de brebis, Jus s, 
5) espèce de condiment très connu à 
Ispahân, ‘ espèce de sauce au vinaigre, 
a. + (du p. c#), D F , bride du che- 
val, # nom du chef-lieu d’un district, 
ue, de la province de Kâäboul, B. 

mË" a. kâmih, homme qui erre à l'aventure . 

° et sans savoir où il va, ©. 

Y a. kâmi, et S kamiyy, ‘) tout armé, 

couvert d'armes de pied en cap, * brave, 
courageux. 

LL kâm-yàb, qui trouve ce qu'il désire, 
heureux, fortuné. 

@lS kâm-ydbi, bonheur, prospérité. 


LA 

WA kdmiden, désirer, souhaiter. 

UAË kâmin, racine du galanga, C. 

LS kân, ‘) mine, a. cyARe ma gdin, 2) part. 
prés. en comp., creusant, qui creuse, F. B., 
5) par euphémisme, pour (5.5 koun, le 
derrière, * kôn, pour I as" ki ôn, ex.: 
IS Ÿ k-ôn ki, car celui qui, 6 5 
a— zir4 k-ôn ki (voy. la Gramm. 
pers.). 

OŸ a. kâna, il fut, il était. 

# a. ka anna, comme si. 

GE kän4, *) sot, ignorant, à at à Gb 
Jäe @. 3 Gal, * tige d'une grappe de 

raisin, ou d’un régime de dattes, *) por- 
tion d’une grappe de raisin, ou d’un ré- 
gime de dattes, B. 

5ÙE kândz, tige d’une grappe de dattes, B. 

LE a. kânib, repu, bourré d'aliments. 

a kând, ‘) pour A qand, sucre raffiné, 
2) sucre en poudre, 2 scheker, B. 

af kânder, pour, sil «Ski ender (voy. 
la Gramm. pers.). 

yŸ a. känis, © qui se retire et se cache 
Ge dit d’une bête fauve), *? qui balaye, 
pl. ts kounnas, et De kèvänis; de 
Id: NI lea a. el-djevär el-koun- 
nas (les étoiles), qui courent rapidement 
et se dérobent (Qorân, Soura 81, v. 16). 

si" känsè, pour «Ÿ° kâsè, coupe, tasse, 
gobelet, J. 

. pau kânsè-guèr, pour »f «8 käsè- 
guëèr, qui fait des tasses, des coupes, des 
gobelets, J. 

ef a. kâni e fn. ia käni sat, *) garrotté 
(captif), * plat, aplati et comme collé au 
visage (nez), Q. pl. QICs kayänis, O. 

LA à. kânifèt, *) tout ce qui sert de retran- 


chement, *) fortification, rempart, O. 
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US LŸ kän-ken, *) mineur, qui mine, 
2) Imp. de caf LÉ kân-kenden, mine! 
creuser une mine!, ?) met. Ferhâd le mi- 
neur; nom d’un amant célèbre qui, pour 
gagner le cœur de la belle Schîrîin, ce>s*, 
creusa d'énormes rochers. 

te a. Känim, nom d'une tribu des 
Nègres du Soudan; ,:-5K)} a. el-Kd- 
nimi, surnom d’un poète célèbre de cette 
tribu, ©. 


»#Ÿ kânour, grand vase en terre dans le- 


quel on conserve le grain, B. 

Or känoun, pl. a. GAS kavänin, 1 foyer 
de charbons ardents, brasier, *) cheminée, 
7) lourd, difficile à vivre, que l'on fuit 
(homme), O.; JS «5 « kdnoun-i-avval, 
le mois de Décembre: O.; àÜ +4 ka- 
noun-i-sâni, le mois de Fier 

GS a. kânounèt, nom d'unité de (55—K" 
[1], O. (voy. ce mot). 

Û kânè, ‘) prix des denrées, é »,  con- 
currence, prétention à une place, etc., 
3) le derrière, F. 

_ Y a. ka’anna-hou, comme s'il... cela, 
comme si vraiment... | 

dE a. känf (Ÿ°), pl GIŸ kdnoun, et US 
kounät, qui se sert d'une métonymie, 
ou d’une ile kindyèt, O. (voy. ce 
mot). 

 känf, minéral provenant d’une mine. 

537XŸ känirou, mézéréon, ou bois gentil, 
arbuste, espèce du genre daphné (voy. 
0#33b), B. 

% kâv, *) imp. de 4 À kâviden, creuser, 
*) part. prés. en cemp., creusant, *) action 
de creuser, excavation, *) brave, coura- 
geux, ) qui a une belle taille, B., 9 re- 


cherche, investigation, F. 


» 


# 


Fr a. ka ‘y, reculer, s'éloigner par peur. 

SK kdvak, et A kâvèk, enfoncé, creux, 
vide, ze (3. 9 ER S de ole. 

SE kâväkf, cavité, le vide. 

Ji AE käväni-diréfsch, pour à 
Uè—5»3 kdyydni-dirèfsch, B. (voy. ces 
mots). 

An À kdväntden, verb. trans. de Lu À 
kâviden, faire creuser. 

0'3É Kävèdän, bourg du Tabaristân, Y. 

513$ Käverdän, autre bourg du Tabaris- 
âûn, Ÿ. | 

y2$ kdvères (et mieux (4. À gâvèrs, vor. 
ce mot), millet, B. 

Lu) kâversè (voy. aw,Æ gâversé), par- 
celle. 

GS, kdverg, nid d'oiseau, alert (voy. 
AN et AA), B. 

S,3 kävèrèk, cornichon de câpres, ls 
»$ khiyär-i-kabar, B. 

us kâvous (voy. 38"). 

J% kdvisch, ‘) excavation, *) perquisition, 
recherche. 

GS kâvèk (voy. AK), creux, vide, B. 

HS Kävkän, qui est fils de °° Käveh, 
patronymique du héros iranien (3,5 Qâran. 

SE kdy-kdy, *) enquête, perquisition, 
recherche, B., *) frapper ou gratter avec 
les ongles, J., *) trouble, affliction, dou- 
leur, *) en pièces, en morceaux, F. 

x9Ÿ F käây-kalour, pénis, verge, a. sua 
gazib, B. F. 

JE Käoul, et J2#° Kävoul, pour JF Kä- 
boul, la ville de Kâboul. 

LS kävoul, de JK = bèkäoul, officier 
de la bouche, qui doit goûter le premier 
les mets présentés au souverain, sys. >yäw 


soufradjt, °° je tchâschnt-guir, en 


oo — 


Li 


ture JL_+i,5 touschmäl, B., *) poireau 
sauvage, #35" SLA, B. 

Ad Kävouli, nom d’une tribu, autrement 
S)9 Lourt, B. 

HAE (2) kdvilyän (?), raisins de Co- 
une. C. 

51 vb ke kévouli-sàz, *) qui fait des choses 
inconvenantes et indécentes, *) qui fait 
une grimace des yeux ou du nez. 

ASS kävendjek (voy. Ai kâren- 
djèk), B. 

A" kévendé, *) qui creuse, *) qui recher- 
che, qui examine. | 
4 käâvounè (voy. a kâäghounè (x et 2), B. 
urs3S Kävous, et (38 Käous, ‘) Kâous, 
roi de la dynastie de Kayânides, ?) pur, 
7 agréable, noble, généreux, * vainqueur, 
aidé de Dieu, ) flamme, %) impétuosité, 

violence, 

Ss À kévouk, nid d'oiseau (voy. 3, À k4- 
vèrèk), B. 

Ja” kdwoul (voy. | kdval, B., et ne 
bèkäoul). 

«À Kävè, nom du fameux forgeron qui 
défit Zohâk (Dahâk) et plaça Férîdoun sur 
le trône. Il avait fait de son tablier un dra- 
peau, de là l'expression: Pis 
dirèfsch-i-kdvänt, drapeau de Kâvè et 
de Férîdoun, B., * poche de musc, as 
Aie, B. 

&SŸ kâvi, fleur de l'arbre appelé EL, ar- 
mât, très fréquent dans le Dékhan, B., 
ayn. GÉ° i)3, B. 

4" a. kâvi, me pique. 

L a. kâviyä, fer à cautériser, fer rougi 
au feu avec lequel on imprime des 


marques sur la peau des bestiaux, sys. 


LL, O. 


Ai da 


53 AUS kâviy dnt diréfsch, ou 555,3 Al 
kévänt dirèfsch, le drapeau du roi Féri- 
doun, ou de Kävè, B. (voy. ef, 1). 

A käviden, mp. °° kdr, ") creuser, 
2) chercher, examiner, fouiller, *) blesser 
quelqu'un par des coups ou par des pa- 
roles, syn. WX*" kâften, B. 

JS kävisch, vase dans lequel on trait, 
a jl< mihlab (voy. us gdvis, et 
US gâvisch), B. 

u—38 kâvin (voy. wa käbin), douaire, 
a >g mahr, B. 

CES kävinèk, dial. de Schirâäz, étourneau, 
en gén., soit de l'espèce appelée: pe 
sls& malakh-khôr, soit d’une autre, ,3 
ge 5 est ans Ce) Le cle slt 
DE ré 55, B. — NB. Vuzcers 
traduit JL par annus, an; il semble que 
les mots jl>à ple auraient dû lui in- 
diquer que JLe est ici pour ,L». 

E kdh, ‘) imp. du verbe çxA228" kdhiden, 
ou uxaŸ" kdsten, diminuer, *) part. prés. 
en ocomp., qui diminue, qui détruit, B., 
ex.: 6° ets douschmèn-kâh, qui affai- 
blit l'ennemi; «le djdn-käâh, qui af- 
fige, détruit l’âme. | 

& kâh, et «S° kèh, paille ; Ka À kdh-i- 
mekkè, et «Xe ob” käh=i-mekit, souchet, 
ou jonc odoriférant, a. 5 izkhir, sy. 
dos JL, comp. Joné ghasoul, HLale 
saladjän, all tounouslous, et Lys 
ghourschnè, B.; 533 Lu def À käh- 
i-kouhnè bè-bäd dâden (jeter de la vieille 
paille au vent), met. se vanter de choses 
que l’on n’a pas faites, ou bien que l’on 
a faites il y a bien longtemps (voy. au 
mot Qu sabous); WT 085 33 Ékdh 
der dèhen guiriften rendre de la paille 
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La 
dans sa bouche), met. se reconnaître cou- 
pable, demander grâce, s’avouer incapa- 
ble de... 

ASS kéhäniden, faire diminuer, C. 

sk a. kdhib, qui est de la couleur 2469 
kouhbèt, gris poudreux tirant sur le noir 
(chameau), «xgf}, O. 

WLb À käh-bân, qui garde les gerbes de 
blé, pese VAS ,; F. 

w+ & käh-boun, tige ou tuyau de paille, 
racines de céréales qui restent dans le 
champ après la moisson, F. 

©13 Ÿ° kâh-dân, lieu où l’on serre la paille, F., 
5 Æ käh-khâne, J. 

L, À kdh-roub4, enlève-paille, ou ambre 
jaune ou succin, de là, en français: ca- 
rabé (voy. Lies), B. 

j—) À käâh-ri7, fétu, brin de paille, qui 
tombe dans l'œil, F., 5» y 

cmt kähistè, leçon fautive, pour &X”käste, 
diminué, C. 

Dé kdhisch, *) diminution, affaiblisse- 
Hess B., *) phtisie pulmonaire, a. J- 
sill, F. 

Las À Käh-kèschän, et ie Kah- 
keschân, la Voie lactée, a. éysu madjar- 
rat, B. 

Æ + kâh-guil, paille hachée, mêlée avec 


de la boue, espèce de mortier. 


ww À kâh-guir, ‘) indocile, non dressé 


(cheval, mulet), *) désert, ol , F, 
«Sy À käh-gufrf, état, défaut d’un cheval 
indocile, C. ; 0 y É kâh-gufrt 
kerden, se montrer indocile comme un : 
mulet non dressé, C. 
Jet a. kdhil, pl. JelS kavähil, ) la partie du 
dos entre les omoplates (chez l’homme), 


*) garrot (chez les quadrupèdes), CRE 


Jak 


/ 


hârik; Jef ,5 zou-kähil, ‘) furieux, en 
rut (étalon), ?) courroucé (homme); wa 
JO! a. schèdidou ’I-kähil, fort, puissant, 
re lobté, 

dé kähil, lent, tardif, paresseux, négligent, 
‘indolent, dé : cxm soust-ou-tenbèl. 

JW a. kähilan, avec lenteur, en paresseux. 

Ur kâhilânè, lentement, d'une manière 
eus 

A5 Jef" kâhil-téni, paresse du corps, len- 
eur. 

pas Ja kähil-gadam, lent dans sa or 
che, qui a l'air de se traîner, pas Cam 
soust-gadam. 

ci — Ja kâhil-mizädj, lent, paresseux, 
d'une nature paresseuse. 

def kähili, lenteur, paresse; &eys à (tm 
soustf vè pirmè, paresse et lenteur, B. 

u—% à kâhin, pi. ef kahanat, et utes 
koukhän, ‘) devin, *) prêtre, * homme 
d'affaires, agent, O. 

Ke kâhengän, et KES" gâhengän, la 
Voie lactée, GLS &, B. 

3% kähou, ‘) laitue, a. çpà khass, p. AT 
kôk, B., *) bière, cercueil, *) cercueil des 
Adorateurs du feu ou Guèbres, 3 DE 
SL , B. 

148" kähyärè, F. (mieux le gähvärèe, B., 
voy. ce mot). 

Fe 4 kâhoukoub, cercueil des Guèbres, 
ay 9 SX » B. 

us—# Kähoun, ville du Kermân, à deux 
journées de Sirdjân, Y. 

JA käkiden, Imp. À kdh, ‘) diminuer, 
décroître, *) languir, dépérir, *) diminuer, 
faire décroître, x", B. 

# a ka’y, action de blesser quelqu'un 


par des paroles, Q. 


Diorionnains Parsanw-Français, LI. 
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AS 


cts kâyit, qui remplit. 

WF a. kâyid, rasé, trompeur. 

es a. kdyis, timide, peureux. 

un a. kdyin, ‘) qui est, qui existe, qui 
se trouve; LÉ ur Ur a. kâyinan man 
kâna, qui que ce soit. 

HV à. käyinat, fém. de OV kâyin, ") qui est, 
créature, *) événement, accident; au pl. 
rer, kâyinât, toutes les choses qui 


# ’ 


existent, toutes les créatures ; et 5 
zoubdè-i-kâyinât (la crème des créatu- 
res), met. Mohammed. 

a ka-âyinè, ou F2 ka-âyinè (comme 
un miroir), rester les yeux fixés sur quel- 
qu'un, comme un miroir, F. 

%$" kab, *) intérieur de la bouche, *) bou- 
che; (535 ja" kab zèden, remuer la 
bouche, parler, babiller, dire des riens 
(vulgaire). 

Te koup, ‘) bouche, os , a. +5, *) bou- 
che à l’extérieur et à l’intérieur; Fe » 
ber koup, sur la bouche, à l’extérieur; 
La »3 der koup, dans la bouche, B. 

SAS a. kabb, *) culbuter, renverser la face 
contre terre, “) verser (un liquide d’un 
vase), *) rouler sur un peloton (le fil, etc.), 
faire des boules, des boulettes, *) être 
pesant, ‘) allumer un feu avec la plante 
LS koubb, O. 

ms a. koubb, espèce de plante amère et 
salsugineuse, O. 

US a. kib4, pi. LS akbd’, ordures jetées 

” tas, fumier. 

AS a. kabâ”, ‘) qui sort de la terre (eau), 
*) rayons de la lune. 

AS a. kibd”, pl. AS koubé, bois d’aloës. 

Ne a, koubâ”, élevé, saillant. 

LS a. kabäb, *) petits morceaux de viande 


4 


Es 


rôtis ou grillés, *? viande rôtie à la bro- 
che; wa Lu kabàb keschiden, man- 
ger des kabäbs, syn. 53,55 a Ph 

… ob 5! 5 kèbdb-i-ter èz rân-i-dhou 
(kébbs frais faits de la cuisse d'une 
gazelle), met. flocons de neige, 5| té 
ol un clefs, B 

LL a. koubàb, ‘) monticules de sables, 
*) troupeau (de chameaux, de moutons), 
3) terre humide, boue. 

au a. kabâbèt, p. kèbäâbè, cubèbe, espèce 
de poivre, B., a. y» el a habbou ‘l- 
garous, B.; 4e ls kèbdbè-i-tchiné, 
cubèbe de la Chine, de qualité supé- 
rieure, B. 

@LAS kèbäbf, *) qui prépare des kèbdbs, 
*) viande dont on peut faire des këèbdbs 
(voy. LU). 

US" a. kabds, fruit mûr de l'arbre Ul,}, 
arec, de l'Inde. 

LS a. kibâd, su moukâbèdèt, endurcis- 
Sénent contre la fatigue, la souffrance. 

LUS a. koubâd, affection du foie. 

Us ne arc très doux et très faible, 
Éd w jtm pr. us B., avec lequel les 
archers ont l'habitude de s'exercer, valg. 
6 kèpdzè, Tn., a. Zap hirdjat, O. 

JU kèbär, homme qui Van des champs 
en apportant du bois, du foin, etc., pour 
les vendre, B. 

LAS a. kibär, *) pl. de af" kabar, câpres, 
:) pl. de > kabfr, grands, les grands. 

JUS a. kibbär, »K5 takbir, ‘) rendre plus 
and augmenter, accroître, * proclamer 
quelqu'un avec le titre de grand. 

LS a. koubär, grand, corpulent, énorme. 

JL a. koubbâr, pi. rég. :.3 LS koubbäroun, 


grand, énorme. 
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Las a. kèbärèt, *) être grand, énorme, 
*) augmenter, croître. 

ol kèbarè, ‘) panier à fruits, *) ruche 
d’abeilles, ; #45; “5, 3) vase, coupe en 
terre, B. 

tr a. koubäs, ‘) qui enveloppe et cache 
sa tête dans ses vêtements et dort ainsi, 
* dont le gland est très gros (pénis). 

LuliS a. kibâset, pi. usur kabâyis, grappe 
de dattes. 

ALT a. kibäsch, pl. de [f4S" kabsch (voy. 
ce mot). 

tu a. koubäs, mieux ur kounäs, Q. 
(voy. ce mot). 

ds kèbak, et JUS" kebal, corde en fibres 
de palmier, B 

ALAS kapäk, hoche-queue (voy. aimes 
doumsidjè), B. 

fur a. kabäkib, pl. de SET koub— 
koub, petits de taille et gros, Q. 

AT US a. koubäkib, petit de taille et gros. 

JUS kebâl (voy. GLS kèbäk), B. 

ot a. koubän, ‘) certaine maladie des 
chameaux, ”) dial. du Yêmen, sorte de 
millet, Q. 

LAS kapän, a. HS gabbân, balance ro- 
maine, COmp. us, B. 

pu a. kébâyir, pl. de 5yxS kabirèt (voy. 
ce mot). 

y US a kabâyis, pl. de il kibâset, 
grappes de dattes. 

RU à a. koubab, pl. de ET dl koubbèt (voy. 
ce mot). 

a É a. kibèt, pl. Eh kibd, balayures, or- 
dures. 

ui a. koubat, pl. 32€ kouboun, balayu- 
res, ce qu’on jette au fumier, O. 


PE a. kabbat, ‘) attaque, charge, charge de 


6 ? 


re 
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HS 


cavalerie, collision, mêlée, * violence (du ut a. koubh, lait caillé non durci, pers. 


feu, du froid). 

ie a. koubbat, pi. ur koubab, “) troupe 
nombreuse d'hommes, *) nombreux trou- 
peau de chameaux, *) peloton (de fil, etc.), 
4) tout objet lourd, pesant, Q. O., 5) bou- 
lette de viande, comme nom d'unité de 
las kèbäb (voy. ce mot), O., © bubon 
et peste, ele. 

caf" kibt, et kabt, abeille, mouche à miel, 
Jus #55; B. 

caf" a. kabat, ‘) renverser quelqu'un, *) faire 
un affront à quelqu'un, le couvrir de 
honte, *) repousser, empêcher, * repous- 
ser, chasser un ennemi avec colère, 5) cas- 
ser, briser, 9 humilier, abaisser, O. 


Lu kabitä, C. (voy. Lu kabitä). 


US) roukhbin, Q. 

AS" kabd, ‘) soudure des ferblantiers, des 
bijoutiers, des orfèvres (voy. AS kèyd, B.), 
?) colle, colle-forte ou colle de gélatine, 
Ole à 5 ue 5 VbEs; a, 
3) gras, «3,5, *) hâte, précipitation, ls 

Jaf a. kabd, ‘) atteindre quelqu'un au foie, 
lui causer une lésion au foie, *) se faire 
fortement sentir, faire souffrir (se dit du 
froid). 

AS a kabd, le milieu, le point le plus 
élevé de la voûte céleste. 

Me a. kabèd, kibd, pl. Li! akbdd, et 
32€ kouboud, ‘) foie, *) met. cœur, en- 


trailles. 


xs kabter, et yx4S" kafter, pour 5x8 | wa a. kabad, nom d'action, souffrir du 


kabouter, pigeon, B. 

ouf” a. kabs, ‘) affliger, attrister quelqu’un, 
7) être gâté, sentir mauvais (se dit des 
viandes). 

g" kabdj, ‘) âne qui a la queue coupée, 
1) kabdj, et es kabtch, bête de somme 
qui a la partie inférieure de la bouche en- 
flée, B., part, portion, lot, * cuillère 
à long manche, ou bâton avec lequel on 
remue le gruau, etc., a. c—<° midy- 
dah, F. 

& kabtch (voy. kabdj paS [2]), B. 

aa kabdja, *) (voy. 4 kabdÿ, 1 et 2), 
+) (voy. g< kabdÿ, 4), B., ps midjdah. 

«sa kabtcha (voy. paf kabdj, 2), B. 

iSaS kaptcha, petite cuillère en bois, «if 
ses 3, B. 

PS" a. kabh, ‘) contenir, arrêter un cheval, 
*) empêcher quelqu'un de faire quelque 


chose, *) frapper avec un sabre. 


foie, avoir mal au foie. 

AS a. kabad, subst. "> milieu, cœur, point 
central (du ciel, etc.), *) air, atmosphère, 
3) douleur, affliction. 

uuS a. kabid, ‘) cavité du ventre, *) milieu, 
ue centre, ?) le cœur, la meilleure par- 
tie d’une chose, *) partie de l’arc où on 
le tient en tirant, 5) côté. 

AA kabd4 (voy. wa kabd), ‘) soudure, 
*) colle, ?) hâte, * gras, B. 

s'A AS à. kabdâ”, *) fêm. de AS! akbad, 
qui a un gros ventre (femme), qui a le 
pas lourd, *) le milieu du ciel, * gros, 
épais (manche, manivelle). 

“4 a. kabdat, coquillage servant d’amulette 
ou de charme pour gagner l'amitié ou 
l'amour de quelqu'un, xs! 5 à, Q. 

sus kabdâd, sorte de champignons blancs 
(voy. aoablyin ), B. 

>= kabr (dialecte pehlèvi), corselet, cui. 


> 


rasse, ou vêtement ouaté que l’on por- 
tait sous la cuirasse, a ubs , B. 

y kabar, câpre, a. «sl asaf, B. 

HS a. kabar, pl. US kibär, et LS T akbär, 
") câpre, *) tsbous de basque, tambour, 
sy 3 Ja, O. 

325$ a. kibr, ‘) grandeur, *) magnificence 
oise 3) illustration, noblesse de race, 
9 la majeure partie d’une chose, *) grand 
crime, énormité, O.,  orgueil. 

>2S a. kibar, ‘) être Agé, *) être d’un âge 

avancé 3) grand âge, âge avancé. 

2 a. koubr, nom d'action, ‘) être grand et 
corpulent, *) subst. noblesse de race, illus- 
tration, ?) pompe, magnificence, *) la ma- 

| jeure partie d’une chose, ) koubr, et 
koubourr, l'aîné, le plus âgé, qui par 
ses aïeux directs tient le plus près du 
père commun de la souche, chef d’une 
famille, O, 

our a. koubar, pl. de w Er, koubrä (voy. ce 
mot). 

y» Kèber, et x Kèper, bourgade du Khou- 


zistân, YŸ. 


$ Las a. koubèrd”, pl. de ya kèbir, les 


grands. 

ul" kèprds, badinage, plaisanteries, pro- 
pos légers, B. 

L,;af kabar-b4, soupe, mets assaisonnés 
aux câpres. | 

y a. kabrat, ‘) grand âge, âge avancé, 
?) met. fém. sing. et pl., enfants nés les der- 
niers, la dernière génération, G. 

sf a. kabarat, nom d'unité, une câpre, J. 

is à. kabourat, grand âge, âge avancé. 

a a. kibrèt, *) âge avancé, grand fge, 
*) grandeur, illustration, *) magnificence, 


pompe, *) grand crime, énormité, 5) l'aîné, 
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le plus âgé, 9 qui par ses aïeux directs 
s'approche le plus du père commun de 
la famille, O., ? orgueil. 

of" a. kibarrat, et koubourrat, l'aîné, le 
plus âgé, le chef de la famille. 

15,1 &. kabratat, action de soufrer, d’en- 
duire de soufre (em kibrît, sou- 
fre), O. 

ya Kabard, nom d'un guerrier (Gloss. 
Schähnäm.). 

Sy kabarak, sorte de plante épineuse, en 
ar. Gus hasak, appelée par les habitants 
de Schiräz ules LS khdr-souhak, par 
ceux d’Ispahân |5,—+ herdä, et dans le 
Maghrèb x} (ja? hamzou 'l-emir, B., 
comp. ULus Le khdr-khasak. 

La kabar-vâ (voy. L 5° kabar-bä), B. 

sy a. koubrä, pl. 4 koubar, et ST 
koubrayät, fém. de ;-xS" | akbar, ‘) plus 
grande, *) dans le syllogisme, la ma- 
jeure. 

LS a. kibriy’, ‘) grandeur (de Dieu), 
2) Hanniéence. grandeur, pouvoir. 

> y a. kibrit, ‘) soufre, p. 35% *) or 
cn oudL »5, B, 3) allumette: 8 a 
Pal kibrit-i-ahmar, et 71 S gou- 
guird-i-ahmar, soufre rouge, la pierre 
philosophale, ou soufre séparé des mé- 
taux, M. 

«—#»S kibriti, qui est de couleur de 
ours. 

ya a. kabs, ‘) remplir de terre, combler 
(un puits, un cours d’eau), *) cohabiter 
avec une femme, ?) cacher sa tête dans 
le vêtement, *) attaquer, et détruire une 
habitation, une ville, 5) farcir, remplir, 
bourrer, O, 


U—< a. kibs, ‘) terre avec laquelle on 


comble un puits ou on intercepte un cours 
d’eau, *) tête très grosse, ?) maison bâtie 
de terre glaise, * caverne au pied d’une 
montagne, Ÿ racine, origine d’une famille, 
source. 

a a. koubbas, escarpées et dures (mon- 
ét, en 0 

caf" kabast, ‘) coloquinte, pis ee a. 
Jia, *) plante très amère autre que la 
coloquinte, *) poison mortel, *) écorce de 
la canne à sucre, Lis SR ; B. 

sax kabastou, et ximaf” kabastè, *) colo- 
quinte, *) la plante appelée Las #5 zahr- 
kiydh (voy. ce mot), B. 

> Lena" kabsoun-i-habaschi, cabsoun 
d’'Abyssinie (plante laxative, voy, Ê—> 
birnèdÿ). 

af a kabsch, pl. GS kibâsch, af! 
akbousch, et fast akbsch, bélier, 
*) chef d’une tribu, prince, O. 

ef a. kabg, ) couper, trancher, * empé- 
cher, couper court à..., ) trier en comp- 
tant (les pièces de monnaie), O. 

ef a. koubas, chameau marin, a. ;«uJ} Le 
djamalou ‘’l-bahr, t. çwo9 95 dèniz dè- 
vèsi, animal auquel on compare une 
femme laide, ©. 

Las a. kabagsäât, tumeur dans le vagin 
(chez la femme), O. 

AS a. kabk, ") main, a.  yèd, *) paume 
de la main, ou sf, B.; LC dus 
kabk schikesten (rompre la main), met. 
perdre la trace, 653" “i ut 5) US 
cel. B. | 

kabg, B., et Aa kapg, F., perdrix, €) 
zérètch, B.; «539 Ar kabg-i-dèri, per- 
drix des montagnes, espèce de perdrix 
plus grande que la perdrix ordinaire ap- 
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pelée «553 >—1û ghayr-i-dert, non des 
otre Fer ëur kabg-i-bi yä- 
bâni, perdrix du désert; |; Ls, US kabg- 
i-ragqâs (perdrix qui danse), “met. cheval 
vif, qui caracole, ge ul, B.; ëUT 
> kabg-i-kar (perdrix sodrde), nc 
lin, a. nt , espèce de perdrix, B.; Les 
h + kabgân-i-bezm (les perdrix du festin), 
mot. les échanson, les musiciens et les 
jeunes beautés d’un festin, B. 

TS a. kabkäb, espèce de dattes très gros- 
ses et d’une excellente qualité, ©. 

LAS a. kabkäbèt, femme petite et grosse, 
toute ronde. 

NA a. koubkoub, pl. La LS koubäkib, 
petit de taille et rond Donne une boule 
(homme). 

Xe a. kabkabat, et kibkibèt, renverser, 
culbuter, jeter de haut en bas. 

US a. kabkabat, kibkibèt, et koubkoubat, 
‘) cohue, foule, *) troupe. 

as kabkaba, bruit produit par les pas 
d'une troupe d'hommes, de chevaux, de 
chameaux, B. 

AÉdeuS kabkandjir, ‘) fronde, ui, 
*) oiseau au vol rapide et élevé, *) fran- 
colin, a. ar dourrädj, B. 

oi a. koubkoub, et ue koubkoubat, 


foule, cohue. 

Las koupèki (voy. LS PEUR 

Ja a. kabl, *) charger de fers (un prison- 
nier), * emprisonner, retenir prisonnier, 
3} différer, *) donner un délai à son dé- 
biteur. | 

Ja" p. a. kabal, petite pelisse, O., en peau 
de mouton, B. 


Je a. kibl, et kabl, pi. J af kouboul, 


*) ceps, fers, *) ceps énormes et lourds, 


Ti 


3) bords d’un seau, *) bande en cuir 
dont on garnit le bord d’un seau, ‘) très 
velu (se dit d’une fourrure), O. 

uaf a. kabn, “) ourler, *) être avare de 
son bien envers ses voisins et se montrer 
libéral envers les étrangers, *) se détour- 
ner, s'éloigner d’une chose, #) avoir les 
dents tournées vers l'intérieur de la bou- 
che, ‘ se coucher et, pour ainsi dire, 
se coller à terre pour se cacher (se dit 
d'un animal). 

u—aS a. kabn, ourlet fait à l’orifice d’un 
seau en cuir, ©. 

VAS a. kaban, galopper à petits pas, aller 
au petit galop (se dit d’un cheval). 

our a. koubounn, avare, syn. us kouboun- 
nèt, ©. 

as a. koubounnet, pain sec. 

Aus” kapanak, feutre dont les pauvres se 
font des manteaux pour l'hiver. 

T Ha kabanvara, parole dure et pleine de 
colère; (53; 0, sas Cie soukhan-i-ka- 
banvara zeden, parler avec colère et dureté. 

af" a. kabv, et 318 koubouvy, *) tomber la 
face contre terre, *) s'élever en l'air (se 
dit de la poussière), ) rater, ne pas don- 
ner de feu (se dit d’un briquet), *) rete- 
nir sa respiration (se dit d’un cheval), 
$) renverser un vase et répandre son con- 
tenu, ) se flétrir, se faner (se dit d’une 
plante), Q. O., 7) ne pas transpirer, mal- 
gré une course longue et rapide (se dit 
d'un cheval), ) couver sous les cendres 
(se dit du feu), ? pâlir, se ternir, perdre 
son éclat, *) ramasser, mettre en tas (des 
balayures), FREYTAG. 

A% kabou, F. (voy. #< kayou), B., lai- 
tue, +4" kdhou. 
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6 a. kabvèt, ‘) chute la face contre terre, 
*) bronchement, faux-pas, * défaut d’un 
briquet qui he donne pas de feu, * grand 
tas de cendres, 5) poussière, 9 couleur 
de poussière, 7) arrêt, suspens, hési- 
tation. 

»32S" kabouter, pigeon, colombe, a. te 
hamäm, B.; pr 5x kabouter-i-haram, 
colombe à la Mecque (qu’il est défendu 
de tuer), F., met. beauté trop haut placée 
pour qu’on ose lui parler de son amour, F.; 
L 9 sas kabouter-i-pèr-pé, pigeon qui 
a des plumes aux pattes, et qui a un 
vol très lourd, B., pigeon pattu, comp. 
Splké y» kaboutèr-i-schalväri; ÿ55389" 
«le kaboutèr-i-tchähf, espèce de Leon 
qui fait son nid dans les puits, les creux 
des rochers; &—4l, 93 x kaboutèr-i- 
dou-bämè, ou bien > 3.99 ÿ9S kabou- 
ter-i-dou bourdjf (pigeon à deux coiom- 
biers), ‘) pigeon qui n’a pas son propre 
nid, * met. homme inconstant, volage ; 
Sy y—ÿ9xf kaboutèr-i-zirihf, pigeon à 
cotte de mailles (pigeon grosse-gorge?); 
G says pi kaboutèr-i-sourmêyi, pigeon 
couleur de «sy» sourmè (voy. ce mot), 
espèce de pigeon gris-noir; «lé ,549 
kaboutèr-i-schalväri, espèce de Don) 
qui a des plumes aux pattes, F., et qui 
est très estimé par les amateurs de pi- 
geons, pigeon pattu; alé JF 98e 
kaboutèr-i-sahrâyi, ramier, syn. er 
se kaboutèr-i-kouhf; ,—ilns en 
kabouter-i-mou sallagf (?); > 7. ES 
kaboutèr-i-ndmè-bèr, pigeon messager, F.; 
3155 y5S kabouter-i-niyäz, espèce de 
SRpn très gentil, et très caressant; 5929" 
+2b kaboutèr-i-y4hou, espèce de colombe 


ETS 


= 


de 


dont le roucoulement rappelle les mots | ,33:49" kabouder, ‘) petit ver qui vit dans 


s4b Jÿähou ! 

3 y5928 kaboutèr-bâx, ‘) qui s'amuse à 
faire voler et tournoyer des pigeons, 
*) met. rusé, espiègle. 

rer Pa kaboutèr-bân, éleveur de pi- 
geons, C. 

as yisxS" kabouter-bètchè, ‘) pigeonneau, 
?) tête de pavot enveloppée dans de la 
farine de pois et frite dans du beurre 
frais, J. 

ls ,5»xS kabouter-khänè, colombier. 

pire kaboutèr-dèm, baisers amou- 
reux, B. 

rs y kabouter-doum (queue de pi- 
geon), met. bouts du turban ou de la 
ceinture. 

cr 32" kabouter-vâr-âb, met. gué, en- 
droit d’une rivière où l’on peut la pas- 
ser à gué, ne , B. 

Ja a. kabawsal, sauterelle, Le djan- 
dab, p. pl malakh, O. 

38 kaboud, bleu de ciel, * nom d’une 
montagne, B. 

SAS a. kouboud, pl. de AS kabid (voy. ce 
mot). 

W3saf" kaboudân, ‘) graine de coriandre, 
55 due, * nom d'un village du district 
de Nischâäbour, B. 

c% %af” kaboud-pouscht (le dos bleu ou 
la voûte bleue), met. la voûte céleste, le 
ciel, B. 

aa 5349 Kaboud-djâmè, ville de la pro- 
vince de Djordjân, Y. (Gourgân). 

pe 395" kaboud-tchèschm, qui a les yeux 
bleus. 


Les 392 kaboud-hisär (la forteresse bleue), 


La 


met. le ciel, B., Lee 39 cul, H. Q.F. 
/ 


l’eau et que dévorent les petits poissons, 
3) héron, pee, 


dans l’eau, se nourrit de petits poissons, 


3) grand ver qui vit 


et n’est visible que la nuit, B. 

cxib 34 kaboud-tascht (le bassin bleu), 
met. le ciel, B. 

U4s 35" kaboud-vèsch, qui est de couleur 
bleue, ä5, SsaS, B.; Jr 2e wa! fn ka- 
boud-vèsch, met. le premier ciel, H. Q., 
ol Jet Ads ame. 

92 Kaboudè, ‘) nom du pâtre qui avait 
la garde des troupeaux du roi Afrâsyâb, 
2) nom d’un arbre qui a un tronc élancé 
et agréable à la vue, ?) l'arbre appelé 
Je ss pèschè-ghâl, arbre aux-mouches, 
4) espèce de saule, 5) saule muscat, p. 
dés Ans bfd-i-mischk, B. 

Ia taboud, ‘) qui est de couleur bleu, 
*) espèce de peau d’agneaux noire à reflets 
bleus, dont on fait des bonnets en Perse, F. 
(peau d’agneaux de Kârâkoul, non loin 
de Boukhärñ?}; 349" «s 3x kaboudt-i- 
kaboud, couleur bleu-foncé, B. 

y3S$ kabver, espèce de myrobolan, J# 
us, où s 

Yy# kabous, courbe, qui n’est pas droit, B., 
ur kiyous, F. B. 

es a. koubous, se soumettre à quelqu'un, 
soumission. 

Gas kabouk, et af kapouk, F., ‘) nom 
d’un oiseau de la grosseur de l’épervier, à 
plumage tirant sur le bleu, et qui ne 
s’accouple pas avec d’autres oiseaux de 
son espèce, ‘) l’oiseau appelé um 
sourkhäb, outarde, en turc Ac, B., 
Ps a. pla nouhâm, L. L. B. 

Gas kapouk, B. (voy. Sa” kabouk [1]). 


CS 
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US 


Sox S kabbouk, alouette, AKe a. gd nl | asus kakîtchè, ‘) as af kabja, animal qui 


abou ’l-malih, B., et 2 gounbarat. 
s3,aS a. kaboulâ', 
32 a. kouboun, non d'action, ‘) aller au 


3) être 


bouillie très épaisse. 


petit galop (parlant du cheval), 
tranquille, paisible, O. 

O A a. kouboun, pl. de uS koubat (voy. 
ce mot). 

25" kabya, nom d’une plante légumineuse 
à fpuilles juteuses, et donnant un fruit 
d'une odeur très agréable, F. 

AS kèbè, koubè, AS koubbè, et x1S kouppé, 
) (voy. 225 goubba), ventouse, *) tumeur, 
toute chose qui est enflée, bombée, et 
convexe, enflure, B. 

x kipe, F. (voy. su kfpe, af kiye, F.), 
ventouse, x335" koupè, B. 

AS kèbt, as kèpi, et LAS kèppf, singe 
noir, eau 984 B. 

Lu koubèytä, ‘) confiture, faite d’aman- 
des, de pistaches, de noix et de sésame, 
appelée autrement: «$ÿs slle halväy—i- 
maghzi, confiture d'amandes de fruits, en 
ar. ab nâtifat, comp. je maghzyin, 
*) pain, ou galette, fait avec du sésame 
et du sucre, B. 

Lu koubiît&, sorte de pâtisserie faite de 
fleur de farine, a. A5 gatäyif (ne 
pas confondre hs avec LS CESR 
rischtè-i-qgatäyif, que l’on appelle en ar. 
les kounâfèt), B., a. «bas qoubey td, 
et rabU nâtifat, O. 

dis koubitèk, marteau en acier avec 
lequel on Fe la meule du moulin, 
ciel, us}, 

za" koubèrté ui Lu koubèyt4), B. 

caf a. kabis, gâté et puant (se dit des 


viandes). 


a la partie iHÉeUre de ia bouche enflée, 
2) étrille, ls er , B. 

Aa" kabid, ‘) soudure, *) colle-forte (voy. 
p. AS kabd), B. 

sous a. koubèydä”, et TETE dj koubèydät, 
la partie la plus élevée de la voûte céleste. 

LAS kébiden, remuer, enlever de sa place 
(une chose), B. 

cu kèpiden, ravir, enlever, W3#,, B. 

mu koubidè (voy. Lau), 9 farine de 
froment grillé, * farine de riz, de pois 
ou d'orge, grillés ou non grillés, ?) (voy. 
eAJ5), concassé (grain), gruau, B. 

y a kèbir, pl. LS kibar, rlxS koubèrä’, 
et irrég. | pas makbourd”, ‘) grand (de 
corps), * grand, considérable, ? grandi, 
arrivé à l’âge d’homme, ) avancé en âge, 
âge, 5) plus âgé, aîné, grand, grave, 

7) assa 
foetida, c>rle : sis a. vâdi ’l-kèbir 
(le grand fleuve) le Guadalquivir. 

A0 a. El-Kèbir, en pers. Ü,5:, bourg 
voisin de l'Oxus, Y. 

paf a. kèbirèt, *) fém. de y kèbir (voy. ce 
mot), ‘) pl. pu kèbäyir, grand crime, 


important (événement, affaire), 


péché capital, énormité. 

gas a. kabis, *) farci, bourré, rempli de 
quelque chose, *) boule remplie de par- 
fum, portée en guise d'ornement, ‘) sorte 
de dalles, * bissextile (année), a f Le 
gâm-i-kabts, fm. Lam kabisat, pl. br 
kèbâyis, a) année bissextile, 2m au 
sènè-i-kèbisè, qui a un jour intercalé 
ou supplémentaire, b) année intercalaire 
ou embolismique, qui a plusieurs jours 
supplémentaires comme dans l’année civile 


des Egyptiens, ou chez les Juifs. 
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PLAT kabikèdÿ, B., et Lu kabikè, F., 
*) espèce de céleri sauvage, ou œnanthe 
aquatique (plante vénéneuse), (=5»5" 5! 535 
cel alyte en ‘ar. aanll LI et 5 
ga , dans le dialecte de Schiräz, 
Wly>— 3 Wa, et dans celui d’Ispahân, 
Awse mousèk, *) syr. nom d’un ange ou 
génie qui préside aux reptiles, B. 

La kèbin (voy. uAŸ" käbin), M. 

©" kèt, ‘) trône, *) planche, bois, ?) fossé, 
canal, B. 

«> ket, pour AS kèd, ex.: dans lux 
ket-khoudà. 

os kit, pour 15 xS° ki-tourâ (voy. la 
Gramm. persane), B. 

of kout, lingot (d’or ou d'argent, etc.), 
task, F. 

Se. katt, ‘) souffler quelque chose à quel- 
qu'un dans l'oreille, *) causer de la peine, 
du chagrin, irriter, *) bouillonner (mar- 
mite), * bouillonner, frémir . de colère, 
5) grommeler (se dit d’un jeune chameau 
qui ne mugit pas encore), % compter, 
supputer. 

co a katt, *) maigre, * katt, et koutt, qui 
peut gagner beaucoup et amasser de l'ar- 
gent, FRRYTAG. 

Lis rend, katä, écrit, missive, ordre, fir- 
man, B. 

LS a. kitäb, nom d'action, écrire. 

ler a. kitdb, eubet. pi. PES koutoub, 
1) écart. morceau écrit, *) lettre, missive, 
3) ce qui est écrit, destinée, arrêts de 
Dieu, *) acte, contrat, ‘) livre, volume; 
LAC a. el-kitâb, le livre, le Qorûn, 
l'Evangile des Chrétiens, le Pentateuque 
des Juifs; 4! Qi a. kitébou ’lähi, le 
livre de Dieu, le Qorân, l'Evangile, les 


DicrionnarRe Persan-FRAnNÇaIs. III. 


Saintes Ecritures; LI Jel à. ahlou 
’I-kitdb, ceux qui ont un code sacré, 
les Chrétiens et les Juifs (voy. Lis ki- 
tâbf), LI rl a. oummou '1-kitäb (la 
mère du livre), met. la première Soura 
du Qorân, i«ülil} el-fâtihat. 

DL ES a. kouttäb, pi. He katätib, 
") petite flèche sans fer avec laquelle les 
enfants jouent, *) école primaire, ‘) pl. 
de PSS kdtib, écrivains, secrétaires, lettrés. 

at a. kitâäbèt, nom d'action, *) action d’é- 
crire, *) écrit, écriture, acte, ?) inscription, 
9 acte par lequel on affranchit un esclave, 
SC moukâtib. 

là =. kitäb-khäânè, bibliothèque, et 
mieux : li koutoub-khânè. 

shot kit4b-där, bibliothécaire. 

«sols LT kitâb-dâri, emploi, charge de 
bibliothécaire. | 

© Es kitâb-dân, case à livres. 

Jess LS kitäb-fourousch, vendeur de 
livres, libraire. 

or Kètäâboun, ‘) nom d’un homme, *) nom 
d’une femme, ?) Kétäboun et (if Ke- 
tâyoun, nom de la fille d’un Empereur 
des Grecs qui fut mariée au prence de 
Perse ACT Gouschtâsb, et fut la 
mère de Isfendyâr, B. 

QU a. kitébiyy, *) qui appartient à un 
bte, +) qui a un code sacré, Chrétien, 

, Juif (voy. al kâfir-i-kitäbt). 

LS a. kat’at, roquette (plante). 

LS kètâre (vaig. JLxS" kètär), *) javelot 
très court, F., *) coutelas indien, B. 

a a. kitâs, ask moukâtagat, tuer, 
mettre à mort. 

ES a kitäs, pl. de FAT katpat, petits 


morceaux, MmOrCeEaUx, 


es 


er a. koutde, quelqu'un, personne; &3 Le 
ES a. mà bi-hi koutàs, il n'y a là per- 
sonne. 

us a. kitäf, pi. + ig koutf, J., cordes, 
Life avec lesquels on garotte les cri- 
minels. 

«lu a. koutâf, mal, douleurs aux omo- 
plates. 

GAS a. kattâf, devin qui prédit l'avenir 
par l'inspection des os des omoplates (de 
moutons), de là: Llxe! As eilm-i- 
aktâf, connaïssance, art de prédire par 
l'inspection des os des omoplates, O. 

JS a. katäl, ‘) épaisseur (d'un corps), 
*) viande, #) chose de première nécessité, 
comme Ja nourriture, les vêtements, 
*) privation, dénûment, ‘) âme, O. 

Ju a. kitâl, uk, moukâtalat, tuer, met- 
Ée à mort, O. 

JS katalè (voy. oi katäré), B. 

ps katäm, construction en bois (voy. 
JG ), B. 

OS a. p. kattân, et p. OÙ katân, *) lin, 
*) toile de lin, ?) mousse d’eau, O., 
# kattän, et kitân, graine de lin dont on 
fait de l'huile, B. 

ur a. kouttän, sorte d'insecte rouge et 
dont la piqûre est très douloureuse, O. 

os Kètänän, bourg entre Merv-er-Roud 
et Balkh, connu sous le nom de 1 ,$ 
G5 Qaryèt-i-zarig, bourg de Zariq, Y. 

AUS kètäni, ‘ qui est de lin, * espèce de 
petit abricot, exwl 1,5 ;l ALE 

DOS a. katâyib, pl. de Lex S katibèt (voy. 
ce mot). 

walk Keräyoun, nom de la femme du roi 
Gouschtâsp (voy. u#1xf" kétéboun), B. 

MAL a. katb, ‘) écrire, ‘) être écrivain, sa- 
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es. 
vant, lettré, ?) nouer avec une corde l’o- 
rifice d’une outre, * mettre une boucle 
sur le derrière d’une chamelle pour l’em- 
pêcher de recevoir le mâle, ©. 

PES katab, guépier, mérops, oiseau, p.j2, 
a. 51,5%, ent So jo, LL 

VS a. koutoub, et koutb, pl. de LS 
kitäb, livres, volumes. 

LS à. katabat, pl. de LE kâtib, écrivains, 
secrétaires. 

LAS «. kitbèt, ‘) copie, *) action de copier 
Ge lettre, un manuscrit). 

Lx a. koutbèt, pl. ox koutab, “) couture, 
*) courroie avec laquelle on coud ou l’on 
serre quelque chose, *) boucle ou cour- 
roie que l’on met sur le derrière d’une 
femelle pour l’empêcher de recevoir le 
mâle, ©. 

ls Qi koutoub-khânè, bibliothèque, 

1x" a kattat, verdure, végétation ver- 
doyante. 

Se. kouttat, ") rebut du troupeau, *) trou- 
peau de peu de valeur. 

es a. kath, ‘) manger jusqu’à satiété, se 
repaître, *) couvrir quelqu'un de pous- 
sière (parlant du vent), *) arracher à quel- 
qu'un ses habits (se dit du vent), *) dé- 
pouiller le sol de sa végétation (se dit 
des sauterelles), laisser une marque, 
des traces sur la peau, % égratigner lé- 

ce 

kadh), écorcher, déchirer (avec les ongles), 


gèrement (un peu moins fort que 


D la chose même qui égratigne et laisse 
des traces sur la peau, O. 

PXS p.t katakh, et 4x katagh (du turo 
G3V), 9 lait caillé et séché, fromage de 
lait caillé, das és s AS en terc 


939 qgourout, *) espèce de condiment, 


Uhr OL, préparé avec du lait, du lait 
aigre et du sel, ce que les Arabes appel- 
lent 5/44 schirär. 

es katikh, chose douce mêlée à une autre 
aigre, ae, B. 

lu axe ket-khoud4 (pour lai AS ked- 
khoudä, maître de la maison), *) père de 
famille, *’ homme respectable, ?) visir, 
préfet, *) chef, ancien d’un village, inten- 
dant, homme d’affaires. 
à 8 katakh-schfr, lait caillé mêlé avec 
du lait frais, du beurre et du sel, B. 
as a. katid, pi. LS! aktäéd, partie du dos 
où les omoplates se rapprochent. 

>—XS a. katr, *) nombre, quantité, qualité, 
rang, dignité, 
chose, *) démarche chancelante, pareille à 


*) milieu, centre d’une 
celle d’un homme ivre, *) petite litière 
de femme, ,5%9 ié 203% Ce 9 
5) clôture de l’aire où l’on sèche les dat- 
tes, uyLl BL , 9 katr, et katar, bosse 
du chameau très élevée, ©. 

af a. kitr, *) bosse du chameau très élevée, 
9 coupole, construction voûtée, *) voûte 


sépulcrale, tombeau surmonté d’une cou- 


pole. 

ox katrân, a wl;—k5 gaträn, poix 
liquide. 

af a. katrat, bosse du chameau surtout 
très élevée. 

5 sis katra-patra, ‘) en morceaux, os 
L;, * nom d'une plante épineuse que 
les chameaux recherchent beaucoup, en 
ture «1557 kévèn (?), 5) sottises, sornettes, 
uK kalpatra, F. 

ef a. kate, 3) s’enfuir avec une chose: 
l'enlever, l'emporter, *) courir, *) fuir, 


9 être vif, prompt, ‘) jurer, O. 
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xs a. katas, ‘) se contracter, *) être con- 
tracté. 

ef a. koutag, 5 U33 >» ") dégourdi, vif, 
prompt à faire quelque chose, *) vil, mé- 
prisable, *) petit renardeau chétif, # loup, 
pl. L) LÉ kit sân, 5) contracté, O. 

Jia katsäl, jeune homme effeminé et 
méprisable, éhonté, bardache, F. 

Jr kalsälè, femme éhontée et qui se 
livre facilement, F. 

Iax à. kat sat, pi. as kitâs, pièce, mor- 
ceau, syn. à Ex kit çat, pl. es kita &, Q. O. 

ax S a. kout sat, pl. ex koutas, *) petit 
seau, *) goulot d’une bouteille, 

af p.t. katagh (voy. BST katakh), B. 

Lx a. katf, nom d'action, *) toucher, bles- 
ser quelqu'un à l’omoplate, *) lier à quel- 
qu’un les mains derrière le dos, ?) bles- 
ser le dos du cheval (se dit de la selle), 
#) marcher lentement en agitant les omo- 
plates, 5) lier solidement ensemble les 
pièces de bois qui composent la selle du 
chameau, ‘ être facile, conciliant dans 
une affaire, 7) montrer du dégoût pour 
une chose (en relevant les épaules), 
8) marcher en faisant saillir les os des 
omoplates (se dit du cheval), ? rac- 
commoder un vase brisé avec une plaque 
de fer, “°) élever les ailes au-dessus du 
dos (se dit d’un oiseau qui s'apprête à 
voler). 

Lx à kataf, nom d'action, ‘) avoir le dos 
large aux omoplates, *) avoir les os des 
omoplates larges, *) marcher lentement, O, 

CXS à kataf, *) largeur des omoplates ou 
du dos aux omoplates, *) boitement d’une 


bête par suite d’un mal aux omoplates, O° 


CAS a. kitf, katif, et kataf, pl. GLST 


REC = 36:— ouai 


/ 


aktäf, et tax kitafat, omoplate, os des 
omoplates, ca pers. épaule, |;33 » 67 
schânè vè dousch ; _ mn Cox kitf ber 
zèden (lever l'épaule), met. montrer de la 
joie, syn. (535 > Lÿ53, B. (prononcez ketf, 
en pers.). 

CUS a. kitf, nom d'action, et (ax kit- 
Jan, agiter ses ailes et les élever … des- 
sus du dos (se dit d’un oiseau qui s’ap- 
prête à voler). 

url. koutf, pl. de C5xS | aktaf, O. (voy. 
ce mot). 

Lx a. katfä”, fêm. de CGxST aktaf (voy. 
ce mot). 

oi a. kitfân, nom d'action, ‘) (voy. Lx 
kitf, *) kitfân, et koutfän, sauterelle à 
qui les ailes viennent de pousser et qui 
commence à voler. 

LES à. katafân, marche rapide en agitant 
les épaules, O. 

ax a. kitafat, pl. de L5xS kitf, épaules. 

ou Lx kitf-sàrè, bord des omoplates, 
endroit du dos du cheval sur lequel porte 
la partie antérieure de la selle, B. 

AxS" katak, *) espèce de moutons du Bah- 
rèyn à Jambes très courtes, en ar, Ai 
naqgad, *) his. nom d’une graine dont 
la farine est employée pour purifier 
l’eau, B. . 

di koutèk, bâton; (53,5 dx koutèk 
khôrden, recevoir des coups de bâton; 
63 4x koutèk zèden, donner des coups 
de bâton. 

cXxS a. katkât, bavard, grand parleur. 

JS ketgär, et JSxS ketguèr, menuisier, 
charpentier, “35,35, B. 

Xi a. katkat, cri de l’outarde. 

os a, koutkout, sorte de jeu. 


CS a. katkatat, ‘) rire doucement et non 
aux éclats, * marcher les pas très rap- 
prochés. 

ses koutkoutou, dial. du Ghilâän, thym, 
serpolet, 55%, a. piaw, B. 

XXI ketguèr (voy. KxS ketgär), B. 

OK ket-ken, qui creuse un fossé, une 
fosse, fossoyeur, terrassier, B. 

À KiS ketkinè, portion d'une ferme sous- 
be ou reçue de seconde main, « por- 
tion of a farm re-let », J.; de là: aNxS 
63% ketkinè kerden, sous-louer, rendre 
à ferme de seconde main, < to re-farm, 
or re-let », J. — NB. Ces mots ne sont 
pas usités en Perse; peut-être le sont-ils 
dans l’Inde anglaise, D. 

pl Lx ketkinè-dér, celui qui sous-loue, 
so under tenant», J. 

JxS a. katl, *) lier, garrotter, *) emprison- 
ner. 

JS a. katal, nom d'action, ‘) se coller, 
être visqueux, gluant, *) sabst. épaisseur 
d'un corps. 

JS katal, F., prune des montagnes ; ne 
«S! dâgh érikf, autrement Es tilèk, F.; 
ce mot qui ne se trouve pas dans les 
autres dictionnaires, rappelle le mot Ja” 
kiyal, qui, d’après B., signifie, dans le dial. 
de Schirâz, A5 tilèk, pommier sauvage, 
ou néflier, D. 

tre et J5,S koutal, *) cheval de main, 
ue œaul, 7 colline élevée, 

Ni a koutlat, ‘) gros morceau de viande, 
3) tas de dattes, *) tas de boue. 

us lis kataldjiyän, pi. de x katal- 
djf, serviteurs attachés à la chambre du 
souverain, gentils-hommes de la chambre, 


chambellans, F. (aujourd’hui appelés en 


PS 
pers. ces UF nié ghoulâm-i-pisch- 
khidmèt). 

re katm (voy. sw) vasma), feuille de 
l'indigo, J-a! L5,5, dont les femmes 
se servent pour se teindre les sourcils, B. 
xf" a. katm, celer, cacher, dérober à la vue : 
5 3 es katm-i-sirr kerden, cacher 
un secret. 

nl a. katam, sorte de plante qui ressem- 
ble au xews vasma (voy. ce mot), et dont 
on se sert, mêlé à ce dernier, pour teindre 
en noir les cheveux, etc., O. B., buis 
dioïque, SANGUINETTI. 

mr a. koutoum, pl. de k ss katoum (voy. 
ce mot). 

US a. kitmân, nom d'action (voy. af 
katm). 

JUxS a. koutmän (voy. es katam). 

ir a. katmat, mot, parole. 

üxS" a. kitmèt, secret, cachette, action de 
che de dissimuler une chose, O. 

x a. koutamat, homme très discret, qui 
sait bien garder ses secrets. 

FAT katmatou, chatouillement, «sus, F., 

su B. . 

JexShind. katmal, punaise, us s uw, B. 

US a. katan, ‘) être sale, sali, malpropre, 
7 être sale, enfumé (se dit des murailles 
d’une maison, etc.), 7) être collé, *) être 
visqueux, gluant, O. 

US & katan, ‘) saleté occasionnée par la 
fumée, *) saleté, malpropreté, ?) saleté, 
autour des lèvres des bestiaux, *) terre 
boueuse qui couvre la racine d’un pal- 
mier. 

u—if a. katin, *) sale, malpropre, *) plat, 
écuelle. 

yaS katanber, et Juxf katanbal, ‘) lent, 


rs 


paresseux, AN ; Jef, *) gourmand, 
glouton, Ds ETS À; B. 

sä=S" a. katy, marcher d'un pas menu et 
serré. 

+4 katou, ‘) l'oiseau appelé autrement 
53 Élu seng-khôrèk, en ar. Lbs gatä, 
comp. »>4wl, B. F., *) veine sous le cou 
du cheval, F. 

ad koutou, ‘) gousse de coton, *) coton 
non mûr, say Ué af uël AR 96 
coul ou, is , ghourè-i-penbè bâschèd 
ki ghilâf-i-penbè vè penbè-i-nà-rèsidè 
est; ici les mots ghourè-i-penbè signi- 
fient la gousse encore verte du coton; 
d’après VuzLers, ghourè est ici une faute, 
et l’on doit lire ns e,€ ghouzè-i- 
penbè, fl Ït, « adhuc sub judice lis 
est», comme j3%nil *,5>—< ghourè-i- 
engour, signifie la gousse encore verte du 
raisin. 

J'xs et Jls5sS koutväl, maître de police, 
>5X" kèlänter. 

SX a koutoud, pl. de AxS katad (voy. ce 
mot). 

sf" Katour, localité entre le Touran de 
l’Indostân. 

es a. koutous, partir, voyager. 

JS a. katoul, élévation (de terrain), élevé 
(terrain). 

ps a. katoum, ‘) très réservé, boutonné 
(homme), *) qui ne fait entendre aucun 
bruit quand on le charge ou monte (cha- 
meau), 7) chamelle qui cache son véri- 
table état, quoique grosse, et ne remue 
pas la queue, *) solide et dont le bois 
n'offre aucune fissure (arc), pl. af kou- 
toum, ©. 


po a. koutoum, nom d'action, *) cacher 


es ef 
son état de grossesse (se dit d’une cha- 
melle), *) être d’un bois solide et sans 
aucune trace de fissure (se dit d’un arc 
qui ne fait entendre aucun son quand 
on tire), * contenir le lait, sans en laisser 
échapper la moindre goutte (se dit d’une 
outre). 


9 ) 
© 3 x” kout-ou-mout, tout à fait comme 


dit: Ales op alé, ou à ef 
filäni kout-ou-mout bè-filänè kas mi- 


mädnèd, un tel ressemble à un tel, out 


deux gouttes d’eau, sans bi- eani-hi; on 


ou mout, c.—à-d. bi- say ni-hi, comme 
deux gouttes d’eau. 

Paris" a. katfb, ‘) cousu, *) serré, fermé, 
ficelé. 

A kitfb, *) chaînes, fers que l’on met 
aus pieds, *) collier en fer, carcan, 3 Wu 
dé, B. 

Lux a. katibèt, pl. ur katäyib, corps, 
troupe de cavalerie de cent à mille hom- 
mes, Q. O. 

cf a. katît, nom d'action, marcher dou- 
cement et d’un pas menu. 

cms a. katit, subet. ‘) bruit produit par le 
bouillonnement d’une marmite, *) frémis- 
sement de colère, * grognement d’un 
jeune chameau, * avare, ladre, O. 

ia" a. katitèt, bouillie très épaisse. 

AS katir, et koutir, ‘) mirage, ol 


+) sol imprégné de sel et infertile, o,4 |, 


wa, 7 sorte d'étoffe. 

ob katirän, poix liquide, B., wl—xf 
olh5, B. 

ex katirè, résine de la plante épineuse 
5 gatid, tagacante, B., a. 1e 
kastrd”, gomme adragante. 

ex a. katis, vil, méprisable, de nulle 


=, 28 -— 


s 


Lr 


valeur, *) toute entière (année), *) quel- 
qu’un, personne, ©. 
LS a katif, * à lame large (sabre), 
° plaque de fer, ? verrou, loquet, O. 
if a. katifèt, ‘) gros verrou, *) plaque 
de fer, *) haine, rancune cachée, #) troupe 
d'hommes à cheval, iuxf katfbèt, 5) te- 
nailles de forgeron, 5l4a Lu, O. 

lus a. kätilèt, palmier assez haut pour 
que l’on ne puisse plus atteindre avec la 
main à ses branches, O. 

pa a. katim, ‘) fait d’un bois où il n’y 
a pas trace de fissure (arc), * couture 
serrée d’une outre, couture qui ne laisse 
rien passer du contenu, ?) cousue à points 
serrés (outre), *) silencieux, qui ne pro- 
duit aucun grognement (chameau). 

pes katim, ‘) outre qui ne laisse pas passer 
la moindre goutte d’eau, *) sol imprégné 

_ de sel, wa o 5%, B., *) suinter, laisser 
passer l’eau (parlant d’une outre?), F., 
# outre qui suinte et laisse passer l’eau (!!)}, 
Ch. L., he s uuelb ; yum 
lise É“> ee ge oui ,,F., 
et d’après le Ch. L., si souvent fau- 
if: Jul ol 5 lala dis sua 
Ji. — NB. Il paraît que ce katim est 
le mot arabe pe katim et, dans le sens 
de sol imprégné de sel, une corruption 
ou une variante du mot pers. xs" 
katir. 

cf a kass, rendre les excréments. 

es a. kass, pl. LS kisés, et as kouss, 
) épais (liquide), * épais, bien fourni 
(poil de la barbe), fém. ÈS kassat, O. 

Gr a. kas’, ‘) remonter à la surface de 
l’eau (se dit du lait), ? surnager (se dit 


de l’écume d’une marmite), *) écumer, 


S 


(ti 


ôter l’écume, * se développer, s'étendre 
et couvrir le sol (se dit des plantes), 
5) être longue et touffue (se dit de la 
barbe), O. 

Era kas”, et kous”, crème, 591 35 
JP , 

HS a. pri projectile (pierre, flèche, etc.). 

Ar a. kousäb, nombreux, abondant, ©. 

Er a. kassäb, et koussdb, flèche sans fer 
et sans plumes. 

fa kas’ at, et kous’ at, ‘) crème, *) écume. 

LS a. kasät, et kousât, *) roquette (plante), 
ogl, xap> » Q, * graine ou semence 
de roquene, dg5" coran à AS 075 cs 
sl ob Ja F , B. 

DU a. kasâsèt, être épais (liquide), être 
épais et bien fourni (se dit du poil, de 
la barbe). 

Lr a. kisr, troupes, troupeaux. 

kr a kousär, nombreux, beaucoup, grand 
nombre. 

HS a. késdfèt, *) étre épais (se dit des 
liquides), *) être épais, grossier, 7) être 
épais, touffu (parlant de la végétation). 

LUS a. késdfet, et us kèsäf, épaisseur, 
état de ce qui n’est ni liquide, ni fin, ni 
subtil. 

JS a. kasb, *) rassembler, réunir, *) ren- 
verser, verser, répandre, *) entrer, s’intro- 
duire, * fondre sur quelqu'un, ‘) venir 
tout droit sur quelqu'un (se dit du gi- 
bier), 9 ne donner que peu de lait (se 
dit d’une femelle). 

PS a. kasab, proximité; ue, 2 min 
kasab, de près, à bout portant. 

AS" a. kasbä”, terre. 

LS a. kousbèt, pl. or kousab, *) quan- 


tité de lait que peut contenir un gobelet, 
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si 
 gorgée de lait, d’eau, *) bouchée, petite 
quantité de mets, ‘) vallée, plaine entre 
deux montagnes. 

SAS a kousas, sy. LS hèsäsèt, et a5 Fi 
kousousèt, être épais et bien fourni (se 
dit de la barbe, du poil). 

PAS" a. kasdj, ® manger en quantité suffi- 
sante, *) accumuler des provisions, ©. 
E—S a. kash, *) découvrir, mettre à nu, 
*) couvrir quelqu'un de terre (se dit du 
vent), ?) enlever, ravir, emporter, *) ras- 

sembler, réunir, 5) contr. disperser, O. 
&-SAS a. kashat, petite troupe d’hommes, 
ira koushoum, homme qui a une 
barbe épaisse; au fém. tte koushoumat, 
fragile, tout ce qui se casse facilement, ©. 

PS a. kasr, *) nombreux, fréquent, * moelle 
du palmier. 

ST a. kasar, *) moelle du palmier, *) spathe 
du palmier. 

ré a. kousr, nom d'action, ‘) être nom- 
breux, fréquent, *) surpasser en grand 
nombre. 

Da. kousr, et kisr, suhet. 9 grand nombre, 
abondance, * le trop; KO s JE a. 
el-qoull vè ‘lI-kousr, le trop peu et le 
trop. 

5) a. kèsrèt, devenir nombreux. 

s5S a. kesrèt, et kisrèt, ‘) multitude, grand 
nombre, abondance, foule, *) fréquence 
de..., *) la majeure partie d’une chose, 
* pluralité ; si Pre djoumou gr irhes- 
rèt, pluriels de grande pluralité (en 
gramm. opp. à 15 Ë 7 djoumou p-i- 

" gillèt). 

«y f a. Kasrd, nom d’une idole des tribus 
arabes de Djadis [nue et de Tasm 


cb, détruite par re) uw Je 


) 


TS 


Nahschal ibn el-Roubèys, qui embrassa 
l’Islamisme sous Mohammed, ©. 

sf a. kousrd, excès dans l’usage du vin, Q. 

ef a. kasp, ") être couvert de crème à 
la surface (se dit du lait), ? Kase, kasas 
et kousous, être très rouge et gonfle par 
l'affluence du sang (en parlant des lè- 
vres), ©. 

Pas a. kas ab, gros, épais (pubis chez 
la femme), *) qui a le pubis gros et épais 
(femme), O. | 

Lai à. kassçat, et kous gat, ‘) crème (de 
lait), *) écume (de la marmite en ébulli- 
tion), O. 

ia a. kasa sat, boue, limon, wab, O. 

ia a. kousçat, *) crème, *) écume, ?) fos- 
sette au milieu de la lèvre supérieure, 
sous le nez, O. 

CT a. kassam, ‘) femme qui a le pubis 
épais et saillant (voy. ua-2if"), *) pan- 
thère, guépard, Us bärs, ©. 

or a. kasf, troupe d'hommes, O., multi- 
tude. 

Lis a. kaskas, et kiskis, © éclats de 
pierre, *) cailloux, petites pierres, ?) terre. 

CS a. kaskasat, avoir une barbe épaisse, 
comp. kass, ©. 

XAS a. kaskasä, et kouskousâ, sorte de 
jeu auquel les enfants jouent avec des 
cailloux ou des petites pierres, O. 

JS a. kasl, nom d'action, ‘) ramasser, 
mettre en tas, *) suhst. tas, monceau de 
grains, 5» soubrat, O. 

rè a kasm, ‘) réunir, ramasser, *) rem- 
plir (un vase), ?) croquer, couper avec 
les dents un fruit cru comme un con- 


combre, etc., *) casser, briser (un car- 
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suivre à la piste, © détourner quelqu’un 

de..., 7) s'approcher très près de quel- 

qu'un, ‘) être lent, traîner en lon- 
gueur, O. 

FT a. kasam, s'approcher, venir droit des- 
sus ; ut US à pan kasamin, de près. 
ut a. kasim, gros, épais, fém. à ; kasi- 

mèêt, ©. 

LS" a. kasamat, femme qui s’est gorgée 
de vin. 

PAS a. kasnab, et LAS kansab, dur, so- 
lide (comme une pierre), O. 

Sa. kousnat, corbeille dressée de petites 
branches de myrte ou de saule, dans 
laquelle on met des bouquets de fleurs 
et de plantes odoriférantes, O. 

ue a. kousy, “) tas de terre, * un peu de 
lait, 3) l'oiseau L_LS gatà, O. (voy. ce 
mot). 

HAT a. kousousèt, être épaisse, bien fournie 
(se dit de la barbe). 

es a. kousous, ") avoir le ventre relâché 
(se dit des bestiaux), *) rejeter de l’'écume 
(se dit d’une marmite qui bout), ?) avoir 
les lèvres rouges et gonflées par l’af- 
fluence du sang, * se couvrir de végéta- 
tion (se dit du sol). 

À Ketheh, ville du canton de Yezd, dans 
le district d’Isthakhr (Fârs), Y. 

MAS a. kasib, pl. LT aksibèt, LT kou- 
soub, et dr kousbân, ‘) tas de sables 
amoncelés par le vent, *) colline de sa- 
bles, Q., *) queue pleine de graisse des 
moutons kirghises, en russe KYPAIOKE 
kourdouk. 

cm a. kasfs, ‘) épaisse (barbe), *) qui a 


une barbe épaisse (homme), O. 


quois, un étui), ‘) suivre les traces de…., ÈS a. kèsir, fém. SAS késirèt, 9 nombreux, 


Las 


ue ef 


abondant, *) fréquent, *) beaucoup; Jals 

JS 3 qalil vè kèsir, peu et beaucoup. 

lai a. kèsiran, ‘) beaucoup, en grande 
quantité, *) souvent. 

LA a kasird” (voy. pers. ox katirè), 
résine de l’arbrisseau épineux tragacante, O. 
(voy. "£ koum, B.), gomme adragante. 

AS a. késirèt, fém. de yXS kèsir (voy. ce 
mot). 

Las a. kèsirètan, souvent. 

u5—"ÿiS a kastf, ‘) épais, dense, opaque, 
7) serré, nombreux. 

PS kèdj, et 5 kèj, ‘) courbé, qui est de 
travers, non droit, *) met. non droit, faux, 


perfide, mauvais, méchant, * crochet, croc- 


harpon, grappin, ef, l, # soie de qualité 
inférieure, 5) (voy. é guitch), gypse, 


plâtre, B. 

ef kitch, coup-de-pied, ruade, ACT, F. (?) 

£<" koudj, ") sorte d'herbe que les archers, 
ou ceux qui s’exercent souvent au tir à 
l'arc, appliquent sur leur bras ou leur 
poignet en cas de luxation, B. — NB. D'a- 
près le Tibyän-i-ndfis, le es koudj serait 
le 54) el nèbât-i-ouschaq, plante qui 
donne la gomme ammoniaque (c.-à-d. 
l’ombéllifère dorema armeniacum, qui 
croît en Perse), * sorte de coquillage de 
peu de valeur, B. 

“ koutch, écaille de poisson, «Le PE , B. 

f='a. kadjdÿ, jouer au jeu ak koudj- 
dja, O. (voy. ce mot). 

La koudjd, (L paf), ‘) où? à quel en- 
droit ?; LC, bè-koudjà, où ?; La SL t4- 
koudjà, jusqu'où ? jusqu’à quand ?, La sl 
ez koudjä, d'où ?; Las; “>$ her koudjà, par- 
tout, où que ce soit; Las 33 der koudjà, 
où ? dans quel endroit? *) La koudjà, est 


Picrionnarme PRRsAN-FRANÇAIS. III, 


aussi employé particule dubitative: La 
35 uilsxe koudjâ mf tèväned kerd?, 
comment peut-il faire? comment est-il 
possible qu’il fasse ?, 5) La koudjà, deux 
fois répété, indique la distance d’un objet à 
un autre, ex.: Las pleut La wxs; 
zèmin koudjd, âsmân koudjäà, où est la 
terre, où est le ciel, c.-à-d. il y a (entre 
ces deux choses) la distance qu’il y a 
entre la terre et le ciel. 

9»! £< kèdj-abrou, qui a les sourcils bien 
arqués. 

ua kèdjäbè, litière de femme que l’on 
place sur un chameau, B., syn. 45 
kadjaba, s3l;_S° kèzäbe, FETe kèjäbè, et 
La kèdjâve. 

5La kèdjäz, outil en fer qui ressemble à 
une hachette, à une hache, B. 

ai es kèdj-âghand, Ar} ES kèdj- 
âghande, at es kèdj-âguind, et 
AT kèdj-âguindè (voy. AY ÿ$ gaz- 
âguind), B. 

#LAS kèdjâve (voy. uLaS kedjdbé), B. 

ar koudjäyi?, *) où es-tu ?, oi Las 
”) adj. rel. de quel endroit? 

3L ES kèdj-bä7, ") faux joueur, joueur 
qui triche, *) trompeur. 

Sy es kèdj-bahs, mauvais raisonneur, 
raisonneur absurde, J. 

LÉ es k@Mj-bahsi, faux raisonnement, J. 

#8 kèdj-bèr, et AS kèdj-guèr, qui 
fait du plâtre, plâtrier, F. 

tas DS kèdj-bestè, mal-remis, mal-re- 
joint (os fracturé), J. 

2 es kèdj-bè-kèdj, tout à fait de tra- 
vers, tout à fait courbé, oemp. Ê— és 
kèdj-mèd]. 

Us és kèdj-pèläs (dont le tapis est de 


6 


TES 


travers), met. mauvais, méchant, faux, Bh., 
vulg. mauvais coucheur, à: à Lise 
Amis, intrigant. 

Pre kadjaba (voy. «Las kadjäbe), B. 

wa &S kèdj-bin, louche, ? qui re garde 
de travers. 

Las a. koudjdjèt, jeu de balle, O. 

re es kèdj-tchèschm, louche. 

ès es kèdj-tchèschmi, strabisme. 

s Le es kèdj-khoulg, ‘) méchant, d'un 
mauvais caractère, *) fâché, en colère. 

os PS kèdj-khäh, trompeur, faux. 

> 5 10 es kèdj-dâr ou mè-riz !, tiens 
penché, mais ne répands pas!, s’arrêter à 
temps; prov. pour dire, agir avec précau- 
tion, avec ménangement; «55232 3 55 BST 
W3>é kèdj-dâr ou mèrizi kerden, agir 
avec précaution, ne rien pousser trop 
loin, t. 205 y (jt «53 90 63, | 

sl, es kèdj-rây, qui a un faux jugement. 

5, PS kedj-reng, ou à5, ef koutch- 
reng (voy. Loue), B. 

D es kèdj-raw, qui ne marche pas droit, 
qui n’a pas des allures franches. 

A3) £S kèdj-rèvisch, et «ss, PS kèdj-rèvi, 
démarche qui n'est pas franche. 

&y4S h. p. kitchri, mets préparé avec du 
riz, des lentilles et du beurre, B. — 
NB. Ce mets, très commun dans l’Indos- 


tân, n’est pourtant pas ce qu'on appelle 


le 3) {le mâsch-pléw, pilau aux len- 


tilles. 

ep es kèdj-tabs, qui a un mauvais ca- 
ractère, GX BST 5 lé és, mauvais 
coucheur. 

r—< &S kèdj-fahm, © qui comprend de 
travers, *) qui intervertit le sens de ce 


qu’il lit ou entend. 
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La kèdjèk, dim. de es kèdj, ") crochet, 
*) croc-en-fer dont se sert le cornac pour 
diriger l'éléphant, 55! enguij, ) petit 
crochet en bois auquel on accroche, au 
sommet du (5349 Lx tchoub-i-gabag, 
le globe en or ou en argent qui sert de 
but à ceux qui disputent le prix au tir 
à l'arc, * baguette de tambour, ‘) plume 
noire et courbée tirée de la queue du 
canard, que les coureurs attachent à leur 
bonnet, et que les femmes attachent à 
leur coiffure, en guise d’aigrette, vb; CES 
kèdjek-i-zènân, % petit vase en ere, 
7) vase en terre rempli de dattes, #) espèce 
de coquillage employé dans la prépura- 
tion du collyre, ) limaçon (voy. lues, 
Usj—a et —*), B., syn. Cie 
kèjèk, B. 

ihése a. kadjkadjat, ‘) sorte de jeu 
d'enfants, appelé autrement: KI: cl a. 
istou ’l-kalbat, cul de chienne, *) su 
malheur, F. 

ASS kètchèk, nom d’un insecte qui ronge 
la peau de l’outre à eau, autrement à. 
3 mèschk-dèr, B., et Ja koutchal. 

SAS kedj-guèr, plâtrier (voy. xx kèdj- 
bèr), F. | 

Ke es kèdj-kouläh (qui porte son bonnet 
sur l'oreille), met., un crâne, * un beau, 


une beauté. 

JKsS kètchkoul, mendiant, XI (voy. 
Ja ), B. 

JS katchal, ‘) chauve, à la suite d’une 
maladie, d’une blessure, (3 — ss a. 
& 55, © qui a les jambes de travers. 

Jef koutchal (voy. les kètchèk). 

LS kadjla, pie, Ke, B. 

Las koutchoula, sorte de poison, aconit 


dass 


tue-chien, en ar. XI ils et Ji 
AI, B., if B. 

Aa katchali, maladie à la tête des en- 
fants, qui amène chez eux la calvitie, 
comp. is khaschang, B. 

p* & kadj-madj, et pes PS kadj ou 
madj, tout courbé, tout de travers, B. 
— es kadj-mizädj, ‘) capricieux, mé- 

chant, ‘) sot. 

JG &<" kadj-ndl (?), petit canon ou caro- 
nade portée à dos d’éléphant, J. 

>45 es kadjÿ-nazar, qui regarde de tra- 
vers, envieux, méchant, J. 

Ag PS" kadj-nihäd, qui a un mauvais ca- 
ractère, qui a l'esprit mal tourné. 

rs kédjvädÿ, courbé, de travers, B—S 
kèdj, B. 

55h. p. kadjour, et ,35$" kajour, zédoaire 
(plante; voy. ls, ; zourounbâd, a. Lys 
3130), B. 

ARS koudjouck, et ske koutchouk, 
sciatique, goutte sciatique, Lies a. L5< 
AJ}, B. 

Jef katchoul (voy. JaŸ), B. 


ês es kadj ou madj, voy. ê” êT, B. F. 
wer#S" kadjouman, espèce de morelle (voy. 


ST kâknèdÿ), B. 

#4 S kadjava (voy. las), B. 

«#S kadja, croc, crochet. 

AS kètchè, “) bague toute unie, anneau 
sans chaton, a5ls Ga ço. x 25, à. Ras 
fatakhat, * sorte de jeu de société, qui 
consiste à faire chercher par un des as- 
sistants un anneau caché quelque part; 
lorsque l'anneau est trouvé par quel- 
qu'un, on dit: 3° $ as kètchè goul 
kerd, l'anneau a produit une fleur, ou 
bien: 3,9 5, af kètchè-rou kerd, l’an- 


Jr 
neau s'est montré, de là l'expression: 
03» É asS" kètchè goul kerden, met. 
apparaître, devenir visible, être découvert 
ou dévoilé, B.; le jeu du «sf kètche, 
s'appelle : re as kètchè-bâzi, ou 
sl y—kèéil engouschter-bäzf, B., 
°) menton et mâchoire inférieure, 3 B$; 
le, B. 

«AS Kedjdjè, ville du Tabaristän qu’on 
nomme aussi ,X° Kèldr, Y. 

«—#S" kèdjt, courbure, état d’une chose 
courbe, w 5 kèjt. 

ASS kétchir, chef, celui qui dirige et con- 
duit, loñy s 03, BF. 

as kétchirdè, et koutchèyrdè (voy. 
x), chef, B. — NB. On lit à ce mot, 
dans VucLers: mala lectio videtur, +3,58" 
ketchberdè, quam offert Lex. F., sine ex. ; 
je dois dire que l’on ne trouve pas dans 
F. le mot o3pf avec un b, mais que, 
par contre, on y trouve le mot oasis" 
kitchirè, que ne donne pas VULLERS. 

D net kitchirè, chef, F., [+äxs pischvä. 

out kedjim, et 5 kèjim (voy. ve 
kèdjin), B. 

was S kèdjin, et w2ÿ$" kèjin, *) veste oua- 
tée de soie grège, que l’on portait les 
jours de combat, *) couverture ouatée de 
soie grège dont on couvrait les chevaux 
et les éléphants les jours de combat, B. 

É a. kouhh (voy. F gouhh), ‘) pur, sans 
mélange, *) pur-sang, O. 

JS a. kihäl, ‘ collyre, *) tout objet porté 
a guise d’amulette contre les effets du 
mauvais œil. 

Ja a. kahhäl, oculiste; «234 Ju 
kahhâl-i-scharigat (l'oculiste de la loi), 
met. le prophète Mohammed, pale , B. 


SA 


mas a. kahb, nom d'act., frapper quel- 
qu’un sur le derrière. 

ma a kahb, suhst. * derrière, cul, cm}, 
*) raisin non mûr et aigre. 

tas a. kahbat, une grappe de raisin non 
mûr et aigre. | 

cs S a. kahs, prendre ou puiser avec la 
main un peu d’une chose et le donner 
à quelqu'un. 

ia S a. kahsalat, grandeur, protubérance 

du ventre, CKa OÙ, 0. 


ps a. kouhouh, pl. vieilles femmes décré- 
pites. 

ue—s#S a kahs, ‘) effacer, *) être effacé, 
3) passer rapidement (se dit d’une au- 
truche), ‘ fouiller la terre avec le 
pied, O. 

LAS a. kaht, voy. LAS qaht, manquer (se 
dit de la pluie). 

«ws4S a. kahf, pl. cr kouhouf, membre 
du corps. 

AsS a. kahk, et AaS kagk, du pers. GK 
käk, biscuit. 

PAS a. kihkih, et kouhkouh, ‘ (voy. 
ps ), vieille femme décrépite, *) vieille 
chamelle. 

JS a. kahl, nom d'act., *) être stérile 
(se dit d’une année), *) affliger de disette 
un pays, une tribu (se dit d’une année 
stérile), ? enduire de collyre. 

JS a. kahl, subet. *) année stérile, *) ciel, 
voûte azurée du ciel, O. 

JS a. kahal, nom d’act., *) avoir les bords 
des paupières naturellement noires, comme 
si elles étaient enduites de collyre (comme 
les yeux de la gazelle), O., *) se couvrir 
de végétation (se dit du sol), G. | 


JS a. kahal, euhst, yeux dont les paupières 
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, 


dés 


sont naturellement noires et comme en- 
duites de collyre, O. 

JS a. kahil, enduit de collyre aux pau- 
Hièrée (œil). 

JS a. kouhl, ‘) collyre, *) tout remède 
employé pour les yeux, Li + & si, 
3) troupeau nombreux, *) pl. JabT akdhil, 
espèce de plante potagère, Q, 5) kouhl, 
ciel, O.; Là Jef kouhl-i-khavalän, 
suc du /ycium, 4 aan houzaz, et 
àLes aies houzaz-i-yèmäni, houzaz 
du Yémen, B. : ls J ske kouhl- 
i-fârsi (kouhl de Perse), sarcocolle, 
gomme de Perse (voy. &3,;—l et 
Hs), B. 

SI kouhld, * buglosse (plante), 65 &, 
a. ,9—J} lu, * marjolaine (plante), 
JS pr, a ji ol, 3) moutarde des 
champs, roquette, de Jos, ® an- 
chuse (plante), Lals ol (voy. K& et 
02 3%), B. 

Vs a. kahli”, fém. de J—AST akhal 
(voy. ce mot). 

sa S a. kahlat, *) petit coquillage porté en 
guise d’amulette contre les effets du mau- 
vais œil, *) souci ou calende, calendula 
officinalis (plante), ?) le ciel, O., FREYTAG. 

sf a. kahld, pl. de JasS kahil (voy. 
ce mot). 

da kouhlf, couleur noire, noir; «ka 
Sy; kouhli-pèrend-(l’étoffe de soie noire), 
met. obscurité de la nuit, nee 5! MES 
Al Qué, B.; A a kouhli-pousch, 
habillé de noir, L. L.; x ds kouhli- 
tcharkh, met. ‘) le premier ciel, *) obscu- 
rité du ciel, ?) obscurité de la nuit, B. : 

33) ds kouhli-rouz, met. obscurité de 

la nuit (?), ail qu LG 5 JUS B., 


Ress 


Qi das kouhli-scèhb, met. obscurité 
de la nuit. 

&S a. kahmat (dial. du Yèmen), œil. 

js a. kouhous, *) être effacé, *) s’effacer, 
disparaître. 

a a. kouhouf, pl. de LS kahf, J. 
(voy. ce mot). 

sSS a kahy, être gâté, abîmé (se dit des 
choses). 

Ja a. kahil, pl AS kahlà, et las 
kahäyil, enduit de collyre à la racine des 
cils (œil). 

APTE a. kouhay là’, *) buglosse (plante), 
PUR la s,s CURE B., He jRes 
uw, O., vipérine, ou herbe aux vipè- 
res, echium rubrum, FREYTAG. 

PS Kakh, *) nom d'une ville, B., *) épou- 
vantail. 

<< kikh, *) amer, *) insipide, sans goût, 
2 (à. 5 Ads , *) mot que l’on prononce 
pour empêcher à un enfant de toucher 
une chose, ou lui faire lâcher ce qu'il 
touche, a. PS kakh, et es es kakh-kakh. 

= koukh, ”) (voy. + doukh), espèce 
de jonc dont on tresse des nattes, 
et dont l’on se sert dans le Khorassân 
pour suspendre le raisin et les melons, 
+) ver, p—< kirm, *) épouvantail, tout 
objet effrayant pour effrayer les enfants, 
Luly$, es5L faxouçat, t. 52», L. L., 
B. Tn. 

is" koukhta, flamme, OST dat, B. 

PSS koukhdj, bruyère à balai, p. jŸ, et 
DE, t aol peu, et ass, B. Tn. L.L., 
on prononce aussi koukhtch, B. 

«5 PS kakh-jendè (épouvantail terrible), 
met. le diable, le démon, Dîv, #3 (voy. 


ce mot), B. 


ABS 


es es a. kakh-kakh, et kikh-kikh (voy. 
es kikh [2]). 

es 8 kikh-kikh, éclat de rire, son pro- 
duit par la personne qui rit, B. 

s-= >= koukh-koukh (?), ‘) tousser, 
?) son produit par une personne qui 
tousse, ?) chaleur, B. 

+——S a. kakhm, éloigner, chasser quel- 
qu'un, ©. 

Pas a. kakhikh, ronfler en dormant. 

AS kad, *) maison, SL, +) premier, premiè- 
rement, Jos como , B, 

AS a. kadd, *) action de travailler, de se 
fatiguer au travail, * importuner, être 
importun, tourmenter quelqu'un, ?) faire 
un signe avec le doigt, *) peigner les 
cheveux, ) piler, Q. O. 

AS a. kadd, ‘) travail, peine, fatigue, *) as- 
siduité, diligence, recherche, ‘) mortier 
(pour piler), O., * en xend, personne, 
quelqu'un, ça 9 TS B. 

tar a. kad”, ") périr par le froid et tomber 
par terre (se dit d’une plante), * croître 
lentement faute d’eau (se dit d’un pal- 
mier), * faire périr une plante (se dit du 
froid), syn. “AS koudou’, F. 

Fes a. kada', “) être chétif et rabougri, 
faute d’eau (se dit des végétaux), *) croas- 
ser comme s’il voulait vomir (se dit du 
corbeau). 

SAS a. kadät, et ülas kèddyèt, tas, mon- 
ceau, O. | 
HAS a. koudäd, nom d’un âne fameux par 

ses qualités, 0. 

US à. koudâdèt, reste de mets au fond 
d'un vase (5349). 

5) AS a. kèdärèt, ‘) êlre trouble, n'être pas 
limpide, *) être troublé, terne, voilé. 


su 
sas a. koudäriyy, et su koudriyy, 
nuage clair. 

u-lAS a. kidâs, et koudäs, éternuer (se dit 
des animaux et très rarement en parlant 
de l’homme), Q. 

Te a. koudâs, ‘) éternuement des ani- 
maux, *) tas de neige, O. 

Utaf a. kouddäs, tas de gerbes, meule de 
céréales, ©. 

LAS a. koudâsèt, tas, monceau. 

JA a. kaddäsch, * qui égratigne, * qui 
importune par ses demandes, A mou- 
kidd, O. | 

rar koudâm, qui? quel, lequel?; da yb 
her koudäm, chacun; las AS hîtch 
koudäm, personne, aucun. 

rar a. oudâm, *) homme âgé, vieillard, 
?) racine de plante brisée qui commence 
à repousser après la pluie, ©. 

ulas a koudâmèt, ") reste (de ce qu’on 
a mangé), O., *) espèce de poire, ?) queue, 
pédoncule (de la poire), G. 

&lAS kidâmi, pierre d’un vert foncé, très 
légère et très dure dont se servent les 
étameurs, B. (étain oxidé dit aussi pierre 
d'étain ou cassitérite ?). 

AS koudämt, quel? lequel? 

uælas koudämin, quel ? lequel? 

GAS a. kidän, licou de chameau. 

star a. kèdânèt, ‘) état de celui qui est de 
sang mixte, état de métis, comp. &i—s<\s 
houdjnèt, *) race mixte dans les chevaux, 
les chameaux, O. | 

ha © à. kéddyèt (voy. la ke- 
dât), O. 

HAS a. kadb, kadab, kadib, et koudb, ta- 
ches blanches sur les ongles (chez les 


jeunes gens adultes), Q. O. 


JA 


CAS a. kadib, rouge tirant sur le blanc, 
lé, mêlé d’eau, pâle (sang), Q. 

Lu (en pehlvi) kadbd, mensonge, a. 
DAS kizb, p. és 5 dourough, B. 

sLur kèd-bânou, ‘) maîtresse de la mai- 
son, mère de famille, 3 Gü—5ls » cc 
sls Ü,;s, © matrone, femme respectable 
et vénérée, 3) chez les astrologues, le 
COrps, pa djism, comme lus Auf kèd- 
khoudä, signifie l'âme, «> rouh, princi- 
pes sans l’union desquels l'existence est 
impossible; kèd-bänou s'appelle en grec 
gs haylädj, ce qui signifie « source 
de la vie», SO ès tchèchmè-i-zin- 
dèguf, B., *) instrument en acier dont se 
servent les graveurs sur pierre et les 
peintres, M. 

SAS a. kiddèt, sol inégal et raboteux. 

AS a. kadadj, boire à sa soif. 

US a. kadh, ‘) égratigner, déchirer avec 


les ongles, *) se peigner, ?) faire tous ses 


€ 
€ 


efforts pour accomplir une chose, tra- 
vailler pour nourrir sa famille, 
AS a. kadh, pi. c sn koudouh, “) plaie, 


2) cicatrice. 


€ 


lus us kèd-khoudà, ‘) maître de la maison, 
père de famille, homme marié, *) mai- 
tre, seigneur, chef, roi, ?) homme respec- 
table, qui sait diriger les affaires, # chez 
les astrologues, l’âme, 2 rouh (opp. à 
#L US kèd-bânou, le corps). 

d'a AS kèd-khoudàyi, état de maître 
de la maison, direction de la maison, du 
ménage. | 

534$ a. kadadat, reste de mets au fond 
d’un vase, comp. 549 O. 


2 a. kadar, *) être trouble, terne (se dit 


de toute chose), * met. être troublée, 


af 


malheureuse (se dit de la vie, de l’exis- 
tence). 

JA a. kadar, *) état de trouble dans l’eau, 
les liqueurs et les liquides, *) malheurs 
de la vie, *) trouble, inquiétude, agitation, 
chagrin, affliction, * poussière, 5) pl. de 
SAS kadarat (voy. ce mot). 

JS & kadr, et kadir, trouble, troublé, qui 
n'est pas limpide, impur. 

JA kèdir, plante, arbrisseau dont les fleurs 
ont une odeur très forte et très agréable, 
pandanus odoratissimus (voy. sK, &%, 
nm SE, B., GAS kendi). 

ja . koudour, et 4 S koudourr, gros, 
épais (jeune homme, jeune âne). 

LAS à. kadrâ”, fém. de US | akdar (voy. 
ce mot). 

4 sf” kadar-pèrfr, ‘ trouble, troublé, 
1 affligé. | 

AS à kadarat, *) boue, vase au fond d’un 
réservoir d’eau, *) mousse qui surnage à 
la surface de l’eau, *) nuage clair, *) large 
morceau de boue sèche que font voler 
les pieds du cheval quand il galoppe, 
JA we Lestall Lt, Q. — NB. Go- 

Lius qui a lu ici ke_Ù gilâgat, pour 

iS goulàgat, a traduit pur: velum na- 

vis majus. FREYTAG a simplement copié 

Gozrus, et KazrmiRsky a traduit de FRE&YTAG 

par « grande voile », à Gi coms cl 

dbe ins val gb up 

#0! LT vu els Aus aus pl, ©. 

5) gerbe de céréales, pl. JA ka- 
dar, Q. ©. 

Den koudram, plante qui ressemble au 
millet, 653}, et qui pousse dans les riziè- 
res, au milieu du riz, B. 

sa a. koudriyy, ‘) variété du LS gatä 


pa 


(voy. ELbes ghatät), *) koudriyy, et &, lan 
koudäriyy, nuage clair, O. 

UAS a. kads, * éternuer (parlant des ani- 
maux), * jeter quelqu'un à terre, ?) pous- 
ser, faire marcher vite une bête de somme 
chargée, O. 

cr a. kouds, pl. (AT akdäâs, tas de 
céréales en gerbes, tar kouddäs, O. 

Hluus a. kadasän, éternuer (se dit des ani- 
maux). 

Lu AS" a. kadsat, éternuement (des animaux), 
en parlant de l’homme on dit: &u— ke 
gatsat, O. 

ar koudist, www ras, empan, «a. 
y schibr, B. 

ur a. kadsch, ‘) égratigner, *) blesser 
(avec un sabre ou avec une lance), ?) cou- 
per, * repousser avec violence, 5) chas- 
ser quelqu'un, travailler pour gagner, 
pour acquérir, ?) se faire donner un pré- 
sent par quelqu'un, O. 

EX a. kads, repousser, chasser, éloigner. 

LAS a. koudsat, vil, abject, méprisé. 

CAS a. kadaf, Q., i—SAS kadafat, O., 
‘) bruit de pas des bestiaux, *) bruit dont 
on ne voit pas l’auteur. 

sa kadouft, crâne, pu #8, B. 

AS a. kidkâd, et 54-SAS kadkadat, 
) rire aux éclats, *) fourbir une lame, 
passer sur une lame le fourbissoir appelé: | 
Use midwas, et ilias misgalat, *) mar- 
cher d'un pas pesant, # chasser, repous- 
ser avec violence, O. 

SAS AS a. kadkadat, nom d'action, *) (voy. 
S5KFus), O., *) subst. rouge écarlate, Q. 
ASUS kadkada, bruit du marteau sur l’en- 

clume, etc., B. 


pa a. kadm, ‘) mordre avec les dents de 


paf 

devant, comme le cheval, l'âne, *) mar- 
quer avec un fer rougi au feu, *) pour- 
suivre une bête fauve, chasser. 

pa a. koudam, sorte de sauterelle noire à 
tête verte, O. 

LAS a. kadmèt, *) marque imprimée avec 
un fer rouge, € dâgh, *) marque, cica- 
trice, O. 


ts AS a. kadamat, mouvement, motion, if 
harakat, ©. 

AS a. kadimèt, grosse et grasse (bre- 
bis), O. 

PTT koudoummèt, fort, charnu, gros 
(homme), O. 

ur Koudoummoul, île de la mer du 
Yèmen, vis-à-vis du village appelé F 
Wasm, Q. O. 

ou a. kadn, attacher sa robe, son vête- 
ment autour de sa taille, en guise de 
ceinture, O. 

GAS a. kadan, *) avoir les babines noires 
(se dit des bestiaux qui viennent de man- 
ger du vert), *) être mangé jusqu'aux 


racines (se dit de la plante 6e, voy. 


ce mot), O. 
GAS a. kadan, trouble. 
«AS a. kadn, et kidn, ‘) pièce d’étoffe 


dont les femmes se servent à la maison 

en guise de rideau, *) pièce d’étoffe que 

l’on étend dans une litière, 5) litière de 

femme, * selle de chameau, GYÙ, a. Je, ; 

5) mortier en cuir dans lequel on pile ou 

broie les aromates, O. 

GAS a. kadin, fêm. AS kadinèt, robuste, 
O. 

DAT Kidin (voy. 555" Kèzèn), ‘) nom d’un 
village où se rassemblent près de dix 


mille personnes, pendant l’Aschourâ, pour 


ur 
verser des larmes, *) bardache, exûs 5 ÿxa 
&b, B. 

HUS a. kidnèt, ) bosse du chameau, *) chair, 
ne 3) peuple, prit E As FT , 
Q. — NB. Au lieu de ps gawm, peuple, 
l'O. dit: «595 <Ë 5 _ sl 03329 
ss, chair, graisse, force du corps, et il 
ajoute: ,3 (ja blé çsyhasta pos 519, 
c.—à-d.: le mot qawm, peuple, que l'on 
trouve ici, dans quelques manuscrits, est 

del al. 

AUS koudang, et US koudanguë, 
maillet, battoir des foulons et des blan- 
chisseurs, 4 koudin, B. 5i,K, B. 
AB. 


positivement une faute; 


SAS a. kady, et 348 koudouvy, *) produire 


de la végétation avec peine, lentement, 


°) être dur (se dit du sol). 


s4$ kèdou, * courge, a. er € G5, D ca 


lebasse, cougourde, ) gourde, *) vase, go- 
belet, 5) ventouse ; (155 «£o4S kèdouy—i— 
nerguis, courge pleine d’eau dans laquelle 
on tient les narcisses, espèce de pot-àa— 
fleurs; on dit proverbialement: 5Lsl 47 
a Usb + kèdou ouftäd vè bâden- 
djân âmed, une courge est tombée, et 
une mélongène est arrivée, pour dire : 
un imbécile est parti, et un autre est 


arrivé à sa place, F, 


A0 a. koudou”, nom d'action (voy. las 


kad'). 


DIET d kèd-vâdè, fondements de la mai- 


son, =—ils Ù Us slo—3 sl, B. 


(voy. le mot o3l, vddè, origine, fonde- 


ment). 


Lou kèdou-bä, soupe aux courges, mets 


ji avec de la courge, ls ; SL 
Vus5, B. 


co 

c Pre a. koudouh, pl. de PS kadh (voy. 

ce mot). 

AS kadoukh, ® bain chaud, ps re 

ls, 9 coupe, re djâm, B., ce r re, 

Ta. J. 

54 S kèdou-dänè (grain de courge), met. 
ténia cucurbitane, ou ver solitaire, ' —S 
eds, B. 

Free a. koudour, ”) être trouble (se dit 
d'un liquide), *) être terne (se dit d’une 


© 


couleur), ?) trouble, agitation. 

a a. koudourèt, nom. d’act., ‘") être 
trouble, être troublé, terne, voilé, subst., 
? trouble, agitation, inquiétude, indigna- 
tion. 

Sa kédou-kèsch, J., 
for cutting pumpkins» (??). 


« an instrument 


is AS kèdou-nîmè, moitié de courge, 
vase, coupe à vin, B. 

"ts koudoukh, ") égratigner, *) égratignure, 
3) prendre, saisir, à GA—aäl)s à Utl—à 
y, B. 

sur . koudouh, pl. de AS kadh, O. (voy. 
ce mot). 

US a. kadh, ‘) égratigner, déchirer avec les 
ongles, *) contusionner, faire une bles- 
sure qui laisse une trace sur le corps, 
3) casser, briser, *) séparer les cheveux, 
y faire une raie avec un peigne, ‘) vain- 
cre, avoir le dessus sur…, % crier pour 
effrayer et chasser une bête féroce, O. 

Aa. kadh, pi. Dur koudoukh, *) contusion, 
coup qui laisse des traces, y—5l ousrat, 
trace, laissée par un coup, *) kadh, et 
koudh, cris poussés pour effrayer une 
bête féroce, O. 

AS kèdè (de AS kéd), 


meure, maison, *) village, +5 dèh, a. &,5 


1) habitation, de- 


DicrionnaIRæ PERsAN-FRANÇAIs. III. 
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garyèt, *) en composition avec un subs- 
tantif, ce mot forme un nom de lieu, 
oA—$7 Li âtisch-kède, 
temple du feu, pyrhé: IR bout-kede, 
temple d’idoles, pagode; 4 XF kham- 
Te op mèy- 


comme, p. ex. : 


kèdè, séjour de tristesse ; 
kèdè, taverne. 

US" koudè, *) luette, o59e, où à Lg 
lèhât, *) serrure, *) verrou, barre de porte, 
9 égratignure, of 3 fls, B. Tn, 
5) dents de la clef, panneton, 5453 AK 
uw; Ÿ au lieu de “É kourè, bouton de la 
mamelle, 23 5 &ê An ubtus », F 

sAS a. kady, ‘) être avare, ne ans que 
peu et avec difficulté, *) retenir quel- 

qu’un, l'empêcher de faire quelque chose, 
le détourner de.…., ?) déchirer avec les 
ongles, égratigner. 

SAS a. kadä, *) être suffoqué, p. ex.: par 
un os qui s'arrête dans le gosier, *) avoir 
mal au ventre pour avoir bu trop de 
lait (se dit d’un petit de chameau), Q, O., 
3) avoir les ongles des doits abîmés pour 
avoir creusé la terre, o—sL Css us 
UAA) DAT 5 sl Sat Dj. 

sas a. kadà, ‘) lait dans lequel on a ma- 
céré des dattes que boïvent les jeunes 
filles pour engraisser, Q. O., *) sorte de 
maladie particulière aux petits chiens, 
ae le Sjlens 5! 55, Di. 

GAS a. kadi, qui a perdu son odeur, éventé 
et qui ne sert plus à rien (musc, aro- 
mate), syn. GAS kadiyy, O. 

sas a. koudä, pl. de LA koudyat, O. 
(voy. ce mot). 

Lus a. koudèy bd”, petite tache blanche 
sur l’ongle, Q 

va a. koudyèt, pi. was koudä, ‘) mal- 


7 


HAT 
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JA 


heur, dureté des temps, *” sol dur, 
3) terre dure, boue durcie, terre mêlée de 
pierres, + gros rocher, ‘) tas, monceau 
de terre ou de céréales. 

As AS a. kadid, ‘) vaste terrain déprimé, 
3) sel pilé en gros morceaux, ?) bruit 
que produit le sel cassé en gros mor- 
ceaux quand on le verse en tas, * sol 
dur, endroit dont le sol est dur, et où 
l’on ne passe qu'avec difficulté, 5) nom 
d’une rivière entre la Mecque et Mé- 
dine, O. 

mA a. kadir, trouble, terne. 

, aus a. koudèyrä’, dattes macérées dans 
le lait que mangent les femmes, en Ara- 
bie, pour engraisser, ©. 

03; «GAS kèdi-zâdè, ‘) né dans la maison 
(homme ou animal), 5! als, *) né d’une 
esclave (enfant), F. 

DAT" koudin, et OT koudinè (voy. 
AS), maillet, battoir des blanchisseurs 
et des foulons, B. 

Fr 4 kèdiver, ”) maître de la maison, 
ls glususfS © chef, ancien d’un vil- 
lage, ?) agriculteur, *) jardinier, 5) met. le 
monde, le temps, B. 

S324S kèdi-vèri, *) agriculture, *) horti- 
culture, B. 

() HAT a. kidyawn, sable très fin mêlé avec 
du marc d'huile d'olive pour polir et four- 
bir les cuirasses, et les armures, Q. ©. 

AS a. kazz, être dur, raboteux. 

lie « kazd, *) ainsi, * tel; là & 
NAS a. kazd vè kazd, de telle et telle 
manière. 

DliS a. kazzäb, menteur, imposteur, 
et LE 


DAS a. kizdb, et LAS kizzéb, *) mentir, 


faireun mensonge, *) tromper, tromper l’at- 
tente, ?) être obligatoire, de rigueur pour 
quelqu'un, # 1-,5X+ moukäzabat, mentir 
à quelqu'un et se dire mutuellement des 
mensonges, ©, 

OU TAS a. duel, kazzäbäni, les deux menteurs, 
c.-à-d. les deux faux prophètes, Mousèy- 
lèmè, de la tribu des Bènou Hanïfa, 
Ada, et Aswad de la tribu des Bènou 
Abs, 2 34, qui parurent dans le 
Yèmen aux derniers temps de la vie de 
Mohammed, O. 

rte a. kouzzäb, mensonge, Q. 

O'AS a. kazzän, pierres molles comme de 
la boue sèche, O. 

if a kazib, nom d'action, ‘ mentir, 
2) subst. mensonge. 

PAS a. kizb, nom d'act., ) mentir, * trom- 
dé 3) tromper l'attente, *) être nécessaire 
et obligatoire, °) sabst. mensonge. 

DAS a. kouzb (voy. QuiS kadb). 

PIS a. kouzzab, pl. de DK kâzib (voy. 
ce mot). 

EL AS a kazbân, et lui kèyzabän, 
grand menteur. 

ol a. kouzbân, mensonge. 

LUS a. kazbat, et kizbat, mentir. 

LAS a. kouzabat, menteur. 

HU a. kouzoubzoub, ut kouzzoub- 
zoub, et ds kouzoubzoubân, grand 
menteur. 

af a. kouxbà, mensonge, 

eS a. kézedj, du pers. eA$ kèdè,  habi- 
tation, ) Kèdèdj, forteresse et bourgade 
de l’Azerbäïdjän, Y. 

es a. kazh, faire voler de la poussière et 
du sable (se dit du vent). 


AS kazar, sot, stupide (homme), B. 


air 

dus a. kazälika, ainsi, de cette manière, 
F la même manière. 

Doi a kazoub, pl. if kouzoub, men- 
teur. 

LAS a. kazoubat, grand menteur. 

> kar, *) sourd, *) sorte de serpent que 
l'on ne peut pas charmer, Bh., *) force, 
puissance, * intention, dessein, projet, 
but, désir; »5 à >f” kar ou far, grandeur 
et puissance, empire, domination, 33,3 ls, 
#5 5 55, B. : 

> kour, riz, és à. 5)l art, B. 

> Kour, ‘) rivière d'Asie qui arrose le 
pays de Kars, d’Akhaltyikhè, la Géorgie, 
le Schirvân, reçoit l’Araxe et tombe dans 
la Mer Caspienne au-dessous de Saliân, 
3) Kour, ou Bend-i-Emîr, rivière du Fârs, 
qui se perd dans le lac Baghtèguiân à 95 kil. 
S.—E., de Schirâz, *) Kour, appelé aussi 
JA D! âb-i-schour (l’eau trouble), ou 
Khôr-Roud, rivière du Fârsistân, qui coule 
du N. au S. et se jette dans le golfe Per- 
sique en face de l’île Kischm. 

ré a. karr, ‘) revenir sur ses pas, *) revenir 
à la charge, ? charger de nouveau l’en- 
nemi. 

3f a. karr, corde tressée d’écorce ou de 
fibres de palmier, *) corde à l’aide de la- 
quelle on monte sur un ‘palmier, ” corde, 
grosse corde, câble, *) terrain encaissé où 
l'eau demeure stagnante, ‘) puits, puits 
peu profond, pl. 5 kirär, 9 corde ou 
courroie qui lie enstable les bois for- 
mant la selle du chameau, pl. ,}, 51 
akrâr, 7) pièce d’étoffe sur laquelle on 
fait les prières, pl. 3%" kourour, et PU A 
akrär. 

S a. kourr, pl sb kirär, ‘) puits, *) cer- 


— 5 — 


er 


taine mesure des matières sèches, dans 
l’Irâq, équivalente à six charges d’ânes, 
ou soixante 445 gafiz, ou quarante pl 
irdab, 5) vêtement, LS Q., * récipient 
ou mesure des liquides qui a trois em- 
pans et demi, tant en longueur qu’en lar- 
geur et en profondeur, ci De JE 5) 
HF 5 De 9 Jsb 5! dass as D, 
CE 
SL, B. 

LT kirä, *) pron. Interr., qui? à qui? *) pour 
LS* her kird, à chacun qui... 

LS F kard, nom d'action (voy. &y5). 

LT a. kird', et CUS kiräyèt, *) location, 
*) prix de la location, ) loyer d’un loge- 
ment, d’une boutique, etc.; 635-815 
kirä-kerden, louer, prendre à louage, et 
donner à louage. 

HS karrd, et «slyS karrdy, *) barbier, 
? celui qui place les ventouses, | {l,i,« 
le 5, B. 

lys « kirdb, labourer un champ pour 
PennénceE 

= a. karrdb, quelqu'un. 

EU d a. karäbèt, et kouräbèt, pl. 5 | ak- 
ribèt, dattes cueillies près de la racine 
des branches. 

y! a. kardbis, pl. de ul kerbâs 
(voy. ce mot). 

al; a. karäbisi, *) marchand d’étoffes de 
coton fines, *) fait d’étoffe de coton ou | 
de lin. 

ol a. kourdt, pl. de 5" kourèt (voy. ce 
mot). 

CD LT a. kèrrât, pl. de 5S kèrrèt, fois, coups; 
ch sois karrât marrât, souvent. 

&l,S a. kards, sorte de grands arbres très 
fréquents dans le Hédjäz, dont les bran- 


sl, | ba 3 


ches, quand on les casse, laissent découler 
une espèce de lait que l’on emploie con- 
tre la maladie appelée pl djouzâm, élé- 
phantiasis, O. 

Si," karräs,et kourrds, poireau (légume), 
Gui guendnd, Q.; «d& © S kourrs- 
i-schâmi, poireau de Syrie, espèce de 
poireau appelé en pers. Las goufiout, B. 

LS a. karäsä”, "GI, jus, sorte d'excel- 
lentes dattes non mûres (voy. ‘Lu ,5"), O. 

1; a. kourräst, de poireau, O. 

> t kird-djf, loueur, qui donne à 
lui *) mercenaire, homme qui se 
loue. 

uAal;S kèrâditden, et oAelyS kèrätcht- 
den, glousser (se dit du cri de la poule 
qui dépose ses œufs). 

er karäkh, et eo kèrädj, gloussement 
de la poule. 

ulsl,S Kard-khân, nom du fils aîné du 
roi Afrâsyäb, B. 

&s},S a. karäkhat, morceau de natte, O. 

SES a kirdd, pl. de 545$ kirdfdèt (voy. 
e mot). 

sl, kourâd, vêtement vieux et en lam- 
beaux, B., syn. 05," kourddè, ol, 
kardre, 515$ kezdd, et 51, guiréd, B. 

SES" kèräd4 (voy. ;!,S kourär). 
br a. kourädih, petit de taille. 

Sr kourâdè, et kèrâdè (voy. is kou- 
rdd). 

A5, a. karadid, pl. de 543, kirdidèt 
(voy. ce mot). | 

ua. karddis, pl. de zu3,S" kardou- 
sèt, O. (voy. ces mots). 

sb a karâr, petite boule ou coquillage 

porté en guise de charme pour se conci- 


lier l’amour. 


> ? 


sy a. kirdr, pl. de ;-5S" karr, et de rene 
Las (voy. ces mots), 

3! kourâr, et LI, kourdrä, et bi, 
kourädä, ‘) seuil ou pas de la porte, 
out 3% » champs préparé pour re- 
cevoir À semence et entouré d’un rebord 
en terre, B. 

Sr a. karrâr, ‘) qui revient souvent, 
*) qui revient souvent à l'attaque, y 
a. mikarr, O. 

ia,l,S" a. karâridjat, espèce de poisson vert 

4 court, en tare JL Syeiosl, O., syn. 
c* F4 kourayradij. 

55,1 a. karärizat, pl. de LEE à kourrdz 
(voy. ce mot). 

el, karärè (voy. HT kouräd), B. 

ul à. karâris, pl. de PS kourrdsèt 
(voy. ce mot). 

3lS a. kèrdz, * chaleur fébrile qu'éprou- 
vent les femmes au moment de la par- 
turition, *) vase à orifice étroit dont se 
servent les voyageurs (voy. Fe kouräz, 
et 5 toung), B. 

5 kiräz, ° démarche affectée, pleine de 
coquetterie, ? (voy. 5 te gourdz), a. pelle, 
pioche, ?) espèce de herse, B. 

5 kourdz, ‘) vase ou bouteille à orifice 
étroit dont on se sert en voyage, *) jabot 
ou première partie de l'estomac des oi- 
seaux granivores, WlMe à les , | 

5 à. kourdz, pl. 65 LÉ kirz;än, cruche en 
terre à goulot étroit et sans anse, O. 

51 a. karrâxz, ‘) le bélier auquel le pâtre 
fait porter son sac de provision, Q., 
? potier, FREYTAG. 

35 a. kourräâz, cruche en terre à goulot 
étroit et sans anse dont on se sert en 


voyage, Q. 


CHIC 


ob kirdzäân, qui marche en se donnant 
des airs, «els . 

SSbl,S kiräzäniden, trans. de Gal, 
kirdtden, B. (voy. ce verbe). | 

045 kirdziden, lmp. 5! kirâz, mar- 
cher avec coquetterie et cn se balançant, 
uwhs, B. | 

051$ a. karâzin, pl. de w35 Skirzin (voy. 
ce mot). | 

Ed kourdâs, hoche-queue (oiseau), a. 
20 sa gai, B. Tn. 

al a. kourräsèt, pl. FF d kourräs, et 
ul} karüris, cahier, dont plusieurs 
réunis forment un livre, #52 djouz”’. 

at, kouräsè, ‘) livre, en général, *) le 
Qorân, le Livre sacré. 

el a kardsiyy, pl de {5 koursiyy 
(voy ce mot). 

JT kèräsch, *) Imp. de «Aaàl ST kerdscht- 
den (voy. ce verbe), ° dispersion, ?) trou- 
ble, # nom d’un oiseau à plumage vert 
mêlé de rouge, B. 

Ut" a. karräsch, nom d’un insecte, Q. 
(linsecte appelé en taro «i,$e sigirgha et 
qui s'attache aux chameaux, SX J 3 ac 
vb eo) es 2955 dan), F. 

il, _S kèrâschè, manière, sorte, manière 
d'être, qualité. 

wuëlS kéräschiden, Imp. fl, kèräsch, 
) être dispersé, *) être troublé, éperdu, 
” être perdu, anéanti, «çx4/,9, B., # être 
corrompu, gâté, B. 

ut, S° kérdschidè, *) dispersé, *) troublé, 
éperdu, 7) perdu, anéanti, *) corrompu, 
gié, B. 

ol a. kirdz, faire, préparer du ,ja.,$ 
karz, O. (voy. ce mot). 

sb a. kirdz, ‘) avorton, *) parturition 


A. Que 


Es 


avant le terme, 7?) étalon (chameau), 
# sperme d’un étalon que la femelle re- 
jette, * coches ou entaïilles aux deux 
extrémités de l’arc auxquelles est assu- 
jettie la corde, 6) pl. de CA kirg, et de 
Los" kourgat, O. (voy. ces mots). 

sb a. kourâs, pl. es] akroug, et ef 
akâris, ‘) la partie la plus mince de la 
jambe, chez les moutons et les bœufs 
(u2—1hs wazff, chez les chevaux et les 
chameaux), * partie avancée et saillante 
d'un roc, pl. 6e kir gân, 3) extrémité, 
bout (en parlant de toute chose), * che- 
vaux, Q. O. 

ES a. karrâs, ‘) qui abreuve ses troupeaux 
aux eaux de pluie, *) qui fait sa société 
d'hommes méprisables et de basse ex- 
traction, ©. 

a a. kourrdsiyy, marchand de pieds de 
moutons et de bœufs, | ÿ3s ab pâtchè- 
Jfourousch. 

és kourâgh, nom d’une herbe employée 
dans le traitement des luxations et des 
fractures, syn. ET kourgh, et ET kou- 
râgh, ou &5S kouxagh, en ar. G#l ous- 
chag, B., espèce de sarcocollier. 

£lyS karâgha, épervier, xl; bâscha, «ssél,5 
Jeräghouy, en turc ages l'atmadja, L. L. 

«sy a. karrf, 5 qui flaire l'urine des 
femelles (âne mâle), ? qui court après les 
femmes (homme), Q. 

SAl,S kèräk, *) hoche-queue (oiseau), a. ÿxe, 
comp. ile edy'ische, et GUJLius schéschd- 
leng, *) pie, «Xe, 5) caille, a. «sl (voy. 
aile et 534), en taro Us—2 Ab, B. 
(voy. 555): . 

AI, kourdk, pie, Le, B. 

FT,S kèrdk4 (voy. A,S" kèrdk), B. 


Fat 


TS kèrdkèr, corbeau, 5h, B. 

» LS kourâker, corbeau et corneille, 4 65 
An Les 3e EX, B. 

TS kèrâguèr, barbier, celui qui fait une 
saignée, qui met les ventouses, 3 pie 
es, F., comp. l 5 karr. 

DST kirâkir, et ST, S kirâguir, sorte de 
fève ,,3 JL EF F. 

> Ty—S a. karäkir, pl. de i8,-S kirkirèt, 
one d'hommes, Q. Fr” 

S LS a. karäkiyy, pl. de +4 kourkiyy 
(voy. ce mot). 

e! LÉ a. kirâm, pl. de LÉ kèrim, généreux, 
nobles, éminents. 

rs a. kourâm, pl. ol kourdmouna, 
noble, généreux. 

ph a karrâm, ‘) vigneron, ‘) gardien des 

* vignes, G. 

Vs a. kourrâäm, pl. (5 LES kourr4mouna, 
très noble, très généreux. 

&el,S" a. kèramèt, nom d'action, ‘) être noble 
de caractère, illustre par sa naissance, 
*) être généreux, bienfaisant, *) donner 
beaucoup d'eau (se dit du ciel, d’un 
nuage), *) être fertile (en parlant de la 
terre). 

LS a. kèrdmèt, subst. © noblesse, grandeur 
de caractère, générosité, *) dignité, ?) véné- 
ration, respect que l’on inspire, ou que 
l’on témoigne, *) couvercle d’une jarre, 
s) pl. EURE à kèrâämät, miracle, » | 
Gus, Q.; Ul,f Labo sdhib-i-kèrä- 
mât, qui opère des ee J ul, 
a. kèrâämatan la-hou, en son honneur, par 
respect pour lui. 

Al, kirâmend, ‘) grand, grave, *) cher, 
précieux. 

ES kirâmt, ‘) noble, grand, honoré, 


Jsb—s kir-ousch, presse à huile, 


LS 


?) digne, précieux, cher; Gx4ls «418 ki- 
râmi däschten, 


&b5, B. 


OR à a. Karrdmiyyèt, les Kerrâmites, secte 


honorer, estimer, syn. 


qui soutient que Dieu est matériel, {La 
le bas wi we ail, Q. O.; ces sec- 
taires tirent leur nom de leur Imâm et 
chef Mohammed ïbn Kerrâm, Q. O,. 

uArel,s" kirdmiden, honorer, respecter, vé- 
née 

of kèrân, ‘) côté, rive, bord, *) fin, terme, 
limite, extrémité, ?) retraite, solitude: 
6 LB ol ez kèrân t4 kèrân, d'une 
extrémité à l’autre; 5" «> bf kèrän, 
sans limites, sans bornes. 

ob a. kirän, ‘) luth, 3e, *) petites cym- 
bales, pi soundÿ, 5 pl. de 3,5" kart- 
nèt, Q. (voy. ce mot). 

of kourân, cheval tirant sur le jaune et le 
gris, B., + 5 35 ua Le, bai-jaune (voy. 
of A var), B. 

ol" Kerrän, ‘) quartier d’Ispahän, *) ville 
du pays des Turcs, ?) forteresse dans le 
Maghreb, Y, ‘ contrée voisine du Thi- 
bet (2) J. 

GES kèrdnè, *) (voy. GlyS kerän), bord, 
limite, * nom d’un oiseau au plumage 
noir et au vol pesant (voy. ml, 5" Ke. 
râye), B., en turo 55 Ghs—s cons, 
Ta. L.L. 

GAS, a. karäntf, pl. de GES kirnäf, O. 
(voy. ce mot). 

er 

SRiés,, B, comp. 35 Suèrävous 


LS kardviyd, carvi (plante), B. 
ul a karâvin, pl. de 6ls5 karavän 


perdrix, ©. 


ol kèräh, bord, limite, extrémité, fin, B 
| 


ul 


tel, a. kardhat, *) abhorrer une chose, 


avoir de l’aversion, du dégoût pour... *) de- | 


venir dégoûtant. 

isl,S a. kardhat, ‘) aversion, répugnance, 
dégoût, *) sol dur et inégal, ibli)l De , 3} 
Hat, Q.; wxéls exsl, karähat däsch- 
ten, avoir de l’aversion, du dégoût. 

il," a. karähatan, contre son gré. 

v3#l»7 Kèrähoun, nom d'un athlète, > 
sl olde,F. 

ina, a. kardhiyyèt, “| avoir de la répul- 
_. de laversion, du dégoût pour, 
 aversion, dégoût, répugnance. 

stat," kèrähiden, ressembler, UK 
aline orgie, F. (voy. ae). 

Va#l—5 « karâhîn, *) aversion, *) répu- 
gnance. ; 

ne a. kèrdyib, pl. de im y" karibèt (voy. 
ce mot). 

es a. kèrâyim, pl. de tes;S" kèrimèt, 
nobles, généreuses. 

Ft a. kardyih, pl. de ig>S karfhat (voy. 
ce mot). 

LÙS kèrayè, nom d’un oiseau noir au vol 
pesant (voy. ail," kèräné), B., pivert, 
ak kâskine, a. LES schigräq, en 
tero 555 Olis We, To. L. L. 

ubS kirâyè, a. sl, kir4”, loyer, prix du 
loyer, location; &W5 wi; bè-kirdyè 
dâden, donner à louage, louer; i3l,—< 
VAT bè-kiräyè guiriften, louer, prendre 
à louage. 

313 wlyS kirâäyè-—där, tenancier. 

DS" . kerb, 1) tordre, tresser une corde, 
*) serrer plus fort les cordes, les liens, 
1 serrer le cœur à quelqu'un, l'affliger, 
® labourer un champ pour l’ensemencer, 
Dix kirâb, 5) munir un seau de la corde 


En 


nr 


appelée y karab, 9 se briser, se 
casser (se dit de la partie de la corde du 
seau appelée >>" arab), ou plutôt avoir 
le <>y—S" karab de son seau cassé (se dit 
d'un homme), 7) ensemencer un champ 
déjà labouré et préparé, ®) enlever le >>" 
karab, ou la base d’une branche de pal- 


mier. 


DIS a. karb, pl. F6 kouroub, ‘) tristesse, 


chagrin, *) souci, sollicitude. 


y a karab, ‘) base, morceau qui reste 


d'une grosse branche de palmier coupée, 
”) corde courte et forte fixée à l’anse du 
seau, et à laquelle on attache la longue 
corde avec laquelle on fait descendre le 
seau dans le puits; la corde courte en- 
trant seule dans l’eau, on peut la changer 
quand elle est pourrie, sans être obligé 
de changer la longue corde; dans les vil- 
les, cette corde courte est ordinairement 


remplacée par une chaîne en fer. 


oo a. kourb, Q., oo karb, O., proximité, 


environ, D, à peu près. 


Es 5 kourpd, LS kourbd, et LT gourpd, B., 


kerpd, F., plante appelée également jle 
halandou, sorte d’oseille, Gussi Lu , 
3 LS 5 », Tn. F. 


ob kerbâs, (voy. ymi7" kerbès), espèce 


de gros lézard, comp. | 33) pl sâm-i- 
abras, et Ë5,5le mâtireng, B. 

vb a. p. Æirbâs, étoffe de lin, de coton, 
pl. ya li kèrdbis, comp. j+ bèz. 


3 >" kerpäsou, sorte de petit lézard vé- 


nimeux, a. &é;s wazaghat, sn. à, 
kèrpäschou, ss, kerpäsè, 43, ker- 
pâschè, (palsyS kerpäyis, ali ker- 
pâyisch, sm S kerbèsou et 533, S° ker- 
bèschou, (p3y7S kerbès et sasyS kerbèsé, 


“be 


Ut kerbèsch ets, kerbèsché, B. F., 
comp. 9 kerbè (voy. lle), B. 

xls, kèrpdsè, voy. +555 B. 

«by kirbâst, ‘) formé d’étoffe de lin, de 
coton, * marchand d’étoffes de coton fines. 

JS a. kirbäl, pl. Jal,S kèrbil, archet 
de lequel on nettoie le coton. 

Jos Kourbâl, nom d’une localité du Fârs, 
célèbre par l’excellent riz qu’elle pro- 
duit, B. 

wlL,S kerpävän, (voy. LS kourpé), B. 

ul; kerpäyis, et (lsS kerpäyisch, 
(roy. sa), B. 

133$ a. karbèt, et karabèt, pl. UT S kiräb, 
lit d’un torrent ou d’un cours d’eau, le 
ol OX, , Dj. 

138 a. karabat, pièce ronde en bois ayant 
au milieu un trou dans lequel on fait 
passer le haut bout d’un pilier de tente 
(voy. p. y: 0 bédris). 

es a. kourbadj, “) boutique de marchand 
de vin, * boutique (du pers. 31" ourbè),O. 

isu,S" a. karbahat, *) renverser, jeter quel- 
qu’un à terre, * courir d’un pas pesant, 
comp. :55,5 kardadjat, O. 

22 Kourboukkh, et Gay Kourboug(du pers. 
my kourbè, boutique, taverne), localité 
située à environ huit farsakhs au-dessous 
de Souq-et-Ahwâz, dans la direction de 
Basrah, Y. 

sAy$ a. kerbèdèt, courir de toutes ses for- 
ces, Q. O. 

ty kourbouz, concombre long, ;l,5 ;Ls,B., 
a. y kirbiz. 

um kerbès (voy. 8555" et sms"), espèce 
de lézard vénimeux, B. 

Lu Sa. karbasat, démarche, pas d’un homme 


qui a des fers aux pieds, O. 


LE 


y 


ywiyS kerbèsou (voy. 5433), B. 

Lay kerbèsè (voy. 4133"), B. 

JS kerbèsch (voy. sk35), B. 

ne D kerbèsch-pâyè, nom d’une plante 
que l’on rencontre sur les bords de la 
mer des Indes, et à laquelle on trouve 
une ressemblance avec les pattes du lé- 
zard, B., en ture 4bbK, Tan. 

Läs,—S" a. karbaschat, *) marcher comme 
quelqu'un qui a des fers aux pieds, 
Las)y—S" karbasat, *) saisir et garrotter, 
3) rapprocher les deux pieds pour mieux 


sauter, Q. 


säS kerbèschou (voy. sl), B. 

Lèyf kerbèschè (voy. s43,5"), B. 

CETTE d a. karba sat, ‘) renverser, jeter quel- 
qu'un par terre, *) couper quelque chose 
avec le sabre. 

JS a. karbal, plante à fleurs d’un rouge 
vif, O. 

3,5 a. Kerbèld”, Kerbelâ, dite aussi Imâm 
Hussèyn et Meschhèd-i-Hussèyn, ville 
de la Turquie d'Asie (Bagdâd) à 98 kil. 
S.-O. de Bagdâd, sur un bras de l’Eu- 
phrate, tombeau de l’Imâm Hussèyn, 
fils du khalife Ali, qui fut tué dans ce 
lieu. 

AS kerbèläyi, ‘) de Kerbëlâ, qui appar- 
tient à Kerbèlâ, *) qui a été en pèlerinage 
à Kerbèlâ, ) sorte d’étoffe à raies blanches 
et noires. 

EN à a. kerbèlèt, ‘) marcher dans la boue, 
* entrer, se plonger dans l’eau, *) mêler, 
mélanger une chose avec une autre, *) net- 
toyer, monder le blé, vanner, Q. O. 

y,S" a. kerbèlèt, faiblesse, langueur dans 
les jambes, Q. O. 


| x33—5" kerbè, *) guëpier ou mérops (oiseau), 


ay" 


ge ete, tot sl, B. L.L., *) lé- 
d, alle, a 5, (voy. bi), B. 
we kourbè, ‘) boutique, 685, * nom d’une 
a. (—s 
halaf, B.; le ls halaf, d’après Tn,. est le 
pl sanvege, ujtufuls (ses vla 
55 a. kourèt, pl. Si, kourdt, 5 > kou- 
roun, Way—S kirin, «y kourd, et «$ x 
kariyy , 
*) globe, boule, *) balle (de fusil), * pi- 
lule, 5) balle à joues (en persan se pro- 
nonce kouré); Li va kourè-i—àb, l’eau 
qui entoure la terre, ablal }, ua af D 
cm 035, B.; vi > kourè-i-âtisch, 
globe de feu, sys. 5 of kourë-i-nàr; 
So! a kourè-i-art, le globe terrestre, 
sya. Vs Ta kourè-i-khäk, et wa NE 
kourè-i-zèmin; 3451 res kourè-i-astr, 
met. le globe céleste, ee s A, B.; 
3,52 td kourè-i-lädjverd, met. le globe 
céleste, Host B.; 5 cr à kourè- 
i-vahm-soux, met. le ciel, B., o— w4l 
ie ct , F. H. Q. 
Du d a. kèrret, pl. sl, kerrât, “) retour, 


reprise, * attaque, charge, ?) fois, coup, 


plante que l’on peut manger, 


9 corps sphérique, globuleux, 


La53 9 5e, *) temps, 5) le tout, la totalité; 
au duel, oO | a. el-kerrétäni, les deux 
moments, c.—à-d. le matin et le soir. 

6 a. kerrètan, une fois, un jour, 5e mar- 
ratan. 

se à a. kourrèt, *) fiente pourrie des bes- 
tiaux employée pour polir les cuirasses, 
2) vivier, FREYTAG. 

“yS$" kart, fruit de l’arbrisseau épineux 
appelé en er. LbAS 1902 schawkèt gib- 
tiryèt, et en turo 195 Je misr-dikèn$ et 

kr - bi sanàt aghädÿt, acacia. 


Dicriommamzs Parsan-FRançais. Ill. 
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UE kartäkh, ") pensée dirigée vers un no- 
ble but, et une affaire importante, *) chez 
les Soufits, désir unique et constant de se 
rapprocher de Dieu, B. Tn. 

&l5,S kertänè, perchoir des poules. 

L45,—S à. kartahat, *) renverser, jeter par 
terre, *) courir à petits pas. 

e5yf a. kartag, petit de taille, court, 

taÿy—S" a. kartagal, tomber ou se trouver 
engagé dans une affaire qui ne nous con- 
cerne pas, Q. O. 

di, kertèk, marteau, ds poutèk, F. 

ds, kourtèk, *) veste, tunique, *) la plante 
épineuse appelée Le ) ouschtour- 
ghär, F, — NB. L’Auteur du F. n'a-t-il pas 
voulu dire ici, plutôt, le ,Ls ;x4! ousch- 

fl af, 

«L5,S kartala, jeune homme imberbe épais 


tour-khâr, sorte de chardon?, 


et sans grâce, B. Tn. 

a. kirtim, hache, cognée, Q. 

133,5 kertènè, F. (voy. &45,S kertinè). 

po a. kartoum, roc, rocher, grosse pierre. 

Less, Kartoumä, nom d’un sage de la 
Perse. 

a5}S karta, champ ensemencé, ou en prai- 
rie artificielle, à 035" «cxcl,; c45 sa b5 
Au P, ax wi, B 

5,S kirté, * plante, jonc dont on fait des 
balais, *) sorte de chardon appelée autre- 
ment ,Ls xx&l ouschtour-khär, B.; ETS 
3 kirtè-i-deschtf, kirtè sauvage, sou- 
chet ou jonc. odoriférant, a. sil izkhir, B. 

5,5 kourtè, et A5, kourtèk, 9” camisole, 
veste, *) chemise, w4/ SRE dy, B 

3x kourtt (voy. «5}S" kourtë), J. 

or a. kirtfm, hache, cognée. 

au5 >—S kertinè, toile d’araignée, B., toile 
dans laquelle l’araignée dépose ses œufs, B, 


eyr 


SyS a. kers, oppresser, affliger (se dit d’une 
peine). 

G,r a. karsä”, herbes, plantes touffues et 
entrelacées. : 

s 3,5 a. kirsi”, nuage formé de plusieurs 
nuages amoncelés, *) plantes, herbes touf- 
fues, ) coque de l'œuf, Q., syn. Es 
kirfi’. 

S kerdj, “) bouton de chemise, bouton 
du col de la chemise, (lu, 53% syn. 
z>< kertch,B., * ouverture de la che- 
mise, par laquelle passe la tête, Le 
5 s vbs dus B. 

£ y$ a. karadj, du pers. +1" kèrè, moisis- 
sure sur le pain, sur un fruit, etc. O. 

c >" Kèrèdj, *) bourg du territoire de Tehé- 
rân, * localité située dans le canton de 
Fâiq, 35, chef-lieu du canton de 
Roud-Dèrâver à sept farsakhs de Hama- 
dân, * ville située entre Hamadän et 
Ispahân, anciennement 3,, of" Kèrèh- 
roud, Y. 

c > kiridj, et kirdj, *) morceau enlevé au 
col de la chemise, a. 5,5 gayäret, 
2) tranche de melon, de melon d’eau, etc. B. 

. US kourtch, tranche de melon, etc., B. 

rm a. kourradj, du pers. — kourrè, 
poulain. 

séay$ kardjafou, caille, ls sèémäné, a. 
sole salvd, B. (voy. 5). 

var kourdjèn, cartilage, a. cés-2>é ghour- 
zouf, B. 

a a. kourradjyy, débauché, impudique, 
Aie 5 (5 #L, O. 

1>)S kirtcha, coton ou soie que l’on met 
dans l’encrier pour empêcher à l'encre 
de couler, &=xallss Ækhdlèsté, a. à is 

_ ligat, F. 
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x>yS" kourtcha, hutte en branchages et en 
roseaux que se construisent les gardes- 
champêtres (voy. ax), B. F. 

. A a. kirh, pl. 1 akrdh, cellule d’er- 
mite. 

— a. Karkh, nom d'un quartier à 
Baghdäd, *) nom de plusieurs localités, 
) Karkh et Karkha, «5, ou plis 55 CLÉ 
Karkh-i-khouzistän, ville du Khouzis- 
tân, Q., d’après, Y., «2,5 Kardja. 

é +—$ Karakh, nom d’une localité dans 
le Mâvèrânnahr (Transoxiane), *) engourdi 
(membre, voy. ex$,;$ karakht), B. 

uwxiy—s$" karakht, ‘) engourdi, insensible, 
privé de sentiment (se dit de l’homme et 
des membres du corps), B., *) mst. dur, 
insensible (homme). 

Lay karakhtègui, et à karakhti, 
dureté, insensibilité J. 

el; é y karakh-zi-râh (engourdi par la 
marche ?) piéton, ol piy-dde (opp. à slow 
souvâr, cavalier), B. F. 

355$" kerd, ‘) 3ème pers. du sing. du prét. 
du verbe 53,-S kerden, il a fait, *) action 
bonne ou mauvaise, ?) travail. 

5,—S" kerd, et kird, branche coupée d’un 
arbre (voy. 5 kezd), B. 

3" a. kard, *) pousser, stimuler, faire mar- 
cher (une bête de somme), *) chasser, 
poursuivre, donner la chasse à quelqu'un, 
3) couper, tailler, trancher. 

3,5" a. kerd, cou, ou la base du cou; d’après 
l'O., du pers. 5 guerdèn, cou, O., 
fl J} . 

NS kourd, ‘) champ ensemencé et entouré 
d’un rebord en terre, syn. à kourz, 
*) champ, en génér., 5) champs où l’on 


cultive du riz, des légumes, etc., * mare, 


,S 


CDS 


pétit étang, a. >—+% schamar, 5) pâtre, 
berger qui fait paître les moutons, B. 

3 Kourd, bourg du canton de Bêidha (?), Y. 

S Kourd, *) Curde, pl. 5,5 akrdd, les 
Curdes ou Kourdes, peuple de l'Asie, 
° champ cultivé d'un peu moins d’un 
ps? dounoum, ou arpent, O. 

ls, kerdä, hier (?) M. 

LÉ a. kirdäh, qui court vite, Q. 

hs, kerdäd et ol, kerdädè, base, fon- 
dement (d’une muraille, d’un édifice), 
SL ou, B., ll, Tn. 

5°» kirdär, *) ouvre, acte, action, 2) occu- 
ae profession, travail, *) manière, 
mode, * manière d’être, procédé, règle 
de conduite, ls , J90 s 533 B; 
ETS A bèd-kirdär, méchant, opp. à Ua 
sb nik-kirdär, bon. 

LAPS a. p. kirdär, ce mot persan est em- 
ployé en arabe dans les ouvrages de 
jurisprudence dans le sens de construc- 
üions quelconques ou plantations faites 
par le détenteur sur une terre dont le 
fonds ne lui appartient pas; d’après la 
loi, ces constructions et plantations sont 
la propriété de celui qui les a faites, 
mais elles ne lui donnent pas le droit de 
rachat de la terre même: 3, zu 320 
5 init Ÿ, a. yadjouzou bi sou l-kirdär, 
wa-là schoufeata fi-hi, Q. O. 

WAP, kerdäniden (actif de (53,5 kerden, 
faire), faire faire. 

ia3,f" a. kardahat, ‘) renverser, jeter quel- 
qu'un par terre, ‘) courir vite, ?) course 
rapide. | 

eo a. kirdih, ‘) vieille femme, *) homme ro- 
buste, fort, ; 5433 a PS Vars 3 que, 0. 

sf kerder, *) sol dur, *) terrain inégal, 


où l’on rencontre beaucoup de montées 
et de descentes, B. 

Lu3,S a. kardasat, ‘) séparer en détache- 
ments, en escadrons, une troupe de ca- 
valerie, la former en %«33;_S° kardousat 
(escadrons), *) lier avec une corde, *) mar- 
cher à petits pas comme quelqu’un qui 
a des entraves aux pieds, * pousser, sti- 
muler durement une bête de somme, Q. O. 

Obs, Kourdistän, le pays des Kourdes, 
le Kourdstn, 

DT kirdschir (voy, 243,5" ,33), Y. 

ons V5 3,9 Kird-Fènä-Khousra, ville et 
canton à un demi-farsakh de Schirâz 
(voy. 95 us Lis Cu), Y. 

SSS kirdèk, énigme, soit en vers, soit en 
prose, tte 3 a). &Lof B. 

3-5 kirdigär, *) le Tout-Puissant (ün 
des noms de Dieu), * sciemment, exprès, 
tas so stuils, B. 

ESS kirdigäz (voy. WS kirdigär), B. F. 

ets a. kardam, ‘) petit de taille, *) brave, 
intrépide, ©. 

123,5" a. kardamat, ‘) courir le corps pen- 
ché de côté, ou courir comme un homme 
très petit de taille, *) réunir, rassembler 
(des troupes). 

A3, 5 kerd-mend, vif, alerte, expédi- 
tif, B. 

63 kerden, imp. VS koun, ‘) faire, agir, 
°) ce verbe est fréquemment employé 
avec d'autres mots arabes ou persans 
pour former des verbes composés, p. ex. : 
635$ Jul irsdl-kerden, envoyer; 
W3—S bâr-kerden, charger, mettre une 
charge; 63° pl tèmâm kerden, mettre 
fin, terminer; 53, c> Khardj kerden’ 
dépenser; 635$" = Sitèm-kerden, oppri- 


LES 


mer; 53 eelas schifà sat kerden, in- 
tercéder; 153» «olx& schitébi-kerden, se 
hâter, se presser, te 5 ob bdz ker- 
den ez.., *) séparer de..., 653» lie djoudà- 
kerden, * ouvrir, WYàS" kouschäâden ; 
63% 54 À 9 der-r4 bâz kerden, ouvrir 
la porte; 63%» ber kerden, soulever, 
élever; 6 wayx biroun kerden, faire 
sortir; 3%" ,3 der kerden, faire entrer, 
insérer; (3»% 555 firou kerden, abaisser, 
faire baisser: Va ls v4 kerden, ouvrir, 
OS 54 bdz kerden. 

55,8 kerdeng, et K533,5° kerdenguel, 
*) cocu, *) stupide, sot. 

d3$ kerdènf, *) ce que l’on peut faire, 
* ce que l’on doit faire, à faire. 

33>S kerdou, branche coupée d’un arbre, 

°5S kerd, B. 

iws3,S a. kardousèt, pl. (w—13!;S karädis, 

. détachement, escadron (de cavalerie), 
gros os à la jointure, comme aux ge- 
noux, aux coudes, aux épaules, ?) gros 
os chargé de chairs, * membre du corps. 

f 3 a. kourdoum, petit de taille. 

553,5" kerdounè, rouleau de pâtissier, plus 
mince aux deux bouts qu’au milieu (voy. 
ro LL: 

03; kerdè, part, passé du verbe (53, 
kerden, ayant fait, qui a fait; 03,9 jt 
aghâz;-kerdè, ayant commencé, qui a com- 
mencé; 038" +3 khouy-kerdè, habitué, 
qui s’est habitué; 3,9 «555 khay-kerdè, 
qui a sué, transpiré. 

et 03,9 kerdè-schoudè, ayant été fait, qui 
a été fait; 648 038 ax sikkè-kerdè- 
schoudè, frappé (monnaie); 03;$ oy>l< 
oA% mouhâsara kerdè-schoudè, assiégé, J. 

AS o3,—$ kerdè-kâr, habile, expérimenté, 
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qui a l'expérience des choses (epp. à 
À °3X5 nè-kerdè-kàr), B. 

sy kourdi, *) un Kourde, *) appartenant 
aux Kourdes, natif du Kourdistân. 

sy kourdi, sorte de vêtement sans man- 
ches, comp. 5", B. 

SD a. kirdiyèt, dattes restées dans les an- 
gles au fond du panier, Q. 

HIT a. Kirdid, nom propre d'homme, O. 

543, a. kirdidèt, pl. A—s5l,S kèrddid, et 
sr kirâd, ”) tas de dattes, *) panier de 
dattes, ?) dattes restées dans les angles, 
au fond du panier, O. 

35 Kerdiz, pays situé entre la province 
de Ghaznah et l'Inde (?), Y. 

ESS kerdèylin, variété du laser ou sil- 
phion, el pleut ;l «&»; on l'appelle 
ds Gel endoudjän-i-reumi, B., ou 
L9) —* kâschim-i-roumi, Tn., laser 
grec, en tro sis (moy à Khorous 
gueuzu, œil de coq, Tn. 

Sy» 3 SI kardi-mourdi: proverbium, 
que utuntur, si damnum ad unum faci- 
nus refertur. Alii autem hoc proverbium 
legunt, S53y° 5 535$, Bh., differt inter- 
pretatio Lexici F. Auctoris: quantumvis 
vilis et contemptibilis sit, homo tamen est 
(Vuzzers, Lex. pers.-lat., S. V.). 

32 kourz (voy. Cr kourd), champ en- 
semencé et entouré d’un rebord en 
terre, B. 

397$ a. kourz, pl. 5 D din sac de ber- 
ger, bissac, é >> khourdj, O. 

57 a. kourraz, *) vil, méprisable, abject, 
*) vaurien, vilain, astucieux, «s 55 kour- 
razi, 7) habile, adroit, *) bègue, 5) pl. 
ë; LT kèrârizèt, faucon, épervier, ou 


tout autre oiseau de proie âgé d’un an 
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et qui a déjà mué, p. ex kourindj, Q. 
O., L.L. 

ob; ré Kourzbân, Gourzouän, ville voisine 
de Thalegân, et de Merv er-Roud, dans 
une montagne contiguë à la chaîne du 
Ghour, Y. 

ti »$ «. karzam, *) grande hache, cognée, 
*) qui a le nez très court, O. 

! j ee a. kourzoum, grand mangeur, glouton, 
vorace, O. 

os ,S° karçamän, *) ciel, uLeul, *) karga- 
mân, et karaymän, le trône de Dieu ou 
le neuvième ciel, Ê his! JE cr 9 
al, _ pleut af il au B. 

5 S° a. karzamat, faire le repas de midi. 

637 kerzèn, et 655 »S guerzèn, ‘) demi-cou- 
ronne ornée de pierres précieuses que les 
anciens rois de Perse faisaient suspendre 
au-dessus de leur tête, et qu'ils se po- 
saient même quelquefois sur la tête, 
*) couronne faite en brocard d’or. 

057$ a. kèrzen, et kirzin, pl. 551 kèrdzin, 
grande hache, Q. O. — NB. L’Auteur du 
Bourhân dit que ce mot signifie en arabe: 
a) le milieu de la tête, le sommet du 
crâne; b) corbeille, panier, ul GDS 35 
Pass sines 5 ils Lie 05 9 pe 
cms, B. 

«,$" kerzè, enfant né sans les organes de 
la génération, edf as ds, w3l, 
al, axtls Jul, B. 

+ 4 kourzè, ‘) champ préparé pour rece- 
voir la semence et entouré d’un haut 
rebord en terre, ; ri kourz, *) le rebord 
même qui entoure ce champ, B. 

LS kourzè-mdh, ‘) irrigation d'un 
champ cultivé, &<l,; à ea Slot ; 
*) nom d’une plante qui répand un par- 
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fum très agréable, B.; d’après le Tn., le 
kourzyè-mäh, appelé aussi plage 3 
kourz-mouschän, est la plante dont la 
racine se nomme en turo ;.L5 «5 qara- 
gâouz; selon d’autres auteurs, cette plante 
s'appelle Lu 0715 GLS kabg-7trè-st ; 
d'après le L. L., le jte gâouxz est une 
plante connue qui ressemble au buglosse, 
33 old; il y a deux espèces de ; 5 
gâoux, le noir et le blanc, ,,33 cé 9 çœl)5 
sol; on l'appelle en ar. et en pers. & 
djèmdjèm, qui est la vraie prononciation 
dans le sens de ; LS géoux ; ne pas confon- 
dre avec #2 djemdjèm, qui signifie Jsus 
schagägoul, carotte sauvage, ni avec ce 
djoumdjoum, qui est le Ljaal eg beh- 
mèn-i-abyaz, behmèn (?) blanc, L. L. 


S; ré a. kourraziyy, et 3 moukarraz, 


vil, méprisable, abject, O. 

U» LÉ a. kirgfn, pl. V2 51 karâzin, grande 
hache, cognée. 

Q$ a. kirs, pl. ST akrds, Q-WT akà- 
ie, et ya akäris, ‘) rangée de tentes, 
*) rangée de pierres précieuses dans un 
collier, dans une ceinture, e3À5 .l,fT, 
3) tas de fiente d'animaux formé de ran- 
gées de morceaux angulés et superposés, 
#) enclos pour les agneaux et les che- 
vreaux, Q. O., 5) origine, jx2ÿ# J! » Dj. 

y» a. kirs, leçon fautive au lieu de y 
kits, chaux. 

É kours, et kouras, boucle de cheveux, 
mèche en boucle, B. 

J 5" kouras, et kourous, crasse, saleté de 
la peau. 

lus S a. kersf, et iluyS kersäfèt, obscur- 
cissement de la vue. 

Eley kersän (voy. Guy" kârsän), B. 


dr 
ot hind. kirsän, et Lu kisân, agricul- 
Le € He B. 

DS karasb, persil, GS karasf, B. 

Liu karastouvän, et Gi) karastoun’ 
balance romaine, os gabbân, syn. 
LwyS guèrèstoun, B. 

U—2 y Kèris-tous, et (hu, Ki- 
ristous, le Christ, Jésus, nom de Dieu, B. 

kawyS a. karsasat, ® courir, ® frapper quel- 
qu'un au poignet avec un sabre (voy. 
ef) @ 0. 

iauyS 0. koursagat, multitude, foule. 

CwyS karasf, persil. 

a T a. koursouf, *) coton, *) coton que 
l’on met dans l’encrier, comp. 2ÿS kirt- 
chè, et a. tin) lifèt. 

té —)S" a. karsafat, ‘) couper les jarrets à 
une bête de somme, *) mettre les entra- 
ves aux pieds, lier les jarrets d’une bête 
de somme, ©. 

a a. koursoufiyy, sorte de miel blanc. 

Ke Kersèkân, bourg du canton de 
Lounbân, province d’Ispahân, Y. 

iew,S" a. karsamat, ‘) se taire tout à coup, 
* fermer les yeux et baisser la tête. 

ET É kersendj, qui est sans cœur et sans 
courage, qui n’a aucune noble ambi- 
tion, B. 

mm) kersènè, et 13%, kerschèné,  ers 
(plante légumineuse), espèce de vesce 
(voy. y—555l), B.; on s’en sert utile- 
ment pour engraisser le bétail, comp. 
obus, B. 

gwyS kirisnè, croûte qui se forme sur une 
PIS fermée (voy. aus girisne), B. 

es a. koursous, pl. el karäsig, poi- 
gnet, carpe, l'os pisiforme ou lenticulaire 


du poignet, du côté du petit doigt. 
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FU a. koursouf (voy. re ). 
ray kourasa, ‘) mèche bouclée kours, 
”) crasse, saleté du corps, US kouras, B. 
: a. koursiyy, pl. ol kèräsiyy. 
*) chaise, fauteuil, siège, *) trône, *) savoir, 
science, *) savant, instruit, ‘) souverain, 
roi, ‘) puissance, souveraineté, O., ? village 
du canton de Tabariyè ou Tibériade où 
Jésus-Christ rassembla ses Apôtres et 
d’où il les envoya prêcher aux peuples 
sa doctrine, O.; 455" Cr ayèt-i-koursi, 
le verset du trône, ou le verset 256 de 
la deuxième Soura du Qorän, at N AJ 
ni pit GE se NI allähou 14 iläha 
illà houva ‘“l-hayyou ‘l-gayyoum, etc.; 
0x «> kourst-i-pèykän, le siège du 
fer de la flèche, l’endroit où le fer de 
celle-ci repose sur le bois même de la 
flèche; ,13 çw>$ koursi-i-där, et »D se 
15 koursf-i-zir-i-dâr, siège ou escabeau 
placé sous la potence et sur lequel on 
fait monter le condamné; Là 49,5 
koursi-i-khäk, la terre, B.; ph TJ 
sb uk£ koursi-dâr-i-medjlis-i-tour, 
celui qui tient le fauteuil, ou la première 
place, dans l'assemblée du Sinaï, met. 
Moïse, B.; ,; «y koursi-i-zer (le siège 
d’or), met. “? le soleil, *) le jour, *) les 
hanches d’une beauté au corps éblouis- 
sant de blancheur, tm» Ji pl mu 
AL bus ps B.; c5® > kourst-i- 
schèrèf (le siège de la gloire), met. le signe 
du Bélier, Je? er” B.; a A4 cos" 
koursi-i-schesch gouschè (le siège aux 
six angles), met. le monde, comp. ss 
D ui, B.; EU ouf à. koursiyyou ‘1- 
moulk, le siège de l'empire, met. la capi- 
tale, ELA! 15 dérou ‘l-saltanat. 


de of 


CIE sr kourousi-i-khâk, poule qui a 
cessé de pondre (?), B. Tn. 

As kersiden, *) tromper, *) s’humilier, B. 
(voy. mieux cat kérèschiden), 5) dis- 
puter, ouais ul ace , as; 
2»), F. 

LÉ we kourst-nischin, qui est assis sur 
le trône, cui es, J. 

3e karsivaz (voy. 5») guersivar), B. 

JS kèrèsch, et kèrsch, *) Imp. de 5AstyS 
kereschiden (voy. ce verbe), *) déception, 
fraude, séduction, flatterie, °) humiliation, 
humilité, B. Tn., syn. 2435" karscha, B. 

US kersch, crasse, saleté du corps, U2 
pli er 5 B. 

US kirsch, ronflement, B. 

ve a. karasch, ‘) être plissé, faire des plis 
(se dit de la peau sur le corps), * pos- 
séder des troupes après s’être trouvé tout 
seul, Q. ©. 

Jos a. kirsch, et karisch, pl. Us > kou- 
rousch, ‘) ventricule, estomac chez les 
ruminants, & AC&/, *) famille, petits en- 
fants, ? troupe d'hommes, *) sorte de pâ- 
turage excellent pour les chameaux. 

Dr kourousch, et Te kourouschè, corde 
crin, B. 

42,9 a. karschâ”, qui a un gros ventre 
(femme), * pied gros, charnu et aut 
doigts courts, *) qui a de larges flancs 
(ânesse), *) profond (utérus), Q. O. 

ile, à. kirschäfèt, sol inégal et dur, syn. 
us karschafat, et kirschifèt, O. 

if" a. kirschabb (voy. 4x5 girschabb). 

ts kirischtè, brins d'herbes sèches, petits 
morceaux de bois sec, ronces, broussail- 
les, LE SJ» B. 

w%y$" karschaf, ”) coton, a. oh, p. ka, B. 
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3) jo} à schahmou ’l-arz. - NB. L’Au- 
teur du Bourhân ne veut-il pas dire ici: 
Jo Les& schahmatou ‘larg, qui si- 
gnifie: 4) champignon, mousseron, b) sorte 
de ver de terre blanc (?), psl af, 

Là —#y8" a. karschafat, et kirschafat (voy. 
su, kirschdfat), O. 

Ley$ a. karschamat, visage, face. 

say kirischmè, œillade, regard amoureux, 
ie les yeux à demi-fermés, gestes 
amoureux, coquetterie, oL4} ; ef 3 LU 
sx s ÈS » B.; on dit: 55 soiyT as 
JF, bè-yèk kirischmè dou kär, d’une œil- 
lade deux choses, c.-à-d. d’une pierre 
deux coups; en pers. on dit dans le 
même sens : es Ê ©, ; Ê 
hèm ziyärèt, hèm tidjärèt. 

tyS kirschènè, ers (plante légumineuse; 
“or. kumS" kersène), B. 

f sa a. kourschoum, laid. 

ds%y$ a. karschounf, *) langue arabe écrite 
en caractères syriaques, *) écriture sy- 
riaque. 

&,S karscha (voy. Ji kèrèsch). 

a kourouscha, corde en crin, Fe B. 

ua—n&yS karaschiden, et karschiden, \mp. 
Jo karasch, et karsch, tromper, 
séduire, flatter, *) s’humilier, se faire pe- 
ut, B. 

os" kirschiden, se gâter, empirer, se 
déranger (parlant d’une affaire, de l’état de 
quelqu'un), lész 5 wtt Le Lane 
HeD ous als ul an wris 
kuliss, F. — NB. L'Auteur du Ferheng 
cite à l’appui le vers suivant de #5 JP 
Mir Nezmi: et ohms Li (ile Ja 
chye ait L 'oxwy Ji 5l: «l'état de 
l'amant empira par l'effet de l'absence; 


abs 
de toute éternité il était destiné à vivre 
dans la peine », seulement il n’a pas re- 
marqué que le mot «4; <$" kirischt, qui 
doit rimer avec D rircht. doit venir 
d'un verbe Sy kirischten, et non pas 
de WA kirschiden. 

O 39 hour, sobriquet donné aux 
habitants de Vâsit, par ce qu'ils habitaient 
une ville située entre les deux villes de 
Bassora et de Koufa (ceux du ventre; de 
JS a kirsch, ventre), O. 

'É a kars, *) broyer le fromage aigre 
desséché et friable (5! agit), *) mêler ce 
fromage L5! agit, avec des dattes Q. O. 

Se a. karz, extraire (avec la main) du 
vagin de la chamelle le sperme de l’éta- 
lon par lequel elle vient d’être couverte. 

teoyS" a. karçamat, Q., et ie yS karsa- 
mat, O., se présenter au combat, atta- 
quer l'ennemi, Q. ©. 

ES a. karz, diffamer, calomnier médire, 
s'attaquer de…., à l'honneur de... 

b,_S'a. kirg, diffamateur, qui s'attaque à 
l'honneur de quelqu'un. 

Es a. kourzat, coche de la lèche, de 
l'arc (voy. LT kouzrat), Q. O. 

Er a. karg, et ss ee kourous, *? humer, 
boire en humant, sans le secours d’un 
vase ou des mains, comme les animaux, 
*) frapper, blesser quelqu'un au jarret 
Ce). 

€ >" a. karas, ‘) avoir les os du tibia très 
minces, *) être minces, fluets (se dit du 
tibia), *) avoir mal aux tibias, * se con- 
tenter pour nourriture de pieds de mou- 
tons, etc., %) traverser les hauteurs, gravir 
des hauteurs escarpées, être de basse 
condition, de la lie du peuple, ? faire 
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tomber de l’eau (se dit du ciel, des nua- 
ges), * se parfumer, * éprouver un vif 
penchant sexuel pour un homme (se dit 
d’une femme, d’une fille), Q. O. 

ES a. karag, * eau de pluie ramassée 
dans un endroit en assez grande quan- 
tité pour que l’on puisse y boire à même, 
en la humant comme les animaux, *) jam- 
bes des quadrupèdes, ?) qui est de basse 
condition, vil, méprisé, bas, abject, O. 

&eyT a. karisat, lubrique, qui éprouve un 
vif penchant sexuel pour les hommes 
(fille, femme), O. 

Ë A kourgh (voy. éb kourâgh), B. 

cxsé)f" karghast, plante potagère à fleurs 
jaunes (voy. cxméy) et cué), a sys 
et pe ), B. 

C5> a. karf, flairer (se dit particulièrement 
de l’âne qui après avoir flairé l’urine de 
la femelle, relève la tête et retrousse les 
babines). 

y kerf, et kourf, ‘) poix liquide, 325, 
) émail, 6h55 So, vulg. en tero 5}> 
et Ll,., B L.L. Tn. (voy. Gif kejf, 

€ Cf kazf), B. 

5,5 a. karfa’at, ‘) jeter l'écume (se dit 
d'une marmite en ébullition), *) être mê- 
lés les uns aux autres, embrouillés, pêle- 

| mêle. 

y kirift, ) saleté, malpropreté, ordure, 
+) homme sale et malpropre, qui ne craint 
pas de se souiller, de se salir, B. 

ei kerfèdj, sorte de plante qui ressem- 
ble à l’absynthe, «4,5, et dont on se 
sert pour allumer le feu, en ar. z13= 521 
abou sarfs. 

Val a. p. kèrèfs, persil, quw»f; B.; nl 
Gl=® kèrèfs-i-sahrdyi, persil sauvage : 
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AyS 55 kèrèfs-i-kouhi, persil de 
montagne ou ache de montagne ou livêé- 
che commune; 4} ,,5,S a. kèrèfsou 
‘m4’, persil de marais ou ache de ma- 
rais, le sélin ou selinum palustre, B., 
se nahg. 

or a. kourfous, coton as (voy. Ft 
koursouf), Q. O. 

is—5,8" à. karfasat, *) serrer fortement les 
pieds d’un chameau avec des entraves, 
* marcher comme celui qui a des entra- 
ves aux pieds (voy. idwf"), O 

US kerfèsch, sorte de lézard vénimeux 
qui abonde dans les maisons; on dit que 
tuer un de ces reptiles est regardé comme 
une action aussi méritoire que celle de 
donner sept w+ man de froment à un 
pauvre, B. (voy. sb et alle 

5,7 kirfé, bonne action, œuvre méritoire, 
la sévéb (opp. à Lx gounäh, mau- 
vaise action, péché), B 

a a kirfi’ (voy. tr kirsi”), O. 

ST kark, 9 poule, Herbe» Es g>, 
3) perdrix, af, 3) écrevisse, 3 Obs 
Ds,  pupille de l'œil, fe pd, 
5) branche d’arbre, es ,3  —; B., 
) cotte de mailles, ,3 aline 0,5, F. 

AS kèrèk,  (voy. Sl,—S kardk), caille, 
a S#«, *) dial. de Boukhära, toit de 
la maison, ails ç5âw, 5) la ville de Ka- 
rak (à 65 kil. ne Jérusalem), B. 

GS a. karik, rouge, a. 7}, p. &>*. 9 

tie a. kourrak, sorte de jeu, jeu de balle; 
de là: ss $" kourrakiyy, O. 

Sy karg, rhinocéros, «IS, B. 

Or kourg, “) poule qui a cessé de pondre, 

a. Fb 

rékhim, t. 4)5, B. L.L. (voy. wyS 


Dicrionnare Pansan-Français. III, 


qui couve et recherche le coq, 
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dl), B. 


fait des châles, etc., B. 


2) duvet de chèvre dont on 


a, kourag, ‘) tête chauve à la suite d’une 
maladie, J£. *) homme chauve à la suite 
d'une maladie, B. 

US kerkäs, graine d’ivraie; l'ivraie s’ap- 
pelle : ;w93 douser, et pr schaylam, B. 
er >$ kar-kâm, 
ET 
bañe, B. 

GS kourkän, pour ST gourgân (voy. 
ce mot). 

ST a. kourkoub, nom d’une plante odo- 
riférante, ©. 

OS kargadan, a. WA-SS karkaddan, 
*) rhinocéros, B. F., 
tagne dans le Zanguebâr, F. 

>SS karkar, ‘ (voy. ÿŸ kär-guer), qui 

1) 2 kam-gàr, 
heureux, fortuné (roi),  ÿf;% guerguer, 
et >%5$ kerouker, un des noms de Dieu, 
#) pin silvestre, ss û), à ne, B. 

y a. karkar, *) fourreau du pénis chez 


le chameau, le bouc, le taureau, etc. 


‘) force, puissance, 3 «35 


?) désir, but, volonté, + 5! 


?) nom d’une mon- 


fait, qui produit, etc., 


7 Karkar, ville de la province d’Errân, 
près de Baylaqân, fondée par le roi Anou- 
schîrvân, ) bourg entre Qoufs et Bagh- 
dâd, O. Y. 
GS kirkir, a. 2e, Sorte de fève, 5 es 
ail, LL (voy. ST guirguir), B. 
Al, SS karkaränèk, cartilage (voy. 
ver), B 

5>—S5S a. karkarat, ‘) répéter, réitérer, 
* broyer, moudre le grain en gros mor- 
ceaux, xd ue, 3) rire bruyamment et à 
plusieurs reprises, *) amonceler, entasser 
(les nuages; se dit du vent), 5 fuir en 


désordre (se dit d’une troupe, d’une ar- 


9 


»5£ 


mée), % appeler, 7) réunir, rassembler, 
8) chasser, repousser, ?) retenir, retenir 
prisonnier, ‘°) faire tourner la meule, le 
moulin, ©. 

5>SS a. kirkirèt, *) poitrail ou partie cal- 

| ne que le chameau appuie sur le sol 

O., Ÿ pl. TS kè- 
râkir, troupe d'hommes, foûle. Q. 

Ge kerkèrèk, hoche-queue, Ge kè- 
räk, B. 

was" karkaroukin, B., karkarouhan, Tn., 

électuarie composé de cubèbe, de la graine 

xs ls fèlendijè, de macis ou fleur de 


muscade, de santal, de nard indien ou 


quand il se couche, 


spica nardi, de noix de galle et de 
miel, B. 

u—s#$5 dial. de Barbarie: 
pyrèthre (plante), ou Lys le pdgir- 
garhà, B. 

575$ kèrkèri, et kourkourf, cartilage, Way 
et il, B. 

MS et 355 karkoug, signe qui indique 
le chemin, guide, B., ocomp., t. ÿ—Sls 
koulâäghoux. 

u$" Kerkès, nom d’une plaine déserte 
qui touche aux limites de Qoum et de 
Kaschân, Y. 

US ST kerguës, ‘) vautour, GK, a. y 
et Là, , ylss pp é; B., *) met. flèche, 
DS tr; AS US kuerguës-i-terkèsch, 
flèches don. laine dans le carquois ; 
als TS GS" kerguès-i-fèlèk, Sirius ou 
Canicule, constellation, a. «sp schisrd; 
ls pli TS kerguèsän-i-fèlèk, les deux 
onnclatons. à .-à—d, : y) l pull a. 
el-nasr al-täyir, l’Aigle qui vole, l’Aigle, 
et a5l)J)} sal a. el-nasr al-vdgie, V'Ai- 


gle qui tombe, ou la Lyre. 


karkarhin, 
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rer Kargsär (ust 53»), 7 nom 
d’une contrée dans le Mâzendèrân, *) nom 
d'un guerrier Touranien, tué par Behmèn, 
fils d'Isfendyâr, B. 

LufS" a. karkasat, *) tirer, traîner une chose 
d’un côté à l’autre, *) lier, garrotter, O. 


eus Kerkès-kouh, montagne qui se 


trouve dans le désert de Kerkès, Y. 


ile kerkèfizy, écumoire, Ka kef- 
gutr, B. 

5 karkam, et kourkoum, ‘) . Le 
koumkoum, safran, (5ls4c5, *) racine de 
la plante tinctoriale appelée en ar. Le) s 
vars, en pers. ya aspèrèk, en turo 
ox! alâtchehre, et Alyés; we j'èmen- 
agfaränf, safran du Yèmen, O. 

L_S$,S karkamd, hoche-queue, B. (voy. 
ELlisé schischäleng). 

ds kourkoumän, lotier sauvage, +451 
535, B., en taro Jx5y le, espèce de 
trèfle, Tn., comp. 3, EUR 

LS a. kourkoumän, le pain quotidien, 
ce qui est nécessaire pour soutenir l’exis- 
tence, «555 3 L355, O. 

us, >" kerkèmisè, nom d'une fleur multi- 
colore et odoriférante qui abonde sur le 
mont Alvend, B. 

w—$S karkan, karkin, et karkoun, tout 
grain vert que l'on mange grillé, Jts 
doulmoul, syn. Ne ‘4 gourgoun, B. 

ASS kerkend, pierre qui ressemble au 
«51, yâqout rouge, zaû af il 
PI 5}, Teïf. | 

5" karkouz, guide (voy. jf 5"), B. 

Sy" >S Karkavi, nom du petit fils de 
Salm et tué par Sâm, Schéhn. 

wo )S" Karkouyè, ville du Sédjestân où il 
y avait un temple du feu très célèbre, Y. 


GT 


we >" kerkhen, pierre qui se ressemble 
u ELLE Jyâqout, Teil. 

LS pe. a kourki, a. kourkiyy, pl. ETS 
karäki, grue, AX , B. O. 

xs ea a. kourrèkiyy, jeune homme infâme, 
bardache (voy. Eve kourrak), ©. 

SAS 5 à kirkidèt (voy. 543,5 kirdi- 
dèt), O | 

pf karm, et CLÉ kazm, ”) toute plante qui 

?) tama- 
rix, syn. 255 kèjou, le ÿS° kèz-mäzèk, 
XS 55% schourguëz, pe es), L.L. 

ps a karm, surpasser quelqu'un en no- 


croît sur les bords de l’eau, B., 


blesse d’origine, en noblesse de caractère, 
en générosité, en grandeur. 

pa karm, pl. fe re kouroum, *) cep de 
vigne, vigne, * collier de femme, +325, 
) collier de carcan (?), t. 5—#+> bôgh- 
mag, O., Ÿ sol dont on a enlevé les 


pierres, 5) homme croyant, pieux, bon 


musulman, O.; «&nia ps karm-i-ha-" 


gigi, epithète de Dieu, lé c* 7 yon 
jte alt Je, O.; 245 ty karm-i- 
deschtf, vigne vierge, ou bryone, a. £e,5” 
Aamd!, B.; f —$ abs nabât-i-karm, 
sorte d'ornement que portaient les fem- 
mes du temps du Paganisme, ©. 

ps karam, chou, X kalam, B. 

ps a. karam, être noble, généreux bien- 
faisant. 

ps a. karam, ‘) noblesse de caractère, gé- 
nérosité, bonté, grâce, courtoisie, magni- 
ficence, splendeur, *) bon, généreux, ex- 
cellent, Q. O. 

pé kirm, ver; ag po kirm-i-Ayyoub, 
le ver de Job, le ver à soie, M.; l- 3 
41, kirm-i-bâdäme, ver à soie, os 


péril kirm-i-abrischoum, y Dh kirm- 
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i-pilè, FA ps kirm-i-qoux, B.; waiu ps 
og kirm-i-sèfid-mouhrè, sorte de co- 
quillage marin dont on fait des grelots, 
als 5 Qoëb, Bh. (5 5 rt pe 
kirm-i-schèb-tâb, ver luisant ou lam- 
pyre, syn. 395 Qaû ' A kirm-i-schèb- 
afroux, £be po kirm-i-tchirâgh; | nf 
Od—+ y kirm-i-pèlâs bouden (être 
comme le ver, ou la mite dans un tapis), 
met. être toujours prêt, sur le point de 
faire du tort, du mal, et occupé à cher- 
cher des torts, (5353 se AE Jo 33, 
Bh. (?)}; xs ' A kirm-kouschten (tuer 
un ver), met. se masturber, (53; da; f 36 
RIT kirm guiriften, prendre des vers, 
être attaqué par les vers. 

ss kourm, et “. gourm, ‘) peine, souci, 
tristesse, *) plaie, blessure, B. 

po a. kourm, témoignage de respect et 
d’honneurs; Lu a. kourman, en témoi- 
gnage de respect. : 

Lys a. kourèmdä”, pl. de ui > kèrim (voy. 
ce mot). 

TO 0. kermäsis, caroncule lacrymale, 
ou petite excroissance charnue et rougeä- 
tre, située à l’angle interne de l'œil, B. 

Jles Kermäl, nom de deux bourgs dans 
le Fârs, arrosés tous deux pas un bras 
du Kour; il y a le haut et le bas Ker- 
mâl, YŸ. 

wleyS" Kermän, * le Kermân province du 
S.-E, de la Perse, ‘> Kermân ancien, 
Sirdjân, capitale du Kermän, ) ville du 
pays de Ghaznah, à quatre jours de mar- 
che à l’Est de Ghaznah, Y. 

Lil, Kermänschäh, province de l’Irâq 
gadjami. 


obalils Kirmânschâähân, Lamg25 Qir- 


ETS 


misin, ville de la Perse, chef-lieu du 
Kourdistân, à 278 kilomètres S.-0O. de 
Téhérân, Y.; cette ville est appelée ,13 
iJoull a. dérou ’I-dawlèt, endroit du 
Gouvernement. 

dl kermäni, qui est du Kermän. 

Jsles” Kermäyil, nom d’un cuisinier du 
roi Zohäk ou Dahâk (voy. Jet ar- 
mdyil, B), JaelT Guèrmdyil, B. 

is, a. karmat, un cep de vigne; Lau ie, 
a. kermètou bèyzx4”, vigne blanche, vigne 
vierge, bryone, l,4ls. 

LS a. kourmetan, adv., en témoignage de 
respect, ©. 

Le,S" a. karamat (voy. ps karam), nom 
d'action, être noble, généreux, bienfaisant. 

isa S a. karmahat (voy. is—5,S" karta- 
hat). Q. | 

DS p LÉ kirm-khôrdè, rongé par les vers. 

ls ps kirm-dânè, semence de l’arbuste 
daphné mezeréon, ou bois-gentil, appelé 
aussi : Gaye, Us cuis, et al3,se, B. 

ay a. karmadat, courir, ©. 

dus kermèk, plat de fèves, B. 

ways kirmèk, *) petit ver, *) l'herbe à sa- 
on bla! ouschnân, ?) CU Sd kirdèk, 
énigme, B. | 

+ po kèrèm-kâr, généreux, gracieux, bon, 
bienfaisant, 

px S po kèrèm-gouster, généreux, bon, 
bienveillant. 

das Kirmil, le mont Carmel, en Syrie, J. 

Au kermend, ‘) prompt, vif, expéditif, 
qui se hâte, *) promptitude, hâte, B. F., 
3) fort, puissant, Ae,f" kar-mend, Bh. 

Us >" kar-mousch (souris sourde), taupe, 
Je » guer-mousch, F., comp. :35" 
D» B. 
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as a. kourmdä, en témoignage de respect, 
Gr NS et ol Q. O. 

res" Kermè, grosse bourgade voisine de 
usb Tabès, dans le Koubhistân, Y. 

+ Le kour-mikh, grand clou à large tête, 
et gros piquet à large tête (voy. 5x y" 
gour-mêkh, B.), pr 55 B. 

6 kouran, *) (voy. 5, kourân), B., 
) (voy. «y > kourèn). 

G,S kernd, *) sorte de champignon, *) gro- 
seille rouge, M. J. 

GyS karnä, et &G,S kernäy, grande trom- 
pette, WW, m5, B. 

GLS, a. kirnâf, et kournäf, pl. GS, 
karântf, rudiment d’une branche laissé à 
la tige du palmier après que la branche 
a été coupée, O, 

LL ;S'kar-nâmè, pour &L5,W kâr-nâmè, M. 
(voy. ce mot). 

st, karnäy, et &B;S karranäy (voy. 
LS karnä). 

Li karanb, chou, #, B., en ar. Te 
kourounb, t. SJ , L. L. 

5} karnab, *) colchique d'automne dite 
« tue-chien », a. AO Ji (voy. AY 
koultche), * chou-fleur, s JLaiÿ} lu, 
B., aisV Ke, LL. 

L5,S karanbd, *) soupe aux choux, plat de 
choux, *) choux, r* vE 

LT kourinbd, nom d’un instrument de 
ue (?). 

Li, Karnabà, localité de l’Ahwäz. 

Li) a. karanbiyyèt, mets fait de 
choux. 

ES karandj, et kirandj, *) la plante ap- 
pelée autrement: Je #l ules khour- 
mây-i-abou djahl (voy. çp42 pts), *) poi- 
son mortel, B. | 


en 
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5 karindj, kirandj, et kourindÿ, graine sy kirna, *) espèce de chardon appelé 


de carvi (voy. ls uw, et jæ), B . 
= kourindj, mue des oiseaux (de 
proie ?), F. 

TS kouroundj, et kourindj, J., faucon, 
épervier âgé d’un an et qui a déjà mué, 
a kourraz, t. C5, L. L. 

is 255 kourindj-khânè, fauconnerie, J, 
ils £5> gourindj-khâne, F. 

sy karandjou, cauchemar, ui 
khouftèk, a. (338 kâbous, B. 

a kourand, ”) lice pour la course des 
chevaux, hippodrome, &l33 xwl plume, 
2) couleur bai-jaune, > du cheval. 
3) cercle formé pour rabattre le gibier, 
pe 05 il 51%, 


$) Kourand, rivière 


#) chaudron ou 
cuve des teinturiers, 
qui sort du mont Zerdè-kouh, dans le 
Louristân, 
B. F. 

DS kouround (voy. | fly gharväsch, ou 
use LA), brosse de tisserand, B. 

DEN kourendè (voy. wi," kourand), B. 

di, kourendè, et kerindè (voy. 5; 
kouround), brosse de tisserand, B. 

de kourang (voy. y kourand), B. 

A, kouroung (voy. rot kouround), F 

d5,S Kourenk, petite ville à trois farsakhs 
de Zarendj, capitale de Sèdjestân, Y., 
af Ÿ. 

t'es kerengänt, sorte de raisin. 

Si, kouranga (voy. 5>f kourand), B. F. 

ets kourounga (voy. re kouroundi), 
brosse de tisserand, B. F. 

5,_$" Karna, village du Badakhschän, où 


l’on trouve d'excellentes poires, B. 


et se dirige vers Ispahân, 


G)S bind. karna, sorte de citron rond bien 
plus gros que le citron ordinaire, B. 


33" kirav, ‘) 


Le >X&l ouschtour-khär, *) sorte de ser- 
pent, appelé là ;x4! ouschtour-khér, 
3) teigne, af, qui attaque les ânes, les 


mulets, les bœufs, B. 


FUTS kouriny 4 (voy. L5,f kourinbä), sorte 


d'outil de charpentier, B. 


Ai a. karnib, et kirnib, sorte de mets 


fait de dattes mêlées de lait, syn. 45 
madjis, Q. O. 


&5,S a. kirnifat, gros nez, Q. O. 


337$ a. kary, * creuser la terre, *) marcher 


rapidement (se dit d’une bête de somme), 
3) garnir de troncs d'arbres à l’intérieur 
(un puits), # répéter, réitérer une chose, 
5) donner à une chose une forme globu- 
leuse, faire une boule de.., ) jouer à la 
balle, O. 


357$ karou, partie de la toile d’araignée, 


où l’araignée dépose ses œufs (voyÿ. au5,f" 
kartiné, 5" kèrè, et 535 kèri), B. 


a kary, dent creuse, ,.—g5 ue Lluss 


(voy. 535 kiray), B. 


4 > a. kiry, louage, location, action de 


louer. 
/ 
r ré karv, dent creuse, *) petite 


embarcation, 21 lea ; x B., 


canot, chaloupe que Dore un navire, 


Au, F, 


537$ Kourou, nom d’un parent du roi Afräsyäb, 


qui contribua beaucoup par ses intrigues 
à la mort de Siyâvousch; on trouve éga- 
lemént ce nom écrit : +, 5 «3 Se Kourouy 
zirèh, 152 4 Gourvi, et o,; TE Gourvi- 
zirèh, B. 


lsy—$ kervä, action de joindre, de réunir 


ensemble deux choses, B. 


sl35$ a. karyä”, ) qui a les jambes écartées 


ot 
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ou minces, *) qui a les bras gros (femme), | »1%9:,"Kéroud-schir, forteresse entre Qoum 


fém. de «5x1 akrâ (voy. ce mot). 

Wls»5" karvân, nom d’une plante odorifé- 
rante qui porte à la gaîté, B.; cette plante 
est la mélisse, 9 Per L _bâdrengbouy, 
en turo 5 Jésl éghoul 66, Tn. L.L. 
(voy. 534, SL, ulais), B. 

Wls> kervän, en ar. 6ls Fos karayän, nom 
d’un oiseau, B., l’oiseau appelé en turo 
également 535 la kervän kouschou, et 
dans quelques provinces : yisle tchä- 
khischriq, et So otsél tchaghirghän 
touy, outarde criarde, Tn., pel J} . 

Oloy—S$ a. karayän, pl. Gls3S kirvân, et 
ol" karävin, petdrix mâle, AWeS 
pp ff dits, 0, 3 Je, D 
Aa, O.; la perdrix femelle s'appelle : 
Di, O. 

&loy—$ Karavän, village, bourg près de 
Thous, Y. 

Ut, karavänèk (voy. A5, kärvänek), 
J., grue. 

29 4 a. kouroub, “) être près de. sur le 
point de…., *) pl. de Qy$ karb (voy. ce 
mot). 

Var kéroubin, chérubin, pl. a. Gs33 
kèroubiyyoun, pl. pers. oLa y kèrou- 
biyän, les chérubins. 

71" a. kirvèt, louage, location. 

é ie kourout, gras, &ÿ— ferbih (opp. à 
>»), B. | 

5 9 karawtèné, ‘araignée, En er , B. 

e >" Karoukh, petite ville du Khorassân 
à dix farsakhs de Hérât, Y. 

wlss Fu Kouroukhân, nom du frère de Pîrân 
Visa, B. 

557% kouroud, puits très profond d’où l’on 
ne peut tirer de l’eau qu'avec difficulté, B. 


et Réy (voy. 43,953 dèyr-i-kird- 
schir), Y. 

3 ue a. kourour, »S° karr, nom d'action, 
*) répéter, réitérer, *) revenir à la charge, 
attaquer de nouveau l'ennemi, Q. 

37 & kourour, pl. de >=" karr, tapis, 
nattes sur lesquels on fait la prière, Q. O. 

s37f h. p. kourour, million. 

33% a. kouroux, *) entrer, pénétrer dans l’in- 
térieur, *) se cacher, *) se réfugier, *) ca- 
cher, serrer quelque chose, ) flairer l’u- 
rine de la femelle (se dit du mâle), ©. 

33» kouroux, et sy" kourouj, *) joie, 
gaîté, plaisir, amusement, *) tristesse, 
peine, chagrin, B. 

y" LÉ kirvas, énigme, » kms : 55) 
GS, B. 

u=37$ a. karayvas, et karayvous, ‘) qui a 
une grosse tête, *) homme noir, ?) cha- 
meau qui a les jambes et les pieds très 
gros, O. 

Ji ue p. a. kourousch, pl. de £,S kirsch, 
estomac (chez les ruminants), aiL£& et 
ble , B. 

& y a kourous, nom d'action, humer, 
boire en humant (voy. £ sh kar &), Q. ©. 

» 3» kar ou far, gloire et puissance, 
PS 52° 

> 337$ ker ou guer, un des noms de 
Dieu, B. (voy. 3»), B. 

ro rt a. kouroum, vignes, pl. de ps karmm. 

Wa e kourven (voy. (5 a kourèn), cheval 
bai-jaune, B. 

ay Kouroun, ou à5,S Koureng, petite 
ville à trois farsakhs de Zarendj, capitale 
du Sèdjestân, Y. 

u"#3> Karounis, nom d’une île qu'ha- 


CIS 


bitait ÿ—l) Vâmiq, l'amant de lie 
Azrâ, B. 

ns karva, et Ds kary, dent creuse, B. 

> karava, nom d’un reptile noir dont 
la piqûre est plus dangereuse que la 
morsure du serpent, B.; d’après quelques 
auteurs, cet animal est le lézard très vé- 
nimeux appelé en pers. ble tchelpäsa, 
en ar, 125 sagoubat, et en turo K 65,5 
kerten kèlè, Tn. L. L. 

377 Kervèh, vallée dans la montagne d’El- 
vend, près de Hamadän, YŸ. 

T » kourouh, “) mesure de distance égale 
à un tiers de farsakh, ou quatre mille 
ST guèz (coudées, ou un x mil), B.; 
le farsakh est de douze mille 55° guëz 
(coudées) ou de trois milles, Jus sw si- 
mil (voy. Siw)5 ), *) nid d'oiseaux, repaire, 
tanière Ge bêtes fauves, : Kl, F PORT 
ct vf 35 oeé » wlés abat, B 

Go De a. kouraviyy, sphérique, globuleux, 
&yS kouriyy. 

C.yS karviy, carvi ou cumin des près, B. 
(roy. eg #35, ul, clio), 
aa r'É karviyè, B. 

LS a. karaviyä, et As 33 karayyd’, 
carvi, O., AG nigdat, Q. O. 

ay karviz, < karayfz, ‘) parole, don de 


jugement, intelli- 


B., syn. 


la parole, *? raison, 
gence de toute chose, SP, s! s 5h5 ares 
st dE, B. 

75 a. karh, ‘) abhorrer une chose, avoir 
de la répugnance pour quelque chose, 
*) répugnance, 
7) désagréable, pour lequel on a de l'a- 
version, *) robuste, indocile (chameau), O: 

«x7 a. karih, désagréable, pour lequel on a 


de l’aversion, ©. 


aversion, éloignement, 
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o>—$ a. kourh, nom d'action, 


détester, avoir de la répugnance pour... 


 abhorrer, 


7 subst., répugnance, aversion, éloignement. 

LS a. karhan, et kourhan, contre le gré, 
malgré; Pre FE LE tawçan wa karhan, 
bon gré, mal gré. 


° y kèrè, 


mains, 


) calus, callosité, gs à du, 
de callosités, 
*) crasse, saleté, Sy, a. Ds, 3) moisis- 


pieds couverts 
sure sur le pain, sur les fruits, etc., a. a 
kèrèdj, * beurre frais, &Qm+, 5) chambre 
d'un caravansérail, d’une école, +>——#a, 
6) endroit de la toile d’araignée où cet 
insecte dépose ses œufs, 3 ue 7) acacia, 
arbrisseau épineux des cosses duquel on 
exprime le suc appelé: LL 5l5! agdgiy, 
comp. «>> kart, 5) en bhlad. bracelet en 
métal, er c>w3, 7) nom d’une ville, B. 

TX à kourè, poulain de cheval, de mulet, 
d'âne, B. 

of" kourè, de l'a. " kourèt, *) tout corps 
sphérique, globuleux, * boule, ?) balle à 


jouer, *) serrure et pène de la serrure, 


ol 5h53, ns (roy. AS koude, 

B, To of ol DE ol 96 

as —$ 5 90 ed 9 Fo > 
jules of au mot 5," kourèt). 

Ed kourrè, poulain de cheval, de mulet, 
d'âne, B.; D ue kourrè-i-db, met. va- 
gue, AA, F cr” 5) & US B. 

ALsS a. karhd’, kourhä’, et La, karhd, 
9 la partie supérieure du creux derrière 
la tête, *) La tête et le visage, O. 

ss 0797 kèrè-bestè, moisi, attaqué par la 

GX of hkèrè-besten, se 

moisir ; on dit dans ce même sens : of 

OY sf: y»? kèrè ber âvourden, et e—S 

UXÿS" kèrè-guiriften, B 


moisissure; 


w f 


© 01" kèrè-ten (qui tend sa toile), araignée, 

ayn. Cie, 5, is y 
5, B. 

wlS of kerè-dân, place où l’on jette les 
ordures, J. 

53) o> Kèrè-roud, ancien nom de la ville 
de æ y Kèrèdj, située à moitié de Hama- 
dân et d’Ispahân, YŸ. 

sy a. kary, *) creuser la terre, s 35 * jouer 
à la balle. 

«sy & kard, “) sommeiller, *) courir à tou- 
tes jambes en ramassant, pour ainsi dire, 
ses jambes sous lui, ?) recreuser un ca- 
nal, * avoir les jambes minces et écar- 
tées, Q., FREYTAG; d'après O., ES kary, 
os y, ©, 

«syf° a. kard (&yS karan), ) envie de dor- 
mir, somnolence, Q., *) perdrix mâle, LT 
kard (voy. les), O. 

sy kari, “) surdité, g+— samam, *) (voy. 
53 karou), B. 

«sy a. kariyy, *) qui sommeille, qui a en- 
vie de dormir, *) loueur, qui loue quel- 
que chose à quelqu'un, Ÿ en grande quan- 
tité, abondant, x, Q. O., # pl. de 5, 
kouret, Corps sphériques, Q. O. 

ES a. kouriyy, sphérique, globuleux. 

GS a. kourrâ, *) charge, attaque, *? fois, 
COUP, pre 5 ds, O. 

jt LÉ kiryds, cour royale, palais royal, 
palais d’un prince, B. 

me Sa. kiryäs, pl. ip LS" karäyis, lieu 
daisance (sa kanif), dans l'étage su- 
périeur de la maison avec un conduit 
jusqu’au bas, ©. 

6b $ a. karyân, qui sommeille, qui a en- 
vie de dormir, &yf kariyy, O. 

ob" kouryän, et kouriyän, sacrifice, ran- 
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çon, A lus, GL,5 Line, B. (du mot 
ar, Wb:y5 qourbän ?). 

y a. karib, ‘) triste, affligé, *) malheu- 
reux, nœud de la tige du roseau, 

_* rouleau de pâtissier, cylindre pour 
abaisser et aplatir la pâte, 6b CD? ; 
5) champ préparé pour de la se- 
mence, ou des plantations, wa djd- 
rib, O, nl we co 8 sa, Q. 

9 5 a. karibat, pi. Pol) kardyib, mal- 
heur, infortune, adversité, O. 

«y a. karît, entier, complet (année, mois); 
ny sw à cf Joe hawl-i-karit ou 
senè-i-karît, année entière, complète; Je 
cy$ schahr-i-karit, mois entier, com- 
plet, O. 

ef" a. karts, *) difficile, dur, critique (af- 
faire), *) celui qui par prudence et par 
crainte se retire d’une affaire, et renonce 
à une entreprise, ©. 

ES karidÿj, “) petite maison, cabane, 
") hutte de garde champêtre faite de joncs 
et de branchages, ?) sorte de toiture en 
planches élevée au-dessus des meules de 
blé, restées dehors, pour les préserver 
de la pluie, *) mue des oiseaux, et par- 
ticulièrement des oiseaux de proie, ass 
My Glisle UX, 325, B., comp. TS 
kouroundij. 

é* v kouritch, cabane, hutte en branchages 
de garde champêtre, de chasseur, B. Tn. 

PUS kouridjé, et ss ré kouritchè, ") ca- 
bane, *) petite hutte en branchages de 


garde champêtre, B. 


>} a karfr, *) revenir, retourner, *) reve- 


 nir à l'attaque, charger de nouveau l’en- 
nemi, 5) rendre le bruit y: karfr (voy. 


ce mot), ©. 


#3 


p7—f a. karir, ‘*) râlement qu’on entend 
dans le gosier d’un moribond, ou d’une 
personne que l’on étrangle, *) enroue- 
ment occasionné par la poussière, O. 

» : kourfr, *) inspecteur, chef-directeur, 
administrateur, *) sous-inspecteur, sous-— 
percepteur, KL s Ki nes 
db, B. 

>> karîz, et kourfz, ‘) (voy. 5 ka- 
ridj}, cabane, hutte, * mue des oiseaux, 
3) coin, angle d’une maison, d’une cham- 
bre, als xs 4 er B. 

> a. karîg, fromage aigre, h5l agit, p. 
das kèschk, t y, O 

te kourizè, ") as  S cabane, hutte de 
garde champêtre, *) mue des oiseaux, B. 

y kourizf, ) vieillard courbé par l’âge 
et décrépit, *) faucon qui a mué dans les 
champs, c.—à-d. à l’état de liberté, *) cer- 
taine nourriture que l’on donne aux oi- 
seaux de proie pour hâter leur mue, B. 

y" kiris, et ae3 8" kirisè, " tromperie, 
aude: ruse, *) fatterie, séduction, B. 

came > kirisiden, mp. 23 kiris, trom- 
per, Mines séduire, B. 

di ,S kirfschèk, ‘) militaire, guerrier, 
2) Sosa d'oiseau, ?) antre, caverne, 
Ja » Gl, B. 

dis ré kourtscheng, *) caverne, *) creux, 
fosse, rs s Aie ; B: 

um à karts, ") fromage aigrelet, mêlé 
d'herbes appelées: «—45l,b tardsfs, et 
Uua—#ass hamasts, *) lait cuit avec de 
l’oseille, que l’on conserve pour ie pren- 
dre dans les grandes chaleurs, ?) fromage 
aigre préparé avec des dattes, *) endroit 


où vase dans lequel on fait et conserve 
le fromage aigre, L5! agit, O 


Dicrionmainx Persan-Français. Il]. 


= 


Lu 


we a. karfz (voy. ya y karts). 

ef a karis, qui puise avec la main de 
l’eau du ruisseau et en boit dans sa 
main, O. 

& > kourîgh, et ér rs gourigh, *) fuite, 
>») gourfz, *) mue des oiseaux, ÿ 5e 
kouriz, B. 

ETES Le kouriften, et x T gourffren, fuir, 
s'enfuir, Xi Fa gourikhten, B. F. 

e Sa. kèrim, pl. A4, ST akrimd’, À, 
kouramrä’, et po kirâm, ”) généreux, 
libéral, *) grand, noble, illustre, ?) bon, 
bienfaisant, clément, miséricordieux, doux, 
bienveillant, # croyant, pieux, bon mu- 
sulman, ) abondant et bon (revenu, vi- 
vres), ©) le généreux par excellence, épi- 
thète de Dieu; al J} a. alldh kèrim, 
Dieu est généreux ; Los," kèrimd!, 6 mi- 


séricordieux!, po G y4 kèrim!; (” > 
was | a. kèrimou ’sch-schân, très noble et 
très généreux, illustre; (.—41)} é fa. 
kèrimou ‘’n-nafs, généreux, obligeant ; 
LIL! ( 5" a. kèrimou ‘’l-akhläq, qui 
a le caractère élevé, noble. 

al Kèrim, et ÿes,S Kèrimän, *) père de 
Nérîimân, père de Sâm, père de ZA], père 
de Roustem, fils de Zâl, B. Tn.; on l’ap- 
pelle aussi Kahermân (D'Hersrcor, Bibl. | 
Orient.), *) la ville de Kermân, we 
B. Tn. | 

Le, > kèrfmänè, ‘) généreusement, *) digne 

d’un homme généreux, *) généreux. 

Les Sa. kèrimèt (fém. de e 5" kertm, voy. 
ce mot), pl. e LS kèräyim, *) noble, bien 
née, genéreuse, *) tout membre précieux 
du corps, p. ex.: l'œil, le nez, l’oreille, 

3) verset du Qorûn, * en ture se," ké- 

rîmè, se dit plus poliment au lieu de » 
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gix, fille; ules j'É a. duel, kèrimetäni, les 
deux yeux. 

US É a. kirin, pl. de 5 kourat (voy. ce 
mot). 

vay Kourin, bourg près de Thabès, dans 
le Kouhistân, YŸ. 

Lu >é a. karinat, pl. 6};S"kirän, et Loir 
karäyin, musicienne, ét La in 
moughanniyèt, Q. 

poè >" kèrèyoudoum, ‘) perfidie, trahison, 
manque de bonne foi, * action de nier 
d’avoir reçu une chose en dépôt, B. Tn. 

@32 karyoun, la petite centaurée (plante), 
SH Qi, puis jus (vor. 
urxsB ), B. Tn. 

37" a. karth, désagréable, détestable, pour 
lequel on a de l’aversion; hall 3,9 a. 
karthou ’l-manzar, qui est d’un exté- 
rieur désagréable et repoussant; a3 XJ) 
a. el-karth, le lion. 

kg)" a. karthat, fém. de 3 karih, pl. 
st, karâyih, * chose désagréable, 
horrible, *) désagrément, ) malheur, 
+) guerre. 

3 kèz, ‘) pour 5! «ff ki ez, dont, duquel, 
*) qui de... (voy. la Gramm. persane). 
5 Kèz, et jf" Kazya, nom d’une contrée 

dans le Hindostân, B. Tn., 

3j" kèj, ‘) sorte de soie de qualité infé- 
rieure, *) soie grège, ès a. ;5, B. 

353$ kèj, courbé, de travers, qui n’est pas 
droit, ès kèdi. 

Fr kouÿ, racine d’arbre, «xs D) Pet) B. 

FC a. kazz, nom d'action, ‘) serrer, contrac- 
ter, *) être serré (se dit des pas d’un 
homme). 

sf a. kazz, ‘) sec, desséché et contracté, 


2) dur, raide, ?) serré, avare, ul ÿ 


a, kazzou ‘’l-yèdèyni, Jai bakhil, ® laid 
(de visage), pus st IS ages, Q. O. 
l5S kazäba (voy. «la S), litière de 

femme, B., sy. a:l5S kajäba, B. 

SES kèjâtè, ver à soie, cocon de ver à 
soie, lus ps par ds. B. 

555" kèzâd, et kizdd, vêtement usé et en 
lambeaux, gs ls (voy. sl, kourdd), B. 

Er kouzär, lancette, re RD, B. 

555 kajär, ‘) Imp. de (4,15 kèjäriden 
(voy. ce verbe), *) morceau, pièce d’une 
étoffe, morceau que l’on a enlevé en dé- 
chirant, B. 

Aa koujär, et Fe goujàj, gésier, jabot 
des oiseaux, sya. Wl—éy (55 a 49 a. 
os, B. 

4,1 kajäriden, lp. 5 kajär, déchi- 
rer, mettre en pièces, B. 

5 a. kouzdz, et Fr kouzxd7, tremble- 
ment, frisson occasionné par le froid. 
5515 a. kazäzèt, être sec, desséché, se con- 

tracter, ÿf" kazg, 5 sr kouzouzat, Q. O. 

#5 kouzâgh (voy. ë kourägh), B. 

Ml ST kèj-âghand, juil ÿSkèj-âghan- 
disch, 438 T 5 kèj-âguend, et js 
DAT il kèj-âguendisch (voy. mil gp 
kèdj âghand, et A 1S | ; 5 gez-à- 
guend), B. 

Llyf kèz-6n, pour ol 5! S" ki ez ôn, dont 
(voy. la Gramm. persane). 

DAT y kez-angoubin (voy. wat), C. 

ol kazdva, et ol; kajdva (voy. La 
kadjäba), litière de femme, B. 

US kizâyisch, et kouzäyisch, *) digne, 
propre à.…, convenable, * bâton pointu 
pour piquer les bœufs, les ânes, B., 
Ab B 


js” a. kazab, petitesse et contraction des 


» 


PI 


os du métatarse (chez le cheval, ce qui 
est regardé comme un défaut), O. 

ST a. kouzb, *) tourteau, marc de graines 
oléagineuses, er kousb, pers. VA à 
kousba, 5:5f" kazba, *) espèce d’arbre 
très dur, Q. O. 

LiS kèzbd, et l,55 kezvd, sorte de grosse 
groseille de montagne, (ls, 5} RTS 
SL past RyST cmt ose ol tb 
c>w) , B., le groseiller à maquereaux, 
ribes grossalaria (?). 

m3 a. kouzbarat, et kouzbourat, graine de 
coriandre, O., Ju! 535 a kauxbaratou 
‘Lbi’r, adiante (plante, l'espèce appelée 
adiantum capillus Veneris, ou cheveu de 
Vénus, voy. ja189"), B., opus / 

3355" kazboud, chef de famille, chef, las us 
ue 5» B. 

HS" kazba, tourteau, résidu de graines, etc. 
dont on a exprimé les sucs, «—41ef" 
Lis, B. 

5 a kazzat, fm. de js" kazz (voy. ce 
mot). 

uiy$ kaj-tarkhoun, pyrèthre (plante), 
Lys ,5le, sy. sSb 5S B. 

pe 3 kaj-tchèschm (voy. fée és), B. 

li 5 kaj-khâtir, mal-disposé, de mau- 
vaise bumeur, méchant, ;ÈLs ès kadj- 
khâtir, B. ° 

5S kezd, branche coupée d’un atbre (voy. 
3,5" kerd), B. 

_p%—S kej-doum (à la queue recourbée), 
”) scorpion, 3 kèjdoum, a. oyie, 
* le signe du Scorpion, B.; > pi 
kèj-doum-i-bahri, le scorpion de mer, 
poisson d’une couleur brun-foncé, du 


genre espadon, ou épée de mer, B., t. 


cmagiel , Tn.; a y 3 kèÿ- 


3 


doum-i-tâs-i-4b-goun, met, le signe du 
Scorpion, syn. ds 5 kèj-doum-i- 
Jèlèk, 533 3 kèj-doum-i- guerdoun, 
et sys 5 kèj-doum-i-nfloufèrt ; 
olà ri kej-doum-khärè, nom d’un 
reptile très fréquent dans le Khouzistân, 
qui marche en frappant de sa queue par 
terre, et dont la piqûre est mortelle, B. Tn. 

glus 5 kèj-doum-fèsây, celui qui sait 
guérir par un charme la blessure faite 
par le scorpion. 

CIE ri kèjdoum-ndk, abondant en scor- 
pions, J. 

1358 kèjdoumè, panaris, a. (pals déhis, B. 

W43S$ kèzdidèn, émonder, tailler un arbre, 
couper les branches superflues d’un ar- 
bre, Wiwlyas . 

RUES kouzerden, chercher un remède, un 
moyen, was 9e ; de le sans 
Al, B., Tn. 

c#,55" kèjrèf, nom d’une plante qui a une 
odeur infecte, B., en turc ; cgee53la » 
Ds il Lies ph, yer hâdisè-sf, 
vulgairement oussouroug Ôti, Tn., pis- 
senlit (?). 

JLxs, 3 kèj-reftär, qui marche de travers, 
bi, pe 1 

5, 5S kèj-reng, gris (cheval), 55 bour, 
5, j» bouz-reng. 

é or kouzra, ‘) nom d’une plante odori- 
férante, B.; d’après le Tn., c’est la plante 
dont la racine s'appelle ;L5 +5 qara- 
qdouz, ou bien la plante appelée en taro 
wep; a kèbk-sfrè-sè (voy. de 5,5 
kourzè-mäh), *) irrigation, *) champ ar- 
rosé, B. 

3j—$ a. kazaz, ‘) dureté d’un arc, ete. 


2) avarice, O. 


os 57 


sSpb LÉ kèç-tarkhoun, et SP FT kèj- 
tarkhoun (voy. 655535"), B. 

ëf kouzgh, et kouzagh (voy. ir kou- 
sâgh, et #l kourdgh), B. 

Less kèj-ghà (voy. 5S kèj-gäv), B. 

Ole 3° kajghân (voy. léÿS qazghän), B. 

Le 5 kèj-ghâv (voy. 5), B. 

C5 kazaf, kazif, hour f, et «55 koujf, 
© poix liquide, »45 gfr, *) émail (voy. 
CS kerf), B. 

GS kèjèk (voy. AL kedjèk, dans toutes 
ses acceptions), B. 

dy" Kèzèk, rivière du Sedjestân, qui sort 
du fleuve Senaroud, Y. 

LS kèj-gà (voy. K5S kèj-gâv), B. 

K5S" kèj-gâv, ‘) vache grognante de Tar- 
tarie ou yak, * bœuf du Thibet (voy. 
ls qgoutäs), B., les autres formes de 
ce mot sont: 835 dé: less des 
et Léé, B. 

AS kèzlik, et kizlik, F., GÜSS guizlik, B., 
2) canif, petit couteau à Soitte recour- 
bée, *) grattoir, *) pointe recourbée d’une 
lame, * lame à pointe recourbée. 

' 5 keym (voy. . > kerm), herbe qui croît 
sur les bords de l’eau, B. 

Wales kéjmdzoun, nom d'une substance 
employée en médecine, el (59,15 ro 
ls, B., en taro çies Got fighoun 
Jemischi, fruit de l'ilghoun, et selon 
d’autres, c’est le fruit d’un arbre épineux, 
G—5 (?), Tn., fruit du tamari d'Orient 
(voy. ÿ$° guëz, ri" guezm, 5% schour- 
guèz, SL guez-mdgèk), a. A—5,b 
tarfâ”, B. 

je 5S kèj-méj, tout courbé, tout de travers. 

ob; je ÿS" kèj-mèj-zèbân, enfant qui com- 


mence à parler, dont la langue va de 
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travers, et ne peut pas encore prononcer 
correctement les mots, B. | 

bles 5S kèj-miyän, qui a la taille de tra- 
vers, J. 

6j" kèzèn (voy. GAS kidin, 1 et 2), B. 

wj Kezn (Guezn ), petite ville à six far- 
sakhs de Mèrâgha; on y voit une cha- 
pelle et un pyrée fort anciens apparte- 
nant aux Guèëèbres, J. 

of" kèzindè, *) (voy. Ai kouround), 
brosse de tisserand, dd 262, *) grand 
sac en forme de filet dans lequel on 
transporte la paille, B. 

yh5 5 kèj-nazar, ‘) qui regarde de travers, 
* qui louche, J. 

NS kèzengou, et GAS kezengoubin 
(voy. AG et ol), F. 

&iS kèzné, et kiné, *) nom d'un oiseau 
qui a une grosse tête et le plumage 
blanc et noir, B.; on l'appelle en tarc 
Le koutchkèn, et en ar. 5 sourad, 
Tn. F., 59° guèjné, F., *) ortie et graine 
d'ortie, Glëtul, a. ya2s5 et #6) js B. 

5$S kajna, morceau, pièce que l’on met 
à un vêtement, y» ele » dos 3 ass 
593 ale js af a. ka5,, B. 

dj kaznd, et 5N gaxnd, *) vert, frais, 
3) oontr. sec, Li 3 5, B. 

jf kèzou, pour sf 5! «S” ki-èg-ou, dont, 
duquel (voy. la Gramm. persane). 

5 kèzvd (voy. Lis kèzbd), B. 

OT kizvän, B., blsÿT guèçvän, F, mé-. 
lisse (plante), 22405, et XL, B. 
93 p. h. kajour (voy. 353$ kadjour), zé- 

doaire, B. 

ë sr a. kouyouzèt, nom d'action (voy. 
5155 kazäbèt), O. 

ë 3 kazough, vertèbres cervicales ou du 


“'s 


cou, chez l’homme et chez les animaux, 
ab 5 elilye 3 plait yes, B. 
pif a. os qui n’a plus de dents par 
suite de vieillesse (chamelle), Q. O. 
anÿf” kajvand, pène d’une serrure, — 
a Dilaak, B, GS kaja [5]. 

5 Kizè, et +55" Guizé (voy. ja Djiré), ville 
dé Sedjestân, Y. 

$S kaja, 1) a4S kadja, croc, crochet, 
9 LAS kèdjèk, croc en fer dont se sert 
le cornac pour diriger l'éléphant, *) luette, 
5, a Lg (voy. «AS koudé), +) ba- 
guette de tambour, da, $) pène de 
la serrure, A5 et of, B. 

GS kèji, AS, courbure, état d’une chose 
courbée (opp. à ul, rdstf). 

ri kèjim (voy. pes kèdjim), B. 

035$ kèjfn (voy. w:aS kèdjin), vêtement 
ouaté, B. 

jf kègin, pour wal 5 af ki ez-fn, dont, 
duquel (voy. la Gramm. persane). 

y kès, ") quelqu'un, personne, homme, 
7 homme sage, homme savant, important; 
au pluriel, &las kèsän, hommes, servi- 
teurs, B.; «ouf Kést, quelqu'un, 235+, B.; 
US gr* hîtch-kès, personne; (nf G nd- 
kès, celui qui ne mérite pas le nom d'homme, 
vaurien, vil, méprisable; (= çs bi-kès, 
qui n’a ni protecteur, ni ami; 55 ,çf" 


LS 


parce qu’un autre est mort, F.; ou—$" 
Mlyatse él af uils kèst dâned ki ous- 
chtour mf-tchèrânèd, celui-là le sait qui 
fait paître le chameau, c.—-à-d., pour con- 
naître les misères de la vie, il faut les” 
avoir éprouvées, F,; £53 S wSS çuf 
coms (+ kèsi nè-gouyèd ki dough-i- 
men toursch-est, personne ne dira: mon 
lait est aigre, c.-à-d., personne ne cher- 
che à déprécier sa marchandise, F.; on 
dit de même en turo: juaà sf) p3yéss Ss 
je3, F. 

us kous, organes de la génération (chez 
la femelle), ob; gle aus, a er B: 
ui y—$" JT kous-i-gourbè, vulva felis, 
sorte de petit coquillage dont on fait des 
colliers pour les ânes, les bœufs etc., et 
que l’on emploie dans l’Inde en guise 
de menue monnaie; TT y kous-i- 
keftär, vulva hyœænæ, met. amitié, bien- 
veillance, amour, A os bye s CA, 
syn. Las c > fardj-i-kèftär. 

us a. kass, casser, broyer, piler. 

in a. kouss, parties honteuses de la femme, 
pl. y LasT aksàs, J. 

vs a. ous”, et su kousou”, pk Last 
aks4”, ") derrière, partie postérieure d’une 
chose, *) derrière de la tête, L&5 qafä; au 
pl. ALST aksà ”, traces, piste. 


kèsi-nè-reft, personne n’est allé; af 4e" | Las a. kasd (voy. ga" kasd), mettre un 


kèsi-ki, quelqu'un qui..., celui qui... Prover- 


vêtement. 
# 


bes tirés du dictionnaire le Ferheng: y" | Las a. kas”, partie de la nuit. 
cel axa CS Pins (ee kès behr-i-kès | Aus a. kasë’, *) poursuivre quelqu'un, le 


khoud-r& nè-kouschtè est, personne ne 
s'est tué pour un autre, chacun pense 
à soi, chacun pour soi, en tsro on dit: 
Jay Uyébl PA] ul, eulmusch âr- 
dèndja eulmusch y 6q, on ne meurt pas 


suivre pas à pas, *) pousser, faire mar- 
cher une bête de somme à la suite des 
autres, ?) frapper quelqu'un avec un 
sabre, * vaincre, l'emporter sur quel- 


qu’un, ©. 


Lis 


Las kasd, grosse étoffe en laine, 3 À 
uk , B. 


"TS a. kesäb, ‘) loup, *) nom d’une 


chienne, ©. 
Has a. kassäb, 


*) qui travaille beaucoup pour gagner 


1) qui gagne beaucoup, 


sa vie. 

| pla a. kasdbir, pl. de yauf kasbar (voy. 

ce mot). 

nf a. kousäh, nom d’une maladie parti- 
culière aux chameaux et qui les rend 
boiteux, ©. | | 

talus a. kousähat, 
mains et dans les pieds, *) balayures, 
mis kounäsèt, O. 

Las a. kèsdd, 
pas se vendre (se dit des marchandises), 
OR ee oAé l5,B, 2 bas prix des 
marchandises, manque de débit, lenteur 
des affaires sur le marché, &3LuS kèsâdi, 
syn. Sous" kousoud. 

Jr kousâr, ‘) Imp. de La kousârden 
(voy. ce verbe), “à part. prés., en comp. 


3) faiblesse dans les 


9 n’avoir pas de débit, ne 


qui boit, qui souffre, qui éprouve, oi, +5 ; 
s'emploie seulement dans les composés : 
La Cr gham-kousär, qui. éprouve du 
chagrin, et La Ce mèy-kousär, qui boit 
du vin, B. 

nes a. ousär, fragments, morceaux, nom 

Lu" kousärat. 

las a. kassär, ‘) qui casse, qui brise, 


d'unité : 


2) destructeur, ) bûcheron, fendeur de bois. 
63 kousärden, imp. nr kousär, 
) boire, 6h, 
s'emploie seulement avec les mots t—< 


*) supporter, éprouver; 


gham, chagrin, et 7. mèy, vin, B. 
45, Las kousrendè, ‘) qui boit, ?) qui 


souffre, qui éprouve, B. 
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Cum 
ele a. kasäsirèt, pl. de Sym” kasrà, 


monarques. 

isLas a kèsdfèt, obscurcissement, éclipse; 
dns exil kèsäfèt-i-mida, lourdeur, 
dérangement de l'estomac (M. D.). 

jus a. kèsälet, paresse, nonchalance. 

Ua kèsän, pl. de çwS° kès, hommes, per- 
sonnes. 

6LaS kisân (voy. ot kirsân), agricul- 
or B. 

als kèsdnè, comme un homme, humai- 
nement, Last. F 

Las a. kèsdvi, pl. de éga kisvèt, vête- 
ments. 

auf" a. kasb, et kisb, nom d'action, *) ga- 
gner, acquérir, ‘> chercher à gagner sa 
vie, ?) réaliser des profits, *) eubst. gain, 
profit, bénéfice. 

us a. kousb (voy. us kouzb), tourteau, 
marc de graines oléagineuses. 

Le a. kisbèt, manière de gagner sa vie, 
de faire des profits. F 

cauSf" kisbèt, *) étui dans lequel le barbier 
Dore ses instruments, *) pièce de cuir 
que le porteur d’eau place sur sa hanche 
gauche, sous l’outre dans — il trans- 
porte l’eau, J. 

pas a. kousboudj (voy. «of kouxb). 

yraf a. kousbar, pl. >LsS" kèsdbir, bracelet 
en ivoire, Q. 

pas kousbour, ‘) résine de pin, *) poix, 
goudron, ex, B. 

épnuf" p. a. kousbarat (voy. e»>f kouxbara), 

B., ja késchniz ; 5m 


led a. kousbaratou ‘I-himär, coriandre 


coriandre, 


de l’âne, ou fumeterre, pret. 
es kasparadj, ru dlose marvärid, 


a. 3) lou ‘lou’, 


9 


Sd 


Sr 


ua kousbè (voy. 159 et sus), B. 
tourteau de graines. 

eS$ kasbt, ‘) artisan, *) prostituée, J. 

of hèst, J., pour caf” guèst, vil, bas, 
honteux. 

of" kist?, pour cul af ki est?, qui 
est} | 

ser a. koust (voy. D goust), costus, 
plante aromatique, Q]. 

bas koustânè (voy. 35 goustâné), Y. 

ras a koustadj, botte de filaments li- 
gneux du palmier. 

ÿaS" kèster, sorte de ronce noire que l'on 
emploie comme bois de chauffage, B. 

Jia kastal, scarabée (voy. Je êt DAS y 
dihY), B, dia 

ua” kousten, presser, fouler, battre, in 
ui, xs B. 

af" koustè (foulé, battu), ‘) riz battu, mais 
qui n’est pas encore séparé de la paille, 
Al, 95 AL joe aa ai als, 
9 espèce de renouée, plante ; É et y 
3», à slt Lac, B. 


ps a. kash, *) faiblesse, langueur, dans 
les membres, *) prendre possession de 
tout. 

ES a. kasah, avoir une faiblesse dans les 
pieds et dans les mains, 

gs a. kasih, lâche, qui n'arrive pas au 
secours quand on l'appelle, O. 

Elus a. kashän, .‘) perclus des membres, 
* paralytique, estropié, sya. ar C ce Ê 
kasih et kousèyh. 

Else a. koushän, pl. de ES | aksah, O. 
(voy. ce mot). 

iasuS" a, kashabat, démarche, ou mouve- 
ment de quelqu'un qui a peur et qui 
cherche à se cacher, Q. — NB. Ce mot 
manque dans l’Ogyänous. 

Aus" a. kousd, costus, plante aromatique 
(voy. LS goust), O. 

la kèsidà (voy. lauuS kèsidä), F. 

6j 9 us" kous-dih-zèn (prononcez: kous- 
tixèn), ) mari d'une femme qui se pros- 
titue, *) cocu, terme injurieux et trivial, 


fréquemment employé à Boukhära. 


af kousti, * lutte corps à corps, XÈS | pu" a. kasr, nom d’action, *) briser, casser, 


kouschti, *) ceinture que portent les lut- 
teurs dans le Khorassâän, ) ceinture que 
portent les Brahmes et les Indous, JD , B. 

pas koustidj (voy. kousti [2]), ceinture, 
sys. Lai" koustin, B. 

Let" kastima, sorte de chardon dont les 
chameaux sont friands, B., C5 +3, Tn. 
(voy. Lsyx8l ouschtour-khâr). 

Ua” koustin (voy. ,—ïesf" kousti [2]), 
ceinture, B. 

f=—S a. kash, *) balayer (une maison), 
*) raser le sol et en enlever la poussière 
(se dit du vent), ? enlever, emporter 


tout, faire rafle. 


rompre, ‘ plier en deux un oreiller, un 
coussin, pour s'appuyer dessus, ?) baisser 
les yeux, * contracter ses ailes (se dit 
d'un oiseau qui cesse de voler et veut 
s’abattre quelque part), ; ef 5) négliger 
(ses troupeaux, ses affaires), ‘ vendre en 
détail, pièce par pièce, Q., 7) met. rompre, 
enfoncer les rangs de l'ennemi, le mettre 
en fuite, %) marquer une consonne avec 
une 5. kesrat (voy. ce mot, ). 
>=" a. kasr, *) fraction d’un nombre, *) la 


voyelle i ,  ruellia guttata, nom d’une 


/ 


plante ou herbe caulescente, pollue, de 


la tribu des ruelliées, FREYTAG. 


Ts 
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/ 


>= a. kasr, et kisr, pl. >=" kousour, et 
Las? aksâr, *) partie d’un membre, 
+) membre du corps, * moitié d’un os, 
avec la chair qui est dessus, * os sur 
lequel il n’y a pas beaucoup de chair, 
5) partie inférieure de la tenture d’une 
tente que l’on soulève ou abaisse à vo- 
lonté, 5) partie de cette tenture qui tou- 
che la terre et s’y déchire, 7 côté d’une 
chose, 5) très petite chose, en très petite 
quantité, si uline JS ,55, O.; ya 
ol kasr-i-schân, action A Te 
milier; GI yrË DS kasr-i-nafs ker- 
den, se mortifier, s’humilier, J. 

paf a. kisar, pl. de 5; kisrèt (voy. ce 
mot). 

or a. koussar, pl. de JY kâsir (voy. ce 
mot). 

UN d a. kasrat, *) fracture, *) déroute d’une 
armée, ) faillite, déconfiture, * malheur, 
calamité, 5) fente, fissure, % la voyelle 
kesra, i . 

Ces É a. kisrat, pl. > kisar, morceau, frag- 
ment. 

Boy a. kisrèviyy, et GyaS kisriyy, *) de 
Cosroës, des Rois de la Perse, 5}7=s, 
2) impérial, royal, So ymè . 

Sym” a. kasrâ, pl. de pau" kasir (voy. ce 
mot). 

Sy» a. kasrd, et kisrä, du pers. purs khous- 
re, y 9m—S kousour, 3%T akdsir, 
— hs akäsirèt, et 5 —Laf kasäsirèt, 
*) Cosroës, *) Cosroès Pervîz, ?) empereur, 
roi, titre par lequel on désigne les rois 
de Perse, 5) en part. le Roi Anouschîfrvân 
le juste (VIe siècle après J.-C.), B. 

ya. kasas, *) petitesse des dents, ® avoir 


les dents petites. 


EP koust, costus, plante aromatique 
(voy. L.s qoust). 

Jus a. kastäl, et JhaS kastal, pous- 
sière, JL ex 

aus a. kastân, poussière, Q. 

emS a. kasg, *) donner un coup à quel- 
qu’un sur le derrière, avec la main ou 
avec la pointe du pied, * cacher sa 
queue entre ses jambes (se. dit des ani- 
maux), ?) ne pas traire tout le lait d’une 
chamelle afin qu’elle en donne une autre 
fois en abondance, ©. 

ef a. kasas, poils blancs au fanon (25) 
du cheval, Q. 

af a. kousas, morceau de pain, miette de 
pain, pe yM$f, Q. O. 

las a kous çat, pl. es kousas, *) tache 
blanche au front d’une bête de somme, 
+) petites plumes blanches sous la queue 
d’un oiseau, *) iduie manfhat, chamelle 
ou brebis prêtée à quelqu'un pour qu'il 
jouisse de son lait, Q., * bêtes de travail 
(ânes, bœufs), 5) esclaves, nom d’une 
idole, ©. 

«5=$ a. kasf, *) fendre un morceau d’étoffe, 
*) couper le jarret à une bête, 7) être 
sombre, assombri, prender un air sévère 
(se dit du visage), * être trouble, voilé 
(se dit des yeux), °) être dans un triste 
état, dans de mauvaises affaires (se dit 
d'un homme), faire subir une éclipse 
au soleil, à la lune (se dit de Dieu), 
7) être dans l’éclipse (se dit du soleil, 
de la lune), O. 

af a. kasf, suppression d’une voyelle à 
la césure. 

a a. kisf, morceau, fragment, par- 


celle, 


— 

a a. kisfat, pl. ES kisf, kisaf, LAS 
aksäf, et sms” kousouf. pièce, morceau. 

das kèsèk, *) friture de viandes hachées, 
ot a5, 9 pie, Lo, a aïe, B. 

AS t, kèsèk, et kisèk, ‘) morceau de terre 
glaise sèche, rai nn crottins et excré- 
ments d'animaux pétris et séchés au so- 
leil, que l’on emploie comme combus- 
tible. 

Ka a. keskas, court et épais (de taille). 

y£as a. kouskous, sorte de mets fait de 
farine en usage en Afrique, Kaz. 

LS a. keskèsèt, action de broyer, de piler. 

eS kès-guèr (pour »$ «W kdsè-guèr), 
potier. 

rh ee kous-kèsch, maquereau, qui se 
fait l’entremetteur de sa propre femme 
(mot trivial). 

ve t. keskin, pre de masse d’armes 
appelée en pers. CAE À , 

des a. kasal, nom d'act., 


négligent, fainéant, *) ne pas avoir d’éjec- 


*) être paresseux, 


tion de sperme dans le coït, ?) subst. 
torpeur, nonchalance, paresse. 

Ja a. kasil, fém. i Âas kasilet, pares- 
ue fainéant. ° 

Jef a. kisl, corde lâche de l’archet à car- 
de le coton. 

UIaS a. kaslân, pl. LAS kasld, kisäld, 
kousälà, et Auf kaslà, fêm. 5 kas- 
lânet, paresseux, négligent, fainéant. 

Ailes kasal-mend, paresseux, J. 

SLA kasal-ndk, paresseux, J. 

ps a. kesm, ‘) broyer quelque chose de 
sec avec les doigts, *) travailler pour en- 
tretenir sa famille, *) allumer la guerre, Q. 

a. kesm, fourrage sec abondant, sad 
AMI, O., poùs all «5,55 Lie, O. 


Dicrionnains PERsAN-FRANÇAIS. III. 


==, ST = 


D 


eus a, kasmalat, marcher d’un pas serré, 


Q. O. 
sous" kesmè, 


de cheveux des femmes, Te poundiè, 
*) fausses boucles, À sh , *) gâteau, 
petit pain rond, plat et au beurre, bb 
af, B. 

es É kesnädj, endive, Luis (voy. nn 


käsni), B., ÊtS F. 


*) cheveux bouclés, boucles 


jumf" kèsendour, ct kousoundour, vil, bas, 


vaurien, Jelb us, B. 

lus kisnèk, ers, ou lentille ervilier, plante 
fourragère, she, Quisl, à pl A3E 
syn. CAS B. 

ET La one -eran: B., os y 
kous-vèyrän (dial. de Schirâz), Tn., es- 
pèce de céleri sauvage (voy. p—Lus), 
B., Tn., syn. use, dans le dlal. d'Is- 
pahân, B. 

«sw kesni, et kisnf (voy. 18" käâsnf), 
endive, espèce de genre chichorée, B. 
a kisn, assa fœtida, (4«S gisnf, et 

ser guisni, a. cxile hiltft, B. 


g2$f" a. kdsy, habiller auelau un, le revêtir 


d'un vêtement. 

sous à. kousou”, pl. Las} aksd”, *) partie 
postérieure d’une chose, y kous’, 
2) derrière de la tête, O. 

coym$f" a. kasoub, qui gagne beaucoup. 

qu" à. kisvèt, et kousvèt, pl. LS kisd”, 
et Fe kousà, s habille- 
ment; axés »# "s kisvè-i-schèrifè, dra- 


perie ou voile en riche étoffe fabriqué 


) vêtement, 


spécialement pour recouvrir le temple de 
la Kaaba, et qui se remplace chaque an- 
née par un nouveau; &9% Cœuf" kis- 
vèt-i-kâfouri (vêtement couleur de cham- 


phre), met. la neige qui recouvre la terre, B.; 


11 


EN à 


/ 


631 wa cu kisvèt-i-djân dâden, 
met. animer, Auénér la vie, B., donner 
une propriété, une quantité, B. 

SouS kisvad, dureté, procédé, B., dur, B.; 
se JS kisvad nêmouden, agir avec 
dureté. 

Sous” a. kousoud (voy. AS kèsäd). 

sf" & kasour, ‘) qui a une grosse bosse 
(chameau), *? qui laisse retomber sa queue 
après l'avoir levée (chameau). 

J af a. kousour, nom d'action, *) (vOy. 8" 
kasr), *» contracter ses ailes pour s’abat- 
tre (se dit d’un oiseau). 

5.7» a. kousour, subst. *) terrain accidenté, 
jones El jp, 7 pl de +«e kasr 
(voy. ce mot), pl. de «y kisrd, monar- 
ques. 

_y.3%S kousour, *) profiter, gagner, *) garder, 
soigner, réserver, GXàl 5 à 53,8 np 
«jyae , B. 

Ci» &. kousouf, nom d’act., ‘) être dans 
l'éclipse (se dit du soleil), *) être dans une 
mauvaise situation (se dit ‘'e: affaires 
d’un homme), ?) subst. éclipse Ju soleil, 
sr] OA wuyf"; en parlant de la 
lune on dit: isa khousouf, ‘) ar 
kousouf, pl. de ïäaf kisfèt, morceaux, 
pièces, Q. O. 

Jonf a. kasoul, paresseux, lent dans ses 
mouvements, maso. et fêm. 

po a. kasoum, vif, expéditif, qui accom- 
plit ce qu’il entreprend (homme). 

Ws»S Kasoun, nom d’un moubid, us, ou 
philosophe mage, il regardait l'eau, le 
feu et la terre comme les éléments et 
les principes de toute chose, et croyait à 
la métempsychose, B. 


>" Kasva, village de la Syrie à une sta- 


0 — 


{ 


gra 


tion de Damas, sur la route qui conduit 
en Egypte, B. 

muS" kèsè, et :—às kèschè, facilité, opp. à 
«Sl43 douschväri, B. 

ou kèsf (de [yS" kès), quelqu'un, un 
homme. 

fa, ou La kasä, mettre un habit, un 
vêtement, s'habiller, ©. | 

ouf a. kousy, pl. AuSt aksd' (voy. de 
kous”}), ‘) partie postérieure de toute 
chose, *) derrière de la tête, O. 

cu a. kousan, pl. de S" kisvèt (voy. ce 
mot). | 

auf à. kousèyb, ‘) chien (mâle), nom 
propre d'homme; Fu e) ua! a. ibnou 
l-kousèyb, enfant adultérin, bâtard, 
GT ul, 3 elle, 0. 

pans kèsidj, F. (voy. ne É kèsnädÿ). 

és" a. kasth, ® perclus des membres, pa- 
ralytique, *) estropié, ?) faible, impuissant, 
débile, O. 

Uiéame kousikhten, F. (voy. Asie 
gousikhten). 

dau" à. kasid (voy. AE käsid), ‘) qui ne 
se vend pas bien (marchandise). *) qui 
n'est pas achalandé (marché). 

lun” kasidä, et us kasilé (voy. salu 
salikha), casse, cassier ou canéficier (?), 
syn. Mur lg hind. Jef B. 

auf a. kasir, pl ya kasrd, et «Les 
kèsârä, ‘) brisé, cassé, rompu, *) brisé, 
fatigué, estropié (chameau), O. 

Ed Kousèyr, haute montagne sur les côtes 
de la mer d'Omân, O. 

Yy—4u$ kèsis, substance dont on se sert 
pour polir l'acier ou en faire reparaître 
les ondes, B., le vitriol noir, ou sulfate 


de cuivre, dou co zdj-i-asvad, Tn. 
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ge" a. kasis (dial. éthiop.), vin, boisson 
fermentée préparée avec des dattes ou du 
millet, B. 

y—4asf" à kasis, *) vin fait de dattes, 
*) viande séchée sur des pierres chauffées, 
puis réduite en farine comme le 5354 
savig, et conservée comme provision de 
route, O., ?) cassé en petits morceaux 
(pain), yuyaLe, O. 


Lan kasif, ‘) épais, gros, impur, J. (de 


l'ar. L—%S kasif ?), *) sale, impur, | 


u95, B. 

UsiamS" kasigoun, espèce de lys sauvage, 
al, alysto pue 5! «555, en ar. cine 
Dly-Jt sèyfou ’l-ghourdb, B., en taro 
sAÙS u655, Tn. 

La kousil, *) nommer à une place, revé- 
tir d’une charge, destiner, (535$ 3525 
nâm-7èd-kerden, qui peut signifier aussi 
reconnaître pour son gendre, fiancer, 
*) prendre congé, faire partir, congédier, 
éloigner (on écrit quelquefois dans ce 
dernier sens Ft kousi, sans lâm, et 
Jan" gousil, jai pl ii Line ul 5 
cl el 8 us GEL sol au), B. 

LUS kasilé (voy. la 425$ kasidä), syn. 
usS kasilè, B., a. dau kissil@, hind. 
dues kihild, Q. O. 

US kèsch, ‘) coin, angle, *) aine, jonction 
de la cuisse et du bas-ventre, jau et 
ob ASE , ) aisselles, Ja, + hypocon- 
dres, Kngï, 5) se tenir les bras croisés, 
les mains près des aisselles, devant quel- 
qu’un en signe de respect, ou bien por- 
ter les mains sur les hypocondres, ‘) joli, 
agréable, du SJ) élégant (voy. D 
js, et Lu as), D poitrine, sein, as 
4e 3, la planète de Saturne, »,l2. 


, 


J-2;, % ulcère purulent au pied d’un 


chameau. 


UËS Kasch, où jÿsw 3g% Schahr-sabz, ville 


du Turkestâän, non loin de Là Nakh- 
schab, B. 


Li kèsch, ‘) Imp. de GAËS keschiden, 


tirer, *) part. prés. en comp. qui tire, qui 
attire, qui traîne, qui retire; ce mot sert 
à former des composés, comme: DES ca 
Pi, PL, Gt, A, 
le, DC, Os, iles, 
Ab, ab, ASS, Ab), 
Des, vds, PPS UT 3, 
AS, D, Gs, Gs> 
DD 5 » Dé, Dig, SE, 
Poe, Ge, Pam, vob, 
DAS, AL, Jp , etc. etc.; 


03 uè—S kèsch-7èden, ”) met. boire, 


*) tour ou feinte à la lutte qui consiste 
à faire tomber l’adversaire en l’attirant 


à soi. 


JëS kisch, ‘ pour |, slaf ki ou-r4 ?, qui 


lui? ex.: ext (AS kisch-goft ?, qui lui 
a dit?, *) kisch (roy, cäS kischt}, mot 
employé ou jeu d'échecs dan le sens de: 
échec au roi!, ?) mot employé pour 
chasser les poules, # (voy. «à kisché), 
trait tiré sur un ou plusieurs Hot pour 


les effacer, B. 


T' kousch, ‘) Imp. de uxas kouschten, 


tuer, *) part. prés. en comp., qui tue, B., 


ex. : LS >> khar-kousch, FA Eu sèg- 
kousch, PS l;2e, safrä-kousch, etc. 


DS Kaschsch, "> bourg à trois farsakhs 


de Djordjân, * Kesch, ou T's Guèsch, 
bourgade d'Ispahân, Y. 


a a. kouschsch, pollen, poussière du pal- 


# 


T's = 


mier mâle qui féconde le palmier fe- 
melle, Q. O. 

Fa kasch”, *) manger, croquer quelque 
chose de tendre, *) rôtir de la viande au 
point de la dessécher, ?) écorcher, dé- 
pouiller de l'écorce, *) couper, blesser 
avec un sabre, 5) cohabiter. 

Lis kèschà, pour LAN käschà, plût à 
Dieu!, F. 

Las kèschä, ‘) part. prés. de LAS kèschf- 
den, tirant, traînant, *) Imp. du même 
verbe suivi de l’élif, signe d'interpellation : 
ure! eh! F. 

LS kouschä, ‘) imp. de ua kouschäden, 
?) part. prés. en comp., du même verbe, 
qui ouvre, qui fait la conquête, p. ex.: 
Lie lea, LasJs; on l'écrit plus sou- 
vent par un LE c.—à-d. Ur gou- 
schä, B. 

wa kouschäden (voy. ol gouscha- 

, den). 

Lie, kasch”, 9 être repu de quelque chose, 
*) être écorché, usé, au point de laisser 
voir la peau intérieure (se dit d'une 
outre), O. | 

ar a. kousch'at, vice, défaut. 

Li a. kischäh, nom d'action, ‘) isa 
moukäschahat, nourrir contre quelqu'un 
une haine secrète, *) substantif, marque, 
empreinte avec un fer rouge sur le 
câté à l'endroit Bi kaschh (voy. ce 
mot), O. 

Jus kouschäâkhal, et kouschäkhoul, sorte 
de graine dont on fait du pain (voy. 
Jil, h usil, #5, ou ,#;l), B. 

as kouschdd (voy. La gouschäd), B. 

LAS kouschâdègut (voy. LAS gouschä- 
dègui), 


las 


WLAS kouschâden (et les mots-qui en dé- 


rivent, voy. ol gouschäden), B. 


LL a. kischât, ‘) action de mettre à nu, 
/ 


d'ôter ce qui couvre une chose, *) peau 


ôtée d’une bête. 


PC 1 a. kischàf, recevoir le mâle étant 
/ 


pleine, ou recevoir le mâle deux années 


de suite (se dit d’une chamelle, appelée 


alors L5+ëS kaschouf}, Q. O. 


LAS a. kèschschäf, *) qui dévoile, qui dé- 


couvre, *) qui explique le sens caché; 
de l: Jill Gala we té «a. el- 
kèschschäf gan hagdyiqi ’l-tanxili, qui 
explique les vérités de la révélation, titre 
d'un commentaire du Qorân par Abou 
’1-Qâsim el-Zamakhschari. 


LAS kèschäk, pensée, réflexion, 5 y-26 


He, B. 


JA Lis keschä-kèsch, avec l'insertion de 


l'élif, ‘) en tirant, *) l’un après l’autre, 
successif, continu, ?) met., ordres successifs 
et répétés, +) emporter et rapporter,  or- 
dre et défense, ‘) agréable et désagréable, 
7) désagrément, souci, inquiétude, suite de 
désagréments, B., ‘) tumulte, mélée, ba- 


taille, F. 


PES a. kouschâmir, laid de visage. 
LES kèschân, ‘) part. prés. de Aa 


kèschiden, qui tire, qui traîne, *) pluriel 
de çf—" kèsch, part. prés. en cemp., 
3) tente qui n’a qu’un pilier, * pour 
Gti Käschän, la ville de Kâschân ; 
LS uLaS kèschân-kèschän, et Gas 
WLiS » kèschän ber kèschân, en ti- 
rant, en trafnant, en enlevant, en ravis- 
sant, F., *) avancer lentement (comme en 
se traînant, voy. utaCaS), B. 


SL keschäne, pour 5 (voy. ce mot}, F, 


las 


AUS kaschänt, qui est de Kâschän. 

junilas kèschâniden, faire tirer, faire trai- 
ner. 

j Lis kèschäverz, ‘) agriculteur, cultiva- 
teur, > champ cultivé, ensemencé, B., 
sois eu excel; 

Si) Lis kèschäverzi, agriculture. 
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sas 


ser kouschtär, égorgé, sacrifié, ; 5—L 
Win y8 , 03,8 Jour, 2 cr; B. 
bris Kouschtäsfi, canton de la pro- 


vince de Schirvân, sur le littoral de la 
mer Caspienne, Ÿ. 

Las keschtäw, pitié, 
5. B. 


commiseration , 


HALL kouschäyäniden (voy. paille J 5 AT kischt-ävèr, cultivateur, agricul- 


gouschäyâniden), F. 

LS kischäyir, et > Lis kischmdyir, 
ou d’une contrée (?), F. 

Pl kouschäyisch, et LAS kouschà- 
Jendè (voy. js et sul à la 
lettre C3 g), B 

DAS a. kaschb, dévorer avec avidité. 

3 a. kouschschat, *) toupet, 
bouclée de cheveux. 

AS kèscht, ‘) laid, difforme, &x%; zischt, 


3) mèche 


teur. 

° Foto kouschtèrè, long rabot, 6553 Wjsl, F. 

Das kischt-zàr, *) champ ensemencé 
qui s’est déjà couvert de verdure, blés 
en herbes, ÿa=—w»» 5 SA au) 9 exh;, 
3) blés murs, uw, 4 ati CBSE B.; 
349 Jia kischt-z@r-i-div (le champ 
du démon), met. ce bas monde, B. 


Axa kouschtèk, scarabée, fouille-merde, 


J=2 (voy. Ur et Ju"), B 


2) salé, salsugineux, ,5% schour, ?) nom JA kischt-kär, “) agriculteur, *) champ 
/ 


d'une plante rampante, mince comme des 


fils de soie, et très nuisible dans les jar- 


cultivé, ensemencé, J. 


DONS kischt-kâri, agriculture. 


dins, F., comp. c—à »: «AN guèscht ser kouschtègän, pl. de if kouschté, 


ber-guèscht, F. 

w2S kischt, ‘) 3ème pers. du prét. du verbe 
Te kischten, labourer, *) culture de la 
se champ cultivé, 7) semence, semail- 
les, * (voy. LS kèsch), hypocondre, 
5) (voy: Lf—$ kisch), échec au roi, au 
jeu d'échecs; eu us kischt-i-käridé, 
champ ensemencé. | 

ef kouscht, ‘) 3ème pers. du prét. du 


ceux qui sont tués; A; Kris kou- 
schtègân-i-zindè (les tués du restent vi- 
vants), met. les martyrs pour la foi, ceux 
qui sont tués dans une guerre contre les 
infidèles, Ge, B. 

KR kouschtèguf, action d'être tué; 
lus ol, , KrèS kouschtègui der rdh-i- 
khoudé (le meurtre dans la voie de Dieu), 


met. martyre, coslgs, J. 


verbe, Xi kouschten, tuer, *) meurtre, ler kouschti-guir (voy. y as 


3) (voy. S kèsch), hypocondre, Kg ) 


a. ls, F. 


Joss kischt-4b (pour kischt-i-àb), ") se- 


kouschti-guir), lutteur, F. 
es kischt-mend, B., et pla kischt- 


min. Bh., cultivé et ensemencé. 


mence semée pendant les pluies, *) on ETS kischten, imp.  kär, ‘) semer, uxc},; 


peut également traduire par: semailles 


faites avec l'irrigation, F. 


ÉSN y ee 5 VDS Sym. HAE 5 wxit, 


2) moissonner, (532,59, B. 


u 


ie 


oxäs kouschtèn, Imp. LS kousch, *) tuer, | 


?) égorger, faire mourir, ?) éteindre (le | 


feu, une bougie), *) faire fondre (un mé- 
tal, etc.). 

Kris kouschtèn-gdh, endroit où l’on 
met à mort, où l'on égorge. 

«ès kouschtènt, *) à tuer, que l’on des- 
tine à être égorgé, *) propre à être tué, 
5) qui mérite d’être tué. 

iS kèschtou, raisin à moitié mûr, me 
Vue s ss a, B 

Axa keschtouk, tortue, AY, AL, Ga 
LS md coeès rw Us, A. AEPS Ur 
soulhafä, B. 

à keschtè, louche, syn. z F ce 
Cr F—is s tchèschm-gueschtè, a. 
Jsat, B. 

si kischtè, *) semé, ensemencé, 2x2 
à excl5s, *) fruits, tels que prune, 
abricot, pêche, poire, que l’on a fait sé- 
cher après en avoirr ôté les noyaux ou 
les pepins, B., en turc CL gg, fruits 
secs, Tn. 

as kouschtè, ‘) tué, égorgé, sacrifié, 
9 corps mort, cadavre, ?) éteint (feu, lu- 
mière), *) fondu (métal); Hs FE Te 
kouschtè schouden, être tué, met. être épris 
d'amour, mourant d'amour, de désirs ; 

AT Las simdb-i-kouschtè, vif-argent 

réduit en cendres; axàsf ëT guitch-i- 


kouschtè, chaux éteinte, poudre blanche 


et légère qui est une combinaison chi- 
mique de chaux et d’eau; on s'en sert 
pour blanchir les murailles. 

*xäàS keschti, ‘) navire, vaisseau, barque, 
?) vase, coupe à boire qui a la forme 
d'un vaisseau (voy. x wg lb, B.); 
olas Lys Cxèf keschtt-i-dèryd-fischân 
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s5Le «2 


(vaisseau qui repand la mère), met. grande 
coupe à boire, «ol; Are y Bh.; ET 
ej 233 kèschti-i-deryouxzè (coupe de la men- 
dicité), met. coupe de mendiant en forme 
de vaisseau; pe A rte keschti-i- 
rèvendè-i-soubh (le vaisseau qui part le 
matin), met. chameau; ,; ET keschti- 
i-zer (le vaisseau d’or), met., * coupe à 
boire en or, qui a la forme d’un vais- 
seau, *) le soleil, *) la nouvelle lune, 
seb, a Jde, B; Le AS" kèschti-i- 
gham (le vaisseau du chagrin et des sou- 
cis), met. ce bas monde, «ka [Le , B.; 
o ès keschti-i-gouzärè, bac, J.; 
HI 5) ET. keschti-i-lenguer-guir, 
vaisseau à l'ancre, J.; À ras keschti- 
i-Nouh, V'arche de Noé, J.; La: US 
keschti-i-boukhär, bateau à vapeur; .xèS" 
WA keschtf schouden, nager, 4, Lis 
0%, B.; GAé plow RAS y ber kèschti 
souvâr Schouden, monter sur un vais- 
seau, s’embarquer. 

res kouschti, ‘) lutte corps à corps, 
*) ceinture que portent les Brahmes et 
les infidèles soit autour des reins, soit 
au cou, B.; 63 LxàS kouschtf kerden, 
lutter corps à corps. 

olaxäs keschti-bân, capitaine d’un navire, 
patron d'un navire, pilote, 

dax keschté-bânf, charge ou métier ou 
état de patron d’un navire, de pilote. 

gl er kouschti-djây, et po À > 
kouschti-gâh, arène où combattent les 
lutteurs. 

5e xaS keschti-säz, constructeur de vais- 
seaux, charpentier de navire. 

sl x keschtf-sâzf, construction de 


vaisseaux. 


sl Ra 


| ylow SRÈS keschti-souvär, qui est monté 
sur un vaisseau, qui est embarqué. 

Tr’ ès keschti-kesch, ‘) batelier, nau- 
tonier, *) met. buveur, B. 

“ xs keschti-gâh, *) port, * rade, an- 
crage, F. 

K sal kouschti-gâh, arène, place où 
combattent les lutteurs, F. 

>És—käS keschti-guèr, constructeur de 
vaisseaux; «Sy, XàS keschti-guèri, état 
de constructeur. 

#5 xRS kouschtt-guir, lutteur. 

Ses RAT kouschti-gufri, lutte, exercice 
à la lutte. 

US ak keschti-nischin, ‘) qui est à 
bord d’un vaisseau, jlow Xà9, *) ma- 
telot. 

piS a. kaschh, *) nourrir contre quelqu'un 


une haine secrète, *) faire à un animal, 


c A f 
kischäh, sur le flanc, ?) balayer, nettoyer 


avec un fer chaud, une empreinte, 


(une maison, etc.), * détourner quelqu’un 
de quelque chose, ‘) séparer, disperser 
(une foule), ‘ se séparer, et se disper- 
ser, 7 porter sa queue entre ses jambes 
(se dit d’un cheval). 

g=<S a. kaschh, * hypocondres, flancs, en- 
droit du corps entre les côtes et les han- 
ches, Kg, * coquillage dont on se sert 
pour lisser le papier, ou pour calandrer 
et lustrer les étoffes peintes, syn. a. ic), 
wadgal, en pers. € mouhrè, conque de 
Vénus, en taro ass DU, Q, pl. if 
kouschouh. 

gs a. kaschah, maladie des hypocondres. 

Pis kaschakh, corde tendue sur laquelle 
on fait sécher le raisin, &L5 | cols Un ls 


@=} ; ne pas confondre avec AL) dveng, 
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se "sd 
qui est la corde sur laquelle on fait 
sécher le linge, B. 

las a. kaschkhân, *) celui qui se fait 
l’entremetteur de sa propre femme, ©:3 


JS y 5 Q. O., * cocu complai- 


sant, B. 


Ha kouschkhar, climat, ed , une des 


sept parties de la terre, B. F., oomp. 
ss kischver. 

Lys FA kousch-khourmä, palmier mâle, F., 
pour Lis Le gouschn-khourmä. 

LS a. kaschkhanat, appeler quelqu'un 
kaschkhän, sa LD y4 kaschkhän ! 
(voy. ce mot), Q. O. 

AS &. kaschd, ‘) mordre, couper avec les 
dents, ‘) traire une femelle avec trois 
doigts. 

AS». kaschd, nom d’un grain que l’on 
peut manger. 

AS a. kaschad (voy. AK käschid). 

AS a. kouschoud, pi. de JAY käschid, de 
A—àS kaschad, et de Te kaschoud 
(voy. ces mots). 

>iS a. kaschr, *) faire voir ses dents en 
écartant les lèvres, en riant, *) rire, sou- 
rire, Q. O. 

JÈS kaschr, ‘) certus quidam cum femina 
coeundi modus, 5593 aKdal gba 598 y 
sys. 2° käschir, *) nom d'une montagne 
entre 1 Yèmen et la Mecque, O. 

ès a. kaschar, s'enfuir, se sauver. 

à a. kaschar, * pain sec, *) rafle, grappe 
de raisin dont on a mangé les baies. 
ir a. kouschar, localité du territoire de 

Got Anis San pà *_;i-Yêmèn, Sanaa, 
capitale du Yèmen, Q. O. 
Da a. kischrèt, action de montrer les dents 


en écartant les lèvres, Q. 


ob, af 
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Jo ÈS" 


JL, Li kèsch-reftàr, qui a une démar- 


che élégante, ACT y » B. 

nn 2 kouschsè, écrit, document écrit, en 
arabe, en persan ou en hindou. 

Ji kèschisch, de wusàS keschtden (voy. ce 
verbe): *) traction, ‘) attraction, *) met. état 
de ravissement mystique, a. ia djeybèt, 
# penchant, désir, L5s% schawg, ‘) attrait, 
coquetterie, agaceries amoureuses, Les 
4—hyS à ojeës, ) démarche élégante et 
gracieuse, et pleine de coquetterie, 7) si- 
gne, œillade, marche continuelle, jour 
et nuit, B. 

ps houschisch, action de tuer, d’égorger, 
“ch US af kouschisch-kerden, 
tuer, égorger, sacriieé 

Lin a. kascht, ‘) ôter de dessus un objet 
ce qui le couvre, p. ex.: la housse, la 
couverture du dos d’un cheval, soulever 
le voile et découvrir le visage, Q. O., 
*) ôter la peau du chameau égorgé (en 
parlant d’un chameau on doit dire: Las 
kascht, et non pas pe salkh, J— 
male Ja Ÿ, ule Je paul «bar 
pisall we plyall). 

e—iS à. kaschs, s'éloigner du corps de 
quelqu'un qui vient d’être tué, O. 

ea a. kaschag, nom d'act., ‘) être dans 
le chagrin, être troublé, *) subst. trouble, 
inquiétude, 

phair a. kaschçatadÿ, et ei kasch- 
Easad), corde, lien fait avec des fibres 
de palmier, Q. 

GAS a. kaschf, ‘) mettre à nu, découvrir, 
*) manifester, faire voir, révéler, déclarer, 
*) expliquer, *) afficher quelqu'un, lui 
faire honte, dévoiler ses défauts, ) ré- 


vélation, explication, enquête, ‘) vision 


d'une personne en extase, pers. ol 
Jyân, B. 

CSS a. kaschaf, nom d'act., ") être mis en 
fuite, en déroute, ‘) subst. inversion des 
cheveux du toupet tournant en. cercle, 
3) contorsion de l’os de la queue (chez 
le cheval). 

sf kaschaf, ) tortue, «xûs Le seng- 
pouscht, *) le signe du Cancer, GLby« er 
3) vase à large orifice, appelé autrement 
whA&s yakh-dân, et dans lequel on fait 


rafraîchir l’eau, *) nom d’une monta- 


gne, B. 

SEar kouschf, *) poix liquide, e>s5, *) émail, 
CJeSS DL (voy. Cf kouxf), 5) » sus 
h$ow 0, argent brûlé, qui a passé 
par le feu, B. 

ais a. kaschfä’, fèm. de C5! akschaf 
(voy. ce mot); Li sig djabhè-i-ka- 
schfä”, front dont les cheveux poussent 
en sens inverse, O. 

i48S a. kaschafat, partie du front où l’on 
remarque le ço—àsf kaschaf (voy. ce 
mot, *), ©. 

cx£ès kaschaft, et kouschouft, 3*"° pers. 
du prét. du verbe GXiàs kaschaften, ou 
kouschouften, il a séparé, fendu, etc. 

ip kouschift, synagogue des Juifs, ee 
rs Lilsgs vane 3 ls, B. 

VS" kouschouften, et kouschaften, ‘) ou- 
vrir, *) fendre, *) séparer, disperser, dis- 
soudre, “* se faner, ‘) périr, dispa- 
raître, B. 

xx4ÈS kouschouftè, et kaschaftè, ‘) fendu, 
2) dispersé, dissous, %) fané, # péri, perdu, 
anéanti, B. 

Ss5L3àS Késchèf-roud, nom d’une rivière 


non loin de laquelle le héros Sâm, fils 


Jai 


s mme 


de Nérîimân, tua un dragon, B., comp. 
was kèschef. 

Jdéis Keschfel, bourg du district d’Amol 
dans le Tabaristûn, Y. 

dar kaschk, ‘) tisane d'orge, *) soupe 
d'orge, aus à 92 nl re 
Q. O. 

dès keschk, *) fromage aigre sec, é” 
ut Las, t © 55 qgourout, P—S B., 
‘) sorte de condiment, js +$ ob, pré- 
paré avec du fromage aigre, exule mdst, 
7) mets fait de farine de froment ou 


d'orge et de lait de brebis; on y 


# 


ajoute 
quelquefois de la viande et du froment, 
et on en fait une sorte de xas,2 harisè, B. 
(voy. ce mot). 

das kèschèk, et LaS kèsèk, ") pie, oiseau, 
Ke,a. aie, * ligne, trait; GLS 
sx keschèkhäy-i-pertaw, rayons, ne: 
cl gl L,Ls, B 

da et dis kousckh, *) chambre à l'é- 
tage supérieur de la maison, *) balcon, 
ls YB, B., * pavillon, kiosque. 

HS keschk-à4b, soupe d'orge ou tisanne 
d'orge que l’on donne aux malades, B., 

# âsch-i-djaw, 2 keschkäv, et 
PE keschkay, B 

JK—AS kischkäsch, frottement, bruit que 
Sroduie le serpent (quand il glisse parmi 
les herbes sèches), F., est Hs , a. 
LACET kaschkaschat. 

LCaS kèschk-bd, sorte de bouillie ou mets 
que lon prépare pendant le mois de 
Mouharram (voy. pale, B., et Geuf, B.). 

ls Aa kouschk-khânè, grenier, J. (?). 

Jar kouschk-där, gardien, sentinelle, J. 

dar keschkrèk, pie, A&S kèschèk, Ce 


eakka, a. aïe, B. 


Dicriownaire Persan-Français. Ill, 
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HETS 


W3 GAS keschk-zèn, vase dans lequel on 
broie le LAS kèschk, ou fromage aigre 
sec (voy. Les 5), B. 

OUCAS kèsch-kèschân, pour la bla 
(en se traînant), met. ‘ démarche lente, 
*) lentement. 

CAS a. kaschkaschat, 


entend quand un serpent glisse parmi les 


‘) frottement qu’on 


herbes sèches, *) fuite précipitée. 


as RS kèsch=-goftâr, qui parle bien, 


orateur éloquent, 45 Jr » B. 
Ca keèschkèk, bouillie épaisse de fro- 

ment ou d'orge, sur laquelle on verse 

ordinairement du jus appelé: [ws, ris, B 
AS kaschkoul (voy. JET), F. 
Ki S° kaschkala, bottines ou brodequins 


que portent les courriers et les coureurs, 
t. Juss pôstäl, B. Tn. 


AC kaschkandjir, ‘) long pieu fiché 


en terre, et au bout duquel est fixée 
une poulie dans laquelle est passée une 
corde, à une des extrémités de laquelle 
est attaché un poids; les archers se ser- 
vent de cette machine pour donner de 
la force à leurs bras; on l’appelle encore 
As, dans le dialecte de Schirâz, 
Ja, en ar. ya, et dans l’Inde ya, 
?) fronde, us, B. 


perte te kouschkendjir, ‘) canon de siège, 


*) boulet de canon, *) pierre qu’on lan- 
çait avec les catapultes; d’après l’auteur 
du Bourhän, ce mot est composé de Las 
kouschk, pour 45", château, et de 
xl endjir, trou, c.-à-d. ph LEUR 
Auf, qui perce les murailles, B 

ART kèschkinè, 


fait avec un mélange de farine de fro- 


‘) pain d'orge, *) pain 


ment, d'orge, de fèves et de pois, ) pré- 
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ar 


paration faite de froment torréfié, avec 
de la gelatine de poisson, de l’oignon ou 
de la betterave, et de la graine de pour- 
pier, placée dans un vase, puis exposée 
au soleil pour la faire aigrir, B., Tn. 

SAS keschkaw (33% (535, comme bed- 
raw), pour AS keschkäv (voy. KAS 
kèschkäb), ‘) tisane d'orge ou soupe 

, d'orge, *) pie, «Qc (voy. uLäs késchèk, 
et CCS kèschkrèk). 

Ca kouschkoufè, espèce de passereau 
à tête rouge, «. >? hoummar, t. LS 
«>, L. L. 

JeXaS kèschkoul, ‘) pauvre, mendiant (de 
LAS kèsch, qui tire, et j + koul épaule (?), 
*) vase ou coupe de mendiant qui a la 
forme d’un navire. 

Lu JC kèschhoul-sâz, qui fait des 
coupes de mendiant. 

ORES keschkin (voy. ALAS, [r et 2]), 
*) pain d’orge, *) pain fait avec un mé- 
lange de farine de froment, d'orge, de 
fèves et de pois, B. 

Da késchkinè (voy. Las [r, 2 et 
3|), B. 

ps a. kaschm, ‘) amputation du nez à la 
racine, *) guépard, ou tigre des chasseurs, 
que l’on dresse pour la chasse, uote , 
a. A5 fahd, O. L 

ps a. kascham, 3 à ÿ—Xat 5 bai 
Dal, Q., manque de race, insuff- 
sance dans la généalogie. 

Las kisch-män, champ labouré et ense- 
mencé, B. (voy. ulexäs"). 

mäëis Keschmer, 324 Käschmèr, et jai" 
Keschmir, bourg du district de [ji 14,5 
Tourschîz, dans le Khorassän (voy. > àk 


et pas), B. 
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MS 


éyàs" a. kaschmarat, *) couper le nez à la 
racine, écraser le nez à quelqu'un, * se 
mettre à pleurer, Q. O. 

Jheës kischmisch, ‘) raisin, sec, *) raisin 
Fe GCorinthe. 

Dei kesch-mè-kèsch (tire, retire pas!) 
‘) tiraillement, inquiétude, indécision, 
?) rixe, bataille, mêlée, F. 

MeëS kischmend (voy. Aux), B. 

ia Kaschmour, ‘) nom d'un désert ou 
d’une plaine, * nom d’une localité voi- 
sine du désert de Mour, #3 le D 
»#, B. 

Ames keschmidé, *) trait, ligne, * trait 
par lequel on efface un ou plusieurs 
mots, af s JS 3) écrit, écriture, chose 
écrite, B. ° 

yeis Keschmir, ‘) (voy. »4K et pes), 
?) Cachemire, capitale de la province de 
Cachemire, sur le Djèlim. 

Ha Kouschmahin, bourg du pays de 
Merv, du côté du désert, dernière loca- 
lité de Merv quand on se dirige vers la 
ville d'Amol-schatt sur l’Oxus, Y. 

waS kèschèn, kèschn, kèschin, et LS guë- 
schen, nombreux, en grande quantité, 
beaucoup, B. 

PS keschnèdj, ‘) sorte de champignon, 
A2L ge 5! £g%» du pers. = if 
) nom d’une plante qui ressemble au 
champignon, B. 

pas keschendjtr (voy. aa ALAS), B. 

MAS kouschend, pour NT (voy. ce mot), 
comme on dit quelquefois A5 bou- 
rend, pour NU bourendè. 

sua kouschendègui, action de tuer, tue- 
rie, Carnage. 


AS keschendé, qui tire, qui attire, qui traîne. 


NT 


«xMëS" kouschendè, qui tue, mortel. 

di ie kischnèk (voy. Aime kis- 
nèk), B. 

das kascheng, *) grande courge un peu 
aplatie, dont on fait des gourdes (ou 
courge à bouteille), F., *) corde tressée 
avec des fibres de palmier, M. 

af kascheng, beau, éclatant, brillant, 
magnifique. 

HàS" kaschna, ‘) altéré, x, *) sorte de 
champignon (voy. ut )}, ” nom d'une 
plante qui ressemble au champignon, 
9 plante médicinale appelée autreméht : 
ais Cf#, ) la plante médicinale appe- 
lée: pHÈS, ou juès, coriandre, 9 fa- 
cilité, del, opp. à lé, B. 

«—às" keschnf, et kischnf, bois, taillis, 
fourré, B. 

SAS kischni, espèce de vesce, plante légu- 
mineuse, sy. aus kersènè, B., a. 


ss kouschind, J. 


Ê—iS kischnidj, ‘) coriandre, AT, 
* nom d’une plante à fleurs bleues, B.; 
ÈS érès kischn£dj-i-descht$, mélisse, 
KL et 265, B. 

HAS kischniz, coriandre, B. 

2S a. kaschy, mordre une chose et l'arra- 
cher avec les dents. O. 

sàS kaschaw, *) tortue, «545 *) nom d’une 
plante dont on fait des cordes, ?) selon 
quelques-uns, Lacryma Christi, ou ricin 
(plante), al du, a. ES +) selon 
d’autres, chanvre, rte et y, B. 

25 Késchväd, Le, 6555 y», B., et Kisch- 
véd, F., nom d'un athlète de la cour du 
roi Kèy-kâous, B. 

PS ou kèsch-vâ-kesch, ‘) tiraillement, 
malaise, *) rixe, mêlée, 
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ss 


Las kèschoubé, et GyiS kèschounä, arc, 
res kèmän, B. 

CNT a. p. kouschous, et “à T akschous, 
cuscute, epithym; «2, ENT kouschous- 
i-roumi, absinthe Ge caue, (529) Vas}, 
sorte de (3e «ss» bouy-mädèrän, au- 
rone, B. 

ci a. kaschouh, nom de l’un des sept 
glaives apportés en présent à Salomon 
par Bilqîs, ui, reine de Saba, F.; les 
noms de ces sept glaives étaient: ia)! +5, 
55 sal Cure pose cg) tale 
ei on), O.; gif kaschouh, signifie, 
qui coupe. — NB. Quelques-uns de ces 
sabres sont arrivés jusqu’à Mohammed, O. 

c ed a. kouschouh, pl. de pÈS kaschh, O. 
(voy. ce mot). 

3325 kaschoud, scélératesse, impiété, débau- 
che, « IS foudjour, B. 

SAS kouschoud, cuscute, EAST B. 

39.3 a. kaschoud, ‘) homme qui travaille pour 
nourrir sa famille, qui est bon pour les 
siens, *) que l’on trait avec trois doigts 
et qui donne du lait en abondance (cha- 
melle), ? qui a les tetines très courtes et le 
canal des trayons très étroit (chamelle), Q. 

Sr kouschouden, ouvrir (voy. 535à$" 
gouschouden), B. 

ANTS kouschoudè (voy. °3àS gouschoude). 

ss kischver, climat, es iglim, une des 
sept parties du monde; la terre, d’après 
les anciens géographes orientaux, est di- 
visée en sept climats (ou parties), dont 
chacun est sous l'influence d'une planète 
particulière; le Ie" climat comprend l'In- 
dostân, et dépend de Saturne, le Ilème 
la Chine et le Khatâi (de Jupiter); le IIIème 
le Turkestân (de Mars), le IVème l’Irâq 


las ja 


et le Khorassän (du Soleil); le Vèmé la 
Transoxiane (de Vénus); le VIÈme le pays 
de Roum (de Mercure), et le VIIème tous 
les pays du Nord (de la Lune), B. 

las IIS kischver-khoudd, et sl 23 
kischver-khoudd4y, qui règne sur un cli- 
mat entier, souverain, roi puissant, B. 

alu y5àf kischver-khoudäyt, domination 
qui d'éiend sur tout un climat, B. 

HA y3àkischrer-khadiy (voy. lAs, sa), 
bre 

1 , säs kischver-dâr (voy. lus ssàs), 
souverain. 

15 , sS kischver-dâri (voy. als oi ), 
one he 

533—ÀS kischverz, pl. ob; ai kischver- 
an, grand, noble, js, B. 

En : s#S kischver-sitân, conquérant d’un 
net grand roi. 

At ,385 kischver-sitäni, conquête, puis- 
“nes 

ES #æ# kischver-kouschä, conquérant, 
FRUT B. 

atir 2 kischver-kouschäyi, conquête, 
puissance. 

SA ÈS kischvèr-gufr, conquérant. 

Sy s5ûS kischver-gufri, conquête, puis- 
sance. ° 

C5säf a. kaschouf, qui reçoit le mâle pen- 
dant la gestation, ou pendant la nutriton 
(chamelle). 

ae kouschouf, dispersion, séparation 
(voy. wii » F. 

té kouschouften (voy. uais” ), F. 

Dé s US kèsch ou fèsch, pompe et ma- 
gnificence, »° 3 S" ker ou fer. 

33 5 LÉ kèsch ou qouz, baillement et 
frisson, ok à opynt5 ans, B. 
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Las keschound, arc (voy. Lis), B. 
&S" kèschè, *) pauvre mendiant, AT 2) fa- 


cilité, Alt, 3) ligne, trait, *) sangle ou 
grosse corde cousue à la selle et avec 
laquelle on attache les fardeaux sur la 
selle, B. 

LS keschschè, bête de somme à laquelle 
on a mis la selle, B. 

sèS kischè, ‘) trait tiré sur un ou plusieurs 
A pour les effacer, Fr kisch, *) trait, 
écrit, écriture, 4% 9 Ls , 3) lavande 
(plante), Q53s&phul, B. 

ass kousché, trait, ligne, écriture, écrit, 
ces s ks, B. 

ES kèschi, et «5 guèschf, ‘) état pros- 
père, santé, ;—%wyXi » ss (du mot 
LS kesch, dans le sens de +3 khôsch, 
voy. ce mot), B., *) d’après le Diction- 
naire de F., ce mot LS signifie: a) pau- 
vreté, re b) sangle, Ass Je , 
c) beauté, A5, ass dos, F. 

Sa. kaschiyy, rempli d'aliments, repu. 

LAS &. kouschyat, pl. eu é kouschd, graisse 
ou bout de la queue du lézard d’Afri- 
que (Qx zabb), O. 

otanis keschi-khân, cocu, et homme qui 
se fait l’entremetteur de sa 
Uaé pi 3 En 5 Wlisas B. 

Abus keschi-khänt, état de l’homme 


cocu, et entremetteur de sa propre 


femme, 


femme, B. 

SAsëS kèschidègui, tension. 

As keschiden, lmp. ($S kesch, ‘) tirer, 
*) traîner, ?) étendre, prolonger, *) tendre, 
5) extraire, 6) élever, construire; ui! 
WAËS dtisch kèschiden, allumer, faire du 
feu ; GA el arra kèschiden, scier, etc. 


(voir les mots avec lesquels se trouve em- 


Mis 


ployé le verbe cuaèf késchiden); juil 
was às ender kèschiden, et (usàs 
der kèschiden, ‘) tirer en dedans, ) reti- 
rer, * boire, humer, *) effacer; jus 5L 
bäz kèschiden, retirer; cyA—2ës y» ber 
kèschiden, ‘) extraire, arracher, tirer de- 
hors, *) élever, *) met. honorer, élever en 
dignité; mi y» ber kèschidè, nourri, 
élevé, protégé; Lusèf" 53 der kèschiden 
(voy. uA—aèS ail ender kèschtden); 
MS é » der hèm kèschiden, retirer, 
contracter; Aa 355 firou kèschiden 
(tirer en bas), met. ‘) mettre bas les ba- 
gages, s'arrêter, s'établir dans un endroit, 
+) se disputer d’une manière grossière, en 
se disant des gros mots, syn. j— 335 
w3yf B., faire une chose honteuse; 
cusis là vd kèschiden, ‘) tirer, étendre, 
3) met. être couché tout de son long, 
3) tirer (quelque chose de quelqu'un, p. ex.: 
un mot, un sourire, etc.). 

AS kèschidè, *) tiré, tendu, étendu, 
*) allongé, long, *) erigé, élevé, haut, 
+) pesé, +355 (539, dans le Khorassän: 
broderie faite à l’aiguille sur une étoffe, 
4 coup de poing que l'on veut porter à 
quelqu'un, we" pr daslss af (site 
do, B. 

srl awmès kèschidè-abrou, qui a de longs 
sourcils. 

YL_y suis késchidè-bâlà, haut de taille, 
syn. culs aus et A5 unis 

599 ati kèschidè-dourf, broderie à l’ai- 
guille. 

Je) «ëèS kèschidè-risch, qui a une lon- 
gue barbe. | 

39 LS kèschidè-rou, qui a le visage 
oblong. | 


RS 


die aus kèschidè- sagl, ") sot, ? fou 
less, F. 

JS aus késchidè-guèr, brodeur et bro- 
deuse à l'aiguille. 

JS a. kaschisch, ‘) frolement produit 
par un serpent qui passe, *) bruit pro- 
duit par le briquet sur la pierre, ou plu- 
tôt: bruit produit par le frottement des 
deux morceaux de bois qui constituent 
le Ai; zend, ou briquet de bois, ?) pétil- 
lement du vin en fermentation, *) pre- 
mier mugissement d'un tout jeune cha- 
meau, ou d’un veau, O. 

Us kèschisch, prêtre chrétien, moine, B. 

.AëS" kèschischi, état de prêtre, de moine. 

«ss &. kaschischiyy, * rempli d'aliments, 
repu, *) trop rôti (se dit des viandes). 

last, keschfk, garde qu’on monte au- 
tour du palais d’un souverain ou d’un 
grand. 


ER t. keschiktchf, garde du palais, pl. 
p. He TRÈS késchiktchiyän. 


Si RS t, kèschiktchi-bâschi, chef 


des gardes du palais. 

ua-$ a. kass, et  jazeS” kasis, *) avoir une 
voix aiguë, criarde, *) être réuni, ras- 

. semblé, ramassé. 

pes a. kasm, repousser quelqu'un avec 
violence, O. 

by sas g. (?) kasnfsoun, mélongène sau- 
vage, alyste Teste , B. 

pes a. kousoum, ‘) retourner sur ses pas, 
revenir en arrière, ‘) se désister d’une 
chose, d’un projet, d’une entreprise. 

RS &. kasy, tomber dans l’abaissement et 
l'avilissement après avoir joui de la con- 
sidération, tomber de la grandeur dans 


la misère. 


pas” 


af a. kasir, Q. (voy. 2e5 gasir). 

ue+eS a. kasis, nom d'action (voy. ya 
kass), “) avoir une voix aiguë et criarde, 
*) être très fréquenté (se dit d’un en- 
droit, d’une aiguade où se rassemble 
beaucoup de monde). 

Lasef 2. kasts, subst., *) tremblement, fris- 
son, *) mouvement, agitation, *) trouble, 
inquiétude, *) malaise, lassitude, fatigue, 
à la suite d’une longue marche, d’un tra- 
vail pénible, ) bourdonnement des sau- 
terelles, ©. 

LaraS" a. kasfsat, *) foule, rassemblement, 
*) filet avec lequel on prend les gazel- 
les, Q. ©. 

iaK a a. kazkazat, marcher d’un pas ra- 
pide Q. O. 

JS a. kazl, repousser, Q. 

LS a. kazz, *) rendre lourd, peser, sur l’es- 
tomac (se dit d’une nourriture trop abon- 
dante), * accabler (affaires). 

LS a. kazg, ‘) surchargé d'affaires, 7 LS 
L) kazz-lazz, dur, intraitable, difficile à 
vivre (homme). 

BLES a. kazäz, et à BLLS kazdzat, *) sur- 
charger, fatiguer (se dit des affaires), 
*) causer de la peine, affecter (se dit d’un 
événement). 

EL 0e. kizäz, Ce moukdzzat, combattre 
ave acharnement. | 

EU a. kizäz, ‘) fatigue causée par l’en- 
combrement des affaires, *) difficulté, peine. 

rs a. kizâm, ‘) engorgement, *) tampon, 
3) tout ce qui sert à boucher ou à fer- 
mer l’orifice d’un vase, d’un sac. 

LL: e. kigémat, *) issue, ou entrée d’une 
vallée, ?) embouchure d’une rivière, “ 


«&3/9)}, 3) canal urinaire (chez la femme), 


jf 


at ge Jul! Smet ® puits qui com- 
munique avec celui d'à côté par un 
conduit souterrain, 5) anneau ou clou 
auxquels son fixées les ficelles qui tien- 
nent suspendu le plateau de la balance, 
6) petite courroie avec laquelle on entoure 
les bouts de l’arc, LS, t. ei , O: EL. L. 
7) partie de la flèche où on la garnit de 
plumes, #) petit nerf aplati avec lequel on 
attache les plumes à la flèche, ?) corde 
avec laquelle on serre le nez d'un cha- 
meau, ©. 


6 
ih__S a. kizzat, pesanteur que l'on ressent 
/ 


après avoir trop mangé. 


y a. kazr, Ÿ tailler une coche à l’extré- 


mité de l'arc pour y fixer la corde, 
*) tailler un creux dans le bois a; zendét, 
sur lequel on frotte un autre morceau de 


bois pour en tirer du feu. 


ie a. kizr, nerf aplati avec lequel 
/ 


on entoure le bout de la flèche à la 


coche, O. 


LS a. kouzr, ‘) lèvre du vagin, *) graisse 


des reins, >) pl. Lis | akzär, coche à 
l'extrémité de l'arc, à laquelle est fixée la 
corde, ©, 

ib CLS a. kazkazat, être bien rempli (se 
dit d’une outre, du ventre). 

nt a. kazym, ‘) étouffer, comprimer (sa 
colère), *) fermer (une porte), * boucher 
(un conduit, un passage). 

sf a. kazyam, et kazm, pl. ns É kizäm, 
*) gosier, *) bouche, *) canal de la respi- 
ration. 

ir a. kouzzam, pl. de ts käzim (voy. 


ce mot). 


LS a. kazy, être ferme (se dit de la chair 


sur le corps), O. 


br 


ob a. kouzoub, être très gras. 
ps a. kouzoum, ‘) cesser de ruminer (se 
dit du chameau), *) se taire, O. 


24h a. kaziz, surchargé par un trop grand 
travail, Lie” r LLC , ©. 

pi a. kazim, ‘) triste, affligé prie, O., 
‘) qui sait maitriser sa colère, sl y Sr. 

mb a. kazimat, *) (voy. LABS), puits 
qui communique avec celui d'à côté par 
un conduit souterrain, *) grande outre à 
double peau, Q. 

fa. has, ‘) pusillanime, lâche, poltron, 
3) fin, délicat. 

JS a. kasdb, qui a les seins tout à fait 
formés et développés. 

Ha a. kisäbèt, avoir les seins développés 
et arrondis. 

ad a. ka säbir, pl. de paf ka gbarat 
(voy. ce mot). 

vla 2. kisâs, pl. de ya kags, O. (voy. 
ce mot). 


pla a. ka çâsim, pl. de nf kassam, ©. 


(voy. ce mot). 4 
pla 2. ka çäsim, pl. de pm kassoum, 
O. (roy. ce mot). 

par a. kisâm, LC moukâsamat, ‘) mu- 
selcr (un chameau), *? baiser une femme 
sur les lèvres en les prenant dans sa bou- 
ce, *) coucher avec une femme enve- 
lop: : dans la même couverture, 0. 

ps a. kisäm,  muselière que l’on met 
au chameau pour l'empêcher de manger 
ou de mordre, *) pl. de es kiem (voy. 
ce mot). 

LP 93 «. Zou-kousänin, nom d'un roi 
du Yémen qui avait dix coudées ( ebS 
tirs) de haut, Q.; d’après O., il faut 
lire: Gas 35 tou-kançän. 


os — 


EAN d 


pla a. ka sänib, bosses, protubérances 


(sur la tête), O. 

La a. koupânib, lion, O. 

me a. ka sb, ‘) remplir un vase, *) avoir 
les seins déjà développés et arrondis, 
3) être déjà développés et arrondis (se 
dit des seins d’u:.e fille), ©. 

Qa-as 2. ka gb, pl. car Î ak soub, pa 
kou soub, et af kisäb, © jointure, ar- 
ticulation des os, see, *) cou de pied, 
3) cheville du pied, a, Lux (à l’exté- 
rieur et à l'intérieur de la jambe), O., 
# talon, 5) dé à jouer, ‘ nœud (dans le 
roseau), 7) morceau de beurre, motte de 
beurre, ©) gorgée de lait, Q., mais, d’a- 
près O., il faut dire: morceau de beurre, 
SyÉ9 ess ,; ) cube, corps de forme cu- 
bique, “”? cube, en arithmétique (cemp. 
4 dja7r, racine), * gloire, dignité, 
illustration, Q. O.; pen Sd a. Ka &- 
bou ‘l-habr, ou hibr, nom d’un savant 
docteur hébreu qui embrassa l’Islamisme 
sous le premier Khalife, O. 

Dé Qu kagb-i-ghazä (), et Jlié mas 
kasb-i-ghazäl, ‘) morceau de sucre, 
?) sorte de confiture, *) vin, B. 

a ma kasb-i-gourg, os que les cour- 
riers et les coureurs s’attachent au pied 
(cet os devant, croient-ils, les rendre infa- 
tigables), Bh. 

ET gi a. kou sb, mamelle, sein, O. 

Ma a. kagbat, pl. as ka gabât, 1) dé à 
jouer, *) tout édifice de forme carrée, de 
la : raaNI 2. el-Ka sbat, la Kaaba, ou 
temple de la Mecque, rom) J! AI, CA 
phil, polul Jat du5; Just ma kag- 
bai-igbäl, la Kaaba du bonheur, vers 


laquelle tous se dirigent pendant leurs 


prières ; le Hat kaçba-i-djän, désir de 
l'âme; 3,5 «lea vas kasba-i-djèhân- 
guèrd (la Kaaba qui fait le tour du 
monde), met. le soleil, syn. 5,%, vas ka &- 
bè-i-rah-raw, et pv mas ka € 
bè-i-mouhrim-nischän, B. 

Las a. kougbat, virginité. 

gars 2. ka gbètèyn, gén. du duel de ixaf 
ka bat, *) les deux dés dont on se sert 
au jeu de dés, *) les deux Kaaba, c.—à-d. 
la Mecque et Jérusalem; ©. aux ul 
PA în ka gbatèyn-i-bi-nagsch, met. le 
soleil et la lune, H. Q.; nus YA EE 
Aa ;b ka chètèn-i-khasm bâz mäli- 
den (frotter, ronger les dés de l’adver- 
saire, de l'ennemi), met. l'emporter sur 
l'ennemi, le vaincre. 

Ana p. !. ka gbada, contract. de ass” 
Ai kasb-kèdè, maison de jeu, a) 
ls ,L5 ,ul,F. 

égaaS à. kagbarat, couper, abattre avec un 
sabre. 

Spas €. ka gbarat, femme grosse, petite de 
taille et mal faite. 

ar a. kougbourat, pl. xs ka gâbir, 
‘) nœud, nodosité, *) tête d’un os, Ÿ os 
gros et dur, * os saillant au bas de l’a- 
vant-bras, 5) racine de la tête, 4 
50% ASS, 9 gros os de la hanche, 
D grosse pièce de viande, ®) fiente séchée 
adhérente à la queue du chameau, *) tas, 
qui forme un tas, ‘”) balles et ordures 
qu’on sépare du grain quand on le 
vanne, O. 

Léna a. ka sbaschat, 1) saisir et serrer une 
chose, *) joindre les pieds pour faire un 
saut, ? marcher comme quelqu'un qui a 


des entraves aux pieds, O. 


6. 


IN di 


PIN E En a. kou sbourat, amassé et formant 
un tas. 

ss 1428" kagba-raw, pèlerin, qui va visiter 
la Kuaba. 

nat + kagt, fém. as kaptat, petite, 
court, petit de taille, 

x af a. kou stat, bouchon d’un flacon en 
verre, sya. Aa ka gdat, 0. 

af a. kougtour, nom d'un oïiseau qui 
ressemble au moineau, Q. O. | 

5xa—S à. kagtarat, ") marcher en chance- 
lant comme un homme ivre, *) marcher 
vite, se dépécher. 

PÂaÎ a, kagsab, * épais et gros (pubis), 
*) femme qui a le pubis très gros, Q. O. 

das a. kad, sac, Jia, O. 

ua” a. kagdab, et Ed kagdabat, vil, 
bas, méprisable, de basse extraction, (à 


Ja 9 ms 3, O. 

inta ff a. kou sdoubat, bulle sur l'eau. 

Aa à. ka gdat, bouchon d’un flacon en 
verre, ©. 

> a. kagr, ® être bien nourri et avoir le 
ventre tendu (se dit d’un enfant), ) avoir 
la bosse chargée de graisse (se dit d’un 
chameau). 

> a. kagir, bien nourri, dodu (enfant). 

>" Sa. kougr, plante épineuse à fleurs rou- 
ges dont se nourissent les abeilles, ©. 

a a. kagrat, glande ou tumeur glandu- 
leuse sur le corps. 

jan à. kagx, cueillir, ramasser avec les 
doigts. 

y à. kags, pl. ua kisâs, os des 
articulations (des pieds et des mains), 
2) os des articulations (chez les moutons, 
les bœufs, etc.), O. 


inanf" à, kagsabat, ‘) marcher en chance- 


pas 


lant, comme un homme ivre, comp. 5yx21", 
*) se mettre à courir, s'enfuir, ?) se dé- 
pêcher, O. 

pas a. kaçsam, pl. ph ka sâsim, âne 
sauvage, onagre, O. 

isa a. kassamat, s'enfuir, se sauver, 
tourner le dos, ©. 

pas 2. kou psoum, pl. mn ka sâsim, 
âne domestique, «kel Le, O. 

uenf a. kags, manger, avaler, O. 

Jhar a. ka etal, ) qui étend les doigts, 
qui allonge les bras, *) lion, * course ra- 
pide, O. 

bas a ka stalat, *) courir très vite, *) se 
mettre à courir, ©. 

Ana a. kaëk, biscuit, da p U, 
LU, O. 

La r a. kou skoubat, ‘) tresse plate faite 
de quatre mèches appelée aussi: 55 nou- 
nat, Lse , LS nounat vè kou skou- 
bat, +) sorte de peigne, O. 

Ca a. kou skoubiyyèt, sorte de peigne, O, 

ASS a. kouckoue, timide, peureux. 

aCaS à. ka ska sat, ) effrayer, faire peur, 
*) retenir, empêcher d'approcher. 

Ja a. ka el *) excréments de tout animal 
au moment de l’excrétion, *) ordures sè- 
ches qui s’agglutinent sur les testicules 
du bèlier, * homme petit et noir, Jaf 
kougal, * mauvais petit pâtre, 5) dattes 
colléés les unes contre les autres, © homme 
riche et avare, O. 

Jar a. kou çal, homme petit et noir, O. 

pa a. ka gm, ‘) museler un chameau pour 
l'empêcher de manger ou de mordre, 


2) baiser une femme sur les lèvres en les 


prenant dans sa bouche, sys. plus et 
pa y O. 


Dictionnaire P&rsan-FRANçÇçais. Il, 


us 


ea. kigm pli. pur kim, et Fond 
kou çoum, O., boîte, étui, gaîne pour les 
armes, ©. 

nf a. kagnab, " petit de taille, court, 
lion, ?) qui a des bosses à la tête 
(homme). 

eLiaS a. kaçankas (voy. CiLe gakan- 
kas), Q. O., espèce de démon mâle ou 
de Jsé ghoul (voy. ce mot). 

sa 2. ka sy, être lâche, poltron, Q. 

EU d a. kou soub, *) avoir les seins déjà 
développés et arrondis (se dit d’une fille), 
?) remplir tout à fait un vase, ?) être dé- 
veloppés et arrondis (se dit des seins 
d'une jeune fille), syn. EVE dl kou poubat, 
et LS kisdbat, Q. O. 

af a. kou soub, pl. de Aa kagb (voy. 
ce mot). 

532$ a. kagvarat, qui a un gros nez, O. 

ES" a. hougçous, être timide, peureux, pu- 
sillanime, O. 

pr a. kou soum (voy. es kagm, [2], et 
pur ki sâm [2]), baiser une femme sur 
les lèvres en les prenant dans sa bou- 
che, O.; 43— ph pré a. kouçoumou 
"l-tarig, issues, et commencements des 
routes y ft LOUE) st Gil , O. 

Nr a. kousayt, pl. oba kietän, rossi- 
gnol, aduie, p. JL, 0. 

uasn-Sf 2. kasäs, piaulement d’un poussin 
ou d’une souris, O. 

bia Sa. kasz, petit de taille et gros 
(homme), LAC mouka sax, O. 

pe a. ka sim, muselé, pose, O. 

las" kaghälè, carthame des teinturiers 
(voy. 035% kdjtré), B. 

LS kaf, ") écume, &e,, *) pourpier (plante), 
55, à Aie} Ii, 5) sorte de tein- 
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ture noire avec laquelle les femmes se 
noircissent les sourcils: Fret é kèf- 
i-âbgufnè, impuretés qui rincer à la 
surface du verre en fusion, et que les 
verriers appellent: Jiel ou sel de verre, 
4, a. pi wi et ceÿl L, 
g. Lüsists (oxwpux), B.; L,5 LS kèf- 
i-dèry4, écume de mer, >)! 5 (voy. 
Dss—5t 1), B.; vue GS kèf-i-sèfid, 
écume blanche, met. neige, cs>—, B.; 
y Cf kèf-i-mis (voy. Un C2, à. 
pr #5), fleur de ne met. écume 
qui se forme sur le cuivre en fusion, en y 
jetant de l’eau, B. (?) (Vuzers, Lex. 
pers. s. v.); cxsh 6 CS kèf andäkhten, 
écumer (de colère), syn. DIss wa nus, 
où Li » GS vu ur 

C5 kèf, Imp. de GjuAxéS kèfiden (voy. ce 
verbe). 

CS kaf, pour LÉ" kdf, pris dans le: sens 
de Luaskimyd, alchimie; de Id: GS 
silm-i-kaf, cad. Las À gilm-i- 
kimyä, la science de l’alchimie. 

«5—$ a. kaff (on prononce en pers. kèf), 
*) paume de la main, pl. GS kouff, 51 
akouff, et casis" koufouf, *) main, *) pied 
d'un quadrupède palmipède, * poignée, 
botte, faisceau, ce qui se peut tenir dans 
la main, 5) pourpier, ‘ aisance, abondance 
des choses nécessaires, 7) en prosodie: re- 
tranchement de la septième lettre dans le 
pied u-5)els ou wlarlé, ce qui le 
change en Gels ou daclée, O., 9 ha- 
schîsch, is, chanvre; peut-être du mot 
GAS kèyf, ivresse causée par le haschisch 
(De Sacy, Chrest. ar., T. I., p. 261); 
rl kaff-i-Adam, paume d'Adam, 
nom d’une plante appelée en turo Jj+ 


Je , O.; phil C5 a. kaffou‘l-adjzam, 
et Lui GS a kaffou ‘I-djezmd” 
(main du mutilé), ‘ nom d’une plante 
appelée en pers. PCSI pendj- 
angouscht, quintefeuille, O., *) cos 
As St à kaffou ‘l-djeymd”, cinq 
des étoiles de la constellation de la Ba- 
leine;, Auÿl C5 a kaffou ‘l-asad, patte 
de lion, Lub,e gartanisä, où racine de 
la plante appelée 4 134, potentille, ©.; 
Lou CS kaf-i-bayzd, la main blanche, 
met. la main de Moïse, çqwg——+ 053$" 
png ane, B.; Qanasll GOT à. el-kaf- 
fou ‘’l-khazib, la main teinte, nom de 
l'étoile de la constellation de Cassiopée ; 
DU} CS a. kaffou 'l-dâbbèt, millefeuil- 
les, Je, Sancuiverni, syn. pal GS 
kaffou ’l-nasr: otre kaffou ‘l- 
zi’b, gentiane, Lis, B. O0; GS 
pen] a. kaffou s-sabous, et avai! os 
a. kaffou ‘+-xabous, œnante aquatique, 
D. ECS B. O.; sil} GS a. kaffou 'I- 
gird, patte de singe, nom d'une plante, 
Q. I. (?), atole CS kèf-i-särischa, nom 
d’une plante, syn. 4 É B. (?); US 
a kèf-i-Maryam (la main de Marie), 
") la plante appelée: > 4 élol , dans 
l’Irâq Gi et schèdjèrè-i-talq, et 
d'après, B., KI! 4% schedjerètou ‘I- 
kaff, dans le Magrèb, «s say pentäfi- 
loun, quintefeuille, O., *) la rose de 
Jericho, anastatique, FREYT., syn. A xd : 
uta es kèf-i-merdjän, branches de 
corail qui ressemblent à des doigts; L5$" 
«»ÿ kef-zèden (voy. V3 > ); re 
OUI “1 bè-kèf dvourden, ‘) (voy. co“ 
Cd) sh). *) rendre évident, yat 5 
VS B. 


4 

G=S a. kaff, nom d'action, ‘) ourler soli- 
dement une étoffe, un vêtement, *) rem- 
plir trop (un vase), ) s’entortiller les 
pieds avec un chiffon, *) retenir, éloigner, 
repousser quelqu'un, ‘) se contenir, s’abs- 
tenir de quelque chose, ‘ être aveugle, 
ne rien voir, ya ST kaff-i-basar, 0. 

Gr a. kaf”, ‘) retourner, renverser (un vase, 
un objet quelconque), *) détourner quel- 
qu'un d’une chose et le diriger vers une 
autre, ?) suivre, aller à la suite, à la file, 
#) poursuivre, chasser, 5) être mis en fuite, 
tourner le dos, ‘) entrer dans un défilé, 
et marcher à la file les uns des autres 
(se dit d’un troupeau de moutons), Q. O. 

LS a. kèfä, et kifà, ‘) peine, douleur, souf- 
france, misère, adversité, os .—<dw 9 ©) 
ee S 3 «is, *) action d’étrangler, 
étranglement, À 3,45! , B 

AS a. kafd’, égalité, parité d’une chose à 
l'égard d’une autre. 

Ai a. kif’, LC moukäfât, ‘) égaler 
quelqu'un, être égal à quelqu'un, ‘? trai- 
ter également deux personnes, ?) repous- 
ser, refouler quelqu’un, *) surveiller, ob- 
server, guéter, °) rétribuer, récompenser, 
9 rétribution. 

AiS a. kifä”, ‘) égalité, parité, *) équivalant, 
5 égal, pareil, pair, * pièce d’étoffe au bas 
de la tente. 

Lis a. kafa'’at, ‘) égalité, parité, *) équi- 

; valant. 

US à. kaf ‘at, et kouf'’at, produit annuel 
(d’un palmier, d’un arbre, d’une terre, 
d’une chamelle, d’un troupeau), O. 

di a koufät, pl. de 55 kâff (voy. ce 
mot). 

us kifat, *» ramasser toutes ses forces 


uuS 


pour voler ou pour courir plus vite (se 
dit d’un oiseau et des animaux), *) cou- 
rir très vite. 

clé Sa. kifât, x moukäfatat, *) riva- 
liser de vitesse à la course, kil, O., 
*) mourir de mort subite, &L_d.! His 
y9ol Jlaxul subis, O. 

CE a. kifät, ‘) lieu où tout est ou sera 
réuni, *) mort subite. | 

US a. kaffät, qui saisit quelque chose et 
s'en empare, met, lion, elä ©), ei- 
kaffat. 

eu a. kifäh, ist moukäfahat, *) être 
face à face, * combattre, faire face à 
l'ennemi, *) donner à l’improviste un 
baiser à une femme, Q. ©. 

AS a. kifäh, ‘) biens de ce monde et de 


l’autre, *) rencontre, combat. 


Ju a. kifär, pl. de >—* kâfir (voy. ce 


mot). 


Lis a. kaffâr, très ingrat, très ingrat en- 


vers Dieu, qui ne reconnaît pas ses bien- 


faits, 549 kafour, O 


Li a. kouffär, pl. de > käfir (voy. ce 


mot); 55 59 LS L LS koufâär- 
i-khâksär ou douzakh-garär, misérables, 
infidèles que réclame l'Enfer. 

sas a. kèffärèt, ‘) expiation (d'un crime, 
d'un péché), * ce qu’on donne ou ce 
qu'on fait (p. ex.: aumône, jeûne) pour 
expier une faute ou dégager un serment 
que l’on ne veut ou on ne peut pas remplir. 

si a. kouffâri, qui a de longues oreilles. 

y a, kif4s, ‘) langes, maillot d’enfant 
au berceau, LL 5 gimdt, *) vêtement de 
dessus, manteau, 5 disâr, qui se met 
sur le ls schigär, O. 

GliS a. kèfäf, ‘) ce qui suffit pour vivre, 


/ 


moyens d'existence, *) suffisance, suffisant, 
3) pareil, égal, semblable à... 

QUES a. kifaf, pl. té ST akiffèt, *) la meil- 
fe partie d’une “lose. ?) pointe d’un 
sabre, tranchant d'un sabre cssudl Ga 
À ta] AAA, 5 pl, de LS kaffat 
(voy. ce mot), *) pl. de is kiffat (voy. 
ce mot), ‘) pl. de if” Koufat (voy. ce 

_ mot), O. 

Lis a. kéfâfan, tout à fait. 

JUS a. kèfälèt, ?) se rendre garant, caution 
pour quelqu'un, * cautionnement, cau- 
tion; yat His a. kèfâlèt bi’n-nafs, 
caution personnelle. 

las kèfânè, avorton (voy. xs), B 

GAS kèfâniden, fendre en long, dans le 
sens de la longueur, B. F. 

las a. kifâyèt, nom d'action, ‘) suffire 
à quelqu'un, ‘) tenir lieu de, rem- 
placer. 

LÉ a. kifdyèt, subst. ce qui suffit, quantité 
suffisante ; lue) Ï es à. bey gou ’l-ki- 
fäyèt, achat dans lequel, pour le prix de 
la chose achetée, l’acheteur transporte à 
son vendeur une créance qu’il a sur un 
tiers, G}ol aux sl ge due haie Je 
3%3,e pad Ja 5 ob ay, O.; 
EU eur kifäyèt kerden, a) suffire, 
b) faire, accomplir, finir, c) s'éloigner de., 
abandonner. 

AS a. kaffat, et kiffat, pi. Ci kifaf, et 
ur kifâf, ") creux de la main, *) ” 
teau ‘de la balance, 655$ di5l5, F 
&aS LS a, kaffata-kaffata, face à face, 
en présence. | 

Ta. kiffat, pi SAT hifaf, et GS kifaf, 
5 plateau de la ts 7) tout objet 


rond et circulaire, *) cercle en bois d’un 
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as 


tambour de basque, ‘) filet de chasseur, 
ball & sf 5) creux dans lequel l’eau 
s’amasse, 6) cavité, orbite; hu! is 
a. kiffatou ‘’l-oustourlàdb, le limbe de l’as- 
trolabe; itpal 20) à. el-kiffatou ‘l- 
djounoubiyyèt, le Plateau austral & de 
la Balance; 24) 16) a. e/-kiffatou 
‘I-schèmäliyyèt, le Plateau boréal 6 de 
la Balance. 

us a. kouffat, pl. ar koufaf, et ui 
kifäf, *) bord, lisière, extrémité (de toute 
chose, d’une étoffe, d’une robe, d’un vé- 
tement), *) pointe d’une langue de sables, 
3) le bas d’une cotte de mailles, * foule, 
multitude, formant queue, 5) matinée ou 
soirée, temps où le jour touche à la nuit, 
6) le bas de la tige d’un arbre, du tronc, 
l'endroit où on coupe l'arbre pour l’a- 
battre, ”) filet de chasseur, % petit foyer 
circulaire formé de pierres et de terre- 
glaise, où les Bédouins font cuire leur 
L5l agit, ou fromage aigre, O. 

ui kèft, 3ème pers. du sing. du prét. de 
UkaS" kèften, B. (voy. ce verbe). 

ci kift, épaule, omoplate, fo3;e 9 (js3, 
: CAS kift, katif, B 

if kouft, et ex3S kouft, 
du sing. du verbe, GXss1" kouftèn (voy. 
ce verbe), *? contract. pour exiC£ schou- 
kouft, de ur C4 schoukouften (voy. 
ce verbe). | 

@—4iS a. kaft, non d'action, “) détourner 


quelqu'un (d'un projet, d’une chose), 


1) 3ème pers. 


*) attirer un objet à soi et le prendre, 
3) réunir, ramasser, * voler rapidement, 
avec force, 5) courir, 9 faire mourir, O. 
cris" a. kaft, sabst. ‘) mort, trépas, *) action 


de se retourner sens dessus-dessous, 5) vif, 


ET 


/ 


ei 


agile, * petite marmite, ) pain sec, sans 
aucun assaisonnement, ©. 

oi" a. kift, ‘) petite marmite, *) sac, sa- 
coche solide. 

œif «. koufat, et TES d koufatat, cheval 
qui fait des sauts de moutons répétés et 
qui désarçonne son cavalier, O. 

as keftér, ‘) hyène (voy. axe), F. 
*) met. celui qui dépouille les morts de 
leur linceuil, F. 

ul a. kafatän, voler ou courir avec ra- 
pidité, ©. 

LAS &. kaftat, nom de la feuille de l’arbre 
appelé ls qât, qui croît dans les mon- 
tagnes du Yèmen (DE Sacy, Chrèst-arabe, 
T. 1, p. 462-3). 

is” koufatat (voy. if koufat), O. 

yas keftèr, pigeon, »53, a. pe , B. 

sxàS kaftart, peigne de tisserand, 5e 
ab 5 LÉale vas, B. 

Kris keftègut, fissure, fente. 

KxiS kouftèguf, pression, meurtrissure. 

wi" keften, ‘) être fendu, rompu, ‘) fen- 
dre, B. 

if kouften (voy. wxssS"), presser, frap- 
per. 

sis kèftour, ‘) fermeté, persévérance, 
?) patience dans l’affliction et dans la 
douleur, B. 

af” keftè, fendu, rompu, B. 

x" kouftè (voy. axe"), pressé, battu. 

eu ax" keftè-soum, à deux ou plusieurs 
sabots (animal) ; pe if L nd-kefte- 
soum, à un seul sabot, comme le cheval, 
le mulet, l’âne, J. | 

#4S keftch, ") (voy. sf et xaæ), cuil- 
ler, grande cuillère à écumer, *) écume, 
N salive, B. 


jsuis kèfichäliz, F. (voy. jdsiS), B. 

sais kèftchèk, ‘) pan de la selle, B., 
3) cuillère, écumoire, F. 

sas kaftchal, croupe du cheval, : Ji 
DT Funul Vays, B. 

Ji Jess kaftchal-pousch, housse du 
cheval, B., JR dis , B. 

js kaftchaliz, *) écumoire, pete 
?) tétard ou petit du crapaud, &. Des, 
5) chien de mer ou requin (c«tle &l un 
sèg-mähi, chien-poisson, t. ab cl). 

dylsis kefchèligèk, *) petite écumoire, 
+) tétard, a. rs dou emous, 3) petit 
lézard, des "Lou , ® animal à queue 
rouge et een au lézard, de l’es- 
pèce appelée PAUUES tchelpäsè, B. 

ka kaftchalizè, ‘) petite écumoire, 
?) tétard, 

Jestis" kafdjoul, a < chopping-block », J., 
hachoir (?). 

Je—sis kouftchoul, et kafichoul, coussin 
de la selle, F. 

assis kaftcha, ”) cuillère à écumer, écu- 
moire, *) boucle de cheveux, a. &b, 3) es- 
pèce de serpent, B. (dont la tête ressem- 
ble à une écumoire), «by Ile ES > 
ssl af F. 

Ji astës kaftcha-noul, nom d’un oiseau 
dont le bec à la forme d'une écumoire, 
ur SZ, tu Gé0, B., ami. 
« spoonbill », J. 

oasis Kafdjfn, village du canton du 
Dézäq supérieur, dans le pays de Merv, YŸ. 

PAS a. kafh, ) découvrir (en ôtant le voile 
ou la couverture), *) frapper, ?) tirer à 
soi la bride pour arrêter un cheval, 
9 être face à face avec quelqu'un, le 


regarder face à face, ‘) donner un baiser 


Pas 


gif 


à l’improviste à une femme, ‘) avoir 
honte de... 7) être timide, peureux, ©. 
sys. kafah. | 

Pi a. kafkh, “) frapper avec un bâton, 
+) frapper sur la tête, comp. bi gafkh, O. 

is 49 a. kafkhat, beurre frais, blanc et 
pur, O. 

jif" a. kafr, * couvrir, recouvrir quelque 
chose, *) cacher, recéler, ?) être ingrat, 
être infidèle, ne pas croire en Dieu uni- 
que. 

if a. kafr, ‘) adoration, hommage rendu 
au prince, à la manière des Persans, en se 
prosternant, en turc D tâpou, *) ténè- 
bres de la nuit, *) tombeau, *) terre, sol, 
S) village, morceau de bois gros et 
court, ?) gros bâton court, O. 

LÉ a. kifr, ténèbres de la nuit, O. 

si a. kafir, grand, haut, élevé (montagne 
difficile à gravir), O. 

Ji a. kafar, *) aigle, * enveloppe de la 
fleur du palmier, O. 

AT a. koufr, nom d'action, ‘) être ingrat 
impie, incrédule et infidèle, *) subst., in- 
gratitude, impiété, infidélité, incrédulité, 
3) goudron avec lequel on calfate les na- 
vires, &x55, O.; was HT koufr-goften, 
blasphémer. 

FES a. koufrd, ‘) fleur du palmier (voy. 
a. «y—is"), *) enveloppe des fleurs du 
palmier, B. 

Sel jf à. kafrou ‘l-yahoud (voy. >à5 


39—g)l qgafrou ’I-yahoud), bitume de 
Judée, B. 


Llyif a. koufrân, ‘ ingratitude, *) infidé- 
lité, ? ne pas reconnaître les bienfaits du 
Très-Haut; 2 olyif koufrân-i-nimèt, 


oubli des bienfaits, 


48" a. kafrat, ténèbres. 

sd a. koufrat, ingratitude. 

LE ,;a5 Kafr-t4b, nom d'une bourgade 
entre one et he , B. 

ne Fe koufr-gouy, qui blasphème. 

L5Y 29 Kafr-lasé, village de la province 
de Haleb, B.; l’Ogydnous donne encore 
les noms de deux autres villages de l’A- 
rabie qui portent le nom de Kafr, ce 
sont: Ju pet ié paf, O. 

dé a. kafarnä, *) stupide, imbécile, *) vil, 
bas, ignoble, O, 

Syis a. koufarrä, et koufourrd, enveloppe 
des fleurs du palmier, Q. 

Wpif a. kifirrin, rusé, astucieux. 

ee a. kafas, avoir les pieds contournés, 
tordus, tournés en dedans, «si» hanaf. 

La a. kafsd”, fm. de (pis akfas (voy. 
ce mot). 

dndu C5" kèf-sèfid (à la main blanche), 
met. homme libéral et si généreux qu'il 
n’a plus rien dans la main, B. 

Eu LS kèf-seng, pierre que l’on prend 
dans la main pour casser ou pour broyer 
quelque chose, J. 

gi kafsch, soulier, pantoufle; aïe (tas 
kafsch-i-djestè, soulier à hauts talons; 
LA yrif kafsch pouschiden, mettre 
ses souliers; GA ÈS kafsch kenden, 


ôter ses souliers, Gc33 L 5! ré 
MAT ouf GO ufr ur kafsch 
pisch-i-pdy-i-kèsi gouzéschten, présenter 
les pantoufles, les souliers à quelqu'un 
(se dit des serviteurs, comme on dit: don- 
ner à quelqu'un son manteau, l'aider à 
s'habiller); cxeles jyRis kafsch-khâsten 
(demander ses souliers), met. se préparer 


à sortir, à partir, B.; Ge ya kafsch 


39 PT 


nihâden (déposer ses souliers), met. ") s’ar- 
rêter quelque part, y séjourner, *) reve- 
nir de voyage, on dit: olyite os 3 (if 
kafsch ou-mouzè mè-khâh, ne demande 
ni tes souliers ni tes bottes, c.—à-d. reste 
ici, fixe-toi ici et ne penses plus à partir. 

399 ut" kafsch-doux, cordonnier. 

ss kafsch-guèr, cordonnier. 

Wa kafsch-ken, l'endroit près de 
la porte où l’on dépose les galoches, les 
souliers, dlss «us, B. 

Pur kafschèkt, feinte de lutteur qui 
consiste à donner à l'adversaire, avec le 
bout du pied, un coup dans les testicules 
pour le renverser. 

väisf" kafschan, *) plaine, désert, *) endroit 
qui a été anciennement cultivé, B. 

ya kafschtr, ‘) borax, +15, *) étain, 
plomb, soudure, ?) vases et ustensiles en 
métal qui ont été souvent ressoudés, B.; 
OMS pakès" kafschir kerden, souder, J. 

Gé a. kafaf, ‘ ce qui suffit pour vivre, 
*) traits circulaires du tatouage Ces va- 
schm), *) action de tendre la main pour 
demander l’aumône, Q. O. 

Ci a. kifaf, *) pi. de rés kiffat (voy. ce 
mot), *) orbites des yeux, PETEUTÉ 
003 2939 Cl, O., ) traits circulai- 
res du tatouage, * partie un peu creuse 
des gencives, 5) creux, enfoncement où 
se trouve une source, ess) GKu AS 
x, ©. 

Gi «. koufaf, pl. de + SE d kouffat (voy. 
ce mot). 

das kafk, *) écume, *) salive, B. 

»S das kafk-gufr, écumoire. | 

»Kais kaf-gutr, écumoire, B. 

J—4$ a. kafl, *) nourrir quelqu'un, avoir 
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soin de lui, * se rendre caution, garant 

._ de quelqu'un, lis O., *) jeûner con- 
tinuellement, GX4/5 0593 aux, Sh. 

J—iS a. kafal, * croupe d’une monture, 
? hanches et fesses chez l’homme, pl. 
JUS! akfal, O., %) en pers. feutre ou 
couverture pliée en quatre et placée sur 
la monture en guise de selle, B. 

JAS a. kifl, 9 autant, équivalant, et même 
lus, * part, lot, ?) pl. Jus | akfäl, 
pareil, égal, *) feutre ou coussinet que 
l'on place sous le joug du bœuf pour 
préserver son cou, ‘) poil nouveau qui 
pousse chez les chameaux à la place de 
l’ancien, ® qui ne se tient pas solide- 
ment à cheval, 7) qui se retire dans les 

derniers rangs des combattans pour pou- 
voir prendre la fuite, #) qui se jette sur 
le monde et importune comme un men- 
diant, ?) pièce de feutre ou coussin que 
l’on met sur la monture en guise de selle, 

JAS a. ouffal, pl. de JS kdfil (voy. ce 
mot). | 

ES à. koufèlä’, pl. de Ja kafil (voy. 
ce mot). 

Lin Ji kafl-pousch, housse de cheval. 

& Jas kafl-gâh, croupe d’une monture, 
hanches. 

Ai kañitz, et ja ÀaS kaflizé, ) écumoire, 
3) passoire, ÏL 4,5 et SNL, B. 

Wäf a. kafn, ‘) filer (la laine), * enterrer 
(le pain dans la cendre pour le faire 
cuire), * envelopper le mort dans un lin- 
ceuil. 

US a. kafan, pl. taf! akfän, *) linceuil, 
*) kafan, Q., et kafn, O., mets sans sel, 
gt À plab, Q.: 0 où vif kafan 


pârè kerden (déchirer son linceuil), met. 


ad 


gta 


revenir à la vie, relever d’une grave ma- 


ladie, être échappé à un grand danger; 
Op cos> y WE kafan ber tchoub 


kerden (mettre son linceuil au bout d’un 


ET d 


envers Dieu, *) incrédule, impie, infi- 
dèle. 
J RP a. koufour, ‘) oublier les bienfaits 


recus, *) être incrédule, infidèle, impie. 


bâton), met, demander justice, 5/5 ;} sur css" a. kafouf, qui a les dents usées de 


AA pruls; purs (45 y wie 
kafan ber dousch afguenden (jeter son 


linceuil sur ses épaules), met. demander 


vieillesse (chameau). 
S AT a. koufouf, avoir les dents usées par 
l’âge (se dit d’une chamelle). 


pardon, implorer sa grâce, syn. » Gif | Gé a. koufouf, ‘ pl. de Ge kaf, 


guul WI" kafan ber guerden âmèden, 
s’avancer vers quelqu'un avec son linceuil 
sur son cou. | 

gt war kafan-ähendj, qui enlève aux 
morts leur linceuil, voleur de linceuils, 
35 va kafan-douxd. 

«ssl Gé kafan-dhendji, action de dé- 
pouiller un mort de son linceuil, 

OT y» WA kafan ber guerden (qui a mis 
son linceuil sur son cou), met. qui vient 
implorer sa grâce. 

Réf" a. kafnat, sorte d'arbre, O. 

1-4S a, koufnat, sol fertile, et qui peut 
produire toute espèce de végétaux, O. 

ES kafandj, nom d'un poisson, appelé 
aussi las 1 es samaka-i-saydä, pois- 
son de Saïda (en Syrie), B.; on le pê- 
che du commencement de février à la 
fin de mars; ce poisson est aphrodisiaque, 
et peut remplacer le 3+—f%iîu (voy. ce 
mot), B., Tn. 

«4 kafanf, sorte de vêtement porté par 
les pauvres et les faqîrs, J. 

sas a. kouf’, pareil, égal ; Lar ARTS | 
val a. lam yakoun la-hou kouf’an ahad, 
il n’a pas d’égal (Dieu). 

s4S a. kafou’, pl. AëS kifa’, et Aa! 

.akf4”, semblable, és pareil. 
>2Â$ a. kafour, pl. as koufour, ‘) ingrat 


mains, *) dans le langage vulgaire arabe: 
gants. | 

Jois a. koufoul, JaS kafl, se rendre cau- 
tion, garant de quelqu'un. 

ré" kafa, *) tambour de basque, ME sus, 
*) épis de blé dont les grains ne se sont 
pas séparés au premier battage et que 
l'on bat une seconde fois, B., a. 5, Las 
gousdrat. | 

«is Kaffa, la ville de Kafa, ou Théodo- 
sie, ville de la Chersonèse Taurique, sur 
le Bosphore Cimmérien. 

AS a. kafy, kify, et koufy, suffisant, 
qui peut tenir lieu d’un autre et le rem- 
placer. 

#8S a. kafi', *) milieu d’une vallée, ?) lit 
d’un torrent, ?) égal, pareil, équivalant 
d’un autre, ‘) altéré, changé, passé. 

GS a. kafiyy, *) suffisant, pluie. 

ur kafyär, se donner de la peine, tra- 
vailler à une chose bonne et louable, B. 

és à. koufyèt, ") suffisance, *) pl. &e 
koufà, aliment, nourriture. 

eaif a. kafit, voler ou courir de toutes 
ses forces, «las, mé, O. 

cris a. kafît, *) mince, léger, agile, Q., 
) sac, sacoche solide et bien cousue, 
3) nourriture suffisante, moyens d’exis- 


tence suffisants et assurés, O. 


ea 


ess a. kafih, ‘ pair, égal, semblable, , soif 
J—5lé, * mari, épouse d’une femme, 
celui qui partage sa couche, »95 Ulis 
Slyés 3, 1 hôte qui arrive à l'impro- 
viste. 

ouais" kèfiden, lmp. «55° kèf, “) être fendu, 
rompu, * se fendre et se rompre, ?) fen- 
dre, rompre. 

sx" kèfidè, fendu, rompu. 

jai kafig, et as hat (voy. juë [1]), 
mesure des choses sèches, B. 

Jai e. kafil, pl. Aa koufald', ‘) sem- 
blable, pareil, égal, *) caution, garant. 
AS kak, *) biscuit sec, AK, *) nom d’une 
plante appelée en ar. is Sagtar, pou- 
liot, B. F., homme qui se pare comme 

une femme, F. 

dr kouk, poule qui vient de pondre. 

ASS kaktcha, graine de coton, B. 

Ces Kakrf, *) ville de l’Indostân, B., * en 
hind. concombre, et petit melon non mûr, 
dF, B. 

ES kakij, et (RAS kakisch, roquette 

‘(plante), 5, Fe x»): B. 

ALI kèkmèk, tache noire sur le corps 
de l’homme, EUX ee et J&, B. 

NS kaka, et LS kaki, excréments de 
l'homme, 237 LL s LORS s ls, B. 

X" kal, > chauve, devenu chauve par suite 
d'une maladie, J£ LT: 51, * le mâle 
de tout animal, et spécialement le buffle 
mâle, B. 

K' koul,  bossu, courbé, 43 4 
se 9 65,55 *) petit, court, Gal à 5, 
) village, B., de là: + koulf, villa- 
geois, rustique, B. | 

Sa. kall, *) être las, fatigué, *) faiblir, per- 
dre de sa force (se dit du vent), ?) être 


Dicrionwarme Persan-Français. III, 
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émoussé (se dit d’une lame, d’un instru- 
ment, de la vue), * être embarrassé (se 
dit de la langue), 9 n'avoir ni enfants ni 

. parents (se dit d'un homme), Q. O. 

JS a. kall, ‘) lassitude, fatigue, *) charge 
lourde, *) famille, domestiques, Ju : 
+) injustice, oppression, 5) malheur, cala- 
mité, % le dos d’une lame, le côte op- 
posé au tranchant, ?) chargé d’affaires, com- 
mis), % émoussé (lame), *? homme nul, 
qui n’est bon à rien, mou, lâche, pares- 
seux, ‘°) orphelin, ") qui n’a ni parents, 

ni enfants, pl. J X kouloul. 

JS a. koull, ‘) la totalité, tous, *) chaque. 

s Ka. kal”, *) veiller sur quelqu’un, le pré- 
server du mal (se dit de Dieu), * diriger 
ses regards sur un objet, et ne pas le 
perdre de vue, *) frapper (avec un fouet), 
+) étre différé, remis à plus tard (se dit 
du payement d’une dette), 5) être abon- 
dant en pâturages (se dit de la terre), 
abbonder en fourrages, 9 arriver à son 
terme, toucher à sa fin (se dit d’une vie 
qui a été longue), O. 

Ÿ° kald, grenouille, :—$#, *) potasse, 
LLS , ,Liël, B. 

Ya. kilà, duel, tous les deux, fém. CE ki- 

| latä, O. . 

Y kalld, *) chou, À, 2) tête, aX, J. 

°% a. kald”, fourrage (sec ou vert). 

À a. kilâ”, nom d'action (voy. JS 
kal “he 

s AS a. kalld”, © rivage, *) mouillage sûr, 
à l'abri des vents. | 

# a. kilâ'at, nom d'action. ‘) (voy. K 
kal”}, *) garde, sauvegarde, 

31 X kalä-ou, grenouille, #°, A6, B.; on 


prononce aussi kould-ou. 


14 


oY 


DX a. kaläb, rage, délire qui accompagne 
la rage. 

Da. kiläb, ue moukälabat, ) être mé- 
cheat, mal disposé envers quelqu'un, 
+) être et mettre dans la gêne, ) être dé- 
sireux, avide d’une chose, ‘) se nourrir 
de ronces (se dit du chameau). 

D a. kiläb, pl. de LÉ kalb, chiens, 
) nom de plusieurs tribus arabes. 

D s. kalläb, ") qui nourrit ou entre- 
tient des chiens, *) fer crochu fixé à la 
selle et auquel on suspend le sac a pro- 
visions, Q., LH kalàb, ed; 9 us, O. 

D «. koulldb, et Ly—Y kalloub, pi. 
PAS kalälib, *) harpon, grappin, croc, 
*) éperon, 5bLe , ©. 

LL, X Kèlébäd, *) quartier de la ville de 
Niçâbour, *) quartier de Boukhârâ, YŸ. 
Ws-XY" kalâbatoun, ”) fil d'or ou d’ar- 
gent, *) espèce de broderie en or ou en 

argent. 

Y a. kouläbis, avare, syn. ue kalbas, 
koulbous, et koulabis, ©. ; 

oi W koulä-pouscht, et xïis X° kould- 
pouschtè, espèce de veste en laine de mou- 
ton, de couleur noire et verte, en usage 
dans le Guiïilâän et dans le Mäâzandèrân 
(voy. CRT pouschtèk, et (>—+ be- 
rèk [5]), B. 

&Y" kalâba (voy. SX kaldfa), fil qui 
passe du fuseau sur le dévidoir, *) pelo- 
ton de fil, ?) rouet à dévider, dévidoir, B., 
Comp. ss, BA et «sys . 

kr Ÿ° kald-pisè, roulement des yeux qui 
n’en laisse plus voir que le blanc, B., 
Syn. un) CHX. 

ur a. koul’at, ‘) dette contractée avec des 


termes fixés de payement, ‘) arrhes. 
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coY" kèlât, ‘) forteresse ou grand village 
sur une hauteur, *) village dans lequel 
on trouve un marché, *) Kélât, ville du 
Turkestân, B., * forteresse dans le Kho- 
rassân, près de Herât, F., 5) forteresse du 
district de Thous (Khorassän), Y., ‘) Kè- 
lât, capitale du Beloutchistän et de la 
province de Saravân, 7) nom d’une feinte 
ou d’un coup du lutteur qui consiste à 
enlever de terre son adversaire: HS 
Wl»3 kélât-i-divdn (château des Divs), 
met. espèce de champignon qui croft au 
milieu des ruines, J. (je crois qu’il faut 
lire: Ll#3 # koulâh-i-divän, bonnet 
des Divs, du est un des noms du cham- 
pignon, pe ). 

SX kelâté, *) forteresse ou petit village 
sur une hauteur, ? village qui possède un 
marché et des boutiques, *) petit champ 
ensemencé, “*) palais royal entouré de 
constructions, a. 53 deskèrèt, B. 

IUT a. kouldsib, avare (voy. «LS kou- 
lâbis), Q. 

ul koulâdj, J. (voy. + goulàdj, B. 

72% kèlädjou, coupe dans laquelle on boit 
le vin, ou le café, B. 

3,2 DL kèlâdjoud, coupe avec laquelle on 
porte les toasts, syn. L5l>2e sighräg, F. 

aa kèlatchè, pie Che). F., syn. SX 
kèlâje, 5%, SAS all, ls, UT 
sun , Xe, B., a. aïe. 

À a. kaläh, année stérile. 

cY a. kouldh, avoir un air austère et 
sombre. 

es kalâkh, petit bonnet qui se porte 
sous le turban, S5 Aus, F. 

Gas kallä-khouschk, ‘ qui a la tête 


semblable à une lanterne, lantern-jawed, 


IS 


*) met. traître, rusé, malicieux. *) bruit, 
tumulte, J., Sh. 

&mIÈS Kelâdedjeh, bourg du Tabaristân, 
sur Ja route de Rey, à deux ou trois 
journées de cette ville, Y. 

5Ÿ kèldyé (voy. HU kéldjé), louche, B. 

3 kalär, grenouille, X°, Hé, B. 

JS Kèlär, ville dans les montagnes du 
Tabaristän, à trois journées d’Amol. 

JS Kèllär, ville du Fârs, canton du 
Fârs, Y., note. 

JU kalâj, louche, Jsat r 5 es 
*) pie (oiseau), «Le + &uns éS, B. 

55 kalajärè, pie, 3H, B., comp. 
215, B. 

SOUS kaläjka, ‘) croc, harpon, grappin, 
long pieu armé d’un crochet dont on 
se sert pour retirer un objet tombé dans 
un puits, B., syn. «CAS kalâschka, B. 

3595 kaläjou, ‘) louche, ? pie, 5 ka- 
lâj, F. 

SX kaldja, *) louche, *) pie, 5K° kaldj, 
7 pivert, Cd", à. Lis, B. | 

É a. kallds, très tranchant, {LU Ca 
etes 2 ; O. 

Eu AS kalä-seng, fronde, Au, B. 

JU kèlâsch, araignée, Cie, B. 

ils re É kèlâäsch-khânè, ‘) toile d’arai- 
gnée, comic usb, 9. Lab}, *) en- 
droit de la toile où l’araignée dépose ses 


œufs, B. 


ALT kaläschèk, fronde, AUS B. 
Nes té Kouläschkird, et DTA Djoulà- 
schdjird (pron. Gouläschguird), bourg près 
de Merv, Y. 
OLA kaläschkèn (voy. LIT), B. 
LUS kaläschka (voy. «SAS [2]), B. 
PAS a. kalés, x , avoir les ongles, les cor- 
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nes des pieds crevassés (se dit d’un cha- 
meau). 

eur 2. koulde, bravoure, courage, intrépi- 
dité, force, vigueur, O. ; EX 35 a. zou 
‘Ikoulâs, « l’Intrépide », surnom donné 
à deux rois du Yèmen, O. 

su koulâ siyr, intrépide, brave, O. 

ES kalâgh, B., et koulâgh, ‘) corbeau, 
PET é5 , *) clôture en bois ou en pier- 
res, en briques, élevée autour des tom- 
beaux des grands personnages, B.; EX 
jy kalâgh-i-sabz, l'oiseau appelé autre- 
ment : oi soungoura, et UiC2 al 
kasè-schikènèk, pivert; UX5y$ sÜS ka- 
lâgh guiriften, met, injurier, se moquer 
de... 65 é5; B., à l—giul ÿ mL is 
Lu vil WT ti, à pitaus, B.; 
Ma ei ile 57e ES, kalâgh har- 
guiz bè-bâm-esch nè-mi nischinèd (jamais 
un corbeau ne se pose sur son toit), met. 
il est très avare, ue , Lau cle 
cel, Bh. (?). 

mes ou É kalâägh-pisè, *) pie, SAS, B., 
 corneille bigarée, en turc SC | SE: 

ass kaläghtcha. petit corbeau, *) pe- 
tit de corbeau, as ES, F. 

15 kaldfa (voy. eDLS kaläba [1]), B. 

WOLS kaläk, *) désert aride, *) le haut de 
la tête, depuis la naissance des cheveux 
sur le front jusqu’au milieu de la tête, 
JA, B. 

ANS kilâk, long bâton à bout recourbé 
dont on se sert pour cueillir les fruits 
que la main ne peut pas atteindre, B. 

T'ES kouläk, *) vide, *) grande vague, 


ON, B. 


JS LS kallä-kär, bruyant, tumultueux, J, 
>Les kalä-guèr, eau de potasse dans 


js LR'ES 


laquelle les teinturiers passent les étoffes 
avant de les teindre, afin d’en enlever 
d'abord tout corps gras, en turo yäsl, F.; 
0% > LS kalà guèr-kerden, passer 
au ;SŸ kald-guèr, F. 

D AUS kaldk-mousch, rat des champs, B. 

JOUS kaläl, le haut de la tête (voy. AIS 
kaläk). 

Jr a. kalâl, nom d'action, ‘) être las, fa- 
tigué, *) être fatigué, émoussé (vue). 
J9LS «a. kaläl, sabst. ‘) fatigue, lassitude, 

langueur, *) fatigue des yeux, O. 

JOUS hind. kaläl, vendeur de vin, l,—2 
Jp», B. | 

JUS a. kilâl, pl. de iK killat (voy. ce 
mot). 

JUS koulâl, potier, DT au 9 0598, 2. 
Las, B. 

Jr a. kalâlèt, nom d'action, *) être las, 
fatigué, *) être émoussé (se dit d’une lame, 
de la vue), ? être embarrassé (se dit de 
la langue), * faiblir (se dit du vent), 
syn. E kall, O., 5 n'avoir ni enfants, ni 
parents. 

ls JU hind. p. kaläl-khânè, maison, bou- 
tique où l’on vend du vin. 

JU koulälè, *) mèche de cheveux frisée, 
* cheveux frisés, Jé s JW, 9 poignée, 
bouquet de fleurs, k Ka) | B. 

D—HOUT à. kalälib, pl. de LS et de 
RS, O. (voy. ces mots). 

Rte kalälivè, ‘) étonné, stupéfait, *) fou, 
insensé, comp. e1J8, 1, B. 

Pi a. kèläm, *) discours, langage, *) pa- 
role, phrase, proposition, *) idiome, lan- 
gue; xl nur a. kèldmou ‘lläh, la parole 
de Dieu, et cs ># pi hèläm-i-schèrif, 
la parole sacrée, met. le Qorân; nOÏS 
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pi khoulasè-i-kèlâm, la substance du 
discours, en un mot; Pi p—< gilm- 
i-kèlâm, théologie dogmatique, rhéto- 
rique. 

pis a. kildm, pi. de À kalm (voy. ce 
mot). 

nu a. ouldm, *) sol dur, *) Koulâm, vil- 
lage du Tabaristân, O., d'après Y., on 
lit: « Kèlâäm, forteresse située dans les 
montagnes du Tabaristän ». 

pi a. killäm, la Wj9, nom d'act., 
XS, ‘) prononcer, proférer un mot, des 
paroles, *) parler à quelqu'un. 

u—as US Kilémin, bourg du territoire de 
Zendjän, Y. 

OS kèlân, *) grand, plus grand, *) haut, 
grand de taille, *) grand, âgé, * le haut 
de la tête, JS, B.; &cs, LS kèlâni- 
rawza (le grand du édit du Paradis), 
met. Mohammed. 

msg LS kèlân-pisè (voy. zmas ALT), F. 

GLS kèlänter, *) plus grand, *) chef d’un 
village, * maître de police. 

393 OIL Kèlän-roud (grande rivière), nom 
d’une rivière qui passe près de Bedd 
(Azerbäïidjän), Y. 

JL IL kèlân-sâl, qui est d’un grand âge, 
fort âgé. 

GLS kèlänè, collier (des femmes). 

SL kilänè, âtre, foyer, olaäif, P: 

air kèlânt, grandeur, hauteur. 

sa 5 kaläy, *) grenouille, » ES 5 JU 
di , B., ‘) fil qui passe du fuseau sur 
le dévidoir, «9, F. 

335 kalâvar, grenouille. 

und g. (xpaatç?), choses mêlées, em- 
brouillées, APPUI due be ob 


Aus, B, 


ss 


3335 kalävou, sorte de rat des champs, 
al als jo 5 55, B 

LS kalâvè, ‘) fil qui s’enroule sur le dé- 
vidoir, SDL » als * étonné, stupé- 
fait, troublé, ss Æhaldvè, *) grenouille, 
AT 5 Sos s Gé, 
lâvè-i-tcharkh (le fil qui s’enroule au- 
tour du globe), met. *) le Zodiaque, y 5 


B.; e* N'ES ka- 


, “) rotation de la 
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ZATS; lee N'ES kouläh-i-Soulèymän, 
couronne ou Donner de Salomon, bonnet 
qui avait le don de rendre invisible celui 
qui le portait, Bh. (?); (jissst ed kou- 
lâh-i-schèb-pousch, bonnet de nuit À 
AE koulâh-i-gà7$, bonnet de qâzri Gugel 
sorte de champignon (voy. Cl h it 
ŒŸ kouldh-i-gâh-gâhf, espèce de bonnet 
que portent les pauvres et les faqîrs; Ar 


Es pal üihie 
terre, >> D 5) mouvement des corps A kouläh-i-moulk, la couronne du 
royaume, met, le souverain, AL, 3! ali 
B.; des A koulâh-i-namad, 


haut bonnet en feutre, comme en por- 


célestes autour de la terre, d’après la 
croyance des Orientaux. col , 
SU kouläh, ‘) bonnet, *) tiare, couronne, B., 
3) (voy. # koule); lb OL kouläh-i- 
bâränt, “) espèce de Mb bäschlig, pour 


sé préserver de la pluie, *) bulles qui se 


tent les Qalendars et les Dervîsches maw- 
lèvi: xs lu AS kouléh endäkhten, 
et Ash! y SOL kouldh ber endäkh- 
ten, jeter son bonnet en l'air en signe de 
SA! AS kouläh-en- 


forment sur l’eau quand il pleut, (5/,/o» 
D; 65 IT koulâh-i-tatart, bonnet | joie, B.; on dit: 
tatar, RS À 
kouläh-i-takhta, Bh. (voy.  X; a 
koulâh-i-gengoulè); + >> A kouldh-i- 
tcharkh, met. ‘) la voûte céleste, *) le 
soleil, B.; exJs3 D kouläh-i-dawièt, 
la couronne de la puissance, couronne 
royale ; (5l»33 ed kouläh-i-dfvän (bon- 
net des Dîvs), met. champignon, é: Los, B. 
(voy. ral ); 55 ir kouldh-i-zer, et 
Rte Un y cerrin-kouläh, espèce de coif- 


c.-à-d. bonnet royal; däzèd, il jette son bonnet, pour dire: « il 


cherche une chose avec précipitation », 
B. Tn.; ue D» SL kouläh ber sèr 
nihâden (mettre le bonnet sur la tête), 
met, témoigner le plus grand respect pour 
une chose, B.; Qi CR AS kouläh- 
schikesten (briser son bonne: met. ‘ re- 
tourner relever les bords de son bonnet, 
*) mettre son bonnet sur l'oreille. 
fure que portent les femmes, M.; À PE AS kouläh-dâr (qui a la couronne), 
W44+ÿ kouläh-i-zèmin (bonnet de la terre), souverain, B. 
met. ‘ la voûte céleste, *) le soleil, 3) la | «5513 AE koulâh-däri, souveraineté, B, 
lune, *) Re Ë a, B. (voy. | +22 keldhou, MI S, biche sauvage sans 
4 ); ak; Ets koulâäh-i-zengoule, 
bonnet à ochétes bonnet en bois au- | ,>#)1 Keldhour, nom d’un Pehlèvân, guer- 
rier du Mâzandèrân, B. 
U==49 DL Kéldhoun, nom d'un Pehlèvân 


célèbre, 03 Se » deg be, B. 
poids, et que l’on promène dans les ba- | &xŸ° a. kalb, *) éperonner, frappet avec l'é- 


cornes. 


quel on attache plusieurs clochettes et 
des queues de renard dont on coiffe le 


marchand qui a vendu avec des faux- 


"À 


peron «es, *) aboyer comme un chien, 
imiter l’aboiement d’un chien. 

DŸ a. kalb, pi, COST kildb, AË kalib, 
LOU kiläbât, 4 akloub, et A | 
akälib, ") chien, *) lion, *) en gén.: oi 
animal carnassier, * commencement de la 
crue des eaux dans un cours d’eau, ) pi- 
vot de la roue d’un moulin, ©) étaie, sup- 
port, 7 sorte de poisson, en turo 31 
«JL, qu'il ne fant pas confondre avec 
le I A ou ju, 8) courroie ou la- 
nière coupée dans une peau non travail- 
lée, syn. AS gidd, ?) extrémité d'une col- 
line, “) mines de la poignée d’un 
sabre, ral LB 3 sel}, Q., “D raie 
le long du dos du cheval, ‘ courroie 
rouge que l’on coud entre les deux mor- 
ceaux de peau qui font un sac, "*) tout 
ce qui sert à fixer, à raffermir, “*) crochet 
en fer fixé à la selle et auquel on suspend 
le sac à provisions, etc., O.; «MI! f a. 
oummou ‘l-kalb (mère du chien), nom d’un 
arbrisseau épineux, J. O.; mn! ES 
a. kaffou ‘l-kalb, patte de chien, en turc 
œlst dl +, espèce de lierre, liseron, 
p. Ulre , O.; AI lus a lisdnou 
’l-kalb, langue de chien : cynoglosse 
(plante), O. 

D a. kalab, nom d'action, ‘) avoir soif, 
3) se faire entremetteur, uk, de là: le 
mot YLxÉ kaltabân (voy. ce mot), en- 
tremetteur, ?) glisser de dessus la poulie 
sur l'axe (se dit d’une corde), *) désirer 
avec avidité une chose, 5) devenir intense, 
4 manger beaucoup sans se rassasier, 
7) aboyer comme un chien, *) devenir en:- 
ragé (se dit d’un chien), ? devenir enragé 


à la suite de la morsure d’un chien enragé 
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(se dit de l’homme), "°) être en colère’ 
rager, ‘‘) n'avoir ni tête, ni jugement, 
agir comme un enragé, ‘*) ne produire 
que des feuilles sèches, faute d’arrose- 
ment (se dit d’un arbre), ‘*) avoir goûté 
de la chair humaine et s'être habitué à 
en manger (se dit d'un chien qui se jette 
sur les hommes), wa)! su Ju 
QUI ET ÿsi 3 wye ll, O. 

y} a. kalab, subst. ‘) intensité du froid, 
froid de chien, *) voracité, faim de chien, 
3) méchanceté, violence. 

AY a. kalib, pl. SX kalbà, enragé (chien, 
haie, homme). 

VX kalab, et xX kalap, ‘) contour de la 
bouche, *) bec des oiseaux, B. 

m1 hind. £alp, un jour de Brahma qui a 
la durée de quatre milliards trois cent 
vingt millions d’années ordinaires (voir 
la note de l'éditeur du Bourhân). 

L_X" paz. pehl. (du syriaque [=S>), kalbd, 
chien, B. 

LL Kalbâd, nom d'un célèbre guerrier 
Tourânien, tué par Ferîbourz à Kanäbèd, 
dans la journée dite des douä7dè-roukh 
(voy. AUS et © 355), B. 

AL kalbäsou (voy. lie tchèlpäsé), B. 

ë—X «a. kalbat, *) chienne, *) femme mé- 
chante, *) sorte d’arbrisseau à épines et 
sans branches, en turc de , ©. 

UK a. kalibat, ‘) fém. de Lu X kalib (voy. 
de mot), *) sorte d'abétent à épines, ©. 

x NW a. koulbat, ‘") violence, intensité du 
froid, *) sécheresse, stérilité de l’année, 
3) détresse, gêne, disette, * poils longs 
au museau du chien, du chat, du san- 
glier, 5) filament de palmier, ou courroie 


très mince qui sert à coudre. 


ob 


ou a. kalbatäni, duel de xŸ kalbat, 
tenailles de forgeron, en pers. kalbitän, 
et GùuË kalbiten, sys. ;5! anbour, B. 

xX kalpatra, paroles vaines et vides de 
sens, sottises, bêtises (l’Auteur du Bour- 
hän ajoute, «48 585 D (($) ab, dy 3 
SF ax"). — NB. A 3 boubèk, sot, igno- 
rant, @L :, roubâbi, musicien, et action de 
jouer du «+, roub4b, faut-il entendre par 
là: mauvaise musique, jeu d’un ignorant ? 
le Tn. dit: «les uns écrivent «lL,, d’au- 
tres me , et d’autres èb, »; ce qui ne 
fait que rendre la chose plus obscure, 
véritable kalpatra ! 

cuX a. kalbas, koulbous, et koulabis, avare, 
RU, O. 

OM Kelbadjen, bourg près de Merv, Y. 

ns koulbad, J., pour u K koulba (voy. 
ce mot). 

9% kalbasou, 3—4lK , 
(voy. ces mots). 

LU koulbak, et di koulpak, ‘) toiture en 


planches que l'on élève au-dessus des 


xls , B, 


v + ? 


meules de grains pour les préserver de 
la pluie et du vent, *) petite hutte que 
les gardes champêtres ses construisent 
près des champs cultivés (voy. & >), B. 

M4 koulba, ‘) maison petite, étroite et ob- 
scure, * chambre, cellule, ?) boutique, 
#) coin, angle, B. 

Y a. kalbiyy, canin, qui tient du chien. 

iX a. kallat, couteau émoussé. 

N a. killat, nom d'action, ‘) être émoussé 
(se dit d’une lame, de la vue), *? être 
embarrassé (se dit de la langue), syn. À, 
Jr Jef, Da LL, 0. 

X a. killat, ‘) état, condition, ed, 2) pl. 
J—K kilal, FReyTAG, et Jr kilàl, J., 
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voile fin, rideau fin, *) moustiquaire, cou- 
sinière,  pompons, glands en laine rouge 
que l’on suspend aux litières en guise 
d'ornement. | 

SK a. koullat, ‘) fém. de k koull, toute, 
?) délai, retard, action de s’attarder, de 
rester en arrière, ©. 

«%" a. kalt, *) rassembler, mettre ensemble, 
*) verser quelque chose dans un vase, 
3) lancer un cheval, *) jeter, lancer un 
objet. 

© koulat, dans l'expression : Y oÀs 
Joulat-koulat, rapide à la course (cheval, 
voy. AE Joulat), O., xŸ hs. 

GE kaltän, les deux jambages ou pieds 
droits d'une porte, B. (voy. 2 Le 
tchär-tchoub). 

ob a. kiltâni, duel, toutes les deux. 

rs a. kaltab, et koultoub, rusé, adroit, O. 

OX" kaltabän, qui se fait l’entremetteur 
de sa femme, B. 

uxŸ a. kaltabat, agir avec ruse, avec 
adresse, O. 

LA" a. koultat, portion, petite quantité de 
grains, ou de toute autre chose, O. 

2X" kalta, *) petit, court, chétif, défectueux, 
mal fait, mal arrangé, *) animal vieux et 
hors de service, *) animal qui a la queue 
coupée, *) homme qui ne s’énonce qu'avec 
difficulté, qui ne prononce pas bien les 
mots, 5) bâton court et gros. 

t4iK a. kalsamat, avoir les mâchoires un 
peu épaisses et les joues charnues. 

rs a. koulsoum, ‘) qui a les mâchoires 
un peu épaisses et les joues charnues, 
*) éléphant, ) gros éléphant, gland de 
soie ou touffe de soie au haut de la 


hampe de létendard, 5) nom propre 


e* 


d'homme ; riX rl Oumm-i-Koulsoum, 
nom de la fille de Mohammed. 

eY a. kaladj, brave, courageux, généreux; 
+ kouloudj, hommes forts, robustes, 
violents. 

e* kildj, et 2# kaltch, ") corbeille dont 
se servent les chauffeurs de bains et les 
vidangeurs, ° ordures, saletés, “5 de, 
3) admiration de soi-même, amour-pro- 
pre, orgueil, fatuité, B. 

x koultch, B. F., ‘) miettes de pain, je 
pèce de vêtement en laine que l'on ap- 
porte de Cachemir, B. (voy. al), 
» PE ef s gs, F 

uLkŸ kaldjän, endroit ou l'on jette les 
balayures et les ordures, dx, B 

Ask koulètcheng, crabe, cancer, ess, 
a. ut , B. 

sus keltchitche, et kiltchitchè, chatouille- 
ment, action de chatouiller (voy. AC 
et ami W ), B. 

e* kilh, galbanum A2 5 0 et 3x2), B., 
a. as ginnat. 

1 a. kalhabat, nom d'action, ") frapper 
avec un sabre, *) subst. pétillement du feu 
quand il flambe. 

1 a. kalhat, la bouche et les parties du 


visage qui entourent la bouche, O. 


pts a. kilhim, terre, sol, poussière, 
/ PA 


Dhs, Q. 

2 koulkh, sorte de plante, B.; selon quel- 
ques-uns, la plante appelée [pallb, juil 
endèroutälfs, du genre 55 géqoulf, en 
ture 35 lu yabän-noukhoudi, pois 
sauvage; selon d’autres, la plante qui 
donne la gomme dite ha! se tchâdir 
ouschaghi, Tn., a. sil y) gomme ammo- 


niaque (Dorema armeniacum). 
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Guam X Kalkhabagän, bourg près de 
Merv, Y. 

22 kalakhtch, crasse du corps, B. 

DEN koulkhan, F. (voy. wsŸ goulkhan). 

AŸ a. kald, entasser, amasser, amonceler, ©. 

AK a. kalad, ‘) sol dur, compacte, sans 
pierres ni gravier, ‘) colline à sol dur, 
3) panthère, O. 

5AŸ" a. kaldat, ‘) nom d'unité de AX° kald, 
sol dur, *) nom propre d’homme; >} 
5 abou kaldat, met. hyène mâle, O. 

rY a. kaldah, *) homme fort et robuste, 
?) vieille femme. 

LaiX" a. kaldahat, et LAxK" kaltahat, sorte 
de démarche, certaine manière de mar- 
cher, O., 5549 «Ces 93 a », O. 

px a. kaldam, dur (objet), ls, O. 

pr a. kaldoum, petit de taille, nain, ©. 

AŸ" kalda (voy. a. 54K kaldat), B. 

3% a. kalz, rassembler, réunir. 

F4 kilz, racine du grenadier sauvage, au- 
Héneat gs le, B. 

Ki a. kilazz, musculeux, robuste (homme), O. 

+ kils (voy. # kilz), B. 

ne a. kils, chaux, del 4hèk. 

rX kouls, coton, cardé. 

raY a. koulsèt, couleur grise tirant sur le 
noir. 

Leu a. kalsamat, ‘) étre lent, paresseux, 
nonchalant, * marcher vite, ?) se diri- 
ger vers.…., O. 

LuX kélisrd, église, Len s su8, B. 

ieiN a. kalschamat, vieille femme, B. 

iwaY a. kalsamat, s'enfuir emporté par la 
peur, O. 

2 koulout, pl. de LH kälit, O., qui 
se remuent et Sagiient dans leur joie 


(hommes). 


LL 


i LE a. kaltat, et EN kalzat, démarche : 


d'un homme boiteux, ou qui a une 
jambe coupée, 0. 

x 2. kals, ‘) sécher sur la tête (saleté, 
ordures), *) avoir les ongles, les cornes 
des pieds crevassés (se dit d’un cha- 
meau). 

x 2. kalas, ‘) sécher sur la tête (saleté, 
ordures), *) être gercé, crevassé (se dit 
de la peau des pieds), *) être sali, cou- 
vert d’ordures (se dit des pieds). 

X à. kalas, °) saleté des pieds, *) gerçu- 
res, crevasses aux pieds des bestiaux. 
x a kalis, ") sale (vase, outre), *) qui a 
de crevasses aux pieds (chameau), fém. 

1X° kaligat, O. | 

À a. kilg, pl. ia X° kilagat, 1) homme 
d'un aspect repoussant, vil, ignoble, 
* qui soigne bien les troupeaux, O. 

af" à. kalasat, troupeau de moutons, de 
chèvres, O. 

aÿ a. koulgat, maladie des chameaux par 
suite de laquelle, sur la croupe, la peau 
se crevasse et le poil tombe, O. 

En koul sound, ‘) grossier, mal tourné, 
rude de formes (homme), *) jeune homme 
imberbe très gros, ?) qui dit des riens, 
des sottises, B. 

»%% kalghar, ‘) laine très douce, eeb Ci , 
?) espèce de bois de chauffage, B. 

aX kalaghi (voy. LL kalaki, et JK kalal, 


sm djigha), B. 
GX kalaf, bec des oiseaux, Ji, PS, à. 
et je , B. 


GX p.a. kalaf, tache de rousseur sur la 
peau, lentille, «gs, Aa B. 
GX a. kalaf, nom d'action, ‘) s'appliquer 


avec assiduité, avec efforts, à une chose, 


Dicrionnainx Persan-FRanÇais. III. 
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*) être épris, amoureux de quelqu'un, 
3) tirer sur le noir (se dit d’une couleur 
rouge sale). 

# a. kalaf, et kalf, couleur rouge sale. 

Y a. kilf, amoureux, épris de.., O. 

GŸ a. koulf, pi. de GK! aklaf, et de AK 
kalfä”, O. (voy. ces mots). 

Ls% an. kalfé”, fém. de «5—KT aklaf, 
7 brune, rouge tirant sur le noir, *) vin. 

iW a. koulfat, ‘) couleur rouge sale, brun, 
*) peine, fatigue, embarras, désagrément. 

a kalaft, bec d’un oiseau, B. 


| 4% koulouft, gros, épais, pesant, massif, 


lourd, 

ÉLiisal kalfakhscheng, et ArñgiK kal- 
Jahscheng, glace qui pend aux gouttiè- 
res, B. 

ZX kalk, et koulk, aisselle, jsél Jar, B. 

AK kalak, *) lancette, Las PE a, ee 
mibas, *) brasier en terre glaise, s Jäke 
du 3 D HAT, 3) radeau fait en 
branéliages et joncs liés ensemble, et aux- 
quels on attache encore des outres rem- 
plies de vent, *) attroupement, rassem- 
blement, foule d'hommes, ‘) mal de tête, 
6) chauve, dim. de X° kal, 7 néfaste, 
de mauvais augure, de là: ©) hibou, 
Ai 9 p315 C5», * concombre vert, non 
mûr, ‘”) gousse du coton, aa 59%, 
"9 jeune buffle mâle, ‘*) localité des en- 
virons de Daméghân, où l’on récolte du 
froment excellent, B. 

ad kalik, hibou. 

dk kilk, ‘) tout roseau creux, *) roseau 
dont on se sert pour écrire, nd galam, 
7) chacune des quatre dents canines (chez 


les animaux carnassiers), ‘) sarcocolle, 


gomme de Perse, cxÿil; 2 AK 


15 


er 

kilk-i-schèker, canne à sucre, syn. KL à 
nèy-i-schèker ; K5s AK kilk-i-fèren- 
guî (voy. Lys fs Jalam=iférensut) 
crayon. 

a kilik, 9 le petit 2. ais khin- 
. 3) Jouche, Jsal » as SZ a) B. 

A koulk, ‘) aisselle, AK kalk, *) duvet 
de chèvre, poil très fin de la chèvre, 
dont on tisse des châles, etc. 

AY koulouk, *) louche, Joal » AS +) mal 
de ventre, À 5,5, B. — 

JC a. kalkäl, pl. AS kalakil, 
trine, * flanc, O. 

xxCX Kalkata, la ville de Calcutta, J. 

3 kalkazou, vieux balai, F.; «5j SW 
JL + kalkazouy-i-khalä, vieux balai de 
latrines, F, 

SK kal-kal, 
sornettes, *) enquête, perquisition, recher- 
che, HS, 5) kal-kal, kil-kil, et koul- 
koul, bdellium, a. Ji mouql, B. 

XX a. kalkal (voy. JE kalkäl), O. 

KY a. koulkoul, ‘) très agile, *) gros et 
petit de taille (homme), Q. O., fén. iuXC 
koulkoulat, ©. 


EUX hind. <elkèlänidj, remède employé 
/ 
contre les maux d'estomac, etc., F. 


1) poi- 


*) vaines paroles, des riens, 


zXK koulkoulè, espèce de petit galyän ou 
houka, J. 

PSN 0 1 kilkilindjè, chatouillement, action 
de hatouille B., axmxaW kiltchftche. 
na kalkam, ‘) fente, A +) arc-en-ciel, 

on us ; ?) kalkam, et koulkoum, ba- 
liste, catapulte, aigue, B. 
dei kilkènèk, et A kilkèng, se- 


ee de pourpier, a5$$ CS B. 
SX kelekt, plume portée en aigrette au 
bonnet, iise, JK kalal, B.. 


ieX 

ua kelkis, toupie, sabot, t. Pr pir- 
laghindÿ, F. (lisez sir pirlanghätch). 

MACX koulkinè, espèce de velours double 
en soie, less) Jeste, B., abs, Tn. 

JX kalal (voy. LK kelèké), 

JK a. kalal, état, condition, situation, Q. 

À a. kalm, pl. PA kiläm, et | ni kou- 
loum, blessure. 

X a. kalim, pl. de id kalimèt, et X 
kilam, pl. de LS kilamat, mots, paroles. 

À kalam, chou, or sf sh 

LE" 2. koullamd, toutes les fois que. 

at a. kalimdt, pl. de Le kalimat, pa- 
roles, discours; “ko à. gascharou- 
kalimät, le décalogue. 

Aule kalmäseng, fronde, VS, B. 

GLÉ a. kalmäniyy, et kalamäniyy, élo- 
quent, qui a le don de la parole. 

SL Ka. killimäniyy, *) éloquent, * lo- 
Fr. bavard. 

4LA a. kilimmäniyy, éloquent. 

LS a. kèlmèt, et kilmét, mot, parole, pl. 
LL kélmät. 

ns a. kalimèt, pl. —# kalim, et SL 
kélimät, ‘) mot, parole, *) vers, Éoésie: 
poème; al! 144 a. kalimètou ’lldhi, le 
Verbe du Dieu, Jésus-Christ, O.; 2 
50)! el-kalimètou ‘l-bâgiyèt, la Birole 
qui reste, allusion au verset du Qorân: 
V2 ra) mie PEEr et lo », 
a. va-dja sala-hà kalimatan  bâgiyétan 
gagibi-hi la galla-houm J'ardjigouna, il 
(Abraham) a établi cette parole, comme 
une parole qui devait rester éternelle- 
ment après lui (parmi ses enfants), afin 
qu'ils reviennent (sans cesse à Dieu; 
Qorân, Soura 43, verset 27); profession 
de l'unité de Dieu, O.; ab ei kèlimè- 


ee” 


i-tayyibè, les bonnes paroles, le symbole 
de la foi musulmane. 

p* a. kilmih, sol, poussière, ol , Q. 

a kal-mourgh, l'oiseau chauve, sorte 
de vautour à tête sans plumes, B., comp. 
US kerguës. 

insX a. kalmasat, action d'aller vers.., de 
partir, ©. 

392 kalmouj (voy. lle tchelpäsé), 
sorte de lézard, B. 

n: koulèn, ‘> nœud, glande, ganglion sur 
le cou ou toute autre partie du corps, 
* tumeur, ampoule, sb bâghira, ?) élé- 
phantiasis, maladie glandulaire qui fait 
enfler les pieds, J—aält 15, #) coton 
cardé. 

es Kèlenber, bourg de l’Azerbâïdjän. 

MS koulounba, *) pâtisserie aux amandes, 
gâteau aux confitures, ‘) balle, boule. 

ok kilendj, *) crasse,'"saleté, x kèlidÿ, 
7 admiration de soi-même, amour-pro- 
pre, vanterie, orgueil, ## kaltch, ?) le 
petit doigt, eX kdloudj, B. 

É kilindjàr, crabe, es , B. 

8Y Kilandjar, nom d’une localité et d’une 
(orercise dans l’Inde, B. 

Sa kilendjari, qui est de Kilandjar, B. 

Sa kalindjari, nom d’un raisin noir et 
très délicat; le kalendjari de Hérât est 
très recherché pour sa délicatesse et sa 


grosseur, B. 

AK kilendjek, le petit doigt, » dE 
As 

d_ sw kilendjèk, et koulendjèk, crabe, 
es, B. | 

ad kaland, et kouland, ‘) pioche, béche, 
a , *) cadenas, verrou, lé ; Glud 


æ3$ 33, 3) non dégrossi, raboteux, non 
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39 


SK 


travaillé, EE , ‘ gros morceau de 
bois que l’on attache au collier d’un 
chien, a. ; al sädjour, B. 

Ji kalandar, ") homme grossier, rude, 
impoli, *) grosse pièce de bois que l’on 
met derrière la porte pour la fermer, 
3) grosse pièce de bois avec des trous, 
dans lesquels on fait passer les pieds des 
malfaiteurs, ou des captifs, B. 

JAX kalandara, et koulandara (voy. AK 
kalandar), B. 

y AIX kaland-guèr, qui se sert de la 
pioche. 

ou koulenden, battre, secouer un tapis, 
un vêtement, B. 

AK" kelendè, petite pièce de bois qui 
sert à faire tomber sous la meule le 
grain contenu dans la trémie, B. (voy. 
Lol Jos et Lu Ge). 

su kalandi, * sol dur, B., *) celui qui 
se sert de la bêche, »= AK kaland- 
guèr. 

A À kalanddä, colline, élévation de ter- 
rain 949 «9 ai Guy SL, O. 

atitnte $ kèlendiden, creuser la terre, 

Gi kèlink, louche, sal ; 5, B. 

AK kilnèk, *) semences de pourpier, 
2) Loi de la serrure, YA ec) ow, B. 

di kilenk, et SK kileng, trou de la 
 errie du cadenas, B. 

AN kouleng, ‘) grue, ples s bis sb, 
a. s" B., *) gros coq. 

aiN kouloung, bèche, pioche, B. 

AC kilnèkèk, pourpier, ais, a Li 
disdit , B. 

Y koulounki, ") avide, cupide, s ælb 
ue, ‘) celui qui bêche, qui pioche, 
3) espèce de coq, B. 


, 


AW 
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.# koulna, bec des oiseaux, pre” 
ol, B. 

+X koulou, *) inspecteur d’un marché, chef, 
inspecteur, l’ancien d’un quartier, *) gros 
pain au beurre, B. 

»,X a. kalou’, qui peut veiller et supporter 
de longues insomnies (œil), O. 

LE" kalvd, * faire disparaître une crevasse, 


une fente, et rejoindre deux choses en- 


semble, 5548 US des à VAT ds) 
y wish, *) grenouille, à We & 
555, B. 

SK a. kilväz, l'arche d'alliance (ou coffre 
die lequel les Hébreux conservaient les 
tables de la loi données par Dieu à 
Moïse sur le mont Sinaï, la verge d’Aa- 
ron et un vase plein de la manne du 
désert), Q.; il, fl a. oummou kilväz, 
malheur, calamité, Q. 

DY kouloub, moule, forme, modèle, uw} 
AL 5, B. 

Ya. kalloub, pl. Qu kaläléb, *) har- 
pon, grappin, ‘) croc-en-fer avec lequel 
on stimule les éléphants à la marche, 
3) éperon, “) aiguillon, 5) serre d’un oi- 
seau de proie. 

où À koulou-bendè, chef des domesti- 
ques, Gledlé yige » U,5, syn. mis 
goulou-bende, B. | 

5X a. koulvat, pl. . —X koulä, et es}, _K 
koulavât, les reins (voy. X koulyèt). 

5, kaloutèk, et kouloutèk, maillet, bat- 
toir des foulons et des blanchisseurs, 
dur | 

5 kouloutè, et mieux: PS gouloutè, 
*) bonnet d'enfant qui est ouaté et que 
l’on attache sous le menton, *) voile de 


femme, amdñe o As 33, *) espèce de ré- 


seau, résille ou filet pour les cheveux, 
a. AS schèbèkèt, B. 

ral kaloudÿ, ‘) pain qui s’est détaché des : 
parois du four et a cuit sur la braise, 
*) main ou pied dont les doigts ont été 
amputés ou gelés, B. 

À kouloudj, ‘) grand pain au beurre, 
+, *) miettes de pain. 

zY kouloutch, ‘) échange, compensation, 
équivalent, Ju 3 exc, *) action de mä- 
cher quelque chose qui croque sous les 
dents, B. 

OAzX" kouloutchiden, mâcher une chose 
sèche et dure qui croque sous les dents, B. 

e* a. koulouh, avoir les traits du visage 
sévères, avoir l'air austère et sombre, 
cr Q. O. 

PX kouloukh, “) morceau de terre sèche, 
de boue sèche, de mortier desséché, 
tombé d’une muraille, * morceau de bri- 
que cuite au soleil ou au four, ‘) syn. 
A+, mèdèr, homme dur, sec, au cœur 
sec, B.; el, * kouloukh-i-râh (pierre 
sur le chemin), met. empêchement, syn. 
el, Eau seng-i-râh; GAdle oo) y *Y 
kouloukh ber lèb mäliden, où (5, zèden 
(se frotter la lèvre avec un morceau de 
terre glaise desséché), met. cacher, dissi- 
muler une chose, B. 

3921 * kouloukh-amroud, espèce de 


poire grosse, dure et sans saveur, B. 


lui é %" kouloukh-endäz, *) mâchicoulis 


ou meurtrières d’un rempart, ÿ A! &lie, 
jluil AL, 2 fronde, us, 5) arrière- 
petit-fils ou arrière-petite-fille, A5555 ossi 
Ab u55,5 Jess ja G pes puy af #) les 
trois derniers jours du mois de Scha &- 


bân, ‘) festivités des derniers jours du 


5% 


mois de Schaçbän (voy. las , 
3lail Ai, uléy, B.; wlluil ral 
kouloukh-endäzän, festivités des derniers 


in X 


/ 


Mb mis at, n ulas ls, B., 
syn. xY guèlvend, ?) nom d’une mon- 
tagne, B. F. Tn. 


jours du mois de Scha sbân, B.; wa ral A—ÿÀ kelvendé, *) sorte de concombre, 


kouloukh-tchin, mur peu solide fait avec 
des morceaux de terre sèche, etc.; é X 
_s—$ kouloukh-koub, instrument (pio- 
che, etc.), avec lequel on brise les kou- 
loukhs, Y ; 

33% kèlour, épis et paille qui restent sur 
le champ après qu’on a enlevé la mois- 
son, glanure, B. 

5 Y koulouz, gousse du cotonnier, après 
qu’on en a retiré le coton, B., syn. 5, 
koulouè, B. | 

JX koulous, cheval qui a une tache blan- 
che depuis les yeux jusqu'aux bords des 
lèvres (ce qui est, dit-on, un défaut, et de 
très mauvais augure), B 

«ÿŸ a. kalouf, pénible, difficile à faire. 

A,—X kalouk, ‘) jeune homme imberbe, 
3y—l y" *) pois-chiche, Ale moulk: 
a. SE ee djoulbân, B., vesce, en taro 
Kle + bourtchäg, Tn. 

CN koulouk, impoli, impudent, effronté, 
pi s La 5 ol ©, B 

JX a. kouloul, nom d'action, *) être fati- 
gué, *) être émoussé (se dit de la vue, 
d'une lame), °) être embarrassé (se dit de 
la langue), syn. JE 4 SK, Q. O. 

J,X a. kouloulèt, nom d'action (voy. JX 
kouloul). 

rX a. kouloum, et ps kilâm, pl. de X 
kalm, blessures, ©. 

SX" kalvand, ) sorte de concombre, *) fi- 
gues, abricots, noix et dattes sèches, enfi- 


lés ensemble en forme de chapelet, PT 


5 D 5 o085 5 il 51 pas ul 


*) concombre petit et mince, en hind. 
Sy—$S kèkri, 3) grand concombre que 
l'on garde pour la semence, Sa, +) me- 
lon non mûr, GE kälèk, B. 
% 4% kalvid, marmite (Gloss. in Désâtir). 
a hèlè, ‘) joue, face, «555 + ms), 
? fossette qui se forme sur chaque côté 
de la bouche quand on rit, * contour 
intérieur de la bouche, ® arc, 6LeS, a. 
u=3, 5) point, ou mouvement que l’on 
fait en enfonçant et en retirant l’aiguille 
quand on coud, % même mouvement 
dans l’acte du coït, 7) action de coudre, 
8) trépied en fer, sur lequel on place la 
marmite, (13 dik-dân, 3) masse d’ar- 
mes en fer, uns j "s ‘°) nom d’une 
ville située sur une île, B.; lu x 
kèlè-i-sàyilé, 
ce deu Lo, *) sobriquet que 


l’on donne aux Indiens et aux infidèles, 


‘) infortune, malheur, 


3) multitude de corbeaux qui s’abattent 
sur un cadavre, B. 

«X° kilé, ‘action de coudre (voy. = 
“kèle [71), 9 nom d’une ville, B. 

X koulè, *) court, petit, *) petit de taille. 

Y koulah, *) bonnet, tiare, Y , *) mouve- 
ment de l’acte du coït (voy. kèle [6]), B. 

. ‘) membre viril. 

IX kellè, tête, y—"« sèr, *) le sommet 
de la tête, ;» L5;5, ?) infidèle, sans sin- 
cérité, inconstant, léger, «>. 3 LL, ©. 

: als s ui, ‘) cime, sommet. 

À killè, “) toit de la maison, *) tout ce 


qui peut tenir lieu de toit, ‘a. IX kil. 
/ 


., 


X 


lèt, voile de femme, *) grand rideau 
tendu en forme de tente, sous lequel on 
pare la nouvelle mariée, B.; }—s S 
killè-i-khazr4 (le voile vert, le toit ven): 
met. le ciel, B., Tn.; REX 3" killè-i- 
doukhânf (le toit couleur de fumée), met. 
9 le ciel, * nuage noir, 3) nuit sombre, 
B. Tn.; sil «K killè-i-nfloufèrf (le 
toit bleu), met. le AA B. 

. # koullè, ‘) tresse de chevaux nouée 
sur la tête, *) cheville du pied, L A 
bend-i-pd, a. jn—2S, B.; 1 X 
koullè-i-mouschkin, met. boucles de che- 
veux, tresses. 

Fe + kèllè-pèz, celui qui fait cuire des 
têtes d'animaux et les vend, js > # 

A1 X kellè-beng (ou kellè-i-beng?), 
poignée de chanvre (voy. Jus heylé). 

DJ X kellè-pousch, couvre-chef, bon- 
net, etc. 

das «K kellè-khouschk (tête desséchée), 
met, ‘) fou, insensé, aux idées noires, 
:) preneur d'opium, $ 5, *) œuf de 
poule placé la tête en bas et dessèché, B. 

nE X koulah-där, B., et sluef, Tn., met. 
*) souverain sevère, ‘) orgueilleux, arro- 
gant, désobéissant, B.; exûs ; cxée ul 
515 «X° în heft ou hèscht koulah-dâr (les 
sept ou huit souverains), met., les sphères 
célestes, LL ef, F. 

THE du” koulah-dâri, *) souveraineté, 
*) orgueil, arrogance, ? obstination, déso- 
béissance. 

uxX hèlèhrt, et 57—@X guelèhri, hind. 
guilèhri, écureuil, «A; Ji, B. 

5 X killè-7èdè, met. trône avec un cous- 
sin et un dais, ÿ Ki L di, à exit 
lue, B. 
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, 


O5 s4 kèllè-zèn, vantard, fanfaron, J. 

dj X kèllè-zènf, vanterie, J. 

imgX a. kalhasat, *) craindre une chose et 
s'en éloigner, *? s'appliquer avec zèle à 
quelque chose, ?) marcher droit à l’en- 
nemi, l’attaquer ouvertement, * marcher 
la tête penchée sur la poitrine et les 
épaules contractées, Q. O. 

TS K koulah-gouschè, angle, rebord du 
bonnet. 

7 Eva] PARCS Y koulah-gouschè ber às- 
män (avoir le bord de son bonnet au- 
dessus des cieux), met. gloire, honneur, 
dignité, rang élevé, B. 

dl she Y koulah-gouschè-i-moulk 
(le sommet de la couronne du royaume), 
met. fils de roi, prince royal, B. 

I  X koulah-gufr, bardache, «; re | 
j 2 koullou-houm, eux tous. 

+ a. kaly, atteindre, blesser quelqu'un 
aux reins, O. 

SX a. kald, avoir mal aux reins, ©. 

ni a. koulà, reins, pl. de nn koulyèt. 

«Ÿ kèli, de K' kèl, maladie à la tête qui 
amène la calvitie, syn. a, B. 

X koulf, ‘) tambour de basque (voy. xil,s 
carabänè), :) sorte de petit poisson très 
charnu auquel on attribue des qualités 
aphrodisiaques, en ar. «ol, uen sa- 
mak ragräzf, t «à LS qay4 bälighi, 
goujon, Tn., ?) lèpre, o,3— khôré, 
+) grand gâteau au beurre, ‘) rustique, 
villageois, de village, 6) un village. 

X a. koulli, universel, général, opp. à da 
djouzyt, O. 

LÉ kilyä, potasse, LAS gibrà, B. 

LK a. koulyât, pl. de uY koulyèt, reins. 

AW a. koulliyyät, pl. de Ÿ koulliyyit, 


y 


/ 


totalités : («sA—2w UN koulliyyät-i- 
Sa sdi, les œuvres complètes de Saad, 

ut kily ds, ") porte de la maison, &ls D) 
2) de l’ar. (LS kiryds, lieu d’aisance 
à l'étage supérieur de la maison. 

Fu kilyänf, gomme ammoniaque (voy. 
Gàl ouschag, et :—{l ouscha), fournie 
par la plante (5h; bedrän, lazer, a. 
cyyhit ge, B; 


niaque est fournie par la plante ombel- 


la gomme ammo- 


lifère dorema armeniacum, qui croît en 
Perse. | 

LS kalyävè, sourd, ;°; a a. él, B 

Y a. kalib, meute ou troupe de chiens. 

A a. kali’at, fém. de —Y kaliyy, qui 
abonde en pâturages, en fourrage (terre, 
contrée). 

uŸ a. koulyèt, pl. AW koulyät, et X 
koulà, *) rein, rognon, *) morceau de cuir 
coupé en rond que l’on coud au fond 
d'une bourse, d'un sac, etc.; au duel 
GX koulyatäni, les parties cambrées 
de l’arc de chaque côté de l'endroit où 
l'on tient l'arc quand on tire. 

nu a. koulliyèt, fém. de K koulliyy, 
') toute, *) universalité, le-tout, l'ensemble, 
la totalité, pl. AN koulliyyât ; KI, 
a. bi ‘’I-koulliyyèt, totalement, en tout, 
tout à fait. : 

ox a. kilit, et cm killit, grosse pierre 
oblogu avec laquelle on bouche l'entrée 
de la tanière d’une hyène, O. 

pX kèldj, “) vain, glorieux, admirateur 
de sa personne, ‘) kèlidj, et ral ke- 
lîtch, crasse, saleté, ordure, *) pus. 

pa kitidi, B., gaK kilitch, F., d 
: les deux pieds de travers, B., en taro 
! cv tt elli, aux pattes de chien, Tn. 


cheval qui 


vla 

À . grand gâteau au Dee # 
ai 9? 

Des 1 . grande forteresse entre le 
Khouzistân et le pays des Lours, à deux 
journées d’Ispahân, Y. 

SAS kelitche, clef en bois avec laquelle 
on ouvre la serrure, B.; +1 NW 
kèlitchè-i-khaymè (voy. (p— À; béd- 
ris [3]), B 

as Y koulftchè, et 1 goulitché, “) petit 
pain au beurre, petit gâteau ou galette au 
beurre, *) met. le disque de la lune ou 
du soleil, B. ; e—+ &S koulitchè-i- 
sim, le disque de la pleine lune, B. 

za X koulitchè, *) vetement, tunique bro- 
dés à l'aiguille, * coutûre (voy. sal , 
ad et die), B 

MX kèlid, clef, a. ra miftdh; plant A 
kèlid-i-imân (la … ‘de la foi), met. Lx 
Ages kèlimè-i-schehâdèt, le symbole de 
la foi musulmane: we < » } Y! al Ÿ 
Ât Jo, a. là ildh ill 'Udh, va-Mou- 
hammad rasoulou ‘Ilah [, il n’y a de Dieu 
qu’Alläh, et Mohammed est l’Apôtre de 
Dieu, B., syn. extg AaË kélid-i bihi- 
scht, la clef du Paradis, B.; year A} 
kèlid-i-sipihr (la clef du Anbaen), met. 
la lune (Gloss. in Désätr); Jie wa 
kèlid-i- e49} la clef de l'esprit, qui ouvre 

AE EE ak 1e 

lidj-i-guendj-i-hakîm (la clef du trésor 


du sage), met. les paroles: well al! (+ 
ay a. bi-smi ’Ilähi ’l-rahmäni ‘I-ra- 


toutes les portes; 


himi, au nom de Dieu clément et misé- 
ricordieux, B. 

WAŸ kèlidèn, pièce de bois que l'on at- 
tache aux pieds des voleurs et des mal- 


faiteurs, B. 


plu 


ul kilidän, verrou, serrure, 3 (li 
Jaÿ, B. | 

sil uaË kilidânè, verrou, serrure, B. 

x keliz, abeille, ;o45, B. 

OX kèliz-dân, ruche, ; 9x5 “ls, B. 

À kèligé, pot à eau, cruche, c£5—n« 
‘of, B. 

Lt kèlisa, mur—Y kelise, église, Lu 
kèlisyd, F., du gr. éxxAncia. 
AK keltk, *) graine de rose, Y 
35) y, *) hibou, LE 3) louche, » a 

Jssl, B. 

AS kiltk, ‘) le petit doigt, laser}, 
re khinsir, *) louche, B. 

KL" kelikän, ‘) herbe qui a une très 


, 4. 


mauvaise odeur ; on l'appelle également 
FES koumdy, et aus” # goul-i-guendè, 
fleur pourrie, B.; en turo Di el ft goult, 
?) fleur de chien (?);, selon d’autres, » 
«we yèr hâdisè-st (?), Tn., syn. ne 
guèligän, B. 

KAX kilikân, serpentaire de jardin (plante), 
4 (voy. W3Sb), ou serpentaire des 
montagnes dont la racine s’appelle le 
L,5, B. Tn. 

DL g. (?) kilikèroun (?), ") sénevé de 
jardin. Ge ou lt Jiy$, *) roquette, 

Gas oo, a. ya>x , B. 

LA kèlikt, ‘) louche, Joel , *) strabisme, 
dsèl, B. F.J. 

Ja—# a. kalil,  languissant, las, fatigué, 
*) émoussé, affaibli (lame, tranchant, re- 
gard, vue), *) embarrassé (langue). 

Lt Kalila, nom d’un chacal qui figure 
avec un autre chacal, Dimna, dans les 
fables d'age 595 Anvdr-i-souhèyii, 
ou Fables de Bidpây. 


ee a. kalim, pl. çe—X kalmä, ‘) blessé, 
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A 


?) interlocuteur, celui à qui l’on parle; 
aŸt x K a. kalimou ’llähi, Moïse, celui 
qui a parlé avec Dieu; e>w3 À kalim- 
dest (qui a une main comme celle de 
Moïse), met. celui qui a opéré des mira- 
cles, syn. «>x—w) ja L, Lu) Bjle , 
Lou di, os 5, B. 

Oo Kelin, nom de la première station que 
rencontre le voyageur en allant de Rey 
à Khowâr, Ÿ. 

cb kalivädj, et 5l>—4K kalivj (voy. 
rhoté ghaliväd}), milan, oiseau, B. 

W'#X Kelivän, petite ville du Kouzistân 
où l’on fabrique des voiles et des tissus 
de soie. 

a koulyoun, espèce d'étoffe de soie à 
sept couleurs (voy. À goulyoun), B. 

ul kèm, ‘) peu, en petite quantité, *) petit, 
défectueux, peu nombreux, *) abandon, 
+) défaut, manque, ) rare, peu fréquent ; 
3 ul kèm-è7..., moins, moindre, plus petit 
que... Le mot ul kèm, sert à composer 
une grande quantité de mots que l’on trou- 
vera à leur place; cy4# nl kèm schouden, 
diminuer, devenir moindre, plus rare: 
CES LÉ kèm-kerden, diminuer, rendre 
moindre : 05 7 kèm-zeden, *) amener 
sans cesse de mauvais points au jeu de 
dés, de là: “) être malheureux, n'avoir 
pas de chance, *) diminuer, abaisser, 
3) faire peu de cas. 

É a. kam, ‘) combien, *) quantité. 

es a. kamm, quantité. 

ee a. kamm, nom d'action, ‘) couvrir, re- 
couvrir, *) boucher, fermer l’ orifice, 
3) s’assembler, s’attrouper, O. 

1 kim, pour r! SN ki èm, c-à-d., le 287 


ki mè-râ, ou à moi, que à moi. 


_ 

FL a. kimm, pi. LS! akimmet, fe | akmâm, 
et nes kimdm, ‘) enveloppe de la fleur 
de palmier, *? calice de la fleur. 

"1 koum, “) adragant, arbrisseau épineux qui 
donne la gomme adragant ou À, ka- 
sird, en ar. (A 5a 8 schadjaratou 
‘Lgouds, Hal Ass siväkou ’1- gibäd, et 
pri Sym misdkou ’l-Masih, *) nom 
de la ville de r° Qoum, B. 

4 a. koumm, pi. fs akmâm, et us ki- 
mèmèêt, manche (d’une chemise, d’une 
robe, d’un habit). 

4 a, koumm, et < koumoum, ”) com- 
mencer à avoir des enveloppes sur ses 
fleurs (se dit d’un palmier), *) envelop- 
per dans une couverture un tout jeune 
chameau, ©. 

F4 a. kam'’, champignon noir, pl. LS | 
akmou’, et LS kama'at (voy. ra 
djab”, champignon rouge ; La 55 figeat, 
champignon blanc; las gourhän, cham- 
pignon petit et blanc; 3,6 gharad, yh5 
foutr, grand champignon blanc; as 
gvusqoul, grand champignon blanc, et en 
pers. o—5 dfve, jLe x tchatr-i-mär, 
é= 50e zèmärough, és pen sèmärough, 
ces .Ÿ kouläh=i-qâzi, L5lo35 °Ù kou- 
läh-i-divdn, (445 Y kouldh-i-7èmin, 
y") ls khdyè-dis, ad salma, Eu 
schèbèk, AS kaschna, L. L., Ka houkl, 
ds ghouschènè, its ghouschè, rs 
ghavische). — NB. Toutes les espèces de 
champignon sont comprises en arabe sous 
le nom de wcy}i © banätou 'l-ragd, 
les filles du tonnerre, B. 

rl a. kam', nom d'action, donner à man- 
ger des champignons à quelqu'un, 2 
ikmd”, O. 


Dicrionnarme PersaN-FRANÇAIS. III, 
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Êe kama”, “) avoir la peau des pieds 
crevassée, *) marcher nu-pieds, n’avoir 
pas de chaussure aux pieds, ?) être né- 
gligent, insouciant, Q. O. 

Es kamä, manche adaptée au os, rafidè, 
ou paillasson à l’aide duquel on appli- 
que le pain contre le paroi du four (voy. 


us, rafide, CRE kamäyouk), B. 


LS a. kamdä, comme ainsi que…., de la ma- 


nière que; y ÿ LS a. kamä zoukira, 
comme il a été raconté, dit; JW! à LS 
a. kamd fi ‘’l-awwal, comme aupara- 
vant, comme au commencement; Ja LS 
a. kamd qila, comme il a été dit; LS 
ia a. kamd houva hagqou-hou, comme 
de droit, comme il est juste; «ta LS 
a. kamä yanbaghi, comme ïl convient; 
Ca LS a. kamä hiya, comme il en est, 


la vraie situation d’une affaire, etc. 


LS kamd, kimä, koumd4, ‘) écale de noix, 


2) arille ou deuxième écorce du fruit du 


muscadier, macis ou fleur de muscade, 


lee 55æ om (voy. 5 3: et alu), B. 


LS" koumd, l'herbe appelée GKk keèlikän 


(voy. nes koumdäy), B. 


AS a. kammä”, celui qui cueille au qui 


vend des champignons. 


Us Es kemä-bisch, plus ou moins. 
LS a. kam ’at, 1) un champignon, 2) pl. de 


5 kam', champignons. 


LS a. kaumät, pl. de !, kamiyy (voy. ce 


mot). 


US a. kamätèt, être bai-brun (se dit d’un 


cheval). 


HS a. koumäâtir, gros et petit de taille. 
JLS a. koumätil, fort, robuste, Q. 


LS a. kamätt, pl. de &x$ koumèyt (voy. 


ce mot). 


16 


9 


HS 


AS a. koumdsir, gros et court, petit de 
taille. | 

ri koumädj, et LE koumäâtch, “) pain 
sans levain, en turo en 5 Tn. * pain 
cuit sous la cendre, *) pièce ronde en 
bois ayant au milieu un trou dans lequel 
on fait entrer le haut bout d’un pilier 
de tente, &ess LS (voy. ya 5), B. 

AS 2. koumäkh, orgueil, fierté, O. 

Les a. kimäâd, ‘) souplesse (d’une étoffe), 
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Es kèmäsi, le peu, petite quantité, exi- 
guîté, pi kèmi, B. 

JS kémäsch (voy. pl kèmäs), B. 

LS a. kamäschat, être agile, leste (se dit 
d'un homme). 

HAS kèmäschir, opopanax, gomme-résine 
fétide que l’on obtient par des incisions 
faites au collet de la racine du pastinaca 
Opopanax, plante du genre panais, à 
AS ni, B., ma gdv-schir. 


*) morceau de linge assoupli et chauffé | Je! al kem-asl, de basse origine. 


pour bassiner un membre malade. 


gyrnls g. xaxldpue, kèmädery ous, espèce 


rss a. kimd € 10 moukdma sat, coucher 


avec quelqu'un sous la même couverture. 


de germandrée ou sauge des bois, a. LA, QsbasLs g. xauaimirus, kamäfitous, ‘) la 


Je (voy. Ju 555 toufaryous), B. 

AUS koumär, a. las masillat, t à sus 
tchoumtcha, L. L.. espèce de passoire de 
poche en bois, filtre (?). 

FT us kèmäriden, rire, sourire, pu 
où B. 

BE É kem-äâzär, inoffensif, doux, qui ne 
nuit pas. 

st al kèm-äâzâri, douceur, humanité. 

TES kèmds, peu, en petite quantité, Guüf, 
a. JARS . 

res kèmäs, et LS koummäs, vase en 
terre ou en bois arrondi d’un côté et plat 
de l’autre et à cou he court, dont se 
servent les bergers et les voyageurs, B. 
(voy. tube kèmése, et ges kè- 
mdsch), 

xaLS kèmäsè (voy. le mot précédent), B. 

1kS koumäsé, ") ouvrier qui fait, qui creuse 
un puits, un canal, un fossé, *) femme 
prostituée, ans5 y zäals 43, 3) l'objet 
aimé, alé schâhid, *) hermaphrodite, 
Re khounsä, ) nom d’une montagne 
du Khorassän, B. | 


plante appelée en ar. Sen! pi, et dans 
le dialecte de Schîrâz 3,15 (le masch- 
dârou, ‘) selon quelques-uns, c’est le 
Ls Ws3ÿb tarkhoun-i-roum, serpen- 
taire de Grèce, *) selon d’autres, c’est la 
graine du persil de Grèce, (#55 c 


cs), B. (?, voY. ge—haills ) ivette, 


teucrium iva, où teucrium chamaepitys. 

LS a. kamäl, nom d'action, ‘) être entier, 
parfait, *) esbet. perfection, état de ce qui 
est parfait, accompli, achevé, pl. cYLS" 
kamälât; NUIT sde ©l5 zdt-i-djà- 
mis el-kèmälât, être qui réunit toutes 
les perfections. 

JS koumäle, soie crue et de qualité infé- 
rieure, B., Tn., ul re khâm-fpèk, 
ee | rê pl , B. 

LS a. kamäliyyèt, perfection. 

AS 9. AXWaLXEUWV, kamdlyoun, mézeréon- 
noir, B. (à feuilles noires), Tn. 

Ss Kèmäm, un des bourgs qui dépendent 
de Diînewer, Y. 


Limä . 
le imâm, encens du Yèmen, 46 ee 
samagh-i-yèmènt, B. 


Fe 

l—< a. kimäm, ‘) muselière pour le cha- 
meau, *) pl. de É kimm (voy. ce mot). 

US a. kimämèt, ‘) enveloppe de la fleur 
de palmier, *) calice de la fleur. 

OLS kèémän, *) arc, a. us gaws, ? le Sa- 
gittaire, 
US €” 3) pl. de pe kem, peu, en pe- 
tite quantité, B.; Leu of kèmân-1- 
dsmän, arc-en-ciel, > us, F.; AS 
u+g kèmân-i-bèhmen (arc de Bèhmen), 
met. arc-en-ciel, B., syn. nn) of, ces 
pi : or of cd es kèmân-1- 
tcharkh, ‘) arc-en-ciel, *) espèce de ba- 
liste; aa ds kèmän-i-helâdjt, ar- 
chet pour cardéé SSL sx ,B.; nes 
cfa kémän-i-hikmèt, espèce de baliste: 
ps € ru kèmän-i-Roustèm (arc de Rous- 
tèm), met. arc-en-ciel, B., 4e, OL kèmän-i- 


neuvième signe du Zodiaque, 


rad (arc de tonnerre), baliste ; CS) 3455 ot 
kèmân-i-zenbouri, mousquet ou fusil à 
mèche; LU os Aa, t. Gb miltiq, B.; 
Ù YLS kémdn-i-sâde, met. ) soleil, 
9 clair de lune, «bal ul, B.; 
ph of kèmän-i-Sâm (arc de Sâm), met. 
een adl, B. ; wtbas os kèmän-i- 
schaytân (arc du diable), met. arc—en- 
ciel, B.; ui LS kèmâän-i-sad-man, 
OU 4522 de sdiniant (arc de cent man, uw, 
voy. ce mot), met, arc très fort, très diff- 
cile à tendre; ads GLS kèmän-i-fèlèk, le 
Sagittaire, (3° e* , B.; Dos otf kèmän- 
i-fouläd, arc qui a une chaînette au lieu 
de corde (?); «99» ess kèmân-i-guèr- 
doun, met. sance), B.; a0—$ ul 
kèmän-i-guirihà, 1.9 “4 TE kèmän=i- 
gourouhé, ET 5 of kèmän-i-gourouka, 
JL at kèmdn-i-gouloulé, et HF 
€ kèmän-i-mouhré, arbalète, B.; os 
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ARS kèmân kèschiden, tendre l'arc, 
tirer, décocher une flèche, syn. o—F 
WialMil kèmän endäkhtèn; A5 » res 
y" kèmân pour tâb kerdèn. 

sn! res kèmän-abrou, qui a les sourcils 
arqués, beauté. 

y Es kèmän-pouscht, qui a le dos 
arqué, voûté. 

Ja os kèmân-djoulè, étui de l'arc, GLS 
15 kèmân-dân, syn. us gourbân, B. 

6 LS kémäntcha, ‘) petit arc, * archet 
pour battre et carder le coton, ?) archet 
d'un instrument à cordes, *) violon, Agé, 
5) dessin offrant la forme d’un arc dont 
on ornait, comme d’un lab toughrà 
(voyez ce mot), le haut des décrets 


royaux, B. 


ol SL kèmän-dâr, archer. 


ls &LS kèmän-dân, étui de l'arc, Ja HS 

L res kèmän-sàz, ouvrier qui fait des 
arcs, >Ÿ FES kèmän-guèr. 

ES os kèmän-guèrden (au cou arqué), 
met. 
triane, ex boukht, *) faible, maigre, 


1) chameau à deux bosses de la Bac- 


dont on ne voit que les muscles et les 
os, B. ë 

DS GLS" kemän-kèsch, archer. 

Tr. LS kèmän-kèsch$, ‘) art, métier, ser- 
vice de l’archer, *) action de tendre l'arc; 
uw ç—" üLS kèmän-kèscht-i-bèden, 
action ou besoin de s’étirer, B. 

498 YLS kèmän-gouschè, angle de l'arc. 

2 nus kèmän-gufr, ‘) excellent archer, ar- 
cher incomparable, *) surnom d’un célèbre 
archer Irânien, nommé ârèsch, qui 
lança, à ce que raconte l’Auteur du Bour- 
hân-i-qâtis, une flèche d’Amol, Ji, jus- 
qu'à Merv 53+,, à la distance de quatre 


ils 


journées de marche, «de 54 gs J}, 
TE 

AS kèmâänè, ‘) arc, * archet d’un instru- 
ment à cordes, *) archet de tourneur, 
9 coupe à vin, 5) ouvrier qui creuse les 
puits, les canaux, ‘) premier forage fait 
par le mineur pour s'assurer de la qua- 
lité et de la quantité ou profondeur de 
l’eau dans un endroit où Jon veut creu- 
ser un puits, B. (voy. ES goumänè), F. 

äS kèmäni, arqué, en forme d'arc. 

LS a. kam at (voy. ef kam'), B. 

saLS" koumähè, amulette, ,3L4 : sons 
Ai, B 

æ Sa. kamä-hiya (voy. LS kamdà). 

sf koumdy, ‘*) l'herbe appelée YK—X 
kèltkân, et AS W goul-i-guëndé, herbe 
qui a une odeur fétide, *) nom d'un 
Pehlèvân ou héros Irânien, B. 

CAES koumdyouk, B., kèmäyouk, F. (voy. 
«Ass, rafidè), petit paillasson rond sur 
lequel on pose la pâte que l’on veut 
introduire dans le four, B. 

LS kambär, corde faite avec des fibres de 
palmier, B. 

ne sl kèm-pdy, qui ne résiste pas, qui 
n'est pas de pied ferme. 

lb ef kèm-pâyè, qui est d’un degré in- 
férieur, bas, vil. 

Ci É kèm-bakht, qui a peu de chance, 
malheureux. 

PES ul kèm-bakhti, malheur. 

sa É kèm-bèçägat, qui n'a qu'un 
petit capital, pauvre. 

Ja al kèm-baghal, celui auquel la for- 
tune ne sourit pas. 

da a kem-baghali, peu de chance. 

Les al kèm-bèhä, qui a peu de prix. 


ès 

1” sh kèm-bisch, fa L$, plus ou moins. 

pe ah kèm-pir, vieillard, décrépit, &%5,s De 
pir-i-fertout, F. 

if a. koummat, bonnet rond, ©. 

ss a. kamt, ‘) contenir, réprimer, *) être 
bai-brun (se dit d’un cheval). 

ce koumt, pl. de x koumèyt (voy. ce 
mot). 

xx" a. kamtat, être bai-brun (se dit d’un 
cheval). 

x $ a. koumtat, couleur bai-brun (d’un 
cheval). 


RS kemter (comparatif de nl kem, peu), 


*) moindre, plus petit, inférieur, *) moins. 
? e 


Sur a. koumtour, et LE koumätir, *) gros, 


épais et court, *) fort, robuste, Q. O. | 
552$ a. kamtarat, ‘) marcher à pas serrés, 
*) remplir (un vase), ?) serrer ou boucher 
l’orifice (d’une outre), * démarche rapide 
d’un homme très petit de taille, Q. O. 

Sa kimtirèt, démarche d’un homme gros 
‘et petit de taille, ©. 

U® Der kemtèrin, et 5x$ kemtèrinè (super- 
latif de É kem, peu), le plus petit, le 
moindre. | 

XS a. kamtal, et JS koumätil, fort, ro- 
buste. 

xS a. koummasrât, une poire, ©. 

x a. kamsarat, être très serré, compressé, 
compacte. 

7 a. oummasrd4, poire. 

JS a. ka-misli, comme, pareil à... 


1 a. kamadj, extrémité supérieure ou pel- 


vienne du fémur, ue dif} Jess Lib 
jé, Q, wbls wésb & wie al sf 
13 aim), O. | 

ss a. kamh, tirer à soi la bride du cheval 
pour l'arrêter, Q. O. 


Se pf 


— 125 — 


5 


Ce al kèm-harf, taciturne. 

Eu kèm-harakat, lent, indolent. 
d'ambition, *) qui n’a pas de capacité. 
p—$ a kamkh, 9 tirer à soi la bride du 

cheval pour l'arrêter, 2 kamh, *) dres- 


ser, lever le nez, le porter au vent, être 


kèm-hawsala, ‘) qui n’a pas 


orgueilleux, présomptueux, fier, hautain, 
3) aller à la selle, 

LS kamkhä, étoffe en soie d’une seule 
couleur sers kamkhäb, B. 

L&F kimkhä, étoffe en soie bigarrée La 
kimkhàb, B. 

la S kamkhàb, étoffle en soie d’une seule 
couleur, B. 

LS kimkhäb, étoffe en soie bigarrée, B. 

GS kimkhä-bâf, ouvrier qui confec- 
doué des étoffes de soie. 

Aa kimkhâ-bâfi, fabrication d’étoffes 
de Fe | 

ec al kèm-khardÿ, qui dépense peu, éco- 
nome, avare. 

ex a kèm-khardÿf, économie, parcimo- 
nie, J. 

ÿ& at kèm-khirad, ignorant. 

Doi al kèm-khàb, qui dort peu. 

PE ef kem-khär, qui mange peu. 

lé É kèm-khärèguf, abstinence. 

y es kèm-khôr, qui mange peu. 

CIRE al kèm-khôräk, qui se contente de 
peu de nourriture. 

Soi É kèm-khôri, abstinence, 

pe es kèm-khayr, bon à pas grand’ chose 
bon à rien, sans utilité, 

a—$ a. kamd, ‘) rendre une étoffe souple 
(en la frottant, en la battant), *) être al- 
téré (se dit d’une couleur), O., *) altéra- 


tion de la couleur, du teint. 


Af a kamad, 


vieillissant (se dit d’une étoffe), 


perdre de sa couleur en 

*) être 

triste, affligé, ) avoir le cœur malade, 
* expression de tristesse sur le visage, O. 

af a. kamid, triste, affligé, O. 

4 a. koumdat, *) altération de la couleur, 
?) tristesse, expression de tristesse sur le 
visage, O. 

NS à koumouddat, verge, pénis, Fr ) 
Ja, o. 

cl3 né kèm-z7dt, qui est de basse extraction, 
homme de peu. 

res a. kamr, avoir le gland du pénis plus 
grand qu’un autre homme, O. 

DS kèmer, ‘) milieu d’une chose, de la 
taille, * ceinture, *) mi-hauteur d’une 

montagne, * hauteur, élévation, B.; # 

Lt kèmèr-i-àftâb, *) ligne qui passe 

par le centre du soleil, ° met. montagne 

et les cavernes qui s’y recontrent, B.; 

ps vi kèmèr-i-roustèm (la ceinture de 

Roustèm), met. l’arc-en—ciel, ps of, 
a. y, B.3 0 ri kèmèr-i-kouh, 

:) mi-hauteur de la montagne, e9" bus, 

2) met. le soleil, 3 le ciel, +) Jésus, 5) le 

temple de la Mecque, sai «a, a. bèyt 

el-ma EMOur, B., Œuas # kèmèr-i-vah- 
dèt, ceinture de la solitude, espèce de 
ceinture que portent les Dervisches (?); 
säx câis }$ kèmèr-i-heft-tcheschmè 

(ceinture ae. sept sources de lumière), 

met. ceinture ornée de sept diamants (par 

allusion aux sept Planètes), que portaient 
les rois de la dynastie des Kéyânides; 

Lx Jde »3$ kèmèr-i-hèläl-peyker, 

taille fine _—— la nouvelle lune, M, 

LAS Sols 5! ,$ kèmèr èz miyân- 

i-kèsi kouschäden (enlever à quelqu'un 


# 


sa ceinture), met. vaincre quelqu'un, l’em- 
pêcher d'agir; uxsU »$ kèmèr bäâkhtèn 
(perdre au jeu sa ceinture), met. n’avoir plus 
la force de supporter (une chose); jL 4 
35 kèmèr bäz kerden, défaire sa cein- 
ture (voy. LS 15 kèmèr kouschäden); 
(JS + kèmèr besten (mettre sa ceinture, 
serrer sa ceinture), met. ‘) se préparer à.…, 
se mettre à..., employer ses efforts à..., *) se 
mesurer avec quelqu'un, s'opposer à quel- 
qu'un, B.; ot EU si kèmèr bèsten-i-db, 
mettre (l’eau) ceinture (se dit de l’eau 
qui se couvre de glace), B.; ès ds F 
kèmèr tèng besten (serrer fortement sa 
ceinture), met. faire un violent effort, em- 
nloyer tous ses efforts à….; 023 > 
kèmer douzdiden (dérober sa ceinture, 
ne pas laisser saisir sa ceinture), met. 
résister à..., s'opposer à.., ne pas se sou- 
mettre à...; comme on dit: ÿ—« ele 3 
LA—H353 7 gâlèm sèr douzdiden, déro- 
ber sa tête, c.-à-d. ne pas prêter le 
flanc; GI Ê+" F kèmèr sikh kerden 
(raffermir sa ceinture, la serrer un peu), 
met. se reposer un peu, se remettre de.…., 
reprendre ses forces ; LES Fes kèmèr 
gouschâden, où (535à$ gouschouden (ou- 
vrir, défaire, enlever sa ceinture), met. 
‘) abandonner une chose, ne pas s’en oc- 
cuper, se désister de, *) rester en ar- 
rière, cesser de s’occuper de..., syn. 5 S 
©3yf kèmer bdz kerden, B.; GAS F 
kèmer kèschiden (serrer fortement sa 
ceinture), met. faire tous ses efforts pour 
l'emporter sur quelqu'un, pour par- 


| 3 
venir à... 


F a. kamar, pl. de à$ kamarat, O. (voy. 


ce mot). 


+ 


oo 
ss nl 
EEE 
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5 a. kimr, datte tombée de l'arbre avant 
“d'être mûre et devenue molle à terre, O. 
F a. koumourr, et S$ koumourrat, homme 
qui a le gland du pénis très gros, O. 
LS kamrä, ‘) parc, clôture de claies où 
l’on enferme la nuit les troupeaux, etc., 
syn. Jet (voy. LS gamrd), *) coupole 
très Haute Ad) Gb, 3) muraille très 
haute, Al, ,l:3, # ceinture que portent 
les Guëèbres, ou Mages (243,5 tlxel), B. 

o' sh kèm-râh, qui a le pas ne mauvais 
marcheur (cheval), s, AS kound-ra. 

ol$ Kem-rdh, bourgade située à cinq far- 
sakhs de Djerbâdegân, Y. 

sum 1 kemer-bèstè (qui a serré sa cein- 
ture, qui a mis sa ceinture), met. ‘) prêt, 
préparé à.., *) serviteur, B.; &x3gac Ktm > 
kèmer bestè-i- souboudiyyèt, prêt à ser- 
vir. 

ne y kèmer-bend, ‘) mets ta ceinture!, 
*) ceinture, ceinturon, ?) prêt, préparé à..., 
# serviteur, B., ox jus ,$ kemer-ben- 
dendè, B. 

SL ;S kèmer-bendèguf, *) action de se 
ceindre la taille, *) attention, promptitude 
au service. 

GA -àS sd kèmer-bendi, action de se pré- 
parer à une chose (à un combat, au ser- 
vice de...). 


5—$ a. kamarat, pl. ss kamar, gland du 
pénis. 


NS a. koumourrat, homme qui a le gland 
du pénis très gros, ©. 

55 y$ kèmer-där, serviteur, domestique, 
ns 5 355 5 pds re, B. 

oo kamardoun, arc-en-ciel, B. 

5e 5 kèmer-séx, * sangle du cheval, B., 


2) fabricant de ceintures. 


#5 
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C4 4 kèmer-gâh, taille, partie du corps 
où se met la ceinture. 

T'É >$ kèmer-kesch, courageux, intrépide, 
brave, héros, B. 

5, nl kèm-reng, peu coloré, pâle, B. 

1e É kèm-rengui, manque de couleur, 
pâleur. 

3) — kèm-raw, qui a le pas lent, qui 
marche mal (cheval), cl, É kèm-râh. 
$ kemrè, fiente, crottins d'animaux, Ge" y 

serguin, F. (?). 

SE kèmèri, faible, exténué, qui a perdu 
ses forces; çyAé ss kèmèri schouden, 
perdre ses forces, n’avoir plus de forces. 

re a. kimirrd, ‘) homme très petit de 
taille, +) homme qui a le gland du pénis 
très gros, *) nom d’une localité, O. 

F1 a. kamz, ramasser quelque chose avec 
les mains et en former un tas arrondi, ©. 

5 a. koumzat, pl. 5$ koumaz, ‘) tas (de 
dattes, etc.), * colline, tertre arrondi, ©. 

où es kèm-zèbdn, *) qui parle peu, sobre 
de paroles, *) qui obéit sans raisonner, 
sans chercher d’excuses. 

°; 21 kèm-zèdè, ") celui qui amène sans 
cesse de mauvais points au jeu de dés, 
de là: 
chance, *) infidèle, mécréant, hypocrite, B. 

0) ul kèm-zèn, “) malheureux au jeu, qui 
n’a pas de chance, 5e, +) bon adminis- 


*) malheureux, qui n’a pas de 


trateur, homme prudent et sage, ?) qui 
fait peu de cas de ses mérites, modeste, 
humble, B. | 

395 ul kèm-zour, qui a peu de force, fai- 
ble. | 

W)33 É kèm-zouri, faiblesse. 

LS kèm-sàl, peu âgé, jeune, JL 32 
khourd-sâl. 


kr 

ur Koumsän, bourg du pays de Merv, Ÿ. 

cas. kèmest, ‘ pour c>w! nl kèm est, c'est 
peu, *) espèce de pierre fine de qualité 
inférieure, 7 homme de basse extraction, 
homme ignorant, B. 

Gr É kem-soukhan, qui parle peu, 
taciturne, sobre de paroles, ç5 >—2 sl 
kèm-harf. 

pi kèm-soufra, dont la table est peu 
garnie, met. économe, parcimonieux, avare 
(voy. b T), B 

AS kamesk, mélange de lait caillé et de 
lait que l’on sert comme condiment, a. 
5jla% schiräz, B. (?). 

=. a. kamsch, ‘) lier les trayons d’une 
chamelle, *) tronquer, couper les extrémi- 
tés (avec un sabre), ?) étre consumé (se 
dit des provisions), ©. 

rs a. kamsch, et Frs kamisch, ") léger, 
vif, leste, ingambe, *) qui a les pis très 


petits (jument), qui a le pénis petit 


(cheval). 
rs a. kamisch, leste, léger. 
ot& kèm-schân, ‘) dont le rang n'est 


pas élevé, * humble, modeste. 

LAS a. kamischat, qui a les pis très petits 
(brebis, chamelle). 

A& nl kèm-schoudè, diminué. 

ro ul kèm-scherm, qui a peu de modes- 
tie, effronté, impudent. 

ur” nl kèm-schawg, qui a peu de goût 
pour... indifférent, 

»è 

de ul kam-salä, méthode pour faire per- 


muter ensemble les quatorze lettres pri- 


ul kèm-schir, qui donne peu de lait. 


vées de points diacritiques, de manière à 
former des mots et des phrases inintelli- 


gibles à ceux qui n'ont pas la clef de ce 
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exelb É 
chiffre ; d’après ce système, on fait per- 
muter le 9 avec le p; le L avec le Y; 
le | avec le 3; le “ avec le L : 
avec le +; le 3 avec le j, et le ; avec 
le s; cette règle est contenue dans le vers 
suivant: Cie + 25 dJ Last de É 
€ ue l, yfisite, les lettres munies 
de points diacritiques restent à leur place; 


d'après ce système, on devra écrire pour 

I, ds; pour Aesve, ÈS pour de, 

ns pour pal , Fes; pour fu, 

Asa, pour »if, Aés: et pour JF, 

aps » Q. Q. | 
cal kèm-tà at, désobéissant. 

ab al kèm-tâlis, qui n’a pas de bon- 
heur, qui n’a pas de chance, sys. t— 
Oo kèm—bakht. 

Gb al kèm-zarf, ‘) qui a peu de capa- 
cité, *) peu intelligent, sot ,stupide, *) bas, 
ignoble, * qui ne peut pas boire ou 
manger beaucoup, F. 

2 a. kams, ‘) couper (les pieds à un ani- 
mal), * fourrer la tête dans un vase et 
en boire tout le contenu, * marcher d’un 
pas lent (se dit d’un cheval). 

ui a. kamas, articulation ou nœud du fé- 
mur, Aid} sic, Q. O. 

os a. kamis, homme faible de caractère, 
et qui fait la volonté de tout le monde, 
al ammas, O. 

es a. kim, ‘) compagnon, camarade de 

lit, 2° kam$=, * tunique, 3) terrain dé- 
primé s’élevant sur les côtés, *) bord 
d'un fleuve, ‘) demeure, maison, O. 

TE ah kèm-sadad, peu nombreux. 

a$ a. kamsarat, devenir très gros (se dit 
de la bosse du chameau), O. 


dés kèm- saql, sot, qui a peu d'esprit. 


es 


: e— kèm- soumr, qui ne vit pas long- 


temps, qui a la vie courte. 


ej le sh kèm- siy âr, qui est de bas aloi 


(or, argent), B 

cd) al kèm-foursat, dont l’occasion se 
rencontre rarement, rare, qu'il faut saisir 
promptement. 

Lsreys ef kèm-foursati, manque d’oppor- 
tunité, rareté. 

D ef kèm-fourousch, qui ne fait pas 
bon poids, qui vend avec des faux 
poids, B. 

r sl kèm-fahm, qui a peu d'intelligence, 


stupide, borné, Jie si ; 


JA al kèm-gadr, de peu de valeur, sl 


Les kèm-bèhà. 
] ps ef kèm-gadam, qui n’a pas bon pas, 
qui marche lentement, of, É kèm-râh. 
«35 É kèm-—-gouvvèt, qui a peu de force, 
faible, (522 3 2550 J. 

CeAS É kèm-gimèt, de peu de prix, ul 
Le: kèm-bèhà. 

AS et def t. koumèk, secours, troupes 


auxiliaires. 


He kèm-kàr, *) qui fait peu, *) inexpéri- 


menté. 

af kèm-kâsè (dont le plat est petit), 
met. avare, chiche, parcimonieux, vil, igno- 
ble, sans aucun noble sentiment, pD— 
Ci md ah 5 ue 5 + sh 5 Je 
Ab ypicub, B.; pl Rd es kèm- 
kâsègâän. 

es kamkäm, ‘) essences aromatiques que 
l'on emploie dans les parfums, p. ab 
5l5t db-afräz, a. sxabll o5l afvdhou 
’l-tib, *) nom de l'arbre appelé en ar. 


op zirv, 5) écorce du Ps kamkäm, 
9 camcam, gomme de l’arbrisseau >> 


es 


ziry; le kamkäâm est très commun dans 
les montagnes du Yèmen, B. Q. O., 
5) benjoin, YU) «Ra hasi loubân, dont 
on a fait par corruption, Aulus al- 
bend, 65 wuluc Dé HU) ca 
Aie dl so, O., Tn. 

KS a. kamkâm, fn. uKS kamkämat, 
très petit de taille et gros, O. 

ar ST kèm-goftär, qui parle peu, taci- 
turne, &5—Ÿ" LÉ kèm-gouy, tie 
kèm-soukhan. 

«= = kèm-kèm, peu à peu, petit à 
petit, 

"4 "1 koum-koum, ‘") bruit que fait le mi- 
neur en creusant la terre, sya. nl — 
li koum-koum-i-naggdb, *) bruit que 
produisent les monnaies d’or quand on 
les compte, sys. UPS es koum-koum 
i-âft4b, *) sable mouvant, ls, ë |) rig- 
i-rèvân, *) safran, Ll>âe;, B. (voy. né FA 
kourkoum). 

&r t. p. koumékf, secours, aide. 

JS a. kamal, totalité, le tout. 

LS a. kamalan, entièrement, totalement, 
tout ensemble. 

LS a. kamalat, pl. de JA kämil (voy. ce 
mot). 

. UKLS kamalkän, ‘) petit ruisseau, ($—2 
das, *) goutte d’eau, "] él , B. 

at: a. koumioul, la plante printanière 
cs} barghoust (voy. J DÀF ), J. 

AS koumla, ‘) sot, stupide, dt ; ÿ?1, 
2) ignorant, GG, B. 

ds kamli, habit en laine rude et grossière 
que portent les pauvres, B. 

rar ef kèm-mâyègui, état de celui qui 
est ile ç— kèm-mäyè (voy. le mot 


suiv.). 


Dicrionnarme PErsan-Français. Il. 


af 


0 A kèm-mäyè, qui a peu de capital, 
peu de moyens, pauvre, 
2e 4 a. kimèmèt, et ls } akmâm, manches, 

pl. de koumm, ©. 

tj lue LÉ kèm-mèyddn, qui a peu de place, 
pressé, serré. 

luxe ef kèm-mêydäni, pression. 

ro al kèm-nâm, qui a peu de renommée, 
qui est peu connu, ignoré. 

&b A kèm-ndmf, état de celui qui man- 
que de renommée, qui est de kèm- 
nâm (voy. le mot préc.). 

XS «. kamnat, pl. LS kimän, embûche (?), 
d’après FREYTAG, oi cite pour ce mot 
le Qämous, dans lequel pourtant ce mot 
ne se trouve pas, non plus que dans 
l'Ogyänous et les autres dictionnaires; 
Gozius donne W—aS et US embüûches, 
d'après Ds, 

nf a. oumnèt, ‘) trouble de la vue, *) rou- 
geur scabieuse sur les paupières, O. 

AS a. kamandja, du pers. PUS kèmän- 
tcha, violon, luth, bb roubäb. 

af kèmend, *) lacs, lacet, lasso, dont se 
servaient anciennement les guerriers per- 
sans, et dont on fait encore usage au- 
jourd’hui dans quelques parties de l'Asie 
centrale et de l'Amérique pour prendre 
des animaux sauvages, *) met. les boucles 
d’une beauté, ?) lasso des voleurs qui 
leur sert d'échelle de corde pour escala- 
der une muraille, etc: u—xshul M$ 
kèmend endäkhten, lancer le lusso, ms” 
DAS ; gs 9 AS kèmend ber tcht- 
den, retirer le lasso; çxAags AS kèmend 
pftchiden, serrer le lasso; (535$ was kè- 
mend-kerden, escalader; 424 ns 


kemend gouschâden, ouvrir le lasso; 33 


17 


shit af 


3 AS der kèmend kerden, prendre 
au lasso, dans le lasso; 63 aile if 
kèmend halga kerden, se préparer au 
combat ou à la chasse. 

hat Auf kèmend-enddz, qui lance le 
lasso. 

ouf Koumendän, ancien nom de la ville 
de Qoum, ne nr Y. 

yh5 ul kèm-nazar, et 4 LÉ kèm-nigäh, 
qui a la vue faible, qui voit peu. 

5,S a. koumoudet, altération et pâleur du 
teint ou d’une couleur, O. 

es a. koumous, air sérieux, expression 
austère du visage. 

Jos a. kamousch, qui a les pis très petits 
(brebis), LàS kamischat, O. 

d Lf a. Éonnoil syn. LS kamäl, être entier, 
complet, parfait. 

O es a. kamoun, qui cache son véritable 
état (se dit d'une chamelle qui, étant 
pleine, se laisse approcher par un mâle). 

ns a. koumoun, ‘) action de se cacher ou 
de se mettre en embuscade, *) avoir les 
yeux malades et affectés par la maladie. 

US koumnèt, O. (voy. ce mot). 

US a. kammoun, cumin; el 55 kam- 
moun-i-armènt, cumin d'Arménie, carvi, 

 ©.; (Sy? res | kamoun-i-barri, carvi des 
près, es dl, uw kammoun-i-ker- 
mânt, carvi du Éenañs, cumin noir, O., 
févier, SANGUINETTI; (pan res kam- 
moun-i-habaschi, cumin d'Abyssinie, es- 
pèce de jx5s% schouniz, ou nigelle culti- 
vée, Q.; Le w F4 kèmoun-i-moulouki, 
cumin royal ou anis, Lai niniyd, Pet 
us, Tn. 

à a. kammouni, de cumin, assaisonné de 


cumin. 
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SE 


sS a. kamyd, éclairée par un beau clair 
de lune (nuit), Q. O. 

«Sa. kamah, ‘) être aveugle de naissance, 
*) être aveugle, 5) ne voir rien après le 
coucher du soleil et la nuit, #) être trou- 
blé, voilé (se dit de la vue), ‘) être voilé, 
couvert, sombre (se dit du jour), 9 être 
changé, avoir perdu sa couleur, être pâle 
(se dit du visage), 7) perdre la raison, 
Q. O. 

S a. koumhoud, qui a le gland du pénis 
très gros (homme). 

S a. koumhoudèt, gland du pénis «L4xs 
feyschèle. 

ileS a. kamhalat, ‘) relever les pans de sa 
robe pour pouvoir marcher plus aisé- 
ment, *) se mettre en route, ?) réunir sur 
un seul point (des bestiaux dispersés), 
+) cacher quelque chose, 5) ne pas recon- 
naître une dette, ne pas donner à quel- 
qu'un ce qui lui est dû, Q. O. 

es ef kèm-himmèt, ” qui n'a ni ambi- 
tion ni noble amour-propre, *) froid, peu 


généreux. 


J—1@ kamhir, nèfle, a ;93—<; (voy. 
ESS | ES 


«s—$ a. kamy, *) cacher, taire une chose, 
*) se couvrir d’une cotte de mailles, d’une 
cuirasse, d’un casque, ©. 

+ kèmi, ‘) le peu, petite quantité, man- 
que, défaut, *) os kemîn, embuscade, B.; 
AS ed kèmi-bischi, le moins et le plus 
(le peu et le beaucoup). 

À a kamiyy, hi. LF koumât, et AS! 
akmä”, ‘) tout armé, couvert d’armes, 
*) brave, intrépide, O. 

LS a. kammi ? de combien? en quelle quan- 
tité ? 


he 


b al kèm-yàb, que l’on trouve rare- 
ment, rare, difficile à trouver; «lb É 
kèm-y àbi, rareté. 

Fe a. kammiy yèt, quantité, nombre, valeur. 

mis a. koumèyt, pl. o$ koumt, et es 
koumäti, *) bai-brun, p. >ef, B. (cheval), 
7) vin d’un rouge foncé, *) nom d’un 
poète arabe, B. O. 

caf a. kamitat, base, racine, O. 

Pt kèmitchè, ‘) petit arc, ”) archet, 
3) violon, luth (voy. «LS kémäntche), 
+) ver luisant ou lampyre, a. e Jards, 
Q. B. 

VAS a. kamid, triste, affigé, O. 

DS kèmiden, diminuer. 

Pr koumiz, urine, jh schdsch, a. Jo 
bawl, syn. kimfzy, et mieux jx$ gou- 
miz, B. 

liés 3x8 koumfz bè-schitäb, diabète, J, 

ol 32 koumiz-dän, vessie, a. &lie mosd- 
nèt. 

RSS SI koumiz-guiriftègui, strangurie, 
édition d'urine. 

sy jf koumiz-guiriftè, qui souffre 
d'une rétention d'urine. 

ous koumiziden, uriner, lâcher de l’eau, 
ll HS 5 DE É (voy. urines 
et je). 

js a. kamisch, léger, leste, ingambe. 

ss a. kamis, camarade de lit, qui couche 
sous la même couverture, O. 

ES a. kamil, entier, complet, achevé, par- 
fait, O. 
sé à. kamim, couvert, recouvert d’un cou- 


vercle, d’une enveloppe, pe mak- 


moum, J. 
af kamîn, et An 1 kèmfnè, moindre, le 
AVS f is 


plus petit, le plus humble; 
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of 


bendè-i-kèminè, l'humble esclave (se dit 
en s'adressant à quelqu'un). 

LAS a. kèmin, ‘) caché, latent, *) pl. Lis 
koumènä”, aposté, mis en embuscade, 
3) embûches, embuscade, B. 

os Kèminän, bourg ou quartier de la 
ville de Rey, Y. 

PE ua$ kèmin-dâr, qui se tient en embus- 
cade. 

3jL LA kèmin-säz, qui tend une embûche. 

Te es kèmin-säzi, action de tendre 
une embûche, 

NS rs kèmin-gâh, embuscade, B. 

LÉ res kèmin-guèr, qui tend une embûche. 

us kèminè, ‘) tout petit, bas, vil, *) hum- 
ble, servile. 

PS; a. koummèyhdä, à l'aventure, on ne 
sait où. 

uS ken, ‘) Imp. de GAS kenden, creuser, 
déraciner, arracher, *) part. prés. en comp., 
qui creuse, par ex.: 4% perken, 68e 
tchâäh-ken, 61 De tchèp-kèn, 6 LL 
khärä-kèn, «I ls khânè-kèn, 6 «aÀ5 
galsa-ken, 7 axbre (?), F. 

OS kin, couture, «ss bakhya, a. ÿ; y— 
" ghourèt, B. 

4 koun, le derrière, le cul, Kia ; G>f 
a. #3 doubr, B. 

ES koun, ‘) imp. de 55; kerden, faire, 
2) part, prés. en oomp., qui fait, par. ex.: 
wŸ kär-koun, qui travaille. 

u—S$ a. koun, Imp. de LYS kâna, sois!; lil, 
DE vf Jin LL fpl où me 
gaxâ amran, fa'innamd yagoulou la- 
hou koun! fa-yakounou, dès qu’il (Dieu) 
a résolu quelque chose, il dit: sois!, et 
elle est (Qorân, Soura, 2èn€ vers. 111èmt; 


voy. également Qorân, Soura 3°m°, v, 42, 


We 


52; 6tme, y, 72; 16°M6, v. 42; 


36; 36ème, v, 82, et 40m, v, 70). 


I gtme, 


ef a. kann, ‘) couvrir, * garder avec soin, 
3) tenir caché. 

Of a. kinn, pl. GUSŸ aknän, ST akinnèt, 
(1) couverture, voile, tout ce au recouvre 
et garantit une chose, * maison, demeure. 

US kound, et kand, *) terre, was, *) champ 
cultivé avec des bords relevés, ; + w2+5, B. 

Ur kound, part. prés. de ©3>f kerden (voy. 
ce verbe), Auf, uùf , US 

UT a. kinäâb, rameau de palmier ou de 
vigne dont les fruits ne sont pas mûrs, Q. 

sb a. koundbis, Set Ets koun- 
bous, ‘) contracté, *) avare. 

AS Kèndbid, montagne au pied de laquelle 
eut lieu entre les [râniens et les Tou- 
râniens le fameux combat des douze 
héros, +) TES 2e djeng-i-douväzdè 
roukh, plus connu cependant sous le 
nom de: y 514 due djeng-i-yérde 
roukh, le combat des onze héros, B. 

AS a. koundbiz, homme qui a le visage 
‘ice et disgracieux comme celui d’un 
Chinois ou d'un Mongol, Q., face de 
Kalmouk. 

JUS a. koundbil, homme fort, robuste, O. 

Li a. koundt, pl. de 4 kdnf (voy. ce 
mot). 

air a. kounnât, pl. de af kounnat (voy. 
ce mot). 

AUS a. kounâtib, et La kountoub, très 
petit de taille (homme), O. 

MALI à. kounäsib, et Lx kounsoub, 
buse, fort, O. 

YU a. kounäsir, et àS kounsour, ‘) gros, 

épais, *) gland du pénis, O. 

es p. t. kénddj, consultation, delibéra- 
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tion, o di mouschävèrè (le mot kinddj 
vient du turc-oriental Je kîn- 
käsch), D 

is kanäd, tourterelle des bois, 52 
Re kabouter-i-sahräyi, autrement 
sl ê; 3* mourgh-i-ildhf, oiseau de Dieu, 
ou ramier, &. ülés varaschän, B. 

ur kounäd !, forme optative pour as 
kounèd (de (5,5 kerden, faire, Imp. GS" 
koun, voy. ce verbe), qu'il fasse! que 
Dieu fasse ! 

Ur a kannäd, ingrat. 

Er a. kounddir, et ur koundour, 
‘) homme petit et gros, *) gros et court 
(âne), O. 

JL kènâr, ‘) côté, bord, marge, *) partie 
du régime de dattes par lequel il tient à 
la branche, 5 kanâz, ?) banane, fruit 
du bananier, 39 mawz; L52 LUS kènàr- 
i-djouy, le bord du ruisseau Nr LS 
kèndr djousten, ou VX guiriftèn, se 
mettre de côté, se édiee à l'écart. 

ES kinâr, ‘) aisselle, poitrine, sein, *) sé- 
paration, alt case 9 AL JhË cine 
Ji! sie, B.; 639! ET 5 der kinâr 
âverden, attirer sur son sein, prendre 
dans ses bras, embrasser, syn. Fete 39 
3» der kinär kerden, Sy ,Lr 3) 
der kinâr guiriften, wma LS 
kinär kèschiden. | 


» der 


JS a. p. kounär, fruit du xizyphus lotus, 


a. je sadar, où 55 

B.; US &x5,5 dirakht-i-kounär, 
le zizyphus lotus, Ar sidr. 

US a. kannérat, et kinndrat, pl. ©, LS 
kannardt, kinndrât, et HU kanärir, 


sorte de guitare, de timbales où de tam- 


espèce de jujubier, 


nabiq, 


bour de basque, ©. 


dur 


die Kènârek, nom d’un quartier 
de la ville de Sèdjestân, * nom d’un 
quartier de Basra, Ÿ. 

I LS kènâr-guir, cercle de tonneau, etc. 

dur kound-reng, et kand-reng (de Ur 
kound, terre, contrée, et ©, reng, sei- 
gneur, possesseur), chef, souverain d’un 
pays, d’une contrée, B. 

Las kènärè, ‘) côté, bord, côte, rivage, 
marge, Li kènâr, *) croc, crochet, et 
particulièrement crochets auxquels le bou- 
cher accroche la viande; uxf oi 
kènârè guiriften, se mettre de côté,. s’é- 
loigner, se retirer, 

> où kèndrè-guir, qui se met à l’é- 
cart, qui se retire de..., au pl. 6ly$ US 
kènäârè-gufrän, ceux qui se sont retirés 
du monde, 

ss hind, p. kéndrf, passement, cordon, J. 

üb «ls kéndri-bâf, qui fait des passe- 
ments, passementier. 

Jar sa kèndri-fourousch, qui vend des 
passements, passementier, J. 

US kènäz (voy. LS kèndr), partie du 
régime de dattes par lequel il tient à la 
branche, pédoncule, Les 4 Par 9 + 
dd 9%, B., ie koung, et jé 
kouniz, B. 

305 a. kandz, et kindz, tas de dattes que 
l'on met dans les paniers, O. 

JUS a. kindz, pl. te kounouz, charnu, aux 
chairs fermes et compactes (chamelle, 
femme). 

us a. kinäs, pi. us” kounous, et ei 
unes gîte de gazelle ou de cerf. 

JS a. kannds, ‘ balayeur, qui balaye les 
rues, *) homme vil, bas, FReyTAG. 

zAS à. kounâsèt, balayures, ordures, Q. O. 


13% ü5uS 


/ 


LUS a. kounnäschet, pl. “US kounnà- 
schât, chicot d’où il pousse des rejetons, 
racine, principe; au pl. US kounnà- 
schât, fondements, racines, règles, prin- 
cipes, 55 Acls, O. 

tir a. kounäs, ce robuste (chameau, 
âne). 

sr kounâgh, ‘) ver à soie, 4 ps 
*) fil (de coton, de soie, d’araignée), 
3) bord, côté, LS kènär, B. 

GUS à. kindf, ie moukänèfet, aider, 
asie, porter secours. 

SAT a. kounäfis, petit, court, sya. UT 
kounfous, O. 

gli a. kounâfidj, ‘) nombreux, copieux, 
abondant, *) charnu, aux chairs fermes 
(homme, femme), *) bien rempli (épi de 
blé), O. 

LS a. kounäfèt, espèce de pâtisserie su- 
crée, coupée en fils très fins; en pers. 
LL 8, rischtè-i-gatdyif (voy. Lu 
koubitä), B. Tn. 

AS kèndk, douleur dans les entrailles, 
flux de sang, dyssenterie, mal de ventre. 

ar kounäâm, et - 


lieu de repos, soit de l’homme soit d’un 


ps kounnâm, ‘) gîte, 


animal quelconque, nid d'oiseaux, etc., 
7 bois, forêt, ?) pâturage, B. 

OÙ à. kinân, &S 1 akinnèt, ") couverture, 
ee tout ce “qui sert à couvrir ou à 
voiler, O., *) pl. de àS kounnat (voy. 
ce mot). | 

‘ur koundn, part. prés. du verte (53 
kerden, faire; «li le djilvè-koundn, 
qui brille et resplendit; HS 5 néle 
kounän, qui gémit. 

GLS a. kinânat, ‘) carquois de cuir sans 
bois ina dja bat, *) oestr. carquois de 


Et 


bois sans cuir, Q. O., *) nom propre 
d'homme, ©. 

LS kènânè, *) vieux, *) usé, Ars B. 

ali kounânîiden, faire faire. 

JUS a. kanäntr, pl de 5 kannärat 
(voy. ce mot), Q. O. 

Li a. kinâyèt, *) surnom, sobriquet, 
2) Héonsene: métaphore, O. 

your a. kènäyis, églises, pl. de £a ke- 
nisèt, ©. 

br a. kanäâyin, pl. de üS kannat (voy. 
ce mot). | 

AA. a. kanb, ramasser et mettre dans le 
sac. 

AS à. kanab, être calleux, dur (se dit 
des mains, des pieds). 

DAS kanab, ) anses *) corde faite avec 
l'écorce du lin, *) chanvre cultivé, Lu 
beng, a. JU! L5,5, * semences, graine 
de chanvre, Aël &Liy S af ailselé , B. 

WA kounb, * casse, fruit du cassier, x 
ous ou jé je, se Lis, © nom 
de la ville du Qoum, 5, près de HU 
Käschän, B. 

a Kounoub, ville du Mâvèrânnahr (Trans- 
oxiane), surnommée &w),5l Aschrou- 
sènè (?), Q. O. 

Las a. kinbâr, corde faite des fibres du 
robes 0. 

caf" kanabt, et kinibt (voy. ex kabt et 
kibt), abeille, mouche à miel, , sx; zen- 
bour, a JS nahl, B. 

was a. kounbous (voy. re tt koundbis), 
‘) contracté, ?) avare, O. 

it ais a. kanbasat, ‘) être contracté, *) se 
contracter. 

1515 LAS kanab-dânè, graine de chanvre, F. 

Da à. kinbarat, Q., kinbirat (?), =; 
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/ 


A5; +, O., bout du nez très gros, ä5,}} 
iesa)l, Q. 

Les a. kounboul, homme robuste, fort, 
HS koundbil, Q. 

os a. kounbous (voy. es kounà- 
bis), O. 

5#ÀàS kanbour, fraude, déception, trompe- 
rie, séduction, B. 

e,à8" kanbourè, ‘) fraude, tromperie, du- 
perie, déception, ruse, *) lucre, gain, B. 

GA) MS kanbouriden, tromper, frauder, 
décevoir, B. 


6,>-S" kanbouzè, pour +,5-ù8" kanbourè 


(voy. ce mot). 

LS kanaba, fil écru, A8 bpls plems 5; B., 
kanba, Tn., Ai s mu. 

ie kounbè (voy. agé kouhbè), ven- 
touse, F. (?). 

UE UT kin-bahn, fruit du térébinthe, du 


pistachier térébinthe (voy. uw bèn, 653 
vèn, Uaus khindjik, a. last >, B., 
eh 5), B. 

was kanbiden, retirer, arracher, enle- 
ver, B. 

DS kounbiden, sauter, s'élancer, Wa } 
y ja 5, B. 

MAS" kounbizè, *) espèce de concombre 
très doux et savoureux avant sa maturité, 
et si fade après sa maturité que l’on ne 
peut plus le manger, *) espèce de melon 
non mûr appelé autrement GK kdlik, 
B. Tn. 

Sa. kannat, pi. US kandyin, ‘) belle- 
fille, femme du fils, *) belle-sœur, femme 
du frère, 5, (53 5 m3 659 Q O. 

S a. kinnat, 5 outenures tout ce qui 
st à couvrir, à voiler quelque chose, Q., 
?) blancheur, Q. ©. 


te 
ÈS a. kounnat, pi. Etre kounnât, et our 
kinân, 5 5 Je, ou dur kounän, Q. . 
auvent ét d’une porte, d’une bou- 
tique, etc. 
AS a kant, être robuste, fort. 
of «. kanat, être dur, rude au toucher. 
au a. kountoub, et its koundtib, 
très petit de taille (homms), 


ea a. kantah, sot, sans cervelles, 3 521 


je Gr EF. 

ea a. kountous, petit de taille, nain. 

Ja a. kintall, petit de taille, nain, Q. O. 

AS a. kountouniyy, et LS kountiyy, 
1 fort et grand, Es) C wqdil, Q. 
) très âgé, 

AS kinatou, semence du palma Christi, 
pu ricin, p>—s#) A4 F—S » a, qua 
pay}, B. 

GAS a. kounsat, espèce de treillis en osier 
sur lequel s’appuyent les plantes grim- 
pantes. 

Ft a. kounsour, et JT koundsir, 1) gros, 
épais, court, *) gland du pénis, O. 

532$ a. kansarat, mufle, bout du museau 
de l'âne. 

£2S kendÿj, " appendice charnu et conoïde 
qui pend à l'entrée du gosier, luette, 
5 Ve a. Lg), 1eL5, 2) fromage aigre 
durci, «xë das 33 9 das, & ©) 
(roy. paf kanakh), *) tiré dehors, trié, 
arraché, «us Goya, * kendj et és 
kentch, sot, plein d’amour propre, ad- 
mirateur de sa propre personne, van- 
tard, B. 

es kindj, éléphant énorme, éléphant dressé 
pour la guerre. 

es koundj, ‘) angle, coin, dois s def 
5, a. ils, * pli, ride à la peau, *) pli 
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L | ? 
dans une étoffe, * bossu, exès 3; S CS 


F a. <bdal ahdab, ) souterrain, sous 
la maison, cave souterraine, B. 

Lar koundjär, Le koundjärè, Jus 
koundjäl, et Jar koundjälè, tourteau 
de graines oléagineuses (voy. ,l er, et 
sus" kesbè), B. 

ag koundjoud, sésame, LS a. PRES 
simsim, F. 

Ga as koundjoudèk, ‘) petite tache sur 
la peau, tache de rousseur, *) grain de 
beauté, mouche, JL, 


colle-chair, gomme de Perse (voy. 355% 


3) sarcocolle ou 


cos ,5}, a. &>jÿic), B., *) pierre de bé- 
zoard, #54, B. 

ASUS koundjèdè, koundjidè et koundjoudè 
(voy. asif[r]), B 

JS kindjar (voy. ê kindÿ), éléphant 
énorme, dressé pour la guerre, B.; ; É 
TS 9 kindjar ou pindjar, action de pin- 
cer, y i nischkoundj, t. Bu , B. 

Sy>—< af Kendjroud, et 33,i—a Djenzé- 
roud, bourg situé aux portes de Niçä- 
bour, Ÿ. 

L3bu, ex Kendj-roustäg, vaste district à 
deux journées de Hérât, entre Badghîs et 
Merv er-roud, Y. 

p—È ef koundj-schoundÿ, mine, passage 


souterrain, F. 


ASS kendjèk, l'arbre appelé JL< 243 
peschè-ghâl, arbre aux moucherons, a. 
GA ist 


és koundjak, chose curieuse, nouvelle, 
nouveauté, a. FA tourfat, B. 

es es kindj-kindj, ‘) petit, tout petit, 
D) es es kintch-kintch, et es es 
kitch-kitch, peu à peu; 68 » — É 
ce, B 


Les 

HAS Kendjoukân, ancien bourg au des- 
sus de Merv, Y. 

Ja koundjoul, “) contracté, plié, replié, 
*) pied où main dont les doigts sont re- 
pliés et contractés, galette tombée de la 
paroi du four sur la cendre et racornie 
par le feu, B. 

Lau koundjoulèk et koundjlèk, plié, 
plissé, qui a des plis, des rides (peau du 
visage, étoffe, drap, feutre, tapis, etc.), B. 

es "S koundj-loundj, rempli de plis, 
tout plissé, tout ridé. 

sf kendjour, gardien d’un trésor, tré- 
sorier, pour ; #4" guendjour ou guen- 
dj-vèr, B. | 

aa koundjè, et zx AS kentchè, ‘) âne 
dont la partie inférieure de la bouche est 
enflée, *) âne qui a la queue coupée, B. 

ksaS" Kendjè (voy. «#f" Guendjé), ") ville 
chef-lieu de la province d’Errân, aujour- 
d'hui Elisabethpol, *) localité du Louris- 
tân, entre le Khouzistân et la province 
d'Ispahân, Y. 

Was koundjid, graine de sésame, ALIS 
koundjoud, F. 

NP TS koundjtdè, tourteau de graines oléa- 
gineuses, L<iS koundjär, B. 

BS kanakh (voy. es kendj [2]), fromage 
aigre durci, AS B. 

LUS a. kankhabat, langage inintelligible, 
baragouin. 

cé kanakht, brillant (se dit des veines 
que l’on voit sur une belle lame), +6 
pet dy, B., Tn. 

Wùf" kend, ‘) 3ème pers. du sing. du prét, 
du verbe GS kenden, creuser, *) sucre, 
> schèker, a. A5 qgand, *) village, +3 


dih, * bourg de la Transoxiane, d’où l’on 
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exporte d’excellentes amandes, ‘) blessure, 
Jb3 wa, 9 fuite, y gourir. — 
NB. Le mot kend entre dans la compo- 
sition de plusieurs noms de ville, p. ex.: 
SACS Täsch-kend, 1—f$en Samar- 
kand, 58 Yârkend. | 

AS kend (terme tech.), effort ou mouve- 
ment que fait l’archer au moment où il 
lance une flèche (?). 

ai kound, ‘") obtus, émoussé, epp. à ;45 
tiz, *) brave, courageux, héros, ) sage, 
philosophe, *) grosse pièce de bois à la- 
quelle on attache par les pieds les mal- 
faiteurs, les captifs, 5) testicules, ) pénis 
(A gound), B.; yXwuy AS kound-i- 
bedester (voy. ytw3ls de djound-i-bâde- 
ster), castoreum, F. 

Wa” a. kand, couper, trancher. 

la" Koundd, nom d’un peintre, B. 

lu koundà, kendä, et l IS" goundd, ‘) sage, 
savant, philosophe, astrologue, 3 ke 

dus à ts ; ciselé, 2) brave, intré- 

pide, héros, B. 

51 AS à. kindârèt, sorte de poisson qui a 
ite bosse sur le dos, O. 

> NAS kendâguèr, I. (voy. > TU ken- 
dè-guèr). 

> las koundäguër, ‘) sage, savant, *) brave, 
intrépide, héros, A? B. 

210$ koundâämouyè, cheveux avec les- 
quels le nouveau-né est venu au monde, 
S!; 50e cs, B. 

AS Kendändjeh, un des bourgs d'Is- 
pahän, Y. 

Jar koundävälè, ") homme grand, gros 
et robuste, *) jeune homme imberbe, gros 

, ct sans grâce, A5, kertèlè, B. 

SAS a. kinda'y, chameau gros et robuste, O. 


su 


J Jar koundäver, ‘) sage, savant, *) guer- 
rier, héros, *) chef d’armée, commandant 
en chef (voy. »—Y huis koundâguèr, et 
> 2% gound-âver). 

plan Kendbâdâm, ville du Turkestân 
(voy. 35e), B. F. 

LÉ a. kindat, ‘) partie d’une nontpné, 
5 surnom de j;-sûc ue )9, père d’une 
tribu arabe du Yèmen, ©. 

AA «. koundous, et sb kounâdis, 
dur, fort, ux% 3» vb, O. 

JA kender, pour jdil af ki-ender, qui 
dans... 

32—ÀS kender, *) ville, ,g$, *) village ou 
bourg du Khorassâän, B. 

SO kendour, grand vase en terre dans 
lequel on garde les grains (voy. s419 
kendou), B 

AS g (XÉVBpOG) koundour, *) résine qui 
s’extrait par incision du pistachier len- 
tisque, mastic, *) l’arbre même qui donne 
le mastic, B.; (23) EL koundour-i- 
roumf, mastic de Grèce, B. (à ce qu’il 
paraît, le mastic de Chio). 

4" Koundour, nom d’un roi des Slavons 
qui était arrivé au secours du roi Afrâ- 
syäb, EE 0) ê Lie Lis, fe s 
de ml colautsst «Lu, B. 

JS Koundour, ) bourgade du district de 
Thourthith (Tourchiz) province de Niç- 
bour, *) bourg près de Qazwin, Ÿ. 

Juif” &. kandar, sorte de calcul astrologique 
emprunté des Grecs, ©. 

AÂ de a. koundour, ‘) encens, gomme- 
résine que l’on tire du génévrier, juni- 
perus thurifera, t. «215, & (51, 
*) homme petit et gros, *) âne gros et 


robuste, O. 


Dicrionnwarnx Parsan-Français. II, 
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WA Koundourân, bourgade du territoire 
de Qâin, Y 

AIS à. kandarat, ‘) sol dur et un peu 
élevé, * perchoir, bâton sur lequel perche 
un oiseau de proie. | 

d, a koundourèk, mastic, Suslé alle, 
résine que l’on peut mâcher, der ma- 
staki, 3 ir koundourou, B. 

D AS kound-raw, qui a le pas lent (che- 
val), epp. à »; AË tound-raw. 

3341 Koundrou, ou Koundraw, nom 
d'un Vizir du roi Zohâäk (Dahäk), B. 

r JE koundourou, mastic, a koun- 
dourèk, B. 

£: JA koundèroudj, et ; +, AŸ koundou- 
rouz, ruche d’abeilles, t. jl. 5 St âr$- 
gaväni, F., 3215; als khénè-i- 
xenbour. 

Urs3%S kendèrousch, sol inégal, parsemé 
de monticules, taf, B. 

US kendèrè, et 0,355 kawdèrè, sorte de 
petit oiseau aquatique, B., petit canard, 
t. 5, sl 0,2 tchèvrè eurdèk, Tn. 

jar koun-dix, de 5 Der kouhn-diz, 
") vieux palais, vicille forteresse, *) nom 


d’une ville du Tourân fondée par le roi 


Feridoun (voy. uKay et AS w), B. 


[rte Koundouz (voy. eo Qoundouz), 


1) la ville de Koundouz, *) les États de 
Koundouz, B. 
Ub 5; ua kound-zèbân, qui a la langue em- 
barrassée, bègue, 
dl; AS kound-zèbdnf, embarras de la 
langue, bégayement, I. 
ra kindis, pie, Foi F, 
ur a. koundous, hellébore (?), Q. Frevr. 
sw AS koundousa, la plante appelée autre- 
ment 69" 3 1] âxer-goun, dont la racine 


18 


Ts 


s'appelle GLi£lt use tchoubèk-i-ousch- 
nân. 

Jr AS koundisch, et kèndousch, *) boule ou 
paquet de coton déjà cardé et prêt à être 
filé, * bois ou sorte de baguette sur la- 
quelle on enroule le coton que l'on veut 
filer, 3 (voy. xwWiS koundousa), B. 

JA koundousch, pie (oiseau), O. 

—& AS kound-fahm, qui a l'intelligence 
bornée. 

«#@ S kound-fahmi, faiblesse de l’intel- 
ligence, manque d'intelligence. 

Wais kandak, fossé, LS AS khandag, F. 
(du mot persan ef kendè, creusé). 
ENT koundèk, pain coupé en petits mor- 
ceaux, l eo; os sg où 0j, os 

y, B. 

JS AS kound-gousch, qui a l'oreille 
dure. | 

Sa kendèguf, *) action de creuser, de 
graver, *) gravure, ciselure. 

Yu kendoulän, et koundèlân, sorte de 
tente, Au of À, sens 5) £S» B. 

WA ui Koundoulän, bourg près d’Ispa- 
hân, Y. 

JUS koundoulè, * chose ramassée, mise 
en tas, *) tas. 

dif a. kandalà, et #Ÿ WiS kandalä’, sorte 
de plante marine employée dans la pré- 
paration des cuirs, syn. «15% schawrd, O. 

dus kendi-mèk, luette (voy. ele), L. L. 

NS" kend-mend, ruines, maison tombée 
en ruines, B. 

OA AS kenden, imp. VW kèn, ‘) creuser, 
*) extirper, arracher en creusant, *) graver, 
ciseler, # fuir; GAS ys ber kenden, ar- 
racher; GAS ,3 der-kenden, creuser. 
3%—à5 kendou, et koundou, grande jarre 
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en terre dans laquelle on conserve les 
grains, B. 

sie, koundou, démon des bois; J+—$ 
lu ghoul-i-biyäbânf, démon du dé- 
sert, B. 

Jus koundvälè (voy. JS koun- 
dâvälè), B. 

HAS Koundavdn, bourgade aux environs 
de Mèrâgha, YŸ. 

c sAàS a. p. kandoudj, forme arabe du 
persan 329" kendou (voy. ce mot). 

J ads koundour, pour sr koundour, en- 
cens, F. 

o,34 49 kandourè, serviette de table, (fs 
3h pisch-enddz, B. 

Sy3A AS kandouri, ‘) (voy. 534 kan- 
douré), nappe, serviette de table, *) fête 
célébrée en l’honneur de Fâtima, fille du 
Prophète, et à laquelle les femmes seules 
et les plus vertueuses participent. Il n’est 
permis à aucun homme de voir les mets 
préparés à cette occasion et mis à part 
pour être offerts à la fille du Prophète, 
7 sorte de gourde ou citrouille, J. (?). 

j sur koundoux (?), grande aiguille, M. 

US kendousch, chemin difficile, pier- 
reux, F. 

A3 AS kendouk (voy. 3 AS kendou), grande 
Jarre en terre glaise, B. 

Das AS kend-ou-koub (de GAS ken- 
den, arracher, et Wx5»9" kouften, battre), 
met. trouble, inquiétude, (fss&5 jf ETS 
AL bi 5, B. 

x ),uif koundoulè, *) (voy. s AS kendou), 
grande jarre en terre cuite, *) Je, tes- 
son de vase ou autre objet en terre cuite. 

jme s AS kound-videster (voy. tu Jia 


djound-i-bidester), castoreum, B. 


us 


AS kendè, ‘) part. pass. de (US kenden, 
creuser, *) fossé creusé autour d’un fort, 
d'un camp, tranchée, ?) souterrain, ou 
logement sous terre, où se retirent les 
voyageurs, *) caverne creusée au pied 
d'une montagne pour y abriter les trou- 
peaux, les moutons, B.; Les ir 
Aù kendè-i-tchèhâr-bend, met. ce bas 
monde, B. 

"AS koundè, *) grosse pièce de bois, mor- 
ceau de bois gros et court, bloc, billot, 
2) billot de boucher, jeune homme im- 
berbe, gros, lourd et disgracieux, *) dé- 
mon des bois, 5) grosse pièce de bois que 
lon attache aux pieds des malfaiteurs, 
des captifs, etc., a. his, O.; ya “a 
3), à koundè-i-tir-khérdè (billot qui a 
souvent servi de cible), met. homme qui 
a connu les misères de la vie, homme 
éprouvé, expérimenté, F. 

JR di kendè-pir, vieillard décrépit, 
Ch. L. 

ls AS kendè-khäyè, châtré, eunuque. 

Now kendè-kâr, graveur sur bois, sur 
acier, cuivre, etc. B. 

»>S où kendè-guer, graveur, B. 

Sy ouf kendè-guèri, ‘) art du graveur, 
?) gravure; 538 «y AS kendè-guèrt 
kerden, graver. 

Sy AS kendè-mouy, duvet du poussin 
qui vient d’éclore, J., comp. «25+ l'A if 
koundâ-mouyè. 

sf kend$, fleur du Pandanus odoratis- 


simus, vulgairement : baquois odorant, a. 
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faiblesse d'intelligence, J.; is sas 
koundi-i-tcheschm, faiblesse de la vue; 
bless wu-isf koundi-i-dendân, agace- 
ment produit sur les dents par un fruit 
acide. 

WA%AS kendiden, faire creuser. 

muif a. kindir, gros, épais (âne). 

5y—) 0" a. kindirèt, et kandirèt, grosseur, 
épaisseur, cales Er uhké, O. 

Ju kindil, nœud coulant, formé avec 
— corde et un anneau; on s’en sert 
pour étrangler, pour lier, ou garrotter. 

if Kanar, et o;i$" Kanara, province de 
l'Inde, en de çà du Gange (près de Ma- 
dras, sur la côte occidentale du Dékhan), 
B. J. 

jf a. kanz, ‘) enfouir, cacher sous terre 
(un trésor), ” mettre, serrer quelque chose 
dans une bourse, ? ficher, planter en terre 


(une lance, etc.), jÿS rakz. 


jf a. kanz, D. j td kounouz, ‘) trésor en- 


foui dans la terre, p. ès kendj, et êT 
guendÿj, *) magasin, coffre où l’on serre 


quelque chose, O. 

3àS kanaz, partie du régime de dattes par 
lequel il tient à la branche, ayn. 5 ke- 
ndz, et LS kènär, B. F. 

ie kenzd, ‘) docte, savant, instruit, 
* herbe qui croît sans culture, F. 

JS a. kans, ‘) se cacher, se retirer dans 
son gîte (se dit d’une bête fauve), *) ba- 
layer (une chambre, la maison), O. 

td a. kounous, pl. de y kinâs (voy. 


ce mot). 


s# kâzi, en hind. 198 kivrè (voy. 0) 9$7 re té a. kounnas, pl. de us kânis (voy. 


kivré, ,AS" kèder, et S a 1 goul-i- 
kiri), B. 
Tret koundi, manque d'esprit, stupidité, 


ce mot). 
wxwas kanast, et’ kounist, pyrée, temple du 
feu, ls Qt 5 ouf (il, B, 


CLÉ 


skis kanastou, herbe à savon (voy. lé! 
ouschnän). 

es a. kinsidj, et ml kinsidj, origine, 
racine, tête, commencement. 

US a. kansch, ") tordre, tresser les bords 
d’une étoffe, *) rendre plus molles les 
extrémités d’une chose, frotter et rendre 
plus molle l'extrémité du cure-dents ap- 
pelé sms misvdk, O. 

Uè—S kénisch (de GAS kenden, creuser), 
to de creuser, d’arracher; TS ble 
djän-kènisch, agonie de la om 

=" kounisch (de (53y$ kerden, faire), 
D Écion bonne où mauvaise, K° » 513, 
JÆ 5, Ÿ (voy. exûiS kounischt), a) py- 
rée, temple du feu, b) synagogue des 
Juifs, B. 

u4as kounischt, ‘) action, 53,5 kirdär, 
*) temple du feu, pyrée, *) synagogue des 
Juifs, du chald. NNWY335, Ÿ étable à pour- 
CEAUX, Os virus wgla, B.; 
PS TOMTT r Jeu bed-kounisch, et 
bed houniseht. qu fait le mal, méchant, 
pervers, B. 

AS kènèschtou, *) x kènestou, plante 
alcaline dont on se sert pour laver les 
étoffes, sorte d’ ylus! ouschnân, ou herbe 
à savon, *) verjus, raisin non mûr et acide, 
Rene 33 5 JS, pe higrim, B. 

Sri kénèschtouk (voy. >X8aS" kènèsch- 


tou, [1]). 
das kinischk, douleur aiguë dans les 


embres: a Mo last 635 Dia 
43,3, à ans vadjas. 

Kaur kounisch-kär, qui fait, qui opère. 

à ie kounisch-mend, ouvrier, qui 
opère. 

UAAS" kounischn, *) action, 4 kounisch, 


A 


?) pyrée, *) synagogue des Juifs, *) étable 
à pourceaux, cäiS kounischt, B. 

ss kanschou, mn raisin vert et acide 
(voy. Ai [2]), B 

L_if a. kanz, affiger, faire de la peine, 
vexer, opprimer, O. 

bia. kounzat, contrariété, vexation, peine, 
angoisse, O. 

ais a. kana&, * être contracté, tordu (se 
dit des doigts), *) sécher et se contracter, 
3) être stable, perpétuel, durer toujours, 
+) tomber à terre sur le menton, O. 

ei a. kani&, qui a la peau desséchéé et 
contractée (vieillard), O 

es a. kine, par métathèse au lieu de de 
eirk, Q. (voy. ce mot). 

if a. koune, pl. de ais] aknas, Q. (voy. 
ce mot), 

Jus kan pâl, *) qui guette sa proie, C2 
u—#33591, * faucon dressé pour la 
chasse, «lé ne S Ka 


licencieux, passionné, fainéant, bon à rien, 


, ?) voluptueux, 


homme léger, sans dignité, >» 6% 
SI 78 5 > Ka 5, F. (voy. Jai kin- 
ghäl, Ch. L. et Jus kinfal, ou Ja 
kifal), B 

Obs Kangçän, ® Chanaan, fils de Cham 
ou Sam, fils de Noé, *) la terre de Cha- 
naan ou Terre-promise, B. O.; &laiss5 
Zou Kansän, surnom d’un roi du Yè- 
men qui avait sept coudées de haut, O. 

uylue a. kangäniyoun, les Chana- 


néens, ©. 


ei a. kançam, léopard, panthère, + +5 
AY 3 pme à Jos 55 ae: LL, 
> 3 EE DEL 22 D 


&iS king, matière visqueuse qui se forme 
à l'angle des yeux, comp. 524$ kigh, B. 


Jr 


Ju kinghâl, péderaste, pis 3 pe 
3%, Ch. L. 

JS kounghäl, entrevue secrète avec des 
sl dl dis ad ik à die es 
Al, B. (c.-à-d. & 5b 5,1 amrad-bärt, 
péderastie). 

Jus kanghälè, ‘) appétit charnel, liberti- 
nage, *) appétit, désir, *) femme de mau- 
vaise vie, prostituée, aa5 + aüals (;, 
# parcimonieux, avare, 5 ane nn 
monie, ‘ prostitution, état d’une femme 
prostituée, ; s—ials 5 dy 5 Jai 
«Kas5, 7) nom d’une montagne du Kho- 
rassân, B. 

LS a. kanf, ‘) garder, conserver, préser- 
ver (une chose) de.., *) secourir, aider 
quelqu'un, ? couvrir avec les mains un 
vase etc., qui contient des grains, de ma- 
nière à empêcher le contenu de se répan- 
dre, +) construire un C5” kantf (voy. ce 
mot), 5) construire un enclos pour les 
bestiaux, 9 faire rentrer et garder les bes- 
tiaux dans un enclos, 7) s’écarter, s’éloi- 
gner de quelque chose, O. 

LAS a. kanaf, pl. wtLar! akndf, ‘) côté, 
bord, côte, *) plage, contrée, ?) aile (d’un 
oiseau), ‘) aide, protection, 5) égide, om- 
bre, garde, O. 

AS a. kinf, ‘) sac dans lequel le berger 
re ses ustensiles, ?) étui, boîte dans 
laquelle le marchand serre de petits 
objets, O. 

&Af a. kounf, ‘) pi. de c5axS" kanif (voy. 
ce mot), * pl. de >" kounouf (voy. 
ce mot). 

JS kinfal (voy. Ja kèyfal), B. 

Lis kanaf, corde faite avec l'écorce du 
chanvre ou du lin, B. 
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1—4iS a. kanfat, *) côté, *) plage, contrée, 
3) aile, O. 

es a. kounfous, et eus koundfis, pe- 
tit, court, O. | 

Sa a.kinfirèt, Q., Dai kinfirèt, 3 8 
As, O., bout du nez, C55ÿ! 5; ar- 
nabatou ‘’l-anf. 

6K5 &S a. koun, fa-kâna, qu'il soit! et il 
est (voy. WW kdna, et &); w—$ dl 
HKS mélik-i-koun fa-kâna, Dieu, F. 

Ja a. kanfalil, tèm. iii kanfalilèt, 
épais, touffu, Q. O. B. 

GLS kanak, *) plante textile, dont on fait 
des: cordes, B., chanvre, t , 4x" ken- 
der, et ;5-1S kenver, Tn., *) noix dont 
l’amande se détache difficilement de la 
coque, ?) avare, dur à la détente, B. 

SAS kinak, et kinik (voy. le précédent Ai 
kanal), B. 

US kang, ‘) bras de l’homme, *) aile d’un 
oiseau, 5) branche d’arbre, JL bdi, B. 
ÉLUS king, ‘) jeune homme imberbe et gros, 
s) sans honte, impudent, *) avare, vil, bas, 
et mauvaise langue, 3 cie 55 3 Legs. 

3 6ù5 5 us, B. 

GAS koung, *) tige, queue ou pédoncule 
d’un régime de dattes (voy. 3145 kendr, 
et JUS kènär), *) homme grand de taille, 
et robuste, ) nom du Golfe Persique, B. 

PAS keng-db, tisane d'orge, F. 

es t.p. kengädj, kingädj, ES kin- 
gâsch, conseil, consultation, &,.$%+, F. B. 

es kingâdÿ, crabe, es OUeye, B. 

RAS kengär, et koungâr, serpent qui vient 
de quitter sa dépouille, B. 

y t. p. kengâs, kingds, ‘) conseil, 
?) crabe, B. 


JET t. p. kengäsch et kingâsch, conseil; 


net 


3 


NTe 


rules JET kengäsch khästen, deman- 
der conseil; (335 es kengäsch ne- 
mouden, donner un conseil, B. J. 

JS kangâlè (voy. Aus kanghälé), B. 

ya kangar, ) artichaut, a. G54)s khar- 
schaf, ra") ge djènähou ’I-bisch, et 
wsd)l 24 schawkatou ‘d-douhn, dont 
la graine s'appelle: 52 7x) Da a. habbou 
‘gaz, ; ÿ Da habbou’l-zalam (?), 
&l salt Jaks foulfoulou ’I-Soudän, poi- 
vre du Soudan, B. — NB. On sait que 
l’artichaut est originaire d’Ethiopie, D., 
2) entêtement, obstination, querelle, dis- 
pute, inimitié, exayeé + quasi, B.: 
AA y AS kangar kenden, met. faire 
une chose qui demande beaucoup de tra- 
vail et de peine, et qui ne rapporte rien, 
qui n’est d'aucune utilité, B. 

AT kinguir, ‘) sorte d’instrument de mu- 
sique en usage dans l'Inde, B., * sorte 
d’instrument de musique à deux cordes 
en métal, Tn. (voy. « AT kinguiri, et 
CS" kinguirè), B. | 

Kate noie ‘) espèce de mendiants ap- 
pelés autrement: a5le + schäkh-schänè 
ou Sail + schâkh-schänè-kèsch, 
et À_55 dend (voy. ces mots), *) hibou, 
3) sans honte, impudent, #) jeune bran- 
che d’arbre, 5) créneaux d’une muraille, 
pinacle, faîte, ri , Kate B; Lu) 
koungour-i-kibriy à, le faîte de de Se 


? 


deur, B., dans le sens mystique: a) le 
monde supérieur, eme L, b) le monde 
intermédiaire, Ju sl Fe, Ta, 

nets kenguèraän, seigle, pair #5, a. ge 
palas, t. 3e, F.L. L. 

5 SEA kangar-zid, B., 35 SAS kangar- 


Jid, F., résine que l'on tire de l’artichaut, 


RS à, a. Cha ge, et ot5 
il} tourdbou ’l-gay, poudre vomitive, 
syn. «SAS, B. 

AT kinguirè (voy. SAS kinguir), B. 

uit koungourè, ‘) éheate d'une mu- 
raille, =—ÿ#, *) faîte, sommet, pinacle, 
syn. SKA koungour, B. 

515 ox S koungourè-dâr, crénelé, muni de 
créneaux, 

SAS kangari (voy. 5; KA), B. 

«s ST kinguiri (voy. Ravg kinguir), B. 

ets a. kankanat, ‘) sie le repos, être 
casanier, *) fuir les combats, être lâche et 
rester à la maison, ©. 

»3XAiS Kenkiver, petite ville entre Hama- 
dän et Qarmicin. 

y if kenkous, et ue kengous, dé- 
mon, #3 div, F. 

LA a. kanmat, blessure, cal;à, O. 

ne or koun-mè-koun (fais, ne fais pas'), 
‘) ordre et défense, .& oh *) homme 
indécis, ble sys pi, ?) roi, souverain 
qui peut ordonner et défendre, B. 

AS kènend, pioche, pelle, bêche, ; ik 

Eyse, B.F. 

AS” rende creusant, qui creuse. 

SAS kounendè, faisant, qui fait. 

À kanaw, et kanou, chanvre, AS kanab, 
Au beng, B. F. 

ed a. kounoub, ‘) être épais, rude au 
toucher, ? devenir riche et ne manquer 
de rien après avoir été dans la misère, O. 

SAS a. kinvèt, et kounvèt, et AS kounyèt, 
‘) surnom, sobriquet, *) métonymie. 

SAS a. kanoud, ‘) ingrat, *) rebelle, *) avare, 
® stérile, ingrat (sol). 

ETS a. kounoud, méconnaître les bienfaits 


reçus, être ingrat. 


Ha 


532 kanaw-dân, pour 531 kanaw- 
dânè, graine de chanvre, nn s a Le 
y, syn. kanoudän, et kanoudänè, B. 

33—S kanour, ‘) grand vase en terre 
cuite dans lequel on conserve les grains, 
fraude, déception, ?) tonnerre, B. 

y3—S kinour, et kanour, fraude trom- 
perie, B. 

332$" kounour, et kanour, tonnerre, B. 

> kanourè, et kinourè, trompeur, 
ou 5, B. 

543 352 kanourfden, et kinouriden, trom- 
per, décevoir, B. 

j a a. kounoux, pl. de jf kanz (voy. ce 
mot). 

o, AS kanouzè, kinouzé, et kounouzé, co- 
ton battu et cardé, da 3 055 > MT 
A 7 l, 5, B. 

ja kanousch, ‘) sapin, ælél re, 2) cy- 
près, Te F, (?). 

Ë A a. kounous, ‘) être contracté, être 
desséché et tordu, * ployer ses ailes (se 
dit d’un aigle qui veut s’abattre sur le 
sol), ?) être près, proche, *) désirer vive- 
ment une chose, 5) s'attacher à un corps, 
à un vêtement (se dit d’un parfum, d’une 
odeur), % se faire humble et pliant, se 
soumettre, se faire très doux, 7 pencher 
vers son coucher (se dit d’une étoile), 
8) s'éloigner et s'enfuir de peur, ?) frap- 
per sur les doigts de quelqu'un des coups 
qui amènent l’atrophie et le dessèchement 
du membre blessé, “?) jurer, faire un ser- 
ment, ile ; gs, O. 

was a. kanouf, pl. car kounf, ‘) chamelle 
ou mouton qui reste toujours séparée du 
troupeau, “) chamelle ou brebis qui étant 


pleine se laisse approcher par le mâle, ©, 
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LAS kènoun (voy. 3%" kendou), grande 
jarre en terre cuite, dans laquelle on con- 
serve les grains, B. 

W3—f" knoun et kounoun, pour 6351 
aknoun, maintenant, à présent, (Le; ul 
Jr , 1 ,,B., 

O or a. kounoun, ‘) couvrir une chose, 
*) la garder avec soin, la protéger, O. 

a 5àS kounounè, état, situation, condition, 
«la ; JL (Glossaire in Desätfr). 

a if" a. kounh, *) substance, essence d’une 
chose, wxñañs 3 7252, *) bout, extrémité, 
fond, le point le plus éloigné, ?) quantité, 
mesure, valeur, his » 345, 4) temps, 
saison, moment Gp tunes ps 3 Es; 
5) facon, manière, aspect. 

=" kènè, tique, insecte qui attaque les 
chameaux et les bestiaux, ,lssx4l, 315, 
JL, 315, B. 

xs" Kennè, localité du Fârs, Y. 

AS kinnè, mastic, Lhes, F. 

te p. kounnè, de l’ar. ir kounnat, om- 
brelle, auvent, Hole, B. 

Les p. a. kounhd, et Geif kounhän, sorte 
d’arbrisseau dont la feuille ressemble à 
celle du lentisque, F. 

Jef a. kanahbal, et kanahboul, et Lies 
kahbal, " sorte de gros arbre de la fa- 
mille des chênes, * sorte d’orge à longs 
épis, ©. 

Ai a. kanahdar, espèce de civière sur 
laquelle on transporte Île raisin, les bri- 
ques, etc., Q. 

058 A7 kèn-hèzè, tiraillement accompagné 
de baiïllements, malaise qui précède un 
accès de fièvre, a. ai tamattà, B. 

tag" a. kanhafat, s'éloigner avec précipi- 
tation, Q. | 


258 


j>—@s a. kanahvar, *) nuages accumulés 
comme une montagne, ‘> homme très 
gros, ?) nuage énorme, O. 

5,>@ a. kanahyarat, ‘) chamelle très grosse, 
*) vieille chamelle, O., 3 ieahall 50) 
ll HU}, Q. — NB. FReyraG a pris 
ta le mot «Li néb pour dent, et il tra- 
duit dens vetustus, vieille dent, D. 

ce a. kound, pl. de LS" kounyèt (voy. ce 
mot). 

Si a. kaniyy, qui porte le même surnom 
FE autre, homonyme, cg samiyy, O. 

MAS a. kantb, ‘) sec, aidé. desséché (ar- 
bre), *) qui a les épines cassées (arbris- 
seau à épines), Q. O., *) sorte de millet, 
+) boisson faite de millet, FREYTAG. 

LAS a. kinyèt, et kounyèt, donner à quel- 
qu'un un surnom, un sobriquet, l’appeler 
d'un surnom. 

LAS a. kinyèt et kounyèt, pl. ue kounä, 
‘) surnom, sobriquet, *? métonymie. Ces 
mots commencent en arabe par un des 
mots: ni} abou, père, A oumm, mère, ul 
ibn, fils, A bint, fille, sl akhou, frère, 
ou ci oukht, sœur. 

umisf à. kanît, solide, bien cousue, qui ne 
laisse pas échapper ce qu'elle contient 
(outre). 

és kounît, pour À aà de kounid, vous 
faites. 


MAS a. kanaydar, et kounaydir, gros, Q. O. 
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de dattes (voy. JUS kènär, 5US kènäz, 
et LAS koung), B.; lys jf ci 
sèzd, préposition, cwlyæ is nan 5 , B; 
35h nt kèniz-i-vdzide, particule con- 
ditionnelle, exw! L,2 sys 25, B 

Ghaus kénizèk, ) fille, jeune fille, x:45, 
+) fille esclave, ju kènfr; «ils Cha 
kènizèk-i-fèräschi, fille esclave dus par- 
tage la couche du maître, concubine. 

LAS kénizèguf, état, condition d’une fille 
esclave. 

SAS kèniri, état de fille esclave. 

Luis kentsd, LuK kèlisd, xmas kenîisé, 
a. kmxas" kanîsèt, pl. ar. your kèndyis, 
‘) synagogue des Juifs, *) église des Chré- 
tiens, B. 

ur kounisch, acte, action bonne ou mau- 
vaise, nl 55 kerdär, B. 

&nS a. kanfs, 9 estropié de la main ou 
du bras, *) qui s’écarte du chemin droit, 
3) violent (faim), Q. O. 

CAS a. kanif, pl. à kounf, ‘) endroit 
caché par un rideau, par un voile, *) ri- 
deau, voile, o3— 5 »-iw, 7) tout ce qui 
couvre et cache, *) bouclier, >-4w sipèr, 
5) privés, latrines, ste mamschä, 5) en- 
clos pour les bestiaux, Jr âghil, à. 
5y—4he, 7) palmier qui, après avoir été 
coupé, pousse des rejetons à la hauteur 
d’une coudée, Q. O. 

WA a. kanîn, caché, gardé avec soin, Q. O. 


gs kènir, ‘) paresseux, *) glouton, 3 Jek | N° kaw, sage, qui a de l'esprit, de l’intel- 


ses, F 

AS kèniz, ‘) fille esclave, as la, *) fille 
vierge. 

j—AS a. kanîz, dattes mises dans un pa- 
nier, Q. O. 

AS kènfz, et kounîz, pédoncule d’un régime 


ligence, AA, Je » Ge ; LA opp. à 
Jale djdhil, B. 

ss kou, pour fl af ki-ou, qui, lequel, pren. 
relatif. 

5 kou, pour Las koudjä, où? en quel 


endroit ? 


+ kou, *) grand chemin, grande route, di 
el, schâh-râh, de Id: 123$ koutchè, pe- 
tit chemin, rue, B., * pour «ss kouy, 
village. 

4S a. kouvy, lucarne, fenêtre, pl. se" kou- 
viyy, GyS kivan, et »lS kivä’, Q. O., 
syn. es" kouvyèt. 

»S a. kav’, ‘) s'éloigner de quelque chose 
par peur, *) être timide, s’effrayer, ©. 
px a. kaväbih, pl. de PE kâbih (voy. ce 

mot). 

pl a. kaväsir, pl. de >59f kawser (voy. 

| ce mot). 

dut a. kaväh, qui sait soigner un trou- 
peau, qui a soin d’un troupeau, O. 

paalyf a. kavähis, pi. de [ja kâhis, O. 
Cor ce mot). 

gril a. kavädis, pl. de 3 kädis, O. 
Cor. ce mot). 

«3,5 kivâdè, ‘) la pièce de bois formant le 
seuil de la porte, *) partie de cette pièce 
de bois sur laquelle tourne le talon de 
la porte, «2.32 3 AL als DL oliul ose 
ST pb 33 als SAUT je L, B. 

DIS a. kaväti, pl. de D kdzib (voy. 
ce mot). 

»l9S kèvär, ‘) hotte, grand panier à bretelles 
qui se porte sur le dos, et dont deux 
font la charge d’un âne, *) nuage qui se 
forme pendant les nuits d’été, *) poireau, 
L'aù guendnd, a. SIS karrâs. 

>!" kouvdr (voy. kèvär), ‘) hotte, *) nom 
d’un bourg du Fârs à dix farsakhs de 
Schirâz, B. Y. 

LIST kouvärä, et kèvärä, seuil de la porte 
(voy. o3l>— kivddè, et ll, kou- 
rârd), B. 

5/35" a. kivärèt, *) turban, *) sorte de coif- 
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fure ou de turban que portent les fem- 
mes, toque, O., 32, 53L2, O. 

6,15" a. kouvärèt, et LE houtodier 9 ruche 
faite en branchages, ou en terre glaise, 
* ruche, Ÿ) rayon de miel, pl. ot 
kouvrât, et MA kayäyir, Q. O. 

ls a. kaväris, pl. de &K käris (voy. ce 
ho 

69! kouvéroun, et &5» sl gouväroun, 
gale, lichen, a. L,5 qoubä, B. 

0,5 kèvdre (voy. ,l3 5 kèvär), *) hotte, 
panier que l'on porte sur le dos, *) ruche 
d’abeilles, B., nuage des nuits d’été, B., 
#) brouillard épais, ti nigm, B. 

TES kouvärè, ") vase en terre cuite, *) po- 
terie, 555 5 vallée Sox, B. 

OfS 138 kèvärè-dän, berés. pasteur, qui 
conduit les troupeaux au pâturage, co 
sarräh, B. 

5le8 kèväz, vase à col court et à orifice 
étroit dont on se sert en voyage (voy. 
5h kouräz, dy bouk, et À ÿ toung), 
bâton du berger, avec lequel il chasse 
le troupeau devant lui, B. 

31 kèvdj, reproches, paroles dures, mer- 
curiale, injure. 

51,5" kéèvdzé, vase de voyageur à col court et 
à orifice étroit (voy. 59" kèvdz, [1]), B. 

o5l>-S kivézé, bâton de berger (voy. LÉ 
kèväz, [21), B. 

ol>—$ kouväze, œuf frais à la coque, a. 
WA, roufèdän, de là, en ar. L55lsa dja- 
väziq, B. ‘ 

5lyS" kèvâjé, 51 kéèvräje, et SIN gué- 
vdjè, *) reproches, paroles dures, mercu- 
riale, LES kèväz, *) plaisanterie, dérision, 
facétie, badinage, fes s D ‘ é à Ée 
«4h, * plaisant, badin, AS 5 


19 


? 


be 
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4) pain, mets à moitié cuit, pb r où >—5Ù5 a. kavdfir, *) pi. de o—# kâfiret, 


Te rs S) œufs à la coque, td ne 
xs, F. os a mn B. Tn., œufs 
pochés. 

Le kouväs, qualité, mode, manière, règle, 
loi, +" kouväsch, B. 

ml a. kavâsib, pl. de Lu kâsibèt, 
1) bêtes fauves, *) extrémités Mr corps, 
FREYTAG. 

y» a. kayäsir, pl. de Sy kâsirèt (voy. 
_ mot). | 

seuls kouvâsimé, aisé, facile, + Jew res 
a let, B 

—wlyS kouväsè, qualité, propriété, mode, 
manière, lof" kouväs, B. 

ssl kouvâsimé, ‘) aisé, facile (voy. 
uw“ kouväsimé), *) aisance, facilité, 
ALT dsänt, op. à & 5! douschväri, B. 

JS kouvdsch (voy. Te kouvds), B. 

14/59" a. kouvdschat, extrémité du gland du 
pénis, O., (ÿ "à kousch. 

col a. kaväschif, pl. de Li" käschifet 
(roy. ce mot). 

241,5" kouväschimè (voy. sepul, kouvà- 
sfmé), ") aisé, facile, *) aisance, facilité, B. 

piles Kéväschfr, et yèl) Guèväschér, 
nom d’une localité d’où l’on apporte 
des turquoises pâles et de peu de va- 
leur, B. 

xl Kouväschér, et yawlS" Kéèväsfr (pour 
ae Gouväschär), ville du Kermän (voy. 
x 3» berd-sir), Y. 

2415 kouvâschimè (voy. seawlsS kouvä- 
sim), B. 

mel a. kavdsib, pl. de ae kä eib (voy. 
ce mot). 

ass a. kaväghiz, pl. de ait kâghiz (voy. 


ce mot). 


a) femmes infidèles, b) pl. de ;-#" käfir, 
seriae vini, FREYTAG, jarres de vin, *) pl. 
de 5% kdfour (voy. ce mot). 

5198 a. kaväfir, pl. de , 3% kdfour (voy. 
ce mot). 

po TS a. kèväkib, pl. de SxS kawkab, 
étoiles planètes, constellations, astres; 35 
plans zou-kèväkib, plein d'étoiles, 
sombre (nuit), et met. jour de grand mal- 
heur, où tout est noir, où l’on voit les 
étoiles, ©. 

Qté qaSlsS kèväkib-schinäs, *) astro- 
Aoré: D antoine de. 

LS TyS a. kouvdkiyèt, petit de taille, nabot, 
#,S 0. 

Je kaväl, et kouväl, “) accroissement, aug- 
mentation, produit, *) gain, profit, acqui- 
sition, B. 

JMS Kouväl, fleuve du territoire de Marv- 
schäh-Djihâän, Y. 

te JS kouväl-ghountcha (voy. assS 
goul-gountcha), fard rose qu'emploient 
les femmes, EI s EC s Le 
ob, B. 

«HS kavälif, arbuste épineux appelé au- 
trement j, nl 5, bâd-âverd, a. ii 
laut, g. 3dLust, B. 

GAS kaväliden, et kouväliden, ‘) ac- 
croître, croître, augmenter, *) rassembler, 
ramasser, acquérir, B. 

ol, kavälidè, et kouvälidé, *) ac- 
cru, augmenté, ‘) rassemblé, ramassé, 
acquis, B. 

JS a. kaväliz, pi. de 55 kälouz (voy. 
ce mot). 

al a. kavänis, pl. de ra känigat (voy. 


ce mot). 


sl 


le a. kavänin, pl. de 5 Y#Ÿ" kdnoun (voy. 


ce mot). 


' 3/>S kou-oum, ps koum, LÉ goum, el 


kou-im, souchet, jonc odoriférant, acore, 


a. >< 5 izkhir, eyn. «Ka gras , 
hab, AUDE É B. 

JelsS a. kavdkhil, pi. de Jak" kdhil (voy. ce 
net) 

pt a. kaväyir, pl. de LS kouvärèt, ru- 
ches d’abeilles. 

ml kou-fm (voy. k sl kou-oum), B 

DS a. kawb, boire dans un vase © 
koub, O. 

a a. koub, pl. OleST akwäb, pl. de pl. 
a ST akdvib, grande coupe sans anse, O. 

af a. kayab, grosseur de la tête jointe à 
la longueur d’un cou mince, O. 

987 1) Impér. du verbe ux5sS kouften ou 
OA4s> koubiden, pousser, presser, 
frapper, ‘) part. prés. en composition : 
qui pousse, qui frappe, ex.: G$ ,;, 
Dos aal5, etc, subst. ? coup, coup 
porté, choc, s4e, #) croc avec lequel 


on dirige l'éléphant, ou presse sa marche, 


5) espèce de natte grossière et molle, B. 


Dia koup, ‘) natte grossière, *) montagne. 

‘3 > koupdrè, B. et +, koubäre, F., 
troupeau. 

35" koupäjè, *) bouc ou bélier qui mar- 
che en tête du troupeau, 5e nouhdäz, 
de Id: *) chef d’une tribu, d'un peuple, F. 

Ji 5° koupâl, *) masse d'armes en fer, 
ul j Fu s 3s—#, * cou gros, épais, 
5) Koupäl, et Jh5T Goupdl, nom d’un fa- 
meux guerrier, parent du roi des Russes, B., 
4) architecte, Lu “ai 4 Lis, jan 
55 sghms ja s, 

üs> Koubân, pour 5L4:2 Djoubän, 


os 


*) bourg près de Merv, *) bourg près d’Is- 
pahân, canton de Khanlendjân, Y. 
WE Koubänän, bourg du territoire d’Is- 
pahän, Ÿ._ 
oil + koubâniden, verbe transitif de 
w—Xy" kouften, et «A4 +7 koubiden, 
faire presser, faire frapper, faire fouler. 
is a. kawbèt, soupirs, regrets. 
i3 9S° a. koubèt, ‘) jeu de dés, trictrac, *) jeu 
d'échecs, ) petit tambour, *) sorte de luth, 
5) pierre avec laquelle on broie les aro- 
mates, etc, LEVRETTE destè-seng, ©. 
TEE à a. kou ’abat, sujet de tristesse, de cha- 
grin, ou de honte. 
&h 8° koubèk, luette (voy. s59Le), L. L. 
GS we koub-kâri, oppression, châti- 
ment, J. 
9%; +—5S" kou-bè-kou, adv. de village en 
village. 
Jef koubal, camomille, Gh< ST, B. 
ds 35" koupal, fleur de l'arbre, bourgeon, 
3 je, B. 
bd “houbala et kawbala, ‘) cheveux du 
sommet de la tête (chez l’homme), *) che- 
veux, LA y see Sy, B., Fr 
ls + koupala, kawpala, et 13,5 koubala, 
1) cheveux du sommet de la tête, *) arc 
de triomphe, arc orné de fleurs, que 
l’on dresse pour les jours de fête, ?) pe- 
tites bulles qui se forment et surnagent 
sur l’eau, D vbl, OÙ (3! pl eo 
® fleur de l'arbre J45$" koupal, 5) cade- 
nas en fer, ass. Ja, B. 
Us" kouban, ne de forgeron, Le 
DlyKums , oly-Kaal , a L5l 
(voy. uLy petèk, et x; guèrine), B 
Lay 1° Koubèndjän, et He" Koumen- 
| djän, bourg près de Schirâz, Y. 


7. 


& 1° koubè, ‘) nom d’une plante douce et 
que l’on mange, af un jé il LUI 
AS) site 5, B., réglisse, & + kouyè, B., 
Lys SOUS, t, ol biyän, ou (les miyän, 
Sy le, B, © vague, “| cr 3) tam- 
bour de basque muni d’un manche, Lu 
tenbèk, *) outre dans laquelle on fait le 
beurre, le lait caillé, és dough, ‘en 
gén., battoir, maillet en bois, pilon, B. 

z3 5 koupè, ventouse, «ele Lis 4 e& 
Au TL eur, B. 

GS 53 koubè-kdri, travail fait au marteau. 

es D.3S koub-yäzè, marteau de forgeron, 
de chaudronnier, ee Ù d Éal.ae 
a. Lilhe, B. — NB. LL? khamyäze, 
et ea a koubyäzè, paraissent être les 
deux seuls mots de cette forme dans la 

pl J}, 

CUESÉ koubiden, Imp. +$ koub, pousser, 
fouler, battre, frapper (voy. uxss1" kouf- 
ten), F. 

w4s + koubîn, corbeille en forme de pla- 


langue persane, 


teau de balance, faite en joncs ou en 
feuilles de palmier tressées, sur laquelle 
on place les noyaux concassés que l'on 
met au pressoir, a. Jus, B. — NB. On 
ne trouve dans aucun dictionnaire le mot 
arabe JA + employé dans ce sens, D.; 
Hs, B. 

ce p.t. kout, et © gout, du ture SN 
gueut, cul, derrière, fesses, di 5 LS 
æ, B. 

eo 17 h. p. Aout, forteresse, as, B., de là: 
le mot ,J}5 49° koutväl. 

> S° kout, ‘ estropié, paralytique, jus, 
tp x, *) petite colline, F. 

cs kout, pour |;5 À «S° ki-ou-tourd, 
qu'il te.…., J. 
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5" a. kouvvèt, pl. »lS kiv4”, lucarne, fe- 
nêtre (voy. Re O. 

JL koutdr, rue couverte, marché couvert, 
mis Lot Lie us D ee 
dl. 

LS koutäh, court (opp. à 5bs dirdz, long); 
GA 5e koutdh schouden, être rac- 
courci, être abrégé; 63;-S es koutäh 
kerden, ‘) raccourcir, abréger, rendre plus 
court, *) mettre fin à.…, couper court 

Le il 5,5 koutdh-endisch, imprévoyant, 

. imprudent, sans réflexion (opp. à ,35 
Ut dour-endisch). 

G 5,5 koutäh-pa, et &Ls LS koutäh- 
päy (qui a les pieds courts), ") chevreuil 
(espèce du genre cerf), aux cornes ra- 
meux et rugueux, à pelage moucheté, 
?) lièvre. 

ab 5,1 koutäh-pâtchè, *) chevreuil à pe- 
lage moucheté, L el5.9 2) homme très 
petit de taille. 

JL 5,5 koutäh-bâlà, petit de taille, L5,f 
A5 koutâh-qadd. 

5ls 3 Lie koutäh-perväz, qui n’a pas le vol 
long. 

VAS LL, koutâh-bîn (à vue courte), qui 
a la vue fatiguée, trouble, *) met. impré- 
voyant, imprudent, qui manque de pers- 
picacité, négligent, Ÿ) avare, parcimonieux, 
syn. 25 5, koutäh-nazar. 

& y LS koutäh-harf, qui parle peu, syn. 
ob; Lis koutäh-zèbän. 

gs 5, koutäh-dest (à la main 
courte), met. doux, qui n’a rien de vio- 
lent, d’oppresseur (opp. à &>xw3 j},5 dirdz- 
dest). | 

(sw) 5,7 koutâh-desti, “) douceur, *) abs- 


tinence, continence. 


ob; br 
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ob; LS koutäh-zebân (voy. y LS 
koutäh-harf), silencieux. 

AS 5,5 koutäh-gadd, petit de taille. 

OT 5e koutâh-guerden, *) qui a le cou 
court, *) fort, robuste. 

25 5, koutâh-nazar, B. (voy. ue LS 
koutäh-bin). 

ŒL5,$ koutähi, ‘) brièveté, *) manque, 
défaut, *) faute; Le «li, kou- 
tähi-kerden, ‘) faire une faute, *) ne 
pas faire tout ce que l'on doit, vai 
or 

x" kawter, et kouter, pigeon, »5 sa" ka- 
bouter, B. 

x" Kawtèz ou RÉ Koutèm, petite ville 
du Guilân, Y, 

EN LE kawtagat, gland du pénis de l'âne, 
Q. ©. 

Je h. p. koutal, cheval de main, ul 
Ji où exe djanibèt, B. | 

dus x kouteng, maillet de bois des foulons 
et des blanchisseurs, ,° &L_x5, syn. 
das koudang, à. FR midagaat B. 

Jls5s-h. p. kout-vdl (de. kout, forteresse, 
et Jls vél pour ls vér ou ,}5 dr, qui 
a, qui garde), ‘) garde, commandant d’une 
forteresse, ,15 53 dix-dâr, 9 officier de 
police, ty ser-heng, ae 4 LS 
schahna ou mouhtasib, ÿ5K° kèlänter. 

5,5 koutah (voy. dis koutäh), B. 

@9 koutahf (voy. LS koutdhi). 

six koutiyy, petit de taille, nabot, Q. 

: 9 a. kaws, pl. Sl,-ST akvds, soulier, 
pantoufle, du pers. TS kawsch, O. 

259 a. kawsat, abondance, fertilité, abon- 
dance des produits de la terre, pas 
khisb, ©. 


ps a kawser, pl. SlsS kavdsir, ‘) abon- | 


dant, nombreux, *) poussière épaisse, 
3) homme généreux et bienfaisant, *) sei- 
gneur, chef, ‘) l’Islamisme, la religion mu- 
sulmane, pal , 9 don de prophétie, css, 
D nom d’un village dans le Qazd de 
Taïf, ) rivière, fleuve, % le Kawser, 
nom d’un fleuve du Paradis musulman, 
d'où dérivent tous les autres fleuves du 
Paradis, “? le Kawser, titre de la cent- 
huitième Soura du Qorän, pen a) JE 
a. souratou ‘I-Kawsar. 

Je a. kawsal, et 533$ kawsall, ‘) poupe, 
l'arrière du vaisseau, *) barre, gouvernail, 
as Jus 5 ÈS rs, O. 

c 1" kavadj, ‘) gomme, résine, à, syn. 
e gayadj, *) cotte de mailles, ou tu- 
nique piquée que l’on portait les jours 
de combat, B., LATE l, ul ue 
Ass Eu 555 53, B. 

es koudj, louche, Jet , c°- B. 

es koutch, ‘) louche, J sal ex, 2) nom : 
d’une tribu nomade (voy. er 4 ess) 


3) mener une vie nomade, ‘) famille 
(femme, enfants et domestiques), syn. 
es ls, 9 piéton, 9 brigand, 7) vo- 
leur, % vagabond, 3 355 3 (jjol5 à 0345 
tb, 9 hibou, Se, *) nom d'un pays 
entre le Bengale et le Khatâi, B., “‘) ser- 
vice, aide, J.;, 563$ & #$ koutch kerden, 
‘) changer de demeure, de campement, 
décamper, *) met. fuir, B.; (53/5 ao 
koutch däden, aider, servir, J. 

Jess koutchäl, mobilier, meubles, usten- 
siles de la maison. 

va4ile x koutchäniden, faire changer de 
campement. | 

. se & > koutch bè-koutch, ‘) aller l’un 


après l’autre, à la suite l’un de l’autre, 


dar 


3) chevaux, monture des voleurs et des 
brigands, B. 

ble +°° Koudjqän, petite ville du Guilân, Y. 

le 5° koutchèk, *) petit, ?) poussin, *) nom 
d’une note de musique . autrement: 
nel 5 tfr-afguên, ee 5 5% 3 bd 
D9 y 53, B. 

Ke .+S koutchègut, ‘) petitesse, *) bas âge, 
enfance. 

VS 1° koutchèkin, pour we Ye 3 kou- 
tchèktèrin, le plus petit, le plus humble. 

z Le z +" Koutch ou Bouloutch, *) nom 
d’une tribu nomade qui habite les mon- 
tagnes des environs du Kermân, *) nom 


d’une localité entre Ispahân et le Ker- 


mäân, B. 
> #1 koutchè (dim. de +57 kou), petit che- 
min, passage, rue, carrefour, quartier 


d’une ville, ka 3 053 5 es els, B 

65 xe +S° koutchè fitâden, tomber dans 
la rue, se trouver sur le pavé, être dans 
un pays étranger, être sans feu ni lieu, B.; 
ul en + koutchè-i-bâstän (le 
vieux carrefour), met. le monde, 5! sus 
cmt le 3 Las, B., js if oil 
ul, D9S H. Q.; cms Le 2 kou- 
tchè-i-boun-best, ou aïms «y boun-besté, 
cul-de-sac, impasse, &èmy pu ie ro ré 
>kà koutchè-i-khatar (la rue dangereuse), 
B.; tie UT kou- 
tchè-i-khamouschän (la rue des silen- 


met. le monde, 


cieux), met. cimetière, l’allée du silence, Bh., 
owyyS gouristân; su y 229 
koutchè-i-ser-bestè, où ca y PA ré 
koutchè-i-ser-best, cul-de-sac, impasse ; 
> DL a _$" koutchè-i-sèlämèt, mine ou 
galerie souterraine pratiquée par l’assié- 


geant. 
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3 xx 8" koutchè-guerd, coureur de rues, 
vagabond. 

UM x 8 koutchè-guerdi, vagabondage, 
vie de courreurs de rues. 

WA 97 koutchiden, changer de campe- 
ment, décamper. 

£ read a. kawh, ‘) vaincre, l'emporter sur, 
avoir le dessus, *) plonger dans l’eau, 
immerger, *) jeter dans la poussière, en- 
fouir, Q. 

— koukh, ‘) hutte en branchages, en 
roseaux, *) hutte, maisonnette san fenêtre, 
3) plante, roseau, dont on fait des nattes, 
4) matière qui s’amasse aux angles des 
yeux, 5) ver, ps kirm, B. 

HT ! akväkh, os 
koukhän, «tas vs et isyf" ka- 
vakhat, Q. (du pers. = koukh, voy. 
ce mot). 

Ass koukhak, et kavakhak, grappe de 
raisin, 455} à, a. loi khouslat, B. 


595 a. kawd, ‘) être sur le point de faire 


e—S a. mr, pl. 


quelque chose, être près d’avoir lieu, 

manquer de, ‘) empêcher quelqu'un de 
faire quelque chose. 

35" kavoud, pour 33af kaboud, bleu, B. F. 

3,5" koud, ) tas de grains, Us à 0395 
Gus À, xl &, ? fumier, pour amen- 
der la terre, *) amoncelé, mis ensemble, 
scsi madjmou sa (opp. à MI ls pèré- 
guèndè). 

AS a. kou add”, soupir, grand effort de 
respiration, ©. 

3 kouddb, sirop de raisin, syn. CT 
goudäb, QAsS kouschäb, 4,3 dou- 
schàb, B. 


5 a. kawda at, action de courir, O. 


Je koudâl, J. (voy. JY gawdäl). 


D 


5%S a. kawdat, pl. 551 akvâd, monceau, 
tas, O. | 

33 kouder, *) terre, sol du pied d’une 
montagne, Ms}, 1 wels as, BF. 
?) pour ,à$ kouzer, et e oe F. 
peau d’un veau d’un an. 

°,3$" kawdara, sorte de canard sauvage, B. 

S3s—e koudèk, ‘) petit, jeune, enfant, 
?) jeune esclave, * jeune serviteur, B.; 
«sl W3sS koudèk-i-ghäzf, jeune homme 
qui : prostitue (voy. «s5lé ghdzf [2]). 

55,5 koudègânè, comme un petit garçon. 

y 3 koudguèr, voy. ÿ dé, qui creuse 
un fossé. 

JS 35% koud-kèsch, qui transporte le 
fumier pour amender les terres. 

LS koudèguf, enfance, bas-âge. 

0) a. kawdan, pl. 55! kayddin, ") qui 
est de race mixte, d’arabe et de non arabe 
(cheval), * métis, ?) gros cheval de bât, 
lourd et au pas lent, *) éléphant, ‘) mulet, 
6) sot, stupide, ignorant, grossier, rustre, 
ayn. 3395 kawdaniyy, O. 

GI «. p. kawdan, ‘> homme bas, vil, sot, 
stupide, ignorant, *) cheval de bât, vieux, 
lourd et au pas lent, B. 

4331 kawdant, stupidité. 

dy à. kawdaniyy (voy. à. (533$ kaw- 
dan), O. 

3,5" koudè, pommeau de l’arçon de la selle, 
a. 755 garabous, F., comp. «2-5 kouhe. 

be koudiyän, et 235$ koudin, où 23351 
koudînè, gros maillet de bois (voy. 4 
koudin), F. 

OS a. kawzän, et SN käzän, gros, 
épais, *) gras, O. 

DS kouxer, et 5 gouxer, peau d’un 
veau d’un an. 
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0,38 kawzara (voy. 053$" kawdara). 

3,5 kouzè (voy. 0335" koudè). 

a9—<$ kawr, ‘) terrain montueux, inégal et 
coupé de ravins, et impropre à la cul- 
ture, *) mirage, D} 74 sèrdb, B. 

9" kavar (voy. xaf kabar), câpre, B. 

5.35 kour, aveugle, UAb , B. 

s.3$ a. kawr, “) rouler en spirale le turbar 
sur la tête, *) creuser la terre, ?) se dé- 
pêcher, *) porter quelque chose sur son 
dos, Q. ©. 

so a. kawr, ‘) nature, naturel, caractère, 
*) abondance, ?) année d’abondance, *) pl. 
ST akvär, troupeau de chameaux de 
200 et plus, 5) troupeau de bœufs, O. 

55" a. kouvar, villes, pl. de 6,8" kourat, O. 

y a. kour, pl. 1397 akour, ,l,ST akvär, 
et Gly—S kfrân, ‘ selle du chameau 
(avec tout ce qui y appartient), *) foyer, 
fourneau de forgeron (construit en terre), 
3) ruche d’abeilles, O., *) soufflet de 
forge, F. 

ls kourdb, ‘ celui qui, malgré une 
grande soif, ne boit qu’un peu, *) kou- 
râb, et ls gourdb, mirage, ol,» 
sèr4b, B. 

was kouräbin (voy. was koubin), B. 

ST, 8° kourâkè (voy. K,,S" kourkd). 

ob >" Kourän, bourg près de Esfèrâin, Y. 

L,,9 kavar-bâ, mets préparé, ou fait avec 
des câpres. 

ex“ 158 kour-bakht, au sort aveugle, 
malheureux, infortuné. 

5" a. kourat, pl. ,>——$ kouyar, ‘) villes, 
cités, *) contrée, pays (du pers. +155 2), O. 

&, ef" kourt, cruche, vase à goulot étroit, 
ass D dos 5 B. 

is a kour-tchèschm, ‘) aveugle, *) pour 


DES 


és J +" gour-tchè$chm, œil d'onagre, 
sorte d’étoffe de soie à dessins, T. Ch. L. 

3,+= Kourd, Courde, habitant du Kour- 
distân. 

L?s, +" Kourd-Abäd, ‘) bourg aux portes 
de Nicäbour, * Kourd, petite ville du 
Fârs, Y. 

übes,5° Kourdistân, pays des Courdes. 

>) kour-dil, au cœur aveugle, sot, stu- 
pide, sans intelligence, méchant, B. 

3,5" kourdi, vêtement en laine, B. 

W—13, 38  kourdin, vêtement en laine, 
?) étoffe en laine, couverture en laine, 
tapis en laine, B., s #5 (Jénis de 
Ur , B. 

5595 kavarz, s,9$° kavarza, &, Skavarg, 
3) câpre, 195$ 5 af Gohke, *) fruit du 
caroubier, «à yanbout, et gill 24 
schawkètou ‘’l-schahb4”, ,3+—À 3l akh- 
lour, B. | 

U=) 5" kours, boucle de cheveux, *) che- 
veux bouclés, crépus, aa 3 ARS (9, 
3) pus, matière purulente, syn. kouras, B. 

u3$ kavars, boucle de cheveux, B. 

we koursf, dell’a. çw3f koursiyy (voy. 
ce mot). 

Jos Kouresch, Cyrus, roi de Perse. 

dut ,95 kour-schèbèk, taupe, (js 531 
kour-mousch, B. 

exê) 1 kourischt, jeu du baculo (voy. aus 
Ads destè-tchilèk). 

LA y M Kourschenbè, localité du territoire 
de Hamadäân, Y. 

GS kavarg, 9 (voy. 59 kavart), câpre, 
Fate 3 #4, *) nom d’une localité non 
loin de Hormouz, *) nom d’une secte d’in- 
fidèles, B. 

Gis-S kourek, *) petit poulet, poussin, 
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*) dim. de ,sS" kour (voy. ce mot), 
5) pierre plate et lisse sur laquelle les 
blanchisseurs et les foulons battent le 
linge et les étoffes, DSL Eu, F. #9 
B. (?). 

So p. t. kourkd, a »S° kourkè, aSl, 35 
kouräâkè, grande timbale, OX Li na- 
gârè-i-kèlän. 

6 Kourkân, surnom de Tamerlan, ou 
Timour, KW DAT 

Sy kourgâni, 53 kouzgâni, 35 
gourgäni, et 85% gouzgänf, maro- 
quin, es 5 lets , B. 

ete += kourkounân, ‘) fabricants de 
soufflets de forge, *) gros bourg du ter- 
ritoire de Tebrîz en vue du lac d’Our- 
miah, Ÿ. 

53 59 kour-kour, milan, rh, US , 
»$ is, B. Tn., a. 5lua hid'’at, B. 

IS ,9S kourkè (voy. 35 kourkä). 

LI, kavar-guiyäh, et kour-guiyäh, 
‘) câpre et câprier, *) caroubier et fruit 
du caroubier, eu, 1 ,Ù 9 om à cx3)5 
Se mis y bil «5 9 souchet, 
jonc odoriférant, acorus-calamus, pàil 
izkhir, sb JS khilâl-i-ma'mount, 
het, B 

Us 535 kour-mousch, taupe, daë,3f, F. 

P+ 51 kour-mfkh, pieu en bois à grosse 
tête, auquel on attache les chevaux, B., 
Pæ »T gour-mikh. 

ws et wy—S t kourèn, armée, troupe 
armée, 

Ds t p. kournousch, du verbe turc 
A5, >—S" kournèk, salutation, salut que 
l'on fait en s’approchant de quelqu'un 
(action de se voir, de se rencontrer), 


accolade, embrassade. 


des 350 
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dei ,f kour-nèmèk, met. ingrat, net 32 058 kourè-maz (voy. culs 33$ gour- 


Mb ul pla s ph des pe sl, B. 

as, kourènè (?) oignon, js, a 
des, C. (?). 

O4), kavarnin, et WS,3% gavarnin, 
*) mobilier, ustensiles, *) immeuble, ) ex- 
cavation, fossé (?), C. 

ls, > kayar-v4 (voy. L , 39° kavar-bà), 
mets aux câpres. 

58 kavra (ol, > gav-räâh), *) terrain 
creusé par un torrent et fangeux, ‘) tor- 
rent, x), B. 

55 kivra (voy. «555 kdzf), pandanus odo- 
Pastu 325, B. 

e)3—$ kourè, et kavrè, *) sol creusé par 
un torrent, plein de trous et de flaques 
d’eau bourbeuse, *) fourneau de forgeron, 
forge, ?) four à briques, * nom d’un 
peuple de l'Inde, we 3! eut 1235 6 
omis, B. 

>" kourè (voy. +,+3 khôré), partie, divi- 
sion, p. ex.: yx#3;l ; +S" kourè--i-ardè- 
schfr, pour ÿ4#9,l ou, etc, B. (voy. 
7). 

s, 5 hind. kourè, ‘) étoffe qui n’a pas en- 
core été lavée, *) vase en terre dans lequel 
on n’a pas encore versé de l’eau, vase 
qui n’a pas encore servi, B. 

s,35 a. kourè, de 5,59" kourèt, pays, con- 
trée, pays habité, où il y a beaucoup de 
villes, obiwgt, B.; ul olbos 
y kourè-tàbân-i-kimydy-i-sipihr, met. 
astronomes, astrologues, sorciers, ETS 
ui & vlan, s Os, 3 west 5! 
coul , B. | 

> ex kourè-khar, onagre, > 198, B. 

elo, 5°" kourè-râh, chemin perdu qui ne 

conduit nulle part, C. 


Dictionnaire PRrsaN-FRaNÇais. IIL 


mâst), B. (?. 

SsS kourt, ) cécité, ail, ? millet 
des petits oiseaux, «lé; 5,3, CE 
ul, ss , B. (plante sauvage). 

33 a. kawz, ‘) réunir, rassembler, ramas- 
ser, *) boire dans une jarre (voy. a. 131" 
kouz), Q. ©. 

jo a. kouz, pl. leaf kivdz, 5LST akvär, 
et 5+—f kivazat, jarre en terre, pot-à- 
eau (du pers. 0; 5" kouzè). 

jf kouz, *) voûté, bossu, «599 348 exû 
A #8 À, At, 2) met. le ciel, B. 

9 kouj, voûté, bossu, B. 

3j kivj, et kouvij, nèfle, 2—ù  Héle 
haè, a 5355, B. 

l #f Kouzd, forteresse du Tabaristän, Y. 

Sal; 8° koujânouk, et (A5; 8° koujnouk, 
le pène d’une serrure, 6} 44K 0, B 

o)31,3$ kouzävèré, C. (voy. 55535), F., 
bouteille en verre. 

Dj a kawzyab, avare, Jai: ba- 
khil, O. 

cé 3.35" kouzx-pouscht, et o% 3 #9 kouj- 
pouscht, bossu, qui a le dos voûté, dif- 
forme, B., ss >" kouh pouscht ; 
crês 539 Wal în kouz-pouscht (voy. wal 
sf urä ), met. la voûte céleste, H. Q. 

LD; 528 2. p. kôj-barté, coriandre, B. 

F5 +5" koujèd, et 595" koujèdè, sarcocolle 
ou colle-chair, gomme de Perse, Eau 
ce si}, a ©,jàc, B. 

13552 kouz-där, bossu. 

3 kouyer (voy. 5 kafa), a. 5 Las , 
les, Las, B. 

o, 35" kouxèrë, sorte de petit canard sau- 
vage, ou oiseau aquatique à plumage 


bleu, B. (voy. 3%), Tn. 


20 


SIT 

Us kouxisch, plainte, exposé d’un grief, 

DS Kouzaschb, B., <> Kouzasb, F., 
nom d’un roi, B. F. 

5e kouxgâni (voy. 53 kourgäni). 
maroquin, B. 

9 5.35 kouj-guirih, ‘) bouton, *) bouton- 
nière, « a button, a button-hole », J. (?). 

AS 5 koux-kèlid (voy. ki), O. 

Sr >S koujnouk, pène de la serrure, B., 
ou dents de la clef, F., syn. J | 355 917 kouj- 
noul, F:, ass dal QD (8 7 MX 
sex Ce F. 

535 kouzvèrè, bouteille en verre. 

o,+—— kouzè, ‘) jarre, pot-à-eau, F., 
?) bossu, voûté, k 35 sf B. 

35° koujè, âne au pelage blanc, B. 

Fe ne x" kouzè-äviz, clou, crochet auquel 

‘on suspend une jarre. 

5L 5 kouzè-bâz (voy. see djèhiz- 
guèr). 

ne xs" kouzè-pez, potier. 

UT e) >" kouzè-pouscht, *) bossu, qui a 
le dos voûté, *) met. la voûte céleste, B. 

513 e59-$" kouzè-där, qui garde la cruche, 
celui qui tient à ferme une maison de 
jeu, xils Les aline 

TT -É kouçé-gafas (kouzè-i-qafas), 
petit vase où l’on met le grain des oi- 
seaux en cage. 

Le 0,59 kouzè-goumär (kouzè-i-goumär), 
cruche dans laquelle les joueurs déposent 
leurs mises au jeu. 

5 e, 35" kouxè-guèr, potier, JX" kouläl, 
Le 

6» 0,5 kouzè-guerdân, nom d'un jeu, 
LL a onel 9 9 of 3 dt ul 
A at, je LR 5 oi we pr, B. 
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syn. CS 0; y kouyé-guerdänèk, Ale 
djédärèk, 53e tchèlänèk, B. 

«Sj.3$ kouzf, réservoir d’eau, étang, ef] 
put à CULS +, à pet, B. 

590 kouzinè (voy. a38 koudine), F. 

y a. kaws, “) ne marcher que sur trois 
pieds (se dit d’un chameau qui a le 
quatrième pied blessé), *) se rouler en 
spirale (se dit d’un serpent), * renverser, 
jeter quelqu’un par terre, *) percer, pous- 
ser (se dit de l’acte de la cohabitation), 
5) déprécier une marchandise et vendre 
une marchandise à perte, marcher len- 
tement, Q. ©. 

LU" a. kaws, vent contraire. 

ou a. kous, pl. «Lu kousât, ‘) tambour, 
timbale en cuivre, *) équerre. 

TS kous, lmp. de GxwsS" kousten, “) fouler, 
frapper, wx35$ kouften, *) coup, choc, 
sat , }) timbale, A, Li y ‘ rang, 
rangée, ligne, ) nom d’un jeu où les 
pièces sont rangées sur deux lignes, 
comme au jeu d'échecs (jeu de dames?), 
6) le coin, l’angle le plus long d’un vê- 
tement, d’une étoffe, 7) signe, indication 
faite par un mouvement de la tête, ou de 
la main, oL_#t , Lol, © nom d’une 
bourgade, à=ras, du Mâzandèrän, plus 
connue sous le nom de Ted Kousän; 
ce, y kous-i-rahlat, le tambour 
du départ, Js—a y kous-i-rahil ; 
63; ur kous-zèden, ‘) battre le tam- 
bour, *) met. sonner le départ, partir, 
COS koutch kerden ; Ja 3 yeS 
as kous ber pil besten (attacher le 
tambour sur l'éléphant), met. se préparer 
au départ pour la guerre ; GARÈS y (ee 


kous-ber kèschiden (soulever le tambour, 


a 


emporter le tambour), met. partir, décam- ile a. kousalat, gland du pénis, sr 


per, V0 ro koutch kerden; (+535 
W93> kous khôrden, recevoir un coup, 
un choc, (53552 als LAS ; TT É 
VS kous kerden, porter un coup. 

nd hind. p. kous, mesure de distance 
égale à un os>—S$" kourouh, où à un 
tiers de farsakh, c.-à-d. un mille (voy. 
ré kourouh), B. 

LS a. kawsä”, pi. er kous, ‘) touffu, 
épais (végétation), *) entassé, amoncelé 
(sable). 

JL a. kousälèt, et x kousalat, gland 
du pénis, ©. 

obusS Kousân, ‘) nom d’un célèbre joueur 
de flûte, de la cour d’un ancien roi de 
Perse, *) espèce de chant, (Slsl gs » 
Aus js , 3 nom d’une bourgade du 
Mäzandèrän, B. | 

c—»weS kavast, coloquinte, a. Jia et 
Sy, B. (voy. axmf kabast). 

c>ws-Ukoust (voy. (=> kous), ‘) tambour, 
timbale, *) coup, choc, B. 

U—iweS kousten, mp. (es kous, frap- 
per, pousser, donner un choc, heurter, 
ur, B. 

sw kavastou, et x kavasta (voy. 
pra et amd), coloquinte, F. 

és à. kousèdj, du pers. «ww, ‘) qui 
a la barbe très clair-semée, *) qui n’a 
que vingt-huit dents, ?) épée (pois- 
son), ‘) cheval dont le pas est lourd et 
lent, O. 

is à. kawsadjat, 
clair-semée, *) n’avoir que vingt-huit 
dents, O. 

Aus kavisèk, fève, CwsdE, a. aa djir- 
djtr, B. F., OL béglà. 


1) avoir la barbe très 


kousälat, O. 

&wySkousè, * homme qui n’a presque pas de 
barbe, qui n’a que quelques poils au men- 
ton et sur les joues, *? homme qui n’a que 
vingt-huit dents, Ÿ) en prosodie, nom de la 
cinquième des seize figures du J+, ramal, 
appelée autrement c y—s farah, B. Tn., 
> farkh, ou farroukh (?), CA , H. Q., 
ec” fardj, Ch. L. cxwl ss KA ré Ü 
ailes 35 Lil Je JE osé jf, H. Q. 

HS pe am kousè ber-nischin, la cavalcade 


du awyS kousè, a. ps ces 


bou ‘l-kousadj, nom d’une ie célébrée 


> roukou- 


chez les anciens Pârsis au commence- 
ment du mois d’Azar, da, 5, B. 

> a. kousd, fêm. de yaST akyas (voy. ce 
mot). 

Sa. kousiyy, qui a les jambes courtes 
(cheval). 

us kousyäd, nom d'une pierre noire et 
très dure, sur laquelle ne mord pas la 
lime; si on la jette dans l'eau, les pois- 
sons se rassemblent incontinent autour 
d'elle; calcinée et mélangée avec du fer, 

1,57 ke 
belge sur be vel LD aigu xs 
su mime, B. (?). 

a kavsch (voy. ji—àS kafsch), soulier, 
pantoufle, B. 

US kousch, ‘) imp. de ET RÉ kouschiden, 
s’efforcer, *) part. prés. en comp., qui cher- 
che à.…, 
à... p. ex. La djefä-kousch, oppres- 
seur; jf Le atä-kousch, généreux, 
3) effort, peine, assiduité, 1-20 #4) nom 


du quatrième jour de chacun des mois 


elle fixe le mercure (?), B., 


qui s'efforce de... qui travaille 


persans, B. 


D 


—É a. kawsch, ‘) être saisi de frayeur, 
?) couvrir une femelle. 

ES a. kousch, et &/, 1 kouväschat, extré- 
mité du gland du pénis. 

LS kouschà, part. prés. de (juxtef kou- 
schiden, qui s'efforce, ce 5 o—ièùs 
AS, B. 

«4 kouschäb, sirop de raisin, Lé5 
douschdb, LÉ koudäb, B. 

ES kouschäd, B., et 5,5 gouschäd, F., 
gentiane (plante), Lilas, aa sl, 
poil GT 

Os kouschâden, ouvrir (voy. 62 
gouschâden). 

Dali kouschäsp, et ali gouschäsb, 
‘) sommeil, *) songe, rêve, ?) cauchemar, 
gr, #) pollution nocturne, » pal 
DA ae, 5) jeune homme imberbe, 
el vi, B. 

JUS kouschäleng, ‘) (voy. AN kou- 
leng), grue (oiseau), *) (voy. AN kou- 
loung), bêche, pioche, F. 

ol&- a. kawschän, sorte de mets préparé 
de riz et de poisson, et particulier au 
pays d’Omän, Q. O. — NB. FREYTAG, 
et d’après lui Kazmrrsky, écrivent | fls_S 
kouvdsch, au lieu de oise kaw- 
schän. 

ls kouschän, part. prés. du verbe 
Ask kouschiden, qui fait ses efforts, 
AT ge 5 Aus (tés, B. 

Ds kouschisch, ”) effort, application, tra- 
Sal Age 3 «Rw, *) bataille, guerre, Sa 
Jlue 5, B. 

Aa, kouschèk, * petit, 298 koutchèk, 
?) homme petit de taille, nabot, f— 
plail def, B. 

as kouschk (voy, CAS), édifice élevé, 
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palais, »es à As ul , B., de là le 
mot franc. kiosque, ïital. chiosco. 

Es kouschkenditr (voy. Si), B. 

és a. kawschalat, et IS kawschälèt, 
gland très gros du pénis, O. 

t9S kouschè, objet des efforts, des soins, 
ce que l’on a acquis par ses efforts, par 
son travail, Age 9 «uw à odahef ne 
At es, cmt à 0365, B. 

ts Kouschyär, et Luis Gouschy är, 
nom d’un sage du Guilân ou de la Perse, 
dont Avicenne, Las ol de sl Pa, 
fut un des élèves, B. 

DAateS kouschiden, imp. DS kousch, faire 
ses efforts, prendre de la peine, travailler, 
chercher, se disputer à... 

eo . a. sou ’sat, et ua käyis, qui mange 
ou qui boit beaucoup, Q. O., qui peut 
manger ou boire beaucoup. 

ef a. kaws, marcher de côté (comme un 
chien sur un sol brûlant). 

es a. kawas, être os j akyas, O. (voy. 
ce mot). 

2 koue (voy. kus), O. 

éco a. kaw garat, devenir gras (se dit de 
la bosse d’un chameau). 

é> kough, entrer, s'introduire, (1959 À%e 
db us, vssil ; ot, B. 

«59 a. kawf, faire un ourlet à une pièce 
de cuir, ©. 

Ls5s—< kouf, hibou (de la grande espèce), 
as bouf (le hibou de la petite espèce 
s'appelle As tchoughd), B. | 

WtssS a. kawfän, koufän, et os kouy- 
vafân, ‘) monticule arrondi de sable, 
*) la ville de Koufa, dans l’Irâq Arabique, 
3) broussailles épaisses d'arbres ou de 


roseaux, *) affaire compliquée, embrouil- 


os 


lée, difficile, 5) peine, souci, ‘ malheur, 
adversité, ?) considération, respect dont on 
jouit, ® dignité, honneur, gloire, *) coup 
de vent, ouragan, O. 

LS Koufän, bourg aux environs de Hérât, Y. 

5,8" a. koufat, *) monticule arrondi de sable 
rougeâtre, *) la ville de Koufa dans l’Irâq 
arabique. 

cxseS kouft, *) 3ème pers. du prét. du verbe 
use kouften (voy. ce verbe), *) coup, 
choc, B. 

>x%S kouftar, sauce préparée de prunes et 
de raisin, J. 

x 59 kouft-guèr, doreur, batteur 
d'or, J. (?). 

> e»ssS kouft-koub, action de battre, 
de fouler, battage, foulage, J. 

LxsyS kouftègui, *) battage, foulage, pres- 
sage, J., *) coup, choc, mal causé, B. 

xs kouftèn, imp. > koub, battre, pous- 


ser, fouler, donner un choc, fouler sous 


les pieds, WX%s$ 535 firou kouften; WX555 


J5 kouften-i-dil, battement de cœur; 
te _» der kouften, pousser la porte, 
frapper à la porte. 

iseS kouftè, * battu, foulé, pressé, *) abattu, 
fatigué, ?) opprimé, affligé, *) petites bou- 
lettes de viande hâchée, 5) met. sot, stu- 
pide, ignorant, B. 

lys «xs kouftè-biryän, boulettes de 
viande hachée, rôties dans du beurre et 
que l’on mange avec le riz cuit à l’eau 
ou lès khouschèk, B. 

£25 Koufadj, et less Koufdjän, nom 
d’une tribu qui habite les montagnes du 
Kirmân, B., a. «5259 Qawfas. 

Lay koufdjän, cage pour les oiseaux, 


os n45, B. 


KT 


üil_à5,S koufschäne, B. F. et HL—a5, 
koufschän, tisserand, sl, , xdla, B. 

«5, Koufa, la ville de Koufa, if B. 

GoS koufiyy, pl. a. W>—55S koufiyyoun, 
‘) natif ou habitant de Koufa, *) coufique. 

ds, Koufèk, localité du district de Tharm 
et du Dèylèm, Y. 

ws>$ Koufèn, petite ville du Khorassän à 
six farsakhs d’Abiverd, Y. 

5,5 Koufvd, ville de la province de Hérât. 

ble Koufiyä-bâdeqän, bourgade 
du territoire de Thous, Y. 

ia 59 a. koufiyyèt, sorte de vêtement de 
femme, J. 

was Kougiyän, et is Koukiyän, 
bourgade du Kermän, Y. 

JS Kawk, bourg près de Nissä, dans le 
voisinage de Schehristân, Y. 

SS kouk, *) arc, GleS, ?) cris,clameur, HA 
AL; plus lie 5, B. 

AS kouk, ‘) laitue, 528, a. fs, © faufi- 


CN 


lure, fausse couture à points espacés, 
3) accorder, mettre d’accord des instru- 
ments de musique, *) mettre en harmonie 
les voix, 665 G5lse s Laile uräLe das 
Ab sb Last, $) toux, &5yw © dôme, 
coupole, eme SAME nes 5, B.; 
uAë eS kouk schouden, être d’accord, 
au même diapason; (5 kouk ker- 
den, accorder, mettre d’accord. 

Ko—S kawkä, *) Gif kouk, cris, clameur, 


grand bruit, Lésé, *) lune, 5 nék, a. 


> qgamar, B. 
ŸS a. kawkät, ex LS TS kouväkiyèt, petit 


de taille, nabot, Q. Q. 

«Ÿ3S" koukän, appareil des blanchisseurs 
et des foulons, !, , Kolxul Sy: 3 jLe 
ds$, B. Tn. | 


ee 


pK; Koukänidj, ville de la Transoxiane 
non loin de Kôât, F. 

DS à. kawkab, pl. LS TS kéväkib, 
‘) étoile, astre, *) tache blanche dans 
l'œil, *) longue plante, aïls 5}, G93.3/ 
#39, # chef, prince, 5) cavalier, homme 
armé de toutes pièces, ‘ intensité de la 
chaleur, 7) sabre, #) éclat d’une lame, d’un 
fer poli, * cachot, prison, “? clou, 
‘") bande de terre d’une autre couleur 
que celle qui l'entoure, “*) talc (pierre), 
a GÂE et el GS À dy os ou- 
roun poulf, p. 5>w»Î frsoun, *) monta- 
gne, ‘*) jeune homme qui approche de 
l’âge de puberté, qui touche à sa majo- 
rité, ls mourähiqg, 5) sorte de cham- 
pignon blanc et très vénéneux, t. aa)) 
y dèloudjè-mantar, ‘) la plus grande 


partie d’une chose, ‘?) fleur (d’un par- 
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l’on portait devant les rois suspendu à 
un long bâton à crosse, et qui était, 
comme le parasol, regardé comme un 
des insignes de la royauté, B. (voy. üf52 
tchawgân [4]), B. 


AK,S kouklak, gousse de coton qui n’est 


pas encore entr'ouverte. 


X,S koukilè, et kawkala, huppe, y» aila 


lead és: a. Ads , B. 


&-SS koukèn, ‘) hibou, chat huant, à, 


2) (voy. J—,5 dourmoul), province fai- 
sant partie du Dékhan dans l'Inde (Kol- 
chin?}, B. 


ST kouk-nâr, * capsule globuleuse du 


pavot, jsis 0 —€ 3 «sé (voy. 
Op jlusis ), a. Ja! üLe , ) graine 
de pavot, Uttès es , 3) suc, jus de 
pavot (qui change de couleur en se coa- 


gulant et passe à l’état d’opium), B. J. 


ASS koukènèk, petit hibou, dim. de 555 
koukan, B. 
585 kou-kou, ‘) roucoulement de la co- 


terre), £os pl Qu kawkèbou ’r-raw- 

zet, ‘8) source d’où jaillit l’eau, ox" 

sul, pers. ze, a. UA£ eg" 9) nom 
lombe, «i—4l SH 4 l&o, * omelette, 
AUS, B. 

sl>SS koukvär (voy. lis et als), F. 
rosée sur les plantes, O.; Url mn SS | 559$ a. kawkavat, marcher d’un pas ra- 
kawkèb-i-schämous, ou yrela shine, 
terre de Samos ou terre ‘de Lemnos, 
terre sigillée, bol, B.; Ji ST kaw- 
kèb-i-kafsch, clous du scules T's. e+ 
JT Es. 

Tr s Laplabat, ") briller, étinceler (se 


dit d’une étoile, d’un fer luisant), *) une 


d’une forteresse ou d’un fort qui domine 
la ville de Tabarièh ou Tibériade, *° nom 


propre de femme, *') rosée, gouttes de 


pide et en secouant le corps à gauche 
et à droite, comme le fait un homme 
très petit de taille, ©. 

5.» koukouxz, espèce d’étoffe fine et pré- 
cieuse, B. 

ef koukouva, hibou, ASS, se, B. 

«Ss—S$ koukè, *) hibou, * petit pain rond, 
dass OÙ 5, B. 

«LS p. t. koukè, frère de lait, Ale BOUT T. 


étoile, ?) troupe nombreuse, foule. 
JS S" kawkabous, courbé, courbe, non 
” droit, wub cel LG s ê* «sas ; On pro- | J+Skaval, ‘) sorte de pelisse en peau de 
nonce aussi Æavakbous, B. 


1SS kawkaba, globe en acier poli, que 


mouton, B., ‘) vieux manteau en feutre, 


vieux tapis, B., ‘) cheval au pas lent, 


Jr 


paresseux et qui a besoin de l'éperon, 


DUT 5 ss 5 Les el, # nom 
d’une bourgade du Fârs, B. 
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Us a. kou ‘’oulat, transfert à un tiers d’une 
créance ou d’une dette. 
PS a. kawlah, laid, hideux. 


Jkoul, épaule, Lx: Us”, B. — NB. Dans PS koulakh, brasier, Jäxe s pla, B. 
le Dict. de Ferheng-i-Schougour, on PS K6lakh, nom d’un homme du Tou- 


lit: oxû Cu Any CAS ssème) ds 


jAilna syX TT io) ; koul, signifie 
tortue. L'Auteur a pris le mot C5xf katif, 
épaule, omoplate, pour «5—àf kaschaf, 
tortue. 

JsS kôl, et JS gôl, *) hibou, *) dans le 
dialecte du Guilân et de [m3 «4 Bîh-pès, 
c.—à-d. w%, Rescht, colline, monticule, 
3) en indien 61, signifie: ouvre!, LS, 
bi-gouschà ! 

Je tp. koul, étang, lac, JS gueul, 
pie] 3 pets CIE , B. 

os koul-4b, ‘) lac, étang, *) grande va- 
gue, nom du district du pays de Ba- 
dakhschân (voy. syn. LS goul-4b, et 
wIsS khatlän), * nom d’une ville, B. 

SNS koulak, et UY,& gouldk, grande 
vague, B. 

©} a kawlän, et koulân, papyrus, plante 
marécageuse du genre souchet, O. 

6 kavalän, ‘) plante marécageuse dont 
on fait des nattes (voy. YY>f koulän), 
3) nom d’une montagne, en ture 565 
«59 ven 3, B. Tn. 

ps kouländÿ, 9 sorte de pâtisserie feuil- 
letée, syn. Ÿ ,s Ÿ J4 ber 14, *) coliques, 
tranchées, pA5, B. 

6b ES koulâviyän, pi. de «3Y>S koulâvi, 
héros, braves guerriers, athlètes, oblig 
as 99 Lil s, B. | 

y—#Nyé kouliper (dial. du Guilän), nom 
d’une plante, sil ,5 a ut, Le 
Aus (?), B. 


rân qui conduisit le prince Isfendyär à la 
forteresse Rouyfnè-diz, 59 1% 9 >, par le 
chemin dit des heft-khân, wl;3 &xés ol), 
ou des sept aventures, B. 

es a. kawlas, ordures, saletés, crasse. 

PTS koul-ghountcha, fard rouge qu’em- 
ploient les femmes, 6; Ad sl, B. 
(mieux xl goul-ghountcha). 

US koulek, calebasse vide dans laquelle 
les femmes mettent le coton qu’elles veu- 
lent filer, B. F. 

LT kawlam, poivre noir, ae Jéls, B. 

ed koulandj, coliques, tranchées, es B. 

LS koulang, jeune homme qui se pros- 
titue, Al, QÙ ex 3 &AÉ 5 ja, B. 

J,S koulè, ‘) fosse dans laquelle se cachent 
les chasseurs pour surprendre le gibier, 
*) sot, stupide, sans intelligence, ?) court, 
petit, #) bâtard, vaurien, ol; pe , 5) hé- 
risson et porc—épic, s UÉ ci + s 
dif auf jé D cles B. 

ne JS koulè-bär, charge, autant que l’on 
peut porter sur le dos, ol—xày pour 
euxés, syn. d'après F., 5lSS koukvär. 

ds kawll, prostituée, aûals » 4. 

uw kouliden, ‘) creuser la terre, faire 
une fosse, *) déraciner, arracher les raci- 
nes, 5 QAR 3 UE DS 9 GT 
V4 5 6hsl »#, B. 

ps a. kawym, *) couvrir la femelle (se dit 
d’un étalon), *) cohabiter avec une femme, 
Q. O. 


f a. kawm, parties naturelles de la femme. 


ss 


ps ‘a. kavam, avoir une grosse bosse (se 
dit d’une chamelle). 

f +5" a. oum, *) troupeau de chameaux, Q. O., 
2) pl. de po | akvam (voy. ce mot). 
p— koum (voy. pl kou-oum), sou- 
chet, 35! izkhir, jonc odorant, acore, B. 
Lu,ss Round}. ) (voy. AS koumädÿj), 
2) pains sans levain, ?) pain cuit sous la 

cendre, B. Tn. 

LS a. koumat, pl. Hess, kimän, J., et ph 
akvâm, FReYTAG, monticule, tertre, col- 
line, O. 

pes a. kawmah, ‘) qui a de grosses fesses, 


€ 


*) qui a des dents grosses et longues au 
point de gêner sa prononciation, Q. O. 
ga Koumous (voy. pe Qoumous), dis- 
trict du Tabaristân, chef-lieu Daméghän. 
US koumisch, qui creuse les puits, ter- 
rassier, LS s woade » ue 3 BP. 

Gest, p. koumèk (voy. as koumèk), se- 
cours, troupes auxiliaires. 

Lt Jess Koumoul-Abâd, bourgade près de 
Hamadän (?), Y. | 

ms kouma, hutte en branchages, ou en 
joncs, où se retirent les gardes champé- 
tres, et quelquefois les chasseurs, B. 

Ame Koumid, forteresse dans les monta- 
gnes du Tabaristân, Y. 

was Koumîn, ‘) bourg entre Qazvin et 
Réy, ‘) localité ou canton du Kermän, 
entre Djiraft et Hormuz, Y. 

C5) re a. kawn, ‘) action d’être, d’exister, 
d’avoir lieu, *) état tel ou tel, existence, 
être, pl. Gi T akvân, ? chose nouvelle; 
au duel os kawnäni, ob. Gif kaw- 
nèyni, les deux mondes, le monde pré- 


sent et le monde futur, a. aïal} ; Lou 
ed-douny à vèl- souqgbà. 
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6#$" kavan, ‘) (voy. akes dahlé) sorte de 
plante épineuse, *) (voy. DAT kidin, et 
67 kèzen), nom d’un village, où se ras- 
semblaient des milliers de personnes pen- 
dant les jours de l’Aschourd, B. 

LW3—$ kouvan, ‘) saule, ow pêdè, a. «£, 
saule de Babylone, B., *) jeune homme 
qui se prostitue, ee se, B. 

Ga kouvin,  (voy. We kavan [2], et 
ie kidin), *) jeune homme qui se 
prostitue, B. 

GW koun, cul, derrière, postérieur, ty" 
Kxmés is 3, B.; 65 koun-1- 
khar (cul d'âne), met. *? homme grossier, 
sot, stupide, ignorant, B., *) mauvais, mé- 
chant, ture 5 guetd, F.; sisgw (59 
koun-i-soukhtè (cul brûlé), met. infâme, 
méprisable ; pile ws koun djoun- 
bäniden (remuer les hanches), met. ‘) se 
pavaner, se vanter, *) danser d’une ma- 
nière comique, et lascive; w%,Ls Et É 
koun-khäriden (se grater le derrière), met. 
se repentir, UE CA ulenis EL su B.; 
OS ç&lxs Wa koun fèräkhi kerden 
(agrandir le cul), met. dépenser outre me- 
sure, gaspiller son bien, F. 

ES kavindj, nigelle cultivée ou cumin 
noir, jxis% schouniz, B. | 

ulée w.+f koun-djounbän, danseur, Lo, 
ragqgàs. 

Sy VS koun-kharf, méchanceté, F. 

oX5,f" kèvendè, ‘) sorte de natte faite en 
paille dressée, dans laquelle on transporte 
la paille, le fumier, etc., ) melon d’eau 
non mûr, Tee hs , B. 

e3 (5.>—$ koun-dih, jeune homme qui se 
prostitue, bardache, 399 à &xÂS£ 9 jaa, 


AE Et É F. 


es 
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Sos koun-kèsch, maquereau, entremet- 
teur, proxénète qui procure des jeunes 
gens (trivial), DS 6 Le 5, comp. 
LES us kous-kèsch. 

Xi kounestè, 1) di. fesses, hanches, 
9 croupe du cheval, B. 

5,5 kounè (voy. axmisS), B. 

ds kount, bardache, syn. 2, &L U> : 
ol, ets, is, last oi, 
GB ot, je, ous os us ds 

à a. kawniyy, existant. 

ya. kouniyy, et CAS koutouniyy, très 
âgé, O. 

Ulis kounyän, sommeil, ls, a. LS E. 

pisS kawniz (voy. ja gawniz, et 551 
kayij ou jai kafiz, a. ÿ 449 qafir), 
mesure des choses sèches, J. 

fe: ka’oud, raide, difficile à monter 
(colline, montagne), Q. O. 

5, kavoud (pour 3325 kaboud), bleu, B. 

A é a. kou’oulat, o A 3 x«F, action de 
transférer une dette ou une créance, 
transfert, Q. O. — NB. Le Qamous et, 
après lui, !O., FreyraG, KazimiRsky, ont 
écrit ce mot ne kou ‘oulat, d'après une 
forme zLas fougoulat, qui n’existe pas, J.; 
écrit bien, dy 


«5 a. kawh, ordonner à quelqu’un d'envoyer 


une bouffée d’haleine (p. ex.: pour savoir 
s’il a bu du vin). 

ef a. kavah, être étourdi du coup, stupé- 
fait, J. 

“a kouva, ‘) gousse du coton, té 3 si 75 
3, *) capsule du pavot, 465 5) co- 
con du ver à soie, fo ME  etc., B. Tn. 

«5 kouh, * montagne, a. Je, B.; met. les 


hanches d’une beauté, de l’objet aimé, 


Dicrionname PEnsanw-Français. IIL 


Ligne Wie à JS pasbl eo kouh-i- 
Ibrâhim, \a montagne d'Abraham, nom 
d’une montagne dans le Kermän, B.; 
al of kouh-i-akhzar, *) le mont-vert, 
met. le mont Qâf, ul (515 ol Lai B.; 
Al 03 kouh-i-asad, Eds du 
en nom d’un volcan qui jette conti- 
nuellement des flammes, B.; à of 
kouh-i-tigh (montagne de lumière), met. 
grande lumière, &xel jus te, 51 UT 
B.; Jake 01 kouh-i-djelil, la montagne 
illustre, noi d'une montagne sur laquelle 
se trouvait la maison habitée par Noë; 
c'est de cette montagne que jaillirent les 
premières eaux du déluge, B.; «27, of 
kouh-i-rahmat, montagne de la pacs. 
nom d’une montagne près de la Mecque, 
a. x) Je djabalou ’r-rahmat; eo 
o%3, *ouh-i-rèvendè (montagne qui a 
che), met. cheval, B.; wige 0e kouh-i- 
sèhend (voy. Aig« séhend), Y.; plans CLÉ 
kouh-i-siyäm (voy. pe siyâm), B.; 
Ole 0 kouh-i-märân, montagne des 
pans nom d’une montagne du désert 
de Qiptchäq, 5 cle, t 4 os ; 
Cÿoy—< 09 kouh-i-mahroug, montagne 
brûlée, on d’une montagne noire en 
Arménie; ; So kouh-i-nour, montagne 
de lumière, nom du fameux diamant qui 
après avoir appartenu successivement 
aux souverains de Kâboul et à: ceux 
du Pendjâb, est tombé entre les mains 
du Gouvernement anglais dans l'Inde, 
qui en a fait don à la reine Victoria 
d'Angleterre; ol, 5l_xée ee (ul fn 
kouh-i-hèftäd-râh (cette one aux 
soixante-dix chemins), méêt. le soleil (?), 
LL EAU ei 


21 


L2Le 
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e 92e kouhâmoun, pour 6 94e CS —S kouhidj, nèfle, a. ,s rs tou TOUr, 


kouh-i-hâmoun, montagne à cime plate, F. 
yes kouhd-mouy, nom d’un jeu d’en- 
fants, qui consiste à cacher un cheveu 
ou tout autre tout petit objet dans un 
tas de sable; celui des enfants qui le 
trouve, gagne la mise au jeu; ce jeu s’ap- 
pelle en ar. si bougayri, ou Lx bag- 
qâr, en turo Goo 26 als topré- 
gha koummè oyounou, B. Tn. O. F. 
tas kouhän, ‘) selle du cheval, *) met. 


bosse du chameau, ?) bosse du zébu ou 


syn. Wa), 05}, GS, siLe, rod 2. 
pr, de pl, xs pl, 
Ja me pra ms re 
Le. B.F.Tn. LL En turo 5 
(voy. ul>sè ce, ol,e, êE , 


ee , ol Ares l,45 


Ke TU É dde met. brave, qui a le 


cœur ferme, solide comme un roc, B. 


bœuf à bosse, B.; #5 «Les kouhân-i- aéasS kouhtchè, petite montagne, colline, J. 


sawr, ‘) bosse du zébu, *) les Pléiades, 
constellation de l'hémisphère boréal, qui 
occupe la tête du Taureau et compte six 
étoiles, B., a. LS 5 , B. (voy. us j: 
pervin). 

Ù é> kouh-pârè, ‘) bloc détaché d’une 
montagne, roc, *) met. cheval, B. 

«4 oS"kouh-pâye, *) base d'une monta- 
gne, le pied d’une montagne, *) pays de 
montagnes, GLtesss ; à uels, B. 

os 25 kouh ber kouh, variété 4 l’ambre, B. 

À, o" kouh-pouscht, *) qui a le dos 
voûté, où JS, à Quel ahdab, 
bossu, *) met. qui a le dos solide, fort. 
— NB. L’Auteur du Bourhân traduit le 
mot #55 par le mot arabe Las 
haybat, qui signifie « colline ou monta- 
gne isolée des autres» (?). 

3% e kouh-pèyker (qui ressemble à une 
montagne), met. a) éléphant, b) cheval 
(voy. y af), B. 

o$Ù eo kouh=tâ-kouh (d’une montagne à 
l’autre), met. de la tête aux pieds, je 5 
L LG ez sèr tà pâ, tout à fait, partout, 


et 


3 & kouh-khar, âne sauvage, onagre, F. 
Ass a. kawhad, qui a le corps tremblant 


de vieillesse, O. 


«Sy8s kouhart, J., et y +8 kouhariden, J. 
(voy. mieux: wy2$ gavharf, et «y 295 
gawhariden), B. 

june kouh-sàr, pays montagneux. 

obus kouhistân, ‘) pays de montagnes, 
*) le Kouhistân (voy. ultusss Qouhistän), 


anciennement : Samarcande, B. 


En 0 kouh-sendj, pesant comme une 
montagne, très pesant, d’un poids énorme, 

Ca kouh-kèn, ) qui creuse et perce les 
montagnes, *) met. soon de Ferhâd, 
ess, l'amant de Schîrin 344%, *) che- 
val, B. 

was kouh-kènf, action de creuser, de 
percer une montagne, B. 

ES 6 kouh-guendÿ, trésor très grand. 

ne" kouh-koub (qui foule et brise les 
rocs), met., ‘ cheval, *) chameau, 5) sur- 
nom de Ferhâd (voy, uCs>1"), B 

290$ kouh-kouk, beaucoup, immensé- 
ment, &$Ù so kouh-tà-kouh. 

VAS of kouh-guîn, seigneur puissant, mai- 


Je 


— 163 — 


Ans 987 


tre, roi, jy à male ; wlis, B, 
pbs s CPR els, Tn. 

Jef" kouhal, nèfle (voy. paf a 5355), 
L. L. FE. 

kouhim (pron. kou ‘im, voy. 

“et f 5 kou ’oum, el kou im, ") sou- 
chet, 

diesS kouhang, *) sauter, bondir, B., js 
Vies y? .3 LU Ÿ saut, bond. 

3,95 > kouh-nèverd, qui traverse, qui par- 


koum, 


?) acore, B. (plante). 


court les montagnes, J. 
as kouhè, *) élévation, partie plus élevée 


d’un tout, *) selle du cheval, d’une mon- 


ture, ?) arçon de la selle; a—#" (4 
pisch-kouhè, arçon de devant; 2859 (ps 
pès-kouhè, arçon de derrière, *) bosse 


du chameau, du bœuf à bosse, ou zébu, 


5) vague, ‘ démon, Ge djinn; on dit: a895" 


ax5S" kouhè-guiriftè, possédé du démon, 
cdsorcelé: pour sy Ve djinn-guirifté, 
7) attaque impétueuse et soudaine, Anse » 
cool al 2 L7 3 mg, B, 2 fins 
a9X dis ce >, Tn. — NB. Jonnson, 
et d’après lui VuzLers, traduisent à y4asg 
sE, par « fear, terror, an attack, a charge », 
«timor, terror, Qan@ terror, nu, impe- 
tus ». La manière dont sont placés les 
mots ak? ; Qangi, semble montrer plutôt 
qu'ils sont pris ici comme sy- 
nonymes, pl al} ; ol . kouhè-i-àb, 
grande vague, , jt 229, 
kouhè-i-dsmân, ‘) la voûte des cieux, 
2) le haut des cieux, æb uLeut Guy, B. 


axsyS" 288" kouhè-guiriftè, possédé du dé- 


mon, axs,$” Ua djinn guiriftè, B. 
«>S kouhi, *) de montagne, *) montagnard, 
3) nèfle, 245, RS go}, a. 355 qoug- 


rour, B. 


5 lent Fe 


junte Kouhyäâr, bourg du Tabaris- 
tân, Y. 

Era kouhidj, nèfle (voy. cf ), B. 

Las kouhîn (voy. ÊS ps pole), B., 
acore, jonc odorant, B. 

«sy kouy (voy. &S kou), ‘) grande route, 
el p l, Le, 2) ss carrefour, ?) station, 

«Sy kouy-i-hèftäd ràh 
(le village aux soixante-dix routes), met. 
ce bas monde, 5,, ; 55, B., «5 val 
ol, is, H. Q. 

cb kou-yâft (voy. xt &S), B. 

«5355 kouytchè, petit chemin, rue, =@s$ 
koutchè, B. 

JS q>Sp.t kouy-dâsch, du même vil- 


lage, > @ hèm-kouy. 


village; ol, is 


‘x kivtr, terre aride, où il y a beau- 


coup de lacs salants, sol stérile, a. cr ÿ, 
+) mirage, ww, ?) sol qui après avoir 
été détrempé par la pluie, et ensuite pié- 
tiné par des hommes ou des animaux, 
est devenu sec et raboteux au point qu’il 
est très difficile d'y marcher, * lion fé- 
roce et furieux, ul; DE B. 

23 kouviz, coin, angle. 

ja kéviÿ, *) (voy. jai kafizg ou j225 
qafix), mesure des substances sèches, JA 
kayl, *) (voy. pers. JS kiyal, nèfle, voy. 
pa 2 5555) B. 

c>m 1 kouvist, * coup, choc, *) dommage, 
mal causé, ob s Rs, B. 

Uk 1 kouvisten, kivisten, et kavisten, 
fouler, battre (des grains, etc.), nes 
ail of né vx B. 

ati S" kayistè, ‘) frappé, battu (blé, etc.), 
3) pour axmisf" kounistè, fesses, B. 

LUaterf" kouvistiden, kivistiden, et kavis- 
tiden (voy. wXe25 kouvisten), B. 


ST 


Je + kavisch, et râs 9° kavischè, ‘) baratte, 
5; y% , *) bat-beurre, B. 

TS Lavil, fleurs de camomille, C4 
ob, 5 xb, B. 

JS kavilè, et kouyalè, » JL O53 >? 
il ai à JG PS 5 dsl pe+, mèche 
de cheveux du sommet de la tête, KE 
kakoul, B. 

Was kouvin (voy. we3 koubin), B. 

9 kouyè, réglisse, a. re) D (voy. 
295" koube), B. 

ob ef kouy-yäft, et ux5b 9 kou-yâft, 
enfant abandonné sur le grand chemin, 
enfant trouvé, B. 

«Skèh, pour À käh, paille, B. 

SN ki, 9 pi t—4S kiyän, pron. interrog. 

qui? * pron. relatif, qui, que, lequel, les- 
quels, #) pour, af L tà ki, afin que... pour 
que, * pour af" l,2; zérd-ki, parce que, 
5) particule explétive, 5,3 «87 ex goft 
ki bi-raw !il a dit; «va! », B. 

uS kih, petit, menu, des koutchèk (opp. 

à «+ mih; grand); comparatif. ie kihter, 
plu petit (opp. à >xxg), B. | 

Te kouh, pour $" kouh, montagne, B. 

Sa. kahh, souffle, bouffée d’haleine, O. 

Lg—Skèhd, rougissant de honte, saisi de 
honte, honteux, 3 J—nsi 5 Ja 
Me , B. | 

es a. kihä”, La moukähät, soutenir sa 
ubériorité sur uu autre, rivaliser de 
gloire, eslis , O. 

tes kéhàb, cataplasme, Q_xes kaht4b, 
a. 15) lazigat, et L59;) lazoua, et L595Ÿ 
lâzoug, wulg. siah, L5sah, B. Tn. 

Les a. kahät, grande chamelle, Age, O. 

ses hind. p. kahär, 4 kahhär, porteur 
de palanquin dans l'Inde (?). 
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a 


Jess a. kihäl, pl. de Jef kahl (voy. ce 
mot). 

pe a. kahäm, ‘) émoussé (sabre), *) em- 
barrassé (langue), ?) lent, qui a le pas 
lent (cheval). 

les a. kahämèt, être émoussé (vue, œil), 
es kahm. 

tes kèhän, et kihän, le monde, ules, B. 

oÙes kihän, petits, pl. de af kih, B. 

Le a. kouhhän, pl. de ds kähin (voy. 
ce mot). 

üles a. kahänèt, ‘) être devin, être prêtre, 
?) prédire l'avenir, ?) se faire devin. 

Hle Sa. kihänèt, *) art de prédire l'avenir, 
dater ?) état de devin, ?) sacerdoce, 
prêtrise. | 

ef a. kahb, *) chameau âgé, al Jadt | 
Q., ? buffle âgé, 1549 au ymos 2299, O. 

ea. kahab, or kouhoub, être d’une 
couleur gris poudreux tirant sur le noir 
(poil des chameaux). 

Ag kahib, et kihib, honte, honneur, point 
d'honneur, soin de sa réputation, estime 
de soi-même, le 3 ds, B., usb 3 ne 
Tn.; le poète Mir Nazmi, (eh je, à 
dit: gKil,a coke 3% bb: Es) EL 
mes TT sal af celui qui tient à 
son honneur et à sa réputation, est ré- 
volté par des actions basses et viles, F. — 
NB. Vuzcers traduit yxgf” par dedecus, 
opprobrium, déshonneur, opprobre, et 
cite à l'appui ce même vers de Mîr Nazmi 
qui prouve juste le contraire, D. 

ENVI d a. kouhbèt, couleur gris poudreux 
ürant sur le noir (particulière au poil des 
chameaux), Q, O. 

MES kahbad, kihbad, kouhbad, *) caissier, 


trésorier, 313 «u5$, * changeur, banquier, 


9 
9 


ae 


513 «55.9 5 c5lye , 7) percepteur des impôts, 
515 Jeasi, # courtier, agent intermé- 
diaire, uen » JY5, B. F. 

FT Houh= bout de 35: #7 ‘qui habite 
la montagne, oA4_ 534 095 B., *) ermite, 
ascète, solitaire, 3 jliye s le à ue}; 
UA& ab, 3) villageois, «Lies, B. 

»€$ Kahbar, contrée dans l'Inde, B. 

Syef kahpèrèk, melongène, HS, B. 

Jef a. kahbal (voy. Ja kanahbal), O. 

Jaef kouhbal, et kahboul, es kahbala, 
et kouhbala (voy. «kugS), idiot, stupide, 
Lt ; art s die @., B. 

res kouhbè, et, «AS kounbè, ventouse, 
1e er, F. 

»Xa af kouh-pèyker (qui ressemble à une 
montagne, #Cas of"), met. *) cheval très 
gros, ‘) éléphant, B. 

7 a. kahhat, ‘) vieille chamelle, *) vieille 
femme décrépite, Q. O. 

nes käh-tâb, cataplasme, Clef B. 
cataplasme fait de plantes bouillies. 

ef kih-tèr, comp. de :-S kih, plus petit 
és. à Xe mih-tèr), B. 

ses kihtèri, état de ce qui est plus petit. 

LU Ke kihtèrin, superl. de eh kih, le plus 
derie 

es kahidj, ‘) nèfle, a. ,53°5 (voy. 5250), 
?) arbouse, fruit de l’arbousier, qui res- 
semble à la fraise, t, «ste m9, a. ALLS, 
F. L.L. (voy. pesf kayhadj). 

age a. kahd, ‘) se presser, *) presser, ?) être 
fatigué, *) fatiguer, importuner, O. 

Ages a. kahd, peine, fatigue, extée É ; ©. 

Ag a. kahdä”, fille esclave, servante, O. 

lag a. kahadân, nom d'action (voy. ngf 


kahd), ©. 
Ag a kahdab, lourd, lourdaud, grossier, 
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Slt s dés Jai, 0. Fit Jar, Q. 


— NB. FReyrac, et J., traduisent par 
lourd, difficile à digérer, gravis et sto- 
macho obnoxius, fs a}. 

Jef a. kahdal, *) jeune fille, *) femme 
jeune, fraîche et grasse, ?) contr. vieille 
femme, *) araignée, 5) nom propre 
d'homme, %) nom d’un poète, ©. 

> a. kahr, *) être avancé, très haut (se dit 
du jour, du soleil), *) être intense (se dit 
de la chaleur du jour), ?) traiter quel- 
qu’un avec dureté, lui faire un accueil 
hautain et dédaigneux, *) plaisanter, badi- 
ner, rire, ) chasser quelqu’un de sa pré- 
sence avec dureté, 6) faire fondre, liqué- 
fier, Q. O. 

3€ kahar, baïi-brun (cheval, mulet), a. ee 4 
koumèyt, B. 

re Kouhrâm, nom d’une forteresse dans 
l’Indoustân, B. 

we Kèhrän, ancienne forteresse de l’A- 
zerbâidjän (ruinée), Y. 

Ler kah-roubä (voy. b, + käh-roubà), 
ambre jaune, succin. 

ë5,Les kah-roubä-reng, ‘) qui a la cou- 
leur ou la propriété de l’ambre jaune, 
2) met. voleur, pillard, Clg > sels, 
B. Tn., Ÿ qui a la main prompte, agile, 
Cm à où,l,s 3 os, B. 

üleyef Kahr-djdn, localité du Fârs, Y. 

f De Router nom d’un guerrier ou athlète 
Tourânien, tué par un guerrier Irânien 
dans le fameux combat des æ DES 
doudzdè-roukh, B. (voy. ce mot). 

33365 a. kahrour, homme aux traits durs 
et sévères, et à l’air rébarbatif, Q. O. 

ox€S kahra, chevreau bien nourri, #Jls;, 


cup , B. 


yes kah-ri7 (voy. js À° kâriz), canal, aque- 
duc, F. 

Ses" kahzèk, ‘) moutarde noire ou des jar- 
dins, dis JS, * roquette, Ga oi, 
B., a. »a= djirdjir. 

J;ef kahzal, roquette, B. 

Le kouhsär, pour ;L.ssf, lieu mon- 
tagneux. 

mg kihist, pierre, Gb seng, B 

rs Kouhistän, le Kouhistän (voy. 
pla et pleuss5), à 

tags cure Rs oO) È », jarre pleine 
d'eau, ol 3 537 B 

Des kahsala, sot, stupide, ignorant, 
Jef, B. 

mis kouhischtè (voy. rs kouhisté), B. 

er a. kahf, pl. er Louhouf *) grotte, 
caverne spacieuse, Las ; L£, *) refuge, 

asile, Lada ; Li, 5) rapidité de la mar- 
che, de la course, *) la Caverne des sept 

Dormants, titre de la dix-huitième Soura 

du Qorân, Gel! ion, Q. O.; ls! 

5€=)} a. ashâbou ’l-kahf, les hommes 
de la caverne, les sept Dormants (voy. 

Qorân, Soura 18, verset 8). D’après la 

légende, ces sept Dormants sont sept jeu- 

nes chrétiens d’Ephèse, qui fuyant la per- 
sécution de l'Empereur Décius, se réfu- 
gièrent avec leur chien Qitmîr, + +h5, 

dans une caverne où ils dormirent 300 

ans; leurs noms, que l’on rencontre tou- 

jours très défigurés dans les auteurs 

Musulmans, sont transcrits de cinq ma- 

nières différentes, dans le Qdmous : 

a) url yrémbee Llt Lada 

ÉDRSS peyabs Quseaile. — b) Lisa 

cle pile vuobye lunes pol 

yoshhleue ,. — 0) Lies LUC 
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Jeanne ins çe—isbre 
u-b355. -. d) Guésbys Lalet Biuee 
Lhsaa Deyiohs cute (ils. — 
e) yine gb Lanles Like 
gphenal Gil cbiule, Mal 
chus, Maximilianus, Ioannes (?), Mar- 
tinianus, Dionysius, Serapion, Constan- 
tinus (voy. ReNauDp, Bibl. du Duc de 
Blacas, T. 11, p. 6o), del JS}. 

AS Kouhèk, où as re Bi’'r-i-Kouhèk, 
ville du Sedjestân (district de Rokkhedj 
ou de Bost), Y. 

us a. kahkâmèt, homme timide, Q. O. 

es kouh-kân (voy. u—$ 8 kouh- 
kèn), F. B. 

AK es houh-kânf (voy. 2 08" kouh- 
kènt), B. 

i—Kge a. kahkähat, * peureux, timide, 
*) jeune fille grasse, Q. O. 

es kahkâhi, sorte de bonnet, ou +% 
kouläh, de Dervisch, B. 

ALES a. kahkab, mélongène, HS. 

HLACES kahkèschän, la Voie lactée (voy. 
ou &), B. 

KES kah-guil, de > Ÿ kdh-ou-guil, 

° paille et boue, code mortier (voy. 
F kâh-guil). 

AT a. kahkam, *) mélongène, —Kgf, 
2) très âgé (homme), 3,55 Ju px, 7) très 
timide, très peureux, ler Q. ©. 

D 4 S" kouh-koub (voy. Los e5f"), met. 
‘) cheval, * chameau, ‘) Ferhäd, amou- 
reux de Schirin, uyxà (voy. es), B 

1eKes a. kahkahat, nom d'act., 


dans ses mains pour se les réchauffer, 


1) souffler 


Q. O., *) subst, rugissement du lion, ? gro- 


gnement du chameau, * chaleur, ardeur, 


Q. ©. 


Je” 


Je a. kahi, pi. Jef kouhhal, Jef kihäl, 
OIes kouhlän, et kahalän, et solar 
kahloun, " qui est d’un âge mûr (depuis 
trente jusqu'à cinquante et même soi- 
xante ans), * qui a acquis toute sa crois- 
sance (plante), Q. O., Meyd., fém. es 
kahlat, pl. ©Ües kahlât, et kahalât, O, 

mes kahlam, mélongène, ns s der 
olssb :, B. O. 

JÂes a. kouhloul, *) riant, gai, *) noble, 
généreux, pa 5 3 Ulis, Q. O. 

les kahla, ‘) parcelles, petits grains d’or 
ou d'argent, pas 3; leu Es Lejs, 
Au #8" |,, *) petite monnaie en argent, ,; 
&b Gunde, t'as}, B 

re a. kahm, abattre, faire perdre courage 
(se dit des malheurs, de l’adversité). 

yes a. kahmas, ‘) petit de taille et gros, 
trapu, *) laid, hideux (de visage), *) lion, 
*) chamelle qui a une bosse énorme, Q. O. 

LasgS" a. kahmasat, marcher à petits pas et 
de manière à faire voler la terre et la 
poussière sous ses pieds, Q. O. 

Jees a. kahmal, lourd, pesant, ennuyeux, 
dont la société fatigue (homme), » Jai 
3339 sm ali 3 SC. 3 pis? Q. O. 

ve kouhan, ‘) ancien, antique, *) vieux, 
3) usé, gf” kouhneé, 

jLuief kahanbär, pour ,Lsl À kâh-anbär, 
magasin où l’on tient la paille, &° Li}, B. 

je kouhanbär, *) maison, habitation, 
2) palais, #,L 5 alé, 9 période, temps 
(voy. L &° gdh-bär), B., * chaque période 
de cinq jours; d’après les livres de Zo- 
roastre, Dieu a créé le monde en six 
périodes de temps, B. 

Unes WE kouhan-poustfn (vieille peau), 
met. homme âgé. 
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> We koukan-pir, vieillard très âgé. 
As LE kouhan-pèyvend (voy. ils 
sh). 


exe kouhindj (voy. pes kouhidÿ), nèfle, 
LL | 


el hs ET kouhan-kharäbât (les vieilles 
ruines}, met. ce bas monde, le monde pé- 
rissable, exul àL ul 5 eu B. 

À) we Kouhan-diz (le vieux fort), nom 
d’une forteresse du pays de Badakhschäân, 
aujourd’hui 5449 Qoundouz (?), B. 

»3v-Eef kouhan-dèyr (le vieux couvent), 
met. ‘) le ciel, *) le monde. 

es kahanza, baillement en s’étirant, LE, 
a. «he s 5, B. 

LE Ge kouhan-sâl, vieux, vieillard âgé, 
JL »25 dir-sàl. 

Jo ve kouhan-farsch (le vieux tapis), 
met. la terre, j3l, ua, B. 

Cet kouhan-gourg (le vieux loup), 
met. le monde et le ciel, ; Lis ;l US 
Al, ds, B.: OS we val în kouhan 
gourg, ‘) le ciel, *) homme intelligent et 
vif, F. 

Kg (on ignorela prononciation de ce mot), 
sciatique, a. La} L5;e (voy. w:35, B. 
et sa koudjouk). 

Ke kouhnèguf, “) vétusté, vieillesse, 
9 état d’une chose usée. 

128" kouhnè, *) antique, ancien, *) vieux, 
3) usé, B., ve kouhan. 

S lues Kouhnè-Ourguendj (le vieux 
Ourguendÿj), ville du Khanat de Khîva. 

slow ag kouhnè-souvär, vieux cavalier, met. 
guerrier expérimenté. 

yrass A6 kouhnè-fourousch, qui vend de 
vieux habits, de vieux objets, de vieux 


effets. 


HS 


/ 


es kiknf, habitation d'hiver, «ls 
ET ?) ours, y khirs, B. 

5>6 8" a. kahoud, agile, “spi à la course 
(animal). 

ses a. kahoul, et kahyal, araignée, Q. 

J F6 a. kouhoul, pl. de Jef kahl (voy. ce 
mot). 

des a. kouhoulèt, fainéantise, paresse. 

og" a. kouhouh, ‘) être décrépit, *) envoyer 
à la face de quelqu'un une bouffée d’ha- 
leine. 

Was" kouhvin, *) vieux, * antique, ancien, 
3) usé, we kouhan, B. 

gs kouha (voy. sa), B 

se Kihi, et pre Kihidÿ, nom d’une for- 
teresse dans le Sistân, B. 

Lile S kah-yân4, pivoine (plante, voy. 
EURE fdvdäny à), B. 

eses kihidÿ (voy. se kif), B. 

ef kahir, nèfle or ess ), B 

jaef kouhiz, pour j 3h 28" kouhè-àvi7, 
anneau fixé à l’arçcon de la selle auquel 
on suspendait la masse d’armes, t. 5); D 
topouzloug, F. 

Jef Kahild, nom d'un héros, ou guerrier 
de l'Irân, B. F. 

lugs kahila (voy. lux), casse, cassier, 
canéfice, B 


a. kahim, vieux, décrépit par l’âge, Q. O. 


re kihin, et Sn 16 kihinè, ") le plus petit, 
le plus jeune, w—: Xe > *) pour nef" 


kahir, nèfle, a. 1 525 et be +3 si, B., 
els 0 Tn. 
«ST key, ‘) quand?.…., 


«ST kèy, ‘) grand roi, monarque puissant, 
le plus grand de son siècle, A , Laials 


_ du, 


plus grands rois de la Perse selon l’épo- 


2) comment ? 


*) titre ou prénom de quatre des 
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pée: rule) US ST 5 puit a 

key-Kävous, key-Khosraw, key-Qoubäd, 

key-Lohräsb, *) chacun des quatre élé- 

ments, *) pur, délicat, agréable, 5) noble, 

de noble race, ‘ sultan. On dit que le 

nom de ç$Kèy fut donné la première 

fois par Zäl, père de Roustem, au roi 
Qoubäd, qui fut ainsi appelé Kèy-Qou- 
bâd, B. 

S guf, la lettre euphonique g avec la let- 
tre î, servant à former les substantifs, 
provenant d’un mot terminé en è; exem- 
ple: eux bendè, serviteur, Sa bendègui, 
servitude ; 03257 âymoudè, habile, SSgsi 
dymoudègui, habilité, etc., etc. 

Sa. kèy, et AT li-kèy, afin que...; Y 
key-là, afin dues «» ne, de peur que. 
GS a. kayy, cautérisation, if p. é dâgh. 

s Sa. kay', Fe kay ‘at, timide, peureux. 

LUS kiyä, petit roi, * prince, ?) gouver- 
neur d’une province, *) héros, champion, 
pehlèvân, 5) seigneur, maître, possesseur, 
#) paysan, villageois, 7) grand roi, #) les 
quatre éléments, % le froid, le chaud, 
l’humide et le sec, ETS B. 

LL zen. kayd, pur-blanc, B. 

LS eyr. kiyd, ) mastic, Las, *) bouche, 
ules dehân, a “a Jam, B. 

SLLS kaydbäd, l'empyrée, «23 y»2 ele ei 
lem-i-djabarout (voy. le mot &xele hd- 
hout), B., syn. l'en] «f, le royaume de 
l’empyrée. 

ir a. kèy'ät, 


quelque chose par peur, *) timide, peu- 


‘) reculer, s’éloigner de 


reux. 
Aa ki”ädÿ, stupidité. 


aa kayädjour, docte, savant, instruit, 


sage, Wu |, Lis, deb 5 Je, B. 


5 LT 


et LS kiyâ-khoure, et LUS kiyà-khôré, 
limite des rois, lumière divise qui éclaire 
les rois, ss ou B. | 

Ha kayäkhan, ‘) marcher lentement, 
*) agir avec douceur et tranquillité, sans 
précipitation, ? paroles douces, caressantes 
et flatteuses, *) flatterie, 3 + Ta 
US JAË, Syn. LU gayäkhan, B. | 

o,78 LS kiyd-khôrè (voy. LUS), B. 

4 kiyddè, honte, déshonneur, infamie, 
Lu, rousvd, B. 

LS kiyär, et kouyär, ‘) paresse, fainéantise, 
Lnteué cles s Jef s def, B. Tn., 
?) nom d’une plante. 

RU kay ârd, “) chagrin, tristesse, *) assom- 
brissement du visage, causé par la dou- 
leur, la satiété, pesanteur, ‘) envie, désir 
d'une femme grosse, als fâse, B. 

: Les Kayärèsch (voy.  ÿ il Arèsch), nom 
du second des quatre fils du roi Kèy- 
Qobäd, B. 

ua 1 Kèy-Armin, nom d’un des quatre 
fils du roi Kèy-Qobäd, B. 

à, LS kayä-reng, ‘) couleur pure, agréa- 
ble, > blanc, B, 

ss kiyä-zend, grand roi, » S, x Lei, 

, B. 

a a. kids, pl. de E ka”s (voy. ce 
mot), 

LAS à kiyäsèt, (paf kèys, *) être intelli- 
gent, éveillé, espiègle, *) intelligence, vi- 
vacité d'esprit, O.; el ol séhib- 
1-kiyäsèt, intelligent, ice. 

JS a. kayyds, très vif, très agile (homme), 


3229 °i UML , LES 4, O.; ol 


&èll a. kayyäsou'l-maschy, qui marche 
vite, rapidement, léger à la marche. 
Es kiyâgh, herbe, plante, af, B. 


Dicrionnainx Persan-Français. Il. 


bille" 

OI LS kayâguin, *) contraire, a. » lise 
pli, B. Tn., grossier, dur, inégal, 
non poli, B. 

JET a. kayyäl, mesureur de grains, O. 

dUAS a. kayyäli, droit, frais de mesurage, 
de pesage, J. 

ou kayän, pl. de ré kèy (voy. ce mot), 
grands rois, ‘) les Kayânides, rois de 
la seconde dynastie des rois de Perse, 
selon l’épopée. 

ou kiyân, pi. de af ki, pron. interr. qui ?.…., 
lesquels 2... ; A4 kiyän-end ?, qui sont- 
ils?, quels sont?, F. 

6 kiyän, et kayän, ‘) étoile, astre, o,Lis 
$$$, * centre du cercle, le point fait 
par le compas au centre du cercle, B. 

our kouyân, ‘) tente ronde à un seul pi- 
lier, *) tente des Kourdes et des Arabes 
nomades, B. 

OÙ kiyän, ‘ les quatre éléments, LL 
7 nom du premier disciple de Platon, F. 

Wu a. kiyän, * nom d’act., être tel ou tel, 
W.3 kawn, *) subst. être intérieur, intime 
de l’homme, nature, manière d’être in- 
née, ©. 

GLS kayänd, ‘) les quatre éléments, ;-lie 
a}, * les quatre natures, bb la 
chaleur, le froid, l’humidité, la sécheresse, 
3) origine, base, fondement de toute chose, 
4) gouverneur, chef d'un pays, s ob ; > 
sus, B. 

GS a. kiyänèt, garantie, caution. 

os GS kiyän-khouré, et », 33 HS kiyän- 
khôrè (voy. 3 LS kiyä-khoure), lumière 
divine qui éclaire les rois, B. 

pli kiyänistäniyän, anges et esprits, 
Hxtss os XL (voy. wtsope, Glos- 


saire in Desätir). 
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D US Kayänousch, ‘) nom d’un frère 
du roi Fèridoun (voy. sl Pourmäyè), 
*) nom d’un autre frère du même Fè- 
ridoun. 

AUS kayäne, US kayäni, et ai kèyi, 
royal; Las SI kouldh-i-kayänt, le 
bonnet royal; ile Ayo kèmerbend-i- 
kayänti, la ceinture rt 

os Kaydäniyän, les Kayânides, rois de 
la seconde dynastie en Perse, selon l’é- 
popée. 

AS kib, torsion, GA ae ÊR te 
sëL, B. 

Us a. ka'”ib, triste, affligé, désolé. 

Las Z. paz. ay pà, argent, Las 9 5, B 

Lu hip, œsophage de oubn farci de 
viande hachée, de riz et autres ingrédients, 
comp. 34 et sen, F., syn. LU 
guipd, B., Lu, F. 

33 Las kipd-pèr, celui qui fait cuire des 
Eu kipä (voy. ce mot). 

wuaailus kèypäniden, allumer une us 
de F. 

"Ai Ja, * administrer la justice, JAe 
dll 515,, F., syn. usés 

ya kèybour, sorte de flèche à fer en forme 
de petite pelle, dont on se sert pour la 
chasse, Al, s ss OK, Ch. L., 
” as gaybour, B.. 

VAËS «s Kèy=Pouschin (voy. waäs Peschin, 
ou UJaËS __d Key-Nischin), nom du 3ème 
des quatre fils du roi Key-Qobâd, B. 

_naS Hibou, ‘) espèce de faucon appelé autre- 
ment 55 dinär, *) sorte de petit oiseau 
à plumage bigarré qui suspend son nid 
aux branches des arbres, B., s4497 F. 

sas kipou,  laitue, +48 kähou, F. I. (voy. 


35 kabou, et 349 kayou), *) papillon, 
üly, t dd, F. 

ue kibous, et (.3aS kiyous, courbé, 
qui n'est pas droit, “tordu, 5 y 
es F. 

af kipè, F., ntouéé: 13 5 koupè, B. 

wususf kfbiden, ‘) se détourner, s'éloigner 
de, *) changer de place, aller d’un en- 
droit dans un autre, B. 

ia Sa. kayyèt, *) cautérisation, *) endroit du 
corps cautérisé, O. 

on a. kayta, ainsi; cf s af kayta wa 
kayta, de telle et telle manière, à Rif 
AS kazà vè kazä, O. 

ea ft, étonné, troublé, confus, hors de 
soi, jan à los js sole, F. 

+*AS kftou, petit oiseau qui se nourrit sou- 

LENS 


seng-khârè, a. L bs gatât, F.; le Tn. 
traduit sa kftou par il bâghirtlag, 


sarcelle, plel }. 


{af a. kaysar, *) nombreux, abondant, 


?) généreux, bienfaisant, O. 


Isa g. ou syr. kfsoufilà, et Joss ki- 


soufilà (fait de pierre), sorte de gomme 


vent de petites pierres, B. J., 


ou résine très dure, ou mastic que l’on 
tire d’une espèce de chêne, a LUI ie 
samaghou"l-baldt, B. 


ras kisè, scories d’argent, oi F ) de, 
a. Las)! oas, B 


ps kidj (voy. BAS kabj), © âne qui a 
la queue coupée, *) bête de somme qui 
a la partie inférieure de la bouche en- 
flée, B. 

2 kitch, ‘) dispersé, 6Läy 5 ouf, 
sorte d’étoffe en soie, ?) petit, menu, 
peu, *) lent, xas), 5) nom d’une contrée 


voisine du Sîstân, B. 


es es Mtch-kitch, petit-à-petit, peu à 
peu, lentement. 

xsS kitchè (voy. xx 2S koutché), ‘) chemin 
étroit, *) rue, B. 

es a. kayh, pénétrer dans le corps, faire 


une entaille (se dit d’une arme, d’un 
sabre). 

PS a. kayah, ‘) être dur au toucher, *) du- 
reté, aspérité (d’un corps). 

PS a. kayh, gros, épais, rude (homme). 

PS a. kih, épais, dur au toucher. 

Ps kikh, ‘) matière qui s’amasse aux angles 


des yeux, *) crasse sur les mains ou sur 
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rir, O., 7) sabst. ruse, artifice, stratagème, 
piège, els 3 due 3 Xe, O. 
Gus Kaydapé, nom d'une reine de Ber- 
das (vor. SAS et als), B. 
tua a kayzabän, et kayzoubäân, men- 
teur, ©. 

HS a kir, pl. ns akyär, a kiyèrèt, et 
ha kfrân, soufflet de (oerdn: O. 
AS kir, pénis, Lili ne B.; 5 S kir- 

i-khar, stupide, sot, > 63 RME 
khar, Bh. ‘ 
red a. kayyar, qui lève la queue en mar- 


chant ou en courant (cheval), O. 


les pieds (voy. ä—4f high, et é 3 | ol a kirân, 9 pl. de , +5 kour, selles de 


koukh), B. 

ul a. kikhân, pl. de é ré koukh (voy. 
ce mot). 

Ur #4 kaykhours, millet, ur, B. 

37 Key-Khousraw, *) nom d’un roi 
des Kèyânides (voy. ,.$ kay), selon l’é- 
popée persane, Cyrus (?), *) grand roi, B. 

Says key-khousravi, nom d’une note 
ajoutée aux trente notes de Bârboud, car 
d’après le Scheykh Nizâmi, poète persan 
du XII siècle, ces notes devaient étre au 
nombre de trente-et-une (voy. u4 « ) B. 

S a. kay-kham (de «ls Skey-khdn), 
grand khân, grand roi. 

s0$ « kèy-khôr, trésor, 2 5 15. 

US" Kèyd, ‘) nom d’un roi de Kanodje dans 
l'Inde, dont la fille fut mariée à Alexan- 
dre-le-Grand, *) soudure (voy. 48 kabd), 
a. un lahim, p. LS 

AS à. kayd, nom d'act., ‘) tomper, cir- 
convenir quelqu’un, *) tendre des pièges à 
quelqu'un, * travailler, manipuler, ajuster, 
arranger une chose, *) combattre quel- 


qu’un, ) avoir ses règles (femme), ‘ mou- 


chameaux, *) pl, de 49" fr, soufflets de 
forgeron, O. 

64 Kirân, ville de l’Azerbâidjän entre 
Tebriz et Bellaqân, YŸ. 

) al AS kir-âver, ets, se 2 kir-âverd, qui 
a le pénis gros. 

où ST kir-bân (voy. ol Ph kir-mân, F., 
et üe je), F. 

é 3S Hrakh, et mieux é > gufrakh (voy. 
ce dernier mot), B. 

A4 558 Kird-Abâd, bourg du district de 
Tourschîz, Y. 

231352 kîr-dârou, J., « fern, brake », fou- 
gère. 

GE > kirkâscht, ie ja (voy. x 
ob). 

EL ja kir-mân (al ;aS kir-mânend), 
pénis artificiel, 4x2, ua, Lee, ja 
Le, 5 pe 

53 kfrou, garde, attention, mémoire, sou- 
venir, B. 

Sy, Sy # goul-i-ktri (voy. sl 
kéf), B 

ob 4 kfryän, et 5b rh kouryän, sacrifice, 


Pre 


rançon, ou, 3 PAS, B. (voyez 
ob a). 

3e p. t. kiz, feutre, tapis de feutre, de, 
a. ). 

AS Kit, et eu É Kïdj, ville principale du 
Mokrân, à cinq journées de jxÿ Tiîz, et 
à deux stations de (557-249 Qaiybèroun 
(Qannedjbour), Y. 

O5aS a. kizän, pl. de ,35 kou7, coupes, go- 
belets. 

ya a. kèys, nom d’act., ‘) être éveillé, 
espiègle, intelligent, &«LiS kiydsèt, *) sur- 
passer quelqu'un en intelligence, en finesse 
d'esprit, *) cohabiter avec une femme. 

Tr." a. kèys, subst. ‘) commerce charnel 
modéré, exempt de débauche, et toujours 
avec une femme en état de pureté légale, 
?) intelligence, finesse d’esprit, sagacité, 
3) générosité, bonté, *) parfum, AD, O. 

gra a. his, pl LUST akyäs, et Ne ki- 
yasat, ‘) bourse, sac (à argent), *) nie 
qui enveloppe le fœtus, coiffe, &— +, 
3) scrotum. 

y his, pli, ride, F Ê = 5 ve 
WT, B. 

gr a. kayyas, fm. is kayyasat, pl. ça 
kisd, intelligent, éveillé, doué de sagacité, 
prudent, fin, rusé. 

bus a. kèysän, perfidie, trahison, ruse, 
Ls s)%%, O.; Te il oumm-1i-kèy- 
sân, ‘) met. le genou, * coup de pied 
dans le derrière, O,. 

use Kisèb, bourg entre Rey et Kho- 
var, Y. 

me Hist? pour ul af kiest?, qui 
est-il ? 

Juaf kistâr, supplice, torture, tourment, 
ASE ischkendjè, F. 
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ma 


me kistân, *) presse pour exprimer le 
jus du raisin, usée, F., ‘) baratte, ba- 
ril pour battre le beurre, et bâton de la 
baratte, syn. «sc, :35 4, lat, é® : 5, 
on, 6, JS, a Laos mimkhazat, 
t. Gb _ F: EE; | 

amas" kistou, coloquinte, Jhie, F. 

ya h. p. kisar, safran, J. 

L59S yuaS" kaysar-gounè, polium (plante), 
mas, a ‘dan, À. Ga pc et ae 2 
B. Ta. 

uma kisènè, fil qui s'enroule sur le fuseau 
au moment où on le forme en filant. 

"sf" kisou, et 253$ qua kisou-gounè 
(voy. 4599 yaaf” kaysar-gounè), polium 
(plante), B. 

' 3m kaysoum, pl. —# | akäsim, riche, 
fertile, à la végétation luxuriante (jardin), 
syn. ST ouksoum, et f sas yaksoum, 
Q. ©. 

amas" kisè, *) bourse, petit sac, *) poche, 
2, B., ? bourse contenant la somme 
de cinq-cents piastres turques; ls amas 
wxslul kfsè pâk endäâkhten (nettoyer sa 
bourse), (535 Giles ze kise bè-säboun 
xèden (savonner sa bourse), met, vider sa 
bourse, dépenser jusqu’au dernier sou; 
5 uXSs » sea kisè ber doukhten ez…., 
devenir possesseur d’une chose; s—asf 
us 93 kîsè doukhten (coudre une bourse), 
met. attendre, espérer, B.; ©, >— ST 4 
GLS kfsè-i-sourèt gouschâden (ouvrir 
le sac de la forme), met. changer de forme, 
prendre une meilleure forme, B.; &—mgf" 
W3%y=$" kîsè kerden, *) frotter quelqu’un 
dans le bain avec un petit sac en laine, 
6 «553, *) met. donner à quelqu'un 


une frottée, une râclée, le maltraiter; 


, 


DL 
Op JÉŸ sua kisè lâghar kerden (ren- 
dre sa bourse maigre), met. faire une forte 
saignée, dépenser beaucoup. 

am kisè-bour, coupeur de bourses, es- 
croc, voleur. 

515 «mas kisè-dâr, ‘) boursier, qui a soin 
de la bourse, *) accapareur, monopoleur. 

use a. kisd, ”) fém. de «pal akyas, intel- 
ligente, douée de sagacité, *) pl. de us 
kayyis, O. (voy. ce mot). 

JS kèysch (pour : ua ou u4Ÿ), don 
nuptial, dot, a. ;ge mahr ; leçon fautive, 
à ce qu’il semble (?), D. 

Vis kisch,  carquois, la s (ÀSSS, 
2) foi, religion, précepte, loi, usage, ha- 
bitude, manière d’être, rite, religion, «3 
cle suréde +, 5 plume, plume dont on 
nie la flèche au talon, *) nom d’une étoffe 
de lin (voy. a. «fs khîsch), 5 nom d’un 
animal à fourrure (marte zibeline, , se 
samour?), %) buis, Lis, D kisch, mot 
que l’on emploie pour faire fuir, pour éloi- 
gner des oiseaux, ©) fuis, va-t-en! éloigne- 
toi!, * au jeu d'échecs répond au mot: 
« échec au roi», etc., “°) Kisch, nom per- 
san de l’île de wa Qfs, Kischm, île de 
la Mer d’Omûn, à l'entrée du Golfe Per- 
sique; la ville de Kïsch, capitale du Sou- 
verain d’Omân, B. Y., ‘‘) entre dans la 
formation de plusieurs mots composés, 
ex.: ui Le, pe (2 Les, 

af, etc., B. 

cr" kischt, mélange de fromage aigre, 
sec, avec du lait frais, mets des bergers; 
autrement j+ eo, 1" kourè-mèz, où 3 >-ÿ" 
coule gour-mâst, F. 

Wisëssf" kisch-mend, qui possède une reli- 
gion, prophète (Glossaire in Desâtir). 
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Aie" z. paz. kèysch-mend, violent, op- 
presseur, «5Lg5 à lue. 

of" kîschèn, ‘) entraves que l’on met aux 
pieds des chevaux, t. ue keustèk, 
p. lue tchèdär, a. JK 2 schikäl, F., 
*) plomb, ah F: | 

uaasf a. kays, nom d'act,, WlerS kayasän, 
‘) renoncer à faire une chose, *) faire 
toujours ses repas seul, comme un avare, 
3) manger, faire un repas. 

uaaf a. kays, avarice sordide. 

Usa a. kiyas, très musculeux. 

on a. kis, “) qui a le caractère bas, mau- 
vais, *) très avare, ?) petit de taille. 

vas" a. kayyis, “) bas, vil, *) très avare, 
3) petit de taille, nabot, O. 

af” a. kisä, qui mange toujours seul par 
avarice, O. 

es fa. kayg, reculer, s'éloigner d’une chose 
par peur. 

&—2 high (voy. ze kingh), ") ma- 
tière visqueuse qui Sue aux angles 
d’yeux malades, *) celui qui a mal aux 
yeux, B. 

Las kayghä, F. (voy. LAS kayfä). 

ya Kayghâänis, nom d’un sage célèbre 
Éd ses vertus, F. 

Lau key-ghoubâd, roi très juste, *) le 
roi Lie Kèy-Qoubäd, père de Kèy-— 
Käous, B., selon l'épopée. 

54 a. kèyf, couper, retrancher en cou- 
pant. 

«af a. (avec signification à la persane) 
kèyf, ‘) gaîté, bonne humeur, bien-être 
du corps et de l'esprit, *) santé, ‘) état 
d'ivresse, 

CsaS a. keyfa?, comment?.…., de quelle ma- 


nière?.…, dans quel état? 


Ur 


s sie 


LS kèyf4, et La kèyghä, ‘) plaie sai- 
gnante, *) grande douleur, affiction, F. 
Jia kifal, et Jus kinfal, homme de 
ue vie, cobreue de rues, adonné 
aux femmes et au vin, débauché, tapa- 

geur, B. 

ousile kèyfäniden (voy. Gus kèy- 
pâniden), F. 

&âxS" a. kffat, *) coupon d’étoffe, *) morceau 
ajouté par devant à une chemise, à une 
tunique, opp. à kâxa hifat, O. 

OA hifièn (voy. HA), F. 

Gltsa kèyf-dân, boîte à compartiments 
dans laquelle on tient des médicaments, 
des poudres, etc., pharmacie portative. 

3—4S kèy far, *) rétribution, pour le mal 

comme pour le bien, «=, , la, 

°) vase à long goulot dans lequel on tient 
le lait aigre, *) outre où l’on tient le lait 
aigre, É° die, *) repentir, s els 
alert, 5) peine, affliction, regret, «Ag 
Ce 3 PS) 5; Ÿ rivière, lit d’une rivière, 
7 nom d’une certaine forteresse impre- 
nable, ®) pierre placée sur les crénaux 
d'une muraille pour être lancée sur les 
assaillants, B., dans ‘ce dernier sens, on 
prononce aussi kffar, B. 

plais key. fasäm, action de garder un secret, 
garde d’un secret, a. ol kitmân, B. 

| Lis a kéffa-mâ, de atelque manière que 

| ce soit, 

UÉs—4aS kèy fousch, condescendance, dou- 
ceur, ménagement, B. | 
ia" kèxfa, a. 1àS kaffat, la paume, le 

creux de la main, J, 

&aS à kèyfi, ‘) ivre, en état de caf kèy.f 

(voy. ce mot), *) toute substance eni- 


vrante, O. 


LS a kèyfiryèt, ‘) qualité, état, *) le 
coment d’une chose, manière d’être, 
Ke, 3) état d'ivresse, de «5-aS kèyf 
(voy. ce mot). 

Lis kèy-qgoubäd, ‘) grand roi, *) Kèy- 
Qoubâd, roi de Perse, père de Kèy-Kâous, 
B., selon l'épopée. 

“as kèyk, puce, a. &yéy bourghous, B.; 
HAS ST ae 33 ULaS kèyk der pâtcha 
afguenden (jeter une puce dans les cale- 
çons de quelqu'un), met. le troubler, lui 
donner du souci, lui mettre la puce à 
l'oreille, sy. (335 nAE 3 AS kèyk 
der schalvär kerden. 

a kiyak, ‘") espèce de fruit, cl si 6, 
3) chat, a > gourbè, *) cheval cendré, 
sb CEA] ST aul, B. 

AS kik, *) homme, pr, a. ail, *) pu- 
pille de l'œil, âe lei, B. 

KS à. kaykä”, bon à rien, vaurien, O. 

Ua S key-kâvous, *) juste et noble, J5e 
Ja, | | 
de Key-Qobâd et roi de Perse, selon 
l'épopée, B. 

SAS à. kaykat, pl. S LI" kayäkiyy, œuf, 
Leon, p. > ei RL O À 

UKAS key guèn, OÙ; cY CURE F., 


° Kèy-Käous, un des quatre fils 


interior pars vulvae (Vuzers, Lex. pers. 
lat., s. v.). 

KA kikèn, et kikin, *) obscurité, ténèbres, 
opp. à cé  rouschènäyi, Ko; JL (5e 
cut dés, Ji 55 af ut, 9 sou- 
dure, AN a a. ps), B., él, B. 


LS kikou, F. (voy. LS kilou), lac, 


étang. 

Las kèyhir, roquette (plante), GS 5, 
a papa djirditr, B,. 

LAS kikig, roquette, B. 


PACS kèykisch, et kikisch, roquette, B. 

Jef a. kèyl, *) mesurer des substances sè- 
ches, des grains, etc., *) mesurer, pour 
quelqu'un, tant de.., ?) peser à quelqu’un 
une somme d'argent, *) mesurer une chose 
à l’aide d’une autre, 5) comparer l’un à 
l’autre, rater, ne pas donner de feu (se 
dit d’un briquet). 

JS a. kèyl, pl. JLAST akydl, ‘) mesure 
(des substances sèches, des grains), *) par- 
celles qui tombent du briquet de bois, 
ww; zènd, O. 

Jef kiyal, nèfle, a ,s 33 (voy. es ), 
eye. se Ja kiyal-i-sourkh, B. 

Ja kil, “) voûté, courbé, *) courbe, tors, 
3) avide, désireux, brûlant d’envie, *) cou- 
vert d’un vêtement en laine grossière, 
és vd s À » B. 

Jaf a. kayyil, ‘) rebut, Q., *) parcelles de 
bois qui tombent du briquet A5; end, 
sans prendre feu, law, F. 

AUS a. key-l8, Ÿ S, afin que. ne, de 
peur que... | 

OS kaylân, héron, Louis, W,33 cé 
EEE Œ@le, 335 a. vaÿil AL, B. 

ssl Kilähidjän, bourgade du Guilén 
ou - du Tabaristân, Y. 

ii a. kèylèt, mesure. 

Sa. kilat, ‘) mesurage (des grains), *) ma- 
nière de mesurer. 

Ida a. kayladjat, pl. LS kayälidjat, et 
da kayälidÿ, neue des substances 


sèches, grains, etc., représentant un poids 


de six-cents drachmes, ,,A59 F3 5 F1 
dis kiyalèk, nèfle (voy. Ê—* S" kou- 
hidj), B. 


GLS kilèkän, nom d’un arbrisseau qui 
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gLur 
croît sur le bords de la Mer Caspienne, 
dans le Guilân, et dont la racine s’em- 
ploie en médecine, syn. 9,15 JAN (pèpe, 
bla, uyls, ps, B., en turo xJi2l (?), 
Tn., bon contre le al3449" kadou-dâne, 
ou ver solitaire, B., *) sorte de poireau, 
cms @ Lun sl gsis, B. 

Ka Kilaki, nom d'une des deux villes 
de Thabès (voy. yrsb), Y. | 

sh kiyalou, nèfle (voy. TS ), B. 

94 kilou, B., et > Ka kikou, F., lac, 
étang, ne 5 ul. 

ulsÂas Ktlyäs, nom de la ville dans la- 
quelle naquit Schakyamouni ou Bouddha- 
Gaoutama, que les Bouddhistes regardent 
comme la quatrième incarnation de Boud- 
dha ou la raison suprème, né l’an 607 
avant J.—C., mort en 542, B. 

ya g. kéylous, ") cuit, mûr, * en méd. 
chyle, fluide qui forme le sang, B., yuAG«. 

Li p. a. kflè, mesure dès substances sè- 
ches, B., pesant dix «+ mann; dix kflè 
font un JL toughär. 

aa hind. kflè, banane, fruit du bananier, 
a. 5 maw7, B. 

as £ Kèy-Lohräsb, 4° roi de la 
dynastie des Kayânides, B., selon l6- 
popée. 

Ode Kilin, bourg à six farsakhs de Rey, 
près du Kouhèd supérieur, Y. 

LAS a. kèy-md, LS afin que, * c’est 
pourquoi... 

. Less Kimärèdj, district de la province 
du Fârs, Y. 

Glen kaymäk, *) crème, K5lenÿ,  (voy. 
ALoaS kimdk), B. 

Sos kimdk, et kaymäk, 1) AŸL, sangle 


ou large courroie qui passe par dessus la 


Ju 


charge et la fixe au bât ou à la-selle, B., 
?) nom d’une ville dans le Dèscht-i-Qip- 
tchâq, * nom d’un fleuve ou d’une mer 
en Chine, ous db 3 sb , B., es 
JUS ps » oùi,Ls, Tn. 

JUeas kimäl, animal dont la fourrure est 
recherchée, et que l’on trouve dans le 
Schirvân, B. D’après le Tn., cet animal 
est l’écureuil-gris, ou petit-gris, law 
sindjäb (voy. o; 3) 4 varvara), t 5 >—5 
tèyyoun, Tn. 

Lieas Aimkhà, * brocart, étoffe de soie 
brochée d’or ou d'argent, I., * velours, 
QUATREMÈRE. 

ses kimkhäb (voy. Lies kimkhà). 

ces kimoukht, *) peau de chagrin (en 
turo cs SL sâghiri, croupe), *) peau arti- 
ficielle de chagrin, espèce de cuir grenu, 
3) les graines mêmes avec lesquelles on 
prépare ces espèces de peaux de chagrin, 
#) peau desséchée, ridée et rugueuse; 
Le exo Mimoukht-i-mäâh, met. la voûte 
céleste, solar 5 eu B. 

y SAT kimoukht-guer, ouvrier qui 
prépare des peaux de chagrin. 

colsstesf kimkhäab (voy. LiuxS kimkhä), 
brocart. | 

af a. Kaymar, surnom de Ils Ghâlib, 
grand-père du cèlèbre poète arabe K535 »5, 
Farazdaq, O. 

c sea a. kaymoukh, * haut, culminant, sail- 
lant, protubérant, qui domine les points 
d’alentour, y Ai a. el-mouschrifou. — 
NB. L’Auteur du O. a lu sal el-mou- 
schrigou, -car il traduit : Ha &— } 
Dyie ul ea sms Ji jy, écla- 
tant, brillant, sl =Ï!, ) terre, sol, 
Lh5, Q 
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Ua 9. Luude, kay mous, chyme (sorte de 
bouillie plus ou moins homogène, semi- 
liquide, que forme la masse alimentaire 
après avoir subi dans l’estomac un pre- 
mier degré d'élaboration, qu’on appelle 
chymification), B. 

Ler kimiyä, *) ruse, fraude, déception, 
7) Ar alchimie, la pierre philosophale, 
art de produire de l'or, *) étain, js ; ,/, 
a. lus, 4) coup d'œil, opinion d’un 

” guide spirituel âgé et sage, Jr y: 
JE Aëye, 5) amour, ÿée, B.; runs 
y? nid} =ahnar, élixir avec lequel 
on fait de l'or, soufre rouge, +#Î «33 8° 
kibrit-i-ahmar, ou pierre Philosophule: 
DAT vla kimiyäy-i-akbar, la grande 
alchimie, ou pierre philosophale, subs- 
tance dont on dit que le nom est connu, 
mais le corps inconnu, 3 es! re 
pl pans. dont le corps n'existe pas; 
üLa lens kimiydy-i-djân, met. vin, 
SSI là, B; êtes le kimiyäy- 
i-mê gân, l'étude de la vérité, met., B. 

pl Lea kimiyä-asar, qui a la puissance 
de l’alchimie, de la pierre philosophale. 

ST Lun" kimiyä-guèr, * rusé, trompeur, 
* alchimiste, *) amoureux. 

sy Lou kimiyd-guèri, ‘) amour, *) al- 
chimie. | 

ir kimiy âyt, alchimiste. 

Wa a. kayn, se faire humble, être humble 
et soumis. 

of a. kayn, pl. ré kouyoun, ‘) clitoris, 
?) caroncules dans le vagin, Q. O. 

OA kin, val af et 2, que lui, car 
celui-ci. 

Wa" kîn, *) haine, rancune, vengeance, dé- 


sir de vengeance, méchanceté, *) guerre ; 


z >—1 wa kin-i-fradj, nom de la dix- 
neuvième des trente notes, UÈ «, Com- 
posées par Bârboud, syn. a 1 A 4 kinè- 
i-fradj, B.; Les oaf kin-i-siyävousch, 
et j Le as Hnè-i-sipdvousch, nom 
de la vingtième des trente notes compo- 
sées par Bärboud, B. 

Las Las kinâ-kinà, quinquina, écorce 
amère et fébrifuge, J. 

LS kinäl, soûlard, ivrogne, ivre, ri 
cmt 5 slt, B 

lus Kinânè, ville du Sind à deux farsakhs 
de la mer et à cinq journées de Sen- 
dân, Ÿ. 

) d'os kin-ävèr, ‘) combattant, batailleur, 
uS ie, *) querelleur. 

S) ed kin-ävèri, *) dispute, bataille, 
7 caractère quereileur, & >> be. 

af” a. kaynat, *) fruit de l’arbrisseau lotus 
ou D de sidr (voy. GS), Q. O., *) cau- 
tion, garant, Jai, Q. O. 

if" a. kinèt, ‘) malheur, adversité qui abat 


l'homme, ‘*) état, situation, condition, 


eo, 0. 

55 wa kin-toux, haineux, vindicatif, af 
DS a 5 55, B. 

SAS wa kin-gouyär, haineux, vindicatif, 
qui a soif de vengeance, J.” 

vais S'Kèy-Nischin, ou, mieux, ceës 
Kèy-Pèschin, nom du 3è"° des quatre fils 
du roi Key-Qobâd, B.; les quatre fils de 
Key-Qobâd, étaient: a) ; 1 «—$, ou 
uote où jh, b)uenl M c)onûs 5 
d) of sf. 
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Ole 


AS" kinè, haine, rancune, malveillance, dé- 
sir de vengeance; c pl uS kinè-i-fradj 
(voy. ex! da), B. ; alu LS kinè- 
i-siydvousch (voy. se caf), B. 

357 5 S kinè-pèrver, qui nourrit de la 
haine, qui a soif de vengeance. 

A9 af kinè-touz, et 085555 wS kînè- 
touzendè (voy. 555 AS" kîn-tou7). 

ls &aAAS kinè-khäh, haineux, vindicatif, 
malveillant. 

513 auf kinè-dâr, qui a de la haine, de 
l'inimitié pour... 

Br aa" kinè-sendj, haineux, malveillant. 

É mas kinè-gâh, champ de bataille, F. 

Def kinè-kèsch, ‘) haineux, vindicatif, 
qui tire vengeance, *) nom du douzième 
jour de chaque mois de l’année de l’ère 
«Xe maliki, royale ou Djélâléenne, B. 

jrs af kinè-kousch, plein de haine, qui 
a soif de vengeance. 

_y.s af" kinè-vèr, haineux, rancuneux, hos- 
tile. 

333 «448 Ainè-verz, haineux, rancuneux, 
hostile, malveillant. — NB. Des dix adjec- 
tifs composés ci-dessus on peut former 
des substantifs abstraits, par l’addition de 
la lettre çs f à la fin, p. ex.: 532 af 
kinè-pèrvèrf, «ls x US kinè-khähf, 
GS RAS kinè-kèschi, (533 a kinè- 
vèri, etc., haine, inimitié, désir de ven- 
geance, etc. 


es kayou, ‘) laitue, 4 kâhou, a. yré 
khass, *) cause, motif, raison, çxaw 3 Le 


ete 5, p. 34 et o34f B. 


joe kin-vèr, et ;3 af kinè-vèr, hai- | (5ls—aS kèyvän, ‘) la planète Saturne, r 


neux, vindicatif. 
i 54€» a. kaynounèt, nom d'action, être, 


exister. 


DicrionnaïRx PErsanN-FRANÇAIs. Ill. 


»” 
cul Je; ét, ?) le septième ciel, dans 
lequel se trouve Saturne, ) arc, LS 
a Vu”, B 
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CESR 


olaasf Kèyvän, chef-lieu du pays des t54w 
5 es, Sif-i-bènî-Zohèyr, sur le littoral 
du Golfe Persique, Y. 

AE sas t. m. kouyouteklämischi, nom 
d’une fête que les Mongols célébraient le 
premier jour de fJ’année (QUATREMÈRE, 
Hist. des Mongols, €t. I., p. 216). 

SAS kayoud, et 03:45 kayoudè, cause, mo- 
tif, raison (voy. sa kayou), B. 

o>1S kivrè, et o, UE kivrè (voy. sK kâsf), 
pandanus odotatissimus (plante). 

LU" Kayous, ‘) nom d’une île sur laquelle 
fut vendue làc EAzrà. l’amante de GAl9 
Vâmiq, ‘) nom du frère du roi Anou- 
schfrvân, B. 

Ur kiyous (voy. ç-s2f kubous), courbe, 
tors, non droit, & 3 cmt, B. 


&>*" kayough, boue, mortier sans mélange | 


de paille hachée, B. 

Ja a. kayyoul, *) dernier rang des com- 
battants, *) poltron, pusillanime, qui se 
place toujours au dernier rang, ?) rebut, 
parcelles qui tombent du briquet de bois, 
A; zend, sans prendre feu, ‘ endroit 
élevé, monticule, O,. 

yes" Kèyoumart, et yes Kèyoumars 
ou Cyssxf" Guèyoumèrt, nom du premier 
homme qui exerça l'autorité royale. On 
le regarde comme le premier roi de la 
dynastie persane des Pischdâdiens, B., 
selon l'épopée. 

98 kayva, laitue, +4, B. 

eS" kivè, et plus souvent 49 gufvè, sorte 
de chaussure en fil de coton, B. 

SN a. kayh, se faire envoyer par quelqu'un 
une bouffée d’haleine contre la figure, oS 
kayvh, Q. O. 
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a kiyè (voy. x2S kiné), mastic, Les, B. 

«aS a. kayyih, qui n’a pas de finesse de sa- 
voir faire, à qui ses ruses ne réussissent 
pas, ©. 

Lea kèhyd, pl. de Lkèy, rois, F. 

Lex a. kayhd’, chamelle vieille et grasse, J., 
comp. if kahhat. 

Jef kihdl, 1) le monde, 6e s les 
?) élévation, endroit élevé, F. 

We kihân, et keyhân, le monde, (lea 
djihän, Las à 55, 5 we, B. (voy. 
uote guithän), B. 

1% plgu kihân-khadiv, le souverain 
Maître de l'univers. Cette expression ne 
s'emploie qu’en parlant de Dieu, B. 

Pe kayhadÿj, et kihadj, busserole ou raisin 
d'ours, fruit de l'arbousier ou arbre à 
fraises, a. ALL gatlab, en ture ten 299 
qôdja yèmischi. 

CE af kiya-dân, 5) candélabre, (5l5 é. 
*) lampe, ét. 

gs kiha, ) mûrier sauvage ou muron, 
dont Île fruit ressemble à la mûre douce, 
5 tout, *) framboisier sauvage (voy. 
ue, 55, PS äake, C3 A4), B. 
F. Tn. L. L. 

»S à. kday ’, peureux, timide. 

Te keyi, royal. 

AS kiyi? pour «sl af ki-t9, c.-à-d. as 
ee ki hèstf? ou ,,_xmaS" kisti?, qui 
es-tu ? 

Dai a. ka'tb (voy. ax ka'ib), triste, 
affigé, désolé, O. 

SAS keyisch, et kiyisch, puissant, oppres- 
seur, JL Les : La css, B. 

sas kiyè (voy. sas kipè et a8 87 koupè), 


ventouse. 


db 41709" 


A gâf, appelé çœl-5 C8 kdf-i-fârst, ou 
ee os hâf-i- padjami, *) käf persan, 
vingt-sixième lettre de l'alphabet persan, 
?) cette lettre est souvent confondue dans 
les manuscrits avec le C4 kâf; elle per- 
mute quelquefois avec le £ ghayn, et 
s'est souvent rendue en arabe par la lettre 
c djim, prononcée comme le g. 

LE gâbârè, *) grotte, caverne, us sl 
ef, *) troupeau de bœufs, À X kele- 
i-gâv, B. 

DES gäkhäre, berceau, c,l+g" gahyäre, 
a. Ug+ mahd, B. 

0Ÿ gâden, \mp. F gà, cohabiter avec une 
femme, put gdyiden. 

oX° gädè, part. pass. de OK gäden (voy. 
ce verbe). 

JS gdr, particule affixe, marquant l’action, 
la possession; ex.: À ; ei dmouz-gàr, 
instructeur; À ; +} dmourz-gâr, qui par- 
donne; À ;L séz-gdr, qui s'accorde; 
Kxeus khidmèt-gâr, serviteur, 

s gâri, instable, qui n’est pas stable, sans 
durée, LS es cul , lu ç&, B. 

 gdz, *) ciseaux, de toute forme et de toute 
espèce, 5 ?) pincette pour arracher les 
poils, ?) mouchettes, ; agsugs à jolyi 
je, 4) dent, ‘) morsure, mordre, mâ- 
cher, prendre, emporter, 7) pâturage, 
8) caverne, grotte creusée dans une mon- 
tagne pour servir d’abri aux troupeaux, 
3%" kdâz, *) ermitage sur une montagne, 
käz, B. 


SA 


3 gd), lieu, endroit, 4—äl, pe ss 
Gb, B. 

Se gdzour, ‘) blanchisseur, foulon, *) hoche- 
queue, a. ôsx, F, 

A, gâzourèk, ‘) dim. de ni (voy. ce mot), 
7 hoche-queue. 

& , 5% gâzour-gdh, blanchisserie, *) nom 
d'un endroit à Schiräz où est le tombeau 
du poète &Aaw, Saadi, *) nom d’un en- 
droit à Hérât où a été enterré Khädja 
Abdou'llah Ansâri. 

53,3% gdzéroun (v. 653,5 käzèroun), B. 

S) Y gdzourti, blanchissage, action de laver; 
OS 1 gäzouri kerden, blanchir, 
laver. 

o gâzè, ‘) balançoire (voy. 5K [8]), *) ber- 
ceau—balancçoire, dans lequel on berce les 
enfants, a. ar 3) hutte de garde-cham- 
pêtre, ol sl s 5, # hutte de 
chasseur, 58 4 Lo ïls bas, 5) (voy. 
05 kdzè [3]), ermitage, cloître des Chré- 
tiens construit sur le haut d’une mon- 
tagne. 

5 gdgf (voy. GK ki), pandanus odo- 
ratissimus (plante), B. 

AUE gâschäk, sorte de saucisson, fait de 
viandes hachées, de riz, etc., B. (voy. Gas 
guèdek). 

ns gâschten, \mp. ELA gâr, faire tourner, 
HAT, B.; ULÉ y ber gâschten, faire 
tourner; 5! GX" y» ber gdschten èz…., 
détourner de... 


US gdf, nom de la lettre Ü g. 


ns 


F1 gäf, ‘) vanterie, bravade, ; . 4  f 
sl gâf ou làf ou gouxzäf, *) fente, 
fissure, Cie 4 GS, B. 

LÉ gâ-gâ (voy. KK kä-ké), fruits secs, 
confitures sèches, B. 

JX gai, ”) loin, éloigné, sn: ?) millet, Lite 
3) gousse qui renferme le coton, 3 +++ 
nt ce, #) chacal, JLié, 5) cri, vocifé- 
ratiOn, ab 51! 4 5, 6) coq, se 
7) espèce d’araignée des champs, rousse, 
et dont la piqûre est dangereuse, phalange, 
a. 5, routèyl4”, #) fraude, déception, 
séduction, tromperie, *) tourner, faire tour- 
ner, ‘? crottins qui pendent sous la queue 
des moutons, B. 

dy JF gâl-beng, pavot des champs. 

JF gâlè, * JS gdl, loin, éloigné, *) balle 
de coton cardé et préparé pour être filé, 
3) sac, Jlse, B. 

LI gâly4 (voy. UK kälyä), F. 

et gâliyär, salive, oles D}, t. ble 
sâliyär, F. 

AE gâlitcha, pie, nes gakka, J. 

IN gâliré, nom d’une herbe, St > 
Jd, F 

F gâm, ‘un pas, pa. ?) un pied, lon- 
gueur du pied, °) rênes, bride, pe, a. 
ré, + village, Lis, 
zèden, marcher, syn. G—x4ls fé, FF 
MAT we ff 

er gâmous, buffle, F. 


05 ff gâm- 


HUE gâmiden, marcher, aller au pas. 

D gâmisch, buffle, B | 

«Ÿ gân, terminaison du pluriel des mots 
qui se terminent au singulier par unsh 
muet, p. ex.: su bendè, serviteur, pl. 

Kux bendègän. 


 gân, *) propre à..., convenable, qui con- 
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vient à.., ll + G3:Y, employé comme 
particule affixe à la fin de plusieurs noms, 
x: lus, Lol, ou, OT 
(voy. la Gramm. persane), *) particule 
affixe, indiquant la relation, le rapport à... 
ex: 66,5, 6Kss, sp, Kai, B. 
(voy. la Canne persane), ?) particule 
affixe, servant à former des numératifs 
distributifs, ex.: à Law à 5859 à OK 
ae 3 OS 5 He 0 oftee , pour 
3 ses ses o 5 9 9 9 da db 
d'a de ss pi ga, un à un, 
deux à deux, trois à trois, quatre à quatre, 
cinq à cinq, par neuf, par cent, etc, (voy. 
la Gramm. persane). 

OS gân, roi cruel, oppresseur, tyran, B. 

 gdn, ‘) adhésion, action de s’attacher à 
une chose, Liweas, B., *) met. coït; de là: 
os É gân-dâden, V5 À djimds 
kerden, sui copiam facere (de femina vel 
puero), Vuzrers, Lex. pers.-lat., s. v. 

315  gân-dâdè, *) femme impure, pros- 
tituée, *) jeune homme qui se prostitue. 

KE gân-gâh, ‘) lit nuptial, F., &ls ds, 
lisls +, 2 chambre nuptiale, F. 

s ZAnoUE: F. (voy. ,#8° känour). 

«W gdnè, particule qui, ajoutée aux numé- 
ratifs, leur donne un sens un peu indé- 
fini, ex.: «58 +5 dèh-gânè, une dizaine.., 
LE cms bist-ganè, une vingtaine de... 
(voy. la Gramm. persane), 5 Glys cl 
56, R. D. 

F gdnt, ‘) femme prostituée, *) jeune homme 
qui se prostitue, F. 

Ÿ gâv, ) taureau, ,5, *) bœuf, vache, 
3, 3) vase ou coupe qui a la forme 
d’un taureau, *) mesure itinéraire de trois 


>" kourouh, 5) héros, brave guerrier, 


r 


fs 55e 5 35, B.; (lys N° gdv-i-kha- 
râs, dou qui fait aller le moulin; Gas 
gâv-i-dèschti, bœuf sauvage; «&43 ns A 
deschti, antilope, J., «39 #, B.; bus K 
gdv-i-diy ds, bœuf que l'on fait Marcher 
sur les gerbes de blé pour en séparer le 
grain, J.; ,5 À gdv-i-zer, *) bœuf d’or, 
vase ou ue en or ayant la forme d’un 
taureau, *) le veau d'or, idole érigée par 
les Israélites pendant le séjour de Moïse 
sur le mont Sinaï, B.; u+)5  gdy-i- 
zèrin, ‘) vase d’or ayant la fin d’un 
taureau, *) nom d’un insecte de couleur 
verte et qui ressemble au scarabée, Je 
djou el, B.; w45 # gdv-i-zèmin, le tau- 
reau de la terre, le taureau sur les cornes 
duquel repose la terre, force que Dieu a 
placée au centre de la terre, par opp. à 
As F gâv-i-fèlèk, le taureau céleste, 
au deuxième signe du Zodiaque (voy. 
> 53 dou gâv-i-pir); syAlu ° gây- 
i-Sâmirt, le bœuf de Samir, le és d’or 
des Israélites (voy. ,5 K° gév-i-zer), B.; 
ul F gâv-i-soufälin, le bœuf en 
terre ce vase ou coupe en terre cuite 
qui a la forme d’un bœuf, B.; users F 
gâv-i-simin, vase ou coupe en on 
qui a la forme d'un bœuf, B.; us # 
gâv-i-fèlèk, le taureau céleste, en. le 
Taureau, second signe du Zodiaque, B.; 
by als À gdv-i-gouibè-rân, bœuf qui 
traîne la” charrue, bœuf de labour, J.; 
À À gdv-i-kär, bœuf de labour, B.; 
U Ets # gâvi-guerdoun, ‘) bœuf d'at- 


telage, qui traîne les chariots, *) le Tau- 


reau céleste, second signe du Zodiaque, B.; | 


FU  ( rs gdv-i-guilin, le bœuf de 


terre cuite, vase ou coupe en terre cuite, 
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qui a la forme d'un bœuf (voy. 
Ali), B.; cts À gdv-i-kouhi, où 
5% gâvou, bœuf ce montagnes, espèce 
d’antilope, ou vache-biche, B.; 05,9 À 
gâv-i-verzè, bœuf de labour, KE. 

+ À gâv-4b, mousse verte qui rouvre la 
surface des eaux stagnantes, » L535 Ja 
CP FE PR a La Ur ,5, B. 

À gâväre, et sL_K gäbärè, ‘) troupeau 
de bœufs, *) ol" gähyärè, berceau, B. 

) À gdv-âhèn, soc de la charrue ou 
coutre de la charrue, B. 

ob F gév-bân, bouvier, syn. cu À gâv- 
bendè, I. | 

ct À gâv-pouscht (en dos de bœuf, 
voûté), met. voûte des cieux, B. 

ils K gâv-pèlèng, caméléopard ou gi- 
rafe. 

J—e: K p.h. gév-behl, chariot traîné par 
un bœuf, A arâbè-i-gây, Le EL 
Je x B 

rès À gâv-bischè (le bois du bœuf), met. 
ce bas monde, B. 

JE À gâv-pèyker, nom de la masse d’ar- 
mes du roi Férîdoun, ainsi nommée parce 
qu’elle avait, dit-on, la forme d’une tête 
de buffle, B. 

ss À gâv-t47t (course de bœuf), met. 
parader devant l’ennemi, l’injurer et cher- 
cher à l’intimider, B. 

S5 À gâv-takiyé, espèce de coussin long 
que l’on met derrière le dos. 

ds À gâv-teng, dial. de Schirâz, espèce 
d’étourneau (voy. ;Le, DE pl). 

is F gâv-tchèschm (qui a des yeux de 
bœuf), met. ‘” qui a de grands yeux, 


?) œil de bœuf, ou buphtalme, ou camo- 


mille, least à À nb, a. Jai UAE 


mie 


pif} vas 5, 5) espèce de raisin sauvage, 
appelé également en ar. Ji Uk£, œil 
de bœuf, B. 

aix À gâv-tcheschmè (voy. is ), 
buphtalme ou camomille, B. 

se À gâv-tchihr (voy. x K), B. 

ee] f>+ 3» À gâv der tcherm est, le bœuf 
est encore dans sa peau, le bœuf est en- 
core en vie; c.-à-d. le temps ne presse 
pas, on a encore le temps d’'aviser. 

(339 W2y$ 33 K gâv der khirman bouden 
(le bœuf est dans la grange), met. tout 
est gâté, abîimé, ruiné. 

6 w235 33 SK gâv der khirman kerden 
(faire entrer le bœuf dans la grange), met. 
dévaster, ruiner, abîmer. 

Js K' gdv-dil (cœur de bœuf), ‘) met. lâche, 
Hade Ju, 7 ignorant, sot, stupide, 
ar 4 n'es B. 

rs À gâv-doum (queue de bœuf), ‘) clairon, 
trompette, 13, *) grande trompette, BG, 
a. L5s—, B., 9 toute chose qui a une 
forme conique, a. hs, makhrouti, 
J. Bh. 

Ju: À gâv-dounbäl (queue de bœuf), met. 
clairon, trompette (voy. E #), B. 

js À gâv-dousch, " vase dans lequel on 
trait, a. valse 4 AE 7) grand vase en 
terre à long col étroit, B. 

ads K gdy-douschè, vase dans lequel on 
trait, B. 

so gdvdi, ignorant, sot, stupide, B. 

A3 gâv-didè (œil de bœuf), sorte de 
pain, Î. 

s# gâver, nom de l'arbrisseau d’où dé- 
coule la résine appelée 14 ,  gâver- 
schir; cet arbrisseau, à feuilles larges et 


très vertes, a des fleurs jaunes et des 
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graines d’une odeur agréable; c'est la 
pastinaca opopanax, B. 

rod gavour, et gâvr, infidèle, du mot ar. ;# 
käfir, ou de ;—4Ÿ" gabr, guèbre, B. _ 
NB. Le mot »5 kdfir se prononce chez 
les Kirghizes hapar eten Turquie guidour. 

5% gâverze (voy. s,3 K), 1. 

DIS gdvers, mailet, en. s SA (3! 
JF 5 ss bus Hs pe B; 
pu Qu À gdvers-i-sim (grain roilet 
d'argent), met. une étoile, J.; o> à au, À 
W»S gdversè-i-nougra-goun (les grains 
de millet d'argent). met. la Voie lactée, X 
OLaS, J. 

j—4% 32 gâvèr-schfr, lait du ,. gévèr 
(voy. ce mot), gomme-résine fétide que 
l'on obtient par des incisions faites au 
collet de la racine du pastinaca opopa- 
nax, B., syn. > 4%, ÿ läver-schir, B. 

5, K gâv-reng, nom de la masse d'armes 
du roi Férîidoun (voy. »Xy #), B. 

Ds À gâv-risch (barbe de bœuf), met. 
sot, stupide, B. 

sl, À gâv-7âd (le bœuf a enfanté), met. il 
a fait un héritage inespéré, inattendu, il 
a eu une réussite inespérée, de 653; 
gdv-zâdèn, recevoir un héritage inat- 
tendu, B. 

os ; 3j gdv-zèbân, langue de bœuf, bu- 
glosse, plante, »>,5 farir, a. ; HI Ou), B. 

OS gdvezn, F. (voy. 553$ gavazn), 
daim, 5; K gdy-zane, ]J. 

535 À gdv-zour (qui a la force du tau- 
reau), homme qui sans avoir appris l'art 
de la lutte, est doué d’une force natu- 
relle si grande qu'aucun lutteur ne peut 
se mesurer avec lui, B. Tn. 


S)3; + gâv-zourt, force de taureau. 


COR 


2, À gâv-zéhrè, ‘) pierre que l'on trouve 
dans l'estomac du bœuf, ou du mouton, 
l; suûl enderzd, a. y} ; <a hadjarou”l- 
bagar, pierre de bœuf, *) timide, pusil- 
lanime, Jj w bèd-dil, B. 

Le gâv-sär, *) semblable à un bœuf, 
?) nom de la masse d’armes du roi Fé- 
ridoun (voy. C4 À), B. 

y” gâv-ser, tête de bœuf, nom de la 
masse d’armes du roi Férîdoun, B. 

Hu É gâv-seng, ‘) pierre que l’on trouve 
dans l’æœsophage du bœuf (voy. os; À), 
3) (voy. Ai& À gdv-scheng), B. 

put A gâvèsch nè-liside (que le 
bœuf n'a pas léché), met. se dit d’un 
homme plein d’amour-propre et d’arro- 
gance, qui n’a aucune expérience de la 
vie, d’un homme qui n’a reçu aucune 
éducation (qui n’a pas senti la férule), B. 

dus K gdv-scheng (de K gäv, bœuf, et 
ua scheng, c.-à-d. VS A5 tound koun, 
qui rend agile, qui fait marcher vite), 
aiguillon du bouvier, B. 

At À Gäv-schid, nom d’un dragon terri- 
ble, longtemps l’effroi de la Perse, et qui 
fut enfin tué par Cyrus, J. | 

à À gâv-schir, pour 2% , K° gâver-schir, 
gomme-résine du pastinaca opopanax, B., 
xp, B. 

pèe À gäv- ganbar, 9 ambre gris que l’on 
dit provenir des déjections du bœuf-ma- 
rin, J.,  bœuf-marin qui produit l’am- 
bre, Ch. L. 

À gdv-kàr (—à-d $ kâr-i-gây, 
ouvrage du bœuf), terres labourées et 
ensemencées, » Jue marre, F. 

SE gdvèk, *) petit bœuf, *) espèce de mu- 
let, Ally peut 5 &#, ) tique, AS" kènè, 
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insecte qui attaque les chameaux, les ânes, 
les bœufs, B. 

Os À gdv-koun (cul-de-bœuf}, met. sot, 
stupide, idiot, B. 

OI gdv-koun kerden, rendre les 
excréments, GA 0 Cleb 5! eur 
sal, B. 

cs À gâvéki, espèce de mulet, B. (voy. 
& Es [2]). 

0 À gâv-mâde ( gdv-i-mâdè), vache. 

ŒleK gâv-mäâhi, le Taureau-poisson, 
monstre fabuleux, qui supporte, dit-on, 
la terre sur ses cornes (voy. u42; # et 
cb), B. 

is  gâv-mescheng, espèce de graine 
qui ressemble aux lentilles (voy. Zaiñe 333 
div mèscheng), B. 

LD gävmisch, F., buffle, Uérb, B. 

di,bs À gâv-nabtounèk (dial. de Schirâz), 
tithymale, espèce d’euphorbe (voy. al 
L; ihlab-diyä et f op schibram), B. 

y» ect gâv-nèr (gdv-i-nèr), bœuf, taureau. 

3% gâvou, vache-biche, espèce d’antilope, 
SE gâv-i-kouhf, B. 

T4 gâve, ‘) coin en bois, *) premier ma- 
gistrat, ?) chef de famille, J., *) Rev NS 
Gâvè-i-âhenguèr, Gâvè le forgeron, nom 
du père de Qûren, B. (voy. el). 

ox gâvizen, ‘) vésicule du fiel du bœuf, 
F 5, *) matière jaunâtre que l’on trouve 
dans la vésicule du fiel du bœuf, et qui 
durcit à l'air, B. 

= À gâvis, et UF À gâvisch (voy. TL 
kâvisch), vase dans lequel on trait, 
Qi, & qabae mihlab, B. 

À g4h, ‘) ns, a. «> vaqgt, *) placé à la 
fin d'un mot sert à former des noms de 


temps, ex.: Kane soubh-gâh, le matin, 


Ds 


LÉ schâm-gâh, le soir, & «lit sche- 
bân-gâh, la nuit, ?) lieu, place, endroit; 
ce mot, pris dans ce sens, se place à la 
fin d’un autre mot avec lequel il forme 
451 
âtisch-gâh, pyrée, X | LT ârâm-gâh, liés 
de repos, & L}+& khäb-gâh, chambre à 
coucher, & 24 schikär-gäâh, endroit de 
chasse, # trône, lee cé, 5) creu- 


un composé, nom de lieu, ex.: 


set de fondeur, «55, la constellation 
du Capricorne située dans l'hémisphère 
austral, sue 1, B. ; ) ôn-gdh, 
est ôn-gâhi, alors; l'a] u“è pès Ôn- 
gdh, après cela, ensuite; & L5 nà-gâh, 


bel LG né-gâhän, *) soudain, à l'impro- | 


viste, * mal à propos; Ku bi-gâh, 
*) cemps inopportun, ‘) tard, ?) le soir; 
À gâh-gâh, de temps en temps, quel- 
quefois; 3 bè-gâh, *) à propos, *) de 
bonne heure, ?) le matin. 

Jet gâh-bâr, pl. LUS” gdh-bârhà, *) pé- 
riode de temps, syn. Le, Lust” gâhènbärhà ; 
sing. Lue$" gdhenbär, *) nom des six jours 
(ou périodes) pendant lesquels Dieu a 
créé le monde, d’après la cosmogonie 
des Mages. La première période, appelée 
255-248 midyouzaram, a été de qua- 
rante jours, pendant lesquels Dieu a créé 
les cieux. La seconde, xewsy Anse midyou- 
samè, de soixante jours, pendant lesquels 
Pendant la troi- 
sième, (he «X8s piîti-sahim, de soi- 


xante-quinze jours, Dieu a créé la terre. 


Dieu a créé les eaux. 


Pendant la quatrième période, (— 5! 
ayyâtahrim, de trente jours, Dieu a créé 
les arbres et les plantes. Pendant la cin- 
quième, “ jh may dy ârim, de quatre- 


vingt jours, Dieu a créé les animaux. 
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Pendant la sixième période, prageinies 
hamaschpatamahdîm, de soixante-quinze 
jours, Dieu a créé l’homme, Adam, B. 

K ' gâh-gâh, de temps en temps, quelque- 
fois. 

Lx gâhenbär, pl. Le,LAŸ gâhenbärhà 
(voy. ua gdhbär), B 

OK gâhengân (voy. SK" kâhen- 
gân), B. 

es gdhou (voy. A kähou), laitue, B. 

ls" gähvärè, berceau, ol, a. À ge 
mahd, B. 

ŒE gâhi, quelquefois. 

ua géhiden (voy. pdt gây iden). 

vas gâhîin, racine de l’acore, acorus-cala- 
mus, }$T aguèr, ou &,lun sayäri, B. 

msS gâyisten, retourner, faire retourner, 
OMIS 78. 

LÉ gâyé, syn.  gân, coït. 

DA gâyiden, 5% ee, cohabiter avec 
une femme. 

AS gab, grand et gros, AS" s S;», F 

S$" gap, ‘) parole, * propos joyeux, plai- 
sants, *) vanteries, hâbleries, *) grand et 
Bros; Ja 5 Bjr, B 

sai goupten, parler, dire, ouf B. 

5" gabr, *) Guèbre, Mage, adorateur du 
feu, c>wl un a &2 qe (voy. 
J SK), ?) casque, *) cuirasse, * nom d’une 
plante qui ressemble au gingembre, B. 

»S gabar, ‘) nom d’une pierre dont on fait 
des marmites, des plats, des tasses, etc., 
*) tente soutenue par un seul pilier, 
3) casque, Ÿ) cuirasse, 5) nom d’une ville 
dans le Bidjver, :+2v, B. 

LS Gabr-Abäd, faubourg d’Ispahän. 

LS gabraki, vase dans lequel on tient 


le vin. 
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cs; gabrounet, pleuvoir, pluie, | u—xs lu goudäkhten, lp. 535 goudäz, 


vb, B. 

g ya ST gabri, religion des Mages, des Guèbres, 
ou adorateurs du feu. 

caf" gabast, ) coloquinte, *) nom d'une 
plante très amère, autre que la colo- 
quinte, B., en ture K—J,s «a £y qgargha 
dèvièki, et «ss ext ft khiydri, Tn. 
(voy. crea" kabast). 

S gueppè, ventouse, Asa nat (voy. as 
kèbbé), B. 

Les” gabhä, herbe, plante, LS guiydh, B. 

exf" gout, grand, 4 ,ÿ, B 

f ST goutroum, vanterie, hâblerie, bravade, 
LS s N, B. 

xS" gouta, grand, B. 

PS guèd], et es guëètch, ‘) gypse, plâtre, 
?) chaux, ss É guirèdj, B. 

» 2 guètch-ber, plâtrier, ouvrier en plä- 
tres, B., »ÿ° es guètch-guèr. 

CS y—+ es guètch-bèri, plâtrage, ouvrage en 
plâtre, «À SL Bh. 

x es guètch-pèz, chaufournier, faiseur de 
chaux. 

s 2S guètch-käri, ouvrage en plâtre. 

» és guètch-guèr, qui fait des ouvrages 
en plâtre. 

«s > es guètch-guèri, ‘) ouvrage en plâtre, 
?) action de plâtrer. 

hour Goudijrât, et Goudjèrât, le Guzzé- 
rat, province de l’Hindoustân, 

& 6S gatchri, plat de riz et de pois, J. 

ARS guitchèk (voy. Àsé ghitchèk), B. 

AS ; guètchè, qui a la faniie embarrassée, 
presque bègue, B. F. 

af guèd, *) mendiant, pauvre, as” guèdä, 
3) mendicité, al guèdäyi, B. 

LAS" guèdä, pauvre, mendiant. 


DicrionnNaiRz PErsaAN-FRançÇais. III. 


) fondre, se liquéfier, *) faire fondre, li- 
quéfier. 

xs lu" goudäkhtè, fondu, liquéfé. 

AS" goudäré, *) chambre à l'étage supé- 
rieur de la maison pour l'été, *) planches 
qui forment le toit de la maison, plan- 
ches sur lesquelles reposent la terrasse de 


la maison, B. 


514$ goudäz, ‘) imp. de ur las goudäkhten 


(voy. ce verbe), *) part. prés. en comp., qui 
fait fondre, ex.: ja$ Gla, lu S Ja, 
 liquéfaction; met. chagrin, angoisse, dou- 
leur morale, £5la$" goudäzisch, B.; ; ge 
jlAS à souxz ou goudä7, chagrin et an- 
goisse. 

HASAÎ goudâyäniden (trans. de GxSlAT 
goudäkhten, fondre), faire fondre. 

Jo lu goudäzisch, ") liquéfaction, *) mala- 
die qui fait fondre, marasme, ?) chagrin, 
angoisse. 

W%5lAS goudäziden, *) fondre, se liquéfier, 
?) faire fondre, liquéfier, F. 

NAS goudäzendè, ‘) qui fait fondre, dis- 
solvant, * qui fait disparaître, qui dé- 
truit, 

gas gadäsch, ”*) corne, ee a O)— , 
*) bois de cerf, andouiller, F 

ab la guèdä-tabs, qui a le caractère, la 
nature d’un mendiant, bas, vil, ignoble, 

5e l'uf guèdä-ghäxt, danseur et danseuse 
de corde, üle 3 54 olems, clins 3 O5 
3L4. Le mot la S guèdé est ajouté ici 
pour distinguer le mot w5ls ghäzf, dan- 
seur, de Le ghäzi, qui signifie en arabe: 
guerrier qui combat pour la foi contre 
les infidèles. 

LL, la guèdä-yâd, habitation, partie de 


24 


ataf 
la maison qui est au-dessous du sol, 
ot 25 it als çi up; als 
" y5 & ail, F.; le poète Abou ’I-Mè- 
gni a dit: Yu us 5 gLdle à sus 
US1s Jef ule af Lilas les sots et 
les imbéciles occupent le haut de la mai- 
son (les beaux appartements), et le sous- 
sol est devenu la demeure des hommes 
d'esprit et de savoir, F. 
al guèdäyi, et &lAS guèdâyè, F., men- 
dicité, état de mendiant, 05 +3,39 deryouxé; 
ELU" É atlas guèdäyi kerden, mendier. 
JA$ gadr, et G ) AS" gadrèk, toute arme ou 
armure de combat, sabre, bouclier, cui- 
rasse ou cotte de mailles, B. F. Tn. (voy. 
>%$ ghadar, et SA ghadrèk), B. 
COTE guidest, empan (voy. ets gou- 
dist, et cxwd bedest, a. JE schibr), B. 
Ga guèdèk, espèce de saucisson (voy. 
A4), ou de boulette de viandes, de 
nz, etc. B. 
ee sr goud-goudi, ‘) mot dont se ser- 
vent les bergers pour appeler leurs chè- 
vres (voy. F $ pouj-pouj), *) chatouille- 
ment, Xi" katmatou, a. à £us)3 digh- 
dighat. 
°AŸ guèdè, panneton de la clef, AS koudè, 
A lus, B. 
y.#A$ (on ignore la prononciation de ce 
mot), agriculteur (voy. ,, 449, Glossa- 
rium Schähnämianum). 
jæu$ guidiver, mendiant, lAÿ, B. 
«Af" guidyè, 1) mendicité, 4lA$; *) men- 
diant, las”, if dla. B. 
Rite gouzär, ‘) Imp. de Ets gouzärden, 
et UX# AS gouzdschten (voy. ce verbe), 
?) part. prés. en oomp., qui passe où qui fait 


passer, qui fait marcher ou aller, qui laisse 
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aller, qui achève, qui paye, ex.: Cr 
HE HF jar HET de, JE pr 
JAN Ge, AS goals, AT es, 
MAS JF, etc., *) subst. passage, transit, 
‘ lieu de passage, ‘) hâte, précipitation, 
6) pâturage, 7) poutre, % facteur, Js, 
7) payement, *°) Jancette, J. 

F, Et gouzärd, ‘) part. prés. de AUS gou- 
zârden, *) passant, ?) qui fait passer, *) qui 
accomplit, 5) qui paye, ‘ subst. lieu de 
passage, 7) bac. 

os AS gouzéräniden, faire passer, lais- 
ser passer. 

UMA gouzérden, imp. AS gouzär, faire 
passer, laisser passer. 

JS gouzärisch, action de passer, de 
laisser passer, d'abandonner, *) payement, 
3) exposition, explication, présentation, 
+ accomplissement, exécution. 

xd Julia gouxdrisch-pêrtr, qu’il convient 
de faire, qui est digne d’être fait. : 

WT FAN gouxärisch-koun, qui exécute, 
qui accomplit. | 

AS gouzdrendè, qui fait aller, qui fait 
passer, qui exécute; Le TRES gouzd- 
rendè-i-soukhan, ") orateur, *) qui trans- 
met les paroles de quelqu'un. 

shÀ$ gouzärè, ‘) qui passe les bornes, 
excessif, qui déborde, trop plein, *) qui 
pénètre, qui passe, 7) passage. 

sas gouzäri, accomplissement, en comp., 
p. ex: wli$ KE schoukr-gouxäri, 
action de rendre grâces; (53565 «AS KE 
schoukr-gouxäri-nèmouden, rendre grâces, 
remercier. 

ww AS gouzäriden, ‘) passer, *) faire et 
laisser passer, Ÿ payer, acomplir. 


Ux#l As gouzäschten, imp. NAN goutär, 


ETS 


‘) laisser passer, laisser aller, *) passer, 
traverser, 7) accomplir, * quitter, aban- 
donner, ) payer, 6) laisser faire, permet- 
tre; xl AS 5b bäz gouzäschten, rendre, 
restituer; 5f GAlÂS y ber gouzdschten 
ez.…., passer, dépasser; o=2àl AS 5 dèr 
gouzâschten, ‘) faire entrer, introduire» 
+) méler à.…., ) trépasser, mourir; 3 >— 
EAST firou gouzäschten, *) finir, he 
ver, *) laisser aller, lâcher, *) omettre, par 
négligence ou par erreur, *) abandonner; 
co—M AS 37 firou gouxâscht, et 33 
ax& AS firou ob TAsChE abandonné. | 

d—ràlàs gouzäschtèni, que l’on peut ou 
que l’on doit laisser. 

4 AS gouzâschte, laissé, passé, abandonné. 

GAS gouxzâf (voy. GS), M. 

JAS gouzèr, *) Imp. de wx4 AS gouxeschten 
(voy. ce verbe), *) part. prés. en comp., qui 
passe, ex. : ET US 0) rèh-gouzer, passant, 
voyageur, ?) subst. passage, lieu de pas- 
sage, & y À—S"; "] y gouzèr-i-àb, 
‘) cours, courant d’eau, *) gué. 

LAS gouxzèrd, et &là—$ gouzèrän, qui 
passe, qui dépasse, qui excède, 

uA—ail àS" gouzèräniden, ‘) faire passer, 
transmettre, ?) passer; AA; AS ,3 der 
gouzèrdniden, pardonner. 

ul AS gouzèr-bân, gardien d'un passage. 

Ut AS gouzérisch, plainte contre une op- 
pression, contre une injure. 

& AS" gouzèr-gâh, *) passage, *) gué. 

ve sÀS gouzèr-nâmè, lettre de passe, pas- 
seport, sauf-conduit. 

HAS gouzèrendè, qui passe. 

ww) ÀS gouzèriden, passer. 

MAS gouzèscht, ‘) il est passé, *) passage, 


voie, route, chemin, ?) après, à la suite; 
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2e 


dE trs 5! ex gouxescht-i-6n, après 
cela, à la suite de cela, o! jl Ass baçd 
ez ôn, *) outre, excepté; jf 5 244$ 
gouzescht ez ôn, outre cela, 3 ol 5 mé 
ch 5 je. 

OKxAAS gouxeschtègân, les anciens, les an- 
cêtres, pl. de axé A" gouzeschtè (voy. ce 
mot). 

u—4ÀS gouzeschten, imp. yÂÀ—$S gouzer, 
‘) passer, *) passer, franchir, dépasser, 
3) laisser, abandonner, quitter (se cons- 
truit avec 3! ez), * pardonner, passer 
outre, ) trépasser, mourir, rte » der 
gouzèschten. | 

éiS gouxzeschtè, ‘) passé, ?) vieux, ancien, 
3) usé; au pl. HAS gouzeschtègän, les 
anciens, ceux des temps passés; pt 
240 ayyâm-i-gouxeschtè, les temps 
passés. 

»Ÿ guër, *) pour ;$! éguër, si, en cas que... 
2) conjonction alternative; »9 ,S° guèr- 
guèr, soit que... soit que... 

> guër, ‘) gale, rogne, y», *) intention, 
dessein, projet, 3pañs 3 5lp+, ?) force, puis- 
sance, -Ÿ kar, +) s'emploie dans les mots 
composés dans les sens de: < qui fait», 
« qui travaille », RTE S 5 €X.: »S y}, 
sb, ess, pages, Poe, 
Fes, 8 us, ss, 3 55, pau 
5, 2F lyu, 3 ptet, JP eue, ax 
2, 5 A5, 9 a, Golf, ue 
2 ol, 2 S, 5h, 9 pm, 
339 CA, >S «Sb (voy. ces mots). 

>$ guir, pour JS gufr (voy. ce mot sous 
338). 

»S Gour, ‘) nom d’une rivière sur les fron- 
tières du pays de (5lÿé Ghazân, sya. Fa 
kour, B., *) (voy. JÈ ghour), qui a les 


+ 


testicules enflés, qui a une hernie testi- 
culaire, J. 

l, S° guèrrä, ‘) non libre, esclave (opp. à 
s15T égdd, libre), ® barbier, Qél» 5 dés 
SY5 ,, ce mot s'emploie comme un 
terme injureux, ‘) espèce de herse, a. 
kan mislafat, B., comp. (557: barn, 655 
bazn, +5Le mâgou, x JL mâle, LS ki- 
rd7, LÉ gouräz. 

1, guirâd, vêtement vieux et usé (voy. 
sf kour dd), B. 

osl$ guèréroun, dartre, 5!5 dâd, a. L,,5 
qoub, B. 

51$ gourâz, *) verrat, cochon mâle, 4 
y—, “) met. homme brave et ourede, 
3) bâton avec lequel on stimule et fait 
marcher les bœufs, les moutons, etc., 
4) espèce de herse, ;!S"kiräz, LS guérr, 
5) chaleur fébrile a prouvent les femmes 
au moment de la parturition (voy. 5l,° 
kèrdz), 9 vase ou bouteille à orifice étroit 
dont on se sert en voyage (voy. 5e 
kouräz), 7) croissance, augmentation, B. 

351$ gouräz, ‘) Imp. de cv 51 gourâziden, 
*) part. prés. en comp., qui marche avec 
ostentation et coquetterie, en se donnant 
des airs, ?) démarche affectée, pleine de 
coquetterie, B. 

65 gourdzgän, 9 qui marche avec affec- 
tation et coquetterie, *) pl. de ;},$" gou- 
rdz, a) verrats, b) braves guerriers, B. 

o%;l,$" gourâzendè, qui marche avec osten- 
tation et affectation, B. | 

65l,5" gourdré, ‘) verrat, ;l;9, *) nom d’un 
athlète irânien qui tua l’athlète touranien 
Siyâmèk dans le fameux combat dit des 
> °35l35 Douäzdè Roukh (voy. ce mot); 
Gourâzè était fils de »49, Guîv, B. 
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6% 15 gouräziden, et W%5!;f kirdziden, 
imp. 5 gourdz, et 51,5 kirdz, marcher 
en se pavonant, avec ation et coquet- 
terie, B. 

DA 51, gourâfiden, produire un bruit 
avec ses ailes en s’envolant (se dit d’un 
oiseau), F. | 

umh—Y guèrds, bouchée, Is , a, a. 
ii), B. | 

uAaw, guiräsiden, ‘) être nécessaire, 


?) tromper (?). 


Ab guèräsch, ‘) égratignure, JS, 2) dis- 


persé, dissipé, ST oi», B., ) trou- 
blé, axét (SDS kirdsch), F. 

At guèrdschiden, imp.  {lS guëräsch, 
:) égratigner, GuAs&l&, ?) disperser, trou- 
bler, *) être dispersé, être troublé, Le y 
0ÿT 5 vAÈ, B. 

oAël;S guiräschiden, être troublé, perdre 
l'esprit, Gt ailes in vxéil, F. 

US guirâmisch, puissance, force. 

al >» guirâmi, et 4, kirdmi, 
cher, précieux, bien-aimé, respecté, honoré, 
vénéré, B. 

pusel guirdmiden, \mp. ro guiräm, 
respecter, vénérer, honorer. 

w!;—$ guirän, ‘) pesant, uw à Ja, 
2) cher, précieux, de prix, u—43 5 dk, 
3) grave, important, *) difficile, B. I. ; où 
J— sheal guirân dmèden ber…., paraître 
difficile, être difficile à supporter à... 

ne ES guirän-bär, ") chargé, lourdement 
chargé, qui porte un fardeau (arbre chargé 
de fruits, femelle pleine, femme enceinte), 
B., > homme très riche, B. 

sb ol guirän-pdy (qui a le pied lourd), 
mot. lent, paresseux. 


4 &l;S guirân-pâyè, qui est d’un rang 


5lax dy 


très élevé, très haut placé, 5 545 le 
ais A. 

5x wYS guirdn-perväz, au vol lourd et 
pesant. 

Eu wly—< guirân-pouscht, ‘) homme 
robuste, qui a le dos solide, *) porte- 
faix, B. 

Y5Ù w!}$ guirân-djân, ") qui a le cœur dur, 
insensible, Gba csw po, ?) pauvre, 
misérable, ?) malade, triste, fatigué de la 
vie, * vieillard décrépit, et tremblant de 
vieillesse, 5 03,95 Ju 5 »9 54m ro 
GG «ec ,, 9 de là: gluten et gelée, bal 
3) + (qui tremblent comme un vieil- 
lard décrépit), B. 

de où guirân-djâni, tristesse, affliction, 
malheur. 

re wl)S guirân-tcheschm, qui a un mau- 
vais œil, à 5. 

Le LES guirdn-khâtir, affigé, qui a des 

| peines de cœur. 

msi pl guirän-khidyè, pesant, 
c.—à-d, l’eau, a. Les Ja (voy. le mot 
sus Cle soubouk-khidyè). 

_Llss ol guirân-khäb, ‘) qui a le som- 
meil lourd, et qui se réveille difficilement, 
?) qui a de la peine à s'endormir et de 
la peine à se réveiller, B. 

sl wl,S guirâän-khér, grand mangeur, 
glouton. 

sl ol “s guirân-khôri, gloutonnerie, vo- 
racité. 

&5 }S guirän-khouy, qui a le caractère 
pesant, difficile à vivre, intraitable. 

x L!>S guirân-khlz, lent à se lever, lent, 
paresseux. | 

cs Wl}$ guirân-dest, qui a la main pe- 
sante, lent, lourd, sans agilité, lambin, B. 


Eau CU A 


OS guirânden, regarder, 653$ >k5, de 
GLS niguèrânden, F. 

So cuirn der, qui a le galop pesant, 
qui galope lentement (cheval). 

333 L!,S" guirän-doud (fumée pesante), met. 
5) nuage noir, sombre, oj—45 onu >, 
*) brouillard épais, é DT 3 22 
US 3, Le, B. 

À, W'>S guirân-rikdb, *) cavalier solide 
en selle, inébranlable, ferme et courageux, 
qui ne recule jamais devant l’ennemi, 
?) met. homme tranquille, calme, grave; 
pd &K, ob guirân-rikâb schouden 
(peser — l'étrier), met. ‘) faire une atta- 
que, 5» À? hamla bourden, *) rendre 
l’âme, mourir, W—%, te djän-ref- 
ten, B. 

JL. OS guirân-sàl, vieux, vieillard, 

Ale OS guirân-sâli, vieillesse, pesanteur 
de l’âge. 

aile 5!,9 guirän-sâyé, ‘) (homme dont 
l’ombre est longue), met. très haut placé, 
d’un rang très élevé, pale 4 5, db po 
&—ÿ5ys à La, B., ® (dont l'ombre est 
lourde), met. dont la présence n’est pas 
agréable, AS caséye ns ST ouf 

y" VS guirän-ser, *) Édcleu hautain, 
ru 37%, *) commandant en chef 
d'une ee Ds mu sipéh-sélâr, B. 

CD ju RS guirän-sirischt, ‘) orgueilleux, 
hautain, *) homme grave et posé, Lxal 
VAL 5 JL, 3) paresseux, JaK kähit, B. 

Ga pe WT guirân-sèrin (qui : la croupe 
pesante), met. lent, paresseux, «ls ol 
guirân-pdy. 

À Y}S guirdn-seng, ‘) qui est d'un 
grand poids, *) d’un grand prix, cher, 


précieux, ) homme grave, posé, p— 


ès GE 


JB; 3 VAL, © content de ce qu’il a, 
patient, xl 4 als 2 B. 

JA LS guirdän-sèyr, qui marche lente- 
ment, qui se meut difficilement. | 
ble ol guirân-sinän, qui a le pas lourd 

et lent (cheval, homme), F. 

525 wl;S guirän-qadr, cher, précieux, 
?) qui est d’un rang élevé. 

s- ss WlyS guirdn-gousch, *) qui a l’oreille 
dure, *) sourd, ;f, B. 

ss 6) guirân-gouschi, surdité, & > 
kari, B. 

Ksle US guirâän-mdyègui, cherté, grand 
prix, prix élevé. 

3 wl,—S$ guirdn-mâyè, cher, précieux, 
d’une grande valeur. 

je LS guirdn-maghz (qui a le cerveau 
lourd), ‘) pris de vin, ivre, 57% à um, 
?) ignorant, Jale, *) orgueilleux, hautain, 
PEN otabaRRE. 

ab guirdni, ‘) pesanteur, *) cherté, °) gra- 
vité, importance. 

HAS guiräniden, *) être pesant, *) rendre 
pesant, *) rendre cher, * peser, juger la 
pesanteur de, F. 

ed et hs guèrävous (voy. ES 
kir-ousch), presse à huile, B. | 

US guirdh, ”) imp. de CUT E guirähiden 
(ae inusité; on dit ous, r guirâyiden ; 
voy. ce verbe), *) part. prés. en comp., qui 


penche, qui tourne à...,ou vers. (inusité;on 
dit dans ce sens LS guiräy, uw Je 
af Je s) 
désir, Gé, 3 tes 3 Jus, © pareil, sem- 
blable, aile ; mé, B. 
NS guirdhiden, ‘) pencher, incliner 
(inusité, voy. LS et os), 
+) ressembler, B. F., «tas, kèrdhiden. 


, D'inclination, penchant, 


vers. LE] 


ire 


sl,S guerdy, guèrèy, et guirèy, titre des 
Khans Tatars de Crimée, comme dévlèt- 
guirèy, mengli-guirèy), B. 

sis guirdy, ‘) Imp. de CLS guiräyi- 


den, *) part. prés. en comp., qui penche 


ex. : st, Al, 


boulend-guiräy, qui aspire à la grandeur, 


vers... qui aspire à... ; 


ambitieux ; sis el, rdh-guirdy, voya- 
geur; sl >» Ser-guirây, dont la tête 
tourne, qui a des vertiges, ) qui prend, 
qui 


inclination, 


4) qui attaque, ) penchant, 


désir, 


saisit, 
volonté, 6) attaque, 
7 lourd, pesant, B. 
st, guèrrdy, “) serf, esclave, non libre, 
3) barbier (voy. LS guèrrd), B. 
Um guirâyisten, guèrâyisten, et 
put guirdyiden, \mp. st guirdy, 
*) pencher, incliner vers..., *) tourner, faire 
tourner, ?) détourner, retourner, *) tordre, 
$) attaquer, ‘) peser, juger la pesanteur 
de... 7) examiner, #) prendre, saisir, ?) di- 
minuer, F. B.; Gxusl;S » ber guirdyi- 
sten, peser, juger la pesanteur de.….; y 
Gus L 39 ser guirdyisten, détourner la 


CLECRRET 7] 


den, ne pas obéir, 633$ FE nd- 
fermäni kerden, B. 


US guiräyisch, et guèräyisch, 


chant, inclination, volonté, désir, dessein, 


3) pen- 


3) désobéissance, révolte, rébellion, B. 
ous, guirâytden, et guèrâyiden (voy. 

Hu LS guiräyisten), B. 

Le gourpd (voy. LS kourpd), 

LS guëèrbädän (voy. sl YŸ. 

CE NS gourbäk, B. J., large plat, Al «säab 
og, B. | 

JS guirbäl, et garbâl (voy. Jué ghir- 
bäl), crible, B. 


DS 


re gourbouz, et quelquefois gourbiz, 
) faux, trompeur, rusé, ‘) intelligent, sage, 
savant, ) grand, *) courageux. brave, B. 
sr» gourbouzi, ‘) fraude, tromperie, ma- 
chination, ruse, *) savoir, sagesse (la sa- 
gesse ua hikmet, consiste dans un 
juste ben si elle est excessive, elle 
s'appelle «53239 gourbouzf; si au contraire 
elle laisse quelque chose à désirer, elle 
s’appélle 32 khoumoud, B. Tn.), ‘) gran- 
deur, D; 4) courage, bravoure, B. 
SN re gourbègou, saule-muscat, dis Wu 
bid-i-mouschk, B. 
=; gourbè, ‘) chat, a. PE ?) saule— 
muscat, 335, 7) népéta ou pouliot sau- 
vage, dit aussi cataire ou herbe aux chats, 
en turo 5) wu—S kèdè—ôti, B. Tn., 
d’après : F., a. p—ss nèmmdm, serpo- 
let ; cal, ee gourbè-i-äbt, loutre, J.; 
UE EN 4 gourbè-i- baräa, spee de chat 
au poil long et brillant; ,.2%3 « 4 gour- 
bè-i-dèschtf, souchet, jonc odorant, a. ri 
izkhir, B.; EE 1.3 0 gourbè-i-misch- 
kin, et Lx 5 2 Ha gourbè-i-xzibäd, chat 
musqué ou civette d'Afrique; 53 Jr É 
uxàls wlil gourbè der enbân dâschten 
(avoir un chat dans son sac), met. em- 
ployer la ruse, la fraude, syn. 39 4 NÉ 
oxàls Ja gourbè dèr baghal däschten, 
B.;, 5 x IS 
6 WA; gourbè der zindân kerden 
(enfermer le chat), met. être extrêmement 
avare; (3 plokt 33 m3 gourbè der 


schalyär kerden (mettre un chat dans les 


avoir un chat sous l’aisselle, 


caleçons de quelqu'un), met. couvrir de 


honte, (3»>—$" ba, rousv4 kerden, syn. 
ETS ut k) à) gourbè bè-tounbân 
kerden; GAS Ja 5! 273$ gourbè èz 


u 


baghal afguenden (jeter le chat de des- 
sous son aisselle), met. renoncer à la ruse 
et aux tromperies, B. 

A à, gourbè-bid, saule-muscat, 4 
das, variété du saule, en ture Ex en a 
coute sugut, B. Tn. 

cé u,$ gourbè-tcheschm (qui a des yeux 
de chat), met. qui a des yeux bleu-gris, 
pie Dsl s pe Def, B. 

ss x ,S gourbè-khildf, saule-muscat, 
AN a S gourbè-bid. 

J5  S" gourbè-dèlè, martre (voy. x) 5 dèle). 

6 a ,$ gourbè-sân (pareil à un chat), 
met. rusé, traître, trompeur, B. 

6 «y gourbè-goun (à la manière d’un 
chat, comme un chat), met. rusé, faux, 
traître, trompeur, B. 

«>,S guer-èt, pour |ÿ5 ;$T eguèr tou-rà, s’il 
te... ex.: SL Es guèr-èt bâyèd, s’il te 
faut, pour Al !,5 ,T eguèr tou-rà 
bâyed. 

c s Gourdÿ, Géorgie, olnaT F. 

bar Gourdiistän, Géorgie, B. 

& ra guirètch, e“ , gypse, plâtre, chaux, B. 

wie }S guèr-tchend, > ÿs her-tchend, et 
Ag }S} eguer-tchend, malgré tout ce 
que, malgré que…., quoique…., B. 

«> ES guèr-tchi, > ÿS}, quoique, malgré 
que... 

CE su gourtchè, “) petite maison, cabane, 
2) mine, tunnel, ?) souterrain, *) puits, 
9 cachot, 55 5 LS à des als » JG 
ol 5 de 5 vas, B. (voy. «su y$" gou- 
ritchè). 

æ 5 gourdit, ‘) géorgien, *) jeune servi- 
teur, ?) hutte, cabane, *) espèce de chien- 
dogue. 

rt gourikhtèn (voy. Vis "4 ), B 
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3$ guerd, ‘) Imp. de &-xàS" gueschten, et 
43, guerdiden, *) part. prés. en comp., 
ex.: 35 Lez djèhän-guèrd, DS jé 
schèb-guèrd, 5,5 [Le câlèm-guèrd, EN 
3,5 koutchè-guèrd, 3) conversion, circon- 
volution, tour, *) terre, poussière, et sur- 
tout poussière soulevée par le vent, jus 
ghoubär, ) le globe céleste, à (533; 
As, 9 un des noms du soleil, ?) par- 
fum, odeur agréable, 5 &S», 8) utilité, 
avantage, profit, œxaite 3 ouli , es, 
%) répercussion, resaillissement, réflexion, 
réverbération, uÆs, 9 chagrin, souci, et 
contr., ‘) joie, absence de soucis, insou- 
ciance, «#4 5 Sé » outil 3 ai chere 
cul outel é, 12) éclair, 5, ‘*) espèce de 
soie et d’étoffe de soie, pie nl 5l une s 
AE ausionl 3, B.; Llisl ÈS guèrd-i- 
äft4b, poussière du soleil, atomes de 
poussière que l’on aperçoit dans un rayon 
de soleil, qui entre par une lucarne, a. 
Gym sigrarèt, B.; 3 3 guerd-i- 
zoumourroud (poussière d’émeraude), met. 
") verdure toute fraîche, *) premiers poils 
sur les joues d'un jeune homme, us 
als os ego La à axes ou 5h, 
B.; seu 5,9 guèrd-i-sourmè, poussière 
de collyre, couleur noire; xx 35 guèrd- 
i-schèb (poussière de la nuit) ae obscu- 
rité de la nuit, B.;, + x 3,5 guèrd-i- 
J'ètimi, et guird-i-yètimi (bousère d’une 
perle), met. l'éclat d’une perle, la pureté 
d'une perle, & l;5 ul s Slt (); 
cmt 03,55 Lol 3Ÿ guèrd-i-âsyä-khôrdè 
est (il a avalé la poussière du moulin), 
met. qui mange des choses prohibées par 
la loi. — NB. ,ls pps 5bs ie pe 
cul (), Bh.; 5 Got y 233$ guèrd ber 


C4 


âverden 7. (enlever la poussière de), 
met. dévaster, piller, détruire, 53yl » Us, 
Bh.; Wüôyss 3$ guèrd-khôrden (manger 
de la poussière), met. être couvert de pous- 
sière, (yAà M IEXS Bh. ; VS DS guèrd 
kerden, *) faire tourner, * divulguer, 3; 
6% Bh.; ol 39 guerd nè-män- 
den ex, ne pas rester un atome de…., 
ne pas rester vestige, trace de…., »—5l 
ls, Bh.; ulst 3,9 5! ex guerd ouf 
tâden, perdre son éclat, sa splendeur, ;| 
Hst ÿ5,, Bh.; We 3 bè-guerd 
bouden, et (y—xs), ne bè-guerd reften, 
s'en aller en poussière, met. être perdu, 
anéanti, Bh.; (595 3$° ,3 der guerd bou- 
den, être dans son feu, dans son éclat 
(se dit d’un marché où :ïl se fait beau- 
coup d’affaires, il ze 3) 3 ot Ly—S 
Ays5"), Bh. 


NS guird, “) rond, *) globe, cercle, circuit, 
# 


circonférence, ?) environ, alentour, parties 
adjacentes, collection, assemblage, *) ras- 
semblé, mis ensemble, ‘) ville, cité, ex.: 
3,5 ls dérdb-guird, 59 (aus siyà- 
cu c.—à-d. > os Dh ÉË 
Urolew, la ville de Dârâb et la ville de 
Siyâvousch, 9 pavillon, tente, K r$, B. 
7) autour, à l’entour; 5; 3,5 guird-i-rou, 
‘) le contour du visage, ) éthenent dont 
les femmes s’entourent le visage, B. ; xs 
>@—# guird-i-schahr, faubourg, J.; ,Y 
Hal guird âmèden, se rassembler ; 3,9 
US) JL guird-dvèrden, rassembler ; 5,5" 
OI doi «S) | guird-dvèrt khoud kerden, 
se recueillir, x} 354 ,3, B.; NY 
HAS «of pu guird-i-sèr-i-kèst guer- 
diden, ou 6 reften (tourner autour de 


la tête de quelqu'un), met. se dévouer, 


SF 


se sacrifier pour quelqu'un, «ls Fa à Abe 
a, Bh. (?); cu 3$ guird schouden, 
se réunir, se rassembler; GS GE SN 
guird-i-kâri gueschten, ou (52% schbaeR 


se mettre à faire quelque chose, entre- 

prendre une affaire, Pire 5 au 

on ef sale s oué «, B.; OS 

guird kerden, réunir, rassembler, ramas- 

ser; CXÈS 3$ guird-guèschten, se ras- 
sembler, se réunir. 

»,5 guirid, pour 334$" gufred (de TER s 
guiriften, prendre), il prend. 

DS Guirid, Crête ou Candie (île). 

55 gourd, héros, athlète, brave, courageux, 
guerrier intrépide, B.; Ji; We gourd-i- 
Zâboul, le héros du Zäboul, surnom de 
Roustèm fils de Zâl, appelé aussi p—s 
del; Roustèm-i-Zâäboulf, B 

B,S guerd4, *) qui revient, qui retourne, 
qui tourne, *) toupie, sabot, PTE bâd- 
bour. 

L5,S guirdä, argument, preuve, cxæ houdj- 
djèt, B. 

2e d guirdäb, ‘) tourbillon, *) abîme, 
gouffre, précipice, «13,5 guirddbe, 5: 
baw], js>—; zèbouz oucsant d’eau), a 
tb, s vartai, B. 

ST gourddb, *) vague, ol ce? B., 
?) nom d’un athlète, ou Pehlèvân Tou- 
rânien, F. 

NE] 9 Guird-ädbâd, la ville de Médäin, 
Se, fondée par le roi Pischdâdien 
Tahmouras et achevée par le roi Djem- 
schid, B. 

J'3S guèr-dàr, qui a la gale, galeux, 

o3; guèr-xède. 
res gourdäs, et ay gourdäsch, 
injuste, oppresseur, tyran, pU DS pr, B. 


Dicrionnarme Pærsan-FRranÇAIs. Il]. 
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" M 5,5" Gourd-âférid, nom de la fille du 
Pehlèvân Irânien, Guëèzdhèm, F3S guë]- 
dèhèm. 

55 15, guerdä-guerd, qui tourne toujours, 


Sans CESSE, 33 and à 4152 39 (5 (Re 
dl 39, B. 
ST guird-ä-guird, tout autour, parts, 
côtés, B. 
ST 5,5" guerd-âloud, sali par la poussière, 
couvert de poussière, AE jé, 
02) 3,$ guerd-âloudè, *) couvert de pous- 
sière, *) comblé des richesses de ce bas 
ETS guèrd âloudè 


sâzèd, il a comblé quelqu'un des riches- 


monde, B.; s;Lu 


ses de ce bas monde, B. 

ES guerdän, part. prés. de Xi guè- 
schten, et ét ral guerdiden, tournant, 
_qui tourne; 4ù Lu LS guerdän-sitäré, 
étoile errante. 

OI guërdän, ) Imp. de GAS3S" guèr- 
dâniden, fais tourner, *) part. prés. en 

DIS es, 

ST 55, 9 (voy. sul, guerdänfdë), 

espèce de af kèbâb, ou petits mor- 


comp., qui fait tourner, ex.: 


ceaux de viande rôtis à la broche. 

GI, guerdänäd ! Dieu fasse! (de «Al; 
guerdânîiden, voy. ce verbe). 

plail 3,$" guird-endâm, homme carré, soli- 
dement bâti, J. 

oh, guerdänden (voy. ARE guer- 
däniden). 

AT, A Vase serguin-guerdänèg, 
fouille-merde, scarabée, Do ne à 

5l3,$ guerdänè, boucle, anneau en fer (au- 
quel on suspend quelque chose). 

ss guirdânè, ”) pouls, +) roue, L. L., 
5 sabot, toupie, » ; 50 béd-bour, F. 

LS guerdaniyd, et w5l,S" guerdäniye, 


25 


AC 


en musique, une des six notes ou st 
âvdze (voy. 51), B. 

Las, guerdänidèguf, conversion, circon- 
volution, tournoiement. 

oAS,S guerdäniden, mp. 53; guerdän, 
*) tourner, faire tourner, *) détourner, 
3) faire fléchir, moduler, * changer, ) ren- 
dre tel ou tel, ‘) causer, faire; ET 
OASIS dgéh guerdäniden, faire connaî- 
tre; VALIyS laine oumid-vâr guer- 
dâniden, faire espérer; DA—ails,s ET 
rouy guerdäniden, détourner le visage, 
tourner le dos, fuir; (Ash; 5b bä7 
guerdäniden, faire retourner, renvoyer; 
oasis, » ber guerdäniden, retourner, 
transposer, 

A3, guerdänidè, ‘) retourné, *) (voy. 
Oly$" guerdän), sorte de LUS kabdb, B. 
(voy. ce mot). 

MS guerdäniyé (voy. L5h,S guerdä- 
niyd), B. 

FES guirdävd, patrouille. 

J sh —. guird-âvèr, qui réunit, qui ras- 
semble: qui amasse. 

S) HET guird-dvèri, action de rassem- 
bler, damasser 

Od) ESS guird-dverden, réunir rassem- 
bler, ramasser. 

Vol 38 gourd-awjend, et As 3,—F 
gourd-afguend, ‘) qui terrasse les héros, 
nom d'un guerrier, $; ne Da 5 s 
cul 039) p B. 

sb DE guird-bär, tourbillon, vent impé- 
tueux, qui tournoie. 

s 5Ù 35 guird-bäâzou, qui a le bras rond, 
Sorelé, | 
Gb 35 guird-bâf, bordure d'une étoffe. 
ut » guird-bälisch, et 5aJL 3 guird- 
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bâlîn, chevet, traversin, petit oreiller 
rond. 

où guerd-bân, F., guird-bân, Ch. S., 
°) garde, gardien, qui a la surveillance 
sur une troupe, *) collet d’une chemise, 
d'un vêtement, ol, guèrtbân, F. 

sb 35 guird-pdy («tu NÉ guird-i-päy, 
ditoue des pieds), le tour d’un trône, 
d'un fauteuil, B.; ETES Je «ls US 
guird-pdy-i-hawz guerdiden, tourner au. 
tour du bassin (comme on dit en français: 
tourner autour du pot), ne pas aller droit 
au but, B., rôder incognito autour d’un 
endroit en cherche de quelque chose, B. J. 

5 3 guird-bour, tarière, les a 
GE, B., a. Lake, foret, vrille. 

Ou 3, guird-pistan, _ a les seins ar- 
codés. J. 

Ds 3,8 guird-bè-guird, tout autour. 

rer guerd-benden, pour 4 63 
guerden-bend, collier. 

Jr 3$" guerd-pousch, couvert de pous- 
sière, A) SF 

JR 3 guird-pousch, draps de lit, cou- 
ture J. 

11h 5 guerd-pouschidè, couvert de 
poussière (se dit d’un lutteur, d’un che- 
val, ou d’un mulet, qui s’est roulé dans 
la poussière), oAahos 0357 

JA 35" guird-pisch, tout autour, J. (?). 

os sr guird-khân, table ronde. 

333$ guerder, *) terre dure au pied d'une 
montagne, ‘) terrain inégal, accidenté, 
montagneux, ?) cité, ville, bourg, 3 »€“ 
vas, B. 

LL 3 guird-rân, ‘) qui a les cuisses ron- 
ie et charnues, *) met, vie aisée et tran- 


quille. 


HS 


OS guerdisch, ‘) action de tourner, tour, 
conversion, circonvolution, *) mutation, 
changement, révolution, ?) ce mot entre 
dans la composition de quelques mots, 


| JF lis, 


comme par ex. : 435" «ol 
HET pi. 

né 3,5 guirdschendè, reptiles. 

5" guirdèk, *) grande tente ronde, *) pe- 
cite tente réservée au souverain, ?) chambre 
nuptiale, «a. sa, 4) énigme, » 3 
Wltmag, pâtisserie aux amandes, gä- 
teau aux confitures Fu 
totalité, tout, collection, dz , B. 

ASS guirdgän, *) noix, jse Lse, *) balle 
d'arbalète à jalet, * tout objet rond; 
sb EPS (voy. sale), B 

K5,—S guird-gâh, * partie du corps qui 
ane la taille, le milieu du corps, 
ls, FRS, * le nombril, Gb néf, F. 

ds y guird-guiribâän (collet rond), 
*) chemise, *) pantalon large, Ulis us 
RS ,a. Ju , B 

Lans, guird-gueschtègui, l'action de 
une d’aller en rond, d'aller autour. 

LS 35" guird-kound, ‘) qui va en rond, 
ee 2) collecteur. 

 3$ guird-kouh, montagne ronde, nom 
d'une montagne du Mâzendérân, B. 

S,S guirdègul, rondeur, rotondité. 

x» Es gourd-guir, ‘) qui fait prisonniers 
les héros, ‘> nom du fils du roi Afri- 
syâb, B. 

5,5 guirdmänè, graine de mézéréon, 
eyn. 515 f »>»S guerm-dânè, B. (dont on 


6) somme, 


a fait, il paraît, guird-mäné, par la trans- 
position des lettres m et d). 

os 3S" guird-mouscht, espèce de poignée 
re et manière de tenir l'arc (?). 
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W3$ guerdèn, *) col, pl. Ls,$ guerdènhà, 
*) brave, courageux, robuste, fort, puis- 
sant, pl. ous, guerdènän ; Eu es 
guerden-i-schoutour (col de a. 
met, bourse pleine d’or, ulit 5 US 
Ab ,5 »,B.; US 6 béè-guerdèn- 
i-foulän, sur le cou d’un tel, c.-à-d. la 
faute retombe sur un tel, c’est un tel 
qui a tort; (5) ES guerdèn-dverden, 
apporter son cou, se soumettre, faire sa 
soumission ; y 3 Te OS guer- 
dèn bè-dousch firou bourden (baisser la 
tête), met. se soumettre, (j4g 653,5 
us setets 563$ guerdèn Pis 
schir khâriden (se gratter le cou avec 
un glaive), met. être décidé à mourir, B.; 
4 VS guerdèn FRrn (se grat- 
ter le cou), et ud,Ls ERA S guer- 
dèn bè-nâkhoun khäriden (se gratrer le 
cou avec l’ongle), met. “) chercher, allé- 
guer une excuse, ol le , B., 
der, différer 635$ &b,5, Bh.; 635 LYS 
guerdèn zèden, frapper le cou, abattre 


3) tar- 


la tête, mettre à mort, couper le cou; 
OMS WHY guerdèn kèschiden (retirer 
le cou), met. ne pas se soumettre, se ré- 
volter, 55 ÈS Of vlg 35 
guerdèn-nihâden (poser le cou), met. se 
soumettre, obéir, être soumis, 5) ali 
slt 5 «Shoes 3 OT ais ss 
dl, Ces, B. 

L,$" guerdènd, ‘) broche, Pas sikh, °J'es- 
pèce de LS kébdb, rôti à : la’ broche 
(voy. wlsS" et oug5l3,$" )}, *) cheville d’un 
instrument à cordes, ol 3 d= ts 
ul Jlel +, ® sabot, toupie, 3 bâdbour, 
5) (voy. «t53$ guerdndy), espèce de 


petit chariot, avec lequel on apprend aux 


or 
enfants à marcher, B.; + sU,S guèr- 
dènädy-i-tcharkh, le ciel, la sphère cé- 
leste, cxwl Hs PURE 

LS guirdènä, ‘) broche, = +; 
3) rotule (du genou), sil; inf, 3) rose 
rouge, pr # B. 

a guerdènädÿj, espèce de LS kèbdb 
(voy. Ba, 6135, sl). 

dl 35 guerd-näk, souillé de poussière, 
poudreux. 

A5 39 guird-nâmè (papier rond, ou let- 
tre de ville, a—2L5 3); ‘) papier sur 
lequel on inscrit le nom d’un esclave en 
fuite, et qui, caché sous la terre, ou sous 
une pierre, ou suspendu à une des co- 
lonnes de la maison, a la vertu de faire 
retrouver infailliblement l’esclave fugitif; 
suivant quelques-uns, on doit placer ce 
papier au milieu de la Soura de Yous- 
souf (douzième chapitre du Qorän), 
Ab cou o y le 53 Aus ans 
cts, B.; d'après le F., amulette, pa- 
pier coupé en rond, sur les bords du- 
quel on écrit une prière, en inscrivant 
au milieu le nom de l’esclave fugitif, ou 
toute la Soura de Youssouf, etc., al} 
pl , *) coin sur une monnaie, ou ins- 
cription gravée sur la pierre du chaton 
d’une bague. (?), ls ua ji 3 «Kw 
uit auf 4, B. 

653$ guerdènän, pi. de VS guerdèn, 
braves, puissants, illustres; 5 pa 
guerdènäân-i-nazym (les illustres en poé- 
sie), met. poètes illustres, «slyat 5 
cet Jul, B., sys. bas 35, B. 

ls, guerd-näy, et guird-ndy, sabot, 
toupie, a. e!s5 douvrdmèt, B. 

sas guirdndy, *) rose rouge, *) espèce 
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Len 
de roue fixée au bout d’un bâton sur 
lequel s'appuient les enfants qui com- 
mencent à marcher, B. 

kms (337$ guerdèn-bestè, enchaîné par 
le cou. 

Au 635 guerdèn-bend, *) chaîne, collier, 
ornement porté autour du cou, *) cra- 
vate. 

SS3,S guerdendèguf, action de tourner. 

515 3$ guerdèn-dir4z, qui a un cou 
rs 

65 0 guerdèn-xèn, qui tranche la tête, 
bourreau, a à ci. 

OK 63; guerdèn-schikèn, qui brise le 
cou. 

5b5 6) guerdèn-firdz, *) qui a le cou 
long, *) qui porte haut la tête, 5) fier, 
arrogant, qui se révolte. 

JV" guerdèn-kèsch (qui tend le cou), 
met. ‘) hautain, arrogant, *) obstiné, dés- 
obéissant, qui refuse d’obéir, qui se ré- 
volte, fort, puissant, B.; 5 otar OI 
guerden-kèschän-i-nazm, poètes illustres, 
hors ligne, sys. un os, guerdènän-i- 
nazm, B. 

SES W3;S guèrden-kèsché, *) arrogance, 
présomption, * obstination, ?) désobéis- 
sance, révolte. 

À 5,S guerdeng, ‘) sot, bête, stupide, 
*) cocu, Sp, B. 

535$" guerdenguël, *) sot, stupide. ; Jul 
| , ) cocu, B. 

63 guüerden-koulouft, ‘) qui a le 
cou gros, épais, *) robuste, fort. 

153,9 guèrdènè, rouleau de pâtissier, x5,9 
vardäanè, B. 

Les3,s" guerden-hà, pl. de AUS guerdèn, 


les cous. 


EDS 


FES guerdènt, ‘) coup appliqué sur le cou; 
WYsS SDS guerdènt khôrden, recevoir 
un coup sur le cou; (3 af guerdeni 
zèden, donner un coup sur le cou, *) met. 
autorité, puissance, courage, cul ) 
exslaé 3 rirdsèt vè schidjâgat; 35 
W3>—<$" guerdènf kerden, met. désobéir, 
se révolter, Le à 5e 5! 
Mb Où, B. 

939$ guirdou, noix, j*e Le + OS, B. 

633$ guèrdoun, *) tout ce qui tourne, 
*) roue, *) chariot, # (voy. ul53,$ guird- 
ndy, et guerdènà [5]), 5) ciel, sphère cé- 
leste, met. chance, fortune, vicissitude 
du sort; Lune 693-$ guerdoun-i-mînà (la 
sphère émaillée), met. le globe céleste, la 
voûte des cieux. . 

slaxsl Go guerdoun-igtidär, force cé- 
leste, qui s'étend sur toute la nature. 

Sb W»y$ guerdoun-bâri (voy. «Sas ), B. 

Ly33»$ guerdoun-pènéh, ‘) protégé par 
le ciel, *) celui auprès duquel le ciel 
cherche un refuge. 

A5 w.9>$ guerdoun-tèk (dont la marche 
est rapide comme celle des cieux), met. 
cheval rapide à la course. 

mis guird-vend, où 53e» samroud, 
myst. le second des trois degrés de per- 
fection (voy. Je» et 22 ). 

259$ 935 guird-vend-guird-vend, ou 
Soyés dope samroud-samroud, le troi- 
sième des trois degrés de perfection, a. 27 
a+#il djampou ‘l-djams. 

À God guerdoun-rikdb (celui dont 
l'étrier est à la hauteur des cieux), met. 
epithète employée en parlant d'un roi. 

bye EtUS guèrdoun-sirischt, ‘) fier, arro- 
gant, *) qui a un air digne, grave, impo- 


" 


sant, *) négligent, paresseux, J48", #) ab- 
surde, désagréable, lab, B., 5) vil, bas, 
S0sys, 9 re rss, Bh. 

7» 093$ guerdoun-sèrir, ‘qui a le ciel 
pour trône (epithète des rois). 

Dre © HS guerdoun-souvär, qui parcourt 
le firmament, syn. ja 6» guerdoun- 
sèyr. 

KE © 335 guerdoun-schikäf, qui 
fend les cieux (se dit du son du clai- 
ron). 

sl 553$ guerdoun-guiräy, ‘) qui tend 
vers les cieux, *) favorisé par le ciel, par 
la fortune. 

593,9 guerdouné, char, chariot. 

°3,$ guerdè, ‘) poudre de charbon dont se 
servent les dessinateurs pour relever un 
dessin au moyen d'un papier percé de 
petits trous à l’aiguille, *) le papier même 
percé de petits trous, B., *) poussière; 
LAbsg 03 guerdè-pouschiden, se frotter 
le corps avec de la terre, de la poussière, 
comme le font les lutteurs, *) AN guerdè, 
caleçons en cuir dont se servent les lut- 
teurs, les Pehlèvân, bblkes ol. 

e3,5" guirdè, *) sorte de pain rond et épais, 
s) tout objet rond en général, *) pièce 
d’étoffe ronde et jaune que les Juifs de- 
vaient coudre sur leur habit pour qu’on 
pôt les distinguer des musulmans (voy. 
3; a, a. ls, ces), B., * coussin 
rond, ven 0) garde, regard, l'en B., 
6) tout, entier, universel, EÉ 5 Le , B.; 
e® DT guirdè-i-tcharkh, où 553$ cs 
guirdè-i-guerdoun, met. ‘) le soleil, *) la 
lune, B. | 

ns gourde, ‘) rognon, rein, dl, a. + 
et MK, T., Wii, *) courage. 


sr 
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55 


+ e3,—$ gourdè-âlou, espèce d’abricot JD) »>$ guerzisch, plainte contre une injus- 


tout rond (voy. o3,5" HT). 

ut 37 guirdè-bälisch, et ua 035 
guirdè-bälin, oreiller rond, coussin fond 

üb 033$ guirdè-bân, qui garde, gardien, 
qui te HU , B. 

n DE guirdè-bour, 1) tourner, faire tour- 
ner, ‘ qui coupe en tournant, foret, 
tarière, J. 

és DS guirdè-pitch, ‘) qui entoure, qui 
se roule autour, *) graines de plantes 
employées dans la préparation des mets. 

AS guerdiden, et u—tis gueschten, 
imp. NS guerd, *) tourner, aller en rond, 
*) parcourir, visiter, examiner, ?) passer, 
changer, * se mouvoir, être en mouve- 
ment (se dit d’un marché, etc., où tout 
est en mouvement, où l’on circule beau- 
coup, être très fréquenté), 5) se faire, de- 
venir; 5! 433$ guerdiden ez.…., décli- 
ner, se détourner de... (34235$ 5b bäz 


guerdiden, ‘) revenir, * retourner, *) tour-. 


ner le dos; cx41#3,$ » ber guerdiden, 
tourner, retourner; ;l DAS dy" » ber 
guerdiden ex... se détourner de..., reve- 
nir de.., abandonner. 

MES guerdidè, *) tourné, *) devenu, fait. 

5 ne gourz, ‘) masse d'armes en fer, *) mas- 

* pilon, Led 
use, 9 pénis, al p Peas 5 US, 
Al, Jels "1 S, B. 

HOUSE sourscherdir, massier, porte 


sue en bois, ç>»® 5e, 


masse, l'officier chargé de porter la masse 
d'armes des sultans. | 

U9ÿ ÿ—$ gourazden, aider, soigner, secou- 
rir, B. 

03, y— guer-zèdè, qui a la gale, ga- 


leux, J. 


tice, cris, plaintes de l’opprimé, B. 

5" Gourazm, nom d'un frère utérin (?) 
d’Isfendyär, eut )buaul le 5,5, B. 
panel (ls ua) hunéul, F 

os guèrèzmän, et guerzèmän, ‘) ciel, 
le neuvième ciel, ou le trône de Dieu, 
DOUYT Glls at css À, phel Je s 
Ab, B. (voy. 5L,S karçèmän). 

W53>$ guerzèn, grande couronne ornée de 
pierres précieuses que l'on suspendait 
par une chaîne d’or au-dessus de la tête 
des anciens rois de Perse, quand ils 
étaient assis sur leur trône; on comptait, 
dit-on, à cette couronne cent perles de 
la plus belle eau, dont chacune était de 
la grosseur d’un œuf de moineau. Cette 
couronne passa au roi Anouschîrvân. Les 
Arabes l’appelaient Jix5 ganqal, qui veut 
ire: grande mesure, et très lourd, B., 
TAPl de asga}, ; 

oj > guerzè, “) espèce de serpent, *) espèce 
de serpent à tête large, très vénimeux, 
qui a la peau rayée et tachetée, ?) dans 

‘ le dialecte du Mâzendèrân (3,4! ;!5, ou 
Tabaristân), rat, souris, +» mousch, B. 

o; >$ garazouh, nom d’une herbe aromati- 
que appelée également +4; « ser- 
tiré, F: 

535 gourçé, 9 (voy. 553$ guerté), serpent 
à large tête, et très vénimeux, *) masse 
d'armes, ; F gourz, ?) pénis, F., *) fé- 
roce; + Si S JE schir-i-gourçè, lion fé- 
roce, M.; 3 #0 gourçé-i-gés- 
pèyker, “) masse d'armes à tête de tau- 


reau, *) nom de la masse d’armes du roi 
Féridoun, appelée également, «Sr rs 


D GS et ef 5, La dE B. 


9 


5 


DAS; #6 gouraziden, ‘) secourir, aider, 
*) soigner, B. 

W—+5»$ guirqin, couronne des rois de 
la Dynastie des Kayânides (voy. 6; S ), 
*) panier, corbeille, Je; , *) flèche armée 
d'un fer, x 45, B. 

Uy—$ gours, * faim, La. 2 &7®; 
?) crasse, saleté sur les vêtements ou sur 
le corps, * cheveux bouclés, tresse de 
cheveux. 


cry guèrest, *) tout à fait ivre, c>us us: 
9 snmsorit (2), avaler, O3 352 WA, 
a. eb, B. 

Days guiristen (VOy. Lim » guiristen), 
pleurer. | 

DD 9—2uy" guèrestouden, balance romaine, 
ou a OÙ5, sy ul B. 

LyiwS" guèréstoun, balance romaine (voy. 
aa karastoun). 

Law gourousnègui, faim, à. ex, B. 

he)S" goursné, et gourisné, B., gourèsnè, 
et gourisnè, F., qui a faim, affamé, a. 
ab djâris, B. 

pe m—w)S gousrousnè-tchèschm (à l'œil 
affamé), met. ‘) avare, économe, s Jai 
né, *) pauvre, mendiant, laf" ; ais, 
3) qui vient d'échapper à la famine, B. 
9 avide, eue, Ta; Hu pleis aus 
gourousnè-tchèschmäân-i-kan sân (les affa- 
més de Canaan), met. les frères de Jo- 
seph, B. 

ES (pubs »S CUS Gal, on ne connaît 
pas la prononciation; garsiyän ?), J., nom 
d’une pierre que l’on trouve seulement 
dans l’Inde, et qui est employée par les 
alchimistes, B., a. >&al! ;sa hadjarou 
s-sagar, pierre d’enfer, pierre infernale (?), 


qui, dit-on, contient du soufre rouge, ou 
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arsenie sulfuré rouge, >? ce as ssl 
ns 355, Tn. 

jy Guèrsivaz, et ÿsauS Karsivaz, nom 
du frère du roi Afrâsyäb, B. 

JS guirisch, geste ou signe amoureux, 
ed, F. 

nl," Guerschäsb, et ali, Guer- 
schâsf, où Qxut,S Guerschasp, *) nom 
d'un des ancêtres de Roustèm, fils de 
Zâl, IL était fils de Atrad, 5,5), un des 
petits fils du roi Djemschid, * Dents 
Guerschasb-7aw, nom du fils de Tahmasp, 
qui devint roi du vivant de son père et 
perdit la vie, également du vivant de son 
père, dans une guerre contre Isfendyär, B. 

er gourschâsab, pollution nocturne, 
dubine (bol pla ls, F. 

Jlt,; gourschäl, et quelquefois guir- 
schäl, quadrupède, produit par l’accouple- 
ment du loup avec la femelle du cha- 
cal, ou de l'ours avec la femelle du cha- 
cal, fl At, B. (ce mot paraît venir de 
JUL, gourg-schaghäl ?). 

ns guerschasp (voy. Palis », B. 

EN $ guirischmè, regard amoureux, geste, 
signe amoureux, F. (voy. = kiri- 
schmè). 

cms guer-ghast, sorte de plante sau- 
vage qui ressemble à l’épinard dans la 
préparation du mets (voy. c>m5syf" kar- 
ghast, et «xs: berghast), B. 

EUX S guirift, ‘il a pris, il a saisi, *) prise, 
capture, détention, * garde, surveillance, 
#) coup porté avec une lance, °) repro- 
che, %) crime, faute, 7) peine, punition, 
amende, *) vibration imprimée aux cordes 
d'un instrument, en appuyant le doigt 
sur elles, ?) éclipse de soleil, Er EN 


US 


*) éclipse de lune, ie , B., “‘) espèce 
de petit clairon à sons aigus, F.; ETS 
WI» guirift kerden, ‘) met. se détourner 
de, montrer de l'aversion pour... &Uif 
A (jlyel 5, * imprimer avec le doigt 
une vibration à la corde d’un instrument 
à cordes, B. 

JS guiriftär, *) captif, prisonnier, détenu, 
7) pris, arrêté, (yAà neetxs guiriftär 
schouden, être pris, être fait prisonnier; 
OS LT guiriftâr kerden, prendre, 
faire prisonnier. 

sb, guiriftärt, ‘) emprisonnement, cap- 
tivité, *) embarras, empêchement. 

K5,S guirift-gâh, endroit où l’on prend, 
par lequel on prend, * manche, poignée 
(d'un sabre, d’un poignard, d'un cou- 
teau, etc.), ans , J. 

ACTUS guiriftègui, ‘) capture, détention, 
?) embarras, empêchement, ?) contraction, 
+) réduction et consolidation d'un os 
fracturé : st Lis, guirifiègui-i- 
vx, embarras de la voix, enrouement; 
d3 ACTE guiriftèguf-1i-dil, serrement 
de cœur, peine, tristesse, B.; LS 
ons guiriftègui-i-schikèm, constipation, 
plus . 

nosf guiriftem, j'ai pris, j'admets que. 
(voy. le verbe ux5,9, guiriften). 

UX5S guiriften, lmp. S gufr, prendre, sai- 
sir, s'emparer de…., °) obstruer, intercepter, 
3) vaincre, l'emporter sur, * réduire et 
consolider un os fracturé, 5) arrêter, retenir, 
6) être pris, être arrêté, 7) être intercepté, être 
embarrassé, *) commencer, entreprendre, 
se mettre à faire quelque chose, ?) ôter, 
enlever, “°) réprimander, punir, ‘‘) sup- 


poser; on dit: «f° pas guirèm-ki…., je 


si 


suppose que…., af” ol guiriftèm-ki., 
j'ai supposé que, S ea bi-gutrim 
ki... supposons que..., “*) regarder comme 
estimer, ‘”) couvrir, recouvrir, vêtir, revê- 
tir, ‘ s’éclipser (se dit du soleil, de la 
lune), “‘) prendre, acquérir, recevoir ; 
VI 395$ y: bèr khoud guiriften, prendre 
sur soi, B.; &—x5yf 5b bdz guiriften, 
*) retirer en arrière, *) retenir; OS JE 
pisch guiriften, entreprendre; US y» 
ber guiriften, prendre, enlever, ôter ; D 
ES dèr-guiriften, “) entrer, pénétrer, 
*) faire de l’effet sur, 7) prendre, s’en- 
flammer (se dit du feu); ux5yS l5 fêrd 
guiriften, *) comprendre, contenir, * re- 
tenir, détourner, ?) refuser, B., Sy > 
firou guiriften, terrasser, maltraiter, bat- 
tre fortement, Aus |, exie (35, B. 
ASS guiriftènf, blämable, digne de re- 
proches. 
»S s &x5S guirift ou gufr, adhésion (voy. 
Jé: baschal). 
xxs,S guiriftè (part. pass. de US guirif- 
ten, voy. ce verbe), ‘) pris, arrêté, *) ayant 
pris, ayant recu, ?) intercepté, obstrué, bou- 
ché, # détenu, captif, 5) réprimandé, puni, 
9) qui souffre l’éclipse, éclipsé, 7) avare, éco- 
nome, chiche, %) triste, ?) coup porté 
avec une lance, blessure faite avec la lan- 
gue, par des paroles, “? reproche, répri- 
mande, ‘'‘) faute, crime, ‘*) punition, 
amende, ‘?) rémunération, prix payé pour 
un travail, ‘*) vanterie, -bravades, “‘) sert 
à former des noms composés, a) soit en 
le plaçant devant le mot avec lequel il 
entre en composition, par. €x.: ob; ETS 
Jo 5,9, eu) aus,9, LL as, b) soit 


en le plaçant après, ex.: Ex s JS, Sy 


be mi 
ais, a cé, a JS, a ss, 


—ÿ 2": 5,8 Ê 3 (voy. ces mots); 
xs EI aîiyinè-i-guirifté, miroir trou- 
ble, terni. 

ble ax5)S guiriftè-khâtir, triste, affligé. 

Js as, S guiriftè-dil, triste, affligé. 

: x3,S guirifiè-dèm, qui a la respiration 
difficile, asthmatique. 

os; axs,S guiriftè-zébân, qui a la langue 
prise, embarrassée, bègue. 

m3 ax5,9 guiriftè-lèb (qui a les lèvres 
collées), met. "? silencieux, *) silence, B. 

AS guerg, galeux, qui a le gale (animal, 
homme), B. F. 

a gourg, ‘) loup, a. LS tb, B; US 
3 OU gourg-i-bârän-dide épiqu 
a vu la pluie), met. homme expérimenté, 
qui a supporté les vicissitudes du sort, 
et que rien n’étonne, *) ce mot s'emploie 


aussi comme un terme de reproche, Bh.; 
u 
3 


on ae as gourg-i-simin-soum (loup 
aux pattes d'argent), met. homme robuste, 
fort, puissant, B.; >$° (59% BS gourg-1- 
Jousoun-guèr (loup trompeur), met. “) le 
monde, *) le ciel, B. ; OT 138$ val în 


kouhnè gourg (ce vieux loup), met. le ciel, 


H. Q., em BE gourg-i-mèst (loup 
ivre), met. ‘) oppresseur, tyran, l'objet 
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all ST gourg-âschnâyi (amitié de loup), 
met. amitié fausse et trompeuse, B. 

y Gourgän, OS" Kourkän, et less 
Djourdjân, pron. Gourgân, ”) ville célèbre 
entre le Tabaristân et le Khorassân, *) bour- 
gade près de Oarmisîn, *) bourgade du 
Fârs, Y. 

S Gourgändj, où pif + Ourguendj, 
ville du Khanat de Khiva. 

HF gourgäy (voy. MT gourgäbi), B. 

«sb CS gourg-bäzi, jeu du loup, nom 
d'un jeu. 

«a OS gourg-bètchè, louveteau. 

ai O5 gourg-bend (entouré par les 
loups), met. 
nier, °*) léger, peu important, B.; OT 


‘) vaincu, pris, fait prison- 


Wu Au gourg-bend kerden, ?) vaincre, 
faire prisonnier, *) rendre léger, avi- 
lir, B. (?) 

es SS" guerguèdj, construction en terre et 
en pierres élevée pour battre une forte- 
resse que l’on attaque, B. 

+) EXT gourg-daw, course légère et rapide 
cumme celle du loup, a. à}, ve harva- 
lat, B. 

3 VS gourg-dixé, *) couleur de loup, 


couleur cendrée tirant sur le noir, *) atlas, 


étoffe de soie, gb! , B 


aimé, ss 3); É 4 Lo sg Lÿpèse, B.; ar 27 guerguer, “) le Créateur de toutes cho- 


Dm gourg-i-Yousouf (le loup de 
Joseph), met. homme calomnié, accusé à 
faux et soupçonné. 

AFS gourgäbt, et S'YSN gourgdr, espèce 
de chaussure que portent les coureurs et 
les piétons, B. | 

u—i%t y gourg-Aschtf (paix de 
loup), mst. paix, réconciliation peu sin- 
cère, B. 


Dicrionmamme Pansan-Français. IL 


ses, abat lb, Dieu, *) trône impé- 
rial (voy. Ài,s), F., 
bourg de l’Azerbäidjän, B. 
»3%$ guir-guir, ‘) graine ronde et noire 


3) nom d’un 


plus petite que le petit pois, *) espèce 
de petit pois, a. za djirdjir. 
> “a gourgour, chuchotement. 
of; S guerguin, pour was, galeux, B. 
w—$5$ gourgoun, tout grain encore vert, 


26 


es 


que l’on mange, grillé (voy. JM: doul- 
moul, et 7. 5" karkoun), B. 

ES S$ Gourguendj, aujourd’hui ES sl 
Ourguendj, ville dans le Khânat de 
Khivé. 

359$ gourgouz, et gargouz, *) préfet, 
gouverneur d’une province, 9 E ble, 


*) nom d’un Pehlèvân ou guerrier en- 
voyé par le roi Afräsyâb pour appuyer 
Pirân Vîsè dans la guerre contre Tous 
et Roustem, B. 

arts Guergouy, nom du Pehlèvân, ap- 
pelé autrement Guèrgouz, B. (voy. 5° ST). 

SL ce gourgui, nature du loup. 

ES SS guerguîn, galeuse, qui a la gale. 

VAS 4 Gourgufn, nom d’un Pehlèvân ou 
guerrier Irânien, fils de Mîläd, qui tua 
le guerrier Touranien Endèrîimân, dans 
le combat dit des +; °35l>5 douäydè- 
roukh (voy. ce mot), B. 

ES “s gourguinè, fourrure de loup. 

pr guerm, ‘) chaud, *) met. vif, alerte, 
ardent. 

f y gourm, et guèrèm, ‘) tristesse, chagrin, 
*) ennui, ) peine, *) recevoir peu d’une 
chose dont on a demandé beaucoup, B. 

ps gourm, arc-en-ciel, € x us, B. 

LS guèrmd, chaleur, a. 5,l;2 hardrèt (opp. 
à Lou sermd, froid). 

We, guermä-bän, ") bain chaud, Le, 
étuve, als, * celui qui tient un bain, 
qui a la surveillance d’un bain, d’étuves, 
ub le, ae Au » B. 

plus guèrmäb-dér, celui qui tient un 
bain public, qui en a la surveillance, 

mt—e$ guèrmäbè, bains chauds, étuves, 
p&, B. 


boules guermäbè-bân, celui qui tient 
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os po" 
un bain public, qui en a la surveil- 
lance. 

LS guèrmäbi, chaleur. 

03; Le,S" guèrmd-zèdè, qui a souffert de la 
chaleur, o3,+3 Le,S guermä-khôrde. 

sl;5 LT guermä-fixdy (qui augmente la 
chaleur), met. nom du troisième mois 
Ke melèki de l'ère Djéläléenne, commen- 
çant le 14 mars, Je 5! cul po L ré 
SL, B. 

JL, guermälè, substance qui a la cou- 
leur de la litharge, &L—aul3;e, et que 
l’on emploie dans La confection des on- 
guents, B., en grec Lu Jo mawlèvi- 
dând, poAuPôaiva, B. | 

ob, guermäve (voy. «le, guermäbè), B. 

OÙ oe,$ guermävè-bân (voy. 5h mes 
guermäbè-bän), J. 

le, guèr-mähf (poisson-gale), silure, 
espèce d’esturgeon (poisson), en turo uL 
AL yéyèn-bâlighé, F. 

J-slesS Guermäyil, et JalaS Kermäyil, 
nom d’un des deux cuisiniers du roi Gas 
Zohâk ou Dahâk (voy. ce nom, et voy. 
Je! irmdyil), B. 

55 f >S guèrm-tâz, qui pousse son cheval 
bride abattue, lac ps 5 6h ps” 

ss pr guèrm-tâ7i, course à bride abat- 
tue. | | 

Use f “s guèrm-djousch, bouïillant, ardent, 
plein de feu, A5, B. | 

ep sd | série djousch. chaleur du cœur, 
ardeur. | 

ls ps guerm-khânè, appartement chaud. 

Oy—i ps guèrm-khoun, ‘) qui a le sang 
chaud, ardent, * met. qui aime avec pas- 
sion, passionné, ?) vin chaud, qui con- 


tient beaucoup d’alcool, 


x po 


EE ps guèrm--khiz, met. ‘ homme qui 
se lève le matin de bonne heure, a 
> pi , 
«st jf, *) vif, agile, alerte, prompt, 
5 HS 9 A 5 de s D Au, 
# 4,55 souft, c.-à-d. homme pieux qui 
passe une partie de la nuit en prières, 
Ont 55 pe 3 ire. 

a5}5 pr guerm-dänè (voy. Le 5 guird- 
mdnè), graine de mézéréon, B. 


De guerm-dil, qui a le cœur chaud, 
ardent, passionné; pl. 0} 3 guèrm- 


*) qui se réveille vite, 3,5 


dilâän, amoureux, brûlant d'amour, B. 
ob 44 guerm-rân, qui va à bride abattue, 
55 pf guerm-—tàz. 
sf É guèrm-raw, qui va vite, qui se hâte; 


pl. 5) ' > guerm-rèvân, ‘) voyageurs 

qui marchent rapidement, *) amoureux 
impatients, ?) voyageurs vifs et alertes, B. 

35) f >" Guèrm-roud, petite ville de l’Azer- 
bâïdjân, non loin de Miyänè, Y. 

Do p > guerm-sout (de l’Indien, yS 
co» kerb-sout), espèce d’étoffe, soie et 
coton. 

jé ps guerm-sfr, chaud (et humide), cli- 
mat chaud (et humide), contrée chaude 
(et humide), syn. la pi guerm-sfrât 
(opp. à »2w3;« serd-sfr), B. 

TS guèrmisch, “) chaleur, *) chaleur de 
la fièvre, fièvre. 


plie ps guerm-sinän, qui court à bride | 


abattue, 5b f >S guerm-tâz; (lac f > 
uA—* guèrm-sinân schouden, se hâter, 
se dépécher, courir à bride abattue. 
def" guermeèk, ‘ un peu chaud, tiède, 
*) fèves bouillies à l’eau, D espèce de 
melon précoce, Use Ds À ES 


fl, , B. 
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\'S f »S guerm-gâh, ‘) place chaude, *) midi, 
le milieu du jour, B. F. 

ré p—$ guerm-gou, qui parle avec feu, 
dont la parole est persuasive. 

a f YS guerm-kin, qui nourrit une haine 
violente. 

dyw ps guerm ou serd (le chaud et le 
froid), met. le bon et le mauvais, le dur 
et le facile, le repos et l'anxiété, B.; 
Fe? dy f >S guerm ou serd-i-tcharkh 
(le chaud et le froid de la voûte céleste), 
mot. *) Je soleil 
et la lune, &5hsa s ee last 3 ETS 
al Ki, B 


AS guermend (voy. AS kermend), 


*) les vicissitudes du sort, 


vif, rapide, F. 

Ur >S guèr-mousch, pour Uis > kar- 
mousch, taupe, F. 

Uri ps guerm-nèfès, qui a le souffle 
chaud et puissant, 3,!5 1,48 p a. 


127$ guermè, ‘) tout fruit précoce, *) me- 


L VOUS ee y 
JOUÉS SD à er us 


lon d'eau, précoce, 


CET) 


p_ 295 guermè-biz, et 29 S guermè- 


vix, tamis fin, crible à très petits trous, 
Jy +9 }, AUS pl ge Jus, B. 

&>$ guermf, ‘) chaleur (opp. à 3» serdk, 
froid), *) met. ardeur, 
+) chaleur 
dl; res J., als 42,9 guermf-i-khou- 
nâbè, 
db #»$ guermi-i-yèbänf, ‘) chaleur en 


paroles, *) met. amitié apparente, qui ne 


3) amour, amitié, 
du marché, ‘) gonorrhée, 


torrent de larmes brûlantes, B.; 


vient pas du fond du cœur. 

ces" guermiyyèt, chaleur, état, nature de 
ce qui est chaud. 

+ >$ gour-mikh, gros clous en fer, ou 
pieux auxquels est fixée la grosse corde 


A 


à laquelle on attache les chevaux dans 
l'écurie (voy. pass et 24255 kour- 
mikh), B. J. 

TT EUX d guermiden, être chaud, devenir 
chaud. 

et S gourendj, et gourindj, riz, Al bi- 
rindj, B. 

es gourindj, ‘) pli, ride, LS SU, 


*) angle, coin de la maison, » é—S 
5ls lis a B. É: 


ou faucon âgé d’un an et qui a déjà 
mué (voy. 85 kouroundj), F. 

jlsû,S gourindjär, ;l; PS gourindj- 
gér, rizière, peur birindjär, B. 

JAÈ es gourindj-bè-schir, riz au lait, 
£r sé schir-birindj, B. 

üls TS gourindj-khänè, fauconnerie, F. 
(voy. ls Oh kourindj-khânè, J. 

si gourindè, brosse de tisserand, 4 
dde , a, FNPEURTS > (voy. a, 
kouround), B. 

à5,S garang, ‘) camp, campement, K Ki), 
*) champ de bataille, £ ie, B. 

À, guiring, cassé en deux, brisé (dirhem), 
NT LPS SE «ses , B. 

5, guer-nè (pour si ÿ$! èguer-nè), si 
non... à moins que... 


5 gourna, nom d’une plante, LS ré 


3) épervier 


uxl, B., herbe à balai, plante dont on 
fait des balais, t. «A5 founda, et 2$° Fun 
3s) supurguè—6tt (voy. 5, kirta, Tn., 
il Vu), F. 

sy$ guiraw, *) gage, nantissement, assu- 
rance, *) mise au jeu, enjeu, ?) pari, 
gageure, *) pacte, condition ; 3» HA 
guiraw bourden, gagner le pari, gagner 
l'enjeu; Um 5 >S guiraw besten, faire 
un pari; W5 +,$ guiraw dâden, don- 


FU 
ner un gage, ue 4 »S y» ber guiraw 
nihâden; (5y—$ > guiraw kerden, 
) donner un gage, engager, *) prendre 
un gage, GA 92 5 ON 2 55 
OS guiraw-guiriften, prendre un 
gage; cAàS 5,5 guiraw keschiden, 
faire un pari, engager un pari contre 
quelqu'un, tenir un pari; G=xhp 339 
guiraw nèvischten, inscrire les paris, met. 
fixer un enjeu fictif comme font les 
enfants dans leur jeux. 

OA 5 guiréväniden, ‘) faire mettre en 
page, *) faire croire, persuader, F. 

220 ,$ gouroutchè, cartilage. 

513$ guiraw-dâr, * qui tient, qui garde 


les enjeux, ‘) qui garde en dépôt, en 


gage. 

357$ guirvèr, nécessaire, indispensable, 
sl vâdjib, epp. à UX£ moumkin, B. 

JB ss x guirvèr-fertäsch, dont l’exis- 
tence est nécessaire, pal s çs—Àn + 
Sal, B. 

‘5 Fa gourouxë, troupe, multitude, attroupe- 
ment, p> os #7, B 

U=33$ gourous, B. (voy. >$ gours). 

2 gourough, mensonge ÉS Pa dou- 
rough, B. | 

55—T guirawgän, ‘) chose donnée en 
gage, “) chose que l’on peut donner en 
gage, 3) esclave, B. 

s “4 gourougän, pénis, Jeli edl, B. 

»So>—$ guer-ou-guër, un des noms de 
Dieu, dont la signification est: | fa sl, 
mourâd-bakhsch, qui accomplit les sou- 
haits, comp. »5%5 keroukèr, B. 

LL ,,9 guèraw-nâmè, et mieux guiraw- 
nâmè, lettre de change, en terc ag). 
poulitcha (de l’ital. polixza), F 


Sa 
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SoyS guirèvend (voy. 35% guiraw). 

Ado y guir-vend, dartres sur les lèvres 
(voy. SnyS guirivend), F. 

>$ gourouh, ‘) troupe d'hommes, etc., 
attroupement, peuple, po use, à. f + 
gawm, B., ‘) troupe, multitude d’ani- 
maux; (+ 0,8 gourouh-i-sègân, une 
troupe de chiens, J.; Gal &as” 0,8 
gourouh-i-kabt-i-angoubin, essaim d’a- 
beilles, J. 

., s °9 1 gourouh-gourouh, par troupes. 

s%0 y" guirouhè, peloton formé du fil tordu 
au s’enroule sur le fuseau en sortant 
de la quenouille, B. (voy. 3, 
KA», Gas), à Jai, B. 

1%9 Ne gourouhè, ‘) boule, peloton, *) balle 
à jouer, balle de fusil, d’arbalète, *) bou- 
let de canon, ‘) tout corps sphérique, 
$) espèce de confiture (voy. si }, 
a. Jlis wa f 9 troupe d'hommes, + >f" 
B., 7 la tête, le crâne. 

Ss3$ guirèvi, engagé, mis en gage. 

«&s D Gourvi, nom d’un parent du roi 
Afrâsyâb, qui, par ses ruses et ses intri- 
gues, fit périr le jeune prince irânien 
Siyâvousch; il est appelé aussi »,; NS 
gourvt-tirih, B. | 

Sous >S guirévidèguf, *) admiration, *) obéis- 
ice attachement, J. 

Aa y" guiréviden, ‘) engager, mettre en 
A W3» wé, * croire, ajouter foi, 
02 où 5 wat vel, 9 obéir, se 
soumettre à..., GLS eelb L y», 9 re- 
cevoir, agréer, &-Xs»dy, 5) s'attacher à 
quelqu'un, se lier d'amitié avec quel- 
qu'un, B. F. 

49 yS guirèévfdé, *) qui croit à..., qui ajoute 
foi à... confiant, “) attaché, dévoué. 


o)5 GoyS gourvi-zirih (voy. rs gourvfi), B. 

o>—$ guèrè, cruche, vase dans lequel on 
porte l’eau, 4 sabou, B. 

5 guirih, ‘) nœud, Aie evugde, B., 
9 de là: articulation, jointure, *) bou- 
ton d’un vêtement, *) bouton sur le 
corps, J., ‘) met. difficulté, nœud d'une 
question, B., % nom du fruit ou de la 
semence d’un arbrisseau épineux, la- 

* quelle est employée dans la prépara- 
tion des cuirs., a. L,5, B., 7 le cœur, 
Js,ay DL, B.; uèas 07" guirih besten, 
nouer, faire un nœud; (5 o$" guirih- 
eden, ‘) (voy. xs e$), *) B., ramasser 
des trésors; 13,$° 3b D's guirih bâx ker- 
den, et (53y—STs vd kerden, dénouer ; 
635 Lu 9 guirih bè-bâd zèden (jeter 
le nœud au vent), met. compter trop sur 
la vie, agir sans raison, sans jugement ; 
03 jo y = guirih ber gousch 
zeden (faire un nœud sur l'oreille), met. 
‘) faire le sourd, ‘) être sourd, B.; 
Os KE 55 of guirih der kâr ouft- 
den, rencontre d’une difficulté (dans une 
affaire); vue » 9 guirik ber djébin- 
zèden, froncer le front, froncer le soutcil, 
sys. GO oi sn! » eo guirih ber abrou 
âverden, (535 33 y» "É guirih ber rou 
zèden; 535 “4 no guirih ber kèmer 
zèden, nouer, attacher sa ceinture; e$" 5| 
US) €7 guirih reften (sortir par le 
nœud), met. être dépensé, perdu (se dit 
de l’argent comptant, etc.), B. 

F “ S guirih-bour, coupe-bourse, coupeur 
de bourse, escroc, voleur, # .maf, B. 
L n “s guirih ber bâäd (un nœud sur 

le vent), met. le peu de confiance que 


méritent les choses de ce monde, 5! li 


Sn 55 


dal, Lis le) @; on dit: 54 y 0,8 
LWj+ guirih ber bâd mè-zèn}, ne fais pas 
des nœuds dans l’air! pour dire: ne com- 
ptes pas sur les biens de ce monde, car 
rien dans ce bas monde n'est stable !, B. 

5 y $ guirih ber guirih, nœud sur 
nœud, met. difficultés sur difficultés. 

Sy e$ guirih-bend, ‘) qui noue, qui fait 
un nœud, *) bouton d’un vêtement. 

dé 9$ guirih-pfschänf, qui a les sour- 
cils froncés, qui a le front sévère et sou- 

cieux. 

isa, guirihtchè, petit nœud, + 
des B. 

613$ $ guirih-guèrdân, nom d'une 
espèce de jeu, B., en usage dans le Kho- 
rassân, Tn.; les enfants font coucher à 
terre l’un d'eux, et les autres courent 
tout autour de lui, ©, #5 L «3 
7582 Hu 0392 sys, F., gourè- 
guerdän, F. 

af «> guirih-gouschà, *) celui qui dé- 
noue un nœud, qui résout une difficulté, 
*) ce au moyen de quoi on peut dénouer, 
défaire un nœud, comme une aiguille, 
les ongles, etc. 

JS 05 guirih-gufr, *) qui se noue, * qui 
se fronce. 

8,9 guirihe, et 12 guirihhè, *) petit nœud, 
de Us «5, *) guirihè, nœuds, dans les 
tiges des plantes, B. , 

LS gourouhè (voy. os 57 gourouh), B. 

&S guèri (du mot FL guèr, qui fait), état 
de celui qui fait quelque chose, ex.: ,$”, 5j 
zer-guër, orfèvre, et Sy »5 zer-guèri, 
état d'orfèvre; }5 lou soudâ-guèr, mar- 
chand, et «535 low soudd-guèrf, état de 


marchand; on dit aussi: sys uso! 
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iltchi-guèri, qualité d’ambassadeur, am- 
bassade; «Su : 5 gounsoul-guëri, 
qualité de consul, fonctions de consul. 

«sy$ guèri, ‘| mesure, en général, de lon- 
gueur, de superficie, de capacité, de poids, 
de temps, *) horloge d'eau ou clepsy- 
dre, GK, ?) la durée de vingt-deux 
minutes et trente secondes, *) avoir la 
gale; «+ > guèr-bouden, gale, B. 

sys guirf,  e$ guirik, nœud, *) cou, 
où B. 

«sys guir, lmp. de wi, guiristen, *) pleu- 
rer, “) pleurs, B. 

&yS guiri, pour «y—4$ guiri, tu prends 
(de US guiriften, prendre), B. 

L,S guiryd, pleurant, qui pleure. 

JU,S h. p. guèrydl, plaque en métal sur 
laquelle on bat les heures indiquées par 
le «575 guèrf, ou clepsydre, B. (employée 
dans l'Inde). 

Li LS guiryä-ligé, visage pleurant et 
Édeus: J: 

ob guiryän, pleurant, qui pleure, B. 

td gouryän, ‘) fourneau d’un bain, 
lb, ofs f5t et ua, ?) (voy. ds 
kourydn), sacrifice, rançon, ob 5 + lus, B. 

vasL, guiry dniden, faire pleurer. 

hs “a guirib, mesure de longueur (voy. 
Fr d guert), a. va , F: 

6e» guirf-bân (de «5,5 guirf, cou, et Gb 
bän, qui garde), .collet d’un vêtement, 
col de la chemise, aa sais, B.; EP 
GS we+ls guirfibân-dâmèn-kerden, met. 
méditer, être dans la contemplation, B.; 
S ehe Lys guirfbän-tchèrâght 
guiriftèn, met. éliier. illuminer, B.; 
0% wlu»S guiribâän-kerden, déchirer 
son collet, cemp. EUTS L5 qabd kerden ; 


#S ve 


WT Le, guirfbân guiriften, *) porter 
la main à son collet, met. s'excuser, de- 
mander pardon, *) prendre quelqu'un au 
collet, l’attaquer, l’accuser. 

>S oleyS guiribân-guir, *) qui s'excuse, 
qui demande pardon, B., *) qui accuse, 
qui attaque, J. 

Ale ;S guiribânt, ‘) sorte de vêtement, sans 
manches, que l'on porte par-dessus le 
ULag tchepken et le LS gab4, *) che- 
mise, * camisole, veste, a_5,9 ; wal;4, 
4) bande de cuir que l’on coud au collet 
d’une pelisse, d’un s3,$ kourdi, d’un 
AY kâtibi, B. (voy. ces mots). 

ess gourîtch, ‘) petit appartement, sou- 
terrain, *) cabane, ?) souterrain, * cachot 
sous terre, B. 

RS gourftchè, *) (voy. le précéd. US | 
gouritch), *) (voy. «23,5 gourouhè [5]), 
espèce de confiture en boule, B. 

Ok 5 gourtkhten, \mp. HS gouriz, fuir, 
1) s'énfuir, a. QUE firär, ‘) se sauver, 
chercher un refuge; uXa;$ 355 ,5 der 
khoud gourikhten, *) se recueillir, «s TES 
OI» dé et GAmki Dé 39, *) rentrer en 
soi-même, B. 

du, gourikhtè, ayant fui, qui a fui; 
lys axu,f gourikhtè-khäb, dont le 
sommeil a fui (œil). 

»»>$" gourig, * Imp. de Lxku,S gourfkhten, 
fuis!, *) part. prés. en comp. qui fuit, 
3) fuite, * éloignement, aversion, ) abs- 
tinence. 

ol»yS gourfrdn, fuyant, qui fuit; 6h 
wd% gourizân schouden, s'enfuir. 

uAsl5yS gourizdniden, et HAil >$ gou- 
rigânden, ‘) faire fuir, mettre en fuite, 
*) faciliter la fuite. 


[TS 


LG 5,5 gourig-pé, ‘) craintif, sauvage, 
*) instable, qui n’a pas de durée. 

63%) gourizden, B., fuir, s'enfuir. 

À 33,5 gouriz-gäh, refuge, asile, retraite. 

5, gourizendé, ‘) fuyant, qui fuit, 
2) met. vif-argent, &Ll, 4bik, B. 

s»yS gourfizt, fuite. 

V2 787 gourifden, fuir, uxäu,;, B. 

US" guiris, et x ,S guirfsè, ruse, fraude, 
tromperie, artifice, machination (voy. 
ur kiris), B. 

Cns yS guiristen, lp. sr guiri, pleurer, 
verser des larmes; l;2 uxus,$ guiristen- 
i-havd (les pleurs de l'air), met. la pluie, B. 
FM] ms 8 guiristèn-i-dyfnè, larmes 
du Her où (Ji) st p ol 4b ber 
âyfnè rikhten, répandre quelques gouttes 
d’eau sur un miroir, pratique usitée en 
Perse après le départ de quelqu'un; ce 
qui doit, croit-on, lui faciliter un heu- 
reux voyage et un prompt retour. 

Lung NÉ guèrf-seng, ‘) caverne, *) creux, 
fosse (voy. ds kourischeng), B. 

dan gouriseng, ‘) chant du rossignol, 
Ja FA *) cri poussé à la fois par 
une réunion de Dervîsches, ou une troupe 
de combattants, B. 

xms,S guirisé (voy. (m5 guiris), B. 

TT guëèrîsch, “) lézard d'Afrique, comp. 
peu ou sousmär, L. L., * le grand 
lézard, ?) lézard vert, t. 05,9 Wow, et 
aXG5,S Jas, Tn., comp. fs ker- 
bèsch, B. 

S gourigh (voy. T gouriz), fuite, B. 

TIRE gouriften, fuir, se sauver, échapper, 

LS guiri-gâh, partie du chaudron, à la 


hauteur de laquelle atteint le cou de 


ae 
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mouton, que l’on v fait cuire avec du 
riz, B. 

ATEN S guiryendè, pleurant, qui pleure. 

#»$ guiriv, C. nÿS guirir, F. (voy. SS 
guirf), pleurs, Le F. (?). 

o)l>37$" guiri-vérè, rangée de perles, collier 
de els, Ch. L. 

o»)S guirivdzé, rangée de perles, de ru- 
bis, etc., syn. LA hâr, B. Tn. 

ble guirivdn (voy. 6»), F. 

mn guèrivdoum, perfidie, trahison, man- 
que de foi. 

ay guèrivèn, gale, »#, h. 5/5, a. Lss, 
33, B., dartre. 

%sS guirivend, boutons sur les lèvres 
produits par la chaleur de la fièvre, 
Jus tèb-khâl, comp. As ,$ guirvend, F. 

s>—)S guèrivè, et guirfvé, monticule, pe- 
tite colline sablonneuse rongée par Îles 
pluies, B. 

FRS guiryè, pleurs, larmes, lamentation; 
AL >S guiryè-i-tâk (larmes de la 
vigne), met. vin, CE G, M£ ébe as 
guiryè-i-tchirâgh (lamentation de la 
lampe), met. pétillement de la mèche de 
la lampe; xls FN s guiryè-i-khâmè 
(larmes du roseau-plume), met. écriture, 
caractères formés par la plume; e Te 
99 guiryè-i-douläb (larmes de la roue 
hydraulique), met. gouttes qui tombent 
des seaux d’une roue hydraulique; es 
AL (, gufryè-i-règ-i-tâk (larmes de 
cab vigne), met. vin, ol—* 
»7—Kit (voy. dB af); das af 
guiryè-i-rouhän$, larmes intérieures, qui 
retombent sur le cœur; So y guiryè- 


i-serd (larmes froides), met. larmes de 


e+* guiryè-i-scham s (larmes de la chan- 
delle), met. gouttes qui coulent le long 
d'une chandelle, ou d’une bougie; es 
kèat guiryè-i-schischè (les larmes de la 
bouteille), met. vin; 63 > guiryè 
kerden, pleurer, verser des larmes, syn. 
05 ef vsluil 2 ul sf 
Ha ie 5l 29 guiryé èx tchèschm 
gouschâden, amener des larmes à l'œil; 
oxëts 7 39 u,$ guiryè der goulou 
däschten (avoir des larmes dans le go- 
sier), met. être sur le point de fondre en 
larmes; () Aa X Jd à ST guiryè der 
goulou pîtchiden (avoir les larmes arrê- 
tées dans le gosier), met. perdre la respi- 
ration à force de pleurer, 

Fruts guiryiden, pleurer, VXm2y$". 

3S guèz, ‘) Imp. de 4 ÿŸ guëziden, mords!, 
?) part. prés. en comp., mordant, qui mord, 
ex: ÿ GL+; zébdn-guèr, qui mord la 
langue, piquant, acide, B. 

>; guèxz, *) mesure de longueur, coudée, 
aune, archine, a. ei tirées t ur är- 
schoun (voy. Lä! arsch); le 5 
guèz-i-schâygân, où dd LÉ FRS 
milk, Tn., guëèz royal, mesure d'environ 
un guëz et-demi, en usage dans le Kho- 
rassân ; (3»%" >" guèz kerden, et (53 s 
guèz zèden, mesurer au guèg, *) espèce 
de tamarix, a %-5,b tarfa’, et J5t ast 
(voy. ? SN guèzm, et Ge 5 guèz-md- 
xèk), ) espèce de flèche sans ailes ni 
fer, et un peu amincie vers les deux 
bouts, B. 

5 guëèj, pour 5 këj, et es kèdj, de côté, 
oblique, ex.: 5-" 5, bâd-i-guëÿ, vent 
oblique, de côté, B. 


joie, &—4 5,9 guiryè-i-schädi ; yS ÿ$ guij, dent, 6h53, B, 


r 


LS" guëzd, ‘) qui mord, *) nuisible, 04-55 
Sas, F. (voy. ss), B. 

5 . (voy. NAT gouzär), *) imp. de 
OUT gouzdrden, et TOURS gouxäriden, 
fais-passer !, laisse-passer !, transmets !, 
?) part. prés. en cemp., qui fait ou laisse pas- 
ser, qui transmet, qui achève, qui paye, fs} 
MAS 3) esquisse ou premier crayon d’un 
dessin, d’un ouvrage de peinture, *) som- 
meil, songe, ‘) bistouri de chirurgien, 
ls, Fe Fès, B. 

LES gouzärd, part. prés. de (3, LS gouzär- 
den, ") qui achève, qui paye, *) éloquent, 
Le sauf bl, fe, B. 

63,158 gouzärden, Imp. BF gouxär, ‘) faire 
passer, laisser passer, transmettre, *) ache- 
ver, accomplir, ) payer, s'acquitter de... 
+) faire une esquisse, B., °) parler, pro- 
noncer. 

3,158 gouxdrdè, accompli, payé, acquitté. 

J 15 gouzärisch, ‘) action de laisser pas- 
de transmettre, *) action d'accomplir, 
de payer, de s'acquitter de…., payement, 
3) exposition, explication, *) explication, 
interprétation d’un songe, ) événement, 
ce qui s’est passé. Dans ce dernier sens 
on l’emploie également au pl. c>Le,l; 5" 
gouzxdrischät, événements. | 

» Jo LS" gouxdrisch-guèr, *) qui interprète 
les. songes, “) qui paye, qui s’acquitte de..., 
3) qui transmet, ‘) qui agrée, qui accepte, 
qui consent, ‘) qui explique, qui inter- 
prète un ouvrage. 

uw ss gourärischn (voy. | 74 gouzxà- 
risch), B. Tn. F. | 

a 415$ gouxdrisch-ndme, et à 5 5 
gourér-ndmé, ou sl TU gouxzäri- 
schi-nâmè, ‘) livre traitant de l’interpré- 


Diorionnarme PErsan-Français. III. 


5 LS 


tation des songes, «ls JMS ti 
*) commentaire, smi5 kr B. 

où, gouxärendè, *) qui fait passer, qui 
transmet, *) qui accomplit, qui paye, qui 
s’acquitte de, 3) qui parle, # qui fait 
une esquisse, B. 

op —5 guèzärè, fait, événement, histoire, 
a. ina qaziyet, B. 

o15 gouzäré, ‘) interprétation d’un songe, 
*) commentaire, explication, interprétation, : 
be 3 Dot 5 stu85 3 cols pans, 9 le 
trop, excessif, si b;, B., cb; » Je, Tan. 

mL HS gouzérè-nâme (voy. ad Jos 
et «el HS), B. 

où; gouxériden (voy. DIS gouxdr- 
den), B. 

ES gouzdz, émotion, trouble de l'âme, cau- 
sés par la chaleur, le froid, la colère, la 
crainte, etc., 0Omp. a. sh kouzäz, B. 

515$ goujdj, jabot ou premier estomac des 
oiseaux, wLiy GPaue, a ile, B. 
(voy. 5 koujär). 

rw; gouzdsten, ‘) préparer (des peaux), 
*) mettre par rangées, par couches (des 
pierres, des briques, etc.), Le , dl 
5 M lune, F, 

ext; gouxäschten (voy. mieux wxthàif). 

L&! 5 gourf, et guizdf, ") vain, futile, sans 
utilité, ojy% 35 o3-gx, “ nombreux, co- 
pieux, sans nombre et sans bornes, La) 
da ça 5 Glen co 5, B; GS pe was 
soukhan-i-pour gouzäf, paroles vaines, 
futiles, sottises; (Aile rie bè-gouzäf 
sitänden, prendre, acheter en gros, sans 
compter ni mesurer; (JA y? Fe bè- 
gouxàf fouroukhten, vendre en gros. 

OÙ ül;$ guèzéf-rengân, hâte, précipita- 


tion, Aë, Jagtas à it ane, B. 
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asl;S guizdfè (voy. Ars gouzdf), ‘) vain, 
futile, ?) mensonge, ?) sans nombre, sans 
bornes, beaucoup, B. 

Ol;S guèzän (de AS guèriden, mordre, 
piquer ; voyez ce verbe), mordant, pi- 
quant, F. 
nre gouzân (de «4 3 gouziden, choisir; 
voy. ce verbe), qui choisit. 

sat; guèz-endäzt, tir à l'arc uvec 
les flèches appelées j- guèz (voy. ce 
mot). | 

DAC Fr S guèz-engoubin, B., et ga} ss 
guèj-engoubin, F., espèce de manne que 
l’on recueille dans le Khorassân sur les 
feuilles d’une espèce de saule (voy. ;1# 

| dès et uès yaë), a. e F., en turo 
we Lila eus goudrèt halvä-sf, F. (miel 
du tamarix?, miel amer, J.?). 

WASl;S guèzdniden, faire mordre, C. 

OKG5,3l;$ guèzäv-rengän, et OK55!;S guè- 
zâvengân, hâte, précipitation (voy. rs 
ok), B 

«55 guëzävé, litière de femmes, +4, B. 

SF guezäy, À Imp. de GAS guërdyi- 

pigue!, nuis!, *) part. prés. 

en comp., qui mord, qui pique, qui nuit,B., 
sis vla djân-guèzdy, qui mord 

l'âme, qui afflige, qui nuit; 6 ol; 

zèbân-guèzäy, qui mord la langue, pi- 


den, mords!, 


ex. . 


quant, acide; «sl;$" pe merdoum-guèzdy, 
qui opprime, tyran, cruel. 

LlS guèzéyän, ) qui mord, qui nuit, 
:) pl. de «sl;S guèzdy, qui mordent, qui 
nuisent, B. 

el; guëräyisch, et guizäyisch, 
pointu pour piquer les bœufs, les ânes, 


1) bâton 


+) digne, propre, convenable, ?) torsion, 


contorsion, B. 
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ILE 


ar gouzäyisch, digne, propre, conve- 
nable, y s 55 0: B. 

AS guèrdyendè, nuisible, 

etes guèräyiden, mp. sl guëzày, 
‘) mordre, piquer, *) nuire, B. 

LS guëz-bäz, qui joue et danse avec les 
flèches appelées ;$° guèy. 

sb; guèz-bâ7t, jeu des flèches, danse 
des flèches. 

5 guèj-doum (voy. DS kèj-doum), 
scorpion. 

ex Guèjdèhèm, nom d'un Pehlèvân ou 
guerrier Irânien, père de l'héroïne 4,5l ET 

Gourd-äfèrid. 

Er guèzèr, carotte, Ss, 3» & 572. 

) Fe gouzer, ‘) sacoche de berger, *) pas- 
| sage. 

J He gouzir, remède, salut, » ee s ne 
| ce, B.; , > L5 nd-gouzèr, sans re- 
mède; cms 157$ gouxèr nist, il n’y a 
pas de remède. 

3, $" gouzerd, remède; 3,55 L5 nâ gouzerd, 
sans remède, cX ÿ, B. 

0) dE aider, remédier, c— 
0e le 5 VS B. 

UE »}$" gouzèr-nâmè, livre sur l'interpré- 
tation des songes (voy. ad J .1;S" et 
mb ,5S), B. 

5". gazourè, B., nom d'une plante aroma- 
tique, appelée autrement eo»; yw Sser-zfrè 
(voy. s; »>S garazouh), F., en turo “Le 
use 67, Tn. 

GS guëz f, et gouxf, et 5j guëjf, 
") poix liquide, 49 gîr, *) émail (voy. 
Sy kaçaf, et y karf), 
brûlé, ou noir d’orfèvre, y 3 Mig pan 
obS55, B 


3; guèzèk, *) tout ce que l’on peut man- 


B., ) argent 
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ger pour faire passer l'odeur du vin que | , 535$ guèzengou, et GS; kèzengou (voy. 


l'on a bu, comme des «Li kabäb (voy. 
ce mot), des pistaches, des amandes, des 
pommes, des grenades, etc., *) qui a été 
atteint par le froid, qui a pris froid, re- 
froidi, ee, B. Ch. L., *) morsure, 
Saw, Ch. L. 

LS guëj-gây, 1) bœuf du Thibet, 
che grognante de Tartarie (voy. L_£;é 
ghazghä), B. 

ads guizlik (voy. Ad kizlik), 


couteau à lame courte et à long manche, 


3) va- 


") petit 


2) canif à pointe recourbée, B. 

. LE guèzm, tamarix, ETS guèz, B 

f 3$" gouÿm, ‘) arbre aux moucherons, ai, 
Je, 

LS" guèymd, sorte de grosse groseille de 
montagne (voy. LU" kezbä), B. 

LES guèrmäzek, et 35145 guèzmäzou, 
fruit du tamarix d'Orient, a. A5,b}! 5 
et JS} na, comp. _S et de, B. 

y—+ ÿ$ guez-mer, compte, dénombration, 
als Jaiut ous (le ins, 

n—s$ guègmè (du ture GS guèzymek), 
patrouille. 

#5; guèzenbou (fautif, au lieu de 55,5 
guëzengou, pour VAS! ;$ guèz_engou- 
bin), espèce de manne, F. 


a odw, *) triste, affigé, B. 


AS" guèrend, ‘) dommage, perte, nuisance, 


malheur, calamité, ) mauvais 


œil, Si ré B. 

Elus A5; guèyend-rèsân, nuisible, qui 
blesse. 

lu) 3 guèçend-rèsänt, ‘) dommage, 
7) état, qualité de ce qui est nuisible. 

La FS guèzendègui, ‘) morsure, piqûre, 
blessure, *? mordacité, le piquant, acidité. 


3) ruine, 


"A5; guêzendè, mordant, piquant, blessant. 


u—AAEil Y° guèz-engoubin), espèce de 
manne. 

NE ds guèznènd, sac plein de paille, Je 
FL Sp, B Ta. F. | 
5; guëznè, ortie, ol endjirè, a. Lyas 35 
garis (voy. «58 kegnè), dont la graine 
s'appelle en ar. ë« 5} ,5:, B 
à ;—$ gueznà (voy. à ÿS kèznd), 
vert, “) contr. sec, fleur fraîche et fleur 


desséchée, dis Jo »5 K dés y »5,B 


üls 5 guèzvän (voy. “e > kizyän), me- 
lisse (plante), F. 


1) frais, 


Q 5 guèjouni, petits arbres ou branch:s 
d'arbres que l’on place au-dessus des 
grosses poutres pour faire le toit d’une 
maison; ce qui ne se fait que dans les 
campagnes, car dans les villes les poutres 
sont recouvertes de planches, F. 

$S" guèje, 


qu'on la met sur du vinaigre, se met, 


‘) nom d’une pierre, qui lors- 


dit-on, à tourner et cherche à s’échap- 
per (?), €, conque de Vénus (?), F. 

«sj — n'a gouzi bè-gouxi, mal sur mal, 
met. chose de rien, vile et méprisable. 

9 jf guërft, et valg. guiziyèt, a. Lija djiz- 
yèt, “) impôt, capitation, *) tribut payé 
par tête, spécialement par les non-musul- 
mans (voy. cn 5, a, je 5 ce) B. 

ue Fe gouxit (voy. 4 5 gouzidé), choisi, 
élu, agréé, » ont 03 Lust à lac 
AJ Jim, B. 

4 ;$" guézid, ‘) il a mordu (de WA jS guè- 
giden, voy. ce verbe), *) (voy. ex ÿ$" gué- 
tit), impôt, tribut, B. | 

di a gouxfd, ‘) il a choisi (de çx4 SF gou- 
ztden, voy. ce verbe), *) choisi, élu, Fe 
3) nom d’un jeu, appelé autrement obbs 


| 
| 


i 


LOT 


Khar-bäzân, o%ù ;5 khar-bendè, et 3l;4 
mazäd, B. 

LA 7 guèzidèguf, morsure, piqûre, J. 

LAS gouxidègui, choix. 

AS x guèziden, \mp. id guèz, ‘) mordre, 
*) piquer, ?) blesser, * couper, trancher, 


5) craindre, avoir des doutes, des soup- 
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,  çons, B., % affliger, molester, Bh.; VE x 
/ 
| 22 guèziden-i-tcheschm, influence du 


mauvais œil. 

Ca Fe gouziden, imp. L F gouzin, élire, 
choisir, préférer; L% ÿ$" >> ber gouxîden, 
*) choisir, *) préférer, agréer. 

T'ES guëzidè, ‘) mordu, *) piqué, blessé, 

= 3 molesté, #) effrayé; 435$ Ülu sèg- 
guëzidè, *) mordu par un chien; «is 9" ,Le 
mâr-guèzidè, mordu par un serpent, * qui 
a mordu, qui a piqué. 

Frs gouxidé, ") élu, choisi, agréé, ap- 
prouvé, *) spécial, particulier, Dana, 
3) nom du jeu appelé autrement A 3 
gouztd (voy. wl5k >S Khar-bäzän), B 

m5 guëztr, vizir, fe 5 PV 5 55, B. 

n3S guisir, et guèzir, * vizir, *) préfet, 
3) garde, +) héros, chef militaire, &L_4s,, 
res 3 le 5, B 

> }$ gouzir, ‘) remède, ?) aide, assistance, 
ge sole, B.; p59 LL nd-goufr, 
+) sans remède, *) pour ÿ: >$ L na-gou- 
rêg, inévitable; uxélu5 y wjxe 5! er 
tchizi gouzir nè-ddschten, ne pouvoir se 
passer de telle ou telle chose. 

OS F gouxiré (voy. » F gouxir), remède, 
aide, assistance, B. 

LU» FÉ guèrin, ortie, 5 E ail , B 

LU) SF gouxin, ‘) Imp. de of gouziden, 

*) part. prés. en oomp., qui choi- 

sit, eX.: CM x cyks khalvat-gouxin, qui 


choisis, 


TA S 


choisit la solitude, solitaire; 627$ jw sèr- 
gouzin, qui choisit la plus belle pièce 
d'un troupeau; 54 yée gischrèt- 
gouzin, qui choisit la vie du plaisir, B., 
3) choisi, distingué. 

US gourinisch, * choix, *) robe 
tion, ?) spécialité, propriété, «els, 
#) choisi, B. 

o A À S gouzinendè, qui choisit, qui fait 
choix de... 

;S guèziné, *) marteau à tête longue des 
chaudronniers, *) pour à ;à, trésor, 
OA 9 sis, 3) grosse toile de coton. 

do ;S gouxiné, ‘) choix, approbation, RS, 
?) choisi, approuvé, te 3) propriété, 
particularité, e L B. 

AS gouzinf, propriété, particularité, qua- 
lité innée, cacls, B. 


353$ guigir, pleurs (?), 2339 F. 


«ag 5 guiz y'è, pour a. à > djiz yèt, *) taxe, 
impôt, ‘) tribut payé par tête par les non- 
musulmans, e> 7 pm ser-guèrit. 

uS" gousär, *) qui fait passer, tr gou- 
zâr, *) qui chasse, qui éloigne, ex.: r£ 

pers gham-gousär, qui chasse le cha- 
grin, ?) qui boit, ex.: Fetes mèy-gou- 
sâr, qui boit du vin, [ss &; B 

W3luS gousérden, ‘) faire passer, laisser pas- 
ser, *) éloigner, chasser, ?) boire, * éprou- 
ver, ex. : 63La$ (—< gham-gousärden, 
éprouver du chagrin. 

o3,L«S" gousärdè, laissé, abandonné, B. 

«A,LaS" gousérendè, qui boit; «4 UE S 
gousärendè-i-mèy, qui boit du vin, swiss 
«? (part. prés. de (3,Le$" gousärden). 

syLmS" gousärf, action de faire passer, 
d'éloigner, ex.: «s Les" e< gham-gousäri, 
faire passer le chagrin, B. 


reg guèst, *) laid, difforme, hideux, *) hon- 
teux, mauvais, Lo 5 » ÊS r a : D: 
Lis goustäkh, 
 hardi, impudent, effronté. 

a Lilas goustékhâne, hardiment, impu- 


‘) courageux, brave, 


e 


demment, effrontément. 

pie ps goustâkh-tchèschm, à l'œil 
hardi, au regard effronté, sans crainte. 

Er) pes goustäkh-dèst, met. vif, agile, 

* adroit, ef” Fu, Was w>w3 ULle 

S3) ps goustâäkh-rouy, effronté, sans 
honte ni pudeur, Le ç@. sf JP Ch. 

ob ; ps goustäkh-zèbân, hardi en pa- 
roles, qui parle sans réfléchir, qui ne 
ménage pas ses expressions, ss puss 
goustäkh-gouy. 

abs goustäkht, hardiesse, effronterie, im- 
pudence. 

. gouster, ‘) imp. de A gousterden, 
étends!, répands!, *) part. prés. en comp., 
qui étend, qui répand; pas" Lio djèfa- 
gouster, oppresseur; yes ss dâd-gou- 
ster, équitable, juste; pas” el, râh-gou- 
ster, CET | 


y— ii" sdyè-gouster (qui repand de 
l'ombre), met. bienveillant, protecteur ; 
us Gi soukhan-gouster, ‘) qui ex- 
plique, qui commente, *) éloquent; «+ 
A schâdi-gouster, qui répand la joie, 
joyeux, heureux; paf cs schikdyèt- 
gouster, qui se plaint sans cesse; Lis 


monture, cheval, mulet; 


ps xird-gouster, qui répand la lumière ; 
tas” ce mékrèmèt-gouster, ‘) bien- 
faisant, libéral, ° généreux; ja” gouster, 
3) épine noire, * épine blanche, B. 

wAl;xa$" goustèränden, et y A5!  xa$” gou- 
stèräniden, ‘) répandre, étendre, °) faire 
répandre. 
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JS km 


EU É gousterden, imp. pers gouster, 


) répandre, étendre, *) arranger, disposer. 
FINS gousterdèni, tout ce que l’on peut 


étendre (couverture, tapis, etc.). 


ANS gousterdè, étendu. 
Gras" goustèrisch, tout ce qu’on peut 
étendre (couverture, lit, tapis, etc.). 
HA pu goustèriden, imp. >x-$" gouster, 
étendre, F. 

xiuS guestè, excréments (du cheval, du 
mulet, de l'âne, du bœuf), B 

as Goustèhèm, 
zèr, fils du roi Minoutchèhr, D J r6 


1) nom du fils de Naw- 


RS u>, * nom du fils d’un héros 
Irânien nommé rs Guèj-dèhèm, père 
de la belle 4513, Gourd-Afèrid, B. 

LsiaS" guèstf, laideur, difformité, bassesse. 

LS gousistègui, rupture, interruption. 

7. gousisten, et G Ages" gousiliden, 
‘) rompre, *) se rompre; »? ber 
gousisten, rompre. 

it 9" gousistè, rompu, cassé, séparé, 
coupé. 

Li Pa gousistè-bouny dd, déraciné. 

çse &tmmS" gousisté-pèy, dont la corde est 
rompue (arc). 

Js EPA d HAS IR qui a le cœur brisé, 
aflligé, J o3, 5). 

pi se gousistè-dèm, qui a le souffle 
coupé, essoufflé. 

ul gta gousistè- sindn (dont la bride 
est rompue), met. ‘> cheval sans frein, 
indompté, ‘*) homme courageux, que 
rien n'arrête, syn. le va gousistè- 
lidjâm, et Le tant" gousistè-mihär, 
ingouvernable. 

AS axes gousistè-nour, met., ‘) nouvelle 
lune, croissant, L, a. JA, * coupe 


ice 
en or où en argent qui a la forme d'un 
vaisseau, B. 

LS gousil, ‘) imp. de ab gousiliden, 
et yum S gousisten, romps!, *) part. prés. 
en comp, qui rompt, qui détruit, ex.: 
Le. ülex peymän-gousil, qui rompt, 
qui viole un traité, 6 X& clous peymän- 
schiken ; js here qui 
brise l'âme; JuS J5 dil-gousil, qui brise 
le cœur; J—x$ si gham-gousil, qui 
chasse le chagrin. 

GAS IL" gousiläniden, faire rompre. 
als gousilè, rompu, cassé, brisé, FPS 
cdè, B. 
DAgLas gousiliden, imp. Jar gousil, rom- 
pre, briser, CS et CSA ST, B. 
cie, faim, PE à B., a. sx. 

Las gousnämär, AC Gÿ, faim véhé- 
mente, B., faim impérieuse, ,Ll +. 
gousn-i-ammär. 

Nes gousendè, ‘) affamé, *) qui désire, 
7) désir, * noyau de datte, 4 Lx —ÂL 
5 oo, F. (). 

NS gousnègui, faim, Lans B. 

auf gousné, qui a faim, NA B. 

PS guisnf (voy. nn É kisni), assa foe- 
tida, B. 

«sm$" gousf (pour JauS$” gousfl), action de 
dire adieu, de prendre congé, de se sé- 
parer, de renvoyer, de faire partir, B. 

ru gousikhten, mp. Vers gousil, rom- 
pre, B 

tiquS gousikhté, rompu, brisé. 

Jess gousil, action de prendre congé de..., 
de quitter, de se séparer, d'envoyer, de 
faire partir, B.; (355 » 53 Jr gou- 
sil kerden vè nemouden, prendre congé. 

US guësch, *) beau, joli, gentil, délicat, 


ETS 

*) démarche fière, coquette, élégante et 
gracieuse, ?) vaisseau, se ès, +) mau- 
B., 


5) agaceries amoureuses, signes amoureux, 


vaise pensée, soucis, empêchement, 


coquetterie, F. 

DS guisch, cœur, (js, a. AS. 

US" gousch, Dituités une des quatre hu- 
meurs contenues dans le corps humain, 

; balgham, B.; d’après les Anciens, ces 

VI 
sou à sl,âe, le sang, la pituite, la bile 
jaune et l’atrabile, uad AS 9 g>* PS 
un ES 5 35 À 3» B 

Lis gouschä, 1) Imp. de HAS gouschäden, 
et «)>às gouschouden, ouvre!, ?) part. 


prés. en comp., qui ouvre, qui découvre, 


quatre humeurs étaient: ik s 


ex.: LS ge tchihrè-gouschä, qui ap- 

paraît; Lis Le djèhän-gouschä, con- 
quérant le monde; LS” o; ,, rouzé-gou- 
schâ, qui rompt le jeûne. 

Lis gouschäd, ‘) il a ouvert, *) action 
d'ouvrir, de laisser partir, jet, ?) victoire, 

9 joie, gaîté, «ss, ©) lar- 


geur, étendue, ‘ progrès, succès, accom- 


conquête, B., 


plissement, 7) ouvert, ample, *) gai, joyeux, 
Jr, B., 9 marche d’un pion au jeu du 
nard, py13 ès, 9 Jos inst 555, F. (7); 
35 Lis gouschâd-zèr (il a découvert de 
l'or), agriculteur (voy. le mot &5 » berzf), 
F.; K Lis gouschäd-i-kâr, succès, heu- 
reux accomobsenent d'une affaire; LS 
W3/5 gouschâd-dâden, faire marcher, faire 
réussir (une affaire). 

«SL gouschâdègui, *) ouverture, am- 
pleur, étendue, *) espace entre deux objets. 

ets gouschâden, Imp. Lis gouschd, et 
wi gouschäy, ‘) ouvrir, *) étendre, 


dilater, ) laisser aller, *) conquérir, 5) s’ou- 


FERETS 


rir, 9 se montrer; GAS sw soukhan 
gouschâden, parler, commencer à parler; 
Gas ;}, rdx gouschäden, découvrir, 
dévoiler un secret ; ua OÙ ; xebän 
gouschäden, ouvrir la bouche, se mettre 
à parler. | 
ab sas gouschâäd-nâmè, ‘) mandat royal, 
diplôme, firman, j>ûe à (le EE &Les, 
* titre, inscription d’un livre, plane 
ets B. | | 
RETS gouschäde, ‘) ouvert, *) étendu. 
sx! °3L29" gouschâdè-abrou, épanoui, gai, 
au visage ouvert et riant, syn. 635 
als gouschädè-pischäni, &ue 38 
gouschâdè-djèbin, 3 ,°W_&4S gouschädè- 
rou. 
cm) LS gouschâdè-dest, qui a la main 
ouverte, met. libéral, généreux, syn. ess 
LS" gouschâdè-kaf. 
35 oi gouschâdè-raw, qui a le pas 
large, long (cheval). 
où 3 LAS gouschâdè-zébân, met. éloquent, 
qui a la parole facile. 
cod; 29 gouschâdè-goulf, aux boucles 
défaites (épithète d’une beauté), 
ds o2S gouschâdè—dil, *) qui a le cœur 
ouvert, qui a un caractère ouvert, franc, 
2) gai, content, ?) libéral, généreux, B. 
D} eL29 gouschâdè-maschrab, jovial, 
qui est d’un caractère gai. 
LS gouschâd-hengâm, une saison 
de l’année, JL Jas jee 5! des d; 
au pl. HLtCs Li gouschäd-hengâämän, 
les quatre saisons de l’année, 5! x LU 
9 Gbauls 3 Lg a ol sal Jr 
sé plres; set, B. | | 
sas gouschädi, ouverture, espace ouvert, 
étendue, B. 
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Dali Gouschäsp, roi de Perse, le même 
que Dali Gouschtäsp, B 

CES gouschäk, bras long, en parlant du 
bras proprement dit, c'est-à-dire de la 
portion qui s'étend de l'épaule au coude, 
Us pu 5] ot s af L al jh ss 
et L out, B 

puis tbe faire ouvrir. 

ol gouschdyisch, ‘) ouverture, espace 
ouvert, étendue, *) facilité. 

DAS gouschb, qui bondit, qui fait un bond, 
Auf jai 4 og, B. (voy. Re re 
schasp). 


#b ee # Gouschb-bänou, nom de la fille 


de Roustèm. 
œûs guëèscht, *) il est devenu (de w-2à$ 


guëschten; voy. ce verbe), *) action de 


passer, de se promener, tour, promenade, 
3) effacer, UxsLe pate 3 CU" Ge, # me- 
ils ls ss, 9 colo- 
quinte, A 6) voir, ou + S 

n.; RESTE sl r ou gou- 


târ kerden, ‘) se promener, *) parcourir. 


lon d’eau, 


Lar gouschtä, le Paradis, cg, B. 

Dali Gouschtäsp, ") roi de Perse, père 
du héros Isfendyâr Rouyîn-ten, *) voie ou 
moyen par lesquels le Créateur fait part 
de ses grâces divines à ses créatures, 
Aëb a » ds ole if Gal F3. 
de ve vus Gr, B 


abris gouschtäspi. 5) qui est de Gouschtâsp 
(voy. le mot préc.), *) nom d'un. temple 


des adorateurs du feu, se 5. 

EU s J— EVE guèscht-ber-guèscht, 
‘) pli sur pli, très tordu, * nom d’une 
plante grimpante, ou espèce de lierre, a. 
lîâs, B. 


, 


+ 
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ur gouschtasp (voy. alias"), B. 

de ei guescht-sèldmi, taxe que pré- 
lève le PE qâdi dans ses tournées, J. 
(salutation de tournée!). 

dis gueschtèk, scarabée, fouille-merde, 
OS va», a. Jaa, B. 

Lis guèschtègui, état de ce qui est 
tourné, tordu, gâté. 

US guèschten, et (A3; guerdiden, 
lmp. 5>% guèrd, ‘) tourner, se tourner, 
3) se changer, se répéter, ?) devenir, se 
faire, * voir, regarder, ‘) se promener, 
parcourir; WXxä$" ;L bdz guèschten,  re- 
venir, *) retourner; ee d 5b bâz guèscht, 
retour; WX&S » ber guëschten, *) tourner, 
changer, *) passer, trépasser; 5! GXäS" »: 
ber guèschten èz.…., revenir de... uxàs 3 
der guèschten, ‘) tomber, *) être ruiné, 
dévasté;, Cxèf 3 >$ firou guèschten, de- 
venir caché, parte: us EL Met S 
AL Lué, B. 

ixà" guèschtè, *) tourné, retourné, *) de- 
venu, fait, changé, Ye c IS, 
3) louche, mis" fe, a. Jsa, B., s as 
er kädj ou loudj, B.; &xè& » ber 
guèschtè, ‘) retourné, *) contraire, mal- 
heureux, ?) perdu, ruiné, *) met. troublé, 
affigé; is) axà",; ber guëschtè-akhtar, 
infortuné, malheureux, syn. fé! ai +9 
ber guèschtè-ayyäm, wo ès ;s ber 
guèschtè-bakht, cs ETS » ber guè- 
schtè-daswlèt, al RS » ber guèschtè- 
tâlie; Jp xxaS x»? ber guèschtè sèr (voy. 

RS y ser-guèschtè), étonné, troublé, 
éperdu;" tk y ber-guèschtèguf, 
") retour, inversion, changement, *) apos- 
tasie. 


x" hind. guischtè, et 4x8 kischtè, com- 


L ’ 
position de substances aromatiques, ,,4f+ 


cb ,he ;l cul, B. 


ST guëèschti, *) garde, patrouille, *) joie, 


bonheur, santé, ?) air gai, J. 


«à guèschasb, *) éclat, splendeur, &4s 


ua HUB 3, à Wliél, 2 adorateur, 
$ 
pumké 3j:l frèd-guèschasb, qui adore 


Dieu, nl , B. 


Di Gouschasp,  (voy. «ulxés") Gou- 


schtâsp roi de Perse, *) qui fait un bond, 
qui bondit, as gouschp, B. 


swèt guëschaspt, illuminé, ÿl4l _(voy. 


üLast,2t), B., comp. sl, rex et 


uoslyée, B. 


LS gaschf (voy. us guèzf), B., ‘) poix 


liquide, * argent brûlé, noir d’orfèvre, 


émail. 


DAS guèschèn, guèschn, et LS kèschèn, 


‘) nombreux, abondant, *) beaucoup, B. 


vas gouschn, “) mâle, »5 nèr (opp. à A 


mddè, femelle), *) palmier mâle, a. js 
Jfahl, *) chaleur, recherche du mâle (se 
dit de la femelle des animaux), * fécon- 
dation, gestation de la femelle d’un ani- 
mal, 9 fécondation du palmier femelle; 
69 vèS gouschn dâden, faire saillir; 
OS ÈS gouschn-guiriften, recevoir 
le mâle, être fécondée (femelle); ie 
ga bè-gouschn âmèden, être en cha- 


leur (femelle). 


Fe was" gouschn—bouz, bouc, J. 
[5 Fr $ gouschn-khäh, qui est en chaleur, 


qui recherche le mâle (femelle). 


sb LAS gouschn-yäftè, qui a trouvé le 


mâle, fécondée (femelle). 


LAS LS” guèsch-nischin, le quatrième jour 


de chaque mois de l’année royale, Fe € 
ou djélâléenne, B. 


La 
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AaëS guèschènèk, scarabée, F. (voy. dxis | puy Lis goftäriden, parler, F. 


guèschtèk). 
AS gouschne, qui a faim, auf B. 


uli gouftân, ‘) sauterelle, pl, 9 ci- 
gale (?), a. C5, (7), F. 


re vis gouschni, “) accouplement, saillie, ne7Ts goft-gou, pour rs s Er goft ou 


*) fécondation du palmier femelle; Aàf |: 


gou, conversation. 


35 gouschnf dâden, couvrir, saillir sa | uxaS" goften, lmp. +5 gou, et LS gouy, 


femelle (se dit du mâle), syn. 63 2àS" 


gouschni kerden; o55 a S" gouschnt- 
dâdè, *) fécondé (femelle d’un animal), 


7 palmier femelle. 


pris guèschniz, démarche élégante, gra- 
cieuse, gaie et joyeuse, B. 


js guischnfg, coriandre, plante appelée 


9 parler, dire, *) énoncer, prononcer, for- 
muler; wii 5b bâz goften, ‘) redire, 
répéter, *) dire, prononcer ouvertement, 
hautement, *) répondre. 

Us gouften, contract. de xs pEaè 
schougouften, se fendre, s'ouvrir, s’épa- 


nouir, B. 


en ar. ue , graine de sésame (voy. AS goftèni, ") à dire, que l’on doit dire, 


pis et MAN), B.; yen ÈS gui- 


AT ART 4 


digne d’être dit, 


schnfz-i-hisrim, met. vin de raisin, au | xs goftè, dit, prononcé. 


sil, sy ba 5, B. 


ps goftt, discours, paroles. 


SAS gouschoud, ‘) il a ouvert (de DIS" 1 guil, ‘) argile, *) boue, limon, a. wab, B.; 


ou was voy. ce verbe), *) ouverture, 
action. d'ouvrir, | 

535$ gouschouden, lmp. Lis gouschà 
(voy. WALES gouschäden), ouvrir. 

3 ÈS gouschoudè, ouvert. 

ui$" guèschf, et sé kèschi, gaîté, état 
prospère, santé, B. T. 

wi guèschschi, ‘) gaîté, santé, *) démarche 
gracieuse et coquette, B. 

à goft, ‘) il a parlé, il a dit (de uxas 
goften, voy. ce verbe), *) paroles, discours, 
pY s Js5, B., *) abrég. de œ4tre hen- 
gouft, gros, grossier, épais, * espèce 
d'étoffe blanche et grossière, F. 

Lu goftà, il a dit: LaK, beè-gofté, il a 
dit (de wxéS” goften, voy. ce verbe). 
JL—xis goftär, discours, conversation, le 
parler ; ÿLxa$” ,Cs schekèr-goftär, qui a 
la parole douce comme du sucre, élo- 


quent. 


Dicrionnairsx PErsaAN-FRaNÇais. III, 


«sl S guil-i-armèni, terre d'Arménie, 
Res d’ocre rouge, a. ai wab, B.: 
Gb) 51 À guil-i-Agritous, terre de 
Crète, ou Ge de Lemnos, terre si- 
gillée, B.; 9 t1 guil-i-pérsi (voy. 
AIS TS" n's guil-i-ser-schouy), B.; 1 
Sy guil-i-bahri, terre marine, ue 
d'ocre rouge; +3, 53 S guil-i-pèrverdè 
(limon nourri), met. le corps humain, 
LT pue 5 5, B.; ASF guiri- 
tounouk, boue fine, c.-à-d. boue claire, 
mêlée de beaucoup d’eau, F.; exe 
| guil-1-hikmèt, limon, ciment; Le r- 
guil-i-hayd, terre noirâtre, bonne coute 
les brûlures, a. Khatt My wab (9, B.; 
dus F guil-i-khourâsänt, terre du 
Ross: terre très blanche que l'on 
mange torréfiée, dial. de Schirâz, Aude Y 
guil-i-sèfid, terre blanche, a. JL wab 


tin-ma 'koul, terre comestible, et ab 
# 


28 


L 


3 
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Sans tin-i-nischäbourti, 43,5 £, 1: 
US S guil-i-khoun, terre de ne Go. 
f 5e R guil-i- makhtoum); 5,; Y guil- 
i-zerd, terre jaune que l'on apporte d’un 
endroit voisin de Constantinople, a. wab 
pie) et pell owab, B.; Lg je W guil- 
i-ser-schouy, où 46 + Y guil-i-pârsi, 
terre dont les femmes se servent pour se 
nettoyer la tête, B.; ui 1 guil-i-sèfid, 
terre blanche (voy. he #), terre 
comestible, B.; gs lt W sul scha 
moust, a. ça ab tin-schâmoust, terre 
de Samos, dont on se sert comme de la 
terre de Lemnos ou terre sigillée, Pb 4 
AL pr—* Sel, B. ; wx5  guil- 
i“kouprousi, terre de Chypre, espèce de 
terre sigillée, a. (9x wab, B.; ss Y 
guil-i-kouy, boue des villages, met. boue 
noire et gluante, F.; RS Y guil-i-ma- 
khtoum, terre sigillée ou terre de Lemnos, 
ayn. HO! wab tinou ’L-kähin, terre du 
en, a) re khâtèmou ’l-melik, 
l’anneau du roi, et a ils khayä- 
timou ’l-mèlik, les anneaux du roi, B. 
(voy. W > mouhr-guil); &ya+ Ÿ guil- 
i-misr, et (yes wab nier, terre 
d'Egypte, a oe en médecine contre 
l'hydropisie, B.; ax Y guil-i-nibischtè, 
terre sigillée, f 7e P: En pe v1 guil- 
sirischten, pétrir de l'argile; 63 1 
guil-kerden, “) pétrir de l'argile, *) aie 
couvrir de boue; j3 (44 èt ns guil- 
kèschiden ber…, passer une csucé d’ar- 


gile sur... 


F goul, pl. UK goulhé, et YŸ goulan, 
9 fleur, * rose, a. 3,3 vard, ) marque 


faite avec un fer chaud, é”, #) charbon 


ardent, JT Kat, 5) étincelle, 5 obé, 


6) fortune, réussite, &»—J5, 7 couleur 
rouge, y" ë , B., ‘) enjeu déposé 
par les joueurs entre les mains du x 
LL, mfr-i-bisät, chef du tapis ou Lee 
du es Bh., *) mouchon ou mouchure, 
bout de mèche brûlée, és ÿ, J.° pl # 
goul-i-abr, fleur de nuage, petit nuage, 
>= en) ; Fe pl 11 goul-i-abrischoum, 
espèce de rose à feuilles frangées; çt5! 
goul-i-dtsché, rose de feu, rose joue 
é —… 11 , 71 1 goul-i-ahmar, rose 
rouge; a) goul-i-Ourba, fleur 
d'Ourba, plante médicinale, importée de 
la Syrie, et employée contre les morsures 
et le piqûres des animaux, sys. Au pc 
ganbar-bid, saule ambré, a. se dja dat, 
gr. Wyde5 foulyoun, réktov, polium, comp. 
Lef jeu B.; olest S goul-i-âsmän 
(fleur du ciel), met. le AA B.; 3y4l 11 
goul-i-aschrafi, souci, calende (plante), 1; 
ul L goul-i-bâ-fèrmän, violette, J.; 
Gays . V1 goul-i-bi-fermän, anémone, 
etat Glit, F; gl S goul-i-pa- 
pousch, rosette sur une pantoufle, 
DJs pt YF goul-i-bâdâm, fleur d'a- 
mandier; «ls À goul-i-pérsf, rose de 
Perse, rose très use à cent feuilles, W 
dune, 6 UE, B; sig P gout- 
i-piyâdè, ‘) fleurs de toute plante à tige 
courte, telles que la tulipe, le narcisse, 
le lys, la violette, *) toute fleur des 
champs, B.; A 1 goul-i-bèd-nâmt 
(fleur mal-famée), maladie vénérienne, 
aa5!, B.; 05 SK goul-i-tâbout, fleurs 
que. l’on dépose re tombeaux; 35 
goul-i-ter (rose fraîche), met. la joue ou 
la main d’une beauté, B.; cc Y goul- 
i-tasbih, la rose du chapelet, le plus gros 


ss = ms —— 
& 
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grain d'un rosaire musulman, eyn. pl 

asaw imdm-i-soubha, &saw # LE  »Ÿ Y 
court fleur de pavot, sr F 
goul-i-kouknär; sl Y goul-i- tchirägh, 
mouchon, bout de lumignon; F— ie Y 
goul-i-tchèschm, et +49 S goul-i-didé, 
tache noire dans l'iris où prunelle de 
l'œil; csyisa JE goul-i-dja gfari, petit 
œillet d'Inde (tagetes patula), J,; ia Y 
goul-i-djeng, rose de combat, rose que 
s'envoyaient les héros, les guerriers ou 
les lutteurs, comme signe de défi et d’ap- 
pel au combat, syn. ke SE goul-i- 
hèngdmè, et ,xàS # goul-5-houschif ; 
>æ À goul-i-hadjar (fleur de la pierre), 
. étincelle qui jaillit d’une pierre à 
feu, B.; la J# goul-i-halv4 (rose 
douce), ie de rose sauvage, de 
couleur jaune, et d’un goût agréable, que 
l’on emploie dans les confitures, *) mor- 
ceau, cuillerée de confitures; },—7 Y 
goul-i-hamrä, rose rouge, gr" Y Y 
als ; JS 1 goul-i-khandjar, fleurs 
du poignard, Sieniente en rosaces sur 
la poignée d’un poignard; »1à S goul- 
i-khèyr (fleur du bien), met. ru 
réussite; li n£s goul-i-khayrd, J 
34 goul-i-khayrou, et was JF goul- 
i-khayri, rose trémière, ou alcée, origi- 
naire de la Chine; «s33)3 JT goul-i- 
dävoudi, rose de David, rose jaune et 
blanche, chrysanthème des Indes, ou an- 
thémis à grandes fleurs; &5, 9 J—$ 
goul-i-dou-rouy, espèce de rose à feuilles 
jaunes à l'extérieur et rouges à l’intérieur, 
eye. 5, 5 Jet 5) 9 2, a 3 
at, Le, JF goul-i-rapnâ (voy. ES 
dos P); 3535 JS goul-i-zerd, rose 


u 


jaune, printanière; ads s, 3 VE goul-i- 
zèrd-i-fèlèk (fleur jaune du ciel), met. le 
soleil, B.; c4; JS goul-i-zèmin, par- 
celle de terre; Pr ds goul-i-soubha, 
la plus grosse SrRiner du rosaire musul- 
man, fai JS , Ua >= Xgoul-i-ser- 
tchin, la plus belle fleur du panier, JS 
Ju 95, 8 je JS, dun pe JS NF 
&>" on ‘) rose a 2) met. 
le soleil, B.; ai JS goul-i-sèfid, 


rose blanche et d’une odeur très agréable; 


| Eu JS goul-i-seng (fleur des pierres), 


lichen, mousse qui s'attache aux pierres, 
a. pad! je, pad! ge, B., ülu 5 CE 
et D la, B; lou JS goul-i-sou- 
vdr, fleur sur sa tige, fleur à tige, JS 
ole5ss ; ossi, Le nes gouli-soürindian, 
fleur du colchicum illyricum ; UE JS 
goul-i-sourf (voy. tit JS ); we Mr 
goul-i-sousen, Lis; 9 qi JS goul-i- 
schèb-bou, rose qui répand son parfum 
la nuit, 3535 xt JS goul-i-schèb- 
afrouz (rose qui éclaire la nuit), espèce 
blé leY goulhäy-i-schèräb 


(fleurs du vin), met. taches rouges sur le 


de rose; 


visage d’un homme adonné à la boisson; 
er JS goul-i-schams, mouchure, bout 
de mèche brûlée, él 2 JS : pa JS 
goul=i-soubh (rose du matin), met. pre- 


mier point du jour; (y; &e JS goul- 


_i-sad-berg, rose à cent feuilles, B.; JF 


Lau Sy do soil sadheres deman 
(rose à cent feuilles de ciel), met. soleil, B.; 
SL JS goul-1i-tourrè, fleur de paon ou 
du Paradis, ou œillet d’Espagne ( poin- 
ciana pulcherrima, poinciané élégante), J.; 
las JF UE ans (rose d’Abbâs), 
espèce de rose; LE J goul-i-sadjd- 


3 


? 
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ÿib, fleur des merveilles, la ketmie, rose 
de Chine, hibiscus mutabilis, J; &5,s JS 
goul-i-fèreng, fleur d'Europe, Detvenche 
du Madagascar à fleurs roses ou purpu- 
rines (vinca rosea), Sch.; «ass JS goul- 
i-gahba (voy. Le, JF), B.; st JS 
goul-i-kdtchirè, et + SES oies 
kâfischè, fleur du faux Fr. ou de 
carthame des teinturiers, («5 khasag, 8., 
comp. çja— a), pes, B: cuit JF 
goul-i-käghizi, fleur ou rose shell 
en papier coloré; RE JS goul-i-kou- 
schtt (voy. ie JS); pés J$ goul- 
i-kafsch (voy. pre JS ), Fe vu é 
Ji kawkab-i-kafsch, as katibe; JS 
LÉ goul-i-gouldb, ‘) rose rouge, ts 
é Fr ?) hind. liqueur forte préparée avec 
cette espèce de rose; AS JS goul-1- 
guendé, fleur pourie, “énte qui a une 
très mauvaise odeur (voy. «K_4X kali- 
kân), Tn.; Elus JS goul-i-gouri- 
stän, fleur des Gnedères: camomille, 
olysl et Je F.; 598 JS goul-i- 
kouzè, ‘) petite rose blanche à cent feuilles, 
Way,  narcisse (fleur que l’on conserve 
dans un vase), B.; xs" JS goul-i- 
guîti, ‘) parcelle de terre, 42; JS ; 
?) espèce de rose à feuilles épineuses | on 
en connaît deux espèces: la blanche et la 
jaune, B., *) fleur à tige courte, ou de 
plante rampante, s3L, XF, B.; Ga nes 
goul-i-kiri, fleur du pandanus odoratis- 
simus (voy. UŸ kdzf), B.; Jese JS 
goul-i-mahhmal, fleurs brodées sur 1e 
étoffes en velours; , La JF goul-i-mou- 
karrar, conserves de rose, J.; Lis JF 


goul-i-mouschki, espèce de rose d'une 


odeur très agréable, paie JS goul-i- 
C4 


mouschkidjè; aie JS goul-i-mousch- 
kin, espèce de w— . nasrin, ou rose 
blanche à cent feuilles; «Ltge LS goul- 
i-meht4b (fleurs de la line). ‘) ombre 
projetée sur la terre par des branches 
d'arbre par un beau clair de lune, *) hind. 
rose qui fleurit la nuit vers la fin du 
mois de 2: Barschakäl, en had. }S 
dub ; wlix JS goul-i-mizän (la rose 
de la balance), met, la planète de Vénus, 
o7% zouhrè, comme on dit: <:;ñe ne 
khâr-i- sagrab, le dard du scorpion, doue 
dire la planète de Mars, rh—e bahrâm ; 
UD 7) JS goul-i-nasrin, rose de Chine, 
blanche, B.; Lis JS goul-i-nischât (la 
fleur de la Lois) met. le vin, col;4 scha- 
rdb, B.; «Ke N goul-i-hengäâmè (voy. 
ie JS goul-i-djeng); ns ee nes 
goul-i-yèk-tchèschm (la fleur à un œil), 
met. pénis, 5 Lib) gb, Bh.; JS 
Lsw# goul-i-yousouf (fleur de Joseph), 
‘) amaranthe, fleur rouge de pourpre, 
US ce à jo lies, 9 espèce de 
rose jaune, j, ; JS B. — Phrases: JS 
Sy get 5 goul-è;-scham g guiriften, 
moucher une chandelle; 6x5 JS 
goul enguïkhten, jeter des fleurs, produire 
des fleurs, sya. 63/5 JS goul däden, JS 
O3 cœwl, goul-râst-kerden; ya, JS 
goul tèräschiden, façonner des fleurs, faire 
des fleurs artificielles; ww JS goul 
tchiden, ‘) cueillir des fleurs, *) met. se 
promener; 5} ue JS goul tchiden 
e7.…., cueillir une fleur de quelqu'un, 
recevoir une grâce de quelqu'un; f 
udmuis goul khandiden, sourire, met. 
s'épanouir (se dit d’une rose, d’une fleur), 


as ; uxsl uw! cs JS goul der àb 


endäâkhten (jeter une fleur dans l’eau), 
met. susciter des troubles et des malheurs; 
6% J$ goul zèden, jeter la rose à.…., 
défier quelqu'un au combat, à la lutte, 
comme on dit en francais: « jeter le gant 
à quelqu'un », G3lte,s JS goul firistâden; 
wa JS goul schouden, met. *) apparai- 


tre, se manifester, *) s’éteindre (se dit 


d'une chandelle); &3lius JS goul fri- 
stâden (envoyer une rose à quelqu’un), 
met. provoquer quelqu'un, lui envoyer un 
défi, 655 JS, comp. ÉLe JS; y JT 
goul kerden, met. :) éteindre (une chan- 
delle), * apparaître, se manifester, surve- 
nir, B., *) rendre évident, montrer; JS 
*éSf" goul-gofii, tu as bien parlé, tu as 
raison, bravo! 

PI guil-4b, boue déliée, boue claire. | 
goul-àb-i-tcheschm, met. larme, a+} 
eschk. 

JE LH gouläb-päsch, flacon dans lequel 


on tient l'eau de rose dont on s’asperge 


DK goul-àb, eau de rose; 


mutuellement à certaines fêtes. 

©! PK goulâb-dân, flacon d'eau de rose. 

55 PŸ goulb-ren (voy. jh DŸ). 

JT D goulâb-kesch, distillateur qui 
prépare l’eau de rose. 

"A ‘s guil-dbe, ciment, plâtre, sl djend, B. 

4Ÿ goulébi, ‘) d'eau de rose, *) à l’eau 
de rose, ?) couleur rose, *) petit flacon 
dans lequel on tient l’eau de rose, 5 sorte 
de conserve de roses, ‘) la poire dite gou- 
ldbi, dont on connaît plusieurs espèces, 
telles que le gouldbf de Balkh, 
balkht, le «53-4li5 natri, le (plc pab- 
bési, 7) distillateur qui prépare l’eau de 
rose, RSDÉ gouldb-kèsch. 
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À goulädÿ, ‘) sorte de pâtisserie feuilletée, 
faite de fleur de farine et d'œufs, *) sorte 


de confiture ou de pâtisserie délicate, a. 


C»Uh5, B. 


ssl JS goul-afsär (pour goul-i-afsär), 


rosace dont on orne la bride d’un cheval. 

wlis! JS goul-afschän, ‘ qui répand les 
roses, *) flacon dans lequel on tient l’eau 
de rose dont on asperge quelqu'un, aY 
goulàbi, *) espèce de pièce de feu d’arti- 
fice, ssl rs 

DH coulérourd fard rouge dont se ser- 
vent les femmes, ro solé, B. 

af T JS goul-âguin, rempli de vin; JS 
GS Das 7 goul-âguin kerden, met. 
remplir de vin rouge (une coupe), B. 

9) JF guil-dloudè, couvert de boue. 

JW goulâlé, ‘) chemise, val, a. ue, 
3) mèche de cheveux frisée, Je 4 JS 

_B., &h touff. 

LY goulân, 1) imp. et part. prés. en comp. 
de WASK gouldniden, secouer, *) espèce 
de pâtisserie feuilletée, très délicate, B. 

LÈ goulän, pl. de J goul, roses, fleurs. 


jhait JS goul-endäz, jet de rose, aussi 


loin que l’on peut lancer une rose, dis- 
tance d’un jet de rose, 

sjlsil JS &uil-endäxi, digue, barrage. 

pla JS" goul-endâm, aux membres de 
roses, élégant de formes, délicat, gracieux, 
épithète que l'on donne à l'objet aimé. 

WA goulânden, et WA goulântden, 
imp. ws goulän, secouer, HSE, éten- 
dre, répandre, jualés!, F 

°% gouläh, ‘) noir, *) surnom du Scheykh 
etes DU Le; es Ai 
de, B. 


pen Goul-bâr, *) nom d’une ville, B., 


dr 
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7) localité près de Schiräz, *) quartier ès JS goul-tchèschm, qui souffre du mal 


d'Ispahân, ulaléo! 5! œruul abat, 

LE goul-bâgh, ‘) jardin de roses, *) met, le 
Paradis, exe pasi, B. 

pa goul-bâm (voy. ab), B. 

AGUE 1) cris, clameur, grand bruit, *) en 
gén.: bruit, voix, * chant du rossignol, 
Jake a 3 50, B. 

AULE Goulpéyègän, a. A >> Djer- 
bäâdèqän, ville de l'Irâq-i-sadjam, B. 

Es guelbèt, grand vaisseau, 

w% JS goul-bèden, *) au corps de rose, 
pla Jr tendre, délicat, gracieux de 
formes, *) espèce de vêtement d’étoffe de 
soie, J. 

(3 JS goul-berg (feuille de rose), met. lè- 
vre de l’objet aimé. 

a Goul-berguè, localité dans le Dé- 
khan, J. 

is JS goul-bè-schèkèr, conserve de ro- 
ses, CA JF, us JS, B. 

ur JS goul-pèlds, nom d'un arbre, 
appelé autrement dy JS goul-bid, JF 
SAS goul-kèdou, et al3 pèlè (?). 

M goul-boun, *) rosier, *) tige de la rose, 
3) racine du rosier, B. 

wa goul-bend, jardinier, 6léb. 

sai goul-bendi, espèce d’étoffe à des- 
sins. 

Je JS goul-pousch, couvert de roses, 

y JS goul-bid (voy. gr 5). 

lys JS goul-pirây, qui taille les roses, 
jardinier. 

ES 4 goul-biz, feuilles de roses qui jonchent 
le sol. | 
Ds JS goul-tèrâsch, mouchettes, 9" JS" 
uma JS" goul-djébin (au front de rose), 

met. l’objet aimé. 


appelé ie JS goul-i-tchèschm (voy. 
JS" goul). 

Os JS goul-tchègân, espèce de pièce de 
feu d'artifice, ollil elemes 5! ES 
AL, B. | 

OL» JS goul-tchigân, nom d'un arbre 
appelé dans l’Indostân sg mahya (bassie 
latifeuille), J. 

SŸ guëltchè, pour alaS kedjlè, pie, F. 

AV guiltchè, os sémdnè, ture ways, 
F. coturnix (Vuzzers, Lexicon pers.-lat. 
s. v.), caille. 

AW goultchè, petite rose. 

> JS goul-tchihrè, *) au visage sembla- 
ble à une rose, *) épithète d’une beauté, 
3) Goul-tchihrè, nom de l’amante d’Aureng. 

was J$ goul-tchin (qui cueille des roses, 
ou des fleurs), ") jardinier, *) nom d’une 
femme, B., nom d’une sainte femme, ;: 
jdeul Waits adle, Tn., qui a vu Dieu 
en songe, B. 

JL JS goul-khér, ‘) rose épineuse de cou- 
leur rouge tirant sur le bleu azur, *) cou- 
leur rouge, tirant sur le bleu azur, comme 
celle de cette espèce de rose. 

edf goul-khadjÿ, boule de pain frais, 
boule de pâte, 4 J,# s Se Y 
atL, B. +. 

Wa" goul-khan, foyer ou fourneau d’un 
bain, pe dat (ls #5), Lis, F. 
LL UŸ goul-khan-t4b, chauffeur, qui 

chauffe le fourneau du bain. 

cs goul-khant, chauffeur, baigneur, 
te 5 Hboad. 

WhaisS" Goul-khendän (Goul-i-khendän, 
la rose épanouie), nom d’une forteresse 
du Mâzendèrân, Y. 


pl Jr 

515 JY guil-där, fangeux, boueux. 

PE Jr goul-där, ‘) qui a des roses ou des 
fleurs, à fleurs, 2) fleuri, ?) taché. 

ro JS goul-dâm, *) petit filet, *) filet. 

wi JY goul-dän, pot à fleurs. 

©) X$ goul-dirakht, rosier. 

kw JS goul-desté, *) bouquet de fleurs, 
Jr ed destè-i-goul, *) minaret. 

533 J$ goul-doux, à fleurs (étoffe, etc.). 

# JX goul-roukh, ils, Jr goul-rou- 
khsâr, qui a des joues semblables à des 
roses, épithète que l’on donne à l’objet 
aimé, Jhie JS, 5 JF 

à5, JS goul-reng, qui est de couleur rose. 

>») JS goul-riz, *) étoffe à fleurs rouges, 
*) époque de la chute des feuilles des 
roses, LS ss CDN » (> syn. ot 
goul-rizän. 

ni guil-zâr, boue, sol fangeux. 

5 goul-xàr, *) parterre de fleurs, *) nom 
d’une note, ou d’un accord (en musique), 
Same 5 ms 4e ab flo, B. 

W.>%3 JS Goul-zaryoun, *) nom d’une ville 
et d’une rivière dans le Turkestän, B., 
2) nom du L,5 peu Sir-dèry4, où (5yiae 
Sikhoun, appelé autrement JA «sb, 
ele 26, ds 36, List 26, B. 

Le JS guil-sày, qui travaille la terre glaise. 

nn guèlest, tout à fait ivre, come Li, 
pi. 

GLxak" goulistän, ) jardin de roses, *) le 
Goulistän, livre bien connu écrit par le 
Schèykh, gun« Sapdi, Saadi, 3) foyer, 
réchaud, fourneau, (2/5, B., + Gulistân, 
village du Qarû Bâgh, ou confluent du 
Kour et de l’Araxe où fut signé en 1816 
un traité entre la Perse et la Russie, dit 
Traité de Gulistân. 
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o5!; pl goulistän-zâdè, ‘) rose, fille du 
jardin, o5}; ue, enfant né d’une es- 
clave ou d’une femme de mauvaise vie, 

FX goulistou, jardin, Su 4 HE, B. 

Ou goulsoun, ‘) filet, réseau dont les 
femmes se servent pour soutenir leur 
chevelure, *) rangée de perles portée en 
ferronière ou bandeau sur le front, F. 

L& JS Guil-schäâh (roi de la terre), ") Kéyou- 
Ha & + AS, premier homme et premier 
roi selon l'épopée persane, *) Adam, B. 

4 JS Goul-schäh (reine des roses), nom 
de l’amante de i5,4 Varga, B. 

KA goul-schèker (voy. La JS). 

oi goulschèn, ‘) parterre de roses, de 
fleurs, jardin, Lx, ?) lieu de plaisir, 
séjour agréable, délicieux, F.,  fleuré, 
agréable. | 

gras UF goulschèn-i-qouds (le jardin 
sacré), mot. l'Empyrée, € 12 nl 5! su 
ol, B. 

asbl uY goulschèn-âr4y, qui soigne le 
jardin, jardinier, ubel. 

Sly DAY goulschèn-sèr4y, palais d'été, 
au milieu de jardins. 

sa guilschou, espèce de terre dont les 
fnnes se servent dans les bains en guise 
de savon, F., comp. 3% >" J 

2 X" guilschah (voy. 4 JS), B. 

2N goul-schah (voy. 44 y, B. 

> Goul-schèhr, nom de la femme de 
Pîrân Visè, ze s Ob4 » B. 

lat goul-sigér, aux joues semblables à 
des roses (voy. + JS goul-roukh). 

pis JS goul- paschr (: goul-i-gaschr), 
exemple d'écriture donné par le maître 
de calligraphie à ses jeunes élèves. C'est 


une feuille de papier sur laquelle sont 


3 


AN 


écrits dix versets du Qorân, enfermés dans 
un cercle (lit. rose de dix). | 

PS goul-ghitchè (voy. sui goul-ghf- 
ché), chatouillement, B. 

ons guil-ghar, maçon, pes où, B. 

+ goul-ghar, laine très fine ou duvet de 
chèvre dont on fait des châles, B. (voy. 
y*X kalghar). 

ms£ JS goul-ghountchè, ‘) bouton de 


rose, *) fard rouge employé par les fem- 


mes, 6; s5Le, B. 

ATEN goul-ghoundè, coton cardé (voy. 
Al, bâghendè, et ail bâghound), 
boule de coton cardé, B. 

AUS goul-ghoundè, ‘) coton cardé, *) met. 
homme gros, mou et paresseux, wi à 
cms 8 JW à come 3 a35 pipe 5. 

53 Ÿ goul-ghoune, fard rouge des femmes, 
HR, B, ob Le. 

xsuiN goul-ghitchè, chatouillement, B. 

Y goulèf, espèce de fleur rouge qui res- 
semble à la rose, >= ëb5, ét Fe lie # 
JLee , Fe 

pbs Jf goul-fâm, qui est de couleur de 
rose, À, JS, épithète donné à l’objet 
aimé. , 

olis JS goul-fischän (voy. bis JF. 

duagif goulfahscheng, glace qui pend aux 
gouttières, syn. CLaiñgiK" kalfahscheng, B. 

was Jf goul-gand, conserve de roses, 1e 
Ki; cms 5 dr goul-gand-i- sasali, 
conserve de roses au miel. 

AW goulèk, ") petite rose, *) propos satiri- 
que et mordant, blâme, 3) (voy. AK kilk), 
sarcocolle ou gomme de Perse, 5: AY 
JG! goulèk-i-anär, fleur du onde 

LS guil—kâr, " maçon, Res guiliguèr, 
E Per | 


os JF 

sŸ JS guil-käri, *) ouvrage en maçonne- 
rie, S poterie. 

«s À Jé goul-kdri, ouvrage ou étoffe à fleurs. 

A JS goul-kâmé, sédiment, marc préparé 
avec de l’eau de rose et employé dans 
la teinture et l'impression. 

EX goulkadj (voy. pa$ goulkhad}). 

AS goulguètchè, coutume observée par 
les femmes à la naissance d’un enfant 


jusqu'au moment du sacrifice de la xñxñc 


ca9iqa et de mettre le nouveau né au 
berceau, B. 

sf JS goul-kèdou (voy. ds Jé et Jr 
Ut ). 


SF goul-guëscht, * promenade à l’épo- 
que des roses, *) promenade, ?) endroit 
agréable et lieu de promenade, *) nom 
d’une localité près de la ville de Schiräz, 

JF guèl-guèl, espèce de citron très 
acide, B. F. Tn. 

Ft ire goul-goul, ‘) beaucoup de roses, 
*) très fleuri, Bh., ?) bdellium, sorte de 
gomme-résine, B., a. Ji mouql, 

paf JS guil-guendoum, racine d’une 
Done Hédicihalés B. (voy. pa j#, 
f AS 3 8°), en taro es Lure pie, Tan. 

ACÉ Golkondè, Golconde, ville de l'Inde 
dans le royaume de Dékhan, à deux kil. ©. 
de Haydarâbâd. 

Cd.3—$ WF goul-koubf (presse des roses), 
fête des roses, célébrée au printemps, B. 

bb, Ras goul-gouristän (goul-i-gouristän, 
fleur des cimetières), champignon, J. 

wsS JS goul-goun, * qui est de couleur 
rouge, *) met. coupe en cristal pleine de 
vin rouge, ?) nom du cheval de Schîrîn, 
amante de Fèrhâd, B.; XF jé schir- 


i-goul-goun, lion de couleur fauve, B. 


2x 0ÈE 


> 0 3 KF goul-goun-tcharkh, met. le 
ciel, B. 

IE goul-gouné, 535% Gi, fard 
rouge dont se servent les femmes, + ojLé 
ob; 5 . B. ; pt ee Ed goulgou- 
nè-i-adim-i-âdèm, ‘) le rouge de la peau 
de l’homme, pl us) A y ?) met. 
le prophète Mohammed, B., sg © ; 
—. s 4e dhas UT de le 
_J% ya, Ta. | 

»#S JS goul-gutr, mouchettes, ghb5 JS 
a. jlyie migräz. 

T4 JS goul-kisch, amaranthe, plante d’un 
rouge pourpre, 5355/()tu, J. 

JS JS" goul-lâlè, anémone (plante), J. 

pe ns goul-lahana, choufleur. 

+ t. p. guëlmidj, et guëlmoudj, arête de 
poisson, M. 

nu goulmar, ‘) espèce de rose ou de fleur 
qui a un parfum exquis, *) sorte de fer 
de flèche, cs Ê »5 OK 51 4555 9, B. 
(voy. Ur Au), B. 

OK +# Goul-mèkän (endroit des roses), 
bourg près des portes de l’ancienne ville 
de Djey à Ispahân, Y. 

5 2% goulmouj, sorte de lézard, 3 alle 
Loge (voy. 531$" kalmouj), B 


- .4X goulèmousch, saule muscat, LEUR 


mebg 5, B, joe À. 

.—€ JS" guil-mouhrè, *) boule d'argile, 
” balle en terre glaise qu'on lance avec 
l’arbalète, * le globe terrestre, 1:44; te 
+) met. l’homme. 

paf goul-mikh, ‘) gros clou en fer à tête 
large et plate, ? baguette en fer, armée à 
un bout de cinq ou sept bras ou cro- 
chets auxquels on suspend des objets 


de toilette, tels que bracelets, etc., B. 


Dicrionnains PErsan-FRançÇçais. I. 


08. 


ee 


JL goul-nâr (goul-i-anâr), ‘) fleur du 
grenadier, * fleur du grenadier sauvage 
qui ne donne pas de fruit, *) toute fleur 
rouge et grande à cent feuilles; y ,L# 
goul-nàr-i-pârsi, fleur très rouge et très 
odoriférante. 

SE goulnäri, qui est de couleur de fleur 
de grenadier. 

AL guil-ndk, boueux, fangeux, F, 

Ali guilnâk, et goulnâk, rempart 
d’une forteresse, B., gabion, fortification, 
fort, Tn. 

A goulendè, femme dépravée, de mau- 
vaise conduite, À, eK à 3 Jr cy 
Au #57 B., PUSE a) sb £iab, Tn. 

Ge pus JS goul-nasrin (goul-i-nasrin), 
petite rose blanche (voy. «um y=5 nasrfn), B. 

sé JS goul-nefest, *) parfum, *) met. pa- 
roles douces, suaves, agréables, 5} &US 
sil SX JE 9 cts, B. 

ren ets goul-engoubîn, conserve de miel 
au miel, ou miel à l’eau de roses. 

X goulou, gosier, gorge, B.; LT SX 
goulouy-i-äsyà, trémie du moulin; SX 
“ . goulouy-i-sourkh, gosier, pharynx, 

LT é du: B.; V5 + goulou guirif- 
ten, étrangler; O3 33 4 bè-goulou 
firou-bourden, avaler. 

Dhs 4 goulou-bestè (qui a le gosier 
fermé), met. taciturne, silencieux, eL. 
Jrb 3. 

dy X goulou-bend, collier. 

Ai Ÿ goulou-bendè, ‘) esclave de son 
gosier, glouton, gourmand, *) chef des 
domestiques, «y koulou-bendè, F. 

5 gouloutè, ‘) bonnet ouaté, attaché sous 
le cou, que l’on fait porter aux enfants, B., 


* bonnet de jeune fille, *) espèce de ré- 


29 
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sille ou filet pour les cheveux que por- 
tent les jeunes filles, * mouchoir que 
portent les femmes sur la tête, voile, 
mais 5 Gs,, F. 

& rs RoloutéR: signe fait avec les yeux. 

WI goulouden, remplir, remplir une 
bouteille jusqu’au goulot. 

5 À guèlouz, ‘) noïsette, aveline, L$4 x, 
*) pigne ou pomme de pin, le, 
3) amande sauvage, cf ré rit, B. 

33% #X goulou-souz, qui brûle le gosier, 
mot. excessivement doux. 

A CE EN goulou-guiriftègui, ‘) enroue- 
ment, *) étranglement. 

28,5 À gôulou-guiriftè, *) enroué, *) étran- 
glé, suffoqué. : 
PS + goulou-gufr, ‘) qui étrangle,”) toute 
chose amère, aigre, qui prend à la gorge, 
3) sorte de poire sauvage, *) met. homme 
ennuyeux, fatiguant, désagréable; sl 
y" 5% âbây-i-goulou-gufr, ‘) met. la 
joie, le plaisir, Ljtac 3 93», “) le cha- 
grin, cr 3) joie que donne la mort d’un 
ennemi, (à cs eg as y 

Aus, B. 

1 1 gouloulè, ") boule, *? balle, ?) peloton, 
*) boulet de canon, 5) balle de fusil, d’ar- 
balète. 

os J,X gouloulè-kèmän, arc à balles 
(exo) mi, par inversion, au lieu 
de J,X LE ), arbalète. 

ru guëlvend, ) tout objet envoyé en pré- 
sent, ‘) fruits secs enfilés ensemble en 
forme de chapelet (voy. A—5# kal- 
vènd [2]), B., ‘ nom d’une monta- 

_ gne, B. 

AY guelvende (voyez ASK guel- 
vènd [2]), B. 
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X goulouh, bouche du four, 8 cb J 
dy rs L Sy ob, B. ‘ 

nn guèlè, et NX guellè, troupeau, =—, 
rèmèé, B. 

NW guilè, ‘) plainte, lamentation, *) repro- 
“hé, os E JS , 3) baie de raisin, 
tombée du séparée de la grappe, * dé- 
filé, gorge, passage entre deux montagnes. 

X" goulè, ) balle, * boulet, ® boucle de 
_cheveux, B. 

Y# goullè, *) toile tendue en forme de tente 
au-dessus du toit de la maison, el 
»Ÿ, *) cheveux réunis ensemble, 27 «53 
ot, B.; Wléys # goullè-i-müurghän, 
) voile ou rideau dont toute la broderie 
ne représente que des oiseaux, 3 55 » 
modpai 5 2 5 us! out af 39, 
ombre projetée sur le sol par une nuée 
d'oiseaux, F. 

üL+ «Ÿ° guèlè-bân, berger, gardien d’un 
troupeau, «bye + ulié, olf. 

aLaŸ guelè-bânf, état de berger. 

CPTE 4 guèlè-doust, *) mal de gorge, 3,2 
+, B., ‘) toux, à sw, a. Ja, F.— 
NB. Le vers cité par l’Auteur du F. pa- 
raît établir, au contraire, une différence 
entre &ïpw et cxws3d cul SF nspu 
X OX dog Las 5 ww) X » 
&>ws3, si tu as la toux, ou un mal de 
gorge, Dieu te guérira; ne pousse pas 
de plaintes, mè-koun guilè, mon ami; 
ou bien en lisant: «xwsd SOA mê-kèn 
goulè, doust, ne t’arraches pas les che- 
veux, mon ami, ! dl}, D. 

Sy guèlèhri, écureuil (voy. “xl ke- 
lhrf), 653 (js 5 L,s Jr B. 

l'A À guèlè-gâh, et guilè-gäh, logement 


dans un caravansérail, F, 


w 4 


dr 


dde a gutlè-mend, qui se plaint, qui 
Sémit 

ge Y guilè-mendi, plainte, lamentation. 

Yi Ÿ goulè-mousch, saule muscat, ay 
ulée, a. ee, B 

blsaË guèlè-vân (voy. 6 «K), B 

05 guil-houn, morceau de boue sèche, 
FX kouloukh, t. AaS kèsèk, F. 

Æ guilt, qui est formé de terre, d’argile, J. 

Fo goulitcha, ‘) hoquet, sanglot, time 
X , 4. Us, +) (voy. PES “kôulftcha), 
petit pain rond au beurre, 5) le disque 
du soleil ou de la lune, B. 

po 1 guiliz, et guèliz, salive, 6-29 =] âb—i- 
dèhèn, a. Lai lou ea, B. 

OK guëligän (voy. KAK kélikän), B. 

pe guiliguèr, maçon, h Lu, KE 
Au #5, B. 

X guilim, ‘) manteau en poil de chèvre 
ou laine de mouton, *) petit tapis, tapis, 
EL, B. 

J'I+ si guilim-pousch, ‘) qui porte un 

guilim, couvert d’un guilim, pau- 
vre, mendiant, °) $ ni ea kilim-pousch, 
nom d'une plante médicinale appelée 
autrement DE galärou, a. Uubie, F 

Tr ee guilim-schouy, ‘) nettoyer les ha- 
bits de laine, * celui qui nettoie les habits 
de laine, ?) racine d’une plante dont on 
se sert pour nettoyer les étoffes (voy. 
gai et gai! 4%), dont la fleur 
s'appelle (; a. 4) racine de safran, 
pl !, B 

JS # ie pl 64 r ri 
guilim-gouschän, ‘) race d'hommes qui 
avaient les oreilles si longues, que lors- 
qu’ils se couchaient pour dormir, une de 


leurs oreilles leur servait de lit, et l’autre 


de couverture; on les appelait aussi: 
pu Ut>$" gousch-bister, B., de s4ga)l, 
S3ly—J, 9 nom d'un animal sauvage à 
longues oreilles, F. 

4 guilin, qui est de terre, d'argile, B 
rs Tu guilin-gouy, le globe terrestre, 
aus 1 A of 5 we sf, B. 

O AX guèlyoun, espèce d'étoffe de soie de 
sept couleurs (voy. 45%), B. 

rs goum, ‘) perdu, *) absent, ) invisible, 
disparu ; (3Aà sl goum schouden, ‘) étre 
perdu, disparaître, * se perdre, être trou- 
blé; 6355 1 gôum kerden, perdre, lais- 
ser échapper. 


LS goumär, ‘) Imp. de NES goumäschten, 


et «4 LE goumäriden, *) part. prés. en 
composition du même verbe, qui remet, 
qui confie, qui charge de.…, 3) grande 
cuillère, # cuillère, F., 5) bruit des pas, 
bruit que l’on fait en marchant, B. 

LLAS goumärd, ‘) part. prés. de 5—x4LT 
goumäschten (voyez ce. verbe), *) (voyez 
LS kamrd, et LF gamrd), parc, clôture 
de claies, F. (?). 


DA nu goumériden, \mp. JS goumär 


(voy. RTE goumäschten). 
KALT goumäschtèguf, commission. 
ox goumäschten, \mp. SL goumär, 


charger quelqu’un de, remettre, confier 

le soin de faire telle ou telle chose, expé- 
dier, recommander, commissionner. 

PTE goumäschtè, commissaire, agent, com- 
mis, envoyé, ministre. 

A _goumäsche, argent, hd fée QAR 
fs F. 

dr goumän, “) doute, *) soupçon, ?) con- 
jecture, opinion, supposition, B., *) Imp. 


de HALT gôumäniden (voy. ce verbe), 


> 0 


S) part. prés. en comp., qui pense, qui sup- 
pose; (39 ou goumân bourden, penser, 
supposer, douter, porter ses soupçons 
sur... (y OF CÈ: US 3 dèr gou- 
mân bouden, être dans le doute. 

J— à res goumân-pèzfir, qui conçoit un 
doute, soupçonneux. 

3j GLS goumân-zed, ske, ce que l’on 
pense, ce qu’on suppose. 

Es goumänè, ‘) doute, soupçon, pensée, 
supposition, OL, ?) (voy. if kèmäné), 
premier forage fait pour s'assurer de la 
quantité de l’eau dans un endroit où l’on 
veut creuser un puits, B. F., ouvrier 
qui creuse les puits, B. 

vas goumäniden, \mp. nes goumän, 
penser, supposer, conjecturer, B. 

LF gamrä (voy. LS kamrä), parc, clôture 
en claies où l’on enferme la nuit les 
troupeaux, B. 

ob, 1 goum-râh, qui a perdu sa route, 
qui a perdu la vraie voie, égaré, met. in- 
fidèle. 

sl goum-râhf, égarement, erreur, met. 
infidélité. 

a t. p. goumrouk, douane. 

ls af goumrouk-khânè, maison de la 
douane, la douane. 

SE tp. goumrôuktchf, douanier. 

d 1 goum-rèh (voy. ol, S ). 

HR) i goum-rèhf (voy. cl, i ). 

as guèmest (voy. as kèmest), espèce 
de pièrre fine, de qualité inférieure, et 
d’un bleu tirant sur le rouge, B. 

A1S: 1 goum-schoudègui, trouble, état 
d’un homme éperdu. 

Ab es goum-schoudè, ‘) perdu, *) troublé, 
éperdu. 
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5 L goum-nâm, dont le nom est perdu, 
est éteint. 

ss guimè, nom d’une herbe qui ressemble 
oenonil (&b ;l,), B. 

dé goumè, espèce de poisson de la mer de 
la Chine, comp. S “I ab-i-goumè, B. 


os guimiz, urine, lès à Je, a. Je 


(roy. jf koumiz), B. 

js guimijè, mêlé, mélangé, mêlé ensem- 
ble, ptsael Ê B. 

(JA es guimiziden, et (5% rot koumiziden, 
up. es guimiz, uriner, B. 

AT Gain, particule affixe qui sert à former 
des adjectifs de qualité et de possession 
(voy. VAS gun), B. 

W—$ goun, pour re gound, testicule, a. 
Las khasiyèt, B. 

gra us goun-i-iblis, “) testicule du dia- 
ble, bat uls, nom d’un pierre que l’on 
apporte de la Chine, *) grain noir et très 
dur, de la grosseur d’une noix-muscate, 
appelée en ar. y«il} ,yæ hadjarou ’n-nasr, 
pierre d’aigle, et 53) J} ,æ hadjarou '!- 
vilâdèt, pierre d'accouchement, B., en 
taro sb y et AL Jess, Tn. 

LT gounäh, pl. ouais gounâhän, et 
Lels gounäh-h4, péché, crime, faute, 
délit, ap . djourm. 


à et Li gounâh-âmourz, qui pardonne les 


péchés, les fautes, clément, syn. | x LL 
goundh-bakhsch, Lis 5 gounäh- 
bakhschày,,. 


Fier e goundh-gâàr, pécheur, criminel. 


GAS eLS" goundh-gâri, *) état du pécheur, 
de celui qui est en faute, *) péché, faute, 
crime. 

MAS" gounbèd, ‘) ouvrage en voûte, *) voûte, 


coupole, dôme, ?) arc de triomphe, 


U UAS | 


ui, koupala, * bouton de rose ou 
de fleur, "A LÉ - 
OI a 3, 9 coupe à boire, xls, B., 

7) les fesses, (— a s Ji Bh.; ar 
1 gounbèd-i-äb, met. bulles qui se for- 
ment sur l’eau, B.; L5,5! Auf goun- 
bèd-i-azraq, la voûte drürée. B.; «us 
sl gounbèd-i-astam, le ciel do éeur 


/ 
5) bond, saut, UJXme 


où se trouve le trône de l'Eternel, B., 

hs) Joe s ghel di; pus el auf 
gounbèd-i-fèt pèxir (la voûte qui donne 
des malheurs), met. la voûte céleste, B.; 
5) 5 AS gounbèd-i-tiy-raw (la voûte 
qui da vite), met. la voûte céleste, B.; 
dy Le vu gounbèd-i-tchâr-bend (la 
voûte ri quatre jointures), met. la voûte 
céleste, par allusion aux quatre points 
cardinaux, B.; pcnsle wa gounbèd-i- 
djân-sitân (voûte qui arrache l’âme), met. 
la voûte céleste, B.; &L5, 2 5l, ai 
gounbèd-i-harräga-reng (?), la voûte cé- 
leste, B., syn. |,2< CS gounbèd-i-kha- 
zrà, B. Tn,.; cs 335 was” gounbèd-i- 
doud-guescht, B.; cxàS" 333 As goun- 
bèd-i-dour-guescht, B.; 5, QÏs5 was 
gounbèd-i-doulàb-reng, B.; Gds3 ns 
gounbèd-i-doulàbi, B.; ie das PUR 
bèd-i-schèguerf, B. ; y de AA 
gounbèd-i-souft-libäs, B.; ossth AS 
gounbèd-i-tâgdis, B.; is oÿ 9 34° an 
gounbèd-i-ffrouxzè-khischt, B.; Sas ts 
3,55 gounbèd-i-guffi-nèvèrd, B.; ts 
yriyie gounbèd-i-mougarnas, B.; au 
&—)Ù gounbèd-i-nérendj, B., et rs” 
Sy gounbèd-i-nfloufèrt, B.; "s 


jus gounbèd-i-destär (gai <Lab | 


bè-izdfè-i-taschbihf avec l'izafe d'assimi- 
lation), voûte ou dôme du turban, sys. 


 - 


raLF ais gounbèd-i- -amâmè ; Les US 
gounbèd-i-damägh, la voûte du palais, M; 
11 re gounbèd-i-goul, ‘) bouton de 
rose ou de fleur, *) coupe d’or, W PT 
in Dai ge Be le ua" pouniade 
mâyil (la voûte qui ncline), met. le qua- 
trième ciel, qui est celui du soleil, US 
ail best els eat piles es 51, 
B.; jaine AS” gounbèd-i-moupanbar (la 
coupole ambrée), met. la chevelure de 
l’objet aimé, lorsqu'elle n'est pas cou- 


verte, B. 


32 pla as Gounbèdän-dij, nom d’un fort 


dans lequel le roi Gouschtâsb fit enfermer 
son fils Isfendiär, Gless. Schahnäm. 


où" gounbèdè (voy. AxùS$ gounbèd), 


1) voûte, dôme, coupole, *) bouton de 


fleur, *) coupe à boire, *) saut, bond, B. 


Wu" gounbèdi, ‘) voûte, dôme, *) bond, 


saut, *) tente soutenue par un seul pi- 
lier, B. 


es guënd}, trésor ; lat! es guèndj- 


i- A frâsy àb, le trésor du roi Afrâsiäb, nom 
du quatrième des huit trésors trouvés par 


le roi Khosraw Perviz; ces huit trésors 


étaient ceux de: He PS 5,315 pe 


ss ef, L ps us ef es 
tige, Qolaulss paf spas ms, paf 
us, ef fe L gif bas pif 
ns p$, B.; sl es guëndj-i-ilähf 
(le trésors divin), mef, la modération 
dans les desirs, uxsU5 , *) le verbe divin, 
J'As Dal la parole de Dieu, B.; A; ef 
guendj-i-bâd, nom du second des huit 
trésors de Khosraw Perviz; ; st es 
guendj-i-bâd-àvèr, et Su il, bis 
guendj-i-bâd-âvèrd, *) (voyez 0e ef » 


*) nom de la sixième des trente notes, ou 
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US lahn, de Bârboud (voy. = 4 si- 
lahn), B.; ,L es guendj-i-bâr, ou CS 
F guendj-i-gâr, nom du huitième ‘des 
huit trésors de Khosraw Perviz, B.; CS 
sl Le, guendj-i-schâd-âvèr, le septième 
des huit trésors de Khosraw Perviz, B. 
(on donne quelquefois ce même nom 
au huitième trésor, B.); fe “au guen- 
dj-i-hakim (le trésor du sage), met. le 
premier chapitre du Qorân, o,33 ea 


ON sb, B; SL es guendj- 


i-khâk$ (le trésor d'argile), met. Adam et | 


sa postérité, B.; |, as CS guendj-i- 
khazrä, le trésor vert (?), nom du sixième 
des huit trésors de Khosraw Pervîz, B.; 
Eh S es guendj-i-dibè, nom du troi- 
sième des huit trésors de Khosraw Pervîz, 
appelé autrement «£s Tres 22), B.; S 
»15 guendj-i-dâr, B., et guendj-där, F., 
nom d'un air de musique; cxm ,l333 es 
guendÿ-i-div4r-best, trésor caché sous un 
mur ou dans une muraille, nom d'un 
trésor, B.;.6ls, es guendj-i-rèvän (le 
trésor qui marche), nom du trésor de 
Caroun qui, dit-on, est toujours en mouve- 
ment sous la terre, B.; sis es guendÿ- 
i-soukhtè (le trésor brulé?, ou pesé, otage 
sendjidè), ‘) nom du troisième des huit 
trésors de Khosraw Pervîiz, *) nom de la 
dix-huitième des trente notes, ou ua 
lahn, de Bârboud (voy. 4 4e sf-lahn), B.; 
3, " Le es guendj-i-schâd-âverd, nom 
du septième des huit trésors de Khosraw 
Perviz (voy. colpul sl és), B.; es 
LL guendj-i-schäyègän (le trésor 


digne des rois), nom du second des huit 


premier des huit trésors de Khosraw Per- 
viz, *) nom d’une composition musicale de 
Barboud, & ,L Loges ; st La ls, B.; 

O5 y5 es CARTE le tré- 
sor de Féridoun, nom d’un air de musi- 
que, 5, B.; ES guendj-i-gây, 
‘) nom sous lequel est connu le ob es 
guendj-i-bâr, huitième trésor du roi Khos- 
raw Perviz, B., * K es guendj-i-gây, 


ES “ul guendÿ-i-gâvän, et “cul 
D  guendj-i-gâvmisch, trésor des 
bœufs ou du buffle, nom d’un trésor du 


roi Djemschfîd, trouvé par le roi Behrâm- 
B., » F ps guendj-i-gâv, et 
rs ES guendj-i-kâvous, trésor du 
bœuf et trésor du roi Kâvous, nom de la 


gour, 


dix-septième des trente notes, ou UÈ lakn, 
de Bärboud (voy. uw çç sf-lahn), B.: 
ol es guendj-i-gâvân (voy. K ES 
guendÿ-i-gâv [2]), B.; vr1 CS guen- 
dj-i-kâvous (voy. gs guendj-i- 
gâv [3]), B; ui—m# ES guendj-i- 
gdymisch (voy. guendj-i-gây [2]), B. 


es guindj, ‘) troublé, étonné, *) fat, plein 


d'amour propre, orgueilleux, hautain, fier, 


Ne WE pale y ak » x XAS y 


lie 35 à (voy. és guitch), B. 


SR goundj, ‘) espace, capacité, Jens , 


*) partage égal, egalité dans le partage, 
dans la répartition, F. B. Tn. 


LS goundjé, capacité, action de pouvoir 


être contenu dans, Uilaa, F. 


JUS" guendjär, et LS" guendjärè, fard 


rouge des femmes, üb; 516, sye ei” 


9 JS o aus 5 lus 5 auf s 


trésors de Khosraw Perviz, syn. 4 &5, B.; | susilisaf” goundjénfden, faire contenir, J. 
Tr. es guendj-i-parous, ‘) nom du las" goundjdyisch, ‘) action de conte- 


EU S 
nir, capacité, ‘ action d’être contenu 
dans.…., B. | 

Has goundjâyè (voy. ueleas), F. 

ar goundjäyi, capacité, 

AE TS guendj-bär (voy. ,L eu" S guendj- 
i-bâr, sous BAS" guendj), B. 

las" guendj-bân, gardien d’un trésor, 
trésorier. 

UN S guendj-bakhsch, qui donne des 
trésors, très généreux. 

ils PS guendj-khänè, trésorerie, endroit 
où l’on conserve le trésor. 

3 ES guendj-där, *) trésorier, «il; 
315, F., ? nom d’un air de musique, F., 
guendj-i-dâr, B. 

y#s guendjièr, et oi guendjèrè (voy. 
pers et els }, fard rouge dont se ser- 
vent les femmes, B. 

9 es guendj-rfz (qui vide son trésor), 
met. très généreux, très libéral, it es 

FEV TT goundjischk, *) moineau, Lil, 
a. in, ‘) poussin d'oiseau, *) tout oiseau 
petit, B. 

ARS" guendjèfè, carte à jouer. 

L SAS guendj-gâh, en aps ia 

Le vu sat 
al à ti ER eyn. PA 
À, comp. L'an si-gâh. 

a C es guendj-ndmè, papier ou tout 
autre objet sur lequel on a indiqué la 


d’une note haute, cl, | 


place et la valeur d’un trésor caché. 

a es guendj-nih, possesseur d’un trésor, 
ere Ale 3 malo, sy. Las sil 
ts eff, Bh. 

3 Pr guendjour, et guendj-vèr, gardien 
d'un trésor, trésorier, ,!s ail;s, B 

zsS" Guendjè, ) aujourd'hui Elisabeth-pol, 


province de Tiflis, lieu de naissance du 
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ssl af” 


poête persan Schéykh-i-Nizâmi, *) âne qui 
a la queue coupée, «sus kendjè, 5) loca- 
lité du Louristân, entre le Khouzistân et 
la province d’Ispahân, Y. 

aa goundjiden, \mp. ef gound], 


‘) être contenu dans, pouvoir t&nir 


dans..., *) convenir, être convenable, à 
propos; (Asus 3 der goundjiden, 
pouvoir tenir dans. 

Aa" goundjifdè, ce qui est contenu 
dans... 

ins guendjifé, un jeu de cartes, J. (?). 

nas guendjtnè, *) du trésor, *) trésor. 


515 aus" guendjinè—där, trésorier. 


EL aus guèndjinè-gouschdy, *) qui 
ouvre le trésor, *) trésorier. 

5 nas guèndifnè-nih, ‘) trésorier, *) ce- 
lui qui possède un trésor. 

us” guend, mauvaise odeur, 4 «6, B. 

ne gound, testicule, gl, a. iai; "s 
md gound=i-bidester, et LT ëu Fe 
gound-i-sèg-i-àb, testicule de be 
toréum (voy. Lu ls khâyè-i-sèg), B. 

ËL CS gound-i-sèg, testicule de chien, 
espèce d’orchidée, a. KI} as et vas 
Pa}, petyrion (plante), B 

luS” guendà, fétide, puant, B. 

PAS" guend-4b, eau fétide, eau crou- 
pissante, couverte de mousse. 

&aphu$ guendä-mouyè, cheveux de l'en- 
fant qui vient de naître, et qui tombent 
ensuite, F. 

NAS guendänè, poireau, Lu, a. t* 
Sy À she, F 

of: ar gound-dvèr (33) wa djound- 
âvèr ?), *) brave, intrépide, *) chef d’une 
armée, 3e ae (vOy. J AS" kound- 
dvèr), B | 


ETS 


La 
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ee A 


3AS guen-dij (voy. 53 ÉLS gueng-diÿ), B. | LAS guendènd, poireau, à AT 03%;, 


ÇA guendisch, soufre, NS 5, B. 

Ai guendèk, ‘) soufre, *) poudre, 
ER pe , B. 

SAS guendègui, odeur fétide, puanteur. 

FAT goundègui, épaisseur, grosseur. 

LT AS guend-guiydh, B., LS AS guend- 
gui, F. (voy. LS JÈ hrs puy, 
herbe aux ours), ‘) Carotte sauvage, *) se- 


lon d'autres ache sauvage, die vs 
et délis, B. | 

Jus guendèläsch, 3 nom d'une herbe 
qui a une très mauvaise odeur, * œuf 
pourri, F. 

ras guendoum, froment, a. ikia, B., que 
l’on appelle, Ale J5 dil-tchäk, au cœur 
fendu. 

L pas guendoum—bà, espèce de bouillie, 
faite avec du froment (voy. L: «L_äs, 
a. pla halim), sya. pas guendoum- 
vd, B. 

ECS purs” guendoum-goun, brun, de cou- 
leur de froment. 

ds pars” guendoum-gouni, état, qualité 
de ce qui est de couleur brune. 

2 MI guendèmè, verrue, < sf, a. J me B. F. 
(voy. des mouhak), B. 

TS guendoumè, gruau de froment ou 
semoule. 

Las guendoumi, de froment. 

À5, «448 guendoumi-reng, de couleur de 
froment, brun, syn. 5 +5 LA guendou- 
mi-goun. 

ue AS guendoumin, ‘) de froment, *) doux, 
agréable ; rent s ob ,; zébân-i-guendou- 
min, langage doux, caressant, agréable. 

wA—A4$" guenden, ) sentir mauvais, puer, 


?) devenir chaud, F. 


a &,S, B. 


sl Luis guèndènä-zâr, champ planté de 
poireau. 

035 LUS guendènä-goun, de couleur vert 
de poireau. 

255 Gus guendènä-gawhèr, *) qui a la 
nature du poireau, *) coloquinte, 3 le 
J—hia, 3) tige de la coloquinte, Lu 
AL Jia 2593 ES Eu À silos, B. 

SAS guendènè, poireau, GAS, F. 

AS guendou, ruche, F. RES P: 

11,48" guendouvälè, loup enragé, Je 55 
3 03,5, F. 

ss%$ guendour, F. (voy. Ju kendour, 
et sf” kendou), ‘) grande jarre en terre 
dans laquelle on conserve les grains, B., 
*) grande corbeille à grains, F. 

Sa" guendouri (voy. «3.328 kendourt, 
et o,s4—à29" kendourè), nappe, linge de 
table, F. 

JA" guendoulè, grand panier ou corbeille 
où l’on met les grains, F. (voy. jui 
kendoulè). 

AS" guendè, ‘) mauvaise odeur, puanteur, 
*) fétide, puant, pourri, B. 

MTS goundè, *) épais, gros, *) boulette de 
viande, *) boule de pâte suffisante pour 
faire un pain, *) verrue, &=uf" 3 ë 5P, 
a. ds sou ’loul, B. 

Jar où$" guendè-baghal, dont les aisselles 
exhalent une mauvaise odeur. 

Sy AS" guendè-bouy, ‘) odeur fétide, 
9 qui sent mauvais. 

Les ou guendè-bèhär (printemps pourri), 
pluie par un temps froid, J. 

és NY goundè-rîtch, rouet, F. 

y Ai guendè-pir, vieille femme, B 


2 


U#S uf 


AA y ou guendè-ptr-i-käboulf, la 
vieille éme de Kâboul, nom d’une sor- 
cière qui vivait à Kâboul. 

«#3 ef" guendè-dèhèn, qui a une mau- 
vaise haleine. 

Etes AN guendè-dèmâgh, vantard, fanfa- 
ron, ja sf" guendè-maghz. 

33349 SNS" guendè-firouzé (turquoise fé- 
tide), encens, olibanum, J. 

je ou guendè-maghz, *) vantard, fanfa- 
ron, *) hautain, orgueilleux, * dur, d’un 
mauvais caractère. 

«sys SA guendè-maghzi, ‘) vanterie, fan- 
faronnade, ‘) vanité, orgueil, airs de hau- 
teur et de grandeur, *) dureté, emporte- 
ment, B. 

SA AS guendidègui, putréfaction. 

LA guendiden, pourrir, se gâter, se 
putréfier. 

ed JA" guendidè, pourri, gâté, putréfié. 

»Ÿ" Ganar, nom d’une localité où fut livrée 
une bataille par Mahmoud le Ghaznè- 
vide, B. | 

AS gueng, ‘) tordu, courbé, voûté, et 
spécialement: bossu de naissance, B., 
3) bon, beau, élégant, B., * nom d’un 
vent, ou d’une affection que produit chez 
l’homme la mélancolie et qui fait tom- 
ber les cheveux, *) localité dans l’extrême 
Orient sous l’Équateur, ‘) le Gange, fleuve 
de l’Indoustân, ® nom d’une pagode en 
Chine, 7? nom d’un temple d’idoles dans 
le Turkestân, construit, dit-on, par le roi 
Kéy-Käâous, ‘ nom d’une île, * nom 
d’une montagne, “? nom d’une ville à 
l'Est du Khati où les jours et les nuits 
sont égaux, et où le printemps est éter- 
nel (voy. 55 GS"), ‘!) la ville de Tâsch- 


Dicrionnmairs Prnsan-FRanÇais. II, 
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kend ou Tchâtch, ‘* Jérusalem, 4: 
gril}, B. 

US goung, ‘) muet, JY, a. Al, ?) tuyau 
en terre cuite dont on se sert pour con- 
duire les eaux sous terre; &b 5 o3 ar 
goung-i-dèh-zèbän (la muette à dix in: 
gues), et «Gs; de LT goung-i-sad- 
zèbän (la muette à + langues), met. la 
rose rouge à cent feuilles, B. 

ST goungär (voy. 115 koungär), 

qui vient de quitter sa dé- 


pouille, B. 


serpent 


nn D GUN" Gueng-bihischt, ‘) nom d’une 
forteresse construite à Babylone par le 
roi Zohäk et dans laquelle se trouvait le 
puits de Hârout et Mârout (voy. «g 
AN bihischt-gueng), *) nom d’une ue 
à l'Est du Turkestân, célèbre par la beauté 
de ses habitants; on y trouve un temple 
connu sous le nom de Qandahôr, Gb 
eut, jpgèe coul une jet, B. 

33 GT Gueng-diÿ, ‘) nom d’une forteresse 

construite à Babylone par le roi Zohäk, 
*) nom d’une localité de l’extrême Orient 
où l'on jouit d’un printemps perpétuel. 

ces 55 ÉLUS Gueng-dij-houkht, Jérusa- 
lern, B. 

gr 5 LT Gueng-dij-hardj, Gueng-dij- 
hirdj, et Guing-dij-hèrdj, Jérusalem, B. 

©igs 59 AUS Gueng-dij-houkht, *) Jéru- 
salem, > temple d'idoles, B. 

X-Y gangäl, jeu, plaisanterie, badinage, 
AL, Epitms s lie 5 e5bE 3 Jjs, B. 

eXI gounguèläd;, et gounglâdj, qui bal- 
butie, qui a la parole embarrassée, a. Fe] 
alkan, B. 

se gounglädÿji, difficulté de pronon- 


ciation, balbutiement, J. 


30 


K-XS gounguf, mutisme, état d’une per- 
sonne muette, 

»3%$" Ganour, nom d’une forteresse dans 
l'Inde, du côté de elle, Mâlouh (?), B. 

, pur gounourè, agent, faisant, agissant, 
Ab ul ouf ins, B. 

AS" gounèh (voy. if" goundh), crime, pé- 
ché, faute. 

Ke gounèh-gâr, criminel, pêcheur. 

5 Ke gounèh-gâri, état de celui qui est 
en faute, 

AS gountz, glouton, qui mange beaucoup. 

s$ gay, ‘ bas fond, terrain encaissé, dé- 
pression de terrain, creux dans le sol, 
Aus LE Gas 3 coms vas, 7 brave, 
courageux, pehlèvân, guerrier, chef, B., 
pl. WI gavän. 

ST gô (voy. F gâv), vache, bœuf, B. 

9 gou, pet, Less 358, BL 

9S gou, ‘) Imp. de WXEN goften, dis!, *) part. 
prés. en comp., disant, parlant, qui dit, qui 
parle, ex. : ST, pes ST VHS ce 
oT, B., 7 af goftougou, discours, 
+) syn. 353$" gouy. 

3 gou, et «&S$" gouy, ‘) boule, toute chose 
ronde, globe, *) balle dont on se sert dans 
le jeu à la balle (5e tchawgän), *) bou- 
ton d’habit, de chemise; , ; 63%" gouy-i- 
zer, et 5,5 &y" gouy-i-Zèrf (globe d'or), 
met. le soleil, B.; SL «9 gouy-i- 
säkin (le globe qui ne remue pas), met. ‘) le 
globe terrestre, uw; te *) les points dia- 

(—+" SsS" gouy-i-sÎm, et 

Vase SS gouy-i-simin (le globe d’ar- 

gent), met. la lune; 53» 9 gou-bourden 


critiques, B.; 


(enlever la balle), ‘ gagner au jeu à la 
balle, *? met. l'emporter sur.., avoir le des- 


sus, vaincre, ()3>+, +1 gou-roubouden ; 
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& A& #9 gou schouden (se former en balle, 
se pelotonner), met. poser sa tête sur 
ses genoux, être plongé dans la médita- 
tion, B. 

Le gouvd, pour ue gouväh, ‘) témoin, 
3) témoignage, Al. 

el +S gay-àb, munie, mare. 

str gouvâtchou, et sb gouvdtcha, ba- 
lançoire, B. 

»lsf° Gavär, nom d’une tribu nomade dans 
l’Inde, B. | 

5! re gouvär, ‘) Imp. de sde gouväriden, 
digérer et être digéré, *) part. prés. en comp. 
qui se digère facilement, d’un goût, d’une 
saveur agréable, ex.: LI JS Frs HW, 
TG, B. 

LES gouvärd, et MAIS gouvérân, ‘) facile 
à digérer, d’un goût agréable, *) agréable. 

HAS gouväräntden, ‘) faire digérer, 
?) digérer, B. 

ab gouvdrd4yi, état de ce qui se digère 
facilement, de ce. qui est agréable. 

UhlS gouvärisch, et LT gouvärischt, 
B. F., et sub Pr F., tout 
ce qui facilite la digestion, B. F. 

A5, gouvérendè, *) qui digère facile- 
ment, *) qui se digère facilement. 

Gale gouvéroun (voy. Wal" kouvä- 
roun), gale, lichen, «. L + qoubd, B. 

19 guëväre, 9 (voy. sl et she), 
berceau, *) (voy. sL33Y gaypéré), trou- 
peau de bœufs, ou de buffles, °) (voy. 
ol" kèvdré), ruche d’abeilles, B. 

6 o,!39 guëèvärè-bäân, bouvier, berger qui 
a la garde d’un troupeau de bœufs, 
ob 5 va B. | 

WA 5 gouväriden, lmp. ,}>—S gouvär, 
) digérer, *) être digéré, B. F. 


ss 

559" guëväz, ‘) mortier en bois, as (5.44, 
*) guèvdz, et gouvdz, bâton du Bee avec 
lequel il chasse le troupeau devant lui 
(voy. 515 kèvdz), B. 

5159 guèväzé, *) mortier en bois, *) bâton 
de berger, B. 

5! 39" guèydjè, *) badinage, plaisanterie, dé- 
rision, *) facétieux, gai, plaisant, * voile 
de femme, pièce d’étoffe qui couvre tout 
le corps, # caleçons, 55 |, ils _ 
AL As, s LI a ou I B., ! ) re- 
proches, paroles dures, cab, F. 

CL 5 gouväziden, “) cesser, *) laisser 
abandonner, discontinuer, F. 

WA gouvdjtden, faire des reproches, 
désapprouver, F. 

Je gouväsch, et guëväsch, ‘) qualité, 
*) manière, ? couleur (voy. {}sf" kouväs, 
als houvâse, et floS" kouväsch). 

OX gouväschten, digérer, F. 

+219 gouväschmè, longue pièce en toile 
qui sert de voile aux femmes, 3 ,,2213 
So) 5 sie, B. F. 

xl Guèväschir, *) (voy. ;-4ilS Kèva- 
schir), nom d’une localité d’où l'on tire 
des turquoises pâles et de peu de valeur, 
*) gomme résine du pastinaca opoponax, 
PS , gâvschir, B 

y>#4l98 gouväschér (voy. >14leS kouvd- 
schir), Y. 

ASS gouvdk, F. (D), LS kèrdk, hoche- 
queue (?). 

JIS" gouväl et guèväl, *) sac, Je,  crois- 
sance, augmentation, ?) action d’amasser, 
de mettre ensemble, *) friction, B., en 
hind., berger, bouvier, ub +, B. 

AY" gouvélendè, qui rampe sur ses 
fesses (enfant). 
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où 5 


39! 8° Gouvälyér, Goualior, fort et district 


de l’Inde Anglaise. 

SAT 'SS gouvälidèguf, croissance. 

GA ST gouväliden, et guèväliden, lp. JT 
gouvdl, et gueväl, ‘) croître, grandir, pous- 
ser (se dit des animaux et des plantes), B., 
+) marcher en rampant sur les fesses (se 
dit d’un petit enfant), C 

OS gavän, pl. de ÿ$° gay, braves, coura- 
geux, héros, pèhlévâns, B. 

«SISS guèvän-djt, brave, courageux, héros, 
pèhlèvân, chef d'une armée, &xw 3 ,hyu 
JL, F. | | 

KG +S" gou-engoulè, B., Kt + gou- 
engoul, F., ") le bouton et la boutonnière 
ou l’anneau dans lesquels on fait passer 
le bouton, *) le bouton sans la bouton- 
nière, ?) la boutonnière sans le bouton, 
4) espèce de bouton d’habit, en or, ou 
brodé, » LE 532, 5) met. le so- 
leil, B., eyn. Ke si B. 

Le gouväh, ) témoin, *) noinheses o Li 

U) | gouväh-âverden, présenter un té- 
moin, un témoignage; ia 5 os! ol 
gouväh-i-ou der dstin (son Énoipidre 
est dans sa manche), met. il est prompt 
à la réponse, et il prouve ce qu'il dit, 
page ASUS 06590 5 pla pele, F3 el 
commis 3! gouväh-i-ou maghrèbi-st (son 
témoin est Maghrèbin), met. il n'y a pas 
de sincérité dans ses paroles, et rien ne 
prouve ce qu’il allègue, 3 LS 4e 05; 3 
LI 9—) 5 eJY5 oAvelLe sl Ü cuis 

AG; F. 

æl,S gouväht, témoignage, évidence preuve. 

ne +" gäv-bérè, *) troupeau de buffles ou 
de bœufs, *) étable à bœufs, JS K 


ol Kls Fo, B 


JS 
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JL: Goupäl, *) nom d’un guerrier, parent | ,3—Y" gawdèr, et +,3%" gawdèrè, *) nom 


du souverain des Russes, *) masse d’ar- 
mes en fer (voy. JS koupäl), ) trône 
en fer ou en bois, B. 

OÙ goubân (voy. GLS koubân), Y. 

où  goubân, et GS goupän, ‘) berger 
qui garde les bœufs, * berger, » «À 
obse, B. 

ds goubèk, clitoris, F. 

539 goupiyäzè, nom d’un mets très en 
ses à Balkh, et connu sous le nom de 
PE jls S° gah piyäz-i-balkhi, B. 

cs 9 gawt, t. gueut, postérieur, fesses, Ji” 
ps 9, B. 

£ +f gavadj (voy. c +5" kayadÿ), gomme, 
résine, à. +, B. 

&3S" gavtchäh, mare peu profonde et dont 
on peut voir le fond, B. 

2 S gavtcha, fil, xt, uw, F. 

«æsf gavtchi, fossé SrSfoRd) ules JS 

RE: 

5,—Y" gawd, endroit encaissé, grand creux 
profond, B., Ja" 4 15 creux, trou dans 
la terre. 

Ca gouvèd, pour 135 gouyèd (de wxëT 
goften, dire), il dit, B. 

las goudäb, ‘) (voy. Lois" kouddb), 
sirop de raisin, *) mets préparé avec de 
la viande, du riz, des pois, des noix, et 
que l'on assaisonne avec du vinaigre et 
du sirop de raisin; on l’appelle autrement 
AR Al dsch-i-habaschi, et + 3 
gavz—àb, 3) mets que l’on fait cuire sous 
le rôti, ,5 af cel (Aa Aa tm à 
Jiie bb 1 >; on l'appelle autrement: 
4 by birydn-pléw, B., en turo es 
«sdb, Tn. 

JS gawdäl (voy. 3S° gawd), B. 


d'un oiseau du genre canard et dont la 
chair a une très mauvaise odeur, *) faon 
de gazelle, 6,587 IL, 3) veau, lu, 
+) (voy. 535—2 djawdar), sorte de grain 
sauvage qui croît dans les champs de 
blé, 9 nom du fils du roi Säpôr, ‘ nom 
d'un guerrier Irânien, B. 

535" Goudèrz, *) nom de deux des rois de 
la dynastie des Ascanides, le premier fils 
d’Irân-Schâh, * nom de deux pehléväns 
ou héros Iraniens, l’un fils de ts LS, Qûârèn, 
fils de Halo, Gâvè-i-Ahenguèr; l’au- 
tre, fils de 5/49 Kèschvâd, et père de 
4, Guîv, * nom d’un oiseau qui vit sur 
le bord des rivières, * corps qui ne peut 
ni se dissoudre ni se comprimer (se dit 
seulement des corps célestes), B. 

e,3 gawdèrè (voy. ,35 gawdèr), B. 

35" goudè, *) la moelle de toute chose, 
xe 78 je, B., * corps, 5 ten; de là: 
pose ST goudè-be-harâm, et 038" ph 
harâm-goudè, lâche, paresseux, bon à 
rien, J. 

so gawr, et gavr, *) jf, Mage, adorateur 
du feu, Guëèbre, *) nom d’une tribu :infi- 
dèle de l'Inde, B., vivant de vols et de 
brigandages, F., *) nom d’une ancienne 
ville du Bengale, aujourd’hui en ruines, B. 

935$ gour, ‘) tombeau, Fo , *) désert, 45, 
) âne sauvage, onagre, 35,5%, &. us, 
U-æsJt ,Le, # surnom de Behrâm, roi 
de la dynastie des Sassanides, Behrâm- 
Gour, ‘) vin, vie de plaisir, jouissances 
de la vie, B., cs L 18" gour-i-bâ- 
medfoun (le sépulcre ne celui qui est 
dedans), met. la baleine qui reçut Jonas; 


on trouve quelque fois: (5.55% L ) rs 


ur 5$ 

gour-i-nd-medfoun, le cercueil non en- 
foui, écrit dans le même sens, B. 

Qi ) + gour-i-nafs (le tombeau de 
l’âme), met. le corps de l’homme, &US 
al: ds O5 j!, B.; lue 19 
le ils ‘gour djoudä, khänè djoudd, 
autre chose est le tombeau et autre chose 
la maison, une maison n'est pas une tom- 
beau, proverbe employé, en pers., lorsque 
l’on est fatigué de la société de quelqu'un, 
au lis vuiuse ul meuf 
ppt lol, EF 

Dl3$ gour-4b, ‘) mirage dans le désert, 
Dlyw, ? voûte ou coupole construite au- 
dessus d’un tombeau, sl, *) hippo- 
drome, t. lune of, 4) bas ou chaussette 
en laine, «ol, +2, *) nom d’une ville à 
quatorze journées de marche de Merv. 

ul, 8 gourdbè, ? coupole au-dessus d’un 
tombeau, /,#%, * nom d’une place où 
se trouvent les tombeaux des ancêtres de 
Roustèm. 

28 Def gourd-gour, vite-vite, très vite, 
35 5, B. 

sf gawrän, pl. de ,5Y" gavr, *) Guè- 
bres, adorateurs du feu, *) infidèles. 

Oh gourân, camp, t. 53, 3), «55e »Cmc, F., 
comp. 5,5 gourèn, B. 

Das gourèb, “) bas, chaussette en laine, 
Pise 5 pl585 * chaussure de feutre, 


gui jé, B. 

Ab 3 gourèb-bâfèk, qui tricotte des 
bas, nom d’un oiseau dont le nid res- 
semble à une chaussette et est suspendu 
aux branches des arbres, en ar. Las, 
ee, B., en te xl, ou, selon d’au- 
tres, (3° he, Ta, 

Le ,+$ gour-djd, cimetière. 
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plime 3 Gourdjèstän, la Géorgie. 

rie ss gour=tchèschm, étoffe de soie sur 
laquelle sont dessinés des yeux d’onagres, 
a. ra mousayyar, B. 

3 gourdjt, géorgien. 

ols 39 Gour-Khän, nom d'un empe- 


reur de la Chine, * surnom du roi Bèh- 


râm-gour, B. 

ls ,$Ÿ gour-khäné, tombe, sépulcre. 

JS S gour-khar, âne sauvage, onagre, B. 

W339$ gourdin, " tapis, * grosse étoffe 
de laine, B. 

U*).#$ gours, faim, KT 

CEST S gouristän, cimetière. 

Ua» + gour-sourin, qui a les hanches 
développées et rondes, + Le LÉ 

Es ,58 gour-schikâf, et a K2 , 
 gour-schikâvänè, qui ouvre et dépouille 
les tombeaux, qui enlève les linceuils 
des morts, «. js nabbäsch. 

G, >S° gourèk, pièrre plate et lisse sur la- 
quelle les blanchisseurs et les foulons bat- 
tent le linge et les étoffes, B. (voy. 4, 1° 


kourèk, et SYS gouldk). 

F3 gourgänt, maroquin, pes 
pla (voy. As et ST), B. 

OS j9$ gour-ken, *) creuseur de tombeaux, 
celui qui ouvre la nuit les tombeaux pour 
dépouiller les morts (?), *) fossoyeur, ,l;+ 
«É® 3, F. 

33 335$ gour-gour, ‘) vite-vite, 355 355 
(voy. 353$ 1,98 gourd=gour), *) dial. de 
Schiräâzy, nom d’un oiseau appelé autre- 
ment Je»s khardjal, B. 


US gour-guiyd, et AS ,,Y gour- 


guiyäh, herbe de l’onagre, plante dont 
l'onagre est friand, souchet, ou jonc odo- 
riférant, a. j& 5 igkhir (voy. ce mot), B, 


of 


cle , 39 gour-mâst, ‘) lait caïllé fait avec 
du lait d’ânesse sauvage, *) mets préparé 
avec du lait caillé et du lait non écrémé, 
dont se nourrissent les nomades, B. 

Was t p. gouren, grand cercle formé par 
des hommes, par des troupes, B., comp. 
hs gourän, F. 

Ds t p. gourènisch, et guenranasch 
(du tro &Ls5,S" gueuranmèk, se voir), 
entrevue, *) audience accordée par un 
prince. 

O4) T° gavarnin (voy. w—%5;5$ kavar- 
nin), C. 

o, 3% Gavra, ‘) (voy. , $$° gayr), tribu d’in- 
fidèles pillards, dans l’Inde, B., *) o,39° 
kayra, terrain creusé par un torrent, F. 

,3S gourëé, village où il a des marchés à 
des jours fixes, F. 

S.35 gouri, ‘) joie, gaîté, Es , he, 
+) aller et courir gaîment comme un 
onagre. 

55 gawr, noix, WEST 5 52e, B. 

59 guèvèz, cerf, 653$ 5 Ra" À, vache- 
biche, B. | 

3j" gouz, ) noix, *) bdellium, arbre qui 
donne la résine, L$, 5 dé, 3) pet, +) Imp. 
de GA 5 87 doiden: lâcher un vent, 
5) mauvais, méchant (op. à CL nfk), B,; 
ë pa gouz-i-ourgh, noix rance; 3 5 >" 
LC gouz-1i-boulghär, noix bulgare-ave- 
line, C.; axe fé, à 5>—$" gouz-i-schikestè 
(noix cassée), met. le ciel; (535 5 3Ÿ° gouz- 
zèden, lâcher un vent, (54 ; 59 gou- 
riden. 

ri 3e gawz-äb (voy. CIN gou- 
däb [2]), B. 

DIT goujdb (v. léss et LIT 1]), B. 


559$ gouxäz, nom d'un oiseau au chant 
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mélodieux, et qui ressemble au rossi- 
gnol, B. 

Rd) 3 gouz-dguènd (voy. a iét ji 
djawz-âghend), B 

ob 535 gouz-bân, croupière, ri, , B. 

. 359$ gawz-boun, et gouz-boun, noyer 
(arbre), B. 

€ jf gavaz-tchihr, comète, 5 ,:,5 
RE ls s es jo, F. 

5,5% gawzed, scarabée, fouille-merde, a 
Je, B. 

3,58 gouzède, et +35 N° goujèdé, *) (voy. 
3555" koujèdé), sarcocolle, colle-chair ou 
gomme de Perse, ©3; ic, *) nom d'un 
insecte qui ressemble à la sauterelle, pl 
malakh, et qui fait entendre son cri la 
nuit (grillon ou cri-cri), B. 

ES gawzagha, gousse de coton, 3 0; ÿ£ 
PSE ce, B. 

CT oil le talon, L nat B. 

«; $° gouxèk, petit vent, petit pet, vesse, F. 
635 5 S gouzèk-zèden, lâcher un petit 
vent, lâcher une vesse. 

5 »T gouzgâni, et 5 SS goujgänt (voy. 
À, 3S gourgänf), maroquin, B. 

8 3,5 gawz-guirih, espèce de bouton 

d'habit, brodé et façonné, 5%" 5, B. 

US 559 gawz-kound (gawz-i-kound), noix 
de terre, dature stramoine ou pomme épi- 
neuse (voy. 55, o,5515, J5le ,5e), 
syn. Dj 5%), Jslie 35%) pb se, 5» 
JL, Jile 55e, B 

AIT 598 Durand (noix pourrie), met. 
paroles vaines, futiles, vides de sens, van- 
teries, mensonges, B. 

pa 353$ gouz-guendoum, épeautre (?), 
pa je, B 

WixS gavazn, vache-biche, 5 $° gavaz. 


E55 
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855 ST gay-zanakh (gay-i-zanakh), creux, les brebis), met. le jour de la fête des sacri- 


fossette au menton, C. fices, fête du Qourbän, oLs5 Age 59 B. 


ow—$" goust, ‘) coup, Dre on, Kris 
2) pressé, foulé, 44 ais, 3) (voy. y 
et &xw"), cimbale, (, ;; e Li, B. 

Wim gousfend (voy. Aus gouspend), B. 


153 #1 gou-zènè, place où l’on joue à la 
balle (de 4%" gou, balle, et x5; zèné, de 
3 zèn !, frappe!). 

5,» gouzè, et +33 1 goujè, ) gousse de 


coton, e5>—$%, B., *) gousse, ou tête de 
pavot, * cocon de ver à soie, B. 

y#5 + gav-i-zahr, la tête et la queue du 
Dision. ou les deux points opposés où 
l'échptique est coupée par l'orbite de la 
lune, +5 ls Su ST D Qui o ni ATr 
RU CO A eo 
de là l'arabe, pts, B. 

»- 5-5 gouzè-moukh (gouzè-i-moukh), 
spathe, ou involucre membraneux renfer- 
mant les fleurs du dattier, YF SA 
LS, B 

338 gouzf, mal, méchanceté, «4 bedi. 
WA gouziden, lmp. ,5f goux, pèter, 
lâcher un vent, 654 3 7 pile SL » 
ber bdlây-i-pérdoum gouziden (voy. au 
mot rot pârdoum). 

3 5 ÿf gourfnè, confiture aux amandes de 
noix. 

Le JS gaw-sâlè, *) veau, *) petit de cha- 
meau, ?) petit d’éléphant, Ÿ en génér., 
petit, peu âgé, ‘) met. jeune homme igno- 
rant, sans expérience; US JT gaw- 
sälè-i-fèlek (le veau des cieux), met. le 
Taureau, second signe du Zodiaque, B., 
di 

ER gouspend, brebis, mouton, Aid" 
a. de, F.; pas ur sf gouspend-i-te- 
slim, mouton préparé pour le sacrifice; 
Re we" gouspend-i-djengut, bélier, 
a À khôtch, B. | 

OÙ uw)" gouspend-kouschän (qui tue 


Jul Wu gousfend-endäz, tour du lut- 


teur, qui consiste à soulever par la nuque 
et par les épaules l’adversaire déjà ter- 
rassé et à lui faire de nouveau mordre 


la poussière. 


3 
Ut gousch, oreille, a. (5! ouzn, *) an- 


gle, coin, af es 3) attente, + >k5 
Lks5l, # garde, surveillance, attention, 
@>—hsleu 3 bia, 5 nom d'un ange ou 
génie qui préside aux affaires des hom- 
mes, % nom du quatorzième jour de 
chaque mois solaire, jour de fête chez 
les anciens Perses, B.; fs JL" gousch- 
i-mousch (oreilles de souris), marjolaine, 
(plante, voy. Fe 3%), B.; AE] JT 
gousch-ouftâden, devenir sourd, (54% »f, 
B.; u—*à),5) Je" gousch afräkhten, 
dresser l'oreille, met. écouter, syn. {3 
wxs) Al gousch endäkhten, tendre l’oreille, 
être attentif; 6913 Ji >" gousch dâden, 
prêter l'oreille ; Al Lis bè-gousch 
dmeden, parvenir aux oreilles, syn. JT. g" 
ww, Auf D gr Des DE ri 
OA) L 5 gousch-khäriden (se grat- 
ter l'oreille), met. “) lambiner, tarder, dif- 
B.; oxtls (G 
gousch kharäschfden, déchirer l'oreille (se 
dit d'un son aïigre et désagréable); {7 
ls gousch-däschten, ‘) avoir l’oreille à... 


2) être attentif, *) attendre, ) veiller, garder, 


férer, *) penser, méditer, 


être sur ses gardes, *) met. voir, regarder; 


LAS ,3 » HN gousch ber der däschten 


LUS 


(avoir l’oreille sur la porte), met. attendre 
avec anxièté, avec impatience, syn. 34 4317 
WA gousch bè-der schouden, B.; (4$" 
w—x#ls y gousch ber däschten (retirer 
l'oreille), met. ‘) désespérer, cesser d’atten- 
dre, *) par contr., attendre, B.; (53/5 r $ 
gousch däden (donner l'oreille), met. prêter 
l'oreille, écouter; (535 fs" gousch zèden, 
(présenter l'oreille), met. écouter: juÀ DIT 
gousch schouden, être tout oreilles, écouter 
avec la plus grande attention, B.; 5 
WOA% gousch-ter-schouden, écouter, B.; 
OI ji gousch-kerden, *) prêter l'o- 
reille, écouter, *) faire attention, ) atten- 
dre, espérer; 635% Li JS gousch be- 
pâ kerden, dresser les oreilles, met. écou- 
ter; 63 » je gousch pour kerden, 
remplir les oreilles de quelqu'un de, 
lui faire entendre à satiété, 6g 435$" 
V3 gousch pehn kerden, et ge (SN 
WS»—$" gousch pehnè kerden, ouvrir les 
oreilles, met. écouter; (33»>—5 345 (fo I 
gousch tiz kerden, dresser l'oreille, met. 
écouter ; 563$ 51,3 (EN gousch dirdz 
kerden, tendre l'oreille, met. écouter; TS 
Sy gousch guiriften (prendre l'oreille, 
ou dans l'oreille), met. " écouter, * di- 
citur de eo, qui, admonitus, ignorantiam 
suam confitetur (VuzLers, Lex. pers.-lat., 
. sv); HT jf" gousch gouschäden, 
OÙ LIT (jf gousch gouschouden 
(ouvrir les oreilles), met. écouter; TT 
Uk" gousch-gueschten, devenir tout 
oreilles, écouter avec la plus grande at- 
tention, WA£ Ps DAT Ha gousch 
kèschiden, tendre l'oreille, met. écouter, 
être attentif à.…, syn. OMS TTL 
DAT fr; puale Ji" gousch-mà- 


Én Jos 


liden (frotter les oreilles), met. punir; D 
He gousch-nihäden, prêter l'oreille, 
écouter: 

ls gouschàb, sirop de raisin, F. (voy. 
lis kouschäb). 

«US gouschäbè, F. (voy. Lx 
gouscht-4b), bouillon de viande. 

ST gouschâd, F., gentiane (plante, voy. 
4,5 kouschäd)" 

als T° gouschäsb, ‘) songe, rêve, a. L E . 
2) pollution nocturne, Las , pal 
WA, ? jeune homme imberbe, B. (voy. 
alé kouschäsp). 

ous gouschän, jus de raisin, 3755 5 pres 
aus 1 ST, B. 

si gouschänè, ‘) coin, angle, «—&#, 
*) embuscade, K af, B. 

alt Lis gousch-âväyt, quelqu'un qui 
comprend bien et retient tout ce qu’il 
entend, B., comp. «SP que dj ré gousch-sèrày. 

JA —S gousch bè-dèr, et ,3 ;; TS 
gousch-ber-dèr (l'oreille sur la porte), 
met, qui attend avec impatience, syn. |" 
Fra » gousch ber âväz; à5; 51 Jr 
gousch bè-dväz-i-zeng, attendre le son 
des clochettes que portent au pieds les 
courriers pédestres. 

éAIy jy gousch-bouridè, qui a les oreil- 
les coupées. | 

pm Jef gousch-bistèr (aux oreilles ser- 
vant de lit), race d'hommes à oreilles 
démesurément longues, appelés autrement: 
- CS (voy. ce mot), B. 

é—# Us gousch-pitch, *) pièce d’étoffe 
dont on s’enveloppe la tête et les oreil- 
les pour les garantir du froid, *) action 


de frotter les oreilles, de tordre les oreil- 


les, punition, JL2,% 


ses JS 


ww ee 


les oreilles frottées, *) met. écolier, B. 
cxhyS" guèvèscht, en musique, une des six 
notes, ou 51 dvdge (voy. ce mot), B. 
os" guèvischt (du tero ,ÿ ,3S guèvisch), 

ton F. 
exsS" gouscht, *) chair, *) pulpe (des fruits). 
DE jf gousch-tâb, et QU f3T gousch- 


tâbi, *) action de tordre ou de chauffer 


Jutss 


se p. t. gousch-tchi, ‘) qui écoute, *) sen- 
tinelle, ?) espion, M. ]J. 

CRE JT gousch-khäârèk, ") tout ce qui 
égratigne l'oreille, *) cure-oreille, ?) perce- 
oreille, forficule (insecte, voy. as jf" 
et L 5), B., mille-pieds, scolopendre. 

QUES D gousch-khaba, ‘) cure-oreille, Je 
of db Uisf, ? forficule perce-oreille, B. 


(trouble-oreille). 


les oreilles, correction, punition, £3—%"| 4,—< { gousch-kharèk (voy. jo 


ét B, * pièce d'étoffe dont on s’enve- 
loppe la tête et les oreilles, B. 

«lis gouscht-4b, et x gouscht-âbe, 
bouillon de viande, F. 

abs gouschtäsp, ‘) pollution nocturne, 
lis 2) bec d'oiseau, B. 

ZT Los (jf gousch-tâ-gousch (d'une 
oreille à l’autre), met. tout à fait. 


LAN (voy. lt gouschtäbé), F. 

get 29 gouscht-dhendÿ, et dial 4 
gouscht-âheng, ‘“) croc en fer avec lequel 
on retire la viande de la marmite, *) mi- 
lan (oiseau de proie), «—£5s cos, B. 
(voy. L, xt), B. 

«4 gouscht-pârè, ‘) morceau de 
chair, *) caroncule, petite excroissance 
charnue. 

D ext" gouscht-dâr, charnu. 


G ) cs gouscht-roubà, et sl ; ext" 


dB), B. 

= jf" gousch-khaz, qui s'’introduit en 
rampant dans l'oreille, forficule perce- 
oreille, B. | 

dis (fs gousch-khazak (voy. jà Ga 
gousch-khaz), B. 

dos joel gousch-khérdè (qui a eu les 
oreilles frottées), met. qui a été puni, 
3195 Jets, B. 

o15 js gousch-dér, ‘) fais attention!, 
écoute, *) attentif, qui écoute, qui sur- 
veille, qui est sur ses gardes, B. 

3; «js—% gousch-zèd, ce qui a frappé 
l'oreille, bruit, rumeur, nouvelle, B. 

cslym ja gousch-sèrây, celui qui com- 
prend bien tout ce qu'il entend, cemp. 
all GB. 

LEA S gouschèk, ‘) petite oreille, *) luette, 
5), a ohg, u;4, B. 


gouscht-roubdy, ‘) milan, es, 2) croc | NAN j9S" gousch-gouxér, ‘) chose enten- 


en fer pour retirer la viande de la mar- 
mite, g*! où, B. 

533, cb" gouscht-rèftè, décharné, amaigri, 
maigre. 

DS cf" gousht-koub, grand couteau de 
boucher, couperet, F. | 

wakäef" gouschtin, ‘) de viande, *) charnu, 


gras. 


Dicrionnarnz Persan-FRANÇAIS. Ill. 


due, qui a passé par l'oreille, *) qui 
écoute, qui prête l'oreille, F. 

DJ jsS gousch-lèb, met. jeune homme 
encore imberbe (qui a la lèvre sans duvet 
comme l'oreille), B. 

Jus" gousch-mäl (friction des oreilles), met. 
punition, correction, @l5 {3% gousch- 


tabf, et JL gousch-mäli ; dt 


31 


al js Dh 


W915 gousch-mäli dâden (frotter les oreil- 


les), met. punir, corriger; W35& Let 
gousch-mäli khôrden (avoir les oreilles . 


I kg" gouschè-gufr, qui vit dans la so- 
litude, solitaire, ermite. 

OA a" gouschè-nischin, solitaire, er- 

frottées), met. être puni. mitc. 

&L TS gousch-mähf, *) coquillage dans | «39 gouschi, espèce d'impôt sur le bétail 

lequel on trouve les perles, avicule-per- et les troupeaux. 

lière, L 53 LS gousch-i-dèryà, oreille JL gouschy àr (v. sis kouschyär), B. 

LdksS gouschiden, écouter, M. (inusité). 

IS gôg, bouton d’habit, ou 

lo gousch-vär, et o,l49 gousch-väre, *) verrue, a. ds sou'loul, ?) veau, 
boucle d'oreilles, a. L;—5, p. das dà- JL,T B. 
tchèk, B.; ds “ar gousch-vârè-1- SKIS gou-gâl, et ES gou-gâr, scarabée, 
fèlèk (la boucle d'oreille du firmament), valg. fouille-merde, a. Luëis khounfasd’, 
et Jae djou el, p. LIST AT y, B. 

313$ gouguird, et gougourd, soufre, Je 
guendisch, «35 »S° kibrit, B. 

CES id cou-euerdanels Yo, Jr, 
#Huñis, scarabée, valg. fouille-merde, B. 

É $" gou-ki (dis que..), bien que, quoique. 


ISS gôguë (voy. AS g6g), bouton, 


/ Li 
marine, a. (ÿ4æ, *) coupe faite avec une 


coquille marine, B. 


met. la nouvelle lune, ax &b de 5 55 Le. 
a. Ji, B. 
yS gouschè, ‘) coin, angle, *) recoin, ré- 
duit, *) anse d’un vase, *) entaille, coche, 
5) bord, extrémité, pointe; JL AT 
gouschè-i-bâlisch, le coin d'un Ro 


dns LT 3 ati B.; axe pla Fe 


gouschè-i-djâm-i-schikestè (le coin du 
verre brisé), met. la nouvelle lune, B.; 
Ke ES gouschè-i-djiguèr (morceau 
du cœur), met. objet chéri; ee xs 
gouschè-i-tchèschm, l'angle de l'œil; 
U—2S Xe gouschè-i-dèhèn, les coins 
de la bouche; «4; à gouschè- 
i-zèmin, coin de terre; px; 29 gou- 
schè-i-zendj$r, anneau d’une chaine; 2 
3 gouschè-i-kâr, la partie extérieure 
d’une chose, le côté visible d’une affaire, 
À Goes rouy-i-kdr; of Ke gouschè- 


i-kèmân, *) le bout de l'arc, * coche de 


?) verrue, ? veau, B. 


J$ gawl, grosse étoffe en laine à longs 


poils que portent les Dervisches, a. &—5 
dalq, B. 


sd goul, ‘) sot, ignorant, ps s dut, 


*) ruse, fraude, tromperie, um y » Ke, 
3) hibou, J+5 kôl, #) étang, lac peu pro- 


fond, J 5 koul, t. gueul, B.; 5h55 JS 
goul khôrden, se tromper, se laisser trom- 


per; 6% J+$" goul zèden, womper. 


e) #+$" goulâdj, sorte de pâtisserie sucrée et 


feuilletée, autrement appelée, Ÿ + Ÿ là 
bèr là, et SR +" gouléndj, B. 


N,$" Gouläd, nom d’un pehlèvân ou héros 
Irânien, B. 

SNS goulâk et SN,S kouläk, ‘) grande va- 
gue, * (voy. , 5 gourek), grande pierre 
lisse et plate sur laquelle les blanchis- 


l’arc où passe la corde; Gi, at" gou- 
schè-guiriften, se retirer dans la soli- 
tude. 

tes 1298 gouschè-gousché, par tous les 


coins, partout. 


S 


seurs et les foulons battent le linge et 
les étoffes, B. 

OS gawlân (voy. WhsS khawlän), suc de 
lycium, employé en médecine. 

PS) LS" gouländÿ, sorte de pâtisserie sucrée, 
faite avec de la fleur de farine et du 
blanc d'œuf. 

AAY" goul-bend (dial. du Guflân), collier 
que portent les enfants, L534L y LT 
Ad #5, B. 

ce JS goul-hâdj, *) celui qui fait à pied 
le pèlerinage de la Mecque, *) pélerin qui 
ignore les règles du pèlerinage, F. 

€ SS goulakh, et 5 goulkhan (v. AY), 
foyer ou fourneau du bain, B. 

sas goul-gountcha (voy. «sé K[2]), 
fard rouge employé par les femmes, B. 

AJ," goulak, ‘) racine de la plante appelée 
ferula assa foetida, in GAS pas 
y wœ>sile, *) racine du laserpi- 
tium, F. 

JS goulè, ‘) boule, balle, *) balle de fusil, 
boulet de canon, 1JK, ?) vase, cruche, 
a ol oj > , hérisson, » de 
4% Le, B. 

WuAals$" gouliden (?), aboyer, «K« 4, 
db, F. (). 

P sf" goum, souchet, tr koum, a. »55}, B. 

Dit sf gou-mè-bdsch!, dis, que cela ne 
soit pas!, Dieu veuille que cela ne soit 
pas!, qu’il n’y ait pas! 

>= Gawmist, nom du livre envoyé au 
prophète des Mages, chers , Djawmist; 


on rapporte que ce Djawmist fut mis à 


mort par les Magés et son livre livré aux 


flammes, B. 
ss" goumisch, F. (voy. «f25$" koumisch). 
©e>S" goumen, ‘> hibou, «#55 (£sl, *) oiseau 
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qui ressemble au canard, en terc se 
dguit?, 53 js D a 3s5l pra s 
nn3 el ou, F. 

LS gouma, hutte en branchages ou en 
joncs (voy. &,9" kouma), B. 

6 guèven, sorte de plante épineuse (voy. 
+ kavan), B. 

6 goun, ‘) couleur, 659 3 ËL5,, *) espèce, 
sorte, ?) mode, manière, façon, règle, 
9 qualité, 9 ressemblance, 3 js, Ne 
crie : HSE 5 sels, B. 

ë LS Gouvin, ville du Fârs, a. «; 3 6 
ut wleygé 5! cul wet, B. 

LS gound, ‘) (voy. 5x goun), *) fard 
rouge, QU oLs s CUT B. 

Li goundb, fard rouge employé par les 
femmes, B. : 

6.5 GS gounä-goun, qui est de différentes 
couleurs, de diflérentes espèces, à 5, K5, 
El , B. 

DS gouvindf, ‘) noble, grand, vénéra- 
ble, *) héros, pieux, brave, pehlèvân, B. 

3; WyS goun-jédè, grillon, cri-cri, e>#5;, B. 

AA S gounèstè, hanches, fesses (voy. 
ms S" kounèstè), B. 

if" gounend, ouvrier qui fait des sacs, 
we D salle, B. 

5Ÿ gounè, *) couleur, Wa à À, s WI 
?) fard rouge des femmes, :5L so SE 
bLB;, *) joue, Las, 3 jte, * hanches, 
fesses, JaS s Lip» LD 53 >#, 5) espèce, 
sorte, B., ‘) forme, fiqure: apparence, ma- 
nière;, Lise «2 {chi gounè?, de quelle 
manière ?, comment}?, pourquoi?; a-jsfle 
55" gounè-gouné, de différentes espèces, 
diverse, sya. 65" LS" gound-goun; 
5 bdz gounè, et 1355" 5ls vâg gouneé, 
7) retourné, renversé, sens devant derrière, 


otéis 


*) néfaste, » ie s gras RE y 
Sub, B. | 

os gounhän, le monde, es ules, F. 

LS" gounyd, ‘) équerre, *) cordeau des 
maçons, des charpentiers, B. 

3% gouniz (voy. 5155 kêvij, et ;4iS ke- 
fix ou jsés gafiz), mesure des substan- 
ces sêches. 

ls >9 gav-vârè, *) berceau, »,l,8%5 *) trou- 
peau de bœufs ou de buffles, B. 

> gouvah, pour el gouväéh, témoin, 
témoignage, B. 

"" gouh, excrément. 

us of gouh-bin, vidangeur, qui vide les 
privés, F. 

615 es gouh-dân, privés, latrines, F. 

ts gawhèr, et Je gôhèr, ‘) perle, ,l35e, 
a. J, *) toute pierre précieuse, ?) ori- 
gine, racine, ‘) rejeton, de noble race, 
5) nature, essence, substance, ‘) qualité, 
7) esprit, intelligence, *) échange, permu- 
tation, Ju s er, B. % éclat, brillant, 
dessins moîrés d’une belle lame, à ;#, 
B.; pt Ja gawhèr-i-ddam, ‘) substance 
et origine d'Adam, de l’homme, *) race 
d'Adam, *) la terre, B.; Her I gaw- 
hèr-i-dsmän, met. ‘) origine et substance 
du ciel, * les étoiles, k 3» del 5 aus 
Ca R Ê nel sl EUR ciel Low}, 
B.; » DS gawhèr-i-ter (perle humide), 
met. ‘) larme, re aa, B., * paroles 
brillantes et éloquentes; ,15 L55 7 tre 
gawhèr-i-taf-dâr, perle qui a une tache 
blanche, un défaut; js als -28 gaw- 
hèr-i-khânè-khiz, perle formée dans la 
maison (?), epithète de Mohammed, B., 
sys. «li 32 gawhèr-khày; Like AT 


gawhèr-i-souftè, perle perforée, met. ex- 
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pression usitée, reçue et connue; ;# 
Ql Qé gawhèr-i-schèb-t4b, et ps 
ee = gawhèr-i-schèb-tchirâgh » CS- 
pèce de rubis qui brille la nuit; JS 
cie ppt gawhèr-i-mirrikh-sifèt, met. 
charbon ardent, braise, JLé; oil 
sn. Sy crie TB; pee jee 
gawhèr-i-moutahhar (perle pure), met. 
*) toute chose bonne, excellente et sans 
défaut, *) qui est d’origine pure et no- 
ble, B.; db yt—$ gawhèr-i-moulk 
(la perle de 'émpite). met. ‘) le fils d’un 
souverain, “) souverain, B.; s , HS JS 
gawhèr-i-nim-rou (perle qui n'a qu’une 
moitié du visage), met. perle ronde d’un 
côté et plate de l’autre; cu c# JE 
gawhèr-i-nim-souft (perle à moitié per- 
cée), met. ‘> mot couvert, expression que 
tout le mond ne comprend pas, *) dis- 
cours, ou expression dans lesquels ne 
sont pas observées toutes les règles et 
toute la pureté de la langue, B.; ;…<te 
53» «st gawhèr-bâri-kerden (faire 
pleuvoir des perles), met. ‘? verser des 
larmes, *) prononcer des paroles éloquen- 
tes; uXéw 72% gamwhèr-souften, ‘) percer 
des perles, *) met. composer un discours, 
narrer, ?) (percer une perle), met. déflorer 
une vierge; gra Ce >2%" gawhèr-schike- 
sten (briser des perles), met. sourire; »257 
uA—rèS gawhèr-kèschiden, enfiler des 
perles, GARèf” axé, ,3 #7 

GLis! 368 gawhèr-afschân, qui répand 
des perles. 

OST 32 gawhèr-âguin, ‘ ormé de per- 
les, * met. brave, intrépide, héros, pehlè- 
vân, B. 

all 349$" gawhèr-âmdy, qui prépare, qui 


ls" 


dispose la substance, la matière, qui pro- 
crée. 

Oly—28" gawhèrän, *) pl. de ,24> gaw- 
hèr, perles, * les quatre éléments, Lg» 
pars, B 

AT ,e$" gawhèr-endäy, qui répand des 
perles, GLas!t ,28" 


jo ,2 gawhèr-endouz, qui rassemble 


des perles, J. 

3 y gawhèr-bâr, qui fait pleuvoir des 
perles, L ; _. dourèr-bär. 

L 4 gawhèr-tàb, et JL ya gawhèr- 
tâv, ‘) vêtement de dessus de femme en 
étoffe transparente et très fine, *) voile de 
femme à franges, *) turban en mousse- 
line fine, F 

ss 39% gawhèr-khây, qui mâche des 
perles, épithète de Mohammed, B. 

515 y—25$" gawhèr-där, brillant, qui a de 
l'éclat (sabre, lame). 

ÿ >%9 gawhèr-rix, qui répand des per- 
les, ne FU“ S gawhèr-bâr. 

ul; 28" gawhèr-xày, ‘) qui est de noble 
origine, *) met. bon, juste, habile, ?) élo- 
quent, B. 

»$ #5" gawhèr-guèr, joaillier, bijoutier. 

ui >" gawhèr-kèsch, bracelet orné de 
perles, de pierres précieuses, B. 

JS pts" gawhèr-guisch, qui a un cœur 
de perle, brave, courageux, J y, B. 

5 >" gawhèr-nisär, qui répand des 
Derles: mot. éloquent, 5 ; FO 

6 AI gawhèr-nigär, couvert de perles, 
orné de perles, vel y45 gawhèr-âguin 
O5 55 gl 51). 

229" gouhrèvè, orgelet, vulg. grain d'orge, 
t 5e)! erpadjig, et Su) el ft dèr- 
sékt, F. 
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Sy gawhèri (voy. Sy—252 djawhèrt), 
en perle, de perle, de pierres précieu- 
ses, *) joaillier, ?) bon, noble, pure, bril- 
lant, resplendissant, *) essentiel, substan- 
tiel, naturel, ,.—3515, opp. à «y—< ga- 
rart, B. 

WA 7258" gawhèriden, échanger une chose 
contre une autre, remplacer une chose 
par une autre, 3 joe (ja fs Se 
07 Ju, B. 

oLblé 8 gouh-ghaltän, fouille-merde, 
scarabée, a. Je, J. 

OS e" gouh-guerdän, sorte de jeu, F. 

423$ gouhfn, creux, fosse, excavation creu- 
sée par les pluies, par un cours d’eau, F. 

«+5 gouy, Imp. du verbe wxif" goften, dire 
(voy. +5 gou). 

«sf gouy (voy. % gou), ‘) toute chose 
ronde, *) boule, globe, ?) balle dont on 
se sert dans le jeu à la balle, * bouton 
de chemise, d’habit, B. 

L,$ gouyd, *) qui parle, qui dit, qui a le 
don de la parole, homme, *) langue, ob, 
3) instrument qui a un bon son, ‘) vrai- 
semblablement, d’après toute probabilité, 
en apparence, LLé, jee , B., 5) comme 
si.…., On dirait que. DEL sb NT gou- 
yây-i-guèhyärè (celui qui parla au ber- 
ceau), met. Jésus, syn. Ag. shirt gou- 
Jyây=i-mèhd, B. 

AS gouydk, qui parle beaucoup, lo- 
quace, F. 

a ww" gouy-engoulè (voy. 5 os 
gou-engoulè), B 

JL wsT° gouy-bdz, ") joueur à la balle, 
*) celui qui joue avec des balles, qui les 
lance en l'air, et les reçoit successivement 


dans sa main pour les lancer de nouveau, 


PTS 
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3) nom du dix-neuvième jour de chaque 
mois solaire ou Ce meliki, B. 

».#$ guèvir, ‘) administrateur, chef, sb 
Jin, ?) désert, » 3 kivir, *) mirage, 
EUR B. 

umsf guèvis, vase à lait, vase dans lequel 
on fait ou tient le beurre, comp. (f:= 
kavisch, B., œale à à «Ut » op, B. 

guy 97 guëyist, et gouvist, ‘) coup, choc, 
2) 3ème pers. du prét. de Gus 337 guivisten 
(voy. ce verbe). 

Urus + guëvisten, et gouvisten, frapper, 
battre, fouler. 

Lun) S guèvistè, frappé, battu, foulé, pressé, 
sAù ao B. | 

us 997 guèvisé (voy. çp23S" guèvis), B. 

DJs guèvisch, et sis y guèvischè (voy. 
yes guèvis), B. 

Ds gouyisch, parole, discours, ar 
als ali, action de parler, B. 

db," gouyèk, ‘) petite boule, *) bouton de 
chemise, de vêtement, B. 

ON sIS gouy-guerdän, scarabée, fouille- 
merde, a. Jae (voy. ulalé of"), B. 
As, (sy gouy-guerdänèk, scarabée, 

Je, B. 

Au gouyend, on dit (de wii goften, 
dire, Imp. 9 gouy; voy. ce verbe). 
S%,s gouyèndèguf, dialecte, manière de 

parler. 

15 gouyendè, * qui parle, orateur, 
conteur, * chanteur, B., *) la langue, 
+ instrument de musique bien sonore, J. 

a) sf gouyé, grotte, caverne, 3% gay, à. 
JL ghär, B. 

à re gouyi, tu dirais que…., on dirait que... 
comme si. (de uxé$” goften, dire, lmp. 
US gouy ; voy. ce verbe). 


red gouyiden, parler, dire, F. 

4 guèh, contract. de Ÿ gdh, ‘) temps, *) place, 
lieu, «x a guèh-guèh, de temps en 
temps, quelquefois, B. 

goukh, contract. de +" gouh, excrément, F. 

Le guihäân (dial. du Fârs et de Schirâz), 
onde. lez djihän, B. 

se guëh-bâr, et La Le guèh-bérhà, les 
six jours ou périodes de la création (voy. 
8 gâh-bâr), B. 

cg l 5 1% gah-piydz-i-balkhf (voy. 
us), B. 

ne gouhèr, contract. de +25" gawhèr, *) perle, 
*) pierre précieuse, ?) racine, origine, 
+) substance, essence, qualité naturelle, 
5) esprit, intelligence, 9 échange, B.; 8" 
dt als gouhèr-khânè-i-asli, met. la 
proximité de Dieu, OS 9 se 5 mu 
als, en bios de 
Ads gouhèr-i- gigd-i-felèk (les perles du 
collier du firmament), met. les étoiles, 
cé dleut web 5 US B. 

JL € gouhèr-bér, qui répand des perles, 
met. éloquent. 

37 € gouhèr-pervèr (qui élève la perle), 
met. la coquille dans laquelle se forme la 
perle. 

PES PS gouhèr-goustèr (qui jonche le 
sol de perles), met. ‘) généreux, libéral, 
?) éloquent, prédicateur, bel, 9 éb, B. 

Je y gouhèr-behèl, char attelé d’un che- 
val, B., comp. Je: À Le 51. 

Sy—@ gouhèri, ‘) orné de perles ou de 
pierres précieuses, *) qui est de bonne 
race (cheval), J. | 

We guèh-£en, nom d'un outil ou instru- 
ment de cordonnier, (Ras ,lisl 5! 1e 
&53%, B., avec lequel on trace des des- 


sins sur le soulier, | al, Ki 
53, Tn., autrement appelé Lu; zen- 
bâ, Tn. 

ES guèh-gufr, cheval indompté et mé- 
chant. 

Der guèhlè, ‘) petits morceaux, ou grains 
d'or et d'argent, *) or ou argent non 
monnayé, B. 

es gouhn, termite, ver qui attaque et 
ronge le bois, B. 

JLuef guèhen-bär, et Lluigr guèhen-bärhä 
(voy. ,LaË" gdh-bär), B. 

.,l36$ guëhvärè, berceau, a. Age, B. : : LAIT 
#93 guèhvärè-i-diy, berceau du démon, 
nom d'une ruse du lutteur pour sur- 
prendre son adversaire et le renverser; 
Ls 1e guèhvärè-i-fènd (berceau du 
néant), met. ce bas monde, B. 

ds guëhouli, échange, permutation, 

udAlses guèhouliden, échanger, prendre 
ou donner une chose en échange d’une 
autre, J. 

gay, oiseau dont les plumes bicolores, 
blanches et noires, servent à garnir les 
flèches, B., vautour, en turo des 
cr, Tn. 

Œ gui, affixe servant à former des noms 
abstraits des mots terminés en # k muet. 
Le (3 g euphonique remplace alors le # À, 
auquel on ajoute le &$ y des noms abs- 
traits, ex.: sJù bendé, esclave, Se JA ben- 
dègui, esclavage; o4A_1&û, bakhschendé, 
pardonpant, $u—1isu bakhschendèguf, 
pardon; o4—ûùlà khdnendè, chantant, 

: LAS khânendègut, chant; AO | 
hem-sdâyè, voisin, Lol e hem-s4yègui, 
voisinage, etc. 

LS guiy 4, “) herbe, plante, LT 2) clôture 


où us 


d'un village, +3 bé, B.; pans (List 
DA aan (voy. pass LS kiydh- 
i-gaysar), F. 

at gayäkhan (voy. wi kayäkhan), 
agir avec douceur, sans précipitation, B. 

LE LT guiydreng, chef d'une armée, d’une 
troupe, muline Slusse, F. 

515 LI guiyd-tér, pré, prairie, 7 s p»le, > 

ET guiyâgh, herbe, plante, B. 

pè LT guiyä-schir (pour LI à schir-i- 
guiyd, lait des plantes), de plantes, 
Los, B. | 

LT guiydh, herbe, plante; SAN] Le 
guiyäh-i-âbguinè, herbe aux vitres, plante 
dont on se sert pour laver et polir le 
verre, B., a. rail Ltée haschischatou 
’r-xadjädi, Jlb,: birtâl, ia habigat, 
Lise evuhyä, uns fardifoun, L. L., 
en turo 53! ob yâpischyân-6ti, la 
pariétaire, Tn.; ee LS guiyäh-i-gay- 
sar, melilot (plante), : alt} JM |, syn. 
CE (herbe royale), B.: bai ds 
guiyäh-i-nèm-nâk (plante humide), pour- 
pier, C3» 3 5, a. :Ludit li, B. 

Lu guipé (voy. LS kipd), B. 

wS gaybour (voy. AS kèybour), B. 

&»xa$" guît, sorte de chant indien, 

olss exf guft-khân, chanteur, coyhe. 

AS" guiti, * le monde, *) la Lee 3) guftf 
et Xæ gui, sorte de rose qui a un 
parfum très suave, B. 

ch >" gufti-ârây, ‘) qui embellit ke 
monde, l’ornement du monde, *) rose de 
Bassora, qui a une odeur très suave. 

Le POP TC gufti-dfèrfn, le créateur du 
monde, Dieu. 

où AS gufti-bân, le gardien du monde, 


le protecteur du monde, roi grand roi, B. 


of AS guîti-pijouh, et guîti-poujouh 
(qui réclame le monde; qui aspire à la 
domination du monde), roi, souverain, 
monarque, B. 

15 LAS gufti-dàr, qui tient le monde, roi, 
monarque. 

le ne guiti-sitän, qui s'empare du 
monde, conquérant. 

jo AS guiti-fourouz, qui illumine le 
monde, met. le soleil. 

su x guîti-gouschäy, qui fait la con- 
quête du monde, conquérant. 

Lei at gufti-nèmd, ‘) qui fait voir le 
monde, met. * la coupe du roi Djemschîd, 
3) le miroir d'Alexandre le Grand. 

Dy9—5 XAS gufti-nèverd (qui parcourt le 
monde), met. ‘? le soleil, Alexandre le 
Grand, ?) cheval, B. 

ês guidÿ, es guftch, agua guidjè, et 
ass guîtchè, ‘) troublé, étonné, éperdu, 
ébahi, étourdi, abasourdi, *) sot, stupide, 
3) vain, glorieux, plein d'amour propre, 
qui s’admire, B., ‘) qui a le vertige. 

AE guidjidè, troublé, stupéfait, aba- 
sourdi, B. 

Jia guidjisch, trouble, stupéfaction; 
Ja pm ser-guidiisch, vertige. 

AN guid, ‘) milan, oiseau de proie, gs 
ghalivädj, *) qui est sans énergie, sans cou- 
rage viril. On prétend que cet oiseau est 
six mois mâle et six mois femelle; de là 
cette seconde signification. On dit d’un 
homme qui manque d'énergie et de cou- 
rage qu’il est un milan, GAS gufd-$, B. 

&s AS" guidi, mou, lâche, sans énergie, sans 
courage (de là l’expression turque, sw 
guidi, cornu, cocu; voy. AY 2), To. 

ef guir,  lmp. du verbe GX guiriften, 
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prends!, *) part. prés. en comp., qui prend, 
qui saisit, qui s'empare, ex: re Ka", 
DS oleut, a bo, ab, 
JA Ie, 3) le rance, odeur rance, goût 
amer, d’une noix, d’une amande, d’une 
pistache (voy. Ë : ourgh), B. 

La gufrà, ‘) part. prés. de YX guiriften 
(voy. ce verbe), prenant, qui prend, qui 
saisit, ‘) efficace, qui impressionne, ) toux, 
sy, B.; lé p> dèm-i-guirà, souffle 
puissant, ' > gé nèfès-i-guerm. 

x La guirä-guir, * tiens!, prends!, 
2) collision, mêlée, tumulte. 

o%lAS guiränden, et GAS guiräni- 
den, faire prendre. 

a guirdyi, prise, capture, capacité. 

é »<$" gufrèkh, pupitre sur lequel on place 
le livre que l'on veut lire, comp. Ja, 
rahl, B. 

JS guirisch, capture, prise, détention. 

TU S guirendè, prenant, qui prend, qui 
tient (voy. WÈyS guiriften, mp. »% 
guir, prendre). 

A5 ST Guireng, nom d’un bourg, dépen- 
dance de la ville de Bâverd dans le Kho- 
rassân, B. 

r° J—4S guiroudÿ, arrête-bœuf, espèce de 
bugrane (plante), angl. the herb resthar- 
row, J. 

5D 3 x guir-ou-dâr (prends et donne!) 
) autorité souveraine, 3 Ales ins) 
ab dl ee, B., *) combat, bataille, 
mêlée. 

Say Gufrouy, nom d’un héros ou athlète 
touranien, B. 

ex" gufrè, petit panier, petite corbeille, 
Ales ge, B. 
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sa guiri, ‘) ame pers. du sing. du prés. 
de VXyS guiriften, tu prends, *) dans 
les comp., prise, action de prendre, ex.: 
af ote, af |le. 

GT gufriyd, pleurant, qui pleure. 

obysY guiriyän, ® pleurant, *) rançon, 
sacrifice, a. 45, comp. Gb; kirydn, B. 

AT guiz, sapin, t ælil le: syn. jx< ghij, 
et ÿ-49 qi, F. oomp. as et >—5 ou 
ab, B. 

uns" gufs, pour «af kisou, B. (voy. ce 
mot). 

45" gufsou, boucle de cheveux, B.; «SouaS” 
pile guisouy-i-mâtem, boucles de che- 
veux de deuil, boucles défaites et pendan- 
tes que les femmes portent en signe de 


deuil; ëLe wowaf gufsouy-i-tcheng, met. 


cordes d’une guitare; 2e «soma gui- | 


souy-i-schame, mot. les gouttes qui cou- 
lent le long d’une bougie, 2+4 wLèl. 

y sa guisou-bouridè (qui a Pre ses 
boucles de cheveux), met. femme sans pu- 
deur. 

AA sal" guisou-bend, filet pour les che- 
veux. 

D smaf gufsou-pousch, filet pour les 
cheveux, comp. dé, B. 

15 omsS" guisou-dâr, *) qui porte des bou- 
cles de cheveux, *) met. fils d’un grand 
personnage, seigneur. 

AS qua" guisou-kèmend, dont les boucles 
de cheveux sont comme des lazzos (épi- 
thète d’une beauté), cm) sas Sleut 5! 

amas" gufsiné, qui a rapport aux boucles 
de cheveux, zuoll aie ni Oh 5), F. 

JA Guil, ) (voy. Ga guilän), le 
Guilân, province de la Perse, *) dans le 
dialecte du Guilän, JS guîl signifie: sujet, 


Dicrionnamms Prraan-FRANÇAIS. III, 


paysan, homme du peuple, Gus 33 GE) 
as res, B. 

JT guilds, cerise, t. LT kirds. 

GES Guilân, le Guilän, Douce de la 
Perse, sur la mer Caspienne, au N.-0. 
du Mâzandérân. 

AIS guiläni, du Guilân, natif du Guilâän. 

ske guil-dârou, arbrisseau qui croît 
sur les bords de la Mer Caspienne dans 
le Guïlâän, et dont la racine est employée 
en médecine pour combattre le ver soli- 
taire: syn. OZ, OS ps Qu, 
JS Las, , espèce de fougère, B. 

AT guflèk, sujet, paysan, homme du 
peuple, «JS guil, B. 

+—4$ Guilou, nom d'une montagne du 
Kourdistän, où habite Ja tribu Kourde . 
de; sig (voy. us; et ml guf- 
loubè), B. F. 

à AA gufloubè (voy. AS guflou), B. 

nue Guilè, nom d’une localité, B. F. 

EN guîli, “) qui est du Guîlan, AI, 
?) nom d’une tribu turque, *) nom d’une 
secte de Dervîsches, B. F. 

Lun guimyd, espèce d’étoffe fine et très 
douce, syn. be » rimäx, B. 
VAS guin, contract. du mot PS] âguin, 
rempli, plein; s'ajoute aux substantifs 
pour en faire des adjectifs de possession, 
ex. : t< gham, souci, OA gham-guin, 
soucieux, plein de soucis; f y Scharm, 
honte, «me scharm-guin, honteux, 

plein de honte, B. 

mai" guinè, pour EN] àb-guinè, ‘) verre- 
cristal, > miroir. 

#% gayou, ‘) qui parle, qui dit, Le 
gouyd, *) langue, «l+; zébân, *) bien 


probablement, évidemment, selon toute 


32 


apparence, LL 3 PE zähiran vè ghà- 
liban, B. 

4$" Guiyou, et Ghiy, nom d’un héros irâ- 
nien, du fils de Goudarz, B. 

2 gufver, * conteur, narrateur, histo- 
rien, ‘) le sens commun, dyrke ue E. 

Hs Guiy-gân, nom d’un héros ou 
pehlèvän irânien, père de Gourâzè, B. 

yes" Gayoumers, Kayoumers, premier 
homme et premier roi de la dynastie mi- 
tique et hérotique persane des Pîschdà- 
diens, B. 

os" gufyè (voy. «AS kivë), sorte de chaus- 
sure en fil de coton, B. 


1 Guivè, nom d'un roi de Zèmin-i-Khâ- 


J tâm, !, vingt-troisième lettre de l’alpha- 
bet arabe, et la vingt-septième de l’al- 
phabet persan. Cette lettre permute dans 
quelques mots avec la lettre ; r, ex.: 
Vs ÿl ervend, et Ao)) elvend; Le tchinär, 
et JLe tchinâl; €) roukh, et é + loukh; 
Jan, ritchär, et Jay, ritchâl; 3,5 ze- 
rou, et #; gèlou ; jy sour, et Jyw soul ; 
JE kätchär, et JL kâtchal; KT 
gou-kär, et JESS gou-kâl. 

J !, ‘) employé comme chiffre, a la valeur 
de trente, 30, *) dans les éphémérides ou 
tables astronomiques, (j / indique: a) la 
nuit, J—4 lèyl, b) la planète Saturne 
Ja; zouhal, c) l'aspect opposé des astres, 
les uns par rapport aux autres, ou oppo- 


sition, quand l'angle de deux planètes est 
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vèrân, EU L U4i, B. ou Khâäver-Zèmîfn, 
W445 3ls, Tn. (terre de l'Orient), un des 
guerriers de l’armée du roi Key Khosraw, 
fils de Siyâvousch ou Siyâvakhsch, B. Tn. 

US ex" guivè-kèsch, ‘) serviteur qui vous 
enlève la chaussure dite es19" gufvè, qui 
vous ôte vos galoches, *) voleur de ga- 
loches, 33 Uri kèfsch-douxd. 

AS guiyèh, contract. de LT guiydh, herbe, 
plante. 

tes gayhän, le monde, ; Glg : L55 
55) , B. 

gas guîhe, F.(voy. «ga S'kihé), ‘) framboisier, 
*) framboise, +3 miñes robe 
UE » F. 


de 180, s'écrit par abréviation au lieu 
de Jls£ schèvväl, dixième mois de l’an- 

; née arabe. 

J a. la, *) particule inséparable employée 

pour donner plus de force à l'affirma- 
tion, LL la-md, certes non, *) s'emploie 
dans quelques formules de serment ou 
d’adjuration, 4y+x) la-gamra-ka!, par 
ta vie!, ?) pour li- avant les pronoms, 
ex.: GA lè-ka, à toi; LJ lè-né, à nous, 
+) indique l'étonnement. 

J a. li, préposition inséparable, ) à, *) par, 

| À lilldh! ! par Dieul, ? pour, en favevur 
de. #) joint aux verbes, signifie : pour 
que, afin que, Te li-yaktouba, pour 
qu’il écrive (voy. la (Craie: arabe). 


Ÿ a. /4, ‘) non, point du tout; al}, Ÿ 44 
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valläh!, non, par Dieu! *) joint au prés. 
des verbes, signifie: ne, pas, ex.: AU Ÿ 
là oubälf, je ne crains pas; js Ÿ /d- 
yadjouxz, il ne passera pas; ss Ÿ là 
youhsd, il ne sera pas compté; Ji ÿ 
là yazäl, il ne cessera pas; © Ÿ (d 
Jyamout, il ne mourra pas, etc. etc. 
3) particule prohibitive qui exige le con- 
ditionnel, ex. Jdä Ÿ là yaqoul, qu'il ne 
dise pas. 

Ÿ 4, pli; Ÿ y» Ÿ 14 ber là, pli, sur. pli, 
*) un, unique, simple, L tâ; AG; yèk-là, 
simple; Ÿ,5 doulé, double; Ÿ a si-ld, 
triple, 3%) pour C5Ÿ /df, fanfaronnade, van- 
terie, # pour, «3Ÿ ldbè, plainte, supplica- 
tion, ‘) pour x5Y Jânè, nid, ‘ pour, 
«Ÿ lây, vase, boue, B. F. . 

Ju Ÿ a. là oubäl, ‘) je ne crains pas; JU! L 
lam oubâli, je ne me soucie pas, de là: 
db! Ÿ 14 oubäli, *) sans crainte, qui ne 
craint rien, sans frein ni loi, Das , ÿ,5 
du Y, Q, 

© g. db, ‘) soleil, * fils du prophète 
Edris (Enoch), * nom d’un sage qui a 
inventé l'astrolabe, * nom du fils d’un 
roi de la Grèce, nommé Astar, yhul , B., 
5) supplication, F. 

Qi Y & 4 ba's, il n'y « pas de mal, 
rien n'empêche que... 

> a. ldbis, qui tarde, qui diffère. 

à -ÿ a. là boudd, nécessairement, absolu- 
ment. 

Ÿ js Ÿ là-ber-là, ‘) pli sur pli, multiple, 
?) nom de pâtisserie douce, feuilletée, aux 
amandes, al goulddi, B. 

um a. ldbis, vêtu, habillé. 

AY lä-bè-l4, pli à pli, pli sur pli, mul- 
tiple, Ÿ »: Ÿ 4-ber-là. 


O7 a. li-abèvèyn, du côté du père et 
de la mère, 

= lâbè, *) démonstration d'amitié, assu- 
rance d’entier dévouement, ‘) caresses, 
flatteries, paroles douces et trompeuses, 
7) humilité, soumission, * chose qui Pen. 
lace à une autre des pieds jusqu’à la 
tête, B. 

5l3y3 &3Ù lâbè-perdäz, flatteur, trompeur, 
eyn. > ae) à 5e a, 

GAY lâbiden, parler beaucoup, se vanter, 
OMS 5 65 , B. 

CŸ a. Lât, et “JU! Ellât, nom d’un idole 
chez les Arabes payens (voy. &lu), Q. O. 

+5Ÿ lâtou, *) échelle, *) degrés d’une échelle, 
5) toupie, sabot, G3,T guirdnd, *) filet 
d’oiseleur, lacet, als tèlè, B. 

GUY a. là sânf, qui n’a pas son second, 
sans pareil, incomparable. 

. lâdj, ‘) cadeau fait à un juge ou à un 
fonctionnaire pour le gagner, ©3%, risch- 
vèt, *) nu, bb y—e 3 dy, ) céenne. 
0 Ee, syn. ds °Ù, B. 

x) lâtch, ‘) tromperie, déception, fraude, 
ruse, *) plaisanterie, B. 

Je Ÿ 14 tchâr (voy. el nd-tchàr), 3. 

ca ÿ lä-djour ga, pour ce &Y lây-i- 
djour ça (lie des gorgées), met. lourdeur 
que laisse l'ivresse. 

pe Ÿ a. là djèrèm, absolument, nécessaire- 
ment, inévitablement, sans doute. 

J-2Ÿ «. li-adjli, pour, à cause de... 

ohaS a. là-djèväb, sans réponse, inca- 
pable de répondre, muet. 

352 lâdjverd, lapis-lazuli, lazulite ou 


pierre d'azur, B.; = 3, de Ÿ lâdjverd- 


LU 
e 


khoum, 3, sa) ç— khoum-i-lâdiverd (la 


voûte couleur d’azur), met. le ciel, B.; 


«3, so) 
LL s,32Ÿ lâdjverd-qabâ (au manteau 
couleur d’azur), met. le ciel. 

TE} 42Ÿ lâdjverdi, d'azur, azuré. 

Loi Sd 92) lâdjverdi-sag f (le toit azuré), 
mot. le ciel. 

LS 3,9) lâdjverdi-nigdb (voile azuré), 
mot. le matin, l’aurore, J. 

a 5,50) lddjverdiné, d'azur, azuré. 

ei CICR 3e) lâdjverdine-khoum (la voûte 
azurée), met. le ciel, B. 

a lâtchi, petit cardamone, æl , syn. Je. 
das, dus, B. 

uwreŸ létchin, *) esclave, serf, *) nom pro- 
pre d'homme. 

dela.) a. lä-häsil, improductif, sans profit. 

GaY a. ldhiq, fem. iñaŸ léhigat, *) qui tou- 
he à.., contigu, shévent ajouté, sui- 
vant, * futur, à venir; ga E ab sd- 
big vè lähiq, passé et fatur. 

Ji, Ÿ7 595 Ÿ 4 Joe Ÿ a. l4 hawla oua là 
gouvvata illà billäh!, il n’y a de pouvoir 
et de force qu’en Dieu! 

p lâkh, ce mot ajouté aux substantifs sert 
à former des noms d’abondance dans un 
même lieu; il n’est d’ailleurs employé en 
persan que dans trois mots, > div-läkh, 
lieu abondant en démons; p 3,, roud- 
lâkh, lieu abondant en fleuves, et lis 
À seng-läkh, lieu abondant en pierres ; 
on cite encore comme employés par 

quelques auteurs : p fit dtisch-làkh, 
lieu abondant en feu, et _ ais ni- 
schib-läkh, endroit où l’on trouve beau- 
coup de descentes, B. F. 

rs a. l4-kharädj, libre de droit, qui ne 
paye pas d'impôt, allodial (terre). 

xXRAŸ lâkhischta, et :8SŸ Idkhischa, ver- 
mielle, ti lkscha. 
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«SŸ lâkha, pièce, morceau d'étoffe, + ais 
&,B., «x lakht. 

393 a) ldkha-douz, ravaudeur, je 
js, B. 

xSŸ ldkhiz, torrent, law, B. 

SŸ Id, " mur, jls5 divär, on dit: SN 
sèr-i-lâd, la crête du mur, pour 3l335 »u 
sèr-i-divär, et SÙ un boun-i-ldd, le pied 
du mur, pour Fur _… boun-i-divär, 

| :) fondation, ae d'une muraille, 
slot 3 «La E Lu, 3) origine, racine, 
> y Je, cause, motif, raison, Law 
cg 5; Up Y lâd ber-în, c.-à—d. 
pour cela, qu GA, Weil, 5) cha- 
que couche de terre glaise d’un mur en 
terre, €) étoffe en soie, en lin, ou en 
toile fine, ?) terre, poussière, Les, a. 
5 , 9 par contraction pour (33) lâden, 
ladanum (gomme-résine), ancien nom 
de la ville de D. Lar, *) fleur, » k Le 
GsS—2, ‘*) culture, population dense, 
äbbt âbäâdäni, opposé à @l>$ khärdbi, 
2) fort, forteresse, aa l5 galga, B. 

SŸ a. lâdd, ‘) adversaire, antagoniste, *) que- 


relleur. 


.,3Ÿ Lâder, ville du Mokrân, à trois jours 


de marche du Sedjestân, Y. 

3»Y lâdrèz, et 3j SŸ lâdzèr, cloison en 
branchages, dans les villages, F. 

5,5 5Ÿ Lâd-kird, localité du Kermän à un 
(réal de Dhjiraft, Y. 

6 lâden, ladanum (gomme-résine), B. 

&553 Jâdinè, chanvre, jai kanab, T., 
sf, B. Tn. 

5) lâädè, ‘) sot, stupide, idiot, Jis «s—? 
«li , ÿ—7!, * chienne, À , 
ee, B. 

SN Läzigiyyat, Laodicée, aujourd’hui Là- 
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takiéh, ville de Syrie (Laodicaea ad 
mare), B. 

3} Lär, " ville de Perse dans le Fârsistân, 
chef-lieu du Lâristân à 200 kil. S. E. 
de Schirâz, ‘) bourgade du Khoras- 
sân, YŸ. 

ule;Ÿ Lérdjän, nom d’une montagne du 
Tabaristân, B. 

3) lardè, +355) lâroudè, et »,2,Ÿ lârourè, 
caille, F., ailes. : 

53) Läriz, bourg. du district d’Amol dans 

le Taberistän, Y. 

We) Läristân, province de Perse située 
au S. E. du Fârsistân, Ch. L., ,) Lär. 

5Y léreng, huche, pétrin, M. 

539 lârou, aurone (plante), C. (dial. du 
Guilâän). 

5:,Y läroudè, et co: ldrourè, caille, 
SL, t oatb, F. 

&,) lâri, *) qui est de Lâr, *) nom d’une 
ancienne monnaie persane en argent. 

3Ÿ Läz, localité qui dépend du distrit de 
Khawaf, province de Niçäbour, Y. 

3 Ldj, village qui dépend de Djâm, dans 
le Khorassâän, B. 

Jl5 Ÿ a. ld-gâl!, opt. qu’il soit éternel! qu'il 
ne cesse jamais! 

LJ5ÿ a. ldzig, qui s'attache, qui se colle à... 

f ÿ a. läxim, ‘) attaché, joint, adjoint, *) né- 
cessaire, indispensable, ?) en gramm., neu- 
tre, intransitif (verbe), > Jas fiel-i- 
lâzim. 

Le) a. ldzimèt, ‘) fem. de f » lâgim (voy. 
ce mot), * chose nécessaire, nécessité, 
obligation; pl. f 51) lèvdzim, choses né- 
cessaires, devoirs. 

Jla5 Ÿ a. l4-yévdl, impérissable, éternel. 

Lÿÿÿ a ldyoug, ‘) emplâtre, *) cataplasme. 


pe 


3,53) lâjverd (voy. 3,32) lâdjverd), lapis- 
lazuli, pierre d'azur ou lazulite, B. 

L-) lds, * soie de qualité inférieure, *) es- 
pèce de soie, ?) soie en matasse ou soie 
grège, +) femelle d’animal, 5) chienne, B. 

pu Lâster, localité située à dix farsakhs 
de Nèhâvend et à douze farsakhs de 
Säbour-Khast, Y. 

Sym) lâsèkouy, nom d’un petit oiseau 
qui chante très bien. 

Lun Ÿ a. l4-siyyamd, spécialement, nom- 
métent 

JS a. läsch, *) pour ç#Y l4-schèy, rien, 
*) dévastation, pillage, ?) gâté, vil, sans 
valeur, *) chose de rien. 

5, K2ÿ Läschkird, ville du Kermân à trois 
journées de Djiraft, Ÿ. 

A£ Ÿ a. ld-schekk, sans doute, indubitable. 

UKAŸ Lâschkèn, nom d’une montagne sur 
les frontières de la Russie (voy. w—SY 
läken), B. | 

2 ldscha, * cadavre, charogne, *) homme 
ou quadrupède maigre, décharné et faible, 
carcasse, B. 

&Y a. lä schèy, rien, bagatelle, sans valeur. 

cxARËŸ lâschiden, répandre, disperser. 

Ce) a. ldsif, «5e el-lâsif, antimoine. 

ÿ) a. ldsiq, attaché, collé, joint à un 

EN a. lâtt, impur, vilain, détestable. 

&PY lâtin, latin, le latin, B. 

À a. ls, pl 6 +=) lâpoun, qui a peur, 
agité par l'inquiétude. 

te) &cle ha sât lagçat, coquette qui agace 
les hommes, par des paroles et des gestes, 
mais ne se livre pas. 

e=) a. là sidÿ, violent, brûlant (amour); 
pl. él) lèvä sidy, ardeurs de l’amour. 


3 


) a. lâ-pilâdj, sans remède, incura- 
ble, sans espoir, ab nâ- piläd). 

we) a. lâ sin, qui maudit. 

inc) a. lagiyat, espèce d'euphorbe à fleurs 
jaunes, en turc RD Jeu Te et ab 
AT uw, O. 

é lâgh, ") jeu, plaisanterie, facétie, *) fraude, 
tromperie, déception, 7) couardise, pol- 
tronnerie, * poltron, 4x4 s di, B. 

JE lâäghar, ‘“) maïgre, faible, mince, *) met. 
vide (bourse); ul JE lâghar-miyän, 
à la taille fine. 

Sy) lâghari, maigreur. 

WA» ><) lâghariden, maigrir, devenir 
maigre. 

UE 8. Auyos, lâghous, et 555) lâghoun, 
lièvre, TS >> khar-gousch, B. 

LAEŸ lâghisè, as) lâghinè, et sc} 1à- 
ghiyè, titymale ou euphorbe, plante qui 
contient un suc laiteux, âcre, caustique 
et corrosif, B. 

GE lâghiden, plaisanter, badiner. 

AY lâghinè (voy. x:€Y lâghisè), B. 

LAEY ldghiyè (voy. cas) lâghisè), B. 

RES a. lâghiyèt, parole indécente, obscène 
ou inconsidérée. 

©Ÿ ldf, ‘) vanterie, fanfaronnade, vaine 
gloire, *) impudence, effronterie; (53; ts) 
lâf xèden, se vanter. 

Ut © làf-baf, vantard, fanfaron. 

4 &Y ldf-pâsch, vantard, fanfaron. 

leu 5ÿ läf-peymäy, vantard, fanfaron. 

«»Ÿ Lâfèt, île de Lâfet, dans la mer d'O- 
mân, entre cette contrée et Hadjr. 

6j © ldf-zèn, vantard, fanfaron. 

dj co lâf-zèni, vanterie, fanfaronnade. 

ê CŸ ldf-sèndj, vantard, fanfaron. 

GŸ lfi, vantard, fanfaron. 
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GAYS lâfiden, se vanter. 

us Läfis, et «»x5Y Lâgts, nom d'un dé- 
mon qui tente et trouble les hommes 
pendant leurs prières, B. 

65) a. laqgih, pl. 65! lèväqih, ‘) qui fé- 
conde (une femelle ou un palmier fe- 
melle), * au pl. vents qui en transportant 
le pollen des arbres mâles, fécondent les 
arbres femelles, 7) pleine (femelle), *) ter- 
rible dans ses suites, grosse de calamités 
(guerre). 

y—% a. lâgis, ‘) qui dit des injures, 
7) èle 

L5Y a. ldgit, ‘) qui ramasse, qui glane, 
‘3) qui rapièce les habits, 553 aa, 9 es- 
clave affranchi; fém. zL5YŸ lâgitat, ") qui 
ramasse, *) «4 LL5Y | a. lâgitatou ‘h- 
hasä (qui ramasse des cailloux), met. gé- 
sier d'oiseau. 

SY lâk, laque ou gomme laque, suc 
d’une plante qui sert à teindre en rouge, 
2) tortue, cu, 5) coupe en bois, 
+) gâté, perdu, abîmé, vil, sans valeur, B., 
5) cire à cacheter. 

co LY lék-pouscht, tortue, cxê Ci 
coûès auf :, B. 

HS TS lâktcha, vermicelle, as tatmäd}, 
LSSS lâkhischa, a. LAS Ÿ lékischat. 

rY Ÿ a. 14-kèlâm, *) auquel il n’y a rien 
à dire, indisputable, *) agréé, accepté. 

LS Y Lékèmälän, bourgade du territoire 
de Merv, YŸ. 

OS lâken (voy. WA lâschken), B. 

OS « lâkin, mais, cependant. 

J a. la’äl, pour d la'äk, perles, pl. de 
an lou ‘lou’. 

JW a. l4’’âl, marchand de perles. 

JY fi, ‘) muet, Ar goung, *) rouge, cou- 
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leur rouge, —" ë5, 3) rubis, Ja) 
lasl, B. 

YY a. l4-là, non non, pas du tout. 

Y'Y Zâld, *) esclave, serviteur, * loquacité, ba- 
vardage, ile 538 à a 57» , * brillant, 
resplendissant; YY «çolo À Joulouy-i-làlà, 
perle resplendissante, «uiñs,3 lon, 
#) nom d’une plante que l’on apporte de 
la Mecque et dont on se sert en fumiga- 
tion contre les hémorroïdes, B., en turo 
we) >» jer endjousi, perle de la terre, 
ou Rae ssl endjoutchitchèguf, fleur 
de perle, Tn., ‘ nom d’une graine qui 
ressemble à la graine de sésame, B., 
6) menin ou gouverneur du fils du maître, 
d'un seigneur, d’un prince; ce nom leur 
est donné par ce que ces gouverneurs 
sont presque toujours choisis parmi les 
esclaves du personnage qui leur confie 
la garde et l'éducation de ses enfants, Tn. 

ln YY 1àlà-sèr4, eunuque, |,» 
wâdjà-sèrà, B. 

gi lâlas, ‘) sorte de jolie étoffe rouge en 


soie, *) sassor. visage, «So; mais l’éditeur 


als kha- 


du B. fait remarquer que ce mot ne se 
trouve indiqué, dans le sens de visage, 
dans aucun dictionnaire sanscrit, ?) amitié, 
on 3 ms, B. 

ÙY Zdlèk, *) chaussure, galoche, soulier, 
*) crête de coq, *) en général, couronne, 
æ , a dJaKt, B 

KO 14lèk4 (voy. CÜY lâlék), B. 

GUY ldleng, ‘) ce que les pauvres gens 
emportent avec eux d'un repas d’invita- 
tion, a. à); zallat, *) morceaux des pau- 
vres, B. | 

JY Jâlé, ‘) toute fleur sauvage, qui croît 


spontanément, » rue Sas À A pe 


L,F Al, 2) tulipe, dont on compte, 
3) met. les lèvres de 
l’objet aimé, B.; J! J'Y ldlè-i-äl, la tu- 
lipe rouge ponceau, B., is! SN lâle-i- 
Alvend, la tulipe du mont Alvend; M, 
Sy lâlè-i-bâbèri, \a tulipe de Bâber; 
Ce JY lâlè-i-pèykäni, la tulipe à forme 


plusieurs variétés, 


de fer de flèche, tulipe à fleur pointue; 
ee 2 Jÿ lâlè-i-djoughäsi, espèce d’a- 
némone de couleur noire; lbs y) 
lâlè-i-khatäyi, la tulipe de Chine, ou 
de Nogmân; Li, 33 AN 141è-i-khoud- 
reng, OU Say di 5 lâlè-i-khoud-rouy, 


la tulipe des champs, tulipe sauvage ; 


slucts JY Jélè-i-dâgh-dâr, la tulipe à 


taches noires ; K3XS3 J lâlè-i-doukhtèri, 
où 6) SOS dzer-goun, espèce d'anémone 
rouge sur les bords et noire au milieu; 
CES Js IN lâlè-i-dil-soukhtè, la tulipe 
au cœur brûlé, B.; ;.9w Js y lalè-i- 
dil-souz, la tulipe au cœur brûlant, B.; 
9 3.39 y lâlè-i-dou-rouy, la tulipe à 
deux faces, dont les feuilles sont jaunes 
à l'extérieur et rouges à l’intérieur (voy. 
ATELE # ), B.; ds) VY lâlè-i-roumf 
la tulipe de Grèce; 3,; JS lâlè-i-zerd, 
la tulipe jaune; +» UN lälè-i-sourkh, 
la tulipe rouge; D pe JV lâlè-i-sèr- 
nigoun, la tulipe à fleur pendante; JY 
Agés lâlè-i-sèfid, la tulipe blanche ; JV 
lis lâlè-i-schèqàyiqg, ou wtas lt 
AD ee espèce d’anémone, 
B. ; ele JV lâlè-i-sahrdyt, la tulipe 
des champs, tulipe sauvage; (y de y 
lâlè-i-sèd-berg, la tulipe à cent feuilles ; 
wie dy lalè-i-gabbâs, la tulipe d’Ab- 
bâs; «je JV Jdle-i-girmig, la tulipe 
rouge cramoisi; <£ # UY lâlè-i-goul- 


750 


bouy, la tulipe qui a l'odeur de la rose; 


colis JY lâlè-i-migräzi, la tulipe . .. 


la tulipe de Nogmän (voy. sys JY, 
où 65753); aLas JV lâlè-i-nou smän, 
autre espèce d'anémone qui diffère de 
celle appelée œs schèqàyiq. 

É, JY lâlè-roukh, qui a les joues de la 
couleur de la tulipe rouge, syn. lus, JY 
lâlè-roukhsâr, 155, «JY lâlè-rouy, JY 
slÂc lâlè- CE 

ot ns) lâlè-zàr, parterre de tulipes. 

ee JY Jâlè-sâr, nom d'un oiseau, qui a 
un chant agréable, B.; oiseau du genre 
de l’étourneau, (jA ice (75 (aps 
9, Tn. 

ul AY Jâlè-sän, semblable à une tulipe. 

je y lâlè-sèrd, eunuque, lp YY, B. 

sb 4JY lâlè-tour, pour ,3b “JY lâle-i- 
tour, met. la lumière, le feu sur le mont 
Sinaï. 

ol JY lâlè-i-ghaly ân, ‘) met. le morceau 
de braise ardent que l’on place sur le 
fourneau du (laS galyän, ?) narcisse 
(plante). 

Ex JY lâlè-goun, qui a la couleur d’une 
tulipe, rouge. 

ps JY lâlè-i-moum, tulipe faite en cire. 

js JY lâlè-vèsch, semblable à une tulipe. 

di a. lè’ali, pl. de A lou’lou”, perles. 

dY lâlf, rougeur, couleur rouge de tulipe. 

" a. la’m, ‘) bander, panser une blessure, 
" lier, réparer ce qui est cassé, met. ré- 
concilier les gens, *) garnir une flèche de 
plumes, *) préparé, arrangé, 5) garni de 
plumes (flèche), 9 personne, individu. 

p a. lâm, ‘) qui a mérité le blûme, blamä- 


ble, coupable, *) frayeur, *) personne, in- 
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dividu, corps de l’homme, *) proximité, 
nuls y is , 9) dur, fort, 4x 
D PR 

p) a. lâm, ‘) la lettre ) Z, *) 30, ?) pl. de 
&eŸ la’mat, cottes de mailles. 

n} lâm, ‘) haïllons de pauvres, 55 OS 
ner 333, haïllons des Dervîsches, *) com- 
position dont on fait des dessins sur le 
front et sur les joues des enfants pour 
les préserver contre l'influence du mau- 
vais œil, *) vanterie, fanfaronnade, à nn. 
&l;—$, # ornement, embellissement, 
5) ceinture, AT, # arbre aux branches 
verdoyantes, fraîches et pendantes, 5,« il 
52 Ù ju ass ns all lil 
sl, B. 

cal p lâm-elif, la liaison, Ÿ /, regardée 
comme la vingt-neuvième lettre de l’al- 
phabet arabe. 

6LY a la’män, vil, ignoble, avare. 

OL lâmân, vanterie, B. 

AL lâmâänt, ‘) vanterie, jactance, vaine 
gloire, gloriole, Fes 4 QY, *) men- 
songe, *) trompeur, flatteur, *) action de 
se couvrir d’une cotte de mailles, »,; 
usée, B. 

Le à, le ’âmèt, ‘) bassesse de caractère, 
Ke avarice. 

LY a. la’mèt, pi. a la'am, cuirasse, cotte 
de mailles. 

#) a. lämidy, qui se livre immodérément 
au commerce charnel avec une femme. 

OL£Y Lémèdjän, bourg à sept farsakhs de 
Hamadän, Y. 

«#aY lâmicha (voy. n lâäm), charme con- 
tre l'influence du mauvais œil. 

£3 a. lâmih, ‘) qui brille (éclair), *) qui 

| jette un regard à la dérobée. 


le Ÿ 
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le Ÿ a. 14-mehälat, inévitable, * inévi- 
tablement, absolument, sans doute. 

gi Lämikh, Lamech, fils de Mathusalem 
et père de Noé, B. (voy. AY, di et 
ot), B. 

y a. ldmis, qui touche, qui palpe, fém. 
La N ldmisèt: ama) «335 gouvvèêt-i-lämisé, 
le sens du touches tact. 

a lâmischguèr, arbre aux moucherons 
Jté ay, ou «ils ai. 

es a. lâmi E qui brille, resplendissant, lu- 
mineux ; ail es ele djâmis-i-lâmi- 
Eu ’n—nour, mosquée resplendissante, 
fém. Lana) lâmi at, pl. ely lavämis. 

ul Lâmèghän, bourg de la province de 
Ghazna. 

&LeŸ Jdmèk, ‘) pièce d’étoffe qu’on porte 
par dessus le turban, principalement dans 
l'Inde, * Lamech, père de Noé, pù , B. 

UE Y a. là-mèkän, qui n’a ni lieu ni de- 
meure, qui n'existe pas. 

Le) lâmè, *» AA, pièce d’étoffe portée sur 
le turban et attachée en forme de Ÿ, 
*) toute chose avec laquelle on recouvre 
une autre de la tête aux pieds, *) cotte 
de mailles, # qui est sans énergie, sans 
feu, sans courage, sans fierté, ,— 
CAS , B. 

&Ÿ a lâmf, élémi oriental ou vrai élémi, 
résine qui provient du Amgris Zeylanica 
ou Balsamier de Ceylan. 

À a. lâmiyy, qui appartient à la lettre | 
lam. 

OU) lân, * Imp. de AY lânden, agiter, 
mouvoir, *) mauvaise foi, infidélite, çs. 
als @. à wixia,  affixe servant à 
former des noms d’abondance, comme 
jle sâr, ex: QY ue nèmek-län, pour 


DICTIONNAIRE Peraan-Français. Il, 


Le ules nèmèk-sâr, place abondante en 
sel, * endroit encaissé, grand creux pro- 
fond, JI35 , ls, B. 

ë, (J?) el-lân, les Alains (voy. HU! ), Y. 

0 a. la anna, peut-être, SNL . 

0) a. li’anna, ‘) parce que, +) pour. 
GAY lânden, lp. GŸ lân, ‘) agiter, mou- 
voir, *) étendre, puils! r urAilue , B. 

us) a. lânis, mousseline, QUATREMÈRE. 

53 lânè, *) nid d'oiseau, *) ruche d’abeiïlles, 
3) trou, tanière, +) voix, son, chant, mé- 
lodie, 5) paresseux, fainéant, sans énergie, 
6) déchiré, mis en pièces, brisé, ou ,3 
AIT es ss oA%, 7) chassé, expulsé, 
éloigné, B. | 

S\ a. li’anna-hou, parce qu'il. 

ane lâniden, \mp. «Ÿ lân, agiter, mou- 
voir, secouer, B. 

+ Idy, ‘) plâtre, chaux éteinte et délayée, 
dont on se sert pour blanchir les mu- 
railles, FU guiläbè , *> flatterie, trom- 
perie, PA te 52%, % baculo, je pil, 
qu’on lance avec le ave tchenbè, dans 
le jeu de baculo, AT dlävè, B. 

15 a. la’v4’, malheur, adversité. 

19 lâvär, douleur, peine, mal, difficulté, 
cniêe 5 33 5 75 9 Po. 

xD lâver-schir (voy. y F), B. 

JA SN Idy-schir (voy. PUS ), B. 

Ch ldvouk, ‘) huche où l’on pétrit le pain, 
3) pain ou galette mince, Un , B. 

o5) lâvé, ‘) flatterie, *) tromperie, a, D le 
jeu du baculo, dl 5b, B. 

°Ÿ läâh, espèce d'étoffe ou gaze en soie 
rouge, 7 B. 

LaŸ a. ldhat, serpent. 

LLstaŸ Lähédjän, ville importante, chef-lieu 
du Guilän, Y. 


33 


a 


/ 
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ja «a. léhiz, montée raide, montagne où le 
LA = 


chemin est difficile. 


splendeur, évidence, preuve: pl. e—!+ 
levdyih. 


C58Ÿ a. lähif, affigé, opprimé, victime d’une Sy ÿ a. ld-youhs4, innombrable. 


injustice. 

5) Läh-nour, Lahore, 38, B. 

©4Ÿ a. ldhout, divinité, nature divine. 

«strsŸ a. léhoutf, divin. 

3% Léhour, ‘) Lahore, ville du Pendjâäb, 
sur le Ravi, *) le royaume de Lahore. 
132) léhourè, tranche (de Den de me- 
lon d'eau) milytis 3 os (pr os nl 

CAE B. 

S a. la’y, ‘) adversité, malheur, *) peine, 
difficulté. 

SN a. la Y, *) taureau sauvage, buffle, pl. AI 
al'4, *) adversité malheur. 

SŸ lày, ‘) Imp. de DA lâyiden (voy. ce 
verbe), *) part. prés. en comp. du même 
vorbe, qui parle, qui dit, ex.: «Gÿ 2) y— 
herçè-lày, qui dit des sottises, 659" 05,8, 
7 qui se plaint, qui gémit, #) espèce 
d’étoffe en soie qui vient de la Chine ou 
de Guzèrât, 5) boue noire, vase, 5) lie de 
vin, 7) pli, 9 un, unique, simple, ÿ, SL, 
?) vallée, espace entre deux montagnes, 
défilé, B.; «ÿ 33 dou-ldy double. 

y a. (4 "ib, qui manque d'eau, qui a 
soif. 

Jan Ÿ a. (4-youtabaddal, *) incommutable, 
9 immuable. 

Jesus Ÿ a l4-youtahammal, intolérable. 

PET Ya. là4-yataghayyar, qui ne change 
pas, inaltérable. 

ol Ÿ lä-yatandhä, sans fin. 

30% Ÿ a. là-yadjouz, illicite, prohibé. 

P°Y a. lâyih, 9 évident, clair, * brillant, 
resplendissant. 

PU lây'ihat, ‘) chose évidente, *) clarté, 


Je Ÿ a. ld-youhall, illicite, illégitime. 

Le Ya. lâ-youdrak, incompréhensible. 

Ji: Ÿ a. (d-yaxzäl, éternel, sans fin, qui ne 
périt pas. 

re) a. lâyis, qui aime les friandises, les 

ct lèvväs. 

Aa Ya. lä-you eadd, innombrable. 

Ji Ÿ a. lä-yagqil, qui n’a plus sa raison, 
ivre, tout à fait ivre, J is Si 
mest-1-là-y a sgil. 

ds Ya. l4-yagçlam, qui ne sait pas. 

4e Ÿ a. lâ-yafout, immortel. 

Free Ÿ a. lâ-youfham, incompréhensible. 

rs a. ldyig, convenable, qui sied, qui con- 


douceurs, sy. 


vient, digne, propre à... 

GUY ldyigäné, ‘) digne, convenable, *) con- 
venablement, d’une manière digne. 

Le a. lâyim, qui blâme, qui reproche, qui 
accuse. 

Les Y lâäyimèt, reproche, blâme; pl. els) 
lèväyim. 

Che Ÿ a. l4-yamout, immortel. 

GG wY lày-nâk, souillé de boue, 

Rai Ÿ lâ-yanbaghi, qui ne convient 
pas, inconvenant, indécent. 

oA_àù )Y Jéyendé, 
ww, B. 

Aa Y a. (d-younfakk, inséparable, indis- 


soluble. 


qui parle, qui dit, 


3m Ÿ a. ld-yankasir, qui ne se casse pas, 


infrangible. 
«—i—3Ù lay ni » 


portent les Derviîsches, *) vêtement en 


‘) vêtement court que 


laine, B. 


23 lâyè (voy. Y läy), F 


DAY 


au lâyiden, imp. Ÿ l4y, ‘) dire, parler, 
*) se plaindre, gémir, ) dire des sottises, 
CAS 056 3 GUNY, B. F, 

J lèb, ‘) lèvre, ar. Kgb, 
3) rive, rivage, * coup frappé sur le cou 
avec la main ouverte, GS", uw, B.; 
oas çp5t qe 185-i-atisch-fischan 
(lèvres qui jettent du feu), met. ‘) les 


3) les lèvres de 


*) bord, marge, 


lèvres de l’objet aimé, 
celui qui pousse des soupirs brûlants et 
des plaintes, ?) lèvres de celui qui pro- 
nonce des imprécations, B.; last un) 
lèb-i-dft4b (le bord du soleil), met. le 
bord de l'endroit éclairé par le soleil où 
commence l’ombre;l,2s Xl) lèb-i-khazrd, 
bord du ciel, met. a FL Ex) lèb-1i- 
der (lèvre de la porte), met. loquet, ver- 
rou, barre d’une porte; La 3 lèb-i- 
dèryä, le bord de la mer, rivage; x) 
yaèe% lèb-i-schemschfr, le tranchant d’un 
sabre; o Ka a) lèb-i-keschti-gäh, 
7) gué, *) bac, CO où se trouve le 
bac, B.; Gi] ui lèb-i-lipdn (lèvre bril- 
lante), met. éclat d’une lame, J. ; Je) >) 
lèb-i-la eh lèvre couleur de rubis, rSbeei 
OL A) lèb-i-nân, morceau de pain; 
ES 55 3 lèb ter kerden (s’humecter 
les lèvres) met. " boire du vin en cachette, 
3) parler; 63" le x) léb-tchâr kerden 
(former quatre lèvres, mettre quatre lè- 
vres ensemble), met. baiser quelqu'un sur 
les lèvres ; vuvlé qe) lèb-khâyiden, se 
mordre les lèvres (de repentir); 5313 .\J 
lèb-däden, ‘) donner un baiser, *) met. per- 
mettre ; YAAS lèb-gouschäden, ‘) en- 
tr'ouvrir les lèvres, met. * parler: GA su) 
lèb mèkiden, se sucer les lèvres (de peur); 
gel sy ule djän bè-lèb ämèden, venir 
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l’âme sur les lèvres (se dit de l’âme prête à 
s'envoler). 

DJ lap, grande bouchée, gros morceau, 
M Dr C5 à LÉ mail, B. 

AJ a. libâ”, colostrum, le premier lait d’une 
fées après la parturition, p. LU libd, et 
st âghouz, B. 

a} à. labb, ‘) qui met pied à terre et 
s'arrête dans un lieu, ?) assidu, persé- 
vérant, 

_ a. loubb, ‘) pl. nn) albàb, it aloubb, 
et au! alboub, cœur, esprit, intelli- 
gence, *) pl. ps) louboub, cœur, mi- 
lieu, noyau, ?) chair, pulpe (d’un fruit), 
9 graine, pépin, ‘) poison, venin. 

En a. lèb4b, petite quantité de fourrage. 

LS à. loubdb, pur, sans reproche, non con- 
testé (généalogie, honneur). 

AUS) a. lèbäbèt, avoir du cœur, de l’intelli- 
gence. 

xeLJ lébâtcha, et el) lèpätcha, manteau, 
æ 5 Jr JL, B. 

el) lèpâtcha, “) manteau, *) déchirer, fen- 
dre, mettre en morceaux, B. 

SU) lébâd, manteau pour la pluie. 

SJ a. lebbâd, marchand de feutres. 

y loubâd, joug pour atteler les bœufs. 

°5L_J Jébâdè, manteau pour la pluie, ar 
550), B. (voy. lèbäd). 

1) loubädè (voy. A9 loubäd), B 

ybl a. libâs, pi. Lay | elbisèt, ‘) vêtement, 
habits, 2) confusion, désordre; mal ya 
dibâs-i-râhib, habit de moine, met, vête- 
ment noir, sys. Lys u-uJ libâs-i-an- 
bar-s4, B.; (lu) 5 der libâs, caché, cou- 
vert; GAË y) 5 der libâs schouden, met. 
être faux, être hypocrite, F. 

WA lébdschen, et x) lèbâschè, anneau 


# U 
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en corde que l’on passe à la lèvre supé- 
rieure d’un cheval récalcitrant et que l'on 
tord pour le dompter, tord-nez, B. (voy., 
o20), at), 28). 

%) Lj lebd-lèb, ‘) tout plein, à pleins bords, 
2) lèvres contre lèvres, B, 

isUJ a. lébâgat, intelligence, habileté. 

y labdn, ‘) gomme-résine, encens. ar. 
dt loubdn, *) pl. irrég. de sx leb, 
lèvres, B. 

@Lg a. labän, * poitrine, * poitrail de tout 
quadrupède à sabot. 

ou a. libân, ‘) allaitement, *) corde qui 
Riot le bas d’un filet de pêcheur, *) pl. 
de wo laboun (voy, ce mot), 

La a. loubân, ‘) gomme-résine qui sert 
d’encens, *) travail gratuit d’un homme, 
3) pin, O., * oliban ou encens mâle, 
st ol. 

a) a. labbân, *) fabricant de briques cuites 
au soleil, * marchand de lait. 

&LJ lipdn, luisant, brillant, resplendissant. 

aa) a. labab, le haut de la poitrine, gorge 
d’où descend le collier. 

PS y Ad léb-ber-léb, tout plein, 3:39, F. 

ads x) lèb-bè-lèb, entier, tout, tout plein. 

its A) lèb-bestè, bouche close. 

en a. labt, ‘) tordre la main à quelqu'un, 
* frapper, donner un coup de bâton sur 
la poitrine. | 

æ) a. labs, retard qu'on met à venir. 

oo) a. labis, et &——Ÿ ldbis, qui tarde à 
venir. | 

ii) à. labsat, et loubsat, ‘) retard, *) temps 
de séjour. 

ps a. labdj, ‘) jeter quelqu'un violemment 
par terre, *) donner à quelqu'un un vio- 


lent coup de bâton. 


Lau a. labdjat, harpon en fer avec lequel ou 
attaque un loup. 

Le x léb-tchèrd, fruits secs que l’on sert 
au dessert, quadre-mendiants, c.-à-d. 


figues, raisins, amandes et noiscttes. 


r sk) lébtchour, qui a de grosses lèvres, J. 


PS à labh, vieillir. 

p—S a. labah, ‘) vieillard très âgé, * bre- 
voure, courage. 

p—+ a. labkh, ) battre, frapper, * tuer, 
3) arracher, enlever de force une chose à 
quelqu'un, *) injurier. | 

Au) lèb-khand, et cuis) Ièb-khande, 
sourire agréable. + 

AA a. libd, pl. 354) louboud, et Ujl Ze 
1) laine, ou poil, ou crins mouillés ‘et 
collés, *) feutre que l’on met sous la 
selle. 

ren a. labid, ‘) attaché, collé, *) collé à la 
ème place, casanier. 

MJ a. labad, laine. 

AJ «. loubad, accumulé, nombreux (biens, 
troupeaux). 

5 A4) a. libdèt, et loubdèt, *) laine, poil, ou 
Se mouillé et foulé, *) feutre, *) cous- 
sinet, ‘tout objet collé à un autre, 
5) sauterelle, % pièce insérée sur le de- 
vant de la chemise, 7) gras de la cuisse, 
à l’intérieur, *) foule (d'hommes) qui reste 
à la même place. 

ü A labziyoun, fumeterre officinale, dy 
schèytèrek, B., 6-32) labtryoun. 


}— y) leb-rizy, qui déborde, tout à fait 


plein. 


j9) «. labz, manger avec avidité, 


uy—A a. labs, *) couvrir, *) rendre obscur, 


confus, *) confusion, doute. 


y a. libs, pl, Us) loubous, ‘) vêtement, 


Elus 


habit, *) couverture, voile, *) la pièce de 
riche étoffe tendue sur tout le temple de 
la Kaaba, *) tenture qui couvre une li- 
tière, 5 membrane du crâne, peau qui 
recouvre le crâne. 

Was) lèb-sân, *) pareil à une lèvre, *) mou- 
tarde sauvage, en turo —#%, B. Tn. 
(lampsana communis). 

GA) a. labq, élégance, grâce dans la mise. 

Ga) à. labia, fm. ii) labigat, ‘) intelligent, 
habile, *) és ants- bien mis, Syn. un 
labiq. 

Lu) a. labgat, élégance. 

A4) à. labk, *) mêler, *) pétrir, tasser, 
3) brouiller, embrouiller, * tout ce qui 
est embrouillé et en désordre. 

Au) à. labik, embrouillé et obscur. 

535 x) lèb-guerdän, rempli jusqu'aux 
bords. | 

DIU lebléb, *) enchanteur, magicien. 

PIUJ libldb, lierre, ar. labldb, B., liseron. 

nee lablab, lécher son petit nouveau- 
né (se dit d'une brebis). 

il) «. lablabat, tendresse et caresses d’une 
mère pour son petit. 

ÿ) Li lap-lap, *) action de laper (se dit 
des chiens), *) bruit que produit le chien 
en lapant, B. 

> lablabou, rave ou betterave cuite que 
l’on mange avec du fromage aigre, B. 

a. labam, être démis (se dit de l’é- 
paule). 

wa) a. labn, ‘) manger beaucoup avec avi- 
dité, *) frapper, assommer à coup de bâton, 
3) jeter à terre, *) faire boire à quelqu'un 
du lait 

wa) a. laban, nom. d'act., ‘) avoir en abon- 


dance du lait dans ses pis (se dit d’une 
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brebis), *) subst. lait, *) lait aigre, *) résine 
qui coule d’un arbre. 

GA] a. labin, ‘) qui aime beaucoup le lait, 
D) fém. labinat, *) brique. 

UY " libn, et libin, brique cuite au soleil. 

AL Loubnän, le Mont Liban, B. 

ii) a. labinat, et libnat, brique cuite au 
soleil. | 

PA labnadj, nom d’un arbre qui ressemble 
au platane, F. 

ju) labnag, termite, +55 ÿ cd, ar. il 
arzat, B. 

sn) labna, charançon, calandre, xäxë schè- 
pischè, B., ar. D Let Tn. | 

sl loubna, nom d’une partie de l’astro- 
labe, ul 3} uw A 5, B. 

PA a. labnä, “) styrax ou alibousier, arbris- 
seau qui donne le storax liquide, a Ju 
gisal-i-labnä, PAR © | CE VEN miça-i- 
sdyilè, B., *) tout mets préparé avec du 
lait ou du lait caillé, B. 

Pa a. loubnä, styrax, aliboufier officinal. 

pr) a. louboukh, être charnu (se dit du 
corps). 

394) a. louboud, *) être par terre et comme 
collé au sol, *) s’arréter dans un‘lieu et 
y séjourner. 

yes a. labous, ‘) vêtement, habits, *) cotte 
de mailles, 

oo) labva, présure, ce qui sert à faire cailler 
le lait, F. 

xa) lappa, vague, es: 

«1 à. lébbèy, quoi? que veux-tu ?, Au) 
lebbèyka. 

led libyéb, grande rivière, gi ; als 3, 

, B. 
Pa) à labib, pl. AJ alibbâ”, *) doué de 


sens, capable de comprendre, *) prudent, 


ou) 


7) assidu et persévérant à faire quelque 
chose. 

cas) a. labfs, vilain, abominable, syn. DAS 
khabis. 

= a. lèbid, ‘) sac à fourrage que l’on 
suspend au cou de la bête, * Lèbfd, 
poète contemporain de Mohammed et 
auteur de l'une des sept Mosallaqäts, 
“lilas (voy. ce mot). 

AuJ lébfd, *) vanterie, fanfaronnade *) met. 
conteur, *) poète, B. 

Age) lèbiden, “) dire des riens, se vanter, B. 

Œua) lèbidi, ‘) conte, narration, *) poésie, B. 

Words J labiygyoun, fumeterre (voy. 
vid), B. 

yr—4) a. labfs, ‘) vêtu, habillé, *) toujours 
porté, usé à force d’usage (habit), *) pa- 
reil, semblable. 

Us labisch (voy. wALJ lèbâschen, viad 
labischen, sis) labisché), B, 

Ga à. labfq (voy. Ga) labiq). 

LA à. lebbeyka!, quoi? que veux-tu? me 
voici ? 

LC) a. labiket, *) foule d'hommes, *) mé- 
lange de troupeau (de moutons, de chè- 
vres), ) mets composé de farine, de fro- 
mage frais, de dattes et de beurre. 

&aAŸ a. labin, cheval nourri de lait; au) +! 
abou labin, 244 Jus ol ;! US, Q., 
membrum virile. 

Lx lébind, nom d’un air de musique, 
Lampe 5! cul als ré B. 

pp” a. Loubèynà, ") fille du Démon, ‘> nom 
pr. de femme; Pa) #1 Abou Loubèynd, 
un des noms du Démon, J. 

© lat, ‘) frapper, * coup, *) bâton, fouet en 
cuir, LIJL4 , Wu +) masse d'armes, 55, 
ar, 35, 5) étoffe de coton, US 9 mor- 
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ceau, fragment, pièce, 9 » cxL 4 e,Ù. 
7) nom d’une rivière du Dèylem, 3, es, 
8) ventre, A, ar. wok, B.; UT y 
lat khôrden, recevoir un coup; 6h35 «x 
e>g+, lat khôrden-i-mouhrè, être chassée 
(se dit d’une pièce du jeu d'échecs avancée 
mal à propos), B., eg Cu L)9 72 . 

ex) a. latt, nom. d'act., ) broyer, écraser en 
petits morceaux, *) mêler, mélanger une 
chose avec une autre, *) s’attacher à quel- 
qu'un, être toujours dans la société de 
quelqu'un, *) subst. pl. y) loutout, 
a) gros bâton, b) grande bouteille, 

J a. lat”, ‘) repousser quelqu'un en lui don- 
nant un coup sur la poitrine, *) lancer 
une pierre sur quelqu'un, ‘) fixer quel- 
qu'un des yeux, * cohabiter avec une 
femme, ‘) accoucher d’un enfant (se dit 
d'une femme), ‘) rendre les excréments, 
7) péter, ) diminuer, causer du déchet, 
du détriment. | 

üba-il ex—J lat-enbän (ventre-sac), met. 
‘) glouton, vorace, qui fait un dieu de 
son ventre, ©wy À 5 JP) A. 2; 
*) employé comme terme injurieux, B. 

SJ a. latb, et mr loutoub, ‘) s'attacher, 
se coller à quelque ‘chose, 3) être ferme, 
constant, inébranlable, ) serrer, attacher 
fortement. : 

p— a. latkh, ‘) salir, *) fendre, déchirer, 
3) écorcher quelqu'un à coups de fouet. 

AJ a. latd, repousser quelqu’un en lui por- 
tant avec le poing un coup sur la poi- 
trine. 

3) latar, ‘) mesure équivalant à la moitié 
du w— man de Tèbrîz, de trois cents 
Jire misqdl, *) vase dans lequel on 
tient des liquides, B. 


x) 


ox) latra, ‘) vieux, usé, déchiré, en loques, 
en morceaux, *) homme gras, lourd, pa- 
resseux, vil ; me) 7) latra-latra, en pièces, 
en morceaux, B. 

oi loutra, “) langage convenu entre deux 
personnes, pour n'être pas compris des 
autres, *) indiscret, qui ne sait pas retenir 
sa langue, qui raconte tout ce qu'il entend 
dire, * renvoyé, éloigné, chassé, B. 

ÿS «a. latz, porter a quelqu'un un coup sur 
la poitrine avec le poing. 

A x) latak, nom d'un jeu, B., appelé en 
turo D, Ta. 

sis lat-lat, en pièces, en morceaux, 
2) ex) s exi eo, B. 

Jul Jat-anbär, et ox lat-anbân, pour 
ol of et ll «d, 1 glouton, gour- 
mand, vorace, *) sot, stupide, B. 

«290 a. loutoub (voy. xx) latb). 

x) latta, vieux, usé, râpé (vêtement, étoffe), 
haillons, loques, B. 

a ax) latta-latta, en pièces, en morceaux, J. 

wa) latin, latin. 

SA a. lasag, être humecté, mouillé, moite, 
humide. 

GA a. lasig, moite, tout mouillé. 

À ladj, *) coup de pied, AL), *) querelle, 
rixe, dispute, exal$, *) déchirure, en 
travers, (jp Se, B. 

d latch, joue, Se 93 9) 3 ls, 
ile, E 

£ loutch, nu, ubiye s dep, B. 

Li a. ladja”, “) asile, abri, refuge, *) gre- 
nouille, fém. A ladja at. 

nd ladjädj, *) vif-argent, SNS 9 «es 
ue s SU, B., * (vor. ee). B. 

2 a. lédjédj, nom. d'act., ‘) se quereller, 
2) gubst. querelle, dispute. 
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4 a. ladjdjädÿ, querelleur. 

ial4 a. lédjädjet, ‘) querelle, dispute, rixe, 
contestation, *) importunité, ?) palpitation 
du cœur. 

lé a. lidjäf, ") linteau d’une porte, partie 
en haut correspondante au seuil, * rocher 
en saillie au-dessus de l'entrée d’une ca- 
verne. 

pi a. lidjdm, pi. — loudjoum, et id! 
aldjimèt, ‘) bride, avec le mors, *) em- 
preinte sur la peau d’une bête de somme, 
3) linge que porte par mesure de pro- 
preté une femme qui a ses règles. 

KE: a. loudjâm, tout ce qui offre un mau- 
vais augure. 

À a. ladjdjat, bruits confus, vacarme, voci- 
_férations. 

iŸ a. loudjdjat, *) foule, multitude, *) masse 
d’eau, abîme, *) argent (métal), * miroir, 
glace. | 

ULa) latchak, mouchoir carré plié en forme 
de triangle que les femmes portent sur 
la tête, et dont les deux extrémités s’atta- 
chent sous le menton, B. 

ra ladjlddj, ‘) celui qui enseigne les rè- 
gles des jeux de hazard, ,L+5 at, 43 
ot, syn. te L , ) nom de faventeut 


du jeu d'échecs, appelé aussi, si la- 


A. 


qui est incertain sur le parti qu'il doit 


djâdj, B., *) vif-argent, +) qui doute, 
prendre, qui a un caractère indécis, 5) qui 
balbutie, bégue. 

Ai a. ladjladÿ, embarras, labyrinthe, dédale, 
affaire embrouillée. 

tdT a. ladjladjat, répéter ses mots en par- 
lant, balbutier. "- 

À ladjm, boue noire, vase, B. 

—* a. ladjm, “> coudre, «5>-%$93, *) subet. 


3 


_ 


raisin non mûr, 3505! af 48 0,96 ines 
cul am , B. 

da loudjm, air, atmosphère. 

a. loudjam, espèce de gros lézard, ou 
or pl sâmm-i-abras, 

_ . loudjoum, pl. de ra lidjdm, brides ; 
ps «15 a. Zât el-loudjoum (l'endroit 
aux brides), nom d’une localité du canton 
de Djouzzân, province de Tiflis, Y. 

uw a. ladjan, pâte pour les chameaux faite 
de feuilles d’arbres mêlées et pétries avec 
de la farine ou de l'orge, etc. 

w-$ ladjan, et ladjèn, ‘) boue noire, vase, 
À ladjm, *) tout ce qui est mêlé avec 

, de la boue, B. 

rs a. ladjoud}, querelleur. 

a. lahh, ‘) proche parenté, *) proche 
parent. 

ELZ a. lahä7, angle extérieur de l'œil. 

EL À a. lihäx, observer avec attention, 
ha moulähazat, *) observation, regard 
attentif, ?) partie de la flèche garnie de 
plumes. 

&t4 a. lihdf, © couverture, *) drap de lit, 
3) épouse; pi ui lihâf-i-tchèschm, 
paupière, CIER ar, G—4e, B., comp. ;*# 
dus, B. . 

QE a. lihdg, 9 ia moulähagat, action 
d'atteindre, de se joindre à quelqu'un 
2) entrevue, ?) étui à arc. 

pi a. lihâm, ‘) 17 9Le moulähamat, joindre, 
souder, *) pl. de _ lahm (voy. ce mot). 

pa a. lahhâm, marchand de viande. 

ETS a. lahhän, qui prononce mal l'arabe, 

5 a. lahänat, prononciation vicieuse. 

©Ÿ a. lahb, grand chemin tout frayé. 

du louhbatän, poupée, cu), B. 

eg a. laht, nom. d’act., ‘) ôter l'écorce d’un 
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rameau, le peler, *) adj. pur, clair, sans 
mélange, pur-sang, «x baht. 

pi a. lahdj, ") battre, frapper, *) nuire à 
quelqu'un avec son mauvais œil, ?) se 
réfugier chez quelqu'un. 

ei a. lahah, avoir les paupières collées en- 
semble par des matières visqueuses. 

AË a. lahd, *) creux latéral dans une fosse 
pour y ensevelir un mort, *) tombe, tom- 
beau, qui a un creux dans une des 
parois (tombe), pl. SÈ louhoud, et Aa: 
alhäd. 

5j a. lahz, presser, importuner. 

ji a. lahaz, être avare. 

xÈ a. lahi7, et lihz, avare. 

yrè a. lahs, *) lécher, çyAxma) Hisiden, *) ron- 
ser, dévorer, détruire (se dit des teignes, 
des sauterelles, etc.). 

wa a. lahs, s'engager dans une affaire, 

ya—d a. lahas, contraction de la paupière 
supérieure. 

bla a. lahasän, ‘) course rapide, *) rapi- 
dité de la course. 

LEZ a. lahz, nom d'act., ‘) regarder, jeter un 
regard, *) subst. regard, regard jeté de 
travers; (RÈ lahzf, a) un moment, b) in- 
continent. 

2 a. lahzat, un moment, un clin d’œil, 
un. instant. 

Gé a lahg, ‘) atteindre, rejoindre, parvenir 
2, syn Lit lahäg, *) se rendre chez 
quelqu’un, ?) s'attacher à..., #) être mince. 

Gad a. lahag, tout ce qui se joint à un objet 
précédent et le suit. | 

Ad a. lahk, ‘) le coller, adhérer fortement 
à un corps, ‘) introduire un remède dans 
la bouche de quelqu'un et le lui faire 


avaler. 


ACL 


KL a. lahkä”, et IX lahkat, sorte de lé- 
zard d'un bleu livide, à queue courte et 
courant très rapidement. 

à a. lahlah, étroit, resserré (lieu). 

id a. lahlahat, ‘) rester à sa place et ne 
pas bouger, *) contr. s’en aller, s'éloigner. 

= a. lahm, ‘) raffermir, consolider, *) sou- 
der, ? arranger, établir, * nourrir quelq’un 
de viande, ‘) ronger un os. 

_ a. /ahm, pi. pi lihâm, rs HPIOURE 
ec? alhoum, et wlei lahmän, *) viande, 
chair, 2) chair, pulpe d'un fruit. 

_ laham, nom. d'act., ") aimer la viande, 
se nourrir de viande, *) se fixer dans un 
endroit, ?) être charnu, chargé de viande, 
+) eubst. viande, chair. 

ei a. lahim, carnivore, carnassier. 

&ed a. lahmat, ‘ morceau de viande, *) de 
pulpe. 

ui a. lahmat, et louhmat, ‘) trame d’un 
tissu, y5 nfr, ) morceau de viande que 
l’on donne au faucon, quand :l a rap- 
porté une proie, curée, * proche parenté, 

u& a. lahn, ‘) prendre quelqu'un en affec- 
tion, ‘) parler et prononcer mal l'arabe, 
3) parler avec quelqu’un un argot parti- 
culier pour n'être pas compris des autres, 
#) comprendre une chose dite par un 
autre. 

o& a. lahn, * faute de prononciation, bar- 
barisme, provincialisme, ”) contr. belle 
prononciation, ?) psalmodie, lecture psal- 
modiée, *) pl. GT alhän, et na lou- 
houn, son, mélodie, accord, accents de 
voix, chant (des oiseaux); üLdY} lie 
a. sand gatou ‘’l-alhân, la science des 
sons, la musique; ob «æœ Sf-lahn, les 


trente chansons composées avec musique 


DICTIONNAIRE Persan-FRANÇAIS. Ill. 
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par le célèbre musicien Bârboud (voy. 
G—È çœ sî-lahn) pour le roi de Perse 
Khosrou Pervîz (590-628 a I. Ch.). 

4 a. lahnat, et louhnat, qui a une pro- 
nonciation vicieuse, qui commet des bar- 
barismes. | 

so a. lahv, et + lahy, ‘) enlever l'écorce 
d’un arbre, *) blâmer, rependre quelqu'un 
sévèrement, *) couvrir quelqu'un d’igno- 
minie (se dit de Dieu). 

«DsË a. louhoub, être large, spacieux et bien 
frayé (chemin). 

tasd a. lahwadjat, dérouter quelqu'un, em- 
brouiller les idées qu'il avait sur une 
chose, 

re a. lahvas, très avide. 

Qxsè a. lahous, gourmand, qui aime les 
douceurs. 

Lost a. louhoug, être mince. 

ré, sÈ a. louhoun, parler mal l'arabe, 

st a lahy, *) (voy. +4 lahr), enlever l’é- 

* corce d’un arbre, *) blâmer, faire des re- 
proches. 

«+ a. lahâ, duel lahayän, pl. «À alhi 
(&) et à lahiyy, le bas de la joue, où 
pousse la barbe. 

id a lihyat, pl «—2 lahd, lihâ, barbe; 
pd) id a. lihyatou ’t-tèys, barbe de 
bouc, lis de prés, J., 5e, B.; id 
sd, a. lihyatou'l-himär, barbe d'äne, 
SE (plante capillare), (Lätan y, B. 

yaad a. lahis, étroit, resserré. 

bad a. lahiz, pareil, semblable. 

«sai a. Lahif, nom d'un cheval du pro- 
phète Mohammed, sys. Fi louhayf, ©. 

eÈ a lahim, ‘) charnu, *) pulpeux, ?) tué, 
massacré, * pareil, semblable, qui a de 


l'affinité avec un autre, O., 5) soudure 


34 


# 
des ferblantiers, etc., ans 3 
kabd, à ls s OL B., w 

# loukh, espèce de jonc (voy. _ doukh, 
et es koukh), B. 

_ a. lakhkh, ") être rempli de larmes (œil), 
*) être obscur, barbare, inintillegible (lan- 
gage), *) donner un coup, un soufflet, 
#) continuer à gravir une montagne, 

5) s'enquérir, demander des nouvelles. 

LL Zakh4, soulier, galoche, ,l55t «ls à Ras 
59 y» 3, chaussure, B. 

ol à. likhd *, pain trempé que l’on donne 
‘aus enfants. 

re a. likhâm, sevrage d’un petit qui tète. 

Qxb a. lakhb, * cohabiter avec une femme, 
_ souffleter quelqu'un. 

à a. lakhkhat, sale, malpropre et qui sent 
mauvais (femme). 

© lakht, coup, *) bâton, fouet en cuir, 
LL » Li 3) masse d'armes » JQ red 
327% a. 3%, # casque en acier ou en fer, 
als Y , 5) soulier, galoche, chaus- 
sure, ‘) pièce, fragment, morceau, partie, 
D) taon, Ke >à khar-mèguès, ) grand 
couteau de boucher, B. 

ex a. lakht, grand, énorme, corpulent. 

39 «À lakht-douz, qui coud des pièces, 
tailleur, ravandeur. 

oo ext lakht-lakht, en pièces, en mor- 
ceaux. 

axk lakhta, pièce, morceaux, fragment, por- 
tion, partie, B. | | 

s*& lakhtf, une partie, pl. Lex lakhthà, B. 

££ lakhtch, et lakhatch, vitriol noir, ou 
sulfate de cuivre, ci ss UE , lu 
dl, B. 

isd lakhtcha, *) braise, étincelle, ; as 


st »$sl, *) flamme, B. 
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À , p. AS | wLél lakhschän, glissant. 


urii lakhschisch, glissade, F. 

dit lakhschèk, ‘) pierre polie sur laquelle 
on s’assied et l’on descend en se laissant 
glisser jusqu’au bas d’une montée, *) glace 
unie sur laquelle glissent les enfants, 
5) vermicelle, &—#sÿ, espèce de confi- 
ture, B. 

Ad lakhscha, flamme, braise ardente, étin- 
celle, *) vermicelle, a. &hj, &—25Ÿ, et 
lat , *) glissade, B. 

ul lakhschfden \mp. =: lakhsch, glis- 
ser, GA, B. 

e—i a. lakhars, langueur, abattement du 
corps. 

QE a. lakhf, nom. d’act., *) pousser, frapper 
quelqu’un avec force, *) sabst. couche très 
mince de crême sur le lait, 

pla lakhlakh, maigre, décharné. 

x ali lakhlakha, *) espèce de remède cé- 
phalique, *) petite boule préparée avec 
de l’ambre, du laudanum, de l’aloès, du 
musc et du camphre; ($»—ic leads 
lakhlakhhây-i- sanbart, 1) (voy. ali 
lakhlakha {2]), *) met. les heures de la 
nuit, cms Ê nb lle ; sus ,, B. 

_ a. lakhm, ‘) frapper quelqu'un sur le 
visage, *) couper. 

Ll a. lakhmat, longueur du corps. 

&$ a. lakhn, qui n’est pas circoncis. 

OS a. lakhan, ‘) sentir mauvais (outre), 
*) être gâté et rance (noix, etc.). 

y lakhnfs, et Rail lakhnisch, espèce 
de mauve, &y Qjaù scheb-bouy, et 5325 
khfrf, à. ,$%e mansour, nivéole ou perce- 
neige (leucolum), F. 

AJ a. ladd, nom. d'action, ‘) se quereller, 
9 être grand querelleur, *) subst. sac, Jloe. 


3 


n Loudd, Lydda ou Loudd, ville de Pa- 
lestine. 

El a. laddägh, ‘) épine, *) extrémité poin- 
tue de l’épine: él 4j laddäghat, propos 
mordant. 

pla a. lidâm, pièce avec laquelle on raccom 
mode un habit, 4. 

plu a. laddäm, qui raccommode, qui rapièce 
les habits, ; 53 an. 

T A Ladrouh, nom d’un fort dans l’Inde, B 

ES a. ladgh, ‘) piquer (se dit du scorpion) 
*) met, piquer, blesser par un propos 
mordant. 

ps a. ladm, nom d’act., ‘) frapper avec un 
corps dur, * se frapper le visage (comme 
font les femmes en signe de désespoir)’ 
7 rapiécer un habit, sabst., ® bruit que 
produit un corps dur en heurtant contre 
un autre, f) sot, imbécile. 

ps) a. ladam, considération, estime, hon- 
neur. , 

at) a. ladn, fn. GA ladnat, pi. x) loudn, 
et WA] lidän, mou, tendre, souple. 

WA] a. ladan, ladoun, chez, auprès. 

w% a. ladoun, qui n'est pas bien cuit 
(mets). 

GS «. ladounnat, chose qu’il est nécessaire 
de faire. 

A à ladouni, inspirée, infuse (science, 
connaissances; voy. el3L «» ). 

s 74) a. ladoud, ‘) querelleur, *) introduire 
un médicament par un des coins de la 
bouche du malade. 

Lioi J a. ladounèt, et KIA) lèdänèt, être 
mou, tendre, souple, doux. 

&A) a. ladé, chez, auprès. 

AA «. ladid, pi. 3%)! aliddat, *) médecine 
que l’on introduit dans la bouche, *) duel, 
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bla] ladidäni, côté du cou au-dessous 
des oreilles, *) côté (de toute chose). 

é) a. ladigh, ‘) piqué par un scorpion, 
*) piqué au vif par un propos mordant, 
3) pl. Lu loudaghâ', méchant, mau- 
vaise langue. | 

pr a. ladîm, usé, déchiré, rapiécé, rac- 

. commodé (vêtement). 

dj a. lazxzx, doux, agréable, gracieux. 

ch) à. liggdt, pl. de 54) ligzet, plaisirs, 
délices. 

là JJ a. lèzdz, ‘) trouver une chose dé- 
licieuse au goût, ‘) éprouver du plaisir, 
3) être doux, agréable, délicieux. * 

dl a. lézäyiz, pl. de 5%) lègizèt, plai- 
_Sirs, agréments, jouissances. 

50) a. ligzet, pl. lû) lizzât, *) plaisir, dé- 
lices, volupté, jouissance, *) goût, sa- 
veur, 

AJ a. li-zâlika, pour cela, à cause de 
cela. L 

Ad a. lèziz, pl. ÀJ lèzz, et SA) lizäz, doux, 
savoureux, agréable au goût, délicieux, 

y» lar, ‘) rivière, courant d’eau, torrent, 
9 aisselle, J4 pa 5 Ji, maigre, 
chétif, ÿéŸ s coano, B. 

ÿ Lour, ‘) les Loures, qui habitent le Lou- 
ristân (voy. 4), B. Y., *) sot, rustre, 
paysan, *) nom d’une ville, *) agneau, 
5) volonté, désir, B. 

lard, *) hippodrome, àls5 oral pluies, 
t dues of, *) nom d’une place à Hor- 
mouz connue sous le nom de js) ) 
lard-i-emir, hippodrome du prince, B.; 
autre place à Schirâz, dite «55 A lard- 
i-qârf, hippodrome du juge, Ch. L. 

3» larg, wemblement, 5) s JD D, fris 
son, F. 


O5») 


6/5 " lerzän, tremblant. 

o%ÿl; À lergäntden, faire trembler. 

J y lerzisch, tremblement (causé par la 
frayeur, par le froid, par la fièvre); 
il D » larzisch-i-arz, tremblement 
de terre, d;); 7elzèlè. 

«tle 39) lerz-mähi, torpille (poisson), I. 


5) lerzè, tremblement, 39 » B., OI 


WI lerzè kerden, trembler. 

sp lerzi, tremblement causé par la fièvre, 
frisson, J. 

w%;  lerziden, lmp. 5» larz, *) trembler, 
2) frisonner. 


._— ‘lers, coup de poing, soufflet, 
dun, F. 

EE lours, jouer d’un instrument, C. (?). 

eu Louristän, contrée de la Perse dans 
le Khouzistân, ainsi nommée des Loures 
qui l'habitent, Ch. L., Khorrem-Abâd à 
110 kil. S. O. de Hamadän. 

Jo lersch (voy. &=n), C: 

d,) lourk, lait rendu épais par la cuisson, 
C. ex G. 

y» Larlar, un des noms de Dieu, 5} Le 
Jde Je went Jus lus uleli, B. 
sy larri, F., &9 louri, B. F., éléphan- 

“ais lèpre. 

F a. lazz, nom d’act., “) joindre, lier, coller, 
?) se coller, *) importuner, *) sabst. anneau 
d’une porte, jf, 5) avare, serré, 

ÿ a. lizz, collé, joint à... 

pu a. liyäz, “) qui s'attache, qui se colle, 
?) verrou, barre d'une porte, *) nom d’un 
cheval de Mohammed, présent de Mo- 
qauqgas, y=sie, vâli d'Alexandrie, ©. 

Sp) a. lizdg, ‘) coït, copulation, *? colle; 
ment) S) a. lizägou ’7-zahab, gomme 


ammoniaque. 
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ri a. lim, ‘) nom d'action (voy. > 
lagm), *) subst. incessant, cortinuel. 

ri) a. lizdm, nom d'act., *) ia) mouläza- 
mat, être attaché à la personne de quel- 
qu'un, à son service, *) s’appliquer avec 
assiduité, ?) subst. nécessité, conséquence 
nécessaire, +) la mort, ) jour du juge- 
ment dernier, % assidu, appliqué, 7) qui 
sépare deux choses. 

pt a. lèzäyiz, pl. de np laziz, les os de 
la poitrine. 

LD a. lab, ‘) étre compact, 7 être dur; 
durci (boue). 

7 a. lazib, pl. Li) lizdb, Ÿ exigu, *) peu 
obete L 

by a. lazbat, pi. 5 lazbdt, gène, pénu- 
rie, manque de vivres, disette. 

> a. lazadj, ") se coller, s'attacher, *) être 
visqueux, gluant, ° : 

> a. lazidj, ‘) visqueux, *) ductile. 

Uÿ a. lazag, humidité grasse et glissante 
à la surface des pierres. 

Si) a. lazk, coalescence des bords d’une 
plaie. 

ri} a. laygm, nom d'action, “) s'attacher à 
une place, y rester, *) être assidu à, 
3) accompagner quelqu'un partout, *) être 
nécessaire, ‘) être digne, mériter, sys. r> 
lizgâm, à) laymat, el; ligémet, ls à 
louzoum, 6j) louzmän. 

ri a. lazam, ‘) séparer, rendre distinct, 
?) distinction (entre le vrai et le faux). 

> a. layima, il ést nécessaire; f ÿ L a. mâ 
lazima, ce qui est nécessaire. 

> a. lazim, qui tranche la question (juge). 

&Leÿ) a. louymân, nom d'action (voy. r> 
lazym). 

is) à. laymat, nom d'action (voy. f 5j) lazm). 


15) — 269 — 


pou) 


Lei) a. lazamat, appliqué à quelque chose, 
assidu. 

r> lajam, boue, vase, ladjam, et OÈ 
ladjan, B., 6ÿ lajan. 

6j) a. lagn, ‘) être serré, pressé, *) étroit, 
resserré, gêné, ’) gêne, mauvaise posi- 
tion, | malheur. | 

5ÿ) a. laznat, pl. 6 5) lazn, ® gêne, *) malheur. 

D 5 a. louzoub, ‘) se coller, s'attacher for- 
tement, *) être dur, durci (se dit de la 
boue), *) être ferme, raffermi, solide, 
+) être compact. | 

is a. lazoudjat, “) substance liquide et 
collante, *) viscosité. 

js ÿ a. lazouz, contracté; ; sn je Et 
djoux-i-lazouz, vieille femme dont le 
corps est contracté de vieillesse, 

Lo se) a. lazoug, emplâtre, L$s 3) : 

L3s 5) a. louxoug, se coller, s'attacher à quel- 
que chose. | 

5 louzoum, arc très souple avec lequel 
s’exercent les archers, US kèbädè, B. 
pi, B 

lt 3 a. louzoum, . *) nom d'action (voy. ri) 
lagm, *) subst. adhérence, inséparabilité, 
3) dépendance, nécessité, 5) conséquence 
nécessaire, 6) obligation, dette. | 

rail a. louzoumiyyèt, conséquence néces- 
saire, dépendance d’une chose.de l’autre. 

is ÿ) a. lazidjat, casanier. 

is ÿ lagitcha, pelote ou boule de coton, 
c.—à-d. coton prêt à être filé, ay dY 
23 gilet el aCt past ns, F. 

;—ÿ lagfg, ‘) intelligent, prudent, rusé, 
2) retenu, réservé, B. To. F. — NB. Dans 


pi) a. lisäm, goûter, déguster. 
&lu] a. lisân, pl. ul elsinèt, ou) lousn, 


call alsoun, *) langue, *) langue, lan- 
gage, idiome, dialecte, parole, discours, 
3) lettre, missive, languette de la ba- 
lance; 4} Qu) à lisénou ’lähi, la pa- 
role de Dieu; JA! Glul a. lisénou ’l-abl, 
langue de chameau, ie de plante; 
ya)! Elu] a. lisdnou ’l-bahr (langue de 


mer), ‘) sébestens (plante), J., *) écume 


de mer, syn. Ja | A 5 , SANGUINETTI ; (Lu) 


Jai} a. lisdnou s-sagl, plantain (plante); 
59 lu) a. lisdnou 's-sawr, buglosse 
(plante); “JL La) lisân-i-hàl, langage 
adapté à la cEcobstahees peignant bien 
la situation, à propos; gd ol) a. lisd- 
nou ‘l-hagq, homme vrai, véridique ; Elu) 
J+ a. lisänou ‘l-hamal, langue d'acaéau, 
espèce de plantain; ail &Lu) à. lisà- 
nou s-saboug, nom d’une SIsnté (P), J.; 
Lidell ulul a. lisdnou's-sidg, parole 
vraie; pales) 6) à. lisânou "Heasdfir, 
langue de passereau, fruit de l’orme, 


au Ob5 B; Quill wlul, à. lisénou 


_‘l-fars, langue de cheval, le fragon, es- 


pèce de houx; XI Le) a. lisâänou‘l- 
kalb, langue de chien, cynoglosse (plante); 
JU ul a. lisénou’n-nâr, langue du 


feu, met. la flamme sans fumée. 


GLS a. lisdnan, verbalement, de vive voix, 


Llis schèfähan. 


Ua Lei lisân-dschinä, philologue, lin- 


guiste. 


aus LL) lisänâschinäyi, philologie, lin- 


guistique. 


le Tn. et dans F. on trouve Why; gfrèk, | Lui a. lasb, ‘) piquer (se dit du scorpion), 


au lieu de (%,ÿ bouzourg, que donne 
le B. Q. 


*) donner un coup de fouet, *) adhérer, 


se coller à.…, *) lécher. 


ia 


is) à. lasbat, piqûre (de scorpion). 

gra) last, * beau, bon, *) solide, fort. | 

| gra) «. lastou, je ne suis pas; Sr es | 
a-lastou bi-rabbi-koum ?, ne suis-je pas 
votre Seigneur ? (Qorân, soura VII, ver- 
set 171). 

us) a. lasd, ‘) téter, *) lécher. 

au) a. lasse, et Lau) las gat, ) piquer (se 
dit du scorpion), met. piquer, blesser quel- 
qu'un par des propos malveillants, ?) mé- 
dire, 

=) «. lisg, attaché à un: autre, insépa- 
rable. 

nl a. lasam, 1) s’attacher, se coller, *) se 
taire tout à coup, ne plus pouvoir par- 
ler, avoir la langue comme collée au 
palais. 

wa) a. lasan, être éloquent. 

uw) a. lasin,  éloquent, *) pointu, en 
forme de langue. 

gr a. lasous, ‘) qui pique comme un 
scorpion, *) femme qui déteste son mari. 

arm) a. lasis, piqué par un scorpion, 
*) mordu par un serpent. 

aa) a. lasig, attaché à un autre et insépa- 
rable, compagnon inséparable, 

À lousch, boue noire, vase. 

7: a. laschsch, nom d’act., ‘) repousser, 
éloigner, *) eubet. sumac, *) sorte de pois, 
je msch. | 

ui) laschtan, amusement, récréation, 
dl, 545 5 Les Lines, B. 

LXxAJ lischtèn, lécher, css), B. 

&Läÿ lèschk, ‘) pièce, morceau, fragment, 
3) lèschk, et lischk, rosée, ph, B. 

»Xa) leschker, armée, troupes; was" Ca) 
leschker kèschtden, “) rassembler une ar- 
mée, * conduire une armée. 


09 $—+ pi leschker-pêjyè, ou —+ péjé, 
espion. 

wK& C2) leschker-schikèn, qui met les 
armées en pièces, met. guerrier brave et 
redoutable, héros, syn. CiK£ Ca), Ci) 
LK&. 

JS 323 léschker-kèsch, commandan, 
d'une armée. 

& ,— Ci léschker-gâh, camp militairet 
campement. 

US 3% lèschker-nèvts, inspecteur mili- 
taire. 

s»X 3) leschkèrt, qui appartient à l’armée, 
militaire, | 

La) uLiS leschk-leschk, en pièces. 

NC) leschkè, ‘) pièce, morceau, fragment, 
*) rosée. 

uw) lèschèn, leschn, et lèschin, ‘) doux au 
toucher, mou, sans aspérité, lisse, *) uni, 
sans dessins (étoffe). 

ya) a. lass, “) faire quelque chose en ca- 
chette, *) fermer (la porte), ? s’attacher, 


se coller fortement. 
ua) a. lass, liss, et louss, pi. Dee) lousous, 


? 


et lai! alsds, ‘) voleur, L5,Le : 55, 
) brigand, Gil abl5 s 5 ed, O., 
fém. ia) lassat. 

œbal a. lasâs, nom d'act., ‘ être voleur, 
+) subst. métier de voleur, de brigand. 

vel à lasb, tenir fortement au fourreau 
ou au doigt (se dit d’un sabre et d’un 
anneau). 

pa) a. lasib, avare, dur à la détente. 

va a. lisb, ravin, passage étroit entre 
deux rochers. 


ue—e—) à. lasas, nom d'action (voyez 
Leba }. 


Cal a. lasf, ) ajuster, ranger des pierres 


La) 


l’une à côté de l’autre, ou l’une au—des- 
sus de l’autre (p. ex.: en élevant un mur), 
* luire, briller, ” entourer d’un nerf plat 
le bas d’une flèche. 

La) a. lasaf, être desséché et collé sur 
les os (se dit de la peau d’un corps très 
maigre). 

ca) a. lasaf, ‘) le caprier, x» *) sorte de 
dattes, *) plante qui ressemble au plan- 
tain, ou arnoglosse, appelée autrement 
en ar. Li! LS! ouznou ’l-arnab, oreille 
de lièvre, Q. 

bes-a) 2, lousousat, et Lea) lousousiyyèt, 
nom d'act., " faire le métier de voleur, 
de brigand, *) eubst. métier de voleur, de 
brigand. 

ge) a. lousough, être sec, desséché sur 
les os (se dit de la peau). | 

Lai a. lousouqg, *) être collé, se coller à... 
*) être joint à..., tenir à... 

csæa) a lasff, luisant, brillant, éclat. 

Gere) a. lasig, ‘) attaché, collé à..., *) com- 
pagnon inséparable. | 

pa) a. laygm, tourmenter,‘importuner quel- 
qu'un. 

aslDS à. lètdfèt, délicatesse, finesse, beauté, 
élégance, grâce, bonté, bienveillance. 

US a. létdyif, pi. de ras) lattfat, plai- 
santeries, bons mots. | 

ph a. litém, tb mouläâtamat, donner 
à quelqu'un un soufflet. 

10) à. lattat, et zh) latitat, vermicelle, 
p. &&l lakhscha. | 

ob) a. lats, ‘) frapper quelqu'un avec le 
plat de la main, ou avec un bois plat, 
2) réunir, rassembler, *) donner de l'em- 
barras à quelqu'un (se dit d’une affaire 
difficile). 


Sas 


ei a. lath, ° frapper légèrement quelqu'un 
sur le dos, * jeter quelqu’un à terre. 

pis a. latkh, salir, éclabousser. 

y) a. lats, frapper un corps dur contre 
un autre. 

LL) a. latat, ‘) nier une dette, *) couvrir, 

‘ cacher, celer. | 

eds a. late, 9 lécher, *) donner un coup 
de pied au derrière, *) frapper avec un 
bâton, * frapper juste, atteindre le but. 
9 consolider, raffermir, 9 effacer (un 
nom), 7) être tari (puits), ® inscrire (un 
nom). 

ab) a. late, pi. ed altés, palais de la 

bouche, ia, p. és , ©. 

ed} a. latas, ‘) chute des dents, de’ vieil- 
lesse, jusqu’à la racine, *) tache blanche 
à la partie intérieure de la lèvre, *) mai- 
greur des lèvres, ou des lèvres du vagin, O, 

Asb) a. lat sä ”, qui a les lèvres du vagin 
maigres (femme). 

uh) a. latf, être mince, fin, délié, délicat, 
subtil. 

sk) a. loutf, être bon, bienveillant pour 
quelqu'un. 

sb] a. loutf, pi. ulhJ} altäf, ‘) bonté, 
bienveillance, *) grâce, faveur, bienfait; 

_ 6» eh) loutf kerden, faire une faveur; 
Lr E Gb) a loutfan vè karaman, par 
grâce et par bonté. 

Lab) à. latfän, toujours bon et bienveil- 
lant envers tout le monde. 

ns a. latm, ‘) donner un soufflet, *) coller, | 
joindre ensemble. 

Leh) a. latmat, coup sur la joue. 

é +) a. latoukh, saleté, ordure, tache. 

coab) «. lattf, pl. y) litâf, " mince, fin, 
délicat, délié, subtil, *> joli, gracieux, élé- 


ts h) 


gant, ‘) fin, spirituel, pénétrant, plein de 
sagacité, +) fin, rempli de finesse (expres- 
sion, 5) bon, 
res || a. el-latif, le bon par excellence, 
Dieu. 

xaah) a. latifat, ‘) fém. de Ch) latif (voy. 


ce mot}, ‘) pl. ol) latäâyif, bon mot, 


discours), bienveillant; 


mot spirituel ou piquant, ?) tout ce qui 
est fin et exquis. 

ph a. latfm, ‘) souffleté, *) orphelin,  neu- 
vième cheval dans une course où sont 
engagés dix chevaux. 


3) parfum, 


a. latfmat, ‘) boîte à senteurs, *) musc, 

4) marché de parfumeurs, pl. 
LL) latäyim. 

LJ à. lazz, ‘) s'attacher aux pas de quel- 
qu’un, *) l'importuner. 

LALJ a. laziz, ) importun, ) assidu, __ 
vérant. 

a) a. liedb, ed moulà sabat, jouer, 
folâtrer, badiner avec quelqu'un. 

— a. lou -db, bave (d'enfant), salive ; 
Tune ta) lou âb-i-schams, 1) mirage, 
le, | 
ca Lie la lou 4b-i- sankabout, 
1) toile d’araignée *) dessin, peinture, B.; 
Et es lousdb-i-gâv, met. *) papier 

3) clarté, feu de l'au- 


blanc, win Usb, 


, 
rore, Pas oui à css, 7) neige, CS : 


4) rosée, Ce, B.; 6358 la) lou -db—i- 


gawzèn, met. ‘) lueur de l'aurore, *) neige, 
3) rosée, # éclat du soleil, 5 éclair, 5» 
A) Ds, 6) sorte de thériaque blanc 
qu'on trouve ordinairement sur les gous- 


ses du coton, sur les capsules du pavot 


et sur la paille, B.; dés GL,5 5} PTE 


ef bad loupâb-i-koih, 


das, B.; 
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?) fil de la vierge, phañl Le ; 


L 


La) 


met. soleil, B.; 
met., 
Ja bad : in lou eâb-i-lag 1, met. le soleil, 
= lille Hal L&!, H. Q.; 
ue Ja) ha lou sdb-i-lagl-sân, met. 
vin rouge, B.; rue la) lou âb-i- 
mègués, met. B.; «lu 
Ji lou gdb-i-nahl, met. miel, J. | 
la a. la sçàb, grand joueur, joueur pas- 


Ja re lou sib-i-la sl, 


1) vin rouge, *) soleil, B., 


3) miel, ‘) vin, 


sionné. 
AG by lou sib-nàk, ) couvert de bave, 
de salive, 
és a. lou sâe, et iclx) lou sd sat, ) chi- 


3) baveux. 


corée, *) toute plante très tendre au mo- 
ment où elle vient de pousser. 

ot a. lisdn, ie DL moulà sanat, malé- 
diction réciproque. 

Lila) a. la sniy-y et, malédiction, objurga- 
tion. 

PJ a. la sb, nom d'act., ‘) baver, *) jouer, 
badiner, folâtrer, * jouer d’un instrument, 
4) subst. jeu, badinage, divertissement. 

a) a. lieb,, qui joue, qui badine, qui 
folâtre. 

glax) a. la cbân, qui aime le jeu. 

tan a. la sabat, ‘) un jeu, une partie de 
jeu, de divertissement. *) tout ce qui sert 
à jouer, hochet, joujou, dé. 

Es a. lou -bat, 1) ce qui sert à jouer, 
2) hochet, joujou, dé, *) plastron qui sert 
de jouet, dont on rit, *) petite image, 

Sin mx 

loue bèt-i-berbèri, hermodacte ( Haute ), 

OÙ jy et ste, B.; pas; cu) 

GHOPRER EE RUN met. le soleil, B.; 

lb es) lou gbèt-i-moutallaga, ou 


ils mou gallaga, mandragore, a. co 


pad, p . Le père, B 


poupée, 5) pupille de l'œil; 


» 


plus) 


de a. lousbètän, duel, poupées ; glus) 
QUE) lou shètân-i-dide, les deux pupilles 
des yeux. 

Lun lou sbèt-bax, *) joueur, B., *) comé- 
dien, ?) qui fait de la fantasmagorie, qui 
montre les ombres chinoises, 5L Uri. 

SL wa lou sbèt-bärt, ‘) jeu, amuse- 
ment, “> comédie, représentation théatrale, 
ombres chinoises. 

wAax) a. loupbf, *) qui appartient au jeu, 
plaisant, divertissant. 

Ana) a. lapdan, gomme-résine, ladanum 
(voy. WŸ lédan). 

ya) a. lass, mordre. 

yaa) «. laças, ”) difficulté, ° gloutonnerie, 
voracité, : 

La) a. last, *) brûler, cautériser un animal 
sur un côté du cou, *) faire du mal à 
quelqu'un, le blesser, *) se dépêcher, se 
hâter. 

cha) a. loustat, *) tache noire sur le cou 
d’un mouton, *) mauvais œil, fascina- 
tion, *) tatouage, art de tirer de l'arc. 

wa «. la saf, ‘ abhorrer, détester, 2) lécher 
le sang, ?) ouvrir et fermer tour à tour 
les yeux, * être courroucé et se préparer 
à attaquer. 

Gal a. lasg, lécher. 

tin) à. louggat, ‘) ce qui peut être enlevé 
par un seul coup de langue, en léchant, 
3) une cuillerée. 

Ja a. lapl, © rouge, tr 5, 2) rubis, JY, 
rubis, oriental, dont on compte plusieurs 
variétés; le plus estimé est le ,2355" kej- 
doumf; viennent ensuite le $5Ly piydre- 
gui, le wye5 tamart (?), le +2 lahmf 
(couleur de chair), le cts pindbf, le +5) 
lougmt, le «ous! ourbast (?), le 651 


Dicrionnamms Parean-Français. Ill. 
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akhab (gris cendré) et le 8, roummäni 
(couleur de grenade); hat Jai lagl-i- 
àb-där, ‘) rubis brillant, *) met. les lèvres 
de l’objet aimé; àlésw J=) lagl-i-ba- 
dakhschâni, rubis de Badakhschâän très 
estimé, le rubis-balais, old, , Teif; Ja 
be lasl-i-piyäxèkt ou st Ji 
lael-i-piy dii, rubis de Piyâäzèk, ou rubis 
couleur d’oignon (?)}, veiné de blanc et 
de rouge: à J—s) lagl-i-peykäni, 
rubis taillé en fer de flèche, dont on fait 
des pendants de boucles d'oreille; Ja) 
Las lagl-i-khôsch-àb, "rubis qui a 
une belle eau, très brillant, *) met. les 
lèvres de l'objet aimé, PJ si AE s 
cmt P Ljpène, B.; cas Ja lapl-i- 
dousch-abi, rubis couleur de sirop; J=) 
sat, lagl-i-règ-dâr, rubis qui a ns 
paille, un défaut; Gls, Ja lasl-i-rèvän 
(rubis coulant), mst. vin rouge; xx Ja 
lasl-i-souftè met. vin rouge, 5l Lits 
sal 5585 dl ht, Be; JC Ja) 
la £l-i-scheker-bâr (rubin sucré), met. les lè- 
vres de l’objet aimé, B.; all Jal lagl-i-feièk 
(les rubis du ciel), met. le soleil, B.; Js) 
& X la el-i-khouloukhé, rubis brute, en 
poli, non taillé, FE LE D ds) ; Bh. ; 
Les Jul lapl-i-kah-roubà (rubis qui 
attire), met. lèvres de l’objet aimé, B.; 
Pline J-+ lagl-i-mouxdb, et mexzäb 
(rubis liquide), met. " vin rouge, Ja) 
hé el 5 ol, ? seng, usé, B; 
ya Ja) lapl-i-misrt, rubis d'Egypte 
(voy. >-gi5 qangahir), B.; axes Ja) 
lasl-i-nà-souftè (rubis non perforé), met. 
chant nouveau, air nouveau, ‘) chanson 
nouvelle, *) propos agréables et nou- 
veaux, B.; üls San 5 Ja lagl-ex- 


35 


Ja) 
seng dâden, et (53l5 &lu 5! Ja) lagl- 
èz-seng zâden (urer un rubis de la pierre), 
met. se procurer avec grande difficulté un 
objet et le donner à un autre, B.; J 
Udé via 5; ab L, la sl bâ tabarzèd 
djift kerden (marier le rubis au sucre 
candi), met. parler agréablement, et avec 

_ éloquence, B. 

Je a. la galla, peut-être. 

La) la slistän, mine de rubis. 

5bE J=J lasl-tarär, qui taille et polit les 
rubis, 

as a. laslas, et tabs) la slalat, mirage, 
lys sèrdb. 

WLas Jul lasl-fischän (qui verse les rubis), 
met. échanson. | 

L5 Ja) Ja el-gabà (au manteau rouge, cou- 
leur de rubis, Las ju [Le 31), met. 
9 sang, ss, “le foie, >, ?) vin 
rouge, B. 

als Ja) lagl-gabâyi, met. ivresse, B. 

"HI da lapl-goun, de couleur de rubis, 
OS) Jai lasl-renguin. 

le Ja) lagl-mdhi, nom d’un poisson qui 
a les arêtes rouges. 

a) lasla, tulipe, JY. 

da) lasli, *) rouge, *) de couleur de rubis. 

waks) la elin, ) de couleur de rubis, *) nom 
d’une fleur dont les feuilles sont rouges 
avec des bords blancs ou jaunes, F. 

ua) a. lagn, ‘) maudire, *) chasser quel- 
qu'un de sa présence. 

re a. laganna, peut-être, Js. 

La) a. lagnat, pi. «bas lagnât, et pla) 
lipân, malédiction; xls al! tan) a, lag- 
natou'lläh galay-hil, que la malédiction 
deDissececrlaimalleles galay-hi 


‘l-lagnat! a. que la malédiction soit sur 


pr) 


lui!, qu'il soit maudit!; 6e cs) 
la snat kerden, maudire. 

£a) a. lou g"at, éxécrable, maudit. 

ia) a. lou sanat, qui maudit souvent, tou- 


Jours, tout le monde. 


339 a lagv, avide, * vil, méprisable, 


3) méchant, fém. 5,J lagvat. 

LU 9%) a. lagvas, chacal. 

Lo a. la svag, sot, stupide, ignorant. 

La a. la çoug, 5) sucé, *) tout ce que 
l’on suce, ?) looch, éclegme, médicament 
liquide que l'on prend à petites doses. 

an) a. la sb, anémone, ren) Us, ou 

was) a. la sin, maudit, éxécrable, détestable, 
abominable; aa] a. el-lagin, le mau- 
dit, met. Satan. 

ps) lagh, ‘) chauve, *) désert nu et sans 
végétation, ?) œuf gâté, pourri. 

ali a. loughât, pl. de Li) loughat, “) mots, 
expressions, locutions, * langues, idio- 
mes, dialectes. 

ri lèghäm (voy. al et pa), bride, rênes. 

is) a. loughat, Pl. al) loughât, (5.52 lou- 
ghoun, et «&J loughä, ‘) mot, expression, 
locution, ?) langue, langage, idiome, 
dialecte, *) vocabulaire, dictionnaire, lexi- 
que ; el Ja! ahl-i-loughat, les lexico- 
graphes; os) de silm-i-loughat, lexico- 
graphie; ex) li kitdb-i-loughat, dic- 
tionnaire. | 

Fr loughd, pi. La} alghäd, ‘le bas de 
l'oreille, lobe de l’oreille, *) chair téndre 


entre le palais et le gosier. 


3 laghz, ") glissade, *) Imp. de y Fe) 


laghziden (voy. ce verbe). 


pe a. laghz, changer la forme d’une chose, 


contourner. 


3x) 


5%) a. laghaz, loughz, loughaz, et loughour, 
pl. LI alghäz, ‘) énigme, *) labyrinthe, 
chose embrouillée, obscure. 

W!>) laghzân, ‘) glissant, *) endroit glis- 
sant. 

cuwl;a) laghzäntden, faire glisser. 

5 laghzisch, glissade. 

AL ;3) laghz-ndk, glissant (endroit). 

W4;s) laghziden, \mp. 3x4) laghz, glisser. 

Jw à lagh-ser, chauve. 

L Ja. laght, et laghat, bruit, voix con- 
fuses, pl. LL alghät. | 

x ai) a. loughfèt, ‘) bouchée, morceau, 
°) boulette. 

À a. laghm, ‘) écumer, avoir la bouche 
écumante (se dit d’un chameau), °) rap- 
porter un bruit, une nouvelle dont on 
n’est pas sûr, bavarder. 

ei lagham, po, bride, rênes, F. 

uw2J a. laghn, vivacité, fougue, emporte- 
ment de la jeunesse. 

339 a. laghy, ‘) dire des choses futiles, 
2) discours vain, futile, ?) faute, erreur, 
4) aboïiement du chien. 

(2e) 0 a. loughoub, être très faible, très las, 
très fatigué. 

sr a. laghoub, qui a une tête faible, sot. 

a a a. lougoubèt, faiblesse d'intelligence, 
bétise. 

sl 51) laghv-khày, qui dit des choses 
futiles, des sottises. 

598) laghouna, ornement, décoration, ex ; 
gb 5, B. 

Ss) a. laghvä, futilité, chose futile, inu- 
tile. 


&y—à] a. loughart, ‘) appartenant à un | 


idiome, ”) littéral, ?) lexicographe, ,,ine 
oi) magnd-i-loughart, sens littéral. 
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es 


C5) a. laff, *) être épais, touffu (se dit des 

herbes), *) rouler, plier, ?) envelopper, 
entortiller, plier une chose dans une autre, 
9 joindre, *) rassembler. 

CH a if, pl. si loufouf, foule, multi- 
tide. 

5 a. laf', et a) lèf4”, “) peler, enlever 
l'écorce d’un rameau, *) enlever, disperser, 
3) éloigner, repousser. 

»LiJ à. lèfd”, ‘) chose ou quantité insigni- 
fiante, *) terre, poussière, *) un rien, 
brins, etc., gisant par terre. 

caf à. lafât, ‘) sot, *) qui a un caractère 

difficile, méchant, 

Li) à. loufäh, rw louffäh, et ali) louf- 

fâhat, mandragore (plante). 

bla) a. lifäz, légumes. 


el) a. lifäs, 1) vêtement de dessus, man- 


€ 


teau, *) tapis, couverture, housse, 

&ela) a. lifà gat, pièce mise à un vêtement 
raplécé. 

isa] a. lifäfèt, pl. tal lèfäyif, tout ce 
qui sert à envelopper, enveloppe, ban- 
dage. 

AJ à. laft, “) tourner, retourner, détourner, 
?) peler, enlever l'écorce. 

ex) a. lift, “) navet, ri, *) une moitié 
d’une chose, ?) côté, un côté du corps, 
#) vache, 5) femme sotte. 

oi) laftara, bas, vil, ignoble, B. 

Wlxi) Laftavän, bourg aux environs d’Is- 
pahân, Y. 

LAS lafdj, #4) lafich, we) laftchen, et 
is) leftchè, *) lèvre épaisse et pendante 
comme celle du chameau, *) morceau de 
viande sans os, ?) femme d’une mauvaise 
conduite et impudique, B. 

es) a. lafdj, misère, dénûment. 


ou 


Wei) lefdjän, celui qui dans un moment 
de colère laisse pendre ses lèvres. 

wa) leftchen (voy. ps, és). 

&#4) leftchen, et leftchin, 7 (voy. p—à) 
lefdj), * homme qui a des lèvres épais- 
ses et pendantes, B. 

xs) leftchè, ‘) (voy. ps), 7) tête rôtie 
au gril, B. 

pi a. lafh, et Là) lafahän, ‘) brûler (se 
dit du feu), *) blesser légèrement avec un 
sabre. | 

ps) a. lafkh, donner un coup sur la joue, 
sur la tête. 

Fr lafsch (voy. Ji vèyschel), F. L. L. 

LiJ a. lafz, ‘) jeter dehors (la salive de la 
bouche), *) prononcer, articuler (un mot, 
des paroles), *) mourir. 

Là) a. lafz, pi. es] alfäz, mot, parole 
(dite ou écrite); al, La) lafz bè-lafz, 
mot à mot. 

(Li) a lafçan, d'après la lettre, explicite- 
ment, à la lettre. 

ib4f a. lafzçat, un mot, une parole. 

hi] a. lafzi, littéral, exprimé par la parole. 

ei) a. lafs, couvrir entièrement la tête (se 
dit de la canitie, ou des cheveux blancs). 

4) à. lafaf, *) difficulté d’élocution, langue 
embarrassée (entortillée), *? entorse, con- 
torsion d’un muscle du bras. 

GA) «a. lafg, “) coudre ensemble en met- 
tant, bout à bout, deux morceaux, deux 
lés, etc., *) manquer quelque chose, ne 
pas atteindre ce que l’on cherchait, ) man- 
quer sa proie (se dit d’un oiseau de 
proie). 

Gé) a. lifg, morceau d’éteffe cousu à un 
en lé. 

QAë) à lafif, *) mélangé, *) ami, familier, 
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Qi 


/ 


intime, * en gramm., doublement défec- 


tueux. 


| in) à lafifat, ‘) tout ce qui sert à enve- 


lopper, à entortiller, chiffon, enveloppe, 
?) rouleau, papier, etc., roulé, pl. rte) 
lafdy if. 

& lag, chauve, & lagh. 

U lag, et loug, tromperie, fraude. 

G} a lagq, nom d'act., *) frapper sur l'œil 
avec la main, *) esbst. fente, crevasse, 
3) sillon. 

Gi) ligâ, face, visage, forme, og 3 (So) 
rouy vè tchihrè; Ly » Hour-ligä, au 
visage de Houri; Gi) And 5 khôrschid- 
ligd, au visage béllant comme le soleil; 
LyJ Jus khôsch-ligä, au beau visage; 
LU) Le mäâh-ligé, au visage brillant et 
nd comme la lune. | 

LyJ a. ligà”, nom d’act., ‘) rencontrer, se 
doute face à face avec quelqu'un, *) sabst. 
rencontre, entrevue; aÏ} Ai] a. ligé'ou’ Lidh, 
entrevue avec Dieu, met. le jour de la résur- 
rection, ë Ai F8 Lil ê J- 
Oo bèl houm bi-ligâ’i rabbi-him 
käfirouna !, Ils ne croient pas qu'ils com- 
paraîtront devant leur Seigneur! (Qorân, 
Soura XXXII, vers, 10). 

ai) a. ligd at, rencontre. 

ri a. lagdh, être fécondé (se dit de la 
femelle des animaux, d’un palmier fe- 
melle). 

ns a. lagäh, fleur du palmier mâle fécon- 
dant les palmiers femelles. 

ans a. ligâh, sperme (d'un mâle) qui fé 
conde. 

1 —) a. laggäh, qui féconde les palmiers 
femelles. 

YU) a. ligäs, Le De moulâgasat, donner 


Lx 


jé mi 


à quelqu'un un sobriquet, un surnom | häü a. Jagt, ‘) ramasser une chose, *) rapié- 


injurieux. 

EL à. lagât, épis qui tombent par terre, 
qui échappent au moissonneur, 

ELLES a. ligät, 55 mouldgatat, être en 
he faire face. 

Lu) a. louqgdt, épis qu’on glane, 

i LU a. lougâtat, ‘) ce qu’on a ramassé 
par terre, *) chose de vil prix, rebut ou 
ordures jetées par terre. 

ie) à, lagqä sat, ‘) prompt à la répartie, 
7) qui aime à donner des sobriquets, 
3) rusé, +) bavard, hâbleur, 5 sot. 

GUY a. lègänèt, nom d’act., ‘) avoir l’intel- 
ligence vive, *) sabst. vivacité de l’intelli- 
gence, faculté de comprendre promptement. 

D a. lagab, pl. «Li! algéb, surnom, 
sobriquet, titre. | 

GA a. lagas, ‘) méler, mélanger, brouiller, 
*) enlever d’un coup. 

pi a. lagh, ‘) féconder (une femelle ou un 
palmier femelle), * lagah, fleur ou pol- 
len du palmier mâle qui féconde le pal- 
mier femelle, ? montagne. 

is) a. lighat, ‘) femme qui allaite, *) cha- 
elle à lait, ?) aigle, * corbeau, 5) âme, 
pi. à ligdh, et ei ligah. 

pe a. lagz, donner à quelqu'un un coup 
sur la poitrine, sur le cou ou sur le 
corps. 

ui a. lagas, nom d’act., ‘) blâmer quel- 
qu'un, *? dire des injures, *) avoir un pen- 
chant pour quelque chose, #) ssbst. gale. 

ua «. lags, brûler (se dit du feu). 

wai a, lagas, ‘) être étroit, *) être affecté 
péniblement, éprouver une vive douleur. 

vai a. lagis, ‘) étroit, *) loquace, bavard, 
3) adonné au mal. 


cer un vêtement. 

Di] a. lagat, ‘) tout ce qu’on ramasse par 
terre, ?) un peu de, parcelle de... 

it Li à. lougtat, et lougatat, ‘) trouvaille, 
*) objet trouvé par terre. 

ei a. lagas, jeter, lancer quelque chose. 

Lai a. lagçän, passer rapidement. 

Lai a. lagagat, vantard, hâbleur. 

ui à. lagaf, et lagif, vif, prompt, agile, 
adroit. 

GA a. laglag, *) langue, *) cicogne. 
il) à. laglagat, ‘) claquement, bruit, 
7 bruit que fait entendre la cicogne. 
ei a. lagm, ‘) avaler promptement, *) bou- 

cher, intercepter un passage, un canal, etc. 

a. lagam, le milieu même de la route. 
bu a. Lougmän, ‘) nom d’un personnage 
ed LA 
a. lougmänou ‘hakim, Loqgmäân le sage, 
let val wLeil à Lougmän ibn B- 
gourd, Loqgmän fils de Bà sourû, J., 


célèbre par sa sagesse, 


*) Loqgmân est le titre de la trente-unième 
Soura du Qorân, pli 6,3» Souratou 
Lougmäna. 

ati lougmäni, ‘) de Loqmân, *) sage, J. 

koi] à. lougmèt, pl. oi lougam, bouchée, 
morceau qu’on avale en une fois; mi 
use re] lougmè-i-äâhen tchèschiden 
(goûter une bouchée de fer), met. ‘) rece- 
voir un coup de sabre, *) avoir les fers 
aux pieds, syn. GuAuëf ua mai lougmè- 
i-âhen kèschidèn, B.; Lis si 
lougmè-i-khalifat, bouchée, morceau de 
khalife (morceau de roi), espèce de con- 
fiture, ail, bla ;l ES eV, B. 

Fer: ei) lougmè-schoumér (qui compte 
les morceaux), met. quelqu'un qui n'étant 
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ak) 


pas invité à prendre part à un repas, 
compte par avidité les morceaux que les 
autres mangent. 

msi) x 4ù) Jougmè-lougmè, par bouchées, 
par morceaux. | | 

wi a. lagn, avoir l'intelligence très vive, 
comprendre très promptement. 

GA) a. lagin, qui a l'intelligence vive, qui 
bond promptement. ; 
mx a. lagnat, *) nom d'action (voy. vi) 
lagn), subst. *) vivacité de l'intelligence. 
ë>i) a. lagvat, ‘) contorsion de la bouche 
causée par une paralysie, *) aigle femelle 

(sans masculin). 

js Lagoumäsch, et pa si) Lagoumè, 
nom du père d’Aristote, B. (du g. Nixo- 
mayos, Nicomaque). 

pan) lagy, ‘) nom d’'act., rencontrer, se 
trouver face à face, *) subst. rencontre, 
3) ce qui est jeté, rejeté au loin. 

& a. lagiyy, ‘) qui se présente en face, 
*) très pauvre, ou tombé dans l’abjec- 
tion, 

ouai a. ligyän, et lougyän, Lo 
gyânèt, et lougyänèt, nom d'act. (voy. 
SJ lagy). 

ua) a. lougyat (voy. S lagy). 

es a. lagîth, vilain, laid, difforme. 

L y a. lagît, ‘) ramassé par terre, *) pl. 
Fra) lougatä”, enfant trouvé, ) au fém. 
bai lagitat, vil, de basse classe. 

ha à. lougaytà, rapporteur, qui va par- 
tout ramassant des propos pour les rap- 


porter. 
coai) a. lagif, vif, agile, adroit, 
pti a. lagim, tout ce qui se mange en 


avalant. 


GÙ Jak, *) cent mille, ,lie A, *) sot, igno- 


rant, GG 4 2 3 dl, 9 propos futiles, 
paroles vaines, sottises, +) vêtement usé, 
rapé, vieux, déchiré, 5) vêtement grossier 
de paysan, neuf ou usé, ) tache, marque 
qui salit, 7 chauve, ©) nom d’une tribu 
Courde, B. Tn. 

AJ Jag, ‘) peine, douleur, affliction, 
2) fouet, bâton, coup, ?) emprisonnement, 
prison, B. 

GÙ Uk, nom d’un oiseau dont la chair est 
“dite. autrement Je s khartchäl, 
outarde, B. 

| louk, ‘) toute chose, rude au toucher, 
raboteuse, non polie, *) nœud, durillon 
sur le corps, ?) talon, dl, a. caf 
#) apostème, abcès dans les entrailles, 
a. il doubèylèt, 5) (voy. SY}, laque, 
gomme-laque ou résine-laque, ) gomme 
rouge que l’on tire d’une plante qui res- 
semble au 43° mary, B. (voy. ce mot). 

ŒÙ a. lakk, nom d’act., ‘) donner un coup 
sur la nuque, *) séparer la chair des os, 
3) subst. chair, viande, * laque (plante). 

a a. loukk, “) laque, gomme-laque, *) qui 
a les chairs fermes, compactes. 

«_J a. lak”, *) fouetter, *) jeter, renverser 
par terre, ?) payer à quelqu'un tout ce 
qu'on lui devait. 

AJ a. lakd”, séjourner dans un lieu. 

KJ Jak4, *) chaussure, 2) soulier, *) maro- 
quin, (ets 4 ses, #) cuir non tanné, 
dont les voyageurs s’enveloppent les pieds, 
en guise de L39,le tchäroug, 5) cuir bien 
travaillé et très mou, ‘ rose rouge, B. 

K_J Joukà, *) laque, gomme-laque, Y, 
7) fenêtre, = ,9, B. 

&XQ Jékät, chose gâtée, sans valeur, qui 


n’est bonne à rien, B. 


4 


Le 3 di 


&K—J a. lakâe, sale, malpropre (terme de a a. likak, prune acide, d D ao, B. 


mépris en parlant à une femme), salope! 

KO a. likâk, % pression, *) presse. 

Va] ligâm, bride, rênes, re. B. 

po loukâm, ”) impoli, effronté, impudent, 
?) nom d’une montagne. 

CS lékämè, *) saucisse, *) pénis. 

a—5KS Jékânè, *) (voy. Fa lèkäme), B., 
?) femme éhontée et de mauvaise vie. 

re) lèkäâyi, rouge, couleur rouge, B. 

»II laktar (voy. als), L. L. 

ACT a. lakd, pousser avec la main, avec le 
poing, repousser. 

ACT a. lakad, s'attacher, se coller. 

ACT à. lakid, ‘) collé, agglutiné, *) difficile, 

| Éeu accommodant, ?) tenace, avare. 

ACT lakad, coup de pied; (53 ACT Jakad 
zèden, donner un coup de pied; © 
EvrS] 635 lakad zèden-i-toufeng, repous- 
ser (se dit d’un fusil). 

sb AC lakad-bä:f, espèce de jeu d’en- 
fants, autrement : pus , B. 

03; AC lèkèd-yèdé, qui a reçu des coups 
de pied, foulé aux pieds. 

&W3 ACT lékèd-yèn, qui donne des coups 
de pied, qui rue. 

os AC lékèd-koub, coup de pied, ruade; 
Why y AC lékèd-koub khôrden, 
recevoir un coup de pied, une ruade. 

es) a. lakz, frapper quelqu'un d’un coup 
de poing à la poitrine, etc. 

I a. lakiz, avare, tenace. 

us a. lakis, indocile, récalcitrant. 

XI a. lakz, coup de poing. 

I a. laks, *) piquer (se dit du scorpion), 
*) manger et boire. 

pu) CR lakas, 3) se coller, s’attacher à, 
2) être sale, dégoûtant de malpropreté. 


JS likal, poire, 39 pl, a. SS, B. 

KI Jaklak, paroles vaines et futiles, ba- 
vardage, B. 

EXT laglag, cicogne, a. Gi, B. 
et usb, B. 

akJ liklik, et UK) liklikè, claquet du 


moulin, petite latte qui bat sur la trémie 


» go 


du moulin, Aie bimend, a. cs pes khaz- 
rouf, t Glubl tchägildäq, B. Tn. L. L. 

AK) louklouk, Ê court, petit, *) gras. 

CKS Jaklaka (voy. AXI laklak), B. 

es liklikè (voy. AO Hklik), B. 

aX) lagla, coup de Sea ruade, An) 
RS B. 

wAJ lakan, ‘) tasse, plat, bassin, » ob 
RS, ?) chandelier, 45} &, °) casso- 
lette dans laquelle on brûle les parfums, 
js, & 6yeste, +) réchaud, Wil Ji, 
5) papier ou toile de la lanterne, ls 
ue*L, B. 

ne) lèguèn, plat, bassin, ob, cuvette, B. 

ue) a. lakin, 6) lakinna, cependant, 
mais, néanmoins. 

AO a. laknat, nom d’act., *) s'exprimer avec 
difficulté, *) subst. bégaiement, syn. LAC) 
laknounèt, et LC) loukounèt. 

dy s CJ lak-ou-pouk, * meubles, ustensi- 
les de la maison, vêtements, hardes, *) pe- 
tit capital, petit avoir, lai exclas, 
3) qui est sans habileté, sans PTE | 
pe @., ‘ action de courir çà et la, 
SES, B. 

dy 3 À louk ou pouk, toute chose dure 
au toucher, rude, raboteuse, non polie 
(voy. dj louk), B. | 

L s SJ louk ou pouki, dureté, rugosité, 


rudesse, 
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pre) Lagour, nom d’une.tribu nomade des #4 a. limâkh, Lite DL moulâämakhat, souf- 


environs de Hérât, B. 

ex a. lakous, ‘) malpropre, *) abject, vil, 
méprisable. 

5,0 a. loukounèt (voy. A2 laknat). 

SX) lèkè, ‘) tache, *) morceau. 

vf lèkhèn, *) jeûne des idolâtres, s; s) 
xx, faim, VX et ve, B. 

ue) a. lakie, *) malpropre, *) méprisable, 
abject. 

AO a lakik, pl. SK likdk, ‘) compact, 
ferme, dur, *) qui “ les chairs fermes et 
compactes, ?) chair, *) poix liquide. 

a loukin, feutre, A5 némèd, B. 

5) a. lilwaqt, tout à coup. 

JJ . lilläh, *) à Dicu, *) par Dieu!, pour 
Dieu: pahai —Ù lilléhi’l-saxim !, par 
le Dieu Tout-Puissant!; il, Sad! 
lillähi’l-hamd wa -minnèt {, gloire et 
grâces à Dieu!. 

o lam, ‘) pardon, merci, LL SP), 
3) repos, tranquillité, é>3sul 9 Lu , 
B.; 63; | lam zèdèn, s'étendre, dormir, 
B., Vailhs 3 oui Te. 

a. lam, ne, part. nég. avec le condition- 
nel; Jp ! lam yazal, il ne finit pas, il 
ne périt pas; dj» | lam-yazali, éternel. 
7. li-ma?, pourquoi? 

a. lamm, rassembler, réunir. 

n a. Lam”, accaparer, prendre tout, en bloc. 

U lémd, morelle (plante) ls, ) HS, a. 
mail us, B, 

LU a. la-md, ceHainement non. 

LU a. li-m4?, pourquoi ? 

Ü a lamman, 9 en gros, en bloc, *) entiè- 
rement, intégralement. 

Ù a lammd, *) lorsque, *) après que, depuis 


que. 7) puisque, # pas encore. 


fleter quelqu'un. 

HU a. li-md-x4?, pourquoi? 

4 a. lamäz, médisant (en présence de la 
personne), comp. 5>l. 

EL a. lamäz, ce que l’on goûte, ce que 
l’on prend dans la bouche pour le goûter. 

meÙ a. lammd sat, *) désert où se montre 
le mirage, *) aigle. 

AU a. lamäk, petit morceau, parcelle, un 
peu de ce que l’on goûte. 

AL a. limäk, loumäk, et lamäk, collyre. 

pu lam-d-lam, tout à fait plein, + JUIL 
ML, B. 

ï a. loumat, pl. © loumät, © petite troupe 
d'hommes (de trois à dix), *) égal, pareil, 
du même âge. 

ü a. lammat, pl. ÙT lammät, ‘) fortune, 
sort, *) infortune, ?) un petit peu de, 
un petit grain de... 

: a. limmèt, pi. pd limèm, et pit limäm, 
mêche de cheveux qui descend jusqu’au 
bas de l'oreille, et jusqu'aux épaules, comp. 

| iz et 5, 0. 

l a. loummat, *) malheur, infortune, *) com- 
pagnon, compagnon de voyage, ?) petite 
troupe d'hommes (de trois à dix). 

> lamtour, “) gras, charnu, robuste, épais, 
mal bâti, * paresseux, inerte, lent. 

et a, lamh, ‘) regarder, lancer un regard à 
la dérobée, *) briller (se dit des éclairs). 

lat a. lamhän, briller, pi. 

Lai lamhat, ‘) coup d'œil, regard jeté à Ia 
dérobée, *) éclat, lueur, * un peu de... ; 
sl à sl lamha-lamha, à chaque mo- 
ment. 

A—L a amd, ® frapper, donner un coup, 
ri , ) se faire petit, humble. 


stat 


old a. lamdän, humble, soumis. 

ÿl a. lamz, *) faire signe (par un mouve- 
ment des paupières), ÿf, * calomnier, 
diffamer, ?) frapper. 

65) a. lamzat, un coup d'œil. 

sl a. loumazat, médisant, calomniateur, dif- 
famateur (en l’absence de la personne). 

un lams, mou, ‘tendre, faible, délicat, : y» 
cum 9, B. 

y a. lams, nom d’act., ‘) toucher, palper, 
sentir, examiner, ‘) déflorer une fille, 
3) gubst. attouchement, le sens du toucher. 

Tr: a. lamsch, jeu, plaisanterie. 

Lil limischk, et Wal limisk, fromage aigre 
que l’on mange du lait et du sel, B. 

ei a. lame, et OUal lamsân, nom d'action, 
‘) briller, jeter de l'éclat (se dit des étoi- 
les, des éclairs), * subst. éclat, splendeur. 

int a. lam sat, pl. eat lama sät, éclat, 
splendeur, rayon brillant. 

cl a. loum sat, partie d’une plante qui com- 
mence à se dessécher. 

tal a. Lamghän, * nom d’un canton du 
pays de Ghaznîn, * nom d’une ville près 
de Ghaznîn, B. 

GX a. lamq, ‘) frapper quelqu'un sur l'œil 
avec la paume de la main, *) écrire, Ÿ ef- 
facer, * jeter un regard sur... 

&U a. lamk, nom d’act., *) pétrir (une pâte), 
+) gsbst. collyre que l’on applique aux 
bords des paupières. 

AU Lamak, Lamech, père de Noé, e"), B. 

Xi a. lamlamat, *) arrondir, rendre rond, 
Q. O., ‘) ramasser, rassembler, ?) porter 
des pierres sur un seul endroit. 

a. lamam, ‘) commencement de la folie, 
3) état voisin du péché, *) péché véniel, 
faute légère. 
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cd a. li-man, ‘) à celui qui, *) à qui? 

Q=# a. lamous, homme de basse extraction, 
ou réputé bâtard ou métis. 

Ge a. lamous, ‘ menteur, *) diffamateur, 
3) qui fait à quelqu'un des signes avec 
les yeux. 

pi a. lamidÿ, ‘) grand mangeur, *) qui se 
livre immodèrement au commerce char- 
nel avec les femmes, °) laid, affreux. 

J l a. lam-yazal, qui ne périt pas, éter- 
nel, dy | lam-yazali. 

us a. lamis, délicat, tendre au toucher (se 
dit d’une femme au corps délicat). 

Alt a, lamik, qui a les paupières enduites 
de collyre, Q. O. 

7. ; a. Lam-yakoun, nom de la quatre 
vingt-seizième Soura du Qorân, ou le 
Signe évident, | JS à Mall 5, pu 

blu] lenbân, femme de mauvaise vie qui a 
fini par se faire maquerelle, B. Tn. F. 

Ft Lounbân, bourg ou village voisin 
d’Ispahân, B. Y. 

pre lenber, lounbour, ‘) gras, épais, charnu, 
2) robuste, ÿl, *) hanches, fesses, croupe, 
Ways 3 Ja, B. 

Au Lanbak, nom d’un vendeur d’eau du 
temps du roi Bèhrâm-Gour, B. 

du lounbek, gras, charnu, épais, mal lé- 
ché (homme). 

9) lounbous, partie intérieure de la bou- 
che, es s Ÿ, B. 

xd) lenbè, toute chose ronde (comme une 
pomme, une orange), B. 

mu lounba, “) gras, «—59 (opp. à y—#$3), 
3) grand, (,5—+ (opp. à des), 9 long, 

_5b5 (opp. à dis), B. 
ya) Lenbè-ser (tête ronde), nom d’une 


36 


9) 


/ 


montagne du Mâzendèrân, près de Guird- 
Kouh, B. 

p= lintf, ‘) paresseux, fainéant, qui reste 
ei le jour étendu, wa), *) 3, ne “sb Jet 
kähil-i-pé4y-mouroud, is qui semper D 
piro commoratur et nihil agit, sermone 
Sodomitarum (?), Vuzers, Lex. pers.- 
lat, s. v. (expr. de sb) louti, voy. ce 
mot), en russe AbHTaï. 

£— lendj, *) imp. de DA as lendjiden 
(voy. ce verbe), *) démarche fière et pleine 
de grâce et de coquetterie, pbs. 5) extrac- 
tion, action de tirer dehors, (53 —4: 
wuwaäsf, # suspendre, pendre, Gray dl 

| HMS p, B. 

ei loundÿ, 1) lèvre, x] l8b, *) partie inté- 
rieure de la bouche, ?) la partie extérieure 
de la bouche, le tour du visage, * qui a 
perdu l'usage des pieds et des mains, Ja 
schèl, B. 

Lau) lendjd, extraction, action de tirer de- 
hors. | 

Lau) loundjà, manchot, qui a perdu l’usage 
des mains ou des pieds, pY loundi. 

ul Lindjân, district de la province 
d'Ispahân qui abonde en riz et, dit-on, 
en moucherons, B. 

i#0) lendjè (voy. ei lendÿ), ‘) extraire, 
OAI Vase, tirer dehors, * marcher 
avec grâce et fierté, bé, B. 

pu loundja, *) lèvre, *) le pourtour de 
la bouche, B. 

Aa lendjiden, imp. gi lendj, ‘) tirer 
dehors, extirper, extraire, GAS" (5574, 
?) suspendre, (ii "7 3) marcher avec 
grâce et fierté, juwel,s, B. 

A lend, *) enfant, fils, >M»3, * pénis, ol 


Jeu, B. 
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SJ Jound, Imp. de uv WA loundiden, B., 


‘) se vanter, forfanterie, *) grognement, 
murmure de colère, B. 

as loundä, qui murmure, qui marmotte. 

gui) loundisch, ‘) forfanterie, vanterie, 
*) murmure. 

ei) landra, sorte de drap rouge de qua- 
lité inférieure (voy. àla a le), B. 

ps Ai) Lendhour, et Lend-i-hour (fils du 
soleil), nom d’un grand roi de l'Inde. 

sAŸ lendi, lent, paresseux, jf A), B. 

WA loundiden, \mp. A lound, ‘) mur- 
murer, marmotter, parler entre ses dents 
(de colère), G4 43, B., * se vanter. 

RY Lanti, nom du fils de Younân. 

Eu leng, ‘) boiteux, ex 2) halte d’un ou 
deux jours que fait une caravane, ) pénis, 
Jar st, 9 leng, la moitié d’une 
charge d'âne, de cheval (voy. 55 et 
&55), B.; EU ; sex Timour-leng, Timour 
le diet Tamerlan. 

GLS ling, *) toute la jambe depuis le haut 
de la cuisse jusqu'aux doigts du pied, 
?) le talon, B. 

en loung, pièce d'étoffe dont on se ceint 
le milieu du corps pour entrer au bain, 
EX » abys, B. 

KJ lengä, boitant, qui boite, F. 

SES lengâk, vilaine parole, parole révol- 
tante, gb 3 SX) ue, B. 

OC lengân, boitant. 

«KO lengânè, en boitant, comme quelqu'un 
qui boite. 

3X 4) lenguèr, *) ancre, *) maison de secours, 
endroit où l’on distribue tous les jours de 
la nourriture aux pauvres, de Id: *) mo- 
nastère, couvent, Läüls, # clôture en 


pierres, en briques ou en bois, élevée 


slt 
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autour du tombeau d’un grand person- 
nage, a. Sy zarih, 5) gravité, maintien 
grave et digne, 5, ; WACeS, 9 très rusé, 
très intrigant, 7) désagréable, insupportable, 
difficile à vivre, B., ) pieu, piquet, étai 
d'une tente, J.; 6—xshw5/ ne lenguèr 
endäkhten, jeter l'ancre, syn. (535 Fiat 
lenguèr zèden; (53, “J y? y—#) lenguèr 
ber dverden, lever l'ancre, ux4l5 y Ci 
lenguèr ber däschten. 

lat SJ lenguèr-endäz, qui jette l’ancre. 

5 SKY lenguèr-khânè, ‘) maison de cha- 
rité, où l’on distribue de la nourriture 
aux pauvres, couvent, monastère, Juals 
«ls, F., *) endroit où l’on répare les 
ancres, J, | 

13 y lenguèr-dâr, posant, posé, en 
repos. 

Us pe lenguèr-gâh, ancrage, port de mer, 


rade. 


re lenguèri, “) nourriture et provisions 


distribuées aux pauvres, J., *) espèce de 
coupe, JL, ; ALE 

65 AJ leng-xen, boiteux. 

ou) lenguèn, jeûne des Indous (voy. 5e<J 
leghen), (15024 s 33» B. 

a—5$ 1) lengoutè, et loungoutèé (pour &LJ 
aïS" loung-i-koutè, ou plutôt de l'hind. 
5) leng, 5, pénis, et ex 61, à > 
Lu , qui couvre, qui garde), pièce d’étoffe 
dont les pauvres se ceignent le milieu du 
corps, pour tout vêtement; de là l'ex- 
pression: (km) x S lengoutè-besten, 
ceindre le «5-X\) lengoutè, met. se retirer 
du monde, renoncer au monde, pour 


mener une vie de Dervische. 


LI lengut, claudication. 

ae lounguf, pièce d’étoffe portée autour 
des hanches et qui passe entre les jambes 
(voy. en loung), B., sbs5 foute. 

HA lenguiden, \mp. LE leng, boiter, 
us Ki lengânè reften. 

a. law, si; À , va-law, si même, quand 
même; ©! .9 law ann, peut être que..: 
Y 3) law l4, et Lo law lam, si non. 

#3 lay, ‘) lèvre, _ , *) élévation, colline, 
monticule, said » axés, 3) bile, fiel, 3,5 
sol a. lé, ® sorte de confiture, ou de 
douceurs, ‘ nom d’un bourg «tes, du 
Mâzendèrân, B. 

lou, et 6, ") vase, ob, +) pli, sye. Ÿ 4, 
et L 14; 9 vw si-lou, triple, J. 

sl) a. liv4’, *) repli de serpent qui se roule 
e spirale, *) pl, & 9! alviyèt, et cl ; y! 
alviyät, drapeau, hondard 3) er 
ment, préfecture militaire, brigade, es- 
cadre, 5) en Turquie, ) ,2e mfr-livd, gé- 
néral de brigade; at cai 6l) livay- 
i-nousrèt-iltivd, drbes. étendard victo- 
rieux, 

ls) a. louvéb, salive, bave, ci 

Gal) a. lèvéhig, pl. de LiaŸ lâhigat, ) dé- 
‘pendances, ) suite. 

LS a. louväh, avoir soif. 

St) a. livaz, ‘) se retrancher derrière quelque 
“os et s’en faire un bouclier, *) cher- 
cher un abri, un refuge. 

mA) Lèvärè, nom d’un bourg, «ve, dans 
l'Inde. 

519 a. lèvvdz, qui vend des amandes. 

f 59 a. lèvdzim, pl. de 15) lâzimèt, choses 


nécessaires, conséquences, 


2) linguè (voy. AJ ling), *) toute la Sul) a. lèvdzimät, choses nécessaires, re- 


jambe, *) talon. 


quises. 


ul 


| y a. lèyvds, gourmand, qui aime les 
friandises, les douceurs. 

nul a. louvdäsèt, petit morceau que l'on 
prend pour goûter de quelque chose, 
bouchée, moins d’une bouchée (ii) 
lougmat). 

Jp lèvâsch, galette tendre. 

x&l) lévâschè (voy. DL lèbäschen), B. 

els) a. lavds, *) miel pur, *) espèce de 
confiture, autrement : JL Jâlouz, du pers. 
3) pâloudè. 

ETS à. livât, sodomie. 

Lt) a. layyät, sodomite, pédéraste. 

it) a. livdtat, sodomie, pédérastie; Lol) 

ne livdtat kerden, commettre l’acte de 

sodomie, 

&wl) « lévvdf, 


haute laine. 


qui fabrique des tapis à 


LA a. lèväk, ce qu'on mange, ce qu’on 
ronge. 

ul) Lèvälidjän, localité du Frs, Y. 

H) lèvélaw, et là) 1) lèvé-lèv4, homme 
d'un caractère très léger et inconstant, 
sya. À À law law, B. 

pla a. livâm, ile moulâvèmèt, adresser 
des reproches à quelqu’un, le blâmer, 
Kid. 

lo a. lèvvdm, qui blâme beaucoup, tou- 
jours, tout le monde. 

el a. lèvämis, pl. de in) dé à 
rayons brillants, splendeurs. 

sl) a. livdy, étendard, drapeau, sl). 

Lis) a. livâyèt, bois, hampe d’un den 

La a. lawb, ‘) soif, *) avoir soif, 

LG) loub4 (voy. Lu) loubiyä). 

+9) a. loubän, gomme résine qui sert 
d’encens, rte . ol, B. 


is) loubara, ‘) mouton sauvage ou argali, 
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ch D, ?) buffle sauvage, UÀ448 
#3, B. F. 

à 9j loubascha, blé battu mais non encore 
vanné, B. 

©. “) a. loubiyy, éthiopien, de la Lybie, 1ly- 
bien. 

Los) loubiyä, haricot, a. ;=3 dadÿjr, B. 

5) a. lav at, chose honteuse, turpitude. 

y a. lawt, ‘) cacher une nouvelle, un 
message, *) ne pas répondre directement 
à une question, ) répondre à une autre 
chose que ce qui est demandé. 

ce) lôt, *) grand morceau, grande bouchée, 
*) jeune homme imberbe au corps épais 
et sans grâce, e>#)3 jlssels 5,0) jus, 
3) espèce de petits pâtés à la de te 
tits fours), *) différentes espèces de viandes 


délicieuses, B. 


©) lout, nu, y, à obe, B 


lé 9) 16t-khôr, qui mange de grandes 


bouchées, glouton. 

Fe loutar, 1,5) lôtard, et 5) I6tara, 
‘) langage convenu entre deux personnes 
pour n'être pas compris des autres, x) 
3) énigme, climag » 34), B. 


593 3 9) 16t ou pôt, toute espèce de mets 


et de boisson, B. (al); 5) cl ul 
à 

oo) a. laws, pl. tj alvds, ") force, puis- 
sance, *) saleté, ordure, *) haine, rancune, 
4) malheur, calamité, 5) plaies, blessures. 

D) a. lawsat, ‘) force, vigueur, *? ooatr. lan- 
gueur, lenteur, paresse, indolence, ?) plaie, 
blessure. 

c +) & lawdÿ, tourner, retourner quelque 
chose dans la bouche. 

e Lôdj, nom d’une contrée en Perse. 


al loudj, nu, À 5 y), B. 


es 


2 lôtch, louche, cf a a. Je, B 

Las) 9. () lawdjiyd, long, 5!,3, a. JL sb, B. 

ce a. lawh, nom d'act., ‘) apparaître (se 
dit d’une étoile), * briller (se dit des 
éclairs), * jeter, lancer un regard sur 
quelqu'un, % hâler, faire perdre la fraî- 
cheur du teint (se dit du voyage, du 
soleil, de la soif). 

r» a. lawh, subst. pl. nl alväh, pl. de pl. 
ê* il alävih, ‘) ca planche, plaque lon- 
gue et étroite sur laquelle on trace des ca- 
ractères, des inscriptions, *) os d’omoplate, 
3) air, atmosphère, ‘ air, apparence, éclat; 
G c” lawh-i-pd (planchette des pieds), 
marche de tisserand, L—às! L, B.; cS 
As lawh-i-pâk, table, planche sur” la- 
quelle il n’y a ni caractères ni dessins; 
EN y e lawh-i-tourbet, pierre funéraire 
couverte d'inscriptions, syn. Fes 3 Fa 
pl c? 3 AS; pas c lawh-i-tas- 
lim, planchette sur laquelle les enfants 
apprennent à écrire; ils CS lawh-1- 

ro 


5, lawh-i-dou-reng (la planche aux 


khämouschi, met. le silence, B.; 


deux couleurs), met. le monde, le sort, 
le temps, B.; ol cr? lawh-i-sâdè, 
3) (voy. A eo) ce sur laquelle 
) + ol sâdè- 
lawh, simple de cœur, ignorant, 


pie rs lawh-i-tilism, feuille de cuivre, 


de bronze, ou de papier sur laquelle est 


il n’y a rien ‘de träcé, 


sot ; 


indiqué le moyen d'ouvrir un talisman, 
+ lawk-i- 
gabr (voy. m5 3»): ne awh- 
i-mahfoux, bia . 9 a. el-lawhou 
’l-mahfoux (table gardée), met. la table gar- 
dée avec soin (au ciel) et sur laquelle est 


écrit le Qorân, 9) à exe GDS 38 Je 


et que lon a caen 
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bise a. bèl houwa qgour'’änoun médjt- 
doun ff lawhin mahfouxzin, ce Qorân glo- 
rieux est écrit sur une table gardée (avec 


soin ; Qorän Sour. 85, vers. 21 et 22; 


voy. K pe. L. L.), 49, Fe lawh- 
i-margad (voy. 15 7); sl 5 
lawh-i-mazär (voy. co 35 c d); ” ” | 
+ lawh-i-maschq (voy. ds L2 Ke 
lawh-i-ta lim). 

c +) a louh, ‘ air, atmosphère, ) soif. 

bles) a. lavahän, avoir soif. 

las) a lawhat, une table, une planche. 

J! (Ras) a. lawhasch Alläh!, pour «üasl Ÿ 
JT là awhascha-hou ’llahou!, à Dieu ne 
plaise!, que Dieu nous préserve! 

Fr» a. lawkh, mêler, HEURE 

rs loukh, ‘) jonc, roseau, à 5 1 et NÉ B., 
?) voûté, bossu, B. 

usa loukhan, lune, Le, a. +, B 

3) a. lawd, être rebelle, désobéissant, pervers 
et méchant. 

e33—) lawda, hotte, panier long, que l’on 
porte sur le dos et dont deux font une 
charge d'âne ou de cheval, ,lf, B. 

3) a. lawz, subst., ‘ se retrancher derrière 
quelque chose, * chercher un abri, un 
refuge, 5/4) livdz, *) eubst. côté et circuit 
d'une nonepAe détour que fait une 
vallée. 

Li) a. lawzän, plage, contrée. 

J # lôr, ‘) canal, lit creusé par un torrent, 

=? torrent, *) espèce de fromage, 5 $$ 
#3,  archet pour carder le coton, asMl£ 
ds s œde OS 5; 


pudent. 


B., ‘) effronté, im- 


59) lour, so! a. el-lour, les Lours qui ha- 
bitent le Louristân, pays entre Ispahân 
et le Khouzistân, J Jour, B. Y. 


La) 


l, 4) l6r4, fromage frais, appelé autrement 
jy àds dèlèmè-pènir, ; Axe PL, 5 sa 
Aûüles pay als tj, B 

A5, dj 16rânèk, et ,5l, 9 Iérdder, où ANS 
l6lânèk, B., où y}, + lôrdvèr, F., 


tre où l'on met le beurre ou l'huile, 


1) ou- 


*) vase en airain pour l'huile ou pour le 
beurre, etc. B. 

wla), +) Lourdedjän, bourgade ou canton 
de l'Ahwäz, Y. | 

Gus + Louristän, le Louristän ou pays 
des Loue (voy. 59), Y 

3, 9 l6rèk, *) archet de cardeur, ; 3) lér, B 
*) espèce de flèche armée d’un fer, B. 

MS 9) l6r-kend, lit creusé par un tor- 
rent, B. | 


°, » lôrè, et o5 9) 167è, lit, ravin creusé par 
un torrent, AS, 9, B. 


&9 lôrf (voy. x lér, ex do li), 9 ef- 
fronté, impudent, *) délicat, agréable, élé- 
5) nom 
d’une tribu, autrement: ,} Kkävoulf (?), B 
S 9) louri, lèpre, +, &, a. plie, B. 


gant, * chanteur, *) mendiant, 


59 a. lawz, ‘) se refugier chez quelqu'un, 
*) se sauver, *) manger. 

359 a. lawz, amande, 5), p. ARE al 39 
a. lawz el-hind, coing, J., .e biht. 

59 lavix, pauvre, indigent, dénué, jo je 
gavix-lavix. .. 
6Ù; # a. p. lawzètän, ‘) la luette, db, B., 

a. Lg), *) amygdales ou tonsilles. 

o 3) lawzè, *) doux, délicat, suave, agréable 
(mets, morceau, ou paroles), *) flatterie, 
tromperie, ?) humilité, soumission, B. 

55) 1678 (voy. oy9) lérè), lit creusé par un 
torrent, AS" ,9, B. 

ay ; 9) lawziné, aux amandes, tout mets 
préparé aux amandes; (5315 y a 5 J 
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lawzinè bè-gdy däâden (donner du law- 
zinè aux bœufs), met. ne pas mettre une 

chose à la place qui lui convient; ,9 
OS yaw «5 der lawzinè str dâden 
(donner à quelqu’un de l'ail dans du 
lawzinè), met. troubler la joie, la tranquil- 
lité de quelqu'un, B.; G315à ps a 39) 9 
der lawzgine sir khôrden (trouver [manger] 
de l'ail dans son lawziné), met. éprouver 
une déception, une contrariété, B. 

LS a. laws, “) goûter, déguster, *) tourner, 
retourner un morceau dans la bouche, 
3) aimer les friandises. 

U" 9 a. lous, nourriture, tout ce que l’on 

mange. 

y lôs, ") flatterie, séduction, *) humilité, 
fausse humilité, ?) tromper, séduire par 
de belles paroles, *) falsification, alliage 
avec lequel on falsifie le camphre, ‘) bou- 
che de travers, ) celui qui a la bouche 
de travers, 7) boue, vase gluante, B. 

lus) 16s4né, *) flatterie, *) séduction, trom- 
perie ; HS lu) lôsäné kerden, flatter, 
tromper, B. 

Aus) lôsiden, ‘) flatter, *) tromper, sé- 
duire, B. 

jy lawsch, melon d’eau gâté, J,, “>>, B. 

y lousch, ‘) boue, vase noire, *) bouche de 
travers, us » *) lépreux, *) cassé, déchiré, 
5) ignorant, sot, stupide, B. 

Ji) Lôsch, el L&) Léschà, nom d’un sage 
de la Grèce célèbre dans l’art de la pein- 
ture, B., c.-à-d. le peintre grec Zeuxis d’Hé- 
raclée, né vers l’an 378 avant l’ère chré- 
tienne, Comp. Us tenglousch, ou 
EN et tenglouschà. 

al2,) l6schâbe, ‘) suave, doux, agréable 


(mets, boisson, paroles), *) flatterie, paro- 


su) 


les douces et séduisantes, *) tromperie, 
déception, B. 

eL&) Jéscharè, terrain creusé par un tor- 
tent, o,59 s 59, B. 

le) 16schânè (voy. li l6schâbe), B. 

4 l6schen (voy. J' » l6sch}, boue noire, B. 

Alt) 16schnâk, trouble, bourbeuse (eau), B. 

_ a. laws, nom. d’act., ‘) regarder furti- 
vement (par ex.: par une porte entr'ou- 
verte, par les fentes des murailles), *) s’é- 
carter de la voie droite, dévier, aller en 
biais, *) subst. douleur dans l'oreille ou à 
la gorge. 

is) a. lawsat, douleur dans le dos, dans 
les reins, lombago. 

LJ a. lat, ‘) s'attacher au cœur, à l'esprit, 
*) joindre une chose à une autre, réunir, 
3) frapper, atteindre quelqu'un avec une 
flèche, avec le regard nuisible de son 
mauvais œil, cacher, céler, 5) enduire, 
recouvrir d’une couche de boue, de terre 
glaise, ‘ être sodomite. 

by) à. lawt, *) ce qui s'attache au cœur et 
le préoccupe, ‘) attache, attachement, 
3) profit, avantage, gain, usure, *) expert, 
habile, adroit, expéditif, ) manteau. 

LJ Lout, Loth, neveu d’Abraham; L,) f ro 
gawm-i-Lout, le peuple de Loth ou de 
Sodome, Gomorrhe, etc. 

ds) loutf, ‘) sodomite, Lls) Javvät, *) im- 
pudent, effronté, dissolu. 

y by) g. Awréc, loutous, lotus, o4il 
#5, B. 

En a. laws, 1) être avide, cupide, *) brûler 
le cœur et rendre malade (se dit de l’a- 
mour), ?) altérer les couleurs (se dit du 
soleil). 

e» lough, * imp. de gAéd loughtden, 
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traire, *) part. prés. en comp., qui trait, qui 
boit, *) subst, action de traire, # boisson. 
vwléS loughäniden, faire traire. 

usés) loughiden, lmp. Ë 7 lough, *) traire, 
UAs%93, boire, guelel , ?) verser, ré- 
pandre, uXäv,, B. 

y a. lawf, *) manger, mâcher, *) manger 
du fourrage sec (se dit des bestiaux). 
Gp a. lawf, qui se mange sans plaisir, sans 

appétit (mets, fourrage). 

9 p. a louf, serpentaire, (45—Y Jus, 
3,p)} 5x8, a. khoubyou ’l-gouroud (voy. 
os sârè), B., Gil Je a. aslou ’l-louf 

_(voy. ur>ha5l,3), B. 

L) louf4, centaurée, plante, gr. 53h45, B. 

ue 359 g. loufardis, espèce de pierre très 
molle que l'on trouve en Egypte et qui 
se dissout promptement dans l'eau (?), B. 

39 a. lawg, *) adoucir, amollir, *) porter 
un coup sur l'œil, ?) garnir un encrier 
de coton ou de soie écrue (en arabe: 
ti) Hat). | 

Jo) a. lavaq, stupidité. 

LG) Lougâ, St. Luc. l’évangéliste. 

AU) syr. loug4bin, graine de raïifort, ou 
de moutarde de Perse, (haine, B. 

159 a. lawgat, moment, instant. 

ui» g. Àeuxoc, loukis, blanc, née, B. 

Ne g. AUxtov, lougiyoun, lycium, \yciet 
(plante arborescente), ++; Ja5, B. 

LU = a. lawk, ‘) manger, mâcher, ronger, 
*) déchirer quelqu'un, médire de quel- 
qu'un. 

Sy louk, *) chameau employé au transport 
et qui a peu de poil, “> faible, chétif, 
vil, * dial. du Sîfstân, lierre, saâ—ée, 
* homme qui se traîne sur ses genoux 


et sur ses mains (qui va à quatre pattes), 


Ne 


5) lait aigre que les Kourdes font cuire 
pour en faire du «>,,9 gourout, ou fro- 
mage aigre sec, B. 

> Loukar, ville de l’Indoustân, B. 

x Lawker, bourg autrefois très impor- 
tant sur le fleuve de Merv près de Bendj- 
dih, Y. 

»5à9 Lôkischvèr, d'après les croyances des 
sectateurs de Bouddha, nom d’un être 
immortel qui fait passer les âmes des 
corps des animaux dans des corps hu- 
mains, B. ; 

«SY louka, *) farine, | drd, *) farine de 
grains torréfiés, ) coton séparé de la 
graine, *) miaulement du chat, B. 

ASS loukiden, marcher, se traîner à qua- 
tre pattes (comme le font les petits en- 
fants), B. 

Jo lôl, impudent, effronté, ss) B. 

Y) a. law-l4, à moins que... 

25 louläntch, sorte de pâtisserie sucrée 
et feuilletée, autrement: Y,Ÿ et EST B. 

ANS loulänèk (voy. ui}, J\, B. 

9) lélâver (voy. ul, J), B. 

Ph a. lawlab, pi. DJ!) lèvalib, ‘) tuyau, 
conduit, tube, *) bee d'alambic. 

D) law-law (voy. 3 lèvélaw), homme 
d'un caractère très léger, inconstant et 
changeant, B. 

+3 loulou, épouvantail, avec lequel on 
effraie les enfants, B. 

1,31 a. lou” lou”, pl. d'ÿ lè’äli, perle, 
dloye mervérid; 53% &5) loulouy- 
i-maknoun (perle cachée dans sa co- 
quille), met. jeune fille bien gardée et 
pure, J.; Jai sy loulouy-i-mounaz- 
zad (perles bien rangées), met. dentes blan- 


ches et bien rangées. 
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JL%3 loulou-bâr (qui fait pleuvoir des per- 
les), met. éloquent, AUS ; 

Jhdy loulou=-päsch, qui répand, qui sème 
des perles; Lu Er) ut loulou- 
pdsch-i-doumou € schouden, répandre des 
larmes semblables à des perles. 

4),) loulè, ‘) tuyau, tube, *) siphon, robi- 
net, ?) navette de tisserand, 0, 9e 
Gsls, B. 

JS) loulè (voy. #55 louké), poignée de 
pâte de farine de grains torréfiés, B. 
do I6H (voy. « 5) l6rt), ‘) chanteur des 
rues, *) mendiant, 3 délicat, gentil, agréa- 
ble, *) dans l'Inde, femme de mauvaise 
vie, prostituée, B.; Us JS 1614-i-felek, 

la planète Vénus. 

ls +— 16li-khânè, lupanar, mauvais 
lieu, als as, J. 

oaeA) louliyin, muni d'un tube, d'un 
tuyau, d'un goulot (vase, aiguière, etc.). 

r» a. lawm, nom. d'act., ‘) reprocher, cri- 
tiquer, subst., *) reproche, critique, *) peur, 
frayeur, * erreur, faute, action blâmable. 

Lo) a. law-md4, si non... à moins que... 

Les) à. lawmèt, nom. d’act., *) blâmer. 
7 reprocher, ?) sæbst. action blâmable. 

es) a. louvamat, qui blâme, censure et cri- 
tique tout le monde. | 

£s a. lawmä, *) blâme, reproche, *) action 
blâmable, faute qui attire le blôme. 

69 a. lawn, pl. 6l#l alvän, *) couleur, 
5, , *) extérieur, forme, aspect, *) sorte, 
espèce, *) syn. 5 lawnat, sorte de pal- 
mier. 

is) lèvend, *) paresseux, fainéant, > homme 
qui aime beaucoup sa femme, ?) qui aime 
Jes plaisirs, * prostituée, 5) serviteur, do- 


mestique, mercenaire, ‘) bonne nouvelle, 


5 


7) qui hante les mauvais lieu, libertin, 
débauché, *) homme sans conduite et sans 
frein, qui ne craint pas Dieu, n’a pas 
honte des hommes, et ne sait pas res- 
pecter le bien des autres B. 

rio) lawne, fard rouge employé par les 
femmes, AS Le , B. 

7 a. lou ‘ous, ‘) petit morceau que l’on 
goûte, bouchée, * gourmand, qui aime 
les friandises. | 

€: » a. lou’ous, ‘) être avide, *) être peu- 
reux. 

16,9) a. lou’ouhat, éclat, brillant, lustre. 

Lsss) louyyd (voy. Lusl Jouby4), hari- 
cot, B. 

7 a. lawh, et (lei lavahän, nom d'act. 
‘) briller ‘se dit surtout du mirage), 
2) créer (se dit de Dieu), *) sebst. le mi- 
rage, <ly» sérdb. 

”) lava, ‘) milan, oiseau, 655 3 co, 
*) nom d’un oiïseau qui ressemble à la 
perdrix, B. 

se) Lawhäyer, la ville de Lahore dans 
l'Inde, ,>43, B. 

slt) Lawhouvär, et ; 520) Lawhour, Îla 
ville de Lahore dans l'Inde, ; y , B. 

Wake) 16hènin, archet de cardeur, 3 ; re 
ge of 5 sil, B. 

«33 a. lavä, ‘) être contourné, *) se con- 
tourner, *) se tordre par suite de dou- 
leurs dans le ventre. 

Sy—J) a. louviyy, nom d'action, * tordre 
(une corde), *) courber, plier, syn. d larr. 

Sn a. livd (voy. LS livd, pl. HIT alviet). 

op lèvid, livtd, et » 5 lèvir, grand chau- 
dron en cuivre, G,;— Jet 5 à 
ua, B. 

>») Léviré, Lèvizè, sœur jumelle d’Abel, 
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Jette Häbil, comme Lu! Iqglimd, était 

sœur jumelle de Jus Qébil, ou Caïn, B. 
js) lévisch, was) lévischen, et si39) 

lèvischè (voy. w4LS lèbâschen), B. 

à 9) louvischè, grains battus, es (Rte) 
enil GAS alé yftekss ans ax FF, 
d’après le Madjmas. 

J lé, pin, ab, a. pyne, B. 

«J lèh, vin de raisins, *) odeur, *) nom 
d’une ville du Turkestân (?), B. 

x) p. a. Lèh, Polonais; clxmgl, Léhistän, 

| Pologne, B. | 

4) a. la-hou, à lui, pour lui (voy. la Gramm. 
arabe). 

) lih, vieux, tombant en pièces, B. 

) louh, aigle, turo [55 0°, ar. Lie, B. 

x) a. lahh, assouplir, adoucir (la chevelure). 

Lg-J a. lè-h4, à elle, pour elle (voy. la 
Gramm. arabe). 

Clg a. louhäb, nom d’act., *) brûler en 
jetant de la flamme (se dit du feu), 
3) eabst. ardeur du feu, ) soif ardente. 

ïlg a. louhäbèt, flamme. 

Lg a. lahât, pl. Lg lahd’, lihà, pp lihiyy, 
louhiyy, lg) lahavät, et cg] lahayät, 
luette, Vb59) o je. 

ete a. lahds, avoir soif. 

cg) a. louhâs, nom d'act., tirer la langue 
(se dit d’un chien qui a soif ou qui est 
fatigué). 

el gj a. louhàs, subst. ‘) violence de la 
soif, *) affres de la mort, es xt, O. 

Lg) a. louhâd, sanglot. 

3e Louhär, nom d’une ville inconnue, 
pris b ml aude à yet ré, B. (est- 
ce Lahore dans l’Inde?). 

39 a. lih4z, cheville de bois, tero 4>—+ 
tchivi, comp. 5 et ls, 


37 


419 
ile lèhâschoum, laid, vilain, vil, mauvais. 
Ag) Lahhäk, nom du frère de Pirân Vîsa, 

tué par Goustèhèm dans le combat des 
Douâzdè Roukh (voy. e 55153), B. 

ALg louhhâk, cause, raison, motif, B. 

mg a. léhälih, vastes déserts où l’on voit 

| souvent le mirage. 

pe a. louhâm, armée très nombreuse qui 
détruit tout. 

arte Lèhânour, Louhänour, et ; Le) La- 
hâvèr, la ville de Lahore dans l'Inde, 
>a8, B. 

Ag a. lahb, brûler, jeter de la flamme (se 
dit du feu). 

4 a. lahab, nom d’act., ‘) être brûlé d’une 
soif violente, *) subst. flamme sans fumée, 
3) poussière soulevée et voltigeant dans l'air; 
© »! Abou-Lahab, nom d'un Qoréy- 
schite, ennemi acharné de Mohammed et 
maudit dans le Qorân (Soura cent on- 
zième) : Ga à ag) cl lu ei à. tab- 
bat yadä Abi-lahabin va-tabba ! « Que 
les deux mains d’Abou-Lahab périssent, 
et qu'il périsse lui-même ! » Cet Abou- 
Lahab était un oncle de Mohammed. 

Ag a. lihb, pl. Lg Hih4b, 8) louhoub, 
Lg) lihäbèt, et lg)! alhâb, ") espace 
éGo entre deux rochers, défilé très 
étroit, *) précipice à pic. | 

Glg «. lahbän, fm. 16) lahbà, pl. Lg 
lihdb, “) altéré d’une soif brûlante, *) vs 
dent, qui brûle avec intensité. 

Wu a. lahabân, nom dact., ‘) brûler en 
jetant de la flamme, ‘*) sabst. ardeur in- 
tense du feu, ?) soif brûlante, chaleur in- 
tense (du jour). 

ing) a. louhbèt, ‘) soif brûlante, *) blancheur, 


lumière éclatante. 


> 


ag) lahbala, ignorant, sot, stupide, &! 
7! 3 dl s, B. 

og a lahs (voy. “gl Jahâs), tirer la 
langue (chien qui a chaud ou qui est 
fatigué). 

cg) a. lahas, nom d'action, ‘) avoir soif, 
*) subst. soif violente. 

og a. lahsän, fèm. Xe lahsd, altéré de 
soif, 

be— a. lxhdj, aimer passionnément une 
chose, être adonné à... 

+ a. lahidj, pl. po louhdj, qui aime pas- 
sionnément une chose, adonné à.…., avide 
1 (ES 

kg a. lahdjat, ‘) langue, parole, *) son, 
ton, voix, air.; à gl) ges a. fasihou 'l- 
lahdjat, éloquent; «La ag) a. lahdja- 
tou 'l-loughât, nom d’un Dictionnaire turc- 
arabe-persan, par Mohammed Asgad Ef- 
fendi, imprimé à Constantinople en 1216 
(18or). 

a. lahdjam, *) ample, large, spacieux, 

chemin large et frayé, *) grande couve 
à boire. | 

Ag a. lahd, nom d’act., *) accabler, fatiguer, 
9 surcharger, éreinter, abîmer une bête 
de somme, ?) repousser, bousculer, *) tou- 
cher, tâter, palper, ) manger, %) lécher, 
7) subst. tumeur sous les aisselles (chez 
les bêtes de somme), ‘ homme lâche, 
paresseux. 

lg a. li-hâzd, pour cela, pour cette raison. 

r>® a. lahyam, ‘) aigu, qui pénètre facile- 
ment (trait, lance), *) vagin très large. 

big) «. lahçamat, couper. 

© lahar, ‘) taverne, kiss , “) lupanar, 
mauvais Jieu, ali ASS 3 ls oo», 
7) hind. vague, onde, vi c”: B. 


he 


july) louhrâsp, ‘) justice, équité, Jhaxel 
Lie , °) Lohrâsp, roi de Perse, père de 
Gouschtâsp, B. 

j@ a. lahz, ‘) porter à quelqu'un un coup 
sur la poitrine, sur les mâchoires, etc., 
1) porter un coup de lance, * donner 
avec la tête des coups à sa mère (se dit 
d'un petit animal qui tète), *) commen- 
cer à assaillir, à se répandre sur la tête 
(se dit de la canitie), ) se mêler beau- 
coup dans la société, fréquenter le monde. 

55e) a. lahazat, mâchoire sous l’oreille. 

5€ «a. lahizat, femme joufflue. 

a. lahs, ‘) lécher, *) se jeter avec avi- 
dité sur quelque chose pour en manger. 

img) a. lahsat, ") ce qu’on enlève d'un 
coup de langue, 3) un peu, un petit peu, 
quelque chose. 

Lg a. laht, *) frapper quelqu'un du plat 
de la main, *) atteindre quelqu'un d’une 
flèche, *) renverser quelqu’un par terre, 
#) coudre, confectionner (un vêtement), 
$) accoucher, mettre au monde. 

be) a. lahtat, rumeur, bruit qui court. 

© a. lahas, ‘) s'accomoder au caractère 
d'un autre, * se montrer conciliant, de 
bonne composition. 

© a. lahie, accommodant, de facile com- 
position, conciliant, affable, bonhomme. 

«59 «. lahaf, gémir, soupirer après une 
chose qui nous est échappée. 

Ulag) à lahfân, GA lâhif,  affligé et 
gémissant, ‘) home victime d’une 
injustice. 

cxig] louhfèt, de l'ar. is) lou sbèt, poupée, 
pl. Ulég) louhfètän, B. 

Se a. lahq, être très blanc, mais d’un 
blanc mat. 
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Se a. lahiq, blanc, d'un blanc mat. 

4) a. lahlat, étofle légère, claire, d’un 
tissu peu serré. 

Lg) a. louhlouh, pl. «Lg léhälih, vaste dé- 
sert où l'on soi souvent le mirage, 
he 

ulekg] léhlèhän, melisse (herbe), uLiss5s, 
basilic sauvage, clinopode, oxall a, B. 

4 a. lahm, nom d’act., ‘) avaler quelque 
chose rapidement et en une seule fois, 
*) subst. très généreux. 

r& a. lahim, laham, et louham, ‘) glouton, 
vorace, *) très généreux, très lib‘ral. 
# a. lihamm, ‘) glouton, *) très généreux, 

3) sage, prudent, * Océan. 

ns a. lihmam, et ns lihmim, ® qui 
devance tous les autres à la course (che- 
val), *) libéral, généreux. 

ig) a louhnèt, ‘) cadeau qu’on apporte à 
quelqu'un au retour d’un voyage, *) déjeu- 
ner, morceau que l’on mange avant le 
repas principal de la journée. 

po lahandj, ‘) pierre plate et polie sur 
laquelle les blanchisseurs et les foulons 
battent le linge et les étoffes, «5 514 Liu, 
?) pierre à aiguiser, (us, 5) conciliant 
et conciliation, «le s K5le, +) selon 
quelques auteurs, on doit lire: ; jLe 
S 3L s Sdz-i-gâzour ou sdx-i-gâzourt, 
ce qui signifierait : « instrument, outil de 
blanchisseur et de foulon », B. (cette der- 
nière version paraît préférable, 1, 
jet). 

9 lahna, ‘) sot, stupide, ignorant, alig 
OMG 3 G2ls, B. *) pierre, B.; ug 
LL lahna-i-djân-guèxé, pierre qui 
donne la mort; nom d’une pierre que 
l’on trouve dans l'Océan et dont la vue 


+ 
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cause à celui qui la regarde un rire 
qui le fait mourir, B. «le ängall, 
«sol it, D. 

0 a. lahy, nom d’act., “) s'amuser, se diver- 
ür, jouer, trouver du plaisir à quelque chose, 
2) sabst. jeu, amusement, passe-temps, di- 
vertissement, distraction; xx s >g) lahv 
ou lab, jeux et amusements ; el ua 
a, habbou ’l-lahv, graine de plaisir ou 
baie de la morelle (voy. BAT kdk- 
nèdj), B. | 

6€) a. lahvat, femme avec laquelle on joue. 

5€) a. lahvèt, et louhvèt, pl. ge) louhd, 
*) les deux poignées de grain que le 
meunier jette dans la trémie du moulin, 
7) deux mains remplies de pièces d’or, 
3) don, présent, cadeau magnifique. 

ag) a. lahvadjat, ‘) rôtir mal, rôtir impar- 
faitement la viande, ne pas faire cuire 
assez un mets, ‘) met. arranger mal une 
affaire. 

15, a. lahvagat, se vanter de quelque 
mérite qu'on n’a pas, (5 + ©) ldf 
ou gouxàf. 

re a. lahoum, glouton, vorace. 

Ss@) a. lahviyy, prononcé du fond du go- 
sier (de la luette); 0) ca)2 hourouf- 
i-lahviyyè, les lettres LS F et GA k. 

€ «. lahd, se distraire. 

s® a. lahiyy, et bag lahyän, *) se dis- 
traire, *) trouver du plaisir à une chose. 

s® lihi, permission, «>; r cra) , B. 

PAG) a. léhib, ‘) ardent (feu), *) ardeur du 
feu. 

A9) a. lahid, surchargé , accablé d’une 
charge trop lourde. 

We) lèhid (voy. Al lèvênd), ?) débauché, 


+) prostituée, *) paresseux, fainéant, F. 


sg) a. lahidat, bouillie ni trop épaisse ni 
trop liquide. 

ire] a. lahÿ sat, sottise, bêtise. 

L3xg) a. lahif, *) long, grand, *) épais, gros, 
3) opprimé, victime d’une injustice, +) af- 
figé, qui a éprouvé une perte, qui sou- 
pire et gémit, fém. 4äxg) lahtfèt. 

a. louhèym, ‘) grande marmite, *) fiè- 
vre, *) mort, trépas, malheur, calamité, 
eagll el 

d lay, lèy, ‘) vase, x, *) vase, boue, 
SY ldy, F. 

d a. li, à moi, pour moi (voy. la Gramm. 

| arabe). 

4 a. layy, si) louviyy, ‘) tordre (une 
corde), ‘) courbes cambrer, plier, *) ca- 
cher à quelqu'un une chose, *) détourner 
la tête, *) pencher vers…., incliner vers... 
6) nier, désavouer, ?) différer le payement 
d'une dette. 

QLJ à. layyäs, ‘) lâche, mou, *) casanier. 

LU a. liyât, *) plâtre, * chaux, ?) fiente, 
excréments. 

EU) «. layyät, vif et actif, 

eu a. liydg, violent (vent). 

EU €. liyâghat, sot, stupide, bête. 

CU) «. l4ydqg, “) constance, persévérance, 
*) pâturage. 

KL «. liyäg, flamme, feu qui s'élève en 
flamme. 

ki a. liyäâgat, ‘) convenance, état de ce 
qui est convenable, *) aptitude, capacité, 
habileté, mérite. 

db a. lèyali, nuits, pl. de Ja leyl. 

pli a. li ’âm, pl. de ea la ‘fm, vils, abjects, 
méprisables. 

ul a. layän, ‘) être tendre, mou, doux 


au toucher, *) être mou, nonchalant 
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3) être doux, d’un caractère doux et 


facile. 


5,9 lird, espèce d’armure, B., veste qui se 


porte sous la cotte de mailles, o,},6, Tn. 


üLJ à. liyän, ins mouldyénèt, être, se 3) a. lèyz, se réfugier chez quelqu'un. 


montrer très doux et conciliant. 

LL] a. layyän, différer le payement d’une 
dette. 

res. lay än, et liyän, éclatant, resplendis- 
sant, luisant, ob 3 ès) 3» où, B. 

LUS ip, et la) lipän (voy. Luis 
kipd), F. 

2) a. layyat, pi. sy livd, action de tordre 
une seule fois, tour donné à la corde 
que l’on tord. 

us a. leyt, détourner quelqu'un de, 
l'empêcher de... 

ox a. leyt!, ex) LG y lèyt! *) plût à Dieu 
que! oh! si, *) voilà que. 

bal lftak, *) pauvre, indigent, sans res- 
source, *) troublé, éperdu, ?) jeune gar- 
çon joli et gentil, * jeune fille grassouil- 
lette et gentille, ‘) qui est d’une basse 
extraction, ‘ lie, sédiment, j13s as, 
B. To., pl. Ex litèkän. 

ex) à lèys, pl. Con) louyous, ‘) lion, ul, 
+) sorte d’araignée, ?) éloquent (orateur). 

SA a. lèyyis, fort, robuste, vigoureux. 

Fe Htchär, et Jeu) létchäl (voy. Lu, 
ritchär), conserve, confiture. 

onde) g Aero, lfyyoun, fumeterre 
(plante), ox schèytère. 

x lér, salive épaisse, bave qui coule de la 
bouche, B. 

ya) Arêt, et lért, *) casque en fer, pre 
khoud-i-âhènt, a. jise mighfar, t ail, 
délgha, *) espèce d'armure, o,l,$, ?) veste 
qui se porte sous la cotte de mailles, 
at (15) gi 5 sul 015 
53let a Tn. 


pe liz, ‘) Imp. de DA 4) liziden, glisser, 
?) terrain glissant, ?) toute chose molle et 
glissante, *) mêlé, mélangé, 5) passer un 
outil, un instrument sur quelque chose, B. 
(polir, raboter ?). | 

tn Higèm (voy. ' sj— louzoum), arc très 
flexible avec lequel s’exercent les archers, 
US kébädè, B. 

o1) lizè, ‘) mélé, mélangé, ‘) faire passer 
un outil, un instrument sur quelque 
chose, 4 , B. 

WA 9 Éziden, lmp. 54) Hz, ‘) mêler, mé- 
langer, aa): ?) glisser, Hd xx), B. 
y ls, *) Imp. de G Aa) lfstden, lèche !, 
+) part. prés. en comp., qui lèche; ex.: ab 

y kâsè-lis, lèche-plat. 

y) a. lèysa, ‘) il n’est pas, * hormis, ex- 
cepté, sauf. | 

y a. layas, ‘) courage, bravoure, *) non- 
chalance, paresse, apathie. 

y) a. lîs, pl. de y alyas, braves, cou- 
rageux. 

nus) HÉspènè, sus) lisèné, et sxmxd lispè, 
navette de tisserand, o,sle 3 al), B. 

Tr. lisisch, action de lécher. 

AL) lisiden, \mp. yes) ls, lécher, uxà) 
lischtèn, B. 

ue4) à. lays, ‘) pencher, incliner d’un côté, 
*) enlever une chose en la remuant. 

Li) «. layt, *) maudire quelqu'un (se dit de 
Dieu), *) convenir, être convenable, | 

Li a. layt, couleur, ë5, SV " : 

LU a. ft, *) couleur, * peau, pellicule, 
3) nature, naturel, disposition, caractère. 


ot a. lèytän, Satan, gt schèytan. 


ik) 


bu) a. fitat, pl. LS lit, ELJ liyät, et LU 
alât, peau, pellicule, écorce. 

obau) a. laya Eân *) éprouver un ennui, une 
peine, ?) être timide, peureux. 

ë—J a. laygh, demander quelque chose à 
quelqu'un. 

és a. layagh, bêtise, stupidité complète. 

C4 «. Af, ‘) fibres de palmier, *) espèce de 
brosse en fibres de palmier dont se ser- 
vent les cordonniers, les tisserands, etc. ; 
os y wa) Hff-i-kafsch-douxzän, 
brosse de Ce OKe)se wa lf- 
i-djoulahègân, brosse de oserand, JE 
e,L:, ss B.; OL s% cs lif-i-schouy- 
mdlân, brosse dont de se sert pour éten- 
dre le gluten sur les étoffes et les lustrer. 

GA «. layg,  garnir un encrier d'un EF) 
lîgat (voy. ce mot), *) être propre, être 
convenable, convenir. 

GA a. lg, noir que l’on met dans le col- 
lyre. 

LL) «. ligat, Hqa, soie grège ou coton, que 
l'on met dans l’encrier, =@yf" s atulla 
khälistä ou kirtcha. 

wls ai) liga-dân, *) encrier, LS c1,5 
Wu 5 ds dèvêt-i-mourakkab-i-khôsch- 
nèvisân, *) boite ou coquille dans les- 
quelles on tient le vermillon, ts; S [93 
Cp de 9, B. 

AJ Hk, ne pourtant, cependant, néan- 
moins, CA lfkèn, a GS Ÿ lâkin (voy. 
ce mot), B. 

Au) Uk, 1) (voy. A) lik), outarde, Je 
khartchäl, *) mesure pour les grains et 


pour les dattes, B. 


AXJ Hfkèk, Axj, outarde, B. 
wi) lékèn, et a KyJ Ifkè, mais, cepen- 
dant, B. 
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1) 


Ja a. lèyi, pl. Ai lèyait, et JS léydyil, 


nuit, ‘titre de la quatre-vingt dou- 

zième Soura du Qorân, JA} 5, soura- 

tou ’I-lèyl, 3) jeune outarde; Lei : JAY 

leyl ou nahär, la nuit et le jour; J—4 

Ji lèyl-i-lâyil, “) nuit longue et on 
; bre, *) malheur, calamité. 

JU) a. lèylan, de nuit, pendant la nuit. 

SUJ a. li’allà (comp. de J li, wl an, et Y 1), 
his que ne, pour ie pas, de peur 
que... 

SOU) a. lèylât, nuit. 

4 à. léylèt, une nuit; 5!) JS a lèy- 
lètou ’!-bèrä at, la nuit de l’immunité, la 
quinzième nuit du mois de (5lant Scha cbän, 
dans laquelle les Anges, chargés d'inscrire 
les actions des hommes, déposent les li- 
vres et les inscrivent dans un autre livre; 
Lol St 1 à. léylètou'l-raghäyib, la 
nuit des désirs (de la conception de Mo- 
hammed, le premier vendredi de 4,2, Re- 
djeb); wall 1 lèylètou'l- sid, les deux 
nuits du premier du mois de Jl+4 Schevvdl, 
et du dix du mois de isa} ,5 Zou'l-hidj- 
djat, dont l’une précède la fête appelée ls 
Fiîtr, ou cessation du jeûne, et l'autre 
celles des victimes, Las Y} uuas gidou "1 
azhà; ya 19) à. lèylètou'l-gadr, la 
nuit du destin, où tous les êtres inanimés 
adorent Dieu, le vingt-sept de «Las, Rama- 
dhân; go il) à. lèylètou ’L-mi Eräd), la 
nuit de l’ascension de Mohammed, le vingt- 
sept du mois de wa, Rèdjèb,; 3),lt LU) à. 
lèy lètou ’l-mayloud, la nuit de la naissance 
du Prophète, le vingt-deux du mois de ass, 
JY Rèbfs premier ; af Lu dy lèylè-i- 
moubärèkè, nuit sacrée, nom que l’on 


donne à chacune des sept nuits susmen- 


ec 


tionnées que les Turcs célèbrent avec 
beaucoup de solennité ; üb; el lèy lè- 
i-zifdf, la nuit des noces; 359)! x a. 
lèy lètou ‘l-vougoud, la nuït des feux, fête 
qui se célébrait anciennement en Perse, 
le seize du mois de «reg Behmen (voy. 
L}dw sadag, et o%w sedé), B. 

ru) Lèylädj, et ri Lèdjlädj, nom de 
l'inventeur du jeu d'échecs. 

À lèrièdj, et HA lèylendj où AY 
lèyleng, indigo, À) et ls, B. 

4 Hlou, étang. 

na Hloupèr, JskS Hloupèl, et 54 
Hloufèr, nénuphar, hs, B. 

d—1 Lèylä, ‘) nom propre de femme, 
* nom de l’amante de çysise Medj- 
noun. 

ei a. li’m, et li’am, ‘) accord, harmonie, 
paix, concorde, *) miel. 

41) limou, ") citron, limon, L; 544) leymoun, 
+) citronnier, B. 

9315 >4) limou-dârou, nom d'une plante 
sauvage qui pousse au milieu des pierres 
et a l'odeur du citron, à 54% va- 
schidj (?), B., law, verveine, ver- 
bena, L., t amas éb, Ta. 

lus) Limousek, ancien bourg à un far- 
sakh et demi d’Asterâbâd, Y. 

used a. limoun, citron, limon. 

W.5235%4) syr. lfmounyoun, nom d’une plante 
dont la racine s'appelle dans le dialecte 
de Schirâz, s4la halagymou, B. (ce se- 
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LA) 


rait, dans ce cas, l’oseille sauvage, en ar. 
sy—4l Sels hammäz-el-barri, voy. 
le halaymou), D. 


æ 8) limouyi, couleur jaune de ctron. 


OA a. lèyn, “) être tendre, mou, doux au 


toucher, *) être doux, d’un carsctère fa- 
cile, *) être trop mou, être nonchalant, 
+) tendre, doux au toucher, 5) coux, d’un 
caractère doux, ‘ bourg du pays de 
Merv, Y. 


U4) a. leyyin, pl. 6 A) leyyinorn, et sLY | 


alyin4’, *» doux, mou au toucker, *) doux 


(ton, voix). 


u—A) à. lin, ) douceur, état de ce qui 


est doux et mou, ‘*) coussinet, à) 


lèynet. 


pr linadj, cadmie fossile, Lexl5l, B. 
#3 lv, soleil, wé,+s, B. | 

Ole) Hvân (voy. las), F. 

US livak, jeunehomme imberbe, grosetsot,B. 
Ju) livleng, *) fromage aigre, sec, noir, 


y terf, “) neige, Gy berf, B. 


oo) livè, ") homme flatteur, adulateur, trom- 


peur, *) affable, doux, B. 


af à. lèyh, ‘) être couvert, caché sous un 


voile, *) être haut, élevé. 


_ a. lèyim, pl. pui li''âm, Le lou amd’, 


et Gles lou ’män, ‘) vil, ignoble, abject, 
bas, *) avare, d’une avarice sordide, >) sem- 


blable, pareil, qui fait le pendant. 


was liyiden, mâcher, ronger, s WA-als 


DA le , B. 
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ft mir, vingt-quatrième lettre de l’alpha- 
bet arabe, et la vingt-huitième de l’alpha- 
bet persan; cette lettre permute dans quel- 
ques mots avec la lettre «5 # devant  b, 
ex. : LP khoumb, et mes khounb. 
pr ‘) employé comme chiffre a la valeur 
de quarante (40), *) s'emploie au lieu de 
5 nè, comme particule négative devant 
la seconde personne du sing. et du pl. de 
l'impératif; ex.: »3+—sve mê-khôr !, ne 
mange pas!, s>+ mè-rawl!, ne vas pas!, 
A ,#% mê-kh6rid!, ne mangez pas!, etc., 
3) précédé d’un fatha ” et ajouté à un 
nom, est employé comme pronom pos- 
sessif de la première personne, p>'X pe- 
dèr-èm, mon père, nul kitäb-èm, mon 
livre, * précédé d'un zamma ” et ajouté 
à un nom de nombre cardinal, en fait 
un nombre ordinal, Les tchèhär, quatre, 
f Lee fEReRnoUe quatrième; exmas bist, 
vingt, pee bistoum, vingtième. | 
p *) dans les manuscrits du Qorân est 
l'abrégé du mot «. p ÿ lâzim, nécessaire, 
indiquant une pause nécessaire pour 
éviter un contre-sens, *) dans les diction- 
naires s'emploie pour çs 37% 4. ma srouf, 
connu, ) ajouté à la lettre +, sous la 
forme de ee , est l’abregé de pla ds 
a. aleyhi's-sèläm!, que la paix repose 
sur lui! 


t”, ‘) abrégé du mot rt mouharram, 


nom du premier mois de l’année maho- 
métane, *) abrégé du mot çÿhie mantig, 
logique. 

L md, nous. 

Le a. md, *) part. laterr., quoi?, qu'est-ce 
que ?, *) part. rel., ce que, 7) tant que, 
9 combien! oh! que.…., quelque chose, 
6) part. nég., ne... 

Le a. mé ”, pl. ol amydh, et vs miy äh, 
9 eau, *) jus, suc, liqueur, ) sperme, 
4) eau, éclat, lustre, brillant, 5) blancheur, 
éclat, cataracte des yeux, ,3 ejaml Le 
GDaxl!, 2 ma abyaz fi Eçayn, cataracte 
blanche; Soul Le a. md 'awad, cataracte 
noire; yéel Le a. md’asfar, cataracte jaune. 

pile a. ma'âtim, pl. de st ma ‘tam (voy. 
ce mot). 

Le a. mè ‘db, pl. 1 mè ’âvib, ") lieu 


auquel on revient, ‘ liège, place (dans 


les composés), ex. «LC Se lie djènàb- 
i- pixrèt-mè "àb. . 

GG a. mâ-bägi, 9 ce qui reste, le reste, 
1) les autres. 

plante Mäbèrsâäm, bourg à quatre farsakhs 
de Merv, Y. 

U9,9 » L mâ-pervin, B., pour Uspe be, B. 
(voy. ce mot). 

We a. ma’boun, ‘) jeune homme qui se 
prostitue, *) nom d’une maladie, B. 

wa Lea. mâ-bèyn, °) espace entre deux corps, 


*) entre, parmi. 


Le 


ce a. mât, 9 il est mort, *) mat, échec et 
mat (terme de jeu d'échecs), ? confondu, 
réduit à l'extrémité; 63; cle mât-ker- 
den, faire échec et mat. 

Le a mâttat, pl. Sly mèvätt, lien d’al- 
liance ou de parenté. 

A5, 5 mâtireng, espèce de lézard, 
A5, 5e, B. 

at a. mdlis, qui est de meilleure qualité, 
supérieur, excellent. 

pis L a. mâ-tagaddama, ce qui a précédé, 
le temps passé, l'antiquité; pui L 53 
der mâ-tagaddam, dans l’ancien temps, 
anciennement. 

el mâtem, de l’ar. Lu ma ‘tam, ‘) pleurs, 
lamentations, *) deuil, sl p Lab tè sâm- 
i-mâtem, banquet [ARÉPAIES pu LJ 

5Le a khirga-i- 

pt mà- 

tem dâschten, porter le deuil; WXx5;$ sl 


libâs-i-mâtem, et 
mâtem, habit de deuil; oxéfs 


mâtem guiriften, prendre le deuil. 

13 sb mâtem-poursi, visite de condo- 
léance, compliments de condoléance. 
ls es mâtem-khânè, maison de deuil, 

ae s Leila. 

PE et mâtem-dâr, qui porte le deuil; 
AE ml mâtem-dâärf, deuil. 

3; te mdtem-zèdè, qui est en deuil, triste, 
affigé, en pleurs, GS le 3 499 ble 
mâtem-didè ou mâtem-kounân. 

«45ÿle mâtèmt, en pleurs, en deuil. 

à, 5e métoureng, espèce de grand lézard, 
joug, a. je, B. 

sb a. ma'tà, et ma'’ti, ‘) côté accessible, 
2) face, ? endroit où l’on vient, rendez- 
vous, * moyen. 


gb a ma'tiry (pour ut äf), qui doit 


venir, futur, qui doit s’accomplir; 6 sl 


Dicrionnaire PRRsaN-FRanNçais. Lil. 
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Lun oc, a inna-hou kâna wa- 
pdou-hou ma ‘tiyyan, la promesse (de 
Dieu) s’accomplira, Qorân, Soura 19, 
v- 62. 

45 a. ma ”sdt, dénonciation, calomnie. 

LC a ma'äsir, pl. de s5L ma 'sarat (voy. 
ce mot). 

55e a. ma'’sarat, *) fait mémorable, exploit, 
action d'éclat, *) bienfait, *) héritage, apa- 
nage, avantage acquis par héritage, au pl. 
> mé ‘âsir, signes, marques; Jus 
Fer »àb gasdkir-i-gafar-mè ’âsir, les 
armées que suit la victoire. 

pe a. ma’sam, ‘) action de commettre un 
péché, *) péché, iniquité, *) expiation d’un 
péché. | 

st a. ma'sim, et 150 ma 'samat, péché, 
iniquité. 

nue a, ma'’sour, 5) transmis par une suite 
non interrompue de témoins ou de tra- 
ditionnistes, *) ondoyant, d'une lame étin- 
celante (sabre), 7) transmis de père en fils 
(sabre); , #5U} à. el-ma'’sour, nom d'un 
sabre fabuleux qu’on disait fabriqué par 
les démons. 

f #5L a. ma'soum, regardé comme coupable 
d'un délit, accusé. 

le à. ma "siyèt, dénonciation. 

Le mädj, *) lune, Le, *) narrateur, histo- 
rien, AA ol, 3 sal, B. 


ge mdtch, ‘) baiser, &wsr, B., *) chienne, 
ee lu, F. 


cr a, ma dj, ‘) saumâtre, amer, salsugineux 
(eaux), *) trouble, agitation, *) combat, 
#) sot, bête. 

cv a. médjdj, qui ne peut plus retenir 
sa salive (suite d’infirmité, de vieillesse), 
 sot, stupide. 


38 


re 


blele Mädjän, rivière qui traversait autre- 
fois la ville de Merv, Y. 

al mâdjär, Hongrois. 

bte mâtchän, qui baise, part. prés. de 
cale mâtchiden, baisant ; Llele «ts 
pây-mätchän, qui baise les pieds, qui 
demande pardon. 

pel mâtchikh, effort, zèle, soin. - 

dole a. mâdjid, ‘) bon, excellent, noble de 

tre +) illustre, glorieux. 

bals a. md-djarâ (1532 Le), ce qui est ar- 
rivé, événement, accident, fait, circons- 
tance, état, condition, situation d’une af- 
faire, pl. ab md-djarayt, les évé- 
nements. 

tnata a. mddji sat, prostituée. 

Jale a. ma’djai, pl. Jalle mè'ädjil, étang, 
vivier. | 
ua à. mâdjin, pl. ue moudjdjän, insolent, 
| ‘effronté dans ses paroles et dans ses 

actions, Q., das , Y5 Je Ÿ. 

sale mäâdjou, poix de galle, 35e, J. 

ext a. Ma'djoudj, " Magog, fils de Ja- 
phet, * Gog et Magog, c ab £ ab 
yâdjoudj ou mâdjoudj. 

1 32 Le mâtchoutcha, coupe, vase à goulot, 
dont on se sert pour faire prendre une 
médicine à un enfant. 

) al a. ma'’djour, salarié, payé, récom- 
pensé. 

5e a. mâdjour, *) bol en terre rouge, 
terrine, *) pot à fleurs, 

#5 en mddj ou moudÿj, action de baiser 
et de lècher, caresse que fait une chatte 
à son petit. 

ovale Mätchin, cale à wse Tchîn ou M- 
tchin, l'empire de la Chine. 


Le a. mâh, ‘> jaune d'œuf, *) blanc d'œuf. 


C 
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s 


AsLe 


tal à. mdhat, cour entre les bâtiments, 
cour intérieure. 

ural a. mdhisch, ‘) qui brûle et endom- 
mage (feu), *) glouton, vorace. 

Jaa Le a. mé-hasala, ce qui provient, 
produit, profit, revenu, résultat. 

ya Le a. mâ-hazara, ce qui est prêt, prêt, 
déjà préparé. 

Gale a. méhig, qui efface et fait dispa- 
te les traces, *? chaud, brûlant, d’une 
chaleur intense. 

Jale a. méhil, ‘) stérile (année), *) maigre, 
ut a le corps et le teint altérés, ‘) intri- 
gant, homme dénué de toute bonne qua- 
lité. 

æb a. mâhi (ct) ‘) qui efface, *) surnom 
de Mohammed (qui a effacé toutes les 
autres religions et les a remplacées par 
celle de l’Islâm). 

— a. p. mdkh, ‘> or ou argent faux, 
*) faux, perfide (homme), ?) vil, ignoble, 
+) vieux, décrépit, B. 

Wal g. mékhäriyoun, espèce. de lis 
ue autrement nds, B. 

uwlsle Mäâkhän, ‘) nom de l'empereur de la 
Chine, *? nom d’un célèbre guerrier chi- 
nois, *) bourg près de Merv, B. Y. 

«stèle mâkhtchf, * cheval provenant d’un 
croisement de races arabe et turque, a. 
yrè£ moudjannas, D. ed 3 dou toukhmè, 
*) cheval de somme, (le ul asb-i- 
eirâäg, a. 6 D berçawn, » cheval qui 
va l’amble, 555 jl>2l, waul, +) cheval 
rapide à la course: sa ds Qu, B. 

is a. ma'khaz, pl. dsl ma 'äkhit, ") ce 
à l’aide de quoi on end ou l’on saisit, 
* endroit où l’on prend, d’où l’on tire, 


source. 


waile 

ua—ile a. mékhiz, qui est sur le point 

daccoucher de mettre bas, qui a déjà 

les douleurs de la parturition (femme, 

femelle), pl. vas moukhkhaz, et Lyailss 
mêväkhiz. 

Jsle a mäkhil, fugitif. 

ss) Gks Le a mé khalaga”lldh, ce que 
Dieu a créé, l’univers. | 

usle mâkhan, *) impur, vil, *) faux, per- 
fide, B. | 

ile a. ma’khoux, *) reçu, accepté, *) pris, 
extrait, tiré. 

ol Le Mäkhouvän (voy. pts Mäkhän), 
bourg près de Merv, Y. 

3.>3le mékhour, *) taverne, &l,s, ?) mai- 
son de jeu, xls ,Le5, B., pl. à Far ls 
mèväkhir, O. 

LyJsl mékhoulyà (voy. Lau) B., 
mélancolie, 

50 mäd, mère, se, _B. 

L_ a. ma d, ‘) être tendre et flexible (se 
dit d’un rameau), *) tendre, flexible, sou- 
ple, * doux, moelleux. 

5e a. mäâdd, qui ‘allonge, qui étend, qui 
tire pour allonger. 

rl Le a. md-dâm, et xS rl Le mâ dâm 
ki, tant que, aussi longtemps que... 
pendant que. 

ne a. ma'dabat, pi. PL mè ’ädib, ‘) re- 
pas, banquet, *) correction. 

55Le a. mâddèt, pl. 5l;+ mèvädd, ‘) accrois- 
sement continuel, *) matière, sujet, *) ar- 
ticle, 

u2æ Le méd-tchin, cordonnet. 

rŸ a. mâdih, qui loue quelqu'un, qui en 
fait l'éloge, panégyriste. | 
Le a. mddikh, grand, puissant. 

Le mâder, mère, el, 4 d B.; 5 Pl) Le 


30 


st s mâdèr-i-à4b ou âtisch (mère de 
l'eau et du feu), met. celui qui verse des 
larmes brûlantes dans sa douleur ; ne 
é mâdèr-i-bâgh, met. jardin. 
33e a. mâdir, qui enduit de boue, d'argile. 
juil + mâder-ender, belle-mère, femme 
du père, B. 

Li ,3L méder be-khoutd, pour wxä y3Le 
mâder bè-khoutan (terme injurieux), fils 
né d'un adultère. 

la ne mâder-djalab, fils de pros- 
tituée. | 

ul,s 53e mdder-khândé, nourrice, 3 31 
+, B 

LE 33 mâder-doukht, espèce de mauve 
(voy. S5 toudèri), B. 

s}; 33e mâder-7âd, ") inné, naturel, *) de 
naissance; 3! ,9L , 95 kour-i-mäder- 
zâd, aveugle de naissance. 

&3 »1e mâder-çen, pour 6; pLe mâder- 
i-zen, belle-mère, mère de la femme, F. 

yé 3e mâder-ghar, fils de prostituée. | 

y%53Le mâdèrender, pour JA , ee, B. 
(voy. ce mot). | 

ep Le Mâdirè, Madère. 

se mddèri, maternel. 

Eh mâdègui, nature de femelle. 

43e médender, pour y ,3L, B. (voy. 
ce mot). 

y ne a. ma 'dour, pl. PTE mè’âdir, qui a 
une hernie. 

' 94 a. ma'doum, assaisonné (pain mangé 
avec quelque condiment, et non sec). 
ol mâdè, pi. (We médègän, ‘) femelle, 
?) ajouté au nom d’un animal, indique le 
genre f., o3leyst schir-mädè, lionne; (=> 
Le khirs-mâdé, ourse; @le Re médè- 
sèg, chienne; # ee médè-gdy, vache. 
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Se a. mâddiyy, fém. 5e mâddiyyèt, ma- 
tériel; 23e ele gillèt-i-méddiyye, 
cause matérielle. 

65e médyän, et xls médyäné, ju- 
ment. 

al médinè, femelle, B. (voy. ob). 
Gil Médänket, bourg du canton d’Es- 
fidjâd, province de Hamadân, Y. 

ile mdzer, mère, , + mâder. 

6l53e Mâdèräân, bourg à une journée de 
Hamadän, Y. 

lus y Mézèroustân, Mäâdèroustân, loca- 
lité située sur la route de Baghdâd au 
Khorassân, Y. 

#33 mâçérpoun (voy. 33), F. 

Jile « mdzil, apathique, blasé sur tout. 

e—sil mdzinabadÿ, pierre rouge d’une 
nuance très prononcée, moins dure que 
le grenat, Téif. 

cie mâçanabi, espèce de hyacinthe ou 
zircon rouge (pierre), TE 

il «ma ’génèt, et re mi'zènèt, pl. 
sb mé ‘dxzin, et Oil; mévhG: tour ou 
autre point élevé d’où l’on appelle les 
fidèles à la prière. | 

O AL a. ma’zoun, ‘) qui a obtenu une per- 
mission ou un congé, ‘) permis, licite; 
Gil a. ma'zounan, en congé. 

Ge a mdgiyy, et ile mégiyyèt, miel 
“blanc, 7 cuirasse jégére. | 

Le mâr, *) serpent, a. i4a, *) par contract. 

pour ne mè-yàr !, n’apporte-pas!, de 
OY “ âverden, \mp. PA är (voy. ce verbe), 
5) malade, ,Leus, *) titre des gouverneurs 
et des princes en Géorgie, où le roi s’ap- 
pelle L_4 Schér, 5 livre de compte, 
9 compte, calcul, alé , pts s 53, 


D celui qui fait ou tient les comptes, 


pale J'ai lus, 8) mère, 3 ,3l 
AJ!,, B.; «sl sb mèr-i-afsà, vipère; 
Te »Le mdr-i-pèläs, lézard, «lila, B.; 

SOS _ jl+ mâr-der-pirähèn (serpent 
qui est dans la chemise), met. ennemi très 
proche, B.; Gb 5 53 jte mâr-i-dou-zèbân 
(serpent à deux langues), met. homme faux 
et hypocrite, B.; #b gun A Le mâr-i- 
schikèm-souräkh (serpent au ventre percé 
de trous), met. flûte à sept trous, B.; Le 
s Lac mâr-i-zouhäkf (serpent de Zo- 
hâk, ou Dahàk, voy. Aa), met. fers, chaî- 
nes que l’on met aux pieds des criminels, B.; 
ges ;Le mâr-i-qahqaha, basilic, serpent 
très oeus M.; ya ;Le mér-i-misri 
(serpent d'Egypte), nn lance égyptienne, 
Mb spas plu s 66 5 au B.; ,L 
dr: + mâr-i-mèvizèk, espèce de serpent 
qui se cache dans la terre et ne laisse 
voir que sa tête qui ressemble à une 
baie de raisin et mord lorsque quelqu'un 
s'approche pour la prendre (?); pw « JL 
mdr-i-nouh-sèr (le serpent aux neuf tê- 
tes), met. les neuf cieux, s ai 5) las 
out, B.; US 5 coms Le mdr 
bè-dest-i-diguèrt-guirifien (prendre un 
serpent avec la ai d'un autre), met. 
faire tirer par un autre les marrons du 
feu, B.; VASyIT Cu AS re” mâr bè-dest 
guiriften (prendre un serpent avec la 
main), met. faire, entreprendre une affaire 
difficile, B,; ut JL mâr besten, calmer, 
dompter, charmer un serpent; KA Le 
Mae ?, mâr-i-khânègui-r4 nè-mi- 
kouschend (on ne tue pas un serpent 
domestique), met. on ne se venge pas des 
siens; G)»5>—à ;Le mâr-khôrden, avaler 


des couleuvres, B. 


3Le 

Le (eyr. lise), mûr, *) Seigneur, *) saint; Le 
Cp 22) mdr Ya sqoub, Saint Jacques, I ; 
Gasss Le mér-Youhannä, Saint Jean; ne 
avec jL5 (voy. ;Les JL). 

ee a. ma'r, exciter, susciter, semer des ini- 
mitiés, des troubles parmi les gens. 

L— a. marr, ‘) qui passe, qui a passé, 
2) passant, *) quelqu'un; 4) Le a. 
marrou’l-zikr, et Gal ;Le à. marrou 
’l-bèyân, susdit, ci-dessus mentionné. 

!, L. mäâ-r4, *) à nous, pour nous, *) nous 
(voy. la Gramm. pers.). 

l;L—+ mérdb, bonheur nouveau, récent, 
Pre 5, B. 

3%! Le mér-ajdar, grand serpent (voy. 
3% mdjdar), a. Gus, B. 

Aigul Le mér-aspend, Ga gut Le mâr- 
aspendän, et Aiiul Le mér-asfend, ou 
ulaiiul Le mâr-asfendän, ‘) nom du 
vingt-neuvième jour de chaque mois so- 
laire, *) nom d’un ange ou génie qui 
préside aux affaires de ce jour, et à tou- 
tes les eaux, * nom du père d’Azerbâd, 
Moubid ou prêtre des Mages, B. 

Lust Le mér-afsà, &lusl Le mdr-afsày, 
slust je mér-afsär, et 5m! Le mér- 
afsän, *) charmeur de serpents, *) celui 
qui par des incantations guérit de la 
morsure des serpents, B. 

5j on pe mâr-âmouz, qui charme et dresse 
les serpents, F. 

lle mérdn, 1) pl. de Le mér, serpents, 
2) forgerons, bla? F. 

LS ste a. ma ’rèb, chose, objet nécessaire, de 
nécessité. | 

re ne a. ma rabat, ma'’ribat, et ma ”’roubat, 
pl. Le mè ’ärib, chose nécessaire, objet 
de nécessité. 
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Job 


st pe mâr-bâlischt, aspic (?), J. 

ob 5L Mäâr-bänân, bourg à un demi 
farsakh d’Ispahân, Y. 

ét le mâr-pitch (roulé comme un ser- 
pent), long tuyau flexible de (LS ga- 
lyän. 

US ne Märbin, district près d'Ispahân, tout 
couvert de jardins fruitiers et de vigno- 
bles B. 

cs Le Märt, le mois de Mars. 

© Le mdr-ten, qui a un corps de serpent. 

W.o—5 le 8. (uapañpov?), mérsoun, fenouil 
des jardins, FRS 4 5), (voyez 
ob), B. 

z 50 a. méridj, pur, sans fumée (feu). 

52 5Le mér-tchoubè, asperge, B., LI Le. 

sl& Le mér-khôr (qui mange les serpents), 
met. ‘) bœuf sauvage, 635% à «os À, 
*) espèce de mouton sauvage, rare 
hf. B. | 

3,L_4+ a. mérid, pl. 535» maradat, ‘) rebelle 

‘ audacieux et insolent dans sa rébellion, 
*) Satan, * nom d'un mauvais génie, 
#) haut, élevé. 

«35e mâridi, et mdrdi, ‘) rouge, *) tout 
objet rouge. 

693,0 Märdin, ville de la Turquie d’Asie 
à 81 kil. S.-E. de Diârbèkir. 

j Le . ma ’rig, ‘) asile, refuge, *) repaire, 

retraite. 

le 5e mér-sâr, qui ressemble à un ser- 
pent, surnom du roi Zohâk, Ware (voy. 
ce mot). 

ÿLe Le mdrsän, hôpital. 

plu méristän, *) hôpital, infirmerie, 
WbuwLess, *) endroit qui abonde en ser- 
pents, B. 

ÿle Märesch, nom d’un ancien temple 


d4,Le 
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«Le 


d'idoles qui était situé sur une montagne 
à trois farsakhs d’Ispahân, B. 

dé Le Mârischèk, bourg aux environs de 
Thous. 

Le Le 2. mériy, malade. 

LA Le mâr-fèsch (semblable à un serpent), 
met. le tyran Zohâk (voy. Glas), B. 

é >L a. mdrigh, sot, imbécile, stupide. 

le a mérig, 15,Le mârigat, et 15l,+ mar- 
râgat, a ue hérétiques, z slrà, 
Q. O. | 

Liuas,Le mârgaschischä, marcassite, ou fer 
sulfuré, ou pyrite de fer. 

oj > JL mär-guerzè, espèce de serpent à 
tête plate (voy. +559"), F. 

LOIS Le mâr-guèridèguf, morsure de 
serpent. 

AUS Le mâr-guèzidè, qui a été mordu 
par un serpent. 

LT Le mér-guiyd, et Li le mâr-gui- 
ydh, asperge, =— 2, mâr-tchoubé, a. 
Was hilyayn, B. 

y$ le mar put, ‘) preneur de serpents, 
?) rusé, astucieux, faux, trompeur. 

7: nS Le mâr-gufri, ruse, fraude. 

Ji Märoul, bourg aux environs de Nicà- 
bour, Ÿ. 

pl JL mâr-mâhf (poisson-serpent), an- 
guille. 

Je Mârmel, bourg dans les montagnes 
voisines de Balkh, Y. 

à Le mâr-mouhrè, *) pierre que l’on 
trouve dans la cervelle des serpents; elle 
est de couleur verdâtre ou cendrée, *) (voy. 
3% pd-xahr), pierre de bézoard, B. (voy. 
astuile mg), B. 

o pe a mârin, pl. & po mèvrin, ‘) en- 


durci à quelque chose, habitué, aguerri, 


dur, ?) lance dure, * la partie la plus 
tendre du nez, 5) nez. 

GG Le mér-nâk, endroit rempli de ser- 
pents. 

s&,Le mérènder, pour il je mäder-en- 
dèr, belle-mère, femme du père, B. 

55,0 mariné, salsifis sauvage, à. gai PEN 
baibe de bouc, B. (voy. 5,C), B. 

s,L mârou, mère, y, B. 

ü!s 5Le Märèvän, localité de la province de 
Fârs, Y. | 

cos Le Märout, nom d'un ange déchu, com- 
pagnon de € Le, Hârout. 

5) 5 Le a. mérourèt, ‘) plante à la graine 
noire et amère qui croît parmi les blés, 
nigelle des près, *) jeune fille au corps 
délicat, 

JS 1e a. ma'rousch, créé, formé. 

sb a. ma'’rouz, ‘) qui souffre d’un 
rhume (chameau), *) rongé et réduit en 
poussière (bois), ) épileptique, sujet a 
l’épilepsie. 

Ë Le mérough, sorte de champignon blanc, 
qui a la forme d'un œuf, M. comp. 3e 
samdrough. 

Lÿ Le a. ma ’roug, ‘) atteint de la maladie 

_ LU arg, jaunisse (céréales), *) atteint de 
le jaunisse (homme). 

Wasle méroun, *) nom d'une pierre que 
l’on mêle au re sourmè (voy. ce mot), 
*) nom d’un remède bon contre les maux 
de tête, plante médicinale appelée autre- 
ment 9—+ mary, et USÈ 372 mary- 
khôsch, B. 

ee mârè, *) compte, calcul, ef, *) em- 
preinte, sceau, xx4X5) 2€ 3 Km, B. 

«Syle mérf, tué, Joie, B. Tn. F. 

Sple à. mr GLe ), ‘) jeune veau tout 


1 Le 
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Le 


blanc, *) vêtement usé, * vêtement court | {| 5e Mäzxil, nom d’une montagne dans 


en étoffe rayée. 

a Le a. Märyat, ‘) Marie, *) nom d’une 
copte, femme de Mohammed, qui en eut 
un fils nomme pal Ibrähim. 

Ÿ FES” a. mdriyyèt, ‘) antilope blanche, 
?) femme à la peau très blanche et au 
teint éclatant. 

pe müriré, ‘) belle-mère, 345) ,L, 
femme du père, *) nourrice, oo m1 
ls, B. | 

L ‘) pli, ride, ee 0e, ”) fis- 
sure, fente, 4. SNS D, 5, noix de 
galle, B. 

L. mdj, ‘) joie, amusemént, plaisirs de 
la vie, *) loisirs, à &yèe 3 [fac 
osls, B. | 

15 méxér, ‘ marchand de parfums, he 
10. LUI ,, 2 pour ,llée mèy-drâr ! 
(de (53, 5! dyourden, faire de mal), ne fais 
pas de mali, B. 

SL mdjdär, pour ,5l Le joué grand 
serpent, B. | | 

r 3le à mézidj, ‘) qui mêle, qui mélange, 

D qui excite quelqu'un contre un autre. 

Fr -jL a. mâxih, qui PIRAae qui badine. 
5 a. me’dzir, pl. de be mi’zdr, ca- 
lon, 

je Mäxir, bourg du Louristân, entre 
Tspahân et le Khouzistân, YŸ. 

1.9) 3L et Co JL mâzariyoun, mézeréon 
ou bois gentil oo. mezereum), B 
vomp. tot, gesstl, Jus , 5x, B. 
50e a. ma'zifèt, pl. SL mé’äzif, ‘) ex- 
crément humain, *) ordure, saleté, im- 
mondice. 

#L a. ma'zig, ‘) espace étroit, endroit 
eserré. 2) arène, champ de bataille. 


3 051 


lIndoustän, pe 
Le a. ma aim, pl. se mè”’dzim, ‘) tout 
_ passage étroit, *) défilé, *) vagin, ) gêne, 
difficultés de la vie, 5) champ de bataille, 
arène. 
W3jl—+ mégen, *) épine dorsale, *) creux 
formé dans le dos par l’embonpoint, B. 
© 5L a. mâzin, ‘) œufs de fourmis *) nom 


du père d’une tribu arabe. 


| si; Mégend, sil Mäzendèr, et wbu;Le 


Mdzenderân, province de la Perse, le 
long de la mer Caspienne, à l’Est du 
Guilân, chef-lieu 7e Sâri (voy. ul 
tabaristân). 

Wa—;le Mâznin, nom de l’homme qui, à 
l’aide de la femme nommée 5 50e Mâzina, 
construisit la forteresse de 22 9 in Sen- 
gouyè, dans l’Indoustân, B. 

3ke mâzou, ‘) noix de galle, *) instrument 
aratoire, espèce de herse, se SO» 
3) épine dorsale, 65Le, B. 


FI 3 5L mâj-ou mouj, cri que pousse le rat 


attaqué par un chat où par un serpent, B. 

W:3Le mdzoun, *) noir de galle, ; s, 
+) lotion astringente employée par les 
femmes, B. 

le mdye, *) épine dorsale, Glae (late 
Co, 1 As soulb, °) deis le long de 
l’épine dorsale formé par l’embonpoint, 
O 4 ») B. 

mdxèbder, et 3,3 se mâzè-derd, 
douleur dans le dos, lumbago, B. 

«sl a mât ( JL), éloigné, qui s'éloigne 
ou se détourne de quelqu'un. 

45 mégyäré, B., wslajle magydri, et 
ab; mazyäne, F., espèce de plat doux, 


de confiture. 


ea ;Le 
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LL 


s5le mdzidè, et °75L mäziré, nourrice, 
2915 oo Le mârirè vè-ddyè. 


st ,5Le Mâzina, nom de la femme qui aida 


6830 Mâznîn à élever la forteresse de 
Ca ne” Sengouyé dans l’Indoustân, B. 
ue mds, pour Du dmäs, tumeur, 
pour LUI almdäs, diamant, B., °) bisd. 

lune, B. 

Fe a. ma’s, ‘) semer de la zizanie entre 
les gens, *) frotter (la peau), *) avoir les 
pis gonflés de lait (se dit d’une femelle), 
*) bailler, êtré entr'ouverte (se dit d’une 
plaie), % être fâché, se fâcher contre 
quelqu'un. | 

ut a. mds, léger, volage, inconstant. 

ne a. mdss, ‘) qui touche, qui tâte, *) qui 
touche de près (parenté), *) important, 
urgent, pressant (affaire). 

u&lule mésày! pour slide mèy-dsày !, ne 
reste pas tranquille! (de Sel dsouden, 
imp. «sul dsdy, voy. ce verbe, et la part. 
mè—, ne). 

Wlusele Mésabadân ((luuw de), ville du 
Djebäâl, Y., l’ancienne Mézobatène, pays 
qui, maintenant, fait partie du Louristân 
(RAwLINSON). 

gawbe a. mé-sabag, ce qui précède, ce qui 
a précédé, précédant, antérieur. 

coke mdst, *) lait caillé, cl,sa, lait coa- 
gulé, *) lait caillé, dont on a retiré le 
petit lait, ALe clise, t. CoyÉ Ds, 
3) présure, D ul, 9 mastic, 
Lha, B. 

adaule mâst-âbè, oinle mést-âve, Lube 
mâst-bà, et lxule mâst-v4, potage ou 
mets préparé avec du lait caillé. 

A cube mdst-bend, celui qui met de la 


présure dans le lait pour le faire cailler. 


AE cowbe mést-dân, vase, outre dans les- 
quels on prépare le beurre, baratte. 

Le coule mést-mâyè, présure. 

cle Mästi, *) bourg près de Merv, ‘) bourg 
près de Boukhâra, YŸ. 

pl a. mâsih, f. is ule mâsihat, ‘) qui 
frotte, *) qui oint, di enduit, ?) qui pei- 
gne, *) qui se livre fréquemment au coït, 
Le menteur. 

sAule 2. ma'sadat, lieu, pays qui abonde 
en lions. 

Lil a. mdsit, ‘) espèce de plante purgative, 
(3) tout ce qui donne des coliques «et 
purge. 

due a. mdsik, qui a saisi et tient quelque 
chose ; obaJl hu a. mdsikou ‘I-pindn, 
la constellation du Cocher; au f. IL 
mdsikat, coiffe qui recouvre la tête ‘du 
nouveau-né; aKule c369 gouvvèt-i-md- 
sikè, force rétentive. | | 

GK ale Mäsèkän, ville importante, limitro- | 
phe du Mokrân, Y. | 

HUCL Mäskènät, localité du Fârs, ou 
bourg près de Djordjâän, Y. 

cshale a. mé-salaf, précédent, antérieur. 

loue a. md-sèvé, ce qui est en outre, en 
dehors de quelque chose. | 

22 ul mâsoutcha, B. Fs CPV 


mdsidja, F., nom d’un oïseau qui res- 


semble à la tourterelle (voy. ammme et 
wi), B. 


jywle a. ma’sour, ‘) lié, reteny prisonnier, 


*) qui a une rétention d’uriñe. 


ge mâsour, mêlé, mélangé avec d’autres 


choses, dy #8" F xüsel p 2 Se: 
sy. ,oâle mâschour, B. 


D pale mdsoura, cannette de tisserand (voy. 


usb), F. 


» 


Cisale 


pale a. ma'souf, peiné, affligé, attristé, 
triste. 

Le Le a. ma’soukat, mal circoncise 
(femme). 

we a mdst (ue ), qui 
conseils, les avertissements. 

uAaule mésiden, Imp. ul mds, ‘) faire 
cailler le lait, G53>" culs |, yx&, *) se 
coaguler, j12 > oué Assise, 7) lécher, 


# 


Ut «. ma'sch, repousser quelqu’un et l’é- 


n'écoute pas les 


loigner. 

jh mdsch, sorte de légume semblable 
aux lentilles ; AUS je masch-i- sattär, 
vesce, EUTTE syn. À, B., ss JL 
mäsch-i-hindé, espèce de vesce, a. a 
Xi}, lentille de l'Inde. 

Aile mâschâd, vêtement de laine, B., des 
Desvisches, F. 

9H jh mdsch-pläw, pilàv (espèce de 
mets) aux lentilles. 

œ% Mâscht, bourgade du Fârs, dans les 
montagnes, Ÿ. N. 

Lx Mäschtikin, bourgade de la pro- 
vince de Oasvîn, Y. 

3515 (le mâsch-därou, serpentaire de Grèce 
(voy. yobalS), B. 

al syr. mdschrd, tumeur sanguine, (23 
Se, B. 

54e. mâschirèt, 54e e ,, champ gai 
dont les récoltes se balancent au vent. 

| 554 mâscherz, pincettes, 

bile a. méschit, fém. ihtle mdschitat, pei- 
gneur, coiffeur. 

Jéle a. méschil, fm. 114L méschilat, mai- 
gre, couvert de an de chairs (fémur, 


cuisse). 


se méschou, ‘) tamis, Ÿy 5 , “) vête- 


DicrionNaurs Pansan-Français. ll. 
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A 


‘ment en laine, que portent les pauvres, 
3) crible, cuillère percée à écumer, B. 
Lsäle mäschoub, “) (voy. sl ), tamis, 
3) pour «>sêlse mèy—-dschoub ! (de wxal 
dschouften, Imp. coût äschoub, voy. ce 
verbe, et la partic. + me, ne), a) ne trou- 
ble pas!, b) ne sois pas troublé! B. 

J Le mdschour, mêlé, mélangé, ,>«le md- 
sour, B. 

l'en 5 ile Mäâschour—dbâd, fleuve qui tra- 
vers la ville de Merv, Y: 

5,580 a. ma'’schourèt, scié, coupé avec la 
scie (bois). 

ose méschoura, ‘) petit tuyau de bois ou 
de roseau sur lequel est roulé le fil ou 
la soie pour la trame d’une étoffe et qui 
se met dans la navette du tisserand, B., 
cannette ou époule, * siphon, ) fil sur 
le fuseau, * nom d’un jeu, 5) mélé, mé- 
langé, B.; ce o 7e mdschourè-i- dj 
(cannette d'ivoire), met. le cou de l’objet 
aimé, B. 

Sstle mdschouri, F. (voy. o,>—4l_4+ mé- 
schourè). 

osAle mdschouh, crible, tamis, Le, B. 

Ale méscha, * pincettes, tenailles, forceps, 
sl, «& lu, *) pincettes qui servent 
à tenir la mêche du fusil à mêche, ?) dou- 
zième partie du ads toulcha, qui est 
de deux Jlite misqdl, et demi, * boule, 
chose qui ne pèse pas plus d’un Je 
mâsch, B., 5) brosse de tisserand, pelle 
qui sert à enlever la boue, F. 

cle mäschf, *) qui est de couleur de len- 
tille, *) mets, plat de lentilles, J. 

cle a. méscht, (jh), pl wilse mévdschi, 
‘ qui va, qui marche, qui se promène, 


* piéton, *) voyageur, *) rapporteur, es- 


39 


Lale 


… 


pion, médisant, pl. LS mouschât, 5) fém. 
Ale mdschiyèt, quadrupède. 
Lab mdschiyd, argémone, pavot épineux 
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als L 


méèvâtir, qui donnent de la pluie (nua- 


ges). 
mêle a. ma'toum, constipé, | jo sañe. 


ou chardon bénit, do arghämount; | <; #83#bLe g. mdtouniyoun, le bubon galba- 


dans le dial, de Schirâz, é lue, B. 

Ltle «. mâschiyèt, ‘) qui marche, *) qua- 
drupède, pl. else mèydschf, bétail, bes- 
tiaux, troupeaux. 

sil maschive crible, tamis, Ale, B. 

ne a. ma’s, chameau blanc et d'excellente 
race, syn. çjams et çjane, Q. O. 

Lebe ms, lune, de, «. me, B. 

ele a. mdss, qui suce. 

Que Le a. md-sadag, ‘) ce qui est vrai, 
. véritable, confirmé, *) ce qui fait preuve, 
ce qui démontre, et confirme. 

ue a. ma’sar, pl. 5h ma'asir, prison, 

* cachot. E 

yele a. mâsir, * qui ne donne que peu de 
lait (femelle), * qui sépare deux objets. 

el a. mäsis, qui brille, qui étincelle. 

Jæle & mésil, ‘) insignifiant, exigu (don), 
‘3 en petite quantité (lait). 

ee a. mdzih, qui porte atteinte à l’hon- 
eue de quelqu'un. | 

yle a. mdgir, aigre et couvert de moisis- 
(vin, lait). 

ë a. mdzigh, mâchoire; duel wls;Le md- 
‘zighän, les deux mâchoires. 

ls a mâgf (jm), qui passe, 
*) qui est passé, qui est écoulé (temps), 
3) mort, trépassé, * qui pénètre, qui perce, 
aigu (sabre), 5) vif, expéditif, * le prétérit 
d'un verbe, «ile J=s fiel-i-märt; fm. 
Luce mdziyèt. 

pit a. mâtikh, cheval qui court douce- 


ment, 


#L a. mdtir, pluvieux (jour), pl. J—Lls 


num, arbrisseau, qui fournit la gomme 
résine appelée galbanum, ou 5; pe bar- 
zèd, B. 

lue Le «. md-sadà, ‘) ce qui reste, le sur- 
plus, *) outre, en outre. 

je a. md sir, pl. jcls mèvd sig, ) bouc ou 
chèvre, *) peau de chèvre, *) fort, robuste, 
#) brave, vaillant; fém. ÿ—eLe md sixèt, 
chèvre. | | 

waste a. md si7, irrité, contrarié, en colère. 

ssl « md soun, pl. G—4clgs mèvd sên, 
‘) toute chose nécessaire dans un ménage, 
* ustensiles de ménage, *) depuis l’Isla- 
misme, partie des biens consacrés à Dieu 
et aux bonnes œuvres, aumône légale, 
#) titre de la cent-septième Soura du 
Qorän, we 5, souratou ‘-mägoun, 
les ustensiles, 5) chose que l’on demande 
ou qu’on refuse, objet de la demande, 
#) eau, 7) pluie, #) soumission, obéissance, 
docilité, *) ingratitude. 

re a. mdsi, ( ee) doux, mou, tendre; au 
fém. nee md siyèt, femme qui s’emporte 
facilement. 

éu mâgh, ‘ cormoran, &. Ge, t 05 
Ubu et LSluli4S, 2) brouillard, brume 
épaisse, tr 3S Ë, 2 ls, 3) oiseau 
qui ressemble au pigeon et qui a les 
ailes le cou et le poitrail rouges; on 
l'appelle alors é gr" où bien de cou- 
leur verdâtre, et on l'appelle alors jsw 
be, B. 

s#éle mâghtchf, F. (voy. ,.&L mäkhtchf). 

ls Le. mé-fât, ce qui est passé. 


Lis Le 


Us Le a. mé-fawg, ce qui est au-dessus, 
outre, en outre, 

die a. ma’fouk, ‘) qui souffre de la sé- 
cheresse (champ, terre), *) à qui rien 
ne édit malheureux, *) homme sans 
moyens, sans capacité. 

Je a. ma'foul, faible d'esprit. 

ë) #51 a. ma ’foun, faible d’esprit. 

aile mâfè, barre de la porte de la rue, B. 

JT ga md fra, yet à Le 
a. mâ fl';-zamir, et shall gL a. md 
fi ‘l-fou ’âd, ce qui est dans la pensée, 
dans le cœur, projet, dessein, intention, 
pensée. 

JAI mi5 3e 2. md ff nafsi’l-amr, ce qui 
est dans la chose même, substance, es- 
sence, principe, l'essentiel. 

LA a. ma'q, coin intérieur de l’œil, pl. 
Le ma ‘âgi, et ç3ls+ mavägt. 

Jaÿ Le a. md-gibal, ce qui précède, pré- 
cédent. 

5L a. ma'’qat, sanglot. 

ex5le &. mdgit, qui haït. 

Lu a. ma 'qit, ‘) endroit resserré, *) champ 
ci bataille, ?) le fort de la mêlée. 

L5l «. mdgit, ‘ tombé de lassitude (cha- 

(2) Je fort de la mélée, * bride, 

+) pl. Li mouqgout, corde d’un seau, 


meau), 


5) celui qui tire les augures du jet des 
cailloux. 

He. Mégalâsän, bourg du district de 
Djordjän, Y. 

43 méqout, et usi9le mâgoutt, espèce 
de confiture, Aëky lola 5 gr, B 

LL a. ma‘qout, mets PPS avec du 
fromage aigre sec, bit. 

le «. mâgi, pl. Àl>+ mêvdgt, coin intérieur 
de l'œil, te mougyat, O. 
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6 Le Mäâkân, nom d'une contrée, B. 

Le mékäni, ‘) qui est de Mäkân, *) lance 

courte ou javelot dont se servent les 
habitants de cette contrée. 

AL a. mâkid, fém. AL mâkidèt, 
“pétuel 


per- 

continuel, qui ne tarit jamais 
(puits, source, chamelle qui donne tou- 

_ jours du lait). 

Wa Mâkèdoun, * Macédoine, *) Nico- 
médie. 

xt mâkir, après-demain, 13,5 Lys, 

5 Le a. mdkir, pl. 52 makarat, rusé, per- 
fide, trompeur. 

ue a. mdkis, percepteur de dîmes et 
d'impôts, 

uæsSL Mâkisin, ville de la Turquie d'Asie, 
sur le Khäbour, ,#L+ (?), B. (quel Kha- 
bour?, le Chaboras ou le Nicephorus ?). 

Y L a. ma’ kal, nom d'action, *) manger, 
dévorer, * gagner quelque chose, retirer 
un profit. 

1 be ma kil, pl. X F mè ‘âkil, eubst. ‘) gain, 
profit, bénéfice, *) vivres; oylée s J L 

__yNle à mé’dkil vè-mèschärib ou mèld- 
bis, vivres, boissons et habillement. 

F3 ‘4 G a. ma ’kalat, pl. 1 mè ’äkil, ali- 
ment, vivres, provisions. 

Mar a. ma'kam, ma'’kim, et st ma ‘ki- 
mèt, pl. É C me ’âkim, fesses arrondies 
et d’un volume considérable (chez une 
femme). 

Le mâkou, et AK makouk, * navette 
de tisserand, B., *) ruse, fraude, , ea 
GS sauts, F. 

us Le mdkoub, navette de tisserand, C2 
die 9, F 

(3,5 Le mâgoug, ruse, fraude, trahison, aka 
aa 9, F. 
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Jo—S Le a ma'koul, ‘) mangé, dévoré, 


2) mangeable, pl. Ye ma’koulät, ‘ 


vivres, aliments. 

JL mäkoul, ‘) collier, dy , *) vorace, 
glouton, esclave de son ventre, » ,l3» 
wysŸ, 5) esclave parvenu à une position 
élevée, L, ÿ+ CRT Sans 35 À 2e 
JL ox, de Rt des: B. aile ages 
Ji 3 à mms ls, Ta., Ü, ÿ pe, F. 
(voy. Jale méloul). 

pt a. ma'koum, affligé. 

SV Mäâkouyè, la ville de Bakou (voy. 
SV et as), Y. 

ne ae mâkiyän, poule, À, ASE >” 
VOTE 139 sf, B.; part 
ëb5, é5 mâkiyân-i-zâgh-reng (la poule 
couleur de corbeau), met. la nuit, x 
schèb, B.; 63 53 » OL mékiyän 
ber der kerden (chasser les poules de 
la maison), met. être d'une avarice sor- 
dide, B. 

Ju a ma'äl, “) nom d'action, action de 
revenir, de retourner, d'arriver, de par- 
venir, subst. * endroit où l’on rentre, où 
l’on revient, retraite, *) fin, résultat, terme, 
issue, * substance, tendance, 5) sens, ré- 
sumé ; Je y Jloal ahvâl-i-khayr- 
ma'äl, circonstances heureuses, affaires 
qui ont une fin heureuse: Je « 6t- 
ma ’äl, qui est sans fondement, absurde. 
JL mdl, ‘) Imp. de Gale méliden, frotte! 
essuie!, *) part. prés. en cemp. qui frotte, 
ex.: JL œxws dest-mâl, db s, rou-mâl, 
Je je gousch-mdl, Jus péy-mdl, etc. 
Ÿ repos, tranquillité, sb, +) pareil, sem- 
blable, Aile, 5 mouchoir, JLexes, F. 
JL a. mél, pl. J's2l amyäl, ‘) bien, fortune, 


argent, richesses, *) tout ce qui constitue 


la propriété d’un homme, ) biens, meu- 
bles, troupeaux, *) en mathém. carré ou 
seconde puissance, c'est à dire, le pro- 
duit d'un nombre multiplié par lui-même, 
ex. : 7, multiplié par 7, donne 49; 3, mul- 
tiplié par 3, ‘donne 0; Comp. Jde djazr, 
5) f. JL mélèt, riche; à! JL mâl- 
i-oukhrayt, les biens de l’autre vie; JLe 
nn mâl-i-dounyavi, les biens de ce 
monde ; «5; Je mdl-i-zindè, bien qui 
consiste en bétail : ul Je mâl-i- 
sâämit, bien inanimé, Liens immeubles, 
or, argent; (Sy2e dl mâl-i-mtri, les biens 
de la cobronne.. de l'état; EG JL 
mdl-i-nâtig, ‘) bien vivant, oubei 
*) argent monnayé. 

FX YL a. md-là-kèlâm, pour lequel il 
n’y a pas de mots, ce qui est au-delà 
de toute expression, innombrable, im- 
mense. 

JUL méld-mäl, plein, rempli, beau- 
coup. 

UD mélânèk, espèce de pêche, dxss 
schèftè-reng, B. 

nlgi YL a. md-lä-nihâyèt, qui est sans 
fin, innombrable, infini. 

r JL JL mél-dvèr (qui emporte, ravit les 
richesses), nom donné aux pirates ara- 
bes, J. 

«&YLe mâläy, pour le mè-yàlày !, ne 
salis pas! (de sou )E dlouden, salir, voy. 
ce verbe), B. 

SL; Y Le na mé-ld-youtég, ce qui ne 
peut pas se supporter, insupportable, qui 
est au-dessus des forces. 

Q%S YL «. mâ-là Jagni, qui ne signifie 
rien, qui n’a pas de sens. 


Jeu YU a. md-l4-yankall, çe qui ne peut 


rase 


<= 309 — 


K&iL 


pas se dénouer, ce qui ne peut pas s’ex- wbl,ale g. méligrâtoun, mélicrut, espèce 


pliquer. 

salle mâl-bakhsch, ‘) qui répand les 
richesses, *) nom du huitième jour de 
chaque mois de l’année «LLe malakf (de 
l'ère Djèlâlèenne), B. 


CHwys dl mdl-pêrest, qui adore les riches- 


ses, qui ne pense qu'à amasser. 
JL a. ma'lat, pl. Je mi ’âl, ‘) prairie, 
) moulin. | 
JL a. me ’âlèt, ètre gras, chargé de chairs 
grasses, 
xl Mälta, Malte (île d'Italie). 
pl a. mdlidj, truelle de maçon, du pers. 
JL mélè, a. (le mälig. 
ge mälètch, truelle de maçon, F. 
pile a. mdlih, ‘) saumâtre, salsagineux, salé 
(ea), 2) salé (poisson). 
dt a mâlikh, qui fuit, qui se sauve. 
ïls JL mdl-khänè, trésorerie. 
ils JLe mél-khdvend, riche, opulent. 
LJ,aL g. mdlikhouly4, mélancolie. 
13JL mél-dâde, ‘) acheté à prix d'argent, 
*) esclave, ph ghoulâm. 
54) mél-dâr, riche. 
Sul. mdl-dâri, richesse. 
ni L a. md-lazima, ce qui est néces- 
saire. 
La2) dl mdl-xémin, terre hypothèquée. 
ile g. mélaç, mdlous, noir, Lu, B. 
JL mälisch, friction. 
Ka mélisch-guèr, frotteur (dans les 
bains). 
ble Mâlta, l'île de Malte. 
ëL a. méligh, pl. ee mallägh, obscène, 
libertin, Gb fâsig. | 
at a. ma 'laf, lieu auquel on est habitué, 
séjour habituel. 


d’hydromel. 

xl Mélaga, la ville de Malaga. 

all a. mdlik, ‘) qui tient entre ses mains, 
qui possède quelque chose, possesseur, 
propriétaire, *) roi, * nom d’un ange qui 
préside aux châtiments de l'Enfer, * titre 
de l’Imâm de Médine, J., ‘) nom propre 
d'homme; all plel Imâäm-mâlik, nom 
d'un docteur musulman, fondateur du rite 
Le méliki; wawdl tr AL a. mélikou 
yawmi ‘d-dini, le souverain au jour de 
la rétribution, Dieu. 

SK JL mélkänè, *) espèce de confiture ou 
plat doux faite avec du riz, en usage dans 
le Guilân, *) espèce de confiture sèche 
faite avec les amandes de sept fruits, 
d'amande, de noix, de petit abricot, de 
pêche, de pistache, de noisette et de pigne, 
je wxis hèft maghz, *) datte appelée 
pes «les kourmdy-i-gasab, B., 
datte déssechée sur l'arbre avant d’être 
mûre, Tn. 

5KJL mélgâné, pénis, Ja of, B 

OL mélikâne, 
priétaire, en possesseur, *) seigneurial, 

OL ciyai tasarrouf-i- 
mâlikâné, possession absolue. 

Le a. ma 'lakat, pl. Le me ’âlik, ‘) mis- 
sion, *) lettre, Minise. 

ol a. mélikat, reine; L—eÿ)l LOL «. 
mâlikatou ’g-zèmân, reine du siècle, 

LIL a. mâlikt, ) royal, * qui suit le rite 
de l’Imâm Malik (voy. LL). 

CI «. mélikiyyèt, * possession, *) sou- 


en seigneur, en pro- 


possessorial ; 


veraineté. 
KL mdlamkä, espèce de confiture faite 
avec du riz, comp. «KL mdlkäné, B. 


Lau g. meayyoklx, mâlankhôliyd, 
mélancolie. 

Ale mâlèndèguf, friction. 

dll mélvâli, espèce de lézard appelé 
aussi y pl sdm-i-abras, B. 

5 te mdl-vèr, riche, opulent. 

un a. ma'lous, insensé, en démence. 

url mâlous, ‘) espèce de lézard vert, 
comp. dll mâlyäli, F., *) espèce de 
confiture, 

ent a. ma lous, fou, insensé, aliéné. 

«éyle a. ma'louf, ‘) lié par des liens d’a- 
mitié, de familiarité, familier, *) habitué, 
+) habituel, ordinaire. | 

GA a. ma"louq, atteint d’aliénation men- 
tale. 

de a. ma’louk, envoyé, ambassadeur, 
messager. 

Je méloul, *) vorace, glouton, *) esclave 
parvenu à une position élevée (voy. 
JL), B. Tn. 

ur a. ma loum, affligé, attristé, qui 
souffre. 

a mâle, *) espèce de herse, *) truelle de 
maçon, 7 brosse de tisserand, # plein, 
rempli, 53») » so JUL , 5 friction, B. 

de a. mè’dli, pl. de due mi'làt (voy. ce 
mot. 

dle mâlf, nombreux, abondant, .ÿ Lu, 
lbs » B. 

dt a. mâli (de Je), qui appartient au 

lieu où l’on retourne, c.-à-d. à la vie 
future. 

dt a. mdliyy, *) qui appartient aux riches- 
ses, aux biens; au fém. JL mâliy y èt, 
richesse, opulence, *) ce qui appartient 
au trésor, ?) finances; au pl. “LIL mé- 


liyyt, impôts, redevances, finances. 
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dl D g.ué, mâlf, miel, Jus, ® dans le 
dialecte du Dekhan, jardinier, yet , B. 
LIL mâliyä, * nom d’un arbre élancé et 
mince dont le bois sert à faire des lances 
et des flèches, *) g. me&ç, noir, Lu, B. 
pale 9 malikh, et Wal mélfkhôlyà, 

_ mélancolie, B. 

HAL mâliden, imp. JLe mâl, frotter; (LIN 
HAL gousch mäliden (frotter les oreil- 
les), met. châtier; AL X » 3 kârd 
ber goulou mäliden (passer le couteau 
sur la gorge), met. égorger; is + 43 5 
WA rouy ber khâk mäliden (frotter 
son visage contre lu terre), met. se pros- 
terner; Ale 5,5 firou mäliden, met. 
5) cueillir, Abe *) plier, tordre, 
3) presser, comprimer, Ge 3) ali 
Ji Osl 3 ous 5, B. 

Le mâlidè, ‘) frotté, poli, *) enduit 
3) tartine, tranche de pain chaud recou- 
verte de beurre, de confitures, etc., 
HA, B. 

xl mäliz, sangsue, we s,. es, 
B. F. 

Lil g. uehavenpla?, méliternd, et 
L,hule maliternd, vitriol noir ou sulfate 
de cuivre, bla co à Lu ci: B. 

wa mâlin, F., je, sangsue. 

Wal Mälin, ‘ bourgade située sur le bord 
de l'Oxus, *) canton à deux farsakhs de 
Hérât, * bourg dépendant de Bakherz, 
dans le Khorassân, # (55—alus yalle 
Mälin-kiy dhoun, bourg à une journée de 
marche de Niçäbour, Y. 

pl mâm, mère ,5L, B. 

LL mdmdä, ‘) mère, *) mère de famille, 

. femme, vil, F. 


sULe a. ma’ma'’at, bêlement. 


UE 
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ae mémätcha, sage-femme, , ri 
LL, B. 

As mämd yf, office de sage-femme; 
63 ae mâmd yi kerden, recevoir un 
enfant, 

ce Le à. mâ-mazä, ce qui est passé; (Re 
cie Le mazd-mâ-mazd, ce qui est passé 
est passé, pour dire: on ne parle plus 
de ce qui est passé, pas de récrimina- 
tions. | 

yrhedle Mämatfr, petite ville du Tabaris- 
tân, près d'Amol, Y. 

db mäâmèk, petite mère, dl, B. 

J—2le a. ma’mal, endroit vers lequel se 
tournent les espérances, ce en quoi l’on 
espère, espoir. 

ALL a. mémalak, 


ce que quelqu’un possède, avoir, biens. 
Ed 


ce qu'il possède, tout 


uale a. ma’man, place de sécurité, endroit 
sûr, asile. 

üb pe mdm-nàf, sage-femme, » ei 
æLL,F. | 

46 fe mâm-n fi, office de sage-femme, J. 

©. a. ma’mout, fixé d'avance par un 
temps déterminé; esse Jal adjal-i- 
ma ’mout, terme fixé. 

se a. ma’moud, limité, établi; É dal 
amad-i-ma'moud, borne, limite posée, 
établie. 

Re a. ma'’mour, *) ordonné, commandé, 

. °) celui qui a reçu un ordre, une mission, 
commissaire, envoyé par un ordre, em- 
ployé, ol ma ‘— 


mourin, employés, fonctionnaires. 


fonctionnaire; pl. 


byydle a ma’mouriyyèt, charge, mission 

conférée par le gouvernement, destination. 
d FE a. ma’moul, ce qui est espéré, espoir. 
él a ma’moun, ‘) celui à qui l’on se 


fie, *) constant, ferme, persévérant, 5) li. 
bre de... exempt, *) El-Ma 'moun, Calife 
Abbasside, fils de Hâroun el-Réschid. 

Le mâmoun, ‘) espèce de menthe sau- 
vage, Po aides 5 555, 2. pl jine, B., 
” sarriette ou sarriette thybra (voyez 
Lt) 

iiysle à. Ma’mouniyyèt, bourg entre Rey 
et Sawäh, Y. 

ile mâmouniyé, *) espèce de massepain, 
ou pâte sucrée inventée pour le Calife 
Mamoun, ?) manteau, DR ÿL , F. 

ol 2. ma'mouh, attaqué des pustules 
dites gel amihat (bétail). 

pbengel mdmahistân, feuille d'une plante 
employée en médecine, autrement, Le, 
rl, ue, vues rie. : 

«le mâmi, ) mère, *) maîtresse de la mai- 
son, F. 

Lu syr. mdmisd, argémone, ou chardon 

| bénit, &ylé,l, Lub, B. 

blys—dle mâmirän, chélidoine ou éclaire 
(plante médicinale), a. L5-AbLhd à Li, 
et ab l ô><* , B. (herbe aux hiron- 
_delles), 5) 3°, sy ül-ls, B 

üle 2. ma’n, *) frapper quelqu'un sur l’ab- 
domen, *) fournir des vivres à quelqu'un, 
3) avoir grand soin de quelqu'un, # se 
_Préparer, s'arranger, 5) savoir, connaître, 

A a man, pl co mou’oun, ‘) bois 
de la charrue auquel on adapte le soc, 
*) abdomen, toute la partie du ventre qui 
entoure le nombril. 

ule mân, ‘ Imp. de «Ale mânden, rester, 
et de yXmile mânisten, ressembler, *) pert. 
prés. en comp, a) pareil, semblable, b) res- 
tant, éternel, *) maison, *) ustensiles de 


ménage, mobilier, ) nous, à nous, nôtre 


GL 
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(suffixe pronom., voy. la Gramm. pers.), 
6) himd. respect, égards, agréable, B. 

LL ménd, ') part. prés. uxmile mânisten, 
ressembler, qui ressemble, *) pour LLe 
hèmänd, comme si... on dirait que…., on 
croirait que.…., incontinent, GLe 
Su s a 9? 

&Ule md-nàf (voy. FT pee), 1) sage- 
femme, * nombril, &Lb, B. 

gEL mäâ-ndfi, office de sage-femme. 

uL a. ma "nat, pl. SU ma ’nât, ‘) abdo- 
men, “e , *) graisse qui adhère au péri- 
toine. 

el a. mânih, donneur, généreux. 

læmule Mändistän, désert du Fârs, près 
du Golfe Persique; il a trente farsakhs 
d'étendue, Y. 

oful méndègân, pl. de «—ïLe mdndè, 
part. prés. de «Ale ménden (voy. ce 
verbe). 

ofwl Mändigän, bourg de la province 
d'Ispahân, Y. 

SSL méndègui, fatigue, lassitude. 

pile mânden, Imp. Le mân, ‘) rester, 
2) laisser, W&X—4A, ressembler; 5L 
gAle bdz-ménden, ) rester en arrière, 
3) se désister de, abandonner; 55 3! 
GAL, ex kdr bâz mânden, devenir im- 
propre au travail (se dit du pied, du 
bras paralysé) ; pA=ile »0 der mänden, 
manquer de forces, *) être dans la gêne, 
dans la misère; Aile 5,5 firou-mänden, 
être las, avoir fatigué, Dérdu ses forces, être 
opprimé, impuissant; (Aile ls vd-män- 
den, rester. 

eXle méndè, *) resté, laissé, *) las, fatigué; 
wub le méndè-schouden, être fatigué. 

jbl ménistär, l'esprit universel, J. 


WXule ménisten, Imp. (Le mdn, ressembler. 

ul. méntis, nom d’une pierre que l’on 
trouve dans l’Indoustân et qui a la pro- 
priété de préserver celui qui la porte de 
tout charme et de toute fascination, B. 

aile a. mdnis, *) qui empèche, qui défend, 
qui met obstacle, *) qui refuse, > avare, 
#) obstacle, empêchement, pl. inie ma- 
na pal. 

le Mäâneg, bourg du canton d’Oustouwa, 
province de Niçäbour, Y. 

AL mdng, *) lune, de, *) soleil, ust, B. 

Aûl. mânend, ‘) qui ressemble, semblable, 
pareil, *) ressemblance; Ales bè-mânend, 
| comme, semblable, 

pl AüLe mânend-4b, arc-en-ciel (?), B. 

LT ul Mânend-âbäd, région entre le 
monde visible et le monde invisible (voy. 
pi barzakh), Uls el g5xt be ot 
CL ; de pl ssl il, B. 

Sale mânendègui, ressemblance. 

Ale ménendè, ressemblant, semblable. 

HLe mânou, ‘) pour ÿ Le, nom du pre- 
mier mois des sioées de l'ère Djélé- 
léenne, F., *) écho, son, bruit, J. Url ) 
F . (?). 

«mile 2. ma'’nout, qui est l'objet de l’en- 
vie, du mauvais vouloir, envié, à 3sm$ 
el, O 

S, ile mdnourèk, ‘) alouette, AK, 2) l'oi- 
seau aquatique dit sys sourkhàb, t. 
79 hüf, B. Tn., * nom d’une plante 
médicinale, B. 

ya a. ma’nous, ‘) habitué, familiarisé, 
L lié d'amitié, compagnon; ses proke 
ura#l— djalous-i-mèymènèt-ma' nous, 
heureux avènement au trône. 


url mânous, son, bruit, le 9 om, F, 


Les 


ele Mänousär, nom de l’homme qui 
assassina le roi |,!5, Dârä, c.-à-d. Darius 
Codoman, et eut pour complice ,Lula 
Djânousâr, B. 

sil Mänousch, et WE5Le Mänouschän, 
nom d’une montagne sur laquelle est né 
le roi gg, Manoutchehr, F._ 

ane a. ma'’nouf, blessé sur le nez. 

S5ile mänouk, * alouette, 4, le, 2) l’oi- 
seau aquatique dit QLsy« sourkh4b, B. 

le mânè, ‘) ustensiles, mobilier de la mai- 
son, *) maison, ils, B. 

àLe mdni, ‘ rare, sans égal, sans pareil, 
unique, *) Mâni, peintre célèbre, qui vécut 
sous le règne d’Ardeschîr ou, selon quel- 
ques-uns, sous le règne de Bèhrâm 
Schâh, auteur de la secte des Mani- 
chéens, B. | 

de a. mdni (ul ), qui détermine dans 
une certaine quantité ou mesure. 

Aile mântd, *) 3ème pers. du verbe ©4835 
mânfden, il a laissé passer (ce mot s’em- 
ploie en parlant de quelqu'un qui n’a 
pas pu dire ou faire ce qu’il avait l'in- 
tention de dire ou de faire), * omission, 
faute (s’emploie en parlant de celui qui 
n’a pas dit ou fait ce qu'il devait dire 
ou faire), B., 9) il est vaincu, il est mort 
(s'emploie dans le jeu des échecs). 

was miniden, Imp. wle mdn, ‘) être pa- 
reil, semblable, ressembler, (9== 0m 3 Le ; 
*) omettre, laisser passer, B., ?) rester, 
wAile, 3. 

lcagile mântstâr, l’âme universelle, qui 
vient après f'esprit universel, (4 
cel E'fie 5! dns a AE KB. 

L a. ma’v, nom d'act., ‘) fendre, étendre 
(une peau), *) ssbst. malheur. 


Dicrionnarms Pansan-Français. Ill, 
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Le 


LL a. ma yd, ‘) demeure, habitation, *) lieu 
où l'on séjourne, 

‘Le a. ma'vdt, nom d’act., *) être ému, 
éprouver une émotion de pitié, de com- 
passion, de tendresse pour quelqu’un, 
*) subst. habitation, domicile, 

le a. ma’dvib, pl. de LL ma ‘4b (voy. 

| ce mot). | 

Le a. ma'dvid, malheurs, calamités. 

ste md-vèr, pour ,9 4 mèy-âvèr (de 
UD “ äverden, \mp. ; al dvèr, et la part. 
« me-, non), n'apporte pas! B. 

|, de 2. mévèrd’, ce qui est au-delà de..., 
gi ls Le à. mâ vèrd ‘n-nahr; 
ce qui est au-delà du fleuve Oxus, la 
Transoxiane. 

ulésle Mävèschän, canton situé dans une 
vallée délicieuse au pied du mont Arvend, 
Jis ;}, dans le voisinage de Hamadän, Y. 

es Le a. mé-wagas, ce qui est arrivé, ou 
survenu, accident. 

sb a. ma'’awlaqg, atteint d’aliénation 
mentale. 

«£oLe a. ma'’vd, domicile, séjour. 

sole a. mdyi, ‘) aqueux, *) bleu de ciel. 

Le 2. mâh, ville, bourg, *) eau, *) stupide, 
lâche. 

Le mdh, ‘) lune, ;+5, *) mois, ;g£, *) nom 
du douzième jour de chaque mois de 
l’année solaire, * nom de l’ange qui pré- 
side à la sphère de la lune et aux affaires 
du jour de Le méh, 5) met. l'objet aimé, 
cms ft Jjoâne 5! Hs, B., 9 chet- 
lieu, bourg important, ville, ;g& s aie 
xAaS 3, B. Y., 7) pays, contrée, Y.; Le 
“ mdh-i-4b (voy. ou), le mois d'oc- 
tobre, huitième mois de l’année solaire 


des Perses, B.; Gley- Le méh-i-berkou- 


4 
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ox de 


hân, la vingt-et-unième note ou mélodie 
de Bârboud (voy. w—+ çw sf lahn), B.; 
a 03e de méh-i-tchârdè-schèbe (lune 
de quatorze nuits), met. pleine lune; Le 
Er É us +2 mâh-tchou schâkh-i-ga- 
vazn (lune qui ressemble aux cornes de 
la vache-biche), met. la nouvelle lune, B.; 
axée je le mdh-i-tchèhär heftè (lune 
de quatre semaines), met. chose non exis- 
tante, qui n'existe plus, 5 ob 5) US 
ul pause seb, B.; LS de mdh-i- 
khânèguf (lune de la maison), met. l’objet 
aimé, isa mahboub ; se Le mâh-i- 
kharguihi, ") une entourée du cercle lu- 
mineux appelé halo, *) met. jeune homme 
au beau visage, Je aels, B.; pin L 
mâh-i-siyâm, la né de Siâm, la lune 
que le fameux magicien Mouqannas, 
ei , fit paraître chaque nuit, pendant 
quatre mois, dans cet endroit (voy. a 
siyâm), B.; 055) 19 Le mdh-i-si-rouxe, 
lune de trois jours ( sf pour xw Si), 
+) met. toute nouvelle lune, a, Lu, L 
mit) Joe 3, * jeune homme Des, 
mais ee fluet et délicat comme s’il 
était malade ou fatigué par un jeune de 
Ramazân, B. Tn.; muteg Le mâh-i-si- 
schèbè (lune de trente nuits), met. chose 
passée, gâtée, qui ne vaut plus rien, B.; 
gr ras L mâh-i-gasab-pousch, met. 
beauté vêtue d’une fine étoffe de lin, B., 
Ji obus 5! ali jisf de mdh- 
i-Käschghar, lune de Käschghar, “) (voy. 
pl L mâh-i-Siydm), *) beauté turque 
au visage pareil à une pleine lune, B.; 
US le mdh-i-Kèsch, lune de Kesch 
(voy. FE Le mâh-i-Siyäm), B.; L 
vus mdh-i-Kan sân (lune de Kanaan), 


met. Joseph, fils de Jacob. ; aie Le mâh- 
i-Mougannas, lune de Mouqanna (voy. 
gi de mâh-i-Siyäm), syn. 33 + L 
mdh-i-mouzayvar, lune artificielle, B.; 
y Lisa Le mdh-i-mandjoug-i-tchatr, 
globe doré qui surmonte un pavillon, B.; 
is de méh-i-Nakhschab, lune de 
Nakhschab (voy. pla Le mâh-i-Siyäm), 
B.; +5 Le mdh-i-naw, et as Le mâh- 
i-yèk-schèbe, ‘) nouvelle bre. : 
*) nom du premier mois de l’année Sd 
Mèliki ou royale, B., sb ; des d 
mdh-i-yèmänf (lune du Yémen), met. 


visage resplendissant. 


Lele mâhä, nous. | 
bel mâhär, bride du chameau, a. Le , B. 
dyx3% Le Mdh-dfrid, nom d'une jeune es- 


clave d’Irad), 2 has, qui donna le 
jour à la mère du roi ;gæse, Manou- 
tchèhr, B. 


Llels Mdhämä, nom de la mère de Scha- 


kiamouni, ou Bouddha Gaoutama, B. 


LGllgs méhâmäyd. 


&Lale méhân, ‘) (pl. Irrég. de Le mdh), 


lunes, * nom d'un bourg du Kermän, B. 


&lols mdhänèé, *) mensuel, *) flux mensuel, 


règles des femmes, ?) gages mensuels, J. 


Glele méhänt, nom d'une pierre jaune et 


blanche que l’on trouve dans le Koras- 


sân et que l’on emploie en médecine, B. 


ne Le mâh-pâr, et o)Ù4 oL mâh-pârè (mor- 


ceau de lune), met. beau de visage, joli. 


Go" Le mâh-pèrest, ‘) adorateur de la 


lune, *) met. amant, amoureux, ,5—4le 
gâschig, B. 


slope Le méh-pervär, et A9 9 Le m4h-per- 


vin, zédoaire (plante aromatique, voy. 


Die et 55) B, 


uk 


Xe de mdh-peyker, qui a un visage sem- 
blable à la lune, met. beau, joli, l'objet 
aimé, Dhs. 

53 »Kre le méh-pèykèr-i-derèfsch, met. 
la nuit, cul a 5! US B. 

isl. a. mâhèt, ‘) qui contient beaucoup 
d’eau (puits), *) rougeole. 

tele mék-tdb, *) clair de lune, ee 55,3, 
2) June, de, feu d'artifice, B., # le 
visage de l’objet aimé, »92 Go» Fe 

qœlxale mâh-tàbf, éclairé par la lune, exposé 
au clair de lune; &liele &b, reng-i- 
mâh-tàâbt, couleur d'un Hiané tirant sur 
le jaune. 

pal a. mdhidj, clair, qui n’est pas épais 
(lait). 

agale mâhtchè, * petite lune, * petite boule 
en métal, au haut de la bampe d'un 
drapeau, pr ral, syn. Us, B. 
3) grande épingle à grosse tête, en or, en 
argent, etc., (3e 9 DLESTE #) douzième 
partie d’un as) toultcha, ou huit grains 
(voy. le), B. 

als 2. méhid, *) qui étend, * épithète de 
Dieu. 

RUE Le Mäh-dinär, nom de la ville de 
Nèhâvend, ou Mâh-Basra, Y. 

pél n« méhir, pl. ge maharat, habile, 

adroit, ingénieux, expert. 

ss, Le mdh-rème, tarière, des, B. 

53, Le méh-rouxé, ‘) calendrier, *) date 
du mois, J. | 

&os Le mdh-rouy, ‘) qui a un visage sem- 
blable à la lune, *) nom prop. de femme. 

Ways Le mdh-ferfin (voy. ls Le) z6- 
doaire, J. | 

xKCale mdh-gânè, gage mensuel, J. M. 

sy" Le mdh-guirift, * tache noire sur 
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le 


le corps de l’homme deCS , jh, B., 
+) éclipse de lune (?), J. 

as Le Mäh-koufa, nom du district de 
Dînéver, Y. 

déle 2. mdhil, %) vif, prompt, *) qui pré- 
cède, qui va devant, a—jw nee 
33 dune pis à Gt s ubim, O. 

sale méhilou, amome (plante aromatique), 
a. LL? hamâmd, B., sy. gel mâh- 
loudj, I. 

uale a. méhin, domestique, serviteur. 

SLieLe mdh-nâk, *) éclairé par la lune, 
2) clair de lune, «tele, F. 

#3 méhou, *) ornement, décoration, *) bâ- 
ton dont se servent les chameliers pour 
faire avancer leurs chameaux, ?) (voy. 
wytle mdhouyé), B. 

sloale méh-vâr, et ol;ale mâh-vâré, gage 
mensuel, ab ale , B. 

&ls cosdle mdhoub-dâne, ls 2e mdhou- 
dânè, et a5l3 chle mähf-dâné, fruit du 
lé schibäb (voy. ce mot, B., et ab, LL 
târatqat). 

s>tle mdhour, nom d’un des branches de 
l’art musical, ;} const pau À 
Ames, B. | 

J pl mâh-vèsch, semblable à la lune, B. 

sels a. ma’houl, habité, peuplé (lieu). 

Js—s2le méhoul, filet, lacet, r° JS —b 
guise, F. | 

Fe | 8Le Mähouyè, et #L Mâhou, nom d’un 

gouverneur du Séystân, sous Yezdèdjerd, 
roi de Perse, B. 

asle mâhè, ‘) tarière, Lu, a qi, 
2) douzième partie du foultcha A , 
soit huit grains, B. 


chle mähf, lunaire, es cogme, B. 


cle méhf, * poisson, a cv, *? le signe 


UT eee 
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y le 


des Poissons, C53a cr? B; al «le | pluale méhyäân, et mdhiyän, ‘) pl. de «Le 


mdhf-i-eschnè, nom d’un tout petit pois- 
son que l’on apporte du côté de Hor- 
mouz, et dont on prépare le slxele md- 
hiydbè, B., a. lis sahnd't, B.; cl. 
Ca +3 mâhé-i-billawrin (poisson de 
cristal), met. les doigts de l’objet aimé, B.; 
dis le méhi-khourd, *) petit poisson, 
2) goujon, turo JL LS, F.: ol «le 
méhi-i-rabyän (voy. ul et lus) ), 
langouste, sauterelle de mer ou squille 
mante, ab, 4, a. su} 5e, B.; cle 
5 mdhi-i-riz, et or, cle méhf-i-rige, 
petit poisson, anchois, AL ee, F.; 
W335 le méhi-i-gèrin, poisson doré, 
espèce de lézard, iscancor ou scinque, 
poisson des sables, (voy. , sw), B.; 
JE æL mâh£-i-sipèhr, le signe des 
Poissons, ©, et B.; y cle méhi- 
i-sourb, poisson de plomb, petits plombs 
<u le mdht- 
i-sim, et Fr le méhi-schim, le pois- 
son appelé Fc schim, B., espèce d’es- 
turgeon ; Y} Jj5 cle mdhi-i-gixil-4là, 


que l’on attache ou filet; 


espèce de petit poisson rouge que l’on 
apporte du Dekhan : "cle mdhi-i-guird 
(poisson rond), bo 2e OS, F.; 
JS «le méhi-gueul, poisson de lac, 
carpe, A, ol, F.; Le cle mâhi-i- 
mär (poisson serpent), anguille. 

Lt le Mähi-àbâd, ‘) grand quartier aux 
portes de Merv, *) pluale Mähy än, bourg 
à deux farsakhs de Merv, ?) e43 «le 
Mähf-descht, canton du Kurdistân, Y. 
aplasle mâhiyäbè, ‘) gélatine de poisson 
salée, *) mets que l’on prépare avec le 


poisson appelé #44! _4l. (voy. sous 
mL), B. 


mähi, poissons, *) pl. Irrég. de ele mdh, 
mois; Gale 3 olasle méhyän ou sâlyän, 
des mois et des années. 

iliele méhiyäne, *) mensuel, gage men- 
suel, ) (voy. aluale mâhiy dbè), B. 

elxsle méhiyäve (voy. s1liale méhiydbè), B. 

crès cle mähi-pouscht, *) en dos de pois- 
son, convexe, bombé, *) en dos d'âne, 
voûté, axûyjs, B. | 

Li ale a, mhiyyèt (de 9 Le mâ-hiy a) 
essence, nature, quelité, valeur intrin- 
sèque. 

5 le méhi-tava, poële à frire le pois- 
son, Th. J. | 

asnale mdhîtcha, *) petit poisson, * espèce 
de vermicelle, B. 

ue le méhf-tchin (preneur de poisson), 
cormoran (espèce d'oiseaux), J. 

sl& cle mâhi-khér, *) mangeur de pois- 
son, qui vit de poisson, piscivore, * héron. 

LI le mâhi-dân, vivier, piscine, réser- 
voir, je, B. | | 

a5l5 «Le mâhi-dânè (voy. als sal ) B. 

ülAs le méhi-dendän, dent de poisson 
dont on fait des poignées de sabre, J., 
dent de morse. | 

_j—2Le mähiz, bouillon blanc, vulg. bon— 
homme .(plante du genre molène, the 
herbe mullein), J. 

sl; «Le méhi-zdd, frai, œufs de poisson, C. 

o7#; «Le mâhi-zehrè, et y—; «Le mâhf- 
xahr, nom d’une plante appelée autre- 
ment #0» bousir, à Ulemjl ce sam- 
mou ‘s-samak, mort aux poissons, en 
turo 3 À bälig ôti, coque du Levant 
qui enivre et tue le poisson, B. Tn. 


D ee Le mdhi-schvèr (voy. JIsÈse* maht- 


Ut» le 


schyèr, Sivâ, troisième personne de la 
Trimourti ou Trinité indienne, B. 

3x3 cle méhi-fourousch, marchand de 
poisson. 

À «Le mâht-guir, pêcheur, *) loutre, Sh. 

pile «le mâhi-mérätib, certains hon- 
neurs dont le privilège est spécialement 
conféré aux princes et aux grands, Sh. 

üasle mâhine, gage mensuel, F. 

ue mdy, ‘) reptile, sb dis SL, 
7 nom d’un Roi ou Rajah de l'Inde, 
3) nom d’un frère du roi indien Djam- 
hour, * nom d’une ville dans l'Inde, 
5) mère, 5, 4 pour «les mè-y dy ! 
ne viens pas! (de cul âmeden, venir, 
mp. er dy, avec la part. + me, ne). 

SL a. ma'y, ‘) tendre, étendre (une peau), 
*) s'ouvrir, s'épanouir, ?) semer la dis- 
corde entre les gens, *) s'engager avec 
zèle dans une affaire, ‘) compléter le 
nombre cent. 

ubL mdy dn, nous. | 

ble « mi’at, pl le mi’ât, cent, duel, 
dl mi 'atâni. 

Le a. md'’it, qui se meurt, moribond; 
ee cg mawt-i-md'it, mort terrible. 

Hé ë a. md yatahallal, ce qui se dis- 
sout et se liquéfie. 

#L a. md'idj, agité par les vagues, ora- 
geux. 

ges Le a. mé yahtädj, ce qui est néces- 
saire. | 

des ule mdy-khôsch (js al), légère- 
rement acide, d’une saveur agréable. 

sul a. md ’idet, 


mets sur les plats, * nourriture, repas, 


*) table dressée avec les 


3) espace de terrain rond comme une 


table, # titre de la cinquième Soura du 
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L 


Qorân, äuU! 559» sourètou ’l-mà ’idati, 
B. ; nn. le md ’idè-i-khargahi, les 
délices du Paradis, laut Las jl ETS 
cl, B. 

3)Lu mùL md ’idè-sälàr, officier chargé du 
service de la table du prince, B, 

5 le md'idè-nih, qui dresse la table, 
officier de la bouche, De si. B., 
site: 

pl a. md'ir, qui voiture des grains, des 
denrées d’un endroit à un autre, appro- 
visionneur, pl. Fo” mouyyâr, et ëee 
mèyy ârèt. 

ot a. md'’is, qui marche avec fierté et 
en se balançant. 

av a. md'is, ‘ liquide qui coule, qui est 
_en fusion, *) liqueur; pl. clasle md” ist, 
les liquides. 

re a. md pat, ‘) toupet du cheval, 


*) image, styrax liquide. 


cépage mû yousraf, ‘) ce qui est connu, 


tout. 

AI Gale Mâyig-descht, la plaine de Mâyiq 
(comp. le Mänèg), bourg du canton 
d'Oustouvvä, Y. 

Le a. mé’iq, pl. 3 mawgä, bête, stu- 
pide, imbécile; Le 571 ahmag-i-md"'ig, 
un grand sot. 

a Le a. md yougra’, ce qui se lit, lisible. 

Je a md'il, penché, incliné, * qui a 
du penchant pour…, pl. A1 mäâlet, et 
Je mouyyal, au fém. Le md 'ilat, 
a) qui marche en penchant le corps et 
en se balançant (femme), coquette qui 
cherche à attirer l’attention, b) arbre qui 
a beaucoup de branches, c) bosse du 
chameau. 


ii a. md'’in, qui ment, PK. 


sale 
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DE 


Ale mâyender, pour dl 4e, belle- | alu a. moubädjat, sortir contre quelqu’un 


mère, femme du père. 

Use a. ma'yous, désespéré, qui est au 
désespoir, Axel ©. bi-oumid. 

Ua Le méyoun (voy. ualen), B. F. 

x mâyé, ‘) racine, origine, principe, es- 
sence, fondement, ‘) ferment, levain, 
3) quantité, capital, #) richesse, moyens, 
5) en musique, nom de la troisième des 
six notes (voy. SA dväzé), °) femelle 
d’un animal, 7 (voy. als), nom de la 
vache qui nourrit de son lait le roi Féri- 
doun, #5, B.; a al mdyè-i-schèb, 
met. ténèbres, obscurité de la nuit, B.; 
Je Le mâyè-i-schir, présure; sl 
de mdyè-i-sidq (trésor de véracité), 
met. Abou Bekr, le premier Calife; + a2le 
3 mdyè ou soud, capital et intérêts. 

JS «le mdyè—khôsch, savoureux, légère- 
ment acide. 

PE x9Le mdyè-där, ‘) riche, *) épais, solide, 
ferme, * fermenté, qui a du levain (pâte, 
pain), * dans le Guîlâän, les suivants 
d’une armée, B. 

À aile mâyè-gâw, vache. 

ae mdyi, le nous; 4 3 al mdyi vè 
mani, le nous et le moi, égoisme, orgueil. 

dl a. mdyyiy, *) aqueux, *) aquatique. 

FAR a. mdyiyyet, essence, nature, qualité 
d’une chose. 

Re les Mâyin, ville du Fârs, province de 
Schirâz, Y. 

we à méèbd'at, *) gîte, habitation, hôtel- 
lerie, *) endroit où reposent les cha- 
meaux, ” ruche d’abeilles dans les mon- 
tagnes. 

it-Lu a. moubd ’aschat, saisir quelqu'un et 


le renverser sans qu'il puisse résister. 


pour l’attaquer, 

ae a. moubäh, permis, licite, action qui 
devant la loi n’est ni bien ni mal, que 
l’on peut indifféremment faire ou ne pas 

| faire, pl. “lale moubéhät.. 

tale a. moubäâhatat, action de témoigner 
une affection sincère, sincérité, pureté. 

cale a. mébähis, pl. de CA mabhas, 
chan de recherches, d’investigations. 

salles a. moubähis, qui entre en contro- 
qui discute, qui examine. 

alu a. moubähasat, *) discussion, contro- 
verse, débat, dispute, ? pari. 

lu mè-bäd!, et Ie mè-bâdé! (qu'il ne 
soit pas!) de peur que, Dieu préserve 
que... 

ste a. moubâdât, manifestation, action de 
mettre au jour. 

5u a. moubéddèt, commerce d'échange. 

gj3lue 2. moubddir, qui se presse, qui se 
hâte, qui s'empresse. 

6, Le a. moubâdèrèt, nom d’act., ‘) action de 
se hâter, *) action de commencer, d’en- 
treprendre, ?) eusbst. hâte, empressement. 

iJle a. moubâdalat, * action d'échanger, 
de permuter, *) subst. échange, permu- 
tation. | 

ia a. moubâdahat, action d'aborder 
quelqu'un à l’improviste. 

&3lu a. mèbddf, pl. de te mabda”, com- 
mencements, Origines. 

ile «. moubâzènèt, *) se soumettre en re- 
connaissant le droit de quelqu’un, *) re- 
connaître, confesser. 

je mèbär, et moubär, saucisson fait de 
viandes hâchées, de riz et d’autres ingré- 
dients, B. 


Le 
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Le a. moubdrät, dissolution du mariage 
du consentement mutuel des deux con- 

| joints. 

ile a. moubdra'at, ‘) se séparer de quel- 
qu'un, d'avec quelqu'un, *) subst. sépa- 
ration des deux époux à l'amiable, d’un 
consentement mutuel. 

ie a. moubärrat, être bienfaisant envers 
quelqu'un. 

33l a. mébdriz, pl. de ; yx+ mabraz, champs 

| de bataille. 

j Le a. moubériz, qui sort pour combattre 

| quelqu'un, combattant, guerrier, brave, 
héros, champion. ; 

5 Lu a. moubärazat, ) descendre dans 
l’arène, *) sabst. combat, bataille; <>; Le 
W3y>f" moubärazat kerden, combattre. 

Lls a. mébdrig, pl. de Lip mabragq (voy. 
‘ee mot). | 

d,Le a. moubäârèk, ‘) béni, saint, sacré, heu- 
reux, fortuné, *) syphilis; Jt de «. 
moubârèkou ’liäh, béni de Dieu; ill 
LSL ul « el-baglatou’l-moubärèkèt 
(herbe bénie), endive; EAU] Lt «. el- 
lèylètou "I-moubérèkèt (la auit sacrée) la 
quinzième nuit du mois de (lun + 
Scha sbän. 

le moubérèk-bäd! que soit 
(formule de félicitation). 

sl CA moubârèk-bâdt, félicitation, 
action de prononcer les mots: 5; Y,L 
moubarèk-bâd ! 

«st le moubdrèk-pèy, et ps ,Lue 
moubârèk-qadam, qui a le pied béni, 
qui apporte le bonheur, px S (voy. 
rss ds), B. 

16e a. moubérakat, *) bénédiction de Dieu 
envers l’homme, ‘) félicitation, souhaits. 


béni ! 


S5le moubärèki, ") bénédiction, > bonheur, 
3) sainteté. 

ail a. moubâzédjèt, *) se vanter, *) dis- 
puter de mérite et de gloire, l’un contre 
l’autre. | 

sl a. moubdzamat, zèle, résolution, per- 
sévérance. 

iles a. moubâzanat, s'acquitter strictement 
de son devoir. | 

khulue 2. moubésatat, *) se mettre à son aise, 
être sans gêne, ‘) laisser aller, ?) gaîté. 

mul 2 moubâselèt, entourer l'ennemi, le 
prendre par le flanc. 

je mè-bâsch! ‘) ne sois pas! *) que cela 
ne soit pas! qu'il n’y ait pas! 

yilxe a. moubäschir, qui s’occupe de quel- 
que chose, qui traite et dirige une affaire, 
agent, homme d’affaires, commissaire, 
directeur. | 

sylue a. moubdschèret, ‘) action de s’occu- 
per de quelque chose, *) sabet. commerce 
charnel, * bonne nouvelle, *) entreprise, 
5) commencement; (53y$ «yälee moubd- 
schèret kerden, entreprendre, commencer 
une affaire. 

sel 2. moubâsarat, ‘) regarder, fixer un 
object, *) observer, chercher à voir, à re- 
connaître. 

incl €. moubäxa sat, cohabitation. 

LAbL_ ve a moubätaschat, ‘) en venir aux 
mains avec quelqu'un, *) subst. conflit, 
collision. 

u=—bluw a moubtin, intime, secrètement 
attaché à quelqu'un. | 

Er a. moubds, qui est à vendre, en 
vente. 

saclu à. moub padat, 1) s'éloigner, se tenir 
éloigné, * être éloigné, *) tenir éloigné, 


Le 


4) subet. séparation, distance, éloignement, 
départ. 

sel a. moubé Earat, salir quelqu'un avec 
ses excréments (se dit des bestiaux). 

ele à. moubà salat, *) se prodiguer mu- 
tuellement des caresses (se dit des époux), 
3) se marier. 

4 «Le a. moubâghât, ‘) action injuste, 
3) fornication, adultère, ?) demande, exi- 
gence, prétention. 

&xéLe a. moubâghatat, arriver, fondre sur 
quelqu'un à l’improviste. 

socle a. moubâghamat, parler doucement, 
d’une voix douce et agréable. 

55 a. moubäkäât, lutter avec quelqu'un 
à qui pleurera plus, plus amèrement. 
5 Le a. moubâkèrèt, visiter quelqu'un de 

grand matin. 

JL a mébäl, canal de l’urètre. 

Le a. moubâlät, soin, sollicitude, atten- 
tion, considération. 

sl a moubâlèdet, s'escrimer avec quel- 
qu’un, se battre au sabre ou au bâton. 

LaÏle a. moubälasat, fondre sur quelqu’un, 
assaillir. 

LL a. moubälatat, ‘) travailler des pieds 
et des mains en nageant, ‘) se battre 
avec quelqu'un au sabre ou au bâton, 

. 7) fuir, s'enfuir, * marcher au combat. 

&e a. mèbâligh, pl. de élus mablagh, 
‘aimes. 

F3 a. moubélaghat, ‘) effort excessif, 
*) exagération, excès, hyperbole (fig. de 
rhétorique): TUE d alu moubälagha 
kerden, ou Y3-5 nèmouden, exagérer. 

gl a. moubälahat, conduite sotte, insen- 
sée, tenue à l'égard de quelqu'un. 

wlse «. moubän, séparé, divisé. 
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«sil a. mèbâni, pl. de ,.ixe mabni, édifices, 
constructions. 

Le a. moubäva'’at, ‘) être égal, de la 
même valeur, de manière à pouvoir ser- 
vir de compensation dans l'exercice du 
talion, *) tirer vengeance. 

CRE a. moubâvik, qui s'ingère dans les 
affaires des autres. 

lale a. moubähât, *) action de se disputer 
la supériorité en beauté, etc., *) se vanter, 
7) sabst. orgueil, vaine gloire, *) gloire. 

alé a. moubähit, forgeur de mensonges. 

ixale a moubähatat, forger des mensonges. 

&tale a. moubâhadjat, action de ‘se dis- 
puter la supériorité en beauté. 

672 a. moubäharat, se vanter. 

alu a. moubähalat, ‘) imprécation mu- 
tuelle, * malédiction. 

ctl a. moubâhf, ") qui se vante, vaniteux, 
*) vanté, exalté, glorieux. | 

ia a. moubâyagat, ‘) stipulation, con- 
trat, *) contrat de vente, ?) commerce, 
affaires commerciales, +) reconnaître quel- 
qu'un pour chef, pour prince, l’acclamer, 
lui prêter serment d’obéissance. 

kg Lu a. moubâyanat, ‘) se séparer, *) subst. 
séparation, | 

a a. moubtà, acheteur. 

sise à. moubtèdà”, *) commencement, *) en 
gramm. inchoatif; 25 » sax moubtèdä” 
ou khabar, inchoatif et énonciatif; sax} 


a. el-moubtèdàä’, le sujet. 


jte a moubtadir, qui court vîte vers, 


à. qui court aux armes. 

pire a. moubtadas, ‘) nouvellement in- 
venté ou introduit dans l’usage, *) fait 
nouveau, 


exe a. moubtadis, *) inventeur, *) nova- 
/ 


AA 
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teur, qui fonde une nouvelle secte, hé- 
résiarque; Lo aid tabaga-i-moubta- 
dipa, secte d’hérétiques. 
&Atse a. moubtadi, “) qui commence, com- 
mençant, *) fondateur. 
Guxse a. moubtady an, au commencement, 
d’abord, en premier lieu. 
Jitse a. moubtazal, employé chaque jour, 
traité comme une chose de peu de valeur. 
jiinse a. moubtazil, ‘) qui porte un habil- 
‘lement de chaque jour, *) qui se livre à 
son occupation ordinaire, de ses propres 
affaires, sans se mêler des affaires des 
autres. 
ÿas a. moubattar, coupé, mutilé, incomplet. 
line à moubtèrä (voy. &y ). 
tas a moubtarid, ‘) qui se lave avec de 
l’eau froide, * qui boit de l’eau froide. 
Wyxxe a. moubtarik, *) qui pose le poitrail 
Fe terre, qui s’agenouille (se dit du cha- 
meau) ture, defe, * qui appuie la 
poitrine sur quelque objet, p. ex.: sur 
un outil avec lequel on travaille. 
&yas a moubtérd (lice), aplani avec la 
doloire. 
&yxe a moubtarf, qui aplanit avec la do- 
| loire. | 
aise a. moubtasir, qui fait ou exige une 
| chose. avant le temps. 
dax a. moubtasil, ‘) qui se voue à la 
mort, 2) charmeur de serpents qui reçoit 
sa récompense. 
pe 2 moubtasim, qui sourit. 
yêtas a moubtaschir, qui reçoit une bonne 
| nouvelle. É 
Lx a. moubtaghä (,.ixm), * ce qui est 
désiré, demandé, requis, *) devoir, obli- 
gation; pl. œlriue moubtaghiydt, choses 


Dicrnionnaine Pensan-Français, Il, 


demandées, exigées, dues, devoirs, obli- 
gations. 

pur a. moubtakir, “) qui se lève de grand 
matin, *) qui reçoit les prémices de l’année, 

3) qui déflore une fille, 4 qui assiste à la 
prière dès le commencement et entend 
la khotba, hs (voy. ce mot). 

Ci a. moubtakirèt, femme ou femelle 
ou accouche un mâle aux premières 
couches. 

Jr a. moubattal, ‘) coupé, séparé, détaché, 
?) bien proportionné (chameau), id ie 

_a. moubattalat, femme d’une belle taille. 

Jèx a. moubtall, *) convalescent, *) arrosé, 
mouillé. 

JL a. moubtèlà ( dem), ”) affligé, éprouvé, 
soumis aux épreuves de Dieu, *) sujet à... 


ar a. moubtalas, avalé, dévoré. 
a a. moubtali € qui avale, qui en- 


Bloutit. 

«te a. moubtèlà (voy. Ses ). 

ue a. moubtèli, qui éprouve, qui met à 

épreuve, | 

«ve a moubtèni, ‘) qui bâtit, qui cons- 
truit, *) fondé, basé, appuyé sur quelque 
chose. | 

Ês—e a. moubtahidj, gai, plein de joie, 
réjoui. 

JE a. moubtahir, ‘) qui prie Dieu avec 

ferveur, * qui poursuit une chose avec 
opiniâtreté, ?) s'accuser soi-même ou ac- 
cuser un autre de mensonge. 

Jets a moubtahil, *) qui prie, qui invo- 
‘us Dieu avec ferveur, * qui implore, 
qui supplie quelqu'un, 7) qui s'applique 
à quelque chose, 

ne a. moubta "is, ‘) triste, affligé, déses- 
péré, * qui se plaint de ses malheurs. 


41 
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ins 8 mabsous, *) dispersé, disséminé, 
étendu, *) divulgué, fém. 55ÿÂx mabsou- 
sèt, pl. cie mabsousât, chose disper- 
sée, chose divulguée. 

‘pie a. mabsour, ‘) envié, qui est l'objet 
de l'envie, *) riche. 

Jr a. moubadjdjal, honoré, vénéré, 
estimé, respecté. 

Jus a. moubadjdjil, qui honore, qui res- 
“pecte, qui témoigne de la vénération. 
cote n. mabhas, pl. als mébdhis, 

:) lieu ou temps de disputs de discus- 
sion, *) dispute, discussion, débat. 
rw a. moubahsir, caillé, lait caillé, ur) 
‘jiaue, Q. | 
Jim a. moubakhkhar, encensé, parfumé 
avec de l’encens, rempli de vapeurs. 
ya a. moubakhkhir, qui produit de la 
vapeur. 
iäue a mabkharat, pl. >ile mèbäkhir, 
encensoir, cassolette. 
Ju a. moubakhkhal, avare, Jai. 
âne a mabkhalat, objet dont on est 
avare, auquel on tient beaucoup; au 
af 4 mabkhala ou madjbana, bien au- 
quel on tient beaucoup et que l'on 
craint de perdre (p. ex.: un enfant). 
cyäuw a mabkhout, heureux, qui a de la 
chance. 
sine a. mabkhour, ") parfumé, 2) ivre. 


Lips a. mabkhoug, borgne, (5424 3 ssl 


gl LE Q. 0. 
June a. mabdd, désert, lieu inculte, J. 


jus a. mabda’, pl. &5Axe mebâdf, ‘) com- 
mencement, ‘) origine, principe, source, 

Wldus a. mibdân, qui engraisse rapidement 
(bête). 

| Sue a. moubaddad, dispersé, disséminé. 


EM a. mabdas, ‘) endroit où une chose 
est inventée et produite, *) invention, 
innovation, pl. les mabda sât. 

Ex 2 moubdi, ) inventeur, *) novateur, 
qui fonde une nouvelle secte, une nou- 
velle doctrine, ? hérésiarque. 

leu à. mabda cd, *) inventions, innova- 
tions, *) hérésies. | 

Jeu a. moubaddal, echangé contre quel- 
que chose, changé en... 

LyAas a. moubaddan, gros, replet, corpulent. 

A4 a. mabday, plaine, désert, J. 

es a. mabdou”, ‘) commencement, prin- 
cipe, *) commencé. 

«Me a. mibdah, “) improvisateur, * homme 
San à se décider. 

ie a. moubdi”, “) qui commence, *) in- 
venteur, ?) un des noms de Dieu; ss L 
a. y4 moubdi’ !, ô Créateur! 

sm a moubaztir, ‘) libéral, *) prodigue. 

She moubäzziri, prodigalité. 

Kids a. moubazzig, qui est plus brave ou 
plus habile en paroles qu’en actions. 

Jéue a. mibzal, et Wie mibzalat, pl. JA 
mébäril, vêtement de tous les Le et 
qu’on ne ménage pas. 

pie a. moubazlikh, vantard, hableur, qui 
“Pusle et n'agit pas. 

prise a. mibzam, robuste (chamelle). 

jgue a mabzour, nombreux. 

gx a mabzous, effrayé. 

JoÂxe a mabzoul, ‘) donné généreusement, 
*) dépensé, 
3) bien accueilli et agréable, * nom d’un 
poète (?), J. 


pe a. moubirr, prévoyant. 


employé (soins, efforts), 


ls a. mébrd, endroit où l’on coupe le 


roseau (plume) en le taillant. 


de 


/ 


slxe a. mibrd’, ‘) plane, couteau à deux 
anche pour tailler une flèche, *) canif, 
sya. sl mibrât. 

Pas a. noubarré libre, exempt, affranchi 
de.…., Syn. Eye. 
», x a. moubarbir, *) groncenr, 3) met. lion. 
a. moubarrat, © la moubarrât, bonne 
action, fondation pieuse, bienfaisance. 
in a. moubarrat, sucre blanc et dur de 
bonne qualité, que l’on coupe avec une 
hachette, ; »b tabarzèd. 

er a. moubarradj, espèce d’étoffe à des- 
sins. 

De a. moubarridj, qui étale ou vante ses 
mérites. 

£ pe 2 lle grave, affligeant, rude, 
fort; c Fu QDye Zarb=-i-moubarrih, un 
coup rude, dur. 

ju a mabrad, et 53 mabradat, un ra- 
fraîchissant. 

je a mibrad, lime, p. pLague souhân, a. 
Jsvms mishal. 

ue a. noubrd ") qui est au frais, qui est 

à l’heure fraîche de la journée, *) qui 
expédie les courriers, les messagers, 4 » 
bèrid, maître de poste. 

1l3yne mabradäne, mets froids, à la glace. 

js a. moubarrar, justifié. 

7 a. moubarrir, qui justifie. 

ve a. mabraz, pl. ; le mèbäriz, *) champ 
de bataïlle, *) latrines. 

5 pe a. moubraz, publié. 

5322 & moubrizg, qui publie quelque chose. 

pe a. moubarraz, qui surpasse ses égaux 
par ses mérites ou ses qualités. 

pe a moubarsam, qui a la pleurésie, 
plat barsäm. 

Je 7e a. moubarriz, qui a dissipé tout son 
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bien en dons et en largesses, | jos y—1 
mabrouz. 

vb a. moubartis, loueur de chameaux 
et d’ânes. 

bn a. moubartisch, courtier, agent de 
change. 

Jp a. moubartil, qui se laisse gagner 
pour de l'argent (voy. Jah»: bartil, et 
CT rischyèt). 

Lise à mabraqg, pl. LS 5e mèbäriq, èos 
clarté (surtout de l'aurore). 

Ur a. moubargasch, peint de diverses 
couleurs, tacheté, bigarré. 

ape 2 moubargas, couvert d’un voile, 
voilé. 

eye a moubargis, nom d’un air, d’un 
ton, d’une note en musique, als 6 
ET jl ol, 

Tyre a. mabrak, pl. mèêbârik, endroit 
où les chameaux s'penouillent pour se 
reposer ou pour être chargés. 

pe a mibram, pi. f ju mèbärim, fuseau, 
p. +5 douk. 

f me a. moubram, ‘) tressé, tordu, *) solide, 
fort; De «las gaxdy-i-moubram, sort 
inévitable. 

pu 2 moubrim, qui insiste, qui tourmente, 
qui importune. 

5,,+ a. mabroud, ") refroidi, *) froid, ‘) at- 
teint, battu par la grêle, * trempé d’eau 
(pain). 

37 2 mabrour, fin. é,s:32+ mabrourèt, 
) purifié, absous, *) bon, pieux, juste, 
saint, agréable à Dieu; oyopxe JF) 
agmâl-i-mabrourè, œuvres pieuses. 

joye à mabrou7, produit, mis au jour, 


mis en avant, 


Des a Mmabrouz (voy. Dep moubarriz). 


.«e 9? 


(CD cel 


Laye a. moubarhan, prouvé, démontré, au- 
thentique, manifeste. 

Sy— à moubarrd, bas, libre, exempt, 
affranchi de. 

Sy a. mabriyy, coupé, taillé, 

se a. moubazzadj, embelli, orné, rendu 
beau. 

D a, moubazzidj, qui orne, qui embellit, 
qui rend beau. 

sa a. mibzar, maillet ou battoir des tein- 
ceucs et des dégraisseurs, p. «Ke 
tchèkäbe. 

é a. mibzagh, lancette, 

Je a mibzal, et ijjxe mibyalat, filtre, 
Ro p. JL palà.” 

re a. mibzam, dent, p. 6h53, Q. 

Jsje a mabzour, qui a beaucoup d'en- 
fants. 

Joj a. mabzoul, fendu. 

sje a. moubzt (je }, " qui allaite, * qui 
est égal en forces, qui est de même 
force, capable, de force à... 

phase a. mibsâm, qui sourit continuellement, 
à chaque instant. 

as a. moubsir, et Lune mibsär, palmier 
qui porte des dattes non môûres (3—") 
bousr). 

bus a. mabsat, endroit vaste, spacieux, 
étendu. 

buse a moubassat, étendu, déployé. 

base a. moubassit, qui étend, qui déploie. 

(+ a. mabsam, pl. pate mèbâsim, sourire. 

“+ 2 mabsim, “) bouche souriante, bou- 
che de celui qui sourit, *? dents de devant 
qui paraissent quand quelqu'un sourit. 

jme a. mabsour, qui souffre des hémor- 
rhoïdes, ; ol; bésour. 

ur & mabsous, qui a éprouvé des per- 
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tes, dont la fortune a été considérable- . 
ment réduite. 

Dur a. mabsout, ‘) étendu, déployé : 
comme un tapis, *) dilaté, *) gai, bien 
portant. 

ya a. moubschar, ") réjoui par une bonne 
nouvelle, *? homme dont la peau (de la 
main) est dure à l'extérieur, par epp. à 
pi mou’dam, dont la peau (de à 
rein) est douce à l’intérieur, de là: p>- 
js mou’dam-i-moubschar, homme ex- 
périmenté, sage et prudent, qui sait unir 
la douceur à la fermeté, O. 

ji a moubaschschir, ‘) qui annonce une 

bonne nouvelle, *) évangéliste; pl pire 
moubaschschir bè-nâm, met. Jésus, qui a 
annoncé l’arrivée du sceau des prophètes, 
c.—à-d. de Mohammed (en annoncant le 
Paraclet), B. | 

En | a. el-moubaschschirät, qui annon- 
cent la pluie (vents). 

‘,sèxe a. mabschourèt, qui a un beau corps 
(femme). 

sé a mabschousch, gai, de bonne hu- 
meur, 

ET a. mabschous, arrosé d’une pluie 
fine (sol). 

Jsirve mè-bschoul, pour Joy &e, mp. du 
verbe yA4d+è béschouliden (voy. ce verbe), 
avec la négation, «+ mè, B. 

years à. mabsar, preuve, argument. 

pars a. moubsar, éclairé, clair; pare Le: 
nèhär-i-moubsar, jour où l'on voit clair. 

pat a. moubsir, ‘) qui voit, *) qui voit 
aie, 3) qui rend clair, évident, manifeste, 
9 qui fait comprendre. 

ya a. moubassar, rendu manifeste, clair, 


évident. 


je 


/ 


Je a. moubassir, qui éclaire, qui fait 
comprendre. 

syans a. mabsarat, ‘) preuve évidente, con- 
cluante, *) ce qui n'est plus sujet au 
doute, fait indubitable, qui ne laisse pas 
de doutes. 

ipans a. moubsirat, qui explique, qui éclaire, 
“us évident. 

Wyase moubsirf, prévoyance, prudence. 

gars a. mibya E ") lancette des vétérinaires, 
) couteau pour tailler et découper le 
cuir, ?) canif. 

gba a. mibtân, glouton, ventru à force 
de manger. 

Lhs a. mibattat, lancette, scalpel. 

Lab: a. mibtakhat, melonnière, lieu où 
bi telous poussent et abondent, 

Jr a. moubtal, ‘) aboli, annulé, anéanti, 
3) vain, ?) faux. 

Jhse a moubtil, qui rend nul, qui abolit, 
au anéantit et réduit à rien. 

JE a. moubattal, annulé, anéanti, aboli. 

Jar a. moubattil, qui annule, abolit, anéan- 
_. qui détruit. 

ua a mibtan, qui se remplit le ventre, 
qui mange à l'excès. 

lbs e. mabtanat, sangle. 

jishas a mabtousch, pris de vive force. 

Johns a mabtoul, ‘) paralysé, *) paraly- 
tique. | 

Uo—hs—+ a mabtoun, qui a un large 
ventre. 

ha a. moubti”, tardif, lent; ad ge 
mivè-i-moubti ’a, fruit tardif, re mûr, 

ins a. moubartirat, femme qui circoncit 
‘les filles. 

sb a. mib sâr, qui salit de sa fiente (celui 
qui la trait, brebis). 
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era a. mabsas, "? mission, * mission (de 
prophètes, surtout de Mohammed). 

AR a. mib sad, qui est loin des siens, 
voyageur. 

Ass a. moub sad, éloigné, tenu à distance. 

Je a mab sar, ‘) endroit où stationnent 
les bestiaux et qui se couvre de leur 
fiente, *) étable, 34e mib ar. 

éynae à. mab sarat, *) fondement, *) rectum 
(d’un animal). 

EN a. mab sous, ‘) envoyé, chargé d’une 
mission, *) suscité au milieu d’un peuple 
comme prophète, *) ressuscité; pl. (5>axs 
mab sousän ; ed bare mab sousân-i- 
millèe, les députés de la nation; uk< 
ee te mèdjlis-i-mab pousdn-i- 
millèt, la chambre des députés. 

€ 24 a. mab soudÿ, fendu. 

es & mabsoux, qui abonde en mous- 
tiques (localité, nuit, etc.). 

line a mabghât, et cu mabghan, ‘) ma- 
nière de demander, de rechercher, *) lieu 
où l’on cherche, où l’on doit chercher 
quelque chose. 

aise a. moubghaz, haï, détesté. . 

ur** à mabghousch, arrosé d'une pluie 
fine (sol), fém. isa mabghouschèt. 

Jose & mabghouz, haï, détesté. 

sYysne à. mabghoulä’, troupeau de mules. 

A mabghan (voy. Lane) mabghät. 

fie a. mabghiyy, désiré, souhaité, re- 

| cherché. 

Ga a. mibaqgq, bavard, loquace. 

sie a. mabgarat, chemin, sentier. 

Jäv a. moubqal, qui produit des herbes 
potagères (sol). 

Ji a. moubqil, qui se couvre de plantes, 
d'herbes potagères (sol, champ). 


di 


— 326 — 


/ 


in a. mabgalat, et mibqalat, jardin po- pe a. moublidj, ‘) brillant, luisant, res- 


es 


plendissant, *) qui rend clair, évident. 


pin a. moubaggam, teint, avec du bois de ed a. moublih, qui porte des dattes non 


Brésil, en rouge. 


Seine a. mabqous, 
brouillé (affaire, discours). 


*) mêlé, *) confus, em- 


sg à mabqour, à qui on a fendu le 
ventre. 

£a à. mabqous, apostrophé par des pa- 
roles sévères, par des injures, injurié. 

ae a. moubqà, ‘) qui reste, laissé, *) con- 
servé, 

cuis a. moubgiyät, chevaux qui pour- 
suivent leur course pendant que d’autres, 
engagés contre eux, s'arrêtent fatigués. 

Ke a. moubkär, précoce. 

Ce a. noubakkit, 


primande, *? qui impose silence, *) femme 


‘) qui blâme, qui ré- 


qui accouche alternativement d’un gar- 
çon, puis d’une fille. | 

Ke a. moubkir, ‘) première pluie de prin- 

| temps, ?) matinal. 

pe a. moubakkir, matinal, qui se lève et 
voyage de grand matin. 

Ke a. moubakkil, qui méle, qui mélange, 
qui pétrit. 

ns a. moubakkim, qui rend muet. 

EM OU a. mabkounèt, femme vile et chétive, 
573 59e dus ,Ls, O. 

rer a. moubki, ce qui fait pleurer. 

Fe a. moubakkä, déplorable. 

Lu a. mabkiyy, pleuré; le (Las a. mab- 
y galèy-hi, celui que l'on déplore, 

. celui dont on déplore la perte. 

Je a. miball, ferme, opiniâtre (adversaire). 

Je a. moubill, qui mouille, qui arrose, 

se a. mouballat, bien arrangé, bien coor- 


donné (discours). 


mûres appelées _ balah (palmier). 
Alxe a. moublid, vieux bassin abandonné, 
ancien réservoir, O. 
gr a. moublis, désespéré, triste, ‘affligé. 
DE a. moublit, 


pavé en dalles, *) qui fatigue, qui im- 


*) qui pave, qui fait un 


portune. 

LL a. moublat, réduit à la mendicité. 

ble a. mouballat, pavé, carrelé, couvert 
de dalles. 

Li a. mouballit, paveur. 

els a mablas, ‘ canal de déglutition, 
gosier, “) gésier chez le pigeon, etc. 
3) égout des latrines. 

ele a. miblas, gourmand, glouton. 

él a. mablagh, pl. ël mébäligh, *) terme, 
point extrême où parvient une chose, 
7 somme (d'argent, etc.), ?) total, résul- 
tat de l'addition. 

us a. mouballaqg, *) bigarré de blanc et 
de noir, *) réparé (puits). 

JA a. mouballil, qui arrose, qui mouille. 

pe a. moublam, enflé, gonflé. 

lv a. mabloud, stupide, imbécile, hébété. 

€ rs a. mablous, avalé, dévoré, englouti, 

Jokse a. mabloul, mouillé, humecté. 

des a. moubli, *) qui use, qui rend usé, 
râpé, 


preuve. 


*) qui éprouve, qui met à l’é- 


us a. mouballf, ‘) qui use, qui râpe un 
vêtement, *) celui qui attachait une cha- 
melle au tombeau de son maître où on 
la laissait mourir de faim (du temps du 
paganisme). 


lus a. mabliyyèt, chamelle que l’on atta- 


us 


chait au tombeau de son maître (voy. le 
| mot préc). 
x à mêbnd, et mèbn£, *) fondement, base, 
origine, *) fondé, basé. 
pe a. moubni, *) qui fait construire, *) qui 
( cause, fauteur, auteur. 
sue a. moubannf, qui construit, construc- 
teur. 
se a. mabniyy, ‘) fondé, édifié, construit, 
Fate 


7 en gramm. indéclinable; fém. 
méèbniyy èt. 

slxe a. mabyäâ’, habitation, gîte. 

ne a. moubayyab, divisé en chapitres. 

Jyxe &. mibval, vase de nuit. 

M a. mabyalat, et Us moubayvil, diu- 
rétique. 

Usxe a. mibyalat, ‘) vase de nuit, *) art de 
connaître les maladies par l'inspection 
de l'urine. 

ee a. mibhâdj, fille jolie et gracieuse. 

pe a. moubahhidj, ‘) qui rend gai, *) d’un 
aspect riant, * qui embellit, qui rend 
beau. 

er a moubhir, ‘) qui produit quelque 

chose de merveilleux, d'étonnant, * qui 
devient riche après avoir été pauvre, 
3) qui a été exposé à la chaleur intense 
du soleil de midi, * variant dans sa con- 
duite, qui se montre tantôt bon, tantôt 
mauvais. | 

£ pe as moubahradÿ, ‘) accessible et permis 
à tous sans exception, ‘> qui peut être 
versé impunément (sang). 

. 6 a. moubahram, teint en rouge foncé 
c.—à-d. avec du pet bahram (voy. ce 
mot). | | 

jé 2 mibhaz, qui repousse violemment. 


yat a. moubhis, qui éloigne, qui écarte, 
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Je a. moubhil, ‘ qui rend libre, qui met 
F l'abri des persécutions, *) qui flatte, 
qui caresse. 

pe a moubham, “) fermé, *) muet, *) ca- 
ché, inconnu, secret, occulte, *) indéter- 
miné ; F—8 pl ism-i-moubham, en 
gramm., pronom démonstratif. 

ce a. moubhim, “) qui ferme (une porte), 
qui tient caché, secret. 

we mabhan, *) lieu de repos, pbl &le , 
3) patrie, el wbs, * partie de la mai- 
son où l'on reçoit les hôtes, appartement 
des hôtes, B., *) famille, obeils , F. 

eg 8. mabhout, ‘) calomnié, *) stupéfait, 
interdit. | 

y35@ a mabhour, ‘") fatigué, essouflé et 
haletant, *) émoussé (sabre, lame). 

bg a. mabhouz, surchargé, qui succombe 
sous le poids. 

Lio—gs a. mabhoug, dartreux, couvert de 
dartres, ,5g bahagq. 

@e a. moubhi, qui abandonne et évacue 
un dieu. 

uxaae a mèbit, ‘) lieu où l’on passe la 
nuit, *) maison, gîte. 

Eur a. moubayyit, “) qui fait quelque 
chose: qui s’occupe de quelque chose 
pendant la nuit, * qui attaque durant 
la nuit. 

Lune a. moubayyatat, femme mariée, maf- 
tresse de maison. 

éme à. moublfs, qui recherche, qui examine, 
qui fait des investigations. 

Êr 2 moubth, ‘) qui communique un se- 
cret, *) qui permet, qui rend licite et com- 
mun à tous, qui déclare permis. 

ps a. moubikh, qui éteint. 

Ag a. moubid, ‘“) qui fait périr, qui 


Je 
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anéantit, * un des noms de Dieu, um LG 
Jyâ moubid! 

ya a. moubir, qui ruine, qui fait périr. 

ja Mebijé, nom de la fille du roi Afrâ- 
siâb, plus connue sous le nom de ojxie 
Mènijè, B. 

uaas a. mèbiz, endroit où l'oiseau pond 
ses œufs, nid. 

pee a. moubiz, ‘) qui blanchit, blanchis- 
seur, *) qui donne la teinte blanche. 

yan—+ a moubayyaz, blanchi, teint en 
blanc. 

year a. moubayyiz, ‘) qui blanchit, ) co- 
Pistes qui met au net. 

Lu + a moubaytir, vétérinaire, médecin 
des animaux. 

ge à mabis , ") acheté, *) vendu, en 
vente, à vendre, ?) vente, lieu de la vente. 

a a. moubis, qui vend, qui met en 
vente. 

wav a. moubin, *) qui explique clairement, 
+) qui distingue, qui établit la distinction 
entre deux choses, 3) évident, manifeste, 
clair, indubitable; uase 493 din-i-mou- 
bîn, la vraie religion, l'Islâm; wars t2%9 
douschmèn-i-moubin, l'ennemi déclaré 
(de l’homme), Satan. 

‘bus a. moubayyan, ‘) expliqué, éclairci, 
2) distingué, séparé en catégories. 

ua # moubayyin, qui explique, qui 
éclaircit. 

slave mèbinâd! que (Dieu) ne fasse pas 
voir! que Dieu préserve! (voy. 5423 
diden, voir, Împ. ve bin). 

gs a mabyous, ‘) vendu, ‘ qui est à 
vendre. 

en mat, sirop de raisin, ts, B. 

en a. matt, ‘ étendre quelque chose en 


long, À madd, *) tirer de l’eau d’un 

puits avec une corde et sans le secours 

d'une poulie, * rechercher une alliance 
avec quelqu'un, dans une famille. 

sL>A & mal’, frapper quelqu'un avec un 
bâton. 

li — a. mit’âäm, pl. ie mètà ‘îm, 
‘) femme ou femelle qui met souvent au 
monde des jumeaux, ‘*) étoffe tissée de 
deux fils de différentes espèces. 

iwlxe a, moutà ’amat, tisser la trame et la 
la chaîne d’un étoffe de deux fils dif- 
férents. 

«plie a. métdb, ‘) retour à Dieu, repentir, 
*) grâce de Dieu qui porte l’homme au 
repentir, +) lieu où l’on revient. 

Ab a. mouta”abbib, “) enroué, *) saisi 
d étonnement. 

te a. mètäbat, vœu de repentir, de péni- 
tence. 

le a. mouta ‘’abbit, ardent, embrasé, 

bre a. mouta ”’abbid, ") qui fuit la société 
des hommes, qui est devenu sauvage, 
*) devenu désert, dépeuplé, sauvage (lieu). 

url a. mouta’abbis, ‘) changé, troublé, 
*) méprisé. . 

Eu a. mouta’abbit, qui porte quelque 
chose sous l'aisselle, 

al a. moutdbas, ‘) bien fait, soigné duns 
toutes ses parties, *) solide. 

ee a moutdbis, ) qui suit quelqu'un, 
2) obéissant, ?) sectateur, * continuel. 

Raylxe moutäba sat, nom d'act., “) action 
de suivre quelqu'un, d’imiter, de se sou- 
mettre, d’obéir, *) subst. obéissance, sou- 
mission, 

Gite a. mouta’abbiq, *) caché, latent, qui 
se cache, *) qui s’abstient de, % qui 


{ 


A 


ab 


/ 
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ile 


renoncé au péché, qui vient à résipiscence, 
_ qui refuse. 

le a mouta’abbih, ‘) hautain, orgueilleux, 

?) récalcitrant. 

clxe a matät, lien par lequel on tient à 
la famille de quelqu'un. 

Je a. mouta ‘’attib, ‘) revêtu de la che- 
AT MST itb (voy. ce mot), *) couvert 
d'une cuirasse, ?) couvert de ses armes 
et préparé au combat. 

ne a. mouta'’atti, ‘) qui survient, qui 

arrive, ‘) préparé, disposé, arrangé. 

Det a. mouta ‘assis, riche, opulent. 

Le a. mouta ’assir, ‘) qui reçoit une im- 
pression, impressionné, ‘) triste, affligé, 
ému. 

Ji 


qui prend racine, *) qui amasse des ri- 


a. mouta'assil, ‘) qui prend pied, 


chesses. 
le a. mouta'assim, “) qui s’abstient des 
péchés, *) cestr. qui commet un péché, 
une faute. 
et a. mouta ’adjdjidj, ardent, embrasé, 
‘brûlant. | | 
Jaee a. mouta’adjdjil, parvenu au terme fixé. 
Ale a. mouta”’adjdjim, ‘") très chaud, brû- 
lant, *) ardent, 
nn & moutdh, déterminé, fixé, marqué ; 
nn pa Jawm-i-moutâh, le jour fixé, 
mot. la dernière heure, le jour de la mort. 
Le a, mattäh, long (nuit). 
vale à. mouta ’ahhid, “) devenu un, réuni, 
‘3) isolé. 
sil a. mouta ’akkkhir, “) retardé, qui est 
en retard, “) dernier, *) récent, moderne, 
epp. à pire moutagaddim ; oies 
mouta”akhkhirân, et (5— pile mouta ” 
akhkhirîin, les modernes. 


Dicrionnamme Psrsan-Français, LI, 


Le a, moutâkhim, qui borne, limitrophe, 
contigu. 

rèLu a. moutäkhamat, borner, être limitro- 
phe, contigu. 

Ale a. mouta ‘akhkhi, qui fraternise. 

Pile a. mouta’addib, ‘) bien élevé, *) qui 
: reçu de l'éducation. 


C2 


D W a. mouta’addid, violent, accablant 
(malheur, homme). 
wire a mouta’addi, ‘) prêt à, préparé à 
quelque chose, *) qui solde, qui paye, 
qui acquitte une dette, 
ie a. mouta ‘âdf, qui donne un secours 
tordu: 
pire a. moula”azzin, ‘) qui sait, qui ap- 
“Heod qui est informé, *) qui fait savoir, 
FreyrAG, ?) signifié, publié, J. 
iles a. mouta’azzf, qui a éprouvé une 
‘éete. un chagrin, un désagrément. 
ca Lee a. moutdrabat, ‘) être du même Âge, 
être contemporain, *) être ami, compagnon. 
be a. mouta ’arrig, ‘) qui germe, ‘) qui 
s'attache à un pays, ?) qui gravite vers 
la terre, 
Lt a. moutdrikèt, *) abandon réciproque, 
?) suspension d'armes, armistice, kg 
mouhäâdanat. | 
ere matärè, a. 5h. matharat, ") aiguière, 
tout vase employé aux ablutions et pu- 
rifications, *) outre (voy. xl), B. 
se a. mouta'azzih, 5tme forme, et cite 
mouta ’äzih, 6ème forme de o azaha, 


a. tarder, ‘) qui reste en arrière, trainard, 


és 


*) lent. 
6 

J jLee a. mouta'azzir, revêtu, enveloppé de 
ll igér (voy. ce mot). 

S5lee a. mouta'agziq, serré, pressé, réduit 


au plus étroit espace. 


.42 


/ 
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al a mouta'’assid, qui est devenu fâché as Le a. mouta’akkid, *) qui raffermit, 


et semblable à un lion (4ul a. asad, 
lion). 
a. mouta ’assif, peiné, affigé, attristé, 
qui regrette et gémit. 
slulee mouta ’assifânè, ‘) affligeant, triste, 
?) d’une manière triste, affligeante. 
Je a. mouta ’assil, qui ressemble à son 
_père (fils). 
be a. mouta ’assin, corrompu, gâté (eau). 
te a. mouta’assi, *) endurant, patient, 
ad souffre avec patience, *) qui est con- 
solé, qui reçoit des consolations. 
cle a. mouta”dsi, qui donne des conso- 
lations et en reçoit en retour. 
ile a. mouta ’aschschib, ‘) enlacé, entre- 
lacé, 
et sans ordre. 
pres a. mouta'dsir, voisin, contigu. 
Je a. mouta'’assil, qui a pris pied, qui 


/ 


*) mêlé, confondu, réuni en foule 


2 pris racine. : 

pe a. mouta’attir, cambré, courbé, 

a. mouta ’attim, ‘) sombre, couverte 
“de ténèbres (nuit), *) courroucé, en co- 
lère, *) agitée, en fureur (mer). 

ee a. mètà &, pl. Laïal amti sal, 1) usten- 
sile, meuble, objet, outil, *) article, mar- 
chandise. 

de a. moutàp, vomi. 

els a. mètä sib, pl. de Last mai ab 
(voy. ce mot). 

tb a. mètd pat, ruse, finesse. 

& a. mif aq, ‘) ardent, plein de feu 
(cheval), *) méchant, prompt à faire du 
mal (homme). 

al a. mouta’akkad, ‘) ferme, solide, 
+) confirmé, ?) répété et recommandé for- 


tement. 


> qui recommande fortement. 

K Le a. mouta ’akkil, * mangé, rongé, con- 
on *) qui mange, qui consume. 

NL a. moutälât, action de se suivre par 
ordre, suite non interrompue. 

A a. mouta”allib, rassemblé, réuni. 

Cu a. moutdllat, action de chercher un 
étalon pour sa jument. 

ne a. mouta'’allif, “) associé, adjoint, 
2) qui s'associe ou s’habitue à quelqu'un, 
3) qui se rend quelqu’ un familier, *) qui 
habitue, qui instruit quelqu’ un. 

sl a. mouta'’allig, ‘) éclatant, brillant, 

: ‘3) paré, brillant de parure. 

ln a. mouta'allim, ‘) affligé, attristé, 
*) souffrant. 

dE a. moutäli, ‘ qui suit, *) qui accom- 
pagne quelqu'un dans le chant. 

“Je a moutäliydt, choses qui suivent, 
conséquences. 

Le a. mouta”ammir, qui a obtenu le pou- 

voir, qui règne. 

Je a. mouta’ammil, “) qui pense, qui 
| médite, qui réfléchit, * qui contemple, 
qui considère. 

ete a. mouta 'ammim, “) qui a une chose 
en vue, qui se propose un but, *) qui 
considère une femme comme sa mère. 

tél a. moutâmèmèt, lutter avec quelqu'un 
à qui finira, achèvera, accomplira une 
chose. 

le a mouta'ammin, confiant, qui se fie 
à quelqu'un, rassuré sur... 

4 a mouta’ammi, qui a acheté une 
esclave, 

ul a. métänèt, * solidité, force, *) fer- 
meté, opiniâtreté. 


4e 


ee a. moutäânnat, comparer, établir la com- 
paraison entre deux ou plusieurs objets. 

el a. mouta'’annis, ‘) rendu féminin, 
*) du genre féminin, ?) caressant, 

Lili a moutânakhat, tenir tête à quel- 
qu'un dans le combat. 

ur—ile a. mouta'annis, devenu familier, 
habitué, apprivoisé. 

Sle a. mouta'annif, qui poursuit et saisit 
l'un après l’autre. 


gl a. mouta”annig, *) qui s'applique, 
_. s’adonne à quelque chose, *) qui se 
complaît dans une chose. 

SL a. mouta'’annin, ‘) bon, agréable, 
9 qui trouve bon, agréable. 

AL a. mouta'’anni, 


teur, sans précipitation, *) qui temporise’ 


‘) qui agit avec len- 


qui diffère et remet à plus tard, 

lee a. nos ’ayyab, venir dans la nuit 
à l'eau, es ta’ayvoub. 

Re a. mouta’ayyib, qui arrive pendant 
‘la nuit. 

se a. mouta ‘ayvid, “) courbé, *) difficile, 
embrouillée (affaire). | 

ab a. mouta ani, empêché, détourné 
de. . retardé, 5 ÿ axe mouta savyiq. 

J be a. mout ’avvil interprète. 

le a. mouta ’ayvih, qui s'écrie ol dh !, qui 
se plaint, se lamente et gémit. 

slxe a. mouta ‘ayyi, qui se retire, retourne 
et se rassemble au gîte. 

le a. mouta’ahhib, prêt, préparé. 

Jabee a. mouta'’ahhil, ‘) qui s'est marié, 
honme marié, qui a de la famille, 2) di- 
gne, apte. | 

ile a. mouta”’ahhih, triste, éprouvé par 
‘Je Chagrin et la douleur, qui pousse des 


soupirs. 
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ul 


rer a. mouta ’ayy ab, venir dans la nuit 
e l’eau, ose mouta ‘ayvab. 

Pile mouta ’ayyib, qui retourne, qui ar- 

| rive pendant la nuit te mouta avyib. 

al a. mouta”ayyid, confirmé, consolidé, 
raffermi, rendu stable. 

éjslte a. moutéyazat, lutter avec quelqu'un, 
lui disputer la victoire. 

gl a. mouta'ayyis, mou, tendre, doux. 

Le a. moutày asat, travailler, prendre en 
main, manier une affaire. 

ele a. moutd'im, qui fait une seconde 


course (cheval). 


se a. mouta ’ayyim, qui est dans le veu- 
vage, célibataire (homme ou femme). 

Qi a. moutibb, qui affaiblit, qui énerve. 

px a. moutabâdir, qui lutte avec un autre 
à qui ira le plus vite. 

Jolie a moutabädil, qui fait un échange. 

glace a. moutabâdi, qui se fait bédouin, 
qui vit à la manière des peuples nomades. 

jlute a. moutabârr, qui exerce la bienfaisance 
et reçoit lui-même des bienfaits en re- 
tour. 

3 jvc a. moutabdriz, qui engage la lutte, 

| qui propose le combat, champion. 

_| Gjlux a. moutabärik, ‘) béni (Dieu), 
3) Saint, ?) heureux, bienheureux. 

Lace a. moutabäri', qui se sépare de son 
join (époux, épouse). 

TA a. moutabärt, opposé à un autre, 
rival. 

ob , Lxll a el-moutabäriyän (les deux op- 
posés), met. le jour et la nuit. 

C  ÿLuce a. moutabäzidy, qui se vante, qui 
dispute avec un autre de mérite et de 
gloire. 


«sil a. moutabäzi, *) qui agite les fesses 
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en marchant, * celui qui se vante de 7 a. moutabbab, perdu, ruiné, anéanti. 


quelque chose qu'il n’a pas. 

pile a. moutabäschir, qui annonce de bon- 
nes nouvelles et en reçoit en retour. 

cpl a. moutabâti, lent, tardif, qui agit 
avec lenteur. 

del à moutabä sid, éloigné, distant, sé- 
paré, absent, 

ue—éilie a moutabâghiz, qui rend haine 
pour haïne, plein d’une haine mutuelle. 

gt a moutabäghf, pl. qui agissent l’un 
envers l’autre avec injustice. 

due a. moutabâgi, qui survit à un autre. 

Glixce a. moutabäkk, rassemblé en foule et 
se pressant l’un l’autre, 
Saxe a moutabdki, qui se contraint à 
pleurer, qui fait semblant de pleurer. 
LL a. moutabälit, qui se bat avec un 
dure au sabre où au bâton. 

jure a. moutabälih, qui simule la simpli- 
cité, qui veut paraître plus sot qu'il 
n'est. 

te a. moutabäli, *) qui fait des épreuves, 
qui examine, qui éprouve, *) éprouvé, 
soumis à des épreuves. 

ete a. moutabähidÿj, riant, verdoyant 
(jardin, prairie). 

Jalue a. moutabähil, pl. qui se maudissent 
‘Lun l'autre. | 

“luxe a. moutabähi, qui lutte de gloire 
avec un autre. 

ile a. moutabäyisch, qui se bat avec 
un autre, 

aol a. moutabdyis, 7) qui traite avec un 
autre d’affaires commerciales, *) associé 
pour affaires de commerce. | 

W:l%e a. moutabâyin, éloignés l'un de 


l’autre. 


ais à moutabbib, qui perd, qui ruine 
quelqun. | 
Jiuxe «. moutabattil, qui renonce au monde 
ou se vouer entièrement à Dieu, 
axe a. moutabahhir, qui approfondit une 
science. 
giiuaxe a moutabakhtir, qui marche en se 
balançant. - 
pire a. moutabakhkhir, qui se parfume. 
see a. moutabaddid, dispersé, éparpillé, 
séparé. 
ee a. moutabaddi g novateur, qui intro- 
duit une nouvelle croyance, hérésiarque. 
Juuxe a. moutabaddil, * changé, *) qui 
he qui reçoit une chose en échange 
d’une autre, 
WAV a. moutabaddi”, qui commence. 
wduts a. moutabaddt, ‘) qui habite le dé- 
sert, *) qui embrasse la vie nomade, ) qui 
apparaît, qui se manifeste. 
Je a. moutabazzil, qui n’a aucun soin, 
Héclisent ” 
je a. moutbir, qui s’abstient de. 
ph a. moutabbar, perdu, ruiné, détruit, 
anéanti, exterminé. 
je a. moutabbir, qui perd, qui ruine, qui 
° extermine, qui met en pièces. 
op a. moutabarridj, qui se pare et étale 
sa parure. 
Sy a. moutabarrid, lavé avec de l’eau 
froide. 

Jp a. moutabarrar, ‘) justifié, sorti pur, 
*) juste, pieux. | 
3jpe a. moutabarriz, qui sort pour un be- 

( soin naturel. 
Lee a. moutabarras, dont toute l'herbe a 
été dévorée (prairie, champ). 


ve 

Gepite a. moutabarriz, *) qui reçoit ‘quelque 
chose par petites quantités, *) qui se con- 
tente de peu, qui vit de peu, ?) qui boit 
du bout des lèvres, qui hume. 

Er a. moutabarris, qui fait, pour la- 
mour de Dieu, ce qui est au-delà du 
devoir et de l'obligation. 

A, ate a. moutabarrik, béni, saint, sacré, 

| comblé des grâces divines ; «faute (Ll 
amäkin-i-moutabarrikè, les lieux ne 

pe a. moutabarrim, qui a éprouvé de 
l'ennui, dégoûté. 

sx a moutabarri”, acquitté, absous. 

Syke a moutabarri, qui intervient, qui se 

présente pour réclamer une chose. 

ds Dee moutabaxzil, *) fendu, *) percé. 

ge a. mouttabis (8m forme du verbe 
ur? J'abisa), desséché. 

ymaxe &. moutabassir, ‘) froid (jour), * en- 

gourdi par le froid (pieds). 

Luxe a. moutabassit, étendu, qui s'étend 
_ loin. 

Jante a moutabassil, qui a un air sévère, 
“Ausière. menaçant. 

pe a moutabassim, qui sourit, sou- 
riant. 

Lite à. moutabaschbisch, qui fait un bon 


accueil, qui reçoit avec un visage riant. 


(a—AaAte a. moutabasbis, qui remue la 
r A . 
queue. 


axe a moutabassir, qui considère avec 
/ 


attention, prudent. 
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/ 
Le a. moutabatti', lent, qui agit lente- 
Er 

ame a. moutbis, ‘) qui suit, * qui fait 
suivre, ?) qui se fait suivre de... 

ee a. mouttabis, ‘) qui suit quelqu'un, 
*) qui poursuit, qui sollicite et importune, 
3) qui poursuit dans le combat, #) secta- 
teur, client. 

Ex a. moutaba sis, qui coule de la 
bouche d'un poète (poésie). 

parte a. moutaba s six, divisé, partagé en 
lots, en parties. 

Jante a. moutaba s sil, ) qui est soumise à 
son mari, * qui se pare pour lui plaire 
(femme). 

act a. moutabaghghizx, plein de haine 
pour... 

«xt a. moutabaghght, *) qui cherche ce qui 

a été perdu, ”? qui observe, qui examine. 

Jia a. moutabagair, “) riche en troupeaux, 
en biens, *) riche en science, très savant. 

J—iate a moutabaggil, ‘) qui se nourrit 
d'herbes, *) qui cueille et rassemble des 
_herbes, des légumes. 

use a. moutabakkir, qui prévient, qui de- 
vance. 

aie a. moutabakkil, qui parle sans ordre 

et sans suite, qui s’embrouille dans son 
discours. 

LS a. moutabakkim, vicieux, embarrassé, 
difficile (prononciation). 


Jde a. moutbil, qui nuit, qui fait mal. 


gare a. moutabaxyis, couvert de sueur pe a. moutaballidj, ‘) brillant (aurore), 


(front). 
phase a. mouiabattih, étendu, vaste, 
Ja a. moutabattil, brave, courageux. 
obus a. moutabattin, qui pénètre au fond 


d'une chose, à l’intérieur. 


*) gai, riant, souriant. 
pie a. moutaballih, las, fatigué. 
Alice a. moutaballid, *) sot, simple, *) stu- 
péfait, confondu, ahuri, Ÿ qui se fixe 


dans un nouveau pays. 


/ 


pale a. moutaballis, *) qui dévore tout le 
HAthrige: *) qui désire et recherche en 
_secret. 
él a. moutaballigh, “) qui se contente 
“de ce qu'il a, * qui cherche à atteindre, 
à parvenir, *) qui atteint, qui saisit (mal, 
maladie qui devient grave). 
Ja a. moutaballil, humecté, mouillé. 
Je a. moutaballih, ‘) sot, dépourvu de 
| bon sens, *) qui va à l'aventure, qui agit 
sans discernement. 
Yars a. matban, endroit où l’on serre et 
garde la paille. 
ua a mouttaban, qui porte un Lx 
toubbân, ou caleçon de nageur. 
ua &. moutabbin, intelligent. 
sx a. moutabannd, adopté, reçu comme 
fils. 
Late a. moutabannf, qui adopte, qui prend 
due fils. 
face a. moutabayyä, ") utérus où repose le 
fœtus, * endroit autour de l’abreuvoir où 
reposent les bestiaux. 
paie a. moutabayyab, *) placé cétamé por- 
tier, devenu concierge, *) qui prend, qui 
désigne un concierge. 
js à maätbour, perdu, anéanti. 
ET a. moutabayvisch, mêlé, en désordre 
(foule). 
Er a. matbou s, qui est suivi, qui a des 
sectateurs, chef. 
Ex a. moutabayvis, qui mesure par bras- 
e bas. 
S y%+ à moutabayvig, qui se déclare (épi- 
zootie), 
date a. matboul, ‘) faible, énervé, *) ma- 
lade, ) affligé, atteint par un malheur. 
Jde a. moutabayvil, qui urine. 


/ 


pare a: moutabahhidj, gai, réjoui. 

Je a. moutabahhir, *) brillant, d’une blan- 
cheur éclatante (nuage), *) rempli,  es- 
soufflé. 

ge a. moutabahhisch, rassemblé, réuni. 

Fee a. moutabahhim, ‘) caché, occulte, 
*) douteux, incertain. 

Liggie a. moutabayyitèt, femme mariée qui 
a un chez soi. 

WA @ moutabayyin, ‘") qui rend clair, 

“a explique, *) clair, évident. 

ete a. moutètäbi € qui suit sans interrup- 
tion, consécutif. 

Lie a. moutètärik, qui abandonne d’un 
commun accord. 

at a. moutètäli € qui porte la tête haute, 
qui marche avec fierté. 

dE a. moutètälf, consécutif. 

pur a. moutètämim, parfait de tout côté, 

” ou en nombre complet. 

al a. moutètdyis, *) qui se jette dans 
le vice, *) opiniâtre, *) qui agite les épau- 
les en marchant (chameau). 

ae a. moutatabbis, 9 qui poursuit quel- 
que chose sans relâche, qui demande 
constamment, * qui étudie avec soin 
(une science, une matière). | 

Ê x a. moutatahtih, qui se meut avec 
bruit. 

PE a. moutatarrib, couvert de terre et 
comme enterré. 

HF à moutatartir, agité, secoué, chance- 
lant. 

on a. moutatarrih, affigé, triste. 

VIE a. moutatarris, “) armé d’un bouclier, 
*) muni, couvert, fortifié. | 
ex a. moulatarris, prompt à faire le 

mal, 


è 


Lixxe a. moutatarrif, qui jouit du bien-être, 
au mène une vie de molesse et de dé- 
_lices. 

ele a. moutatallis, qui dresse La tête 


t 


pour mieux voir ou pour écouter, ou en 
marchant à la tête du troupeau. 

das a. moutatalli, ‘) qui suit, qui succède, 
*) qui demande et poursuit le payement 
d'une dette. | 

pe a. noutatammim, fendu, crevé. 

pie a. moutatannih, qui s'arrête et sé- 
journe (dans un endroit). 

ri a moutavvidj, couronné. 

ge a moutatahtih, qui a une pronon- 
ciation vicieuse. 

pee Mattä, Mathieu. 

ee moutatayyis (voy. be mouta- 

plie & moutasdbir, qui attaque et est at- 
“taqué en même temps. 

Je & moutèsägil, lent, tardif. 

Dire a moutèsävin, qui use de ruses, de 
subterfuges. 

wire & moutasabbit, ‘) fixé, établi, *) qui 
‘s'établit, 3) ferme, persévérant, *) qui finit, 
. accomplit. 

pe a. moutèsallim, brisé, ébréché. 

Joie a. moutèsammil, *) qui aide, qui pro- 
‘tège, *) qui mange, qui avale, qui absorbe. 

wiät a moutasanni, *) doublé, *) plié, 
PT recourbé. | 

Lite & moutasavvib, *) qui fait une prière 
sérérogétoire après s'être acquitté de 

_lobligatoire, * qui mérite une récom- 
pense. . 

joe a moutasayvir, ‘) excité, soulevé, 

. ?) monté, mis en effervescence, en colère, 


| 5) mis en ébullition. 


| 
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Jai 


J site a. moutasavvil, ) qui éclate en inju- 
res contre quelqu'un, *) réunies en masse 
(abeilles). 

er a. moutasa ” ’ib, ‘) paresseux, inerte, 
dormant, *) qui est à l'affût des nou- 
velles, des bruits, des propos, pour les 
rapporter. 

Aie a. moutasayyib, qui abandonne son 
müfé après avoir cohabité avec lui une 
seule fois. 

dlstre a. moutèdjäst, assis en face d’une 
autre personne de manière que les genoux 
des deux se touchent. 

Qal a moutèdjdhif, ‘) qui joue à la 
balle avec quelqu'un, * qui se bat au 
sabre ou au bâton. 

ea a. moutèdjädis, qui se querelle, qui 
se bat avec quelqu'un. 

Jolie à moutèdjädil, qui se dispute, se 

uerslle avec quelqu'un. 

coilae à moutèdjäzib, % pl. qui s’attirent 
mutuellement, *) tiré, attiré, ?) qui luttent 
l’un contre l’autre. 

«sys a. moutèdjärt, ‘) qui lutte de vi- 
tesse avec un autre, ‘ qui marche de 
compagnie. 

sil à moutèdjärt, qui insiste, qui ré- 
clame ce qui lui est dû. 

ea a. moutèdjäsir, audacieux, hardi, 
brave, courageux. | 

Jelace a. moutèdjd sil, qui convient d’un 
prix avec un autre. 

Ga a. moutèdjäfi, *) qui n’a aucun soin 
de ses affaires, ‘) qui ne se tient pas 
tranquille, qui se déplace. 

Alias a. moutèdjàlid, *) qui se bat avec 
un autre, ‘) pl. qui se fouettent l’un 


l’autre, 


LL. 


gril a. moutédjälis, qui tiennent séance, 
qui confèrent ensemble. 
JA a. moutèdjälil, hautain, orgueilleux, 
| qui regarde comme au-dessus de lui une 
chose, une action. | 
ds a. moutèdjäl, qui se font connaître 
mutuellement leur état, qui se manifestent 


mutuellement. 
wilgio a moutèdjänib, qui s’écarte, qui 


de qui évite, 

uilae a moutèdjänif, qui se détourne 
(de la vraie voie). 

Uilze a. moutèdjânin, ‘) qui est fou, qui 
est possédé du démon, *) qui offre des 
symptômes de folie. 

lee a. moutèdjävib, qui se font mutuel- 
lement des réponses. 

JL a. moutèdjdvid, qui lutte me 
ment de genérosité. 

J slaxe a moutèdjâvir, voisin, qui est en 
“Éippon de bon voisinage. 

jee a. moutèdjàviz, qui passe, qui dé- 
passe, qui excède (la mesure, les bornes), 
qui transgresse. 

Jslaire a. moutèdjàvil, qui tourne, qui fait 

le tour. | 

ualae a. moutèdjähid, qui fait des efforts, 

‘qui lutte de zèle et d'efforts. 

Jai a. moutèdjähir, qui paraît au grand 

jour. 


À delire a. moutèdjdhil, qui fait l’ignorant, 
qui feint d'ignorer uue chose. 

JR a. moutèdjabbir, ") fier, hautain, or- 
gueilleux, *) met. le lion. 

Ur a. moutèdjabbis, qui marche avec 
fierté, en se balançant. 

wagte a. moutèdjabbin, caillé, qui se change 


‘en fromage (lait). 
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JA E a. moutadjahdir, qui bat des ailes 
et s'élève dans les airs (oiseau). 
DA a. moutadjaddib, qui souffre de la 
sécheresse, qui ne produit rien (sol). 
SA LL a. moutèdjeddid, renouvelé, restauré, 
remis à neuf. 
y à matdjar, pl. ab mèêtädjir, “) mar- 
chandise, *) trafic, commerce. 
Ps a. moutdjir, commerçant. 
ske a. mouttadjir, commerçant, qui trafi- 
que, qui se fait marchand. 
és à. matdjarat, ‘) marché, place où se 
tient le marché, *) pays à foires, pays 
commerçant, *) place de commerce. 
Sysie a. moutadjarrid, *) dénué, dépouillé, 
° nu, *) isolé. 
uk a. moutadjarris, qui chuchotte, qui 
parle tout bas. 
ES a. moutadjarris, ‘) qui boit par gor- 
gées, *) qui s’abreuve d’ennuis et de peines. 
pe a. moutadjarram, à qui on impute 
faussement un délit. 
prie a. moutadjarrim, ‘) qui impute à 
faux un crime, *) entier, complet, *) écoulé. 
are a moutèdjezzi’, 


sections. 


divisé en parties, en 


Hmgtis a, moutèdjèssid, qui s'est fait corps, 
Hier matériel ; Ans. ni ghayr-mou- 
tèdjèssid, sans corps, incorporel, idéal. 

Ur te a moutadjassis, qui épie, espion. 

Ze a moutèdjessim, ‘) qui s'est fait 

Corp doué de corps, incarné, matériel, 
?) devenu gros, corpulent. 

se a. moutadjaschschis, qui désire ar- 
demment une chose, qui la cherche avec 
avidité. 

ee a. moutadjaschschim, qui affronte les 


latigues, les dangers. 


S » 


£a 
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pe 


Rp a. moutadjaschschi’, qui rote, qui 
fait entendre un rot. 

ne 4 moutadÿa p sib, *) renversé, *) mort, 
tombé mort. 

Aa ts a. moutadjas sid, crépu, frixé (che- 
velure qui forme des boucles). 

par a. moutadja s pim, 1) qui désire ar- 
demment, *) qui gémit, *) qui rend un 
bruit, qui résonne. 

Jäste «. moutadjaffil, qui hérisse les plu- 
mes de son cou (coq). 

Aa a. moutadjallid, qui s’arme de fer- 

| meté, de constance, ferme, brave. 
gr a. moutadjallis, qui siège, qui tient 
séance (comme juge, etc.). 

Ga à. moutadjallig, qui fait voir les 
“dents en riant. 

Jia a. moutadjallil, ‘) couvert, revêtu, 
habillé, *) supérieur en rang, en dignité, 
3) vénéré, honoré, *) qui prend la meil- 
leure partie, ‘) qui est à cheval. 

dx a. mouladjall, *) qui se manifeste, 
qui se fait voir dans son éclat (comme 
Dieu à l’homme), *) exilé. 

pete a moutadjammir, rassemblé, réuni 

(peuple, armée). 

esse a. moutadjammis, rassemblé, réuni. 

desire a. moutadjammil, *) qui se conduit 

die. décemment, convenablement, *) qui 


supporte avec patience et dignité (les 


aime quelqu'un, qui a de l'affection pour 
lui. 

pie a. moutadjannih, penché, incliné. 

US a. moutadjannin, ‘) qui est fou, qui 
est possédé par le démon, *) qui donne 
des symptômes de folie, *) couvert d’une 
riche végétation (sol). 

sas a. moutadjannt, ‘) qui impute à faux 
un délit, un crime, *) qui cueille (un 
fruit), 

DES a. moutddjayvir, ‘) tombé sur le 
côté, *) tombé, écroulé. 

3 7e a. moutadjayviz, ‘“) qui s’acquitte 

d’une chose avec distraction et légèreté, 
qui fait une chose à la hâte et par ma- 
nière d’acquit, *) qui laisse impuni (une 

. faute, un délit). 

ET a. moutadjayvis, qui se condanne 
à la faim. 

y a. moutadjavvif, ‘) creux, concave, 
*) caché dans le creux, dans l’intérieur, 
qui entre, qui pénètre dans l’intérieur. 

Lise à moutadjavvig, rassemblé, réuni. 

is a. mouttadjih (8m° forme de «9 va- 
djaha), qui se présente à quelqu'un, qui 
se présente à l'esprit, qui vient à l'esprit. 

jee a moutadjahhiz, préparé, disposé. 
ex a. moutadjahhim, qui reçoit quel- 
qu’un d’un air mécontent, qui lui fait 


une mauvaise mine. 


peines) *> qui met de la graisse (sur le | faate a moutadjayyisch, ‘) réunies en 


pain, dans un mets). 
«sie « moutadjammé, rassemblé, réuni. 
jPstis a moutadjannib, *) qui s’écarte, 


armée (troupes), *) qui est dans une 
grande agitation, dans l’émotion (esprit, 


cœur). 


qui s'éloigne, qui se détourne, qui évite, | c5xae a. moutadjayyif, qui exhale une 


+) qui est éloigné à une grande distance. 


exige a moutadjannis, ‘) qui se dit issu 


de telle ou telle famille ou race, *) qui 


Dicrionnuamx PersanFrançais. IL 


odeur fétide. 
é «. math, ‘) ürer (de l’eau d’un puits), 
*) rendre les excréments, ?) lâcher un 


43 
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/ 


vent, un pet, *) frapper, ‘) arracher (du 
sol), % faire sa ponte en enfonçant la 
queue dans la terre (se dit des sauterel- 
les, 7 être avancé (se dit du jour). 

«lave a moutahäbb, qui est en rapport 
d'amitié, fém. Llee moutahäbbet ; Js 
als douvèl-i-moutéhäbbè, les puissan- 
ces amies. 

Else a. moutahâtt, ‘) tombé (feuillage), 
2) pelé, dépouillé de son écorce. 

ua à. moutahâtin, pareil, égal. 

Elaxe a moutahdss, qui s’excitent mutuel- 
lement. 

pe a. moutahädjdÿ, engagé dans une dis- 
cussion, dans une dispute, dans une 
querelle. 

alu a. môutahädjiz, qui se tiennent mu- 

| tuellement à distance, qui se retiennent, 
qui s’empêchent l’un l’autre d'approcher, 

gl a. moutahädji, qui se proposent 
mutuellement des énigmes à deviner. 

Saxe a. moutahädd, qui s'opposent l’un à 
l’autre. 

axe à moutahädis, engagé avec quel- 
qu'un dans une conversation. 

gilaie a moutahdzf, *) qui fait d’après 
quelqu'un, qui fait ce qu’un autre fait, 
*) qui se partagent également quelque 
chose. 

hace a. moutahärib, qui se font la guerre, 
bellsérants 

elite a moutahäsib, qui règle des comp- 
tes communs avec quelqu'un. 

ualais a. moutahäsid, qui se portent réci- 

° proquent envie. | 

sx a moutahäâschi, qui évite quelque 
chose, qui se garde de quelque chose. 


late à moutahâss, *) qui se partage 


quelque chose avec un autre, *) qui va 
au partage. 

Jjelaie a. moutahäzz, qui s'excitent mu- 
tuellement. 

ul a. moutahäâzin, qui s'embrassent 
mutasilemient 

Ua à moutahägq, qui se dispute avec 
un autre sur le droit qu’il a. 

place a. moutahägir, ‘) qui se montre vil, 
méprisable, *) qui mérite le mépris. 

_É Las a. moutahäkim, qui se citent mu- 
tuellement devant un juge. 

«axe a moutahälif, qui s'engage par un 
Pe conjuré. 

plais a. moutahälim, qui affecte une grande 
douceur. | 

dis à moutahälk, qui feint la douceur. 

Gta a. moutahämig, qui simule la bêtise, 
la stupidité, qui veut se faire passer pour 
bête. 

Ja a moutahâmil, qui se charge de 
quelque chose, qui prend sur lui la 
peine. 

Lise à. moutahâmf, qui prend garde, qui 
évite, qui se garde, prudent. 

ls à moutahänt, ‘) plié, courbé, 
recourbé, *) pliant, flexible. 

j3lse a. moutahävir, qui s’entretient, qui 
“ une conférence avec quelqu'un. 

jar a moutahdviz, qui se retirent à une 
distance l’un de l’autre (troupe de com- 
battants). 

state a. moutahävisch, qui entoure, qui 
cerne quelqu'un de tous côtés. 

> sax a. moutahävis, ‘ louche, *) qui 
fan d’être louche. 

ALe a. moutahabbib, qui témoigne de 


l'amitié, de l’amour. 


4 


yraskke a. moulahabbis, qui se contient, qui 
és maîtrise, qui s’empêche d'éclater. 

pass a. moutahabbisch, réuni en grand 
ombre 

URL 0. moutahatrisch, qui se rassemble, 
se réunit (peuple). 

uliaie a. moutahattik, qui marche rapide- 
tnt d'un pas serré. 

piste a. moutahattim, ‘) tendre, doux, 
) nécessaire, ?) qui se réjouit d’une chose, 
*) qui répare une omission. 

Aa a. moutahadjdjib, qui se dérobe aux 
regards en mettant un voile. 

piste a. moutahadjdjir, *) pétrifié, changé 
_ pierre, ‘> qui est dur envers quelqu'un, 

Usa à. moutahadjidjin, crochu, recourbé. 

Re a. moutahadjdjf, *) qui s’arrête dans 
un lieu, *) qui se passionne pour quel- 
que. chose. 

Aa a. mouttahid, qui s’unit à quelqu'un, 
uni, qui ne fait qu’un. 

Ass as moutahaddib, bienveillant, qui 
Fe favorable, qui a de la sympathie 
pour quelqu'un. 

Ex a. moutahaddas, lieu, réunion où 
l'on, cause. 

css a. moutahaddis, *) qui raconte quel- 
ue chose, *) qui cause avec quelqu'un, 
3) qui apparaît, qui surgit. 

jAñe a moutahaddir, *) qui descend en 
| suivant la pente, *) qui descend un 
fleuve. 

ue 2 moutahaddis, qui s’enquiert de 
la vérité d’une nouvelle, | 

&Ase a. moutahaddi, ‘) qui rivalise avec 

. quelqu'un dans l’accomplissement de quel- 
que chose, *) qui lutte, qui combat. 


Like a moutahazzig, très habile, très 
C4 


js 


versé dans la connaissance de quelque 
chose. 

Sa a. moutaharridj, “) qui s’abstient de 
quelque chose, * qui s’abstient d’un délit, 
d'un péché. 

5 he a. moutaharriz, ‘) qui se tient sur 
ses gardes, pour éviter quelque chose, 
*) qui se met sous la sauvegarde de 
quelqu'un. 

use a. moutaharris, *) gardé, sous bonne 
garde, *) qui se met en garde contre 
quelqu'un. 

y a. moutaharrif, changé, retourné, 

“renversé. 

pie a. moutaharriq, ‘) brûlé, *) enflammé, 
3) enflammé de colère. 

A, a. moutaharrik, ‘) qui se meut, mo- 

“tie, *) mû par une voyelle (voy. la 
Gramm. arabe). 

pre a. moutaharrim, ‘) sacré, inviolable, 
*) prohibé, illicite, * honoré, respecté, 
+) refugié, 5) brigand, pour qui il n’y a 
rien de sacré. 

&y<+ a, moutaharri, qui cherche, qui re- 
cherche, qui demande. 

pis a. montahazzib, ‘) réuni, rassemblé 
Ga troupes, *) confédéré, qui fait cause 
commune. 


3e a. moutahazziz, crénelé, dentelé. 


L5jis a moutahazzig, avare, serré, tenace. 


f jé a. moutahazzim, ‘) qui se ceint le 
corps d’une ceinture, ri higäm, *) qui 
s'occupe de quelque chose. 

Wie a. moutahazzin, triste, affigé. 

or a. moutahassib, qui prend des ren- 
Hat qui s’informe. 

jm a. moutahassir, ‘) fatigué, las, éreinté, 

°s) qui soupire de regret. 


, 


(rs 


/ 


gris a. moutahassis, qui explore, qui 
cherche à s'assurer de... 

cms“ a. moutahassif, qui dévore tout, 
hs rien laisser aux autres. 

ak a. moutahaschschid, qui se réunit, 
qui se rassemble. 

use a moutahaschschif, qui porte un 
“étement usé et rapé. 

pk a. moutahaschschim, qui rougit de 
quelque chose. 

yasva-ste a. moutahashis, assis ou posé d’a- 
“ions et solidement par terre. 

Jake a. moutahassil, *) qui résulte, qui 
est le produit, le résultat de quelque 
chose, *) produit net, *) somme total; pl. 
Ends + moutahassilât, 
ductions. 

ua a. moutahassin, ‘) qui se fortifie, 


qui se retranche, *) fém. iosite mouta- 


produits, pro- 


hassinèt, chaste, pudique (femme). 

Ge a. moutahassi, qui se tient sur ses 

gardes, prudent. 

hé a. moutahattim, ‘) cassé, brisé, *) en- 
flammé de colère. 

uva mouthaf, donné en présent, en cadeau. 

use à mouthif, qui fait un don, un pré- 
se un cadeau. 

jé a. moutahaffiz, *) qui se. prépare, qui 
se dispose à.…., *) attentif sur le qui-vive 
et prêt à agir. 

Liste a moutahaffiz, ‘) attentif, vigilant, 
circonspect, qui est sur ses gardes, *) qui 
apprend et sait par cœur (un livre, le 
Qorûn). 

Ji a. moutahaffil, rassemblé, réuni. 

és a moutahafft, qui reçoit quelqu'un 
avec bienveillance, avec des démonstra- 


tions de joie. 
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Gi a. moulahagqag, certain, sûr, vérifié. 

Gise a moutahaqgqig, sûr, certain, qui a 
“vérifié. 

AL a. moutahakkik, ‘) qui se gratte, qui 
de frotte contre quelque chose, *) qui 
harcelle. 

ns a. moutahakkim, qui gouverne, qui 
exerce le pouvoir, souverain. 

js a. mouttahil, (8ème forme de Jas 
sahilà) qui ajoute à son serment quel- 
que condition ou quelque restriction. 

Pie a moutahallib, *) qui est traite 
(femelle), *) qui coule, qui suinte (comme 
le lait). 

ei a. moutahallidj, ‘) qui se meut, qui 
s’agite (dans l’intérieur d’un autre corps), 
” brillant, qui brille (éclair), *) qui lance 
des éclairs (nuage). 

Jhse a. moutahalhil, ‘) qui s’ébranle, qui 
. met en mouvement, *) qui part, qui 
s'en va. 

ykske a. moutahallis, qui fait le tour, qui 
tourne autour, 

Ge a. moutahallig, ‘) qui tournoie dans 
jé airs (oiseau), ‘> formé ou disposé en 
cercle, *) entourée d’un halo (lune). 

Ji a. moutahallil, ‘) dissous, en disso- 

“lution, fondu, ‘) fatigué, affaibli. 

pv a. moutahallim, ‘) qui songe, qui a 
des rêves, *)? qui raconte des rêves qu’il 
n’a pas eus, * qui se montre doux, in- 
_dulgent, *) gras. | 

de a. moutahalli, ‘) orné, paré d’orne- 
ments (femme), *) orné, enrichi d’orne- 
. ments. 

ste à moutahalli (de la houlw, doux, 
aimable), qui trouve une chose douce, 
agréable, 
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pi a. mouthamm (ont forme de > per a. moutahanni (de 2 hanw, partie 


tahama), noir; ke cs) lawn-i-mout- 
hamm, coleur noir-foncé. 

io a. moutahham, teint en noir, 

réd a. moutahamhim, qui hennit (che- 
val). 

des a. moutahammid, qui mérite et ob- 
“Gest des éloges. 

ps à moutahammir, *) qui traite quel- 
| qu'un d’âne, *) qui est traité d’âne, ?) qui 
parle la langue himyarite. 

Je a. moutahammis, ‘) qui se montre 
ferme, tenace, constant, *) qui se montre 
brave, courageux. 


e 
« 


ge—ss & moutahammisch, qui se fâche, 
faché. 

asie a. moutahammiq, fûché. 

J+—#+ a. moutahammil, *) qui supporte 
bloque chose, *) patient, endurant. 

a—#e a. moutahammé, ‘) qui s'’abstient, 
?) défendu, prohibé, interdit. 

se a. moutahannis, “) qui renonce à 
l'idolâtrie, qui renverse et détruit les ido- 
les, * qui s’adonne au culte de Dieu, 
7) qui évite le péché et le crime. 


Ye a. moutahandis, ‘) très sombre 
(nuit), ?) qui tombe de faiblesse, | 

bide a moutahannit, embaumé (mort). 

Css a. moutahannif, ‘) qui professe le 
rite d’Abou Hanîffa, Hanifite, *) qui se 
sépare des idolâtres, ?) qui se circoncit, 
+ qui a du penchant, de l'inclination 
pour quelqu'un. 

ne a moutahannin, pris de pitié, de 
compassion pour quelqu'un, qui s’atten- 
drit sur quelqu'un. 

wie = moutahkanni, teint en rouge avec 
le La hinnd (voy. ce mot). 


recourbée d’une chose), *) plié, courbé, 
2) pliant, flexible. 

ae moutahavvib, ‘) qui s’abstient d’un 
péché, ?) triste, affligé. 

pré a. moutahayvidj, qui se trouve avoir 
besoin d’une chose. 

jee a moutahayviz, *) qui se roule, qui 

roule ses replis (serpent), *) qui se tourne 
vers quelqu'un. 

Ur a. moutahayyvis, ‘) brave, intrépide, 
‘3) souffrant, qui éprouve une douleur, 
3) qui diffère son départ. 

Dis e a. moutéhayvisch, ‘) qui s'éloigne, 
Qui se met à l'écart, ‘> qui a honte, qui 
rougit. 

Je a. moutahayvil, *) qui se retourne, 

° qui se tourne vers, ? qui se change 
en... qui est passé à l’état de…., *) changé, 
métamorphosé en... | 

Gos a moutahayyi, ‘) qui se roule, qui 
ses replis (serpent), *) qui se contracte, 
contracté. 

jé a. moutahayyir, ‘) stupéfait, interdit, 
*) errant; fém. 54e moutahayyirèt ; 
opaste GS cie heft kawkab-i-mou- 
tahayyirè, les sept Planètes. 

ja a moutahayyiz, ‘) qui se pelote, qui 

se roule en peloton (serpent), * occupé, 
envahi (pays). 

Dre a. moutahayyisch, effrayé, qui fuit 
de frayeur. 

were a. moutahayyiz, qui s’abstient de 
faire la prière à cause de l’impureté cau- 
sée par l'écoulement mensuel (femme). 

cg a. moutahayyif, qui rogne une chose, 
qui en enlève quelques parties sur les 
bords. 


was a. moutahayyin, ‘) qui fixe le temps 
(pair traire le troupeau), *) passé, écoulé 
(temps), ° perdu (occasion). 

«s$s à. moutahiyy, qui salue. 

pe a. matkh, ‘) couper, retrancher quelque 
chose en coupant, *) frapper, *) arracher 
quelque chose de sa place, * ôter, écar- 
ter, mettre de côté, 5) pour é math, 
rendre les excréments, ‘) faire sa ponte 
en enfonçant la queue dans la terre (se 
dit des sauterelles). 

ee a. moutikhkh, qui fait lever la pâte. 

tmtudes 

Jante a. moutakhätil, pl. qui se trompent 

mutuellement. 

ea a. moutakhädis, ‘) qui fait le rusé, 
qui fait croire qu'il a été trompé. 

Jiliue a moutakhäzil, *) qui se font mu- 

tuellement défection, * qui abandonne 
le champ de bataille, * qui est faible, 
qui refuse le service (jambe). 

a jlae à. moutakhäridj, * qui se cotisent 
pour couvrir les frais de voyage, *) qui 
se partagent des immeubles. 

J” Li a. moutakhärisch, pl. excités les 
ou contre les autres (chiens). 

Kylie a. moutakhärig, qui travers dans 
us les sens, partout. 

yjlae à moutakhäzir, qui rapproche les 

paupières pour voir mieux et plus loin. 

elite a. moutakhâsi, pl. qui se lancent 
mutuellement des pierres. 

_yrelance a. moutakhdsir, pl. qui marchent 
“côte à côte en se tenant par la main. 
Jlive a. moutakhäsil, qui engage un pari 
Fe tir à l'arc, qui lutte avec un autre à 


qui tirera mieux, 
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oyli à moutakhäbis, qui se livre aux 


alu 


pis a. moutakhâsim, qui se querelle, 


qui se dispute avec quelqu'un, adversaire, 
partie adverse; pl. uéscLitte moutakhäsi- 
min, le plaignant et le défendeur. 

Elu a. moutakhâtir, qui gage, qui parie, 
qui fait un pari. 

Qi a. moutakhäff, léger, vif, prompt 
(usa). 

QSlae à moutakhätif, qui se parlent tout 
Le qui se communiquent des secrets. 
Cia a. moutakhäfif, léger, actif, vif, 

. prompt, alerte. 

Je a. moutakhäll, qui vivent en amitié 
(Je). 

plie a. moutakhälidÿ, qui s'agite en sens 
divers. 

gril a. moutakhälis, qui s'arrachent ré- 
aan: quelque chose en tirant 
chachun de son côté. 

el a. moutakhäli s, ) qui divorcent, 
qui se quittent d’un commun accord 
(époux), * qui rompent le pacte, l’al- 
liance (alliés). 

«late a. moutakhälif, opposé, adversaire. 

Jilsxe a. moutakhälil, qui vivent ensemble 
ee amitié. 

usa a. moutakhämis, ‘) qui abandonne, 
di s'éloigne, *) qui s’éclaircit, qui se 
dissipe (la nuit dans sa dernière partie), 
3) qui acquitte sa dette. 

Destatee a. moutakhäâvis, qui rapproche les 
Spiée pour mieux voir. 

Ujaslatee a. moutakhaviz, qui s'engage avec 
1 autre dans une chose, dans un en- 
tretien. 

delire a. moutakhäâyil, *) fier, *) qui mar- 
che avec fierté et en se balançant, *) paré, 


orné. 


JAN A 


/ 


PEL a. moutakhabbir, ‘) qui sait, qui « 
connaissance, *) qui interroge, qui prend 
des renseignements. 

rite a. moutakhabbis, qui s'empare de 
quelque chose comme de sa proie, de 
son butin. 

bite a. moutakhabbit, ‘) qui frappe des 

| coups forts sur le sol avec le pied de 
devant, * qui perd quelque chose, ?) qui 
fait perdre la raison. 

GAL a. moutakhabbiq, haut, élevé. 

sait a. moutakhabbi, qui dresse une 
vente. 

PE a. moutakhattir, troublé, altéré, dé- 
rangé (cerveu). 

pisse a. moutakhattim, ‘) qui porte au 
doigt un anneau servant de cachet, *) qui 
se tait, *) qui cache quelque chose. 

je a moutakhassir, épais, épaissi, figé. 

eee a. moutakhaddib, ‘) grand, long et 
stupide (homme), * qui pénètre (tran- 
chant), ‘> qui marche d’un pas moyen, 
ni trop rapide, ni trop long. 

Mixte à moutakhaddid, *) maigre, amai- 

| gri, * rataliné, ridé (peau). 

ÉCART mouttakhaz (8% forme passive 
de dsl akhaza), pris. , 

Âate a. mouttakhiz (8ème forme act. de Às} 
akhaza), ‘) qui prend, *) qui s’adjoint, 
qui s'associe quelqu'un, ?) qui arrange, 
qui dispose, qui prépare, ‘ qui com- 
mence. 

Dy—Nte a moutakharrib, qui ronge, qui 
‘creuse (carie). | 

née a moutakharridj, qui a reçu une 
bonne éducation, qui a fait de bonnes 
études. | 

Sydsxe a. moutakharrid, " qui est encore 


LAN A XA 


vierge, *) modeste, pudique, et qui ne 
parle qu’à voix basse (jeune fille). 

Weyite a. moutakharris, qui invente quel- 
ie chose contre quelqu'un. 

LI yEN Le a. moutakharrig, “) déchiré, lacéré, 
Er troué, criblé, *) menteur, *) prodi- 
gue, * au fém. RD ya moutakharrigat, 
femelle dont la matrice a été déchirée 
par le fœtus. 

pre a. moutakharrim, ‘) fendu (couture 
défaite), * qui détruit, qui anéantit (ca- 
lamité), qui appartient à la secte Lys 
khourrèmiyyèt, qui prêchait la licence 
dans les mœurs et la métempsycose. 

piste a moutakhazzib, enflé, gonflé, 

ES a. moutakhazzis, ") resté en arrière 
et séparé de ses compagnons, ‘) qui se par- 
tage avec d’autres les parties d’une chose. 

Jyse a. moutakhazzil, qui marche d’un 

pas lent et lourd, *) qui a le mouve- 
ment lent et paraît reculer plutôt qu’avan- 
cer (nuage). 

(sise a. moutakhaschkhisch, ") qui pro- 
duit un cliquetis (armes), * qui se cache 
dans l’intérieur (d’un arbre, etc.). 


eÂite a moutakhaghschi € humble, qui 


s’humilie. 
déste a moutakhaschschil, avili, tombé, 


dans le mépris. 


A2 —4 a. moutakhaschschim, 


mauvais (viandes gâtées). 


ut a. moutakhaschschin, ‘) raboteux, 


qui sent 


inégal, dur au toucher, ‘) qui se montre : 
dur, rude, sévère, *) qui se sert de pa- 
roles dures, *) qui porte des étoffes gros- 
sières, 5) qui mène une vie dure. 
uédxe a. moutakhaschschf, qui a peur, qui 


craint, craintif, 


« 
L 


SH 

pass a. moutakhassir, qui pose les mains 
sur les hanches, comme fait quelquefois 
une personne fatiguée, après une longue 
prière. 

parade a. moutakhassis, propre, particulier, 


appartenant exclusivement à... 


pasVasie a. moutakhazkhiz, remué, secoué, 
agité. 
A—ase a. moutakhazzid, ‘) plié en deux 


(comme un morceau de bois cassé sans 
que les parties soient séparées), *) homme 
ivre et qui ne peut plus se tenir droit. 
ê paie a. moutakhazris, avare. 
fl pra a. moutakhazrim, crème qui à cause 
du froid ne se change pas en beurre. 
ere a. moutakhaz{ie, qui se soumet, 
. qui se montre humble et soumis. 
ph a. moutakhattir, qui s’écarte du but, 
qui manque le but (flèche). 
pyhate a. moutakhatrib, menteur. 
ciyhse a moutakhatrif, généreux, aux no- 
‘bles pensées, libéral, qui a l’âme grande. 
cohbate a. moutakhattif, qui enlève, qui 
emporte, qui arrache, ravisseur. 
ste « moutakhattf, *) qui fait un pas, 
qui marche, *) quê marche sur.…., *) qui 
dépasse. 
yésite a moutakhaffir, * qui a honte, qui 
rougit, ‘ qui se met sous la protection 
de quelqu'un, ?) qui protège, protecteur, 
défenseur. 
yrÉ ss a. moutakhaffis, “) tombé par terre, 
?) jeté par terre. 
coéte a. moutakhaffif, chausséæ de botti- 
és (54 khouff), qui porte des bot- 
tines. 
gate a. moutakhallidj, *) agité çà et la, 
“branlant, * qui chancelle en marchant. 


æ à 


/ 


Jade a. moutakhalkhil, éparpillée (ar- 
mée en déroute). 


yrkae a. moutakhallis, qui enlève, qui 


/ 
emporte, ravisseur, 


palace a. moutakhallis, sauvé, délivré, 
“échappé. 

glace a. moutakhallis, séparé, dispersé, 
*) défait, détaché (nœud), *) qui écarte les 
pieds en marchant, *) adonné à la boisson. 

uskiee à moutakhallif, ‘) resté en arrière, 
7 abandonné. 

Asie a. moutakhallig, ‘") qui invente, qui 
“Horse un mensonge, *) qui est parfumé, 
imprégné d’odeurs, ?) qui prend le ca- 
ractère, le naturel, les mœurs, les maniè- 
res d'un autre. 

JA a. moutakhallil, ‘) qui s’aigrit, qui 

| VE change en vinaigre, *) qui se sert d’un 
_ curedents. 


date a. moutakhallf, ‘) libre, 


7 qui se retire, se renferme 


affranchi, 
exempt de…., 
et mène une vie solitaire, qui se retire 
avec quelqu'un tête-a-tête. 

FA a. mouttakhim (8m forme de À 
vakhima, vakhouma), qui a une indi- 
gestion. 

lite a. matkhamat, aliment lourd, indi- 
geste. 

yéNe a. moutakhammir, ‘) voilé, couvert 

d’un voile, *) qui fermente, qui bouil- 
lonne (vin, liqueur). 

rase a moutakhammit, 
en colère, 'irrité, qui mugit (mer agitée). 

exhasee a. moutakhannis, ‘) ployé, courbé, 
penché, *) flexible, pliant, doux: 

pra a. moutakhannis, qui cache. 

Lie a. moutakhannischat, bien conser- 


*) fier, *) irrité, 


vée, qui a encore de la fraîcheur (femme). 


cite « moutakhavvit, ‘) qui a éprouvé 
des pertes dans ses biens, *) qui prend, 
qui enlève, ? qui abandonne quelqu'un. 

unyatis a moutakhayvis, très gros, chargé 
de graisse (chameau). 

Je a. moutakhavvischk, ‘) qui amoindrit, 
qui diminue, qui rogne, *) maïgri, qui 
maigrit. 

;- pe a moutakhayvis, qui. prend ou re- 
çoit petit à petit. 

Gaga a. moutakhayviz, qui cherche à plon- 
ger, à entrer dans l’eau. 

base a moutakhavvit, qui vient à plu- 
sieurs reprises chez quelqu'un, auprès 
de quelqu'un. 

prie a. moutakhavvis, ) qui rogne, qui 
amoindrit, *) qui rend des glaires, de la 
pituite, *) qui vomit. 

Lys a. moutakhavyif, effrayé, qui craint, 
qui tremble. 

Lyits a. moutakhavvig, élargi. 

Joire à moutakhavvil, qui juge, qui au- 

gure d’après quelque signe. | 

ya a. moutakhayvin, ‘) qui trompe, qui 
trahit, *) qui amoindrit, ) qui affaiblit la 
force d’une chose, *) qui cause un préju- 
dice à quelqu'un, qui le lèse dans ses 
droits, %) qui prend soin de quelque 
chose. 

pt a. moutakhayyir, qui choisit, qui 

| préfère. 

Las a moutakhayyi, qui se couvre çà 
et là de cheveux blancs (tête). 


UWahssie à moutakhayyif, qui change de 
couleur, 
Jar a moutakhayyil, *) qui se croit 


plus qu’il n'est, fier, orgueilleux, *) qui 


paraît vraisemblable à qüelqu'un, ?) qui 


DicnionnarRs Parsan-Français. Ill. 


s’imagine quelque chose, qui se met quel- 
que chose en tête, * qui a des soupçons, 
5) qui promet de la pluie (nuage, ciel 
couvert), ‘) couvert d’une riche végéta- 
tion (sol). 

ENT a. moutakhayyilèt, imagination, rê- 
ee vision. 


pi a. moutakhayyim, qui dresse une 


/ 
tente. 


pla «. moutadd’am, qui se prostitue, 
wyle ma’ boun. 

us a. moutadä”im, qui s’amoncelle sur 
quelqu'un et l’accable. 

nl a moutadäbir, pl. qui se font déféc- 
ou: qui s’abandonnent mutuellement, 
*) qui se tournent le dos l’un à l’autre. 

are a. moutâdäsir, effacé (vestige, trace). 

Jslu a. moutadäkkhil, pl. qui entrent, pé- 
nètrent l’un dans l’autre, mis l’un dans 
l’autre. 

umlAe à moutadäris, compagnon d'étude, 
condidple: | 

Sjluxe a. moutadärik, ‘) qui atteint, qui 

| gagne à la course, *) qui comprend, qui 
saisit, ) qui obtient, qui atteint ce qu'il 
désire, * qui répare, qui arrange, qui 
prépare, 5) en prosodie, nom d’un mètre 
composé des pieds uLeLs Jasiloun. 

solar a. moutèdärf, pl qui se repoussent 
réciproquement. 

she a. moutadà sib, qui joue, qui badine, 
qui folâtre avec un autre. 

Aslute à, moutadä sik, qui est aux prises, 
qui en vient aux. mains (dans un combat 
corps à corps). 

gl a. moutadä sf, *) qui se dispute, qui 
est en contestation, en procès avec un 


autre, *) qui arrive, qui survient (ennemi). 


44 


yRélare 


/ 


Suite 
D 


yéluxe a. moutadäghisch, qui en vient aux 
Has qui lutte corps à corps (dans un 
combat). 

lie a moutadäff, pl. pressés en foule les 
uns sur les autres. 

alu a. moutadäfis, pl. qui se repoussent 
réciproquement. 

USlure a. moutadäfin, pl. ‘) qui cachent quel- 
ou chose entr'eux, *) qui enterrent cha- 
cun de son côté. 

QlAte a. moutadäfi, qui marche en chan- 
celant (se dit d’un chameau trop chargé). 

K3luxe a. moutadägq, pl. qui agissent mi- 
nutieusement les uns avec les autres. 

un Taxe a. moutadäkis, ‘) très nombreux, 
2) dur, difficile, intraitable. 

Ta a. moutadäkim, pl. qui sc repous- 
sent l’un l’autre. 

£TAxe a. moutadäki, pl. qui se poussent et 
se pressent réciproquement. 

plu a. moutadälih, pl. qui portent en- 
tr'eux une charge posée sur un ban- 
card. 

gl a. moutadämidj, pl. qui se prêtent 
assistance mutuelle. 

deluxe a. moutadämil, pl. qui se réconci- 
“lient, qui font la paix les uns avec les 
autres. 

luxe a. moutadänf, pl. qui se rapproche, 
voisin, adjacent. 

Giluxe a. moutaddvik, pl. qui se poussent 
‘et se pressent réciproquement. 

Ü luc a. moutadävil, ‘) qui succède l’un 
4 l’autre sans interruption, *) qui passe 
de main en main, *) fréquenté, usité, 
d'un usage vulgaire, * courant, qui a 
-COUTS. 


»3lXe a, môutadävim, ‘) qui rend perpé- 


tuel, qui fait durer continuellement, *) qui 
tourbillonne dans l'air (oiseau). 
LlAte a moutadäyvèmèt, cercle, circuit. 
SsolA_<e a. moutadävi, qui se soigne et se 
traite lui-même. | 
u—pluxe a. moutaddyin, pl. qui se doivent 
réciproquement, qui sont réciproquement 
débiteurs et créanciers. 

px a. moutadabbir, qui agit avec discer- 
nement et réfléchissant sur les suites 
d'une chose. 

HAL a. moutadabbig, pris à la glu (oiseau). 

nr a. moutadassir, ‘) qui s’enveloppe 
ds son }L55 disér (voy. ce mot), *) qui 
couvre la femelle (étalon), *) qui se pros- 
titue (femme ou homme). 

px a. moutadadjdjidj, couvert d'armes, 
armé jusqu'aux dents. 

Xe a. moutadadjdjf, sombre (nuit). 

jAauis a moutadahdir, qui roule de haut 

. en bas, syn. < ya%xe moutadahridj. 

«ge à moutadahhi, étendu (comme un 
tapis). 

pire a. moutadakhdikh, contracté, ra- 
tatiné. 

Jéuxe a. moutadakhkhil, ‘) qui entre, qui 
“Sinnodut petit à petit, *) admis, intro- 
duit. 

ue à moutadakhkhin, enfumé, gâté par 
Fr fumée. 

pyuts a. moutadarrib, habitué, fait à quel- 
ue chose, rompu et exercé à quelque 
chose. 

pe a. moutadarridj, qui s’élève par de- 
grès, qui arrive par degrès à quelque 
chose. 

Spa a. moutadardir, qui tremble, qui 


tressaille (chairs, muscles). 


© 


EX a. moutadarri e ï) qui endosse la cui- 
rasse 63) dirg, *) qui met le gilet appelé 
°° midrag; au fém. Rs jAie moutadar- 
rigal, femme vêtue de la chemise & 3 
dir €- 

(SpA ie a moutadarri, ‘) qui se cache et 
se met en embuscade pour se jeter sur 
sa proie, *) qui regarde quelqu'un avec 
dédain, arrogant. 

gui a. mouttadis (8° forme de p33 va- 
da sa), *) tranquille, paisible, qui n’est 
pas inquiet et remuant, *) qui souffre de 
quelque membre du corps. 

PE a. moutada s sib, qui joue et plai- 
sante avec quelqu'un (comme font en- 
tr'eux des amants). 

gs a. moutadagdis, qui marche len- 
tement, pesamment comme un homme 
âgé ou chargé. 

Jedi a. moutadas sir, 9 qui est terne et 
comme enfumé, qui n’a pas d'éclat (teint 
du visage), * mauvais, méchant, vilain 
(homme). 

parure a. moutada sois, gâté, entré en dé- 


composition (viandes). 


y Leu a. moutada skis, qui exécute avec 


/ 
d’autres personnes une danse dans la- 


quelle les danseurs font un cercle et se 
prennent par les mains. 

AA a. moutada sc, qui réclame, qui re- 
vendique quelque chose. 

ge à moutadaffiq, répandu, versé. 

KE a. moutadaffin, ‘) caché, dérobé aux 
Hesards, *) enseveli, 

ge a. moutadaffi, ‘) chaud, pénétré par 
_la chaleur, *) vêtu chaudement. 

Far a. moutadakkil, rempli de sa per- 


sonne, vain, présomptueux, fier. 


Se a. moutadallis, qui entre, s'engage, 
s'enfonce dans quelque affaire. 

ue a. moutadallis, ‘) qui fuit les regards, 
7 qui se dérobe aux regards, ?) qui 
_mange peu (quadrupède). 

eus a. moutadalli, qui sort, qui forme 
une protubérance (tumeur, hernie). 

tue a moutadallif, * qui s’avance, qui 
di pproche de quelqu'un, *) qui marche 
lentement et d’un pas majestueux (lion), O. 

Le a. moutadallig, qui se précipite, qui 
ne avec impétuosité (vagues, torrent, 
masse d’eau). | 

due a. moutadallik, *) qui se frotte, qui 
one tout son corps et se masse pour se 
nettoyer (au bain), *) qui s’habitue, qui 
se fait à quelque chose. 

Jus a. moutadallil, ‘) gai, plaisant, en- 
né ") qui est guidé, dirigé sur tel ou 
tel point. 

Alu a. moutadalmiz, qui décide, qui arrête 
quelque chose. 

ua—lute a. moutadalmis, chauve (sur le 

| front): 

dre a. moutadallih, qui a perdu la raison. 

due a. moutadalli, ‘) pendu, suspendu, 
* qui est près, proche, *) humble, soumis. 

gaie a. moutadammir, ‘) qui périt, *) qui 

É met en colère, ? qui murmure, qui 
grogne. 

paie a. moutadammis, qui s’oint, qui 
s'enduit le corps d’un onguent. 

exe a. moutadammis, qui pleure, qui est 
en larmes. 

Jar a moutadammil, préparé par l’en- 
Fu (sol). 

Ware à moutadammin, sali de fiente (en- 


/ 
droit, eau). 


7. 


Qa—Aie a. moutadannis, sale, sali, souillé, 
impur, | 
Te a. moutadanni’, qui pousse à une 
conduite ou à des actions mal honnêtes, 
_ à des turpitudes. 
dire a. moutadanni, qui s'approche, qui 
approche doucement. 
pue a. moutadayvim, qui attend, qui est 
dans l'attente. 
rs a. moutadayvin, riche, opulent Ur 
O re tadayvoun), O 
ei a. moutadayvih, changé, alteré, gêté. 
peurs a. moutadahdim, croulé, écroulé. 
mA BA a. moutadahdih, ‘) qui roule, qui 
est roulé, * qui s’avance avec rapidité. 
Axe à moutadahdi, qui est roulé, qui 
roule. 
a. moutadahkim, ‘) qui se jette, qui 
done tête baissée (dans une affaire, dans 
un péril), 
qui assaillit. 


7) qui se jette sur quelqu'un, 


pue a. moutadahhim, *) qui couvre entiè- 
rement, qui enveloppe (eau), *? qui couvre 
la femelle (étalon). 

uäAe à moutadahhin, oint, graissé, enduit 
‘(d'huile, de graisse, d’une pommade). 

Ars a. moutadahhf, qui agit avec ruse, 
avec astuce. 

was a. mouttadf (8° forme de «533 vad4), 

qui reçoit, qui se fait payer le prix du 
sang, &) diyèt). 

exe à. moutadayyis, qui se fait l’entre- 
metteur de sa propre femme. 

due a moutadayyid, et 5a%e moudavvid, 

| qui se balance à la bélncoire. 

usure a. moutadäyyin, ‘) attaché à la reli- 
gion, orthodoxe, dévot, ‘) endetté, qui a 


contracté des dettes, 
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colis & moutayzdyib, * qui emporte, qui 
enlève, * qui souffle de tous les points 
de l’orizon (vent), *) qui ressemble à un 
loup. 

prléce a moutaydbih, pl. qui s’entr'égor- 
gent. 

lt à moutazäkir, pl. qui se rappellent 

les uns les autres. | 

plie a moutazämir, pl. qui s’excitent 

° mutuellement au combat, *) excité. 

plie a. moutazämim, pl. qui s'adressent 
mutuellement des reproches. 

Lili a moutazdvig, pl. qui goûtent l’un 
et l'autre. 

Jrlie « moutaräyil, *) dédaigné, négligé, 
*) bas, vil, humble (condition). 

Ten moutazabzib, ") agité, remué, *) qui 
bat, qui palpite, *) qui s’agite, inquiet. 
J—xie à moutazçabbil, qui marche en se 
balanant. avec fierté; fém. paie mouta- 
zabbilèt, femme dont la démarche res- 

semble à celle d’un homme maigre. 

Ex a. moutagarris, ‘) qui mesure avec 
le coude, avec l’aune, € 3 çare *) grand 
parleur. 

«Sy & moutazarri, *) vanné, *) qui monte 
au sommet, ?) de là: qui s’allie en haut 
lieu, à une grande famille, 

eue a. moutazassab, épouvanté (par les 
démons). 

peus a. moutazapsib, qui épouvante 
(démon). 

gs a. MOULAZA ete dispersé, dilapidé, 
(biens, richesses). 

Jedi a. mOULaa Es sir, effrayé, saisi de peur, 
syn. ai Tagour. 

phai a. moutaza£lib, qui s'esquive sans 


bruit. 


ie a. moutazaqqit, qui prend peu à peu, 
“petit à petit, par petites quantités. 

yfdxe a moutazakkir, qui se rappelle, qui 

| se ressouvient de…., qui pense à... 

ifdxe à moutaçakkèrêt, femme hommasse. 

élire à moutazalligh, qui ne vaut abso- 
‘lument rien. 

Jäxe a. moutazallil, qui s'humilie, humble, 
soumis. 

jai à moutayammir, ‘) qui s'adresse des 

reproches à lui-même, qui a des remords, 
qui prend un air courroucé, °) qui 

. menace. 

pare a. moutazzammim, qui regarde une 
chose comme blamâble. 

Que & moutazannib, qui laisse tomber le 
bout de son turban comme une queue 
sur son épaule. 

LigÂce a moutazayvig, qui goûte à plu- 
sieurs reprises, qui savoure. 

J—sie a moutazayyil, qui marche avec 
fierté, en laissant traîner sa robe. 

ire & moutazayyilèt, arrosé d’une pluie 
légère (champ). 

dt & moutazayyi, ‘) cuit en charpie, au 
point de se détacher des os (viande), 
*) putride, gâtée, en putréfaction (viande), 
3) usé, déchiré, en lambeaux, ‘) enflée 
(joue). 

ya à matr, ‘) couper, retrancher en cou- 
pant, *) fendre (une corde), *) cohabiter 
avec une femme, ‘) rendre les excré- 
ments. 

je a. moutirr (4° forme de ÿ5 tarra), qui 
coupe, qui retranche en coupant. 

Lili à moutaräbit, intarissable (eau). 

eye a. moutarddji, qui retourne, qui 
revient au point de son départ. 


she 

Fb—e a. moutarddjim, pl. qui se jettent 
mutuellement des pierres. 

cæye « moutarakhkhf, ‘) lâche, pendant, 
traînant, *) paresseux, nonchalant. 

St, à moutarädd, ‘) qui cherchent à se 
repousser l’un l’autre, *) qui résilie un 
* contrat. 

ile a, moutarädif, ‘) qui se suivent l’un 
l'autre, *) monté en croupe, *) synonyme 
(mot), * en prosodie : rime dans laquelle 
deux lettres quiescentes se suivent. | 

Yi à moutaräss, qui se communiquent 
des secrets. 

Jules a. moutaräsil, ‘) qui s’envoient des 
messagers, *) qui sont en correspondance, 

Loly=te a moutardss, qui se serrent et se 
pressent les uns les autres (hommes dans 
une foule). 

el a. moulardsis, qui s'accouplent 
(moineaux). 

ele a. moutardsif, qui se tient en ligne, 
en bataille, qui forme des rangs (trou- 
pes). 

pl a. moutardzikh, qui se lancent mu- 
tuellement des pierres. 

celye a. moutardzi, contents l’un de l’autre. 

&h—e a moutarâghé, qui crient, beuglent, 


mugissent à l’unisson. 


| A—shyre a. moutardfid, qui se prêtent un 


secours mutuel. 
usslye a. moutardfis, qui vient à tour de 
rôle pour puiser de l’eau ou en boire. 
uaslre a moutardfig, qui se fait une issue 
et éclate au dehors, qui jaillit (larmes). 
&lye a. moutardfis, qui en appellent en- 
semble à un juge. 


G—5lye a. moutardfig, compagnon, cama- 
rade. 


#, 


dl 


(ilyxe a moutarfi”, qui vivent en paix, qui 
s'accordent et s’entr'aident. 

Ale maträk, nom d’une mansion de la 
lune, ar. be e2vvà, B. 

mm ly à moutaräkib, *) superposé, mis 
les uns sur les autres, ajusté l'un à l’autre, 
2) aggloméré. : 

Was le a. moutaräkiy, qui lutte de vitesse 
à la course. 

Sc a. moutaräkil, qui se donnent récipro- 

quement des coups de pieds, des ruades. 

É le a moutardkim, entassé, accumulé, 
amoncelé. 

pl a. moutara ‘im, qui a de la tendresse 
pour quelqu'un. 

lie a. moutardmi, qui se lancent récipro- 
quement des traits, des projectiles, qui 
ürent les uns sur les autres. | 

co a. moutardvih, ‘) qui se reposent 
l’un sur l’autre, *) qui font quelque chose 
tour à tour, Fun relevant l'autre. 

Jes/—ie a. moutardviz, qui rivalise, qui 
lutte. 

&— a. moutardvigh, qui lutte corps à 
corps. 

gatlyre a. moutardhis, qui tient solidement 
au sol (pierre, roc). 

wslyce a. moutardhin, qui déposent chacun 
1 gage, un enjeu. 

Gly=xe a. moutard'i, *) qui paraît, qui se 
reflète (dans un miroir), *) qui se regar- 
dent, *) qui se fait voir, qui se présente 
à la vue (vision, fantôme, démon). 

bye à matrab, * se trouver en abondance, 
en quantité (se dit de la terre, de la 
poussière de terre), *) être couvert de 
terre, de poussière, ?) éprouver des pertes, 


tomber dans la misère, 
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yie a moutrib, ‘) qui met de la terre sur 
quelque chose, *) qui est pauvre. 

pe à. moutarrab, couvert de poussière, 
de terre. 

pye a moutarrib, ‘) qui couvre de terre, 
‘de poussière, *) devenu riche, ?) centrair. 
devenu pauvre. 

qe a. moutarabbib, “) qui se dit maître, 
seigneur (d'une terre, d’un esclave), *) qui 
élève et instruit, *) aècumulé, amassé dans 
un endroit. 

a A a. matrabat, pauvreté, misère. 

xs Xe a moutarabbis, long à faire quelque 
he lent. 

& "+ a. moutarabbidj, *) sot, stupide, ?) au 
fem. is\y De moutarabbidjèt, fort attachée 
à ses enfant (femme). 

êé: + a moutarabbih, stupéfait. 

Ê— + a moutarabbikh, lâche, sans nerf, 
sans vigueur, 

ver Xe a. moutarabbid, *) voilé, couvert de 
ue (ciel), * sombre, qui a un visage 
austère (homme), *) met. lion. 

US —+ pie a moutarabbis, qui attend, qui 
guête, qui épie. 

wa y a moutarabbiz, ‘) couché, *) qui ne 
bouge pas par suite de quelque infirmité 
ou d’un affaiblissement. 

= pe a. moutarabbis, *) qui engraisse les 
troupeaux (pâturage du printemps), *) qui 
est assis les jambes croisées. 

Ji a. moutarabbil, charnu, qui a beau- 
coup de chairs. 

y a. moutarabbi, *) qui élève, qui nourrit, 
*) qui s'occupe de l'éducation de quel- 
qu’un. 

mi + à moutarattib, “) ferme, solide, 
?) rangé, arrangé, disposé en ordre. 


Ji 

Ji a. moutarattil, qui parle doucement 
et distinctement. | 

dre a. moutaraîtim, qui se met un fil 
autour d'un doigt. 

Up a moutarassin, fardé avec la 545 
ghoumrat (voy. ce mot). 

«— y à moutarassi, qui compose une 
élégie, 253. 

ê—= ye à moutaradjdjih, * qui l'emporte 
sur quelqu'un, *) agité, qui balance, qui 
pendille, suspendu en l'air et agité. 

ge à. moutaradjridj, agité çà et là, 
vacillant, tremblant. 

jaye à moutaradjidjiz, ‘) qui produit un 
| fracas (tonnerre), *) qui s’avance lente- 
ment (nuage chargé d’eau), *) qui chante 
sur le mètre ja, radjaz (voy. ce mot). 

x a. moutaradjdji g qui achète une 
chamelle avec l’argent provenant de la 
vente d’une autre. 

Way a moutaradjdjif, ‘) agité, *) mobile, 
demblant branlant. | 

Ja a. moutaradjdjil, ‘) qui va à pied, 
s) qui descend de cheval, qui met pied 
à terre, ‘) qui descend dans un puits 
sans se servir d’une corde. 

Pre a. moutardjam, traduit, interprêté. 

Er a. moutardjim, tœaducteur, interprète, 

«æye a moutaradjdjf, *) qui espère, *) qui 
prie, qui supphe. 

c re a. moutrih, qui attriste, qui rend triste. 

c y « moutarrah, ‘) teinte en couleur 
foncée, *) rempli de soucis et de chagrin 
(vie), * maigre, peu abondant (torrent 
souvent à sec). 

> a. moutarrih, qui attriste, qui rend 


triste. 
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C pre a. moutarahrih, qui écarte les jam- 
bes pour uriner (cheval). 

Jar a. moutarahhil, *) qui se met en 
route, qui part, qui émigre, *) qui fait à 
quelqu'un quelque chose de désagréable. 

Pre a. moutarahhim, qui a pitié de…., qui 
s’attendrit, s’apitoie sur quelqu'un. 

y &. moutarahhi, roulé en spirale (ser- 
pent). 

Ua—i pe a. moutarakhkhis, qui se montre 
faciles accommodant, de bonne compo- 
sition. 

Sie a. moutaraddid, *) eloigné, repoussé, 

73) qui va d’un endroit à un autre, ?) qui 
balance, hésitant, irrésolu, *) qui s'oppose, 
qui résiste. 

Urdy—ie a. moutaraddis, tombé, ôté de sa 
place. 

pie a. moutaraddim, ‘) qui a une grande 
tendresse pour son petit, *) qui raccom- 
mode, qui rapièce (un habit), ?) usé et 
rapiécé (habit), *) qui se prolonge (pro- 
cès, dispute). 

Sy a. moutaraddi, *) qui roule, qui dé- 
gringole, *) qui tombe dans un puits, 
3) qui porte le manteau #15, ridà”. 

jy a moutrix, ‘) qui rend sec et dur, qui 
dessèche, “> qui pétrit la pâte. 

63 yXe a. moutarazzin, qui a de la tenue, de 
“l'aplomb, de la gravité. | 

ur mè-ters 1, Imp. de Aa tersiden, 
craindre, avec la part. + me-, non, ‘) ne 
crains pas!, * épouvantail, ?) verrou, barre 
d’une porte, *) billot, grosse pièce de 
bois, qu’on lance sur l'ennemi du haut 
des remparts, B. 

ury a mètrès, ") barre avec laquelle on 


barricade une porte, *) rempart. 


Lys 

Laye a. mitrèsèt, pl. (y Lee metàâris, rem- 
en retranchement. 

Unie «. moutarris, *) qui s’arme d’un 
bouclier, YU Fe tours, *) qui se garantit 

de quelque chose comme d’un bouclier. 

my à moutarassib, qui dépose un sédi- 
miént 

Jay a. moutarassil, *) qui agit avec dou- 
ceur, avec calme dans une affaire, *) qui 
lit lentement, tout doucement. 

F2 a. moutarassim, “) qui observe et exa- 
mine les vestiges d’une chose, *) qui lit 
avec attention et relit un passage pour 
bien en saisir le sens. 

ie a. moutaraschschih, *) qui transpire, 
qui sue (vase poreux, plaie qui saigne), 
") élevé, formé, *) prêt, apte, préparé à.…., 
# devenu assez grand pour pouvoir mar- 
cher seul. 

| De a. moutaraschschisch, aspergé, arrosé. 

ciäye a. moutaraschschif, qui hume, qui 
boit en humant. 

È ie a. moutaraschsch$, doux, bienveillant, 
qui traite quelqu'un avec douceur. 

se ia a. moutrass, *) ferme, solide, *) juste, 
précis (balance). 

Dee & moutarris, qui rectifie (le poids 
d’une balance). 

A pie a. moutarassid, qui observe avec 
attention, qui guette. 

pp a. moutara7zib, qui suce (les lèvres 
d’une autre personne — voyez Le 3 
rouxb). 

pre a. moutarazzih, cassé, brisé. 

f—->7" a. moutarazzikh, qui rejette, qui 
n'ajoute pas foi à une nouvelle, 

gayie a. moutaraz7iz, Cassé en gros MmoOor- 
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Eye 

eye a. moutarazzi, ‘) qui cherche à con- 
tenter quelqu'un, qui s’efforce de plaire 
à quelqu'un, ‘ demander à quelqu'un 
qu'il lui plaise de... 

vb a. moutarattim, qui ne rend pas les 
excréments, constipé. 

ê pi a. moutras, plein, rempli. 

£ pe a. moutris, qui remplit. 

ex «2 moutarris, qui ferme (une porte). 

Exp a. moutara sis, qui porte des pen- 
dants d'oreille. 

us + a moutara ee remué, agité. 

Er a. moularasris, grandi (jeune- 
homme), ‘) qui branle, qui remue (dent). 

hey a. moutaragspsiz, qui égalise les deux 


moitiés de la charge de chameau. 


«gr & moutlarassi, qui pañt, qui va 
paître. 

— y à moutaraghghim, ") vexé, fâché, 
irrité, * qui beugle, qui mugit (chameau 
ou petit de chameau). 

De? a. moutraf, ‘) comblé de toutes les 
commodités de la vie, qui jouit du bien— 
être, *) délicat, gâté par la fortune et 
devenu orgueilleux, * qui vit à son gré, 
qui est abandonné à lui-même, sys. 
Gye motutarraf. 

As à moutaraffid, qui demande assis- 
tance. 

ue a. moutaraffiz, ‘) qui se disperse, qui 
s’évanouit, qui se dissipe (chose), ® qui 
se casse. 

UE a. moutaraffis, altier, fier, qui s’enor- 
gueillit, qui prend des airs de supériorité 
à l'égard de quelqu'un. 

sy a. moutaraffigh, qui vit dans l’abon- 

dance, dans les délices. 


Eye a. moutaraffiqg, ‘) bon, doux, bienveil 
( 


| # .. 
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lant, *) qui se fait l’ami, le compagnon 
inséparable de quelqu'un. 

3e a. moutaraffih, qui vit dans la mol- 
ue 

Sie a. moutaraqgqib, ‘) qui regarde avec 


attention, qui observe, *) qui guette, qui 


épie l’occasion. 


px a. moutarraggih, qui gagne, qui tra- | 


vaille pour nourrir sa famille, sys. #°,<+ 
moutaragqqie. 
Dypee a. moutaragriq, ‘) qui remue, qui 
brille (eau, larmes), *) susceptible de mai- 
grir ou d’engraisser facilement (bestiaux). 


Je a. mnoutaraggisch, paré, decoré, orné. 
UT a. moutaragqis, qui monte et qui 


baisse alternativement, qui saute, qui | 


danse (chose). 
eye a. mutaraqgig, qui gagne sa vie, qui 
travaille pour gagner sa vie (voy. ee 
moutaragqih). 
G—5ye a. môutaraqqig, qui s’attendrit sur 
quelqu'un, tendre, compatissant. 
LUSÿe a. Mmoutaraqqin, qui se teint, se peint 
en rouge avec le La hinn4 (voy. ce mot). 
É je a moutaraggi, ‘) qui s'élève, qui 
monte, *) qui fait des progrès. 
ke ». moutarakkib, ‘) composé, ? adapté 
l’un à l’autre, insèré l’un dans l’autre. 
es (jke a. moutarakkih, ‘) qui reste assis à 
son aise, sans se presser de rien faire, 
_ +) qui vit, agit à son gré, à sa fantaisie. 
y à moutarakkil, qui appuie le pied sur 
| quelfue chose (comme p. ex.: sur la 
bêche pour la faire entrer dans la terre). 
Le y a. moutarakkin, ") ferme, solide, 
établi solidement, *? fort, robuste (homme), 
7) qui a de la gravité dans son maintien, 
qui a un air grave. | 


Diortounams Pansan-Français, II. 


ce 


pre a. moutaramrim, qui remue le lèvrès 
sans parler. 

jy a. moutarammiz, ‘) agité, troublé, 
s qui se lève tout à coup de sa place, 
3) prêt, préparé, *) qui lâche un gros 
pet. | 

(yja—A pa a. moutarammix, ‘) qui est proie 
Te peines, aux angoisses (âme), *) qui 
tombe de la lassitude, accablé par la 
chaleur. | | 

ex a. moutarammis, agité, troublé (de 
colère). | 

Gp a. moutarammiq, qui boit à petites 
cos qui buvotte, qui hume. 

Jar a. moutarammil, ‘) ensanglanté, sali 
de sang, FreyraG, *) devenue veuve 
(femme), J. 

é "y—e a. moutarammim, qui ronge Un os 
(Ua ta sarroug). 

«y a. moutarammi, qui tire, qui s'exerce 
au tir. 

pire a. moutarannih, ‘) qui boit petit à 
petit, *) qui chancelle (de faiblesse ou 
d'ivresse). | 

eye a. moutarannikh, qui met la main 
sur quelqu'un et le tient ferme. 

G—ipre a. moutarannig, troublée, trouble 
(eau). 

a. moutarannim, ‘) qui chante, *) qui 
psalmodie d’une voix agréable, ?) sonore 


_ (arc, etc.). 


dy a. moutaranné, qui plonge ses regards, 


qui regarde avec admiration, avec amour, 
l’objet aimé. 

par a. mOutaravyidj, qui tourne autour 
de l’abreuvoir, 

g32** « moutarayvik, 1 qui fait quelque 
chose le soir, *? qui a contracté une 


45 


(ZAR 


odeur (bonne ou mauvaise) d’un corp 


voisin, ?) qui est en feuilles (plante). 

#5 + a. moutaravvikh, qui est tombé dans 
un bourbier, embourbé. 

6 je a. moutarayvis, éffrayé. 

é2>- a. moutarayvigh, qui se roule dans 
la poussière, qui se roule par terre 
(animal). 

Se yèe à matrouk, *) abandonné, *) délaissé, 
mis de côté, dont on ne se sert plus, 
hors d’usage. 

CH, jte a. matroukât, pl. fém. du précéd. 
") objets, effets qu’on abandonne, *) biens 
que laisse quelqu'un en mourant. 

«Sopke a. môutarayyi, ‘) qui se fait narra- 
teur, *) suffisamment abreuvé, ) bien 
arrosé. 

Dés a. môutarahhib, ‘) qui se voue 
Sbtiement au culte de Dieu, *) qui 
se fait moine, ?) qui menace, qui effraie 
quelqu'un par des menaces. 

sie a. moutarahrih, ‘) frais, gaillard, qui 

ei dans un état florissant (homme), 
9 qui brille et s’agite (mirage). 

Jéyte a. moutarahhil, qui a les chairs mol- 
1e. lâches et tremblantes. 

Sy a moutrf, qui fait le choses l’une 
après l’autre, successivement. | 

AS y à moutara”'id, légèrement agité, 
tremblant, vacillant, chancelant. 

re ke a. moutara is, “) devenu chef, *) qui 
se fait chef, qui se met à la tête de... 

pape a. moutara ’im, qui a de la tendresse 
pour quelqu'un. 

CSyee a. moutara”"’i, ‘) qui apparaît, qui se 
montre à la vue, *) qui se mire. 

ur Xe a mOoutarayyib, qui conçoit. des 


doutes, des soupçons. 


alice 


way a moutarayyis, qui tarde, qui est 
long à faire quelque chose. 
eye Metrisch, ville du pays d'Errân, à 
vingt farsakhs de Berdas. 
ape a moutarayyie, ‘) qui brille, qui est 
en mouvement (mirage, vapeurs), “) ras- 
semblé en foule (peuple), *) qui est dans 
le trouble. 
Ge je & moutarayyiqg, qui est agité et brille 
(mirage). 
jte a. matz, rendre les excréments. 
clÿxe a. moutazdbf, *) qui marche lentement, 
*) qui marche avec fierté. 
Cool te a. moutazähif, pl. qui s’avancent l’un 
de l'autre pour combattre. 
pb a. moutazdhim, pl. qui se pressent en 
foule. | 
3° a. moutaza”’ir, qui rugit (lion). 
pee a. moutatd sim, ‘) pl. qui se contredi- 
sent les uns les autres, *) qui forment de 
simples conjectures. 
Sy à. moutazäkin, ‘) qui connaît, qui 
ecoipait quelque chose, *) qui pense, qui 
croit telle ou telle chose, *) qui devine, 
qui tombe juste sur quelque chose. 
sol; a. moutazävir, *) qui se font récipro- 
quement des visites, *) qui s'éloigne, qui 
se met à l'écart. 
J br a. moutazävil, compagnon de travail 
et de peine. 
Ati 2 moutazdhid, qui dédaigne, qui 
trouve digne de mépris. 
lice a. moutazdyid, ‘) qui augmeffte, qui 
._ s'accroît, *) augmenté. 
sl; à moutazdyigh, qui penche, qui 
s'incline. | 
July a. moutazäyil, ‘) qui se sépare, qui 
s'éloigne, *) séparé, éloigné, ?) dispersé, 


je 


+) qui se tient à distance par pudeur ou 
par respect. 

D ya a. moutazabbid, *) qui se couvre, qui 
se remplit d'écume (bouche), *) qui en- 
lève la crème, ?) qui s’empresse de faire 
quelque chose. 

ee a. moutazabbis, ") qui entre dans une 
grande colère contre quelqu'un, * dur, 
méchant. 

uw; a moutazattit, parée (fiancée). 

Lg a. moutazadjdjf, qui se content (de 
peu). A 

Pi a. moutazahzih, ‘) enlevé de sa place, 
?) éloigné, distant. 

Ge a. moutazahhif, qui s’avance vers 
boue 

Jaÿ a. moutazahhil, qui s'écarte, qui se 
‘retire à l'écart. 

cla;:e a. moutazahlif, ‘) uni, lisse, glis- 
si (pierre, sol, roche), *) poussé et roulé 
(corps rond). L 

paye a. moutazahhin, ‘) lent, long à faire 
“quelque chose, *) qui fait quelque chose 
à contre-cœur, avec répugnance. 

y$ÿe a. moutazakhkhir, grossi, qui déborde 

(eaux). 

p3èÿa « moutazgakhwir, qui se vante de 

| quelque chose. 

J ee a. mouttazir (8° forme de , j , vazara), 

| qui a commis un pêché, qui s’est chargé 
la conscience d’un pêché. 

11 j*+ a MmOutazarrir, qui a des boutons, 

qui se boutonne (vêtement). 

& je a. moutazarrig, pront à faire le mal. 

LD) à moutayzarrig, bleu (yeux). 

Sy je a. moutayzarri, qui injurie quel- 
qu'un. | 


& je a. moutlatie (8° forme de Ejs ?a- 
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de 


giga), qui se contient, qui s’abstient de 
quelque chose. 
pe ji a. môutaza ssib, ‘) gai, joyeux, 
7) fâché, en colère. 
Er a. moutaza ris, agité, secoué, bal- 
loté. 
Jeÿee a. moutazapsil, gai, dispos, alerte, 
"ne 54 a. moutaza es sim, qui dit un men- 
songe, menteur. 
pire a. moutazaghghim, > qui mugit coup 
sur coup, *) qui parle avec colère, 
pe a. moutazaffir, qui rompt le jeûne et 
fait gras (chez les Chrétiens), FREYTAG. 
C5ÿ5ÿ ee a. moutazafxif, qui tremble, qui a 
[le frisson. 
dj a. moutazaffa, effrayé. 
«5%; a. moutazagqif, qui happe, saisit et 
emporte promptement. 
ee a. moutazagqgim, ‘) qui fait des bou- 
_chées, ?? qui boit du lait à l'excès. 


15 a. moutazakkir, rempli, bien nourri 


(enfant bien portant). 


Ç£ÿ a. moutazakki, ‘) qui a cru, qui a 
grandi, *) qui donne une partie de biens 
à titre d’aumône légale. 

e- a. moutazallidÿ, ‘) qui a glissé sur un 
terrain glissant, * qui boit immodéré- 
ment (de vin). | 

eÿ- a. moutazallih, qui goûte, qui déguste 
quelque chose. | 

pie -«. moutazalhib, qui glisse de dessus 
quelque chose. 

pe a. moutazallikh, qui glisse sur une 
pente ou sur un terrain glissant. 

Jp a. moutayzalzil, ‘) qui tremble, *) se- 
_coué, agité (terre). 

axe a. moutaqals, crevassé, gercé, oué. 

le a. moutazallif, ‘) qui avance, qui 


ue 
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Lis 


/ 


passe en avant, *) qui s’approche, qui | Asjxe à moutazahhid, qui embrasse la vie 


_vient plus près de. 
jy a. moutazallig, ‘) devenu beau, *) qui 
F la peau luisante, bien nourri. 
J—É pe a. moutazyamdjir, qui fait entendre 
ie voix, un son, un bruit, 
Je a. moutazammil, qui s’enveloppe dans 
ses vêtements. 
Wj< a. mouttazin (8° forme de &553 va- 
‘gana), ) qui se fait peser quelque chose, 
*) correct, composé selon les règles de la 
prosodie (vers, poésie). 
je a. moutazantir, qui marche avec 
fierté. 
ere a. moutazannih, ‘) qui a une trop 
haute idée de son mérite, qui se loue 
trop, orgueilleux, *? qui dit tout ce qu’il 
sait, qui s’ouvre entièrement, * qui boit 
(de l’eau) coup sur coup. 
ep a moutazannikh, ‘) hautain, orgueil- 
leux, * qui parle ouvertement, 
uiÿe a. moutazannid, ‘“) irrité, fâché, *) qui 
reste interdit au point de ne savoir plus 
que répondre. 
Luxe à moutazandig, qui professe le 
Duelisme, le Manichéisme, qui est Con) 
zindiq, c.—-à-d. Manichéen, Dualiste, 
je a. moutazannir, ‘) très fin, très mince 
| (chose), *) ceint d’une ceinture, JL; 
zounnâr. 
_ je a moutazayvid], marié. 
Joj—e a. moutazayvid, muni de provisions 
de voyage, 5}; zéd. 
Jojie a moutazavvil, *) qui arrange, qui 
“Htcotiniodé 3) intelligent, fin, ingénieux, 
3) distingué, qui se distingue. | 
Goÿe a. moutazayyi, quiêse retire dans un 


coin, qui vit retiré. 


ascétique et se voue au culte de Dieu. 

ÀS5 a. moutazahlidj, poussé, dirigé en 
avant avec force (lance). 

Gate a moutazahlig, *) pur, sans tache, 
‘3 blanc, ?) gras. 

A jte a. moutazyayyid, ‘) augmenté, accru, 
renchéri, * qui augmente, qui ajoute 
quelque chose à... qui renchérit sur... 

Cæ y a. moutazayyif, adultéré, falsifié. 

Ge ir a moutazayyig, ‘) paré, ‘) qui a 
du collyre sur les bords des paupières 
(femme). 

Je je a. moutazayyil, séparé, divisé, dis- 
persé. | 
se à moutazayyim, ‘) séparé, détaché, 
*) accumulé, entassé, épais (chair). 

Wa je a. moutazèyyin, orné, paré, embelli. 

Lwije à moutazèyyi, vêtu, habillé 

y a. mats, ‘) jeter de la fiente, des ordu- 
res sur quelqu'un, *) tordre et plier pour 
arracher (une plante). 

Joluxe a. moutasdyil, pt. qui se font réci- 
proquement des demandes, des ques- 
tions. : 

Palais à moutasdbib, pl. qui se disent réci- 
uen des injures. 

Glers a, moutasäbig, pl. ‘) qui cherchent 
à se devancer les uns les autres, *) qui 
disputent. 

lue a moutasäbf, pl. qui se font tour 
à tour captifs, *) qui se font réciproque- 
ment des captifs. 

Jia a. moutasätil, pl. qui viennent à la 
suite les uns des autres, qui se succè- 
dent les uns aux autres. 

Jalars a. moutasädjil, qui rivalise de gloire 


avec un autre. 


/ 


ns 


g—alars à moutasähig, frotté, qui est en | «Luxe à moutasdmt, qui rivalise de gloire, 


frottement avec un autre (corps, objet). 
jlaïe a. moutasärr, pl. qui se confient réci- 
proquement des secrets. 
€ pa 2. moutasäris, D qui lutte d’em- 
pressement avec un autre, *? qui se hâte 


et s'empresse. 


pie a. moutasäfih, qui commet la for- 


/ 


nication. 

AsLaxe a moutasdfid, qui est en copulation. 

liée a. moutasdfir, pl. *) qui tombent, qui 

s’en vont (cheveux), *) qui se séparent, 
sc détachent l’un de l’autre. 

h sus a moutasafit, vert, non mûr 
(dattes). 

sa a. moutasdfih, ‘) sot, ignorant, in- 
sensé, ‘) qui passe pour sot, ignorant, 
insensé, *) qui fait le sot, l’ignorant, 
l'étourdi. 

plu. à moutasdgib, contigu, voisin, 
ce _ 


h5lure a. moutasdgit, ‘) qui tombe, se jette, 


s’'abat sur quelque chose, *) qui tombe 


une fois après l’autre. 

Has a. moutasägi, pl. “) qui se donnent 
mutuellement à boire, *) qui se fournis- 
sent de l’eau les uns aux autres. 

yS Luxe a. moutasäkir, qui simule l'ivresse, 

| qui fait l’homme ivre. 

5x à. moutasälif, pl alliés l’un de 
l’autre par les deux sœurs, beau-frères. 

Pure a. moutasälim, pl. qui sont èn paix 
les uns avec les autres, réconciliés. 

paie à. moutasdmih, pl. qui se traitent 
réciproquement avec douceur, qui se font 
des concessions mutuelles. 

ete a. moutasdmig, ‘) auditeur, *) qui 
fait semblant d'écouter. 


pre a. moutasabbikh, 


d'illustration. 

Aus a. moutasdnid, qui s'appuie sur 
quelqu’un ou sur quelque chose. 

Late a. moutasdnin, pl. qui se mordent 
Le uns les autres (étalons). 

r glace a. moutasdvir, pl. qui s'attaquent les 
uns les autres. 

Lu a. moutasäviq, pl. qui se suivent et 
F poussent les uns les autres (bestiaux, 
moutons). | 

Sluxe a. moutasävik, qui marche en chan- 
int . 

Sue à moutasdyt, égal à, pareil; 
e-s3l soluce a. montasäviyou Haxlds, 
équilatéral. 

Jluïe a. moutasähil, accommodant, cou- 

Jant en affaires. 

élus a. moutasdhim, pl. ‘> qui tirent au 

° sort, *) qui se partagent quelque chose. 

piles a. moutasâyir, compagnon de voyage. 

J:lu a moutasdyil, pl, qui affluent, qui se 
réunissent de tous côtés (troupes, corps 
d'armée). | 

jme a. moutasa” ‘ir, qui boit les restes 
(d’une boisson). 

Ja a. moutasa”’il, qui mendie, qui 
se fait mendiant. 

Q—aais a, moutasabbib, *) qui devient la 
au de quelque chose, *) qui exerce le 
petit commerce. | 

radouci, calmé 
(chaleur). 

paie a. moutasabsib, *) qui coule (eau), 
* qui marche doucement. 

jme a. moutasattir, caché, couvert. 

p—éie a. moutasadjdjih, bon, gracieux, 
bienveillant. 


pe a. moutasadjdjim, pluvieux (ciel). 

sas a, moutasahhib, qui est très libre 
avec quelqu'un, qui se permet beaucoup 
avec quelqu'un en comptant sur son in- 
dulgence. 

pe a. moutasahhidj, écorché, qui a a 
peau écorchée. 

patate a. moutasahhir, qui prend un repas 


au point du jour. 


Ê—s#hais a. moutasahsih, qui coule, qui 
/ 


descend de haut en bas (eau). 

Usa à. moutasahhin, qui examine la 
forme d'une chose. 

ba a moutasakhkhir, ‘) qui rit et se 
MOQUE de quelqu'un, *) qui subjugue, 
qui soumet, qui force d’obéir, ?) qui 
force quelqu’un de travailler sans le payer, 
+) forcé de travailler gratis. 

bäars a moutasakhkhit, *) qui trouve (un 
‘don) trop mesquin, *) contrarié, de mau- 
vaise humeur, *) emporté, fâché. 

J—iure a moutasakhkhil, qui met à la 
eue qui retarde, qui fait que la chose 
arrive la dernière. 
QE a. moutasakhkhi, qui se montre 
toujours généreux. . 
Jus a. moutasaddil, qui descend vers la 
“ièrre en flottant (cheveux, etc.). 

«SA a. moutasaddi, ‘) qui dispose la 
trame d'un tissu, *) qui grimpe, qui 
monte sur quelque chose, *) qui suit 
quelqu'un, qui va sur ses traces. 

pynis a. moutasarrib, ‘) qui entre sous terre, 
dans un trou, ‘) qui écoulerapidement(eau). 

Je: pme a moutasarbil, qui porte un pan- 
| talon large, JL, sirbdl. 

J pe a. moutasarrir, qui a, qui entretient 


une concubine, Sym. 
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/ 


Liuxe a. moutasarrit, qui avale. 

px a. moutasarris, qui se châte, qui 
s'empresse. | 

Lys a moutasarrif, qui suce, qui absorbe, 
‘qui mange, qui ronge. 

LI pacte a. moutasarrig, ‘) qui vole, *) volé. 

f jus a. moutasarrim, coupé en morceaux 
ou en bandes. 

bayuie a. moutasarmit, clairsemé sur la tête 
(cheveux). | 

(Syrie a. moutasarri, ‘) oté, dissipé, enlevé 
de la surface, *) qui entretient une con- 
_cubine, sys. De moutasarrir. 

yhuxe a. moutasattir, ‘) qui débite des con- 

tes, des histoires, *) qui se vante beau- 
coup. 

ee à. moutsis, qui complète le nombre 
neuf. | 

ets a. mouttasis (8° Jorme de ê—“S va- 
Si sa), large, spacieux, étendu. 

‘ 

race a. moutasa s gib, épaissi, devenu 
épais. 

Jai a. moutasa sir, qui brûle avec inten- 
sité (feu). 

Es mie a. moutasapsip, ") décrépit, 
*) écoulé, fini (temps), ) mauvais, misé- 
rable (état, condition). 

pis a. moutasaffih, vérsé, répandu. 

Abeis 8. moutasaffid, qui casse les jarrets 
à un chameau. 

3h a, moutasaffir, ‘) qui se met en 
route, *) qui porte des marques, des traces 
(peau). 

e—i nie a. moutasaffis, brûlé, bruni, hâlé 
par le vent ou par l’action du feu (teint). 

Jin a. moutasaffil, “) qui occupe une 
place inférieure, *) qui descend, qui se 


porte en bas, qui baisse. 
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Liu a. moutasagqit, “) qui fait tomber 
/ 
dans l'erreur, *) qui pousse au men- 
songe, ‘) qui fait dire a quelqu'un ce 


qu'il sait, qui lui tire les vers du nez, 


9 qui se prostitue (femme). 


Citute à. moutasagqif, créé évêque, Ciel 
/ 


ousqouf. 

has 2 moutasagqgi, trempé, mouillé, 
arrosé, abreuvé, imprégné, imbibé. 

LÀ mice a. moutasaksik, qui s’humilie, 


s’abaisse, se soumet. 


= a. moutasakkis, qui s’occupe de | 


choses frivoles. 

A Eure a. moutasakkik, qui s’humilie, 
Au Cnie moutasaksik. 

Fe a. moutasakkif, qui met à une porte 
un linteau ou un seuil. 

w£Caxe à moutasakkin, devenu pauvre, mi- 
sérable. 

bats à. moutasallib, qui s’est dépouillée 
de tous ses ornements en signe de deuil 
_ (femme). 

de a. moutasallidj, qui boit beaucoup, 
. grand buveur. 

se a. moutasallih, armé, couvert de ses 


armes. 
Li 


J—mlui + a. moutasalsil, 


/ 
et descend en serpentant (eau), *) qui 


se répand partout, ?) joint, continu 


comme une chaîne, * fissé négligem- 


qui coule 


ment. 

bus a. moutasallit, ‘ qui s'empare de 
l'empire sur quelqu’un, *) qui exerce un 
empire absolu, %) qui s’est emparé du 
pouvoir, devenu prince, sultan. 

de a moutasallis, fendu, crevassé. 

char a. moutasallif, ") qui emprunte, 


qui demande à emprunter, *) qui reçoit 


d'avance le payement d’une marchandise, 
qui se fait payer avant la livraison. 

Gus a. moutasallig, ‘) qui se hisse au 
haut d'un mur, *) qui est en proie au 
<Chagrin, à l'inquiétude, 

Jhus a moutasallil, ‘) qui se dérobe et 
s'esquive sans bruit, * qui s'approche de 
quelqu'un sans bruit, qui le suit à pas 

: de loup. 

pe a. moutasallim, *) qui reçoit la livrai- 
son, qui entre en possession, ?*) lieute- 
nant d’un gouverneur, ?) qui poursuit le 
chemin droit sans s'en écarter, +) qui s’est 
_fait musulman. 

nus a. moutasalh, qui se console de la 
perte d’une chose, qui n’y pense plus, 
consolé. 

Fe a. mouttasim (8° forme de ps va- 
sama), qui est marqué, qui porte une 
marque, un signe distinctif, 

ps a. moutasammih, qui se montre bon 
(elément). 

pemrs a. moutasammir, cloué,. attaché, fixé 

avec des clous. 

Liu à moutasammit, suspendu, accroché. 

ee a. moutasammi s, ‘) qui entend, *) qui 
écoute, qui prête l'oreille. 

Cure à. moutasammik, très haut, très 
élevé, qui s'élève au-dessus des autres 
par ses mérites, qui dépasse, qui sur- 
passe. 

J—euxe a. moutasammil, qui boit le reste 
d'eau dans un vase. | 

pénis a. moutasammin, engraissé, devenu 
Bras. | 

gas 8 moutasammi, 
*) haut, élevé. 
eus a. moutasannit, qui a épousé une 


*) nommé, appelé, 


ce 


femme pauvre mais noble, ou une femme 
riche mais non noble. 

pi a. moutasannih, ‘) qui a tourné le 
dos (au vent), *) qui demande à quel- 
qu’un d’expliquer une chose. 

pie a. moutasannim, ‘) monté, hissé sur 
la bosse d’un chameau, *) qui voyage à 
dos de chameau, ?) monté, qui se trouve 
sur le sommet de quelque chose, *) qui 
couvre la femelle, 5) qui surprend, qui 
saisit à l'improviste. 

Lt Be moutasannih, chanci, moisi 
ns etc.), Q. O.; J. dit: mousannakh. 

eh a. moutasanni, ‘) vieux, âgé, vieilli, 
*) changé, altéré, gâté, %) facile, facile à 
faire, +) qui trouve facile, 5) prêt, sous la 
main, ‘) qui ensorcelle, 7) qui couvre la 
femelle. | 
: a. moutasayvikh, tombé dans un 
bourbier, embourbé. 

jgmke a. moutasavvid, qui se marie. 

pre” a. moutasayyir, :) qui est monté, 
hissé sur un mur, *) qui porte des bra- 
celets, 

Yrgats a. moutasavyis, rongé par les vers. 

(] puce a. moutasayyig, qui se fait mar- 
chand forain. 

Baie a. moutasayvik, qui se nettoie les 
dents avec un cure-dents. 

pos a. moutasayyim, qui porte, qui adopte 
une marque distinctive, p. ex.: comme 
les guerriers dans les combats. 

Byaxs a. moutasayyi, égalisé, rendu égal. 

Agare à, moutasahhid, qui passe la nuit dans 
lions, 

pa a. moutasahhir, qui veille. 

Jénxe a. moutasahhil, aisé, facile. 

CA a. moutasayyir, ‘) qui se promène, 
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*) acquérir du renom, de la célébrité (dans 
ses voyages), ?) égratigné, écorché (peau), 
4 qui suit une certaine conduite, qui 
adopte une manière de vivre. 

FUIT moutasayyif, passé au fil de 
l'épée (c5xw a. sèyf, épée). 

LÉ a. matsch, ‘) séparer, diviser quelque 
chose avec les doigts, *) presser dou- 
cement les trayons d’une vache en la 
trayant. | 

Je a. matsch, ‘) points blancs aux ongles, 
*) faiblesse de la vue, 

pire a. moutaschà ‘im, ‘) qui vient du côté 
gauche, *) qui regarde une chose comme 
de mauvaise augure, comme portant mal- 
heur, qui augure mal de quelque chose. 

li a moutaschäbir, séparé l'un de 
autre d’un empan (>h% a. schibr, empan). 

dylixe a moutaschäbik, *) entrelacé, mêlé, 
‘enchevetré, 7 embrouillé (affaire), +) ac- 
couplé (animaux). 

lite a moutaschâbih, *) ressemblant, qui 

° se ressemblent l’un à l’autre, *) difficile 
à comprendre (passage), *) allégorique ; 
clelis à moutaschäbihât, similitudes, 
alééones métaphores, doutes, difficultés, 
comparaisons. 

place a. moutaschâtim, pl. qui se disent 
réciproquement des injures. 

ali a. moutäschädjib, mêlé, brouïillé, 
cnbrotillé, confondu, 

jalae a. moutaschädjir, qui se dispute, se 

querelle, lutte avec quelqu'un. 

aix a. moutaschädjf, ”) affecté, affligé, 
*) éloigné, repoussé, *) devenu fort et 
ferme. 

laxe a moutaschähh, pl. qui se disputent 


chacun la même chose. 


yrslase 
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yr— lire a moutaschäkhis, *) qui baille 
(comme un âne), *) fendu, 7) mal planté, 
de travers (dents), * discordant, dérangé 
(musique). 

psibiee a. moutaschäkhis, ‘) distinct, diffé- 
rent, ‘) séparé, opposé. 

wiléx a. moutaschädif, ‘) incliné, penché, 
de travers, *) courbé, cambré. 

nca a. moutaschäridj, qui est du même 
âge qu’une autre personne. 

uylase a. moutaschäris, pl. qui se querellent 
toujours, qui vivent mal ensemble. 

d ) Lie a. moutaschärik, associé. 

sax moutaschärf, pl. qui se querellent 
ensemble. 

pilir a. moutaschäzib, pl. qui attendent 
le moment favorable pour s'emparer cha- 
cun de sa part dans le butin. 

s3lèxe a. moutaschäzir, pl. qui se regardent 

de travers, qui se détestent réciproque- 


ment. 


lire a moutaschâtir, qui résiste, qui. 
/ 


s’opose avec force à quelqu'un. 

de a. moutaschäs (voy. ali mouta- 
schâyi e) | 

elaxe a. moutasch sir, *) qui se fait passer 


pour poète, *) qui se méle d’être poëête. 
Jélac a. moutaschâgkhil, * qui s'occupent 
réciproquement, *) qui se laisse distraire, 


divertir, occuper par quelque chose, 


Glax a. moutaschäff, ‘) qui boit tout (ce 
qui,est dans la coupe), “> qui prend tout 


le gain pour lui 
Slaxe a moutaschagg, pl. qui se séparent, 
se divisent, qui font scission les uns 
d’avec les autres et deviennent ennemis.’ 
y Las a. mostaschäkis, qui vivent mal 


/ 


semble, qui sont en hostilité les uns avec 
les autres. | 

J Lie a. moutaschäkil, pl. ‘) qui s'accor- 
dent, s’adaptent, s’ajustent, *) qui se res- 
semblent les uns aux autres. 

la a. moutaschäkt, pl. qui se plaignent 
les uns des autres, qui se font récipro- 
quement des reproches. 

pic a. moutaschâämm, pl. qui se flairent 
mutuellement. 

glaxe a. moutaschânn, *) vieux, usé, *) ridé, 
contracté, ratatiné, 7) mêlé, mélangé. 

33 ie a. moutaschävir, pl. qui délibèrent, 

qui se consulte avec quelqu'un. 

pale a. moutaschäyis, qui regarde travers 
où avec les paupières rapprochées. 

Lx a. moutaschävit, pl. qui se disent 
| réciproquement des injures. 

cislire a. moutaschâvif, ‘) qui regarde quel- 
que chose de haut en bas, avec dédain, 
*) qui craint. 

d gi a. moutaschävil, pl. qui s'élancent 
les uns sur les autres les lances dirigées 
pour se frapper. | 

aslixe a. moutaschäâyis, pl. qui s’accompa- 
gnent réciproquement, qui forment un 
parti. 

par a, moutaschà ’’im, ‘) qui va, qui 
se place à gauche, *) qui regarde comme 
de mauvais augure, * qui se rend en 
Syrie ( pi Schâm, Syrie), * qui s'établit 
en Syrie. 

upañre moutaschabbis, *) qui se colle, qui 
s'attache fortement à quelque chose, *) qui 
poursuit quelque chose avec assiduité. 

ire a moutaschabbir, ‘) devenu grand, 


honoré, *) orgueilleux. 


ensemble, qui ne s'accordent pas en- ae a. moutaschabbis, 1) qui feint la sa- 
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tiété, qui fait le dégoûté, * qui se bourre 
de mets après avoir déjà mangé, ?) qui 
se vante, s’enfle, se donne des airs, qui 
est fat et fier. 

dure a. moutaschabbik, entrelacé, croisé, 

ET a. moutaschabbih, ressemblant, sem- 

| blable. 

crête a moutaschattit, séparé, dispersé. 

pass a. moutaschattim, “) qui s'expose aux 
injures, qui essuie des insultes, *) qui 
prend un air sévère. 

ç«s—e à. moutaschattf, qui passe l’hiver 
dans un endroit. 

Maéäre a. moutaschadidjib, triste, affigé. 

hs a. moutaschadjdjis, qui se montre 
brave, qui étale sa bravoure. 

use a. moutaschadjdjin, ‘) qui se rap- 
pelle, qui se ressouvient, ‘) qui a des 
branches qui s’entrelacent (arbre). 

Ê—i a. moutschih, qui lance des traits, 
des javelots contre quelqu'un. 

dstère à moutaschahhiz, qui repousse, qui 

baies qui éloigne. 

L__sûxe a. moutaschahhit, ‘) qui se roule 
par terre, baigné dans son sang (homme 
blessé), *) qui s’agite dans le ventre de 
sa mère (fœtus). 

wsétäte a. moutaschahhé, qui parle librement 
de quelqu'un. | 

paie a. moutaschaddikkh, 


cassé. 


cassé, brisé, fra- 


At à moutaschaddid, ‘) raffermi, conso- 


“lidé, renforcé, *) qui devient dur, violent, 
très sévère, *) qui traite quelqu'un avec 
dureté, *) avare. 

Lidixe a. moutaschaddig, qui tord les coins 
de sa bouche en parlant, qui parle avec 


affectation. 
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Dire à moutaschazzib, qui se sépare, se 
met à l'écart. 

sÂäe a. moutaschayzir, ‘) qui passe le bout 

de sa chemise, de sa robe entre les jam- 
bes et l’attire sur le bas-ventre, *) qui 
se prépare au combat, ?) qui menace, 
effraie par des menaces, * qui s’emporte, 
se met en colère, ‘) qui se dépêche, se 
presse de faire quelque chose, ‘) gai, 
vif, 9 qui se disperse, s’éparpille pendant 
le combat, %) qui s’attaquent dans le 
combat. , 

y—e a mouttaschir (8° forme de 4! 
aschara), qui se fait scier et affiler les 
dents pour les rendres plus aiguës. 

pyäte à moutascharrib, qui imprègne, qui 
0. qui imbibe. 

£ ya a. moutascharridj, mêlé, mélangé 
l’un à l’autre (comme de la graisse mélée 
à la viande). 

Li a. moutascharrit, qui s'applique à 

| quelque chose, occupé sérieusement de 
quelque chose. 

Ex a. moutascharrie, versé dans la con- 
naissance de la loi divine. 

Li y—ête a. moutascharrif, ‘) honoré, reçu 
‘avec honneur, *) qui s'élève, 7) qui do- 
mine, qui surplombe. 

Li} a. moutascharrig, placé au soleil, 
dns un endroit exposé à l’action du 
soleil. 

f pâte a. moutascharrim, déchiré, fermdu. 

s Jen a. moutascharri, ‘) séparé, qui se 
sépare, qui fait scission, *) schismatique. 

r ji & moutaschagzir, ") irrité, fâché, 

°2) (voy. sdâx) qui se prépare au com- 
bat, Q. ° 

jh a. moutaschaz;in, ‘) dur, *) qui 


résiste, qui s'oppose à quelqu'un, qui 
se lève pour le combattre. 

dire a. moutaschazzf, cassé en petits mor- 
ceaux, fendu en petits morceaux, en 
éclats. 

paie a. moutaschas sib, *) séparé, divisé, 
2) divisé en branches, en bras, en rameaux. 

aise a. moutaschas sir, velu, couvert de 
poils. 

dass a. moutascha sil, allumé, qui flambe 
(feu). 

y—#ûxe a moutaschaghghir, ‘) qui marche 
nee vigueur, *) qui continue et persé- 
vère dans quelque chose, 

ei a. moutaschaffis, qui intercède pour 
quelqu'un auprès de quelqu'un. 

Br & moutaschaffi, calmé, apaisé, ra- 
douci, revenu d’un accès de colère. 

Ge a. mouttaschig, *) qui fend en deux, qui 
Hourfend. *) qui prépare le mets appelé 
i dès vaschiqat (8° forme de ,5—*3 va- 
schaga). 

gi a. moutaschaggig, fendu. 

ax à a. moutaschakkir, qui remercie, 
reconnaissant. | 

A Cars a, moutaschakkik, qui doute, qui 
a des doutes. 

ère a. moutaschakkil, *) formé, qui est 
“de telle ou telle forme, ‘) bien formé, 
beau. | 

Lare a moutaschakké, qui se plaint, qui 
se lamente, mécontent. 

Jéläxe a moutaschalschil, * qui tombe 
‘goutte à goutte (urine), “) qui laisse tom- 
ber goutte à goutte, qui dégoutte de. 

oaÂxe a. moutaschammit, qui revient les 
mains vides, l'espoir déçu. 


paie a moutaschammir, ‘) qui se retrousse, 
/ 
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Es 
qui retrousse les pans de son vêtement 
pour n'en être pas empêché, *) qui se 
prépare à quelque chose, qui se met à 
l’ouvrage, à l'affaire. 

je a moutaschammiz, contracté, ren- 
oi (visage). 

Fe a. moutaschammis, ‘) exposé au so- 
leil, 7) qui s'expose, se place au soleil, 
3) qui se montre hostile, ennemi. 

gasire a. moutaschammis, *) contracté, rata- 
tiné, ridé, *) qui a une indigestion pour 
avoir mangé du vert (bestiaux). 

J—eise a. moutaschammil, enveloppé du 
manteau äleë schamlat (voy. ce mot). 

pis a. moutaschammim, qui faire. 

gi a. moutaschannidj, contracté, ridé, 
qui fait de plis. 

ess a. moutaschannis, ‘) qui presse le 
pas, qui se dépêche, *) vif, agile, ?) qui 

. va à cheval, * armé, 5) prêt au combat, 
6) ébruité, divulgué, ?) lancé de tous les 
côtés (troupes, hordes lâchées pour sac- 
cager le territoire ennemi), ‘ déchiré 
(vêtement), Q. 

(ère a. moutaschannif, qui porte des 
Gt schanf, c.-à-d. des pendants 
d'oreilles. 

uit 0 a. moutaschannin, ‘) vieux, usé, 
os contracté, ridé, ratatiné. 

ire à moutaschavviz, qui a la tête enve- 

loppée d'un turban. 

E qäxe a, moutaschayyir, qui rougit, qui a 

honte. 

y a. moutaschavvisch, ‘) dérangé, en 
désordre, troublé, embrouillé, *) malade, 
indisposé. . 

Lie a. moutaschavvit, qui fatigue son che- 
di qui le fait courir jusqu'à la fatigue, 


Ligäie 


/ 


phase 


Dit a. moutaschayvif, ‘) peigné, qui a élai a. moutasäkhib, pl. qui crient et 


fait sa toilette, *) qui regarde, qui ob- 
serve, *) qui écoute avec attention (une 
nouvelle). 

L? pâte a. moutaschayvig, ‘) qui désire ar- 
détunenc 3) amoureux, pris d’une pas- 
sion. 

Dette a. moutaschayyin, qui a l'esprit vif. 

Age a moutaschahhid, qui prononce la 
Proteon de foi AgAS taschahhoud (voy. 
ce mot). 

Je a. moutaschahhil, disparu, terni (teint 
‘du visage). 

gg a moutaschahhf, qui désire ardem- 
ment quelque chose. | 

pie a. mouttaschi, guéri après la fracture 
(os brisé). 

| prie a. moutaschayyikh, ") vieillé, devenu 
vieux, * qui fait le vieillard, *) qui veut 
se faire passer pour un Schéykh, a : 
pour un Ancien. 

bat a. moutaschayyit, ‘ un peu brûlé, 
3) maigri et épuisé par l'excès du coït. 

W—haie a. moutaschaytin, inquiet, turbu- 
ent, endiablé, 


as a. moutaschayyig, qui se fait Schiite, 


partisan d’Aly. 

pire a. moutaschayyim, “) qui entre, qui 
pénètre, *) qui ressemble par ses manières, 
ses habitudes à son père, ? qui envahit 
les cheveux ou la barbe (canitie). 

axe a. moutasdbb, qui boit le reste 
d’eau, il, laissé dans un vase. 

class a. moutasäbi, *) qui se conduit 
comme un enfant, *) qui recherche l’amour 
des jeunes-gens (femme coquette). 

EH ais a moutasâtt, qui se querelle, se 
chamaille avec quelqu'un. 


font du tapage ensemble. 

Gt er a. moutasädif, qui: se rencontre 
avec quelqu'un. 

iles a. moutasddig, pl. qui ont foi et 
confiance l’un dans l’autre, qui vivent en 
amis, 

pla a. moutasâdim, pl. qui se choquent 
l'un contre l’autre, qui s’entrechoquent, 
s’entreheurtent. 

f pla a. moutasdrim, ‘) qui se divise, se 
sépare, séparé, divisé, *) qui sépare en 
coupant. 

ebar a. moutasd ei: ") difficile, pénible, 
ardu, *) indocile, difficile à mener, dés- 
obéissant. 

Ace 2. moutasà sid, difficile, ardu, Q. 

JËlaïs a. moutasâghir, *) qui se fait petit, 
*) qui se trouve petit, qui a une faible 
opinion de lui-même. 

colaïe a. moutasäff, disposé en ordre. 

pare a. moutasdfih, qui échange une 
poignée de main. 

Glars a. moutasäfig, qui échange avec un 
Aube une poignée de main en concluant 
un marché. 

WSLare a moutasäfin, pl. qui se partagent 
Fe portions égales avec quelqu'un l’eau 
à boire. 

3Lars a. moutasdft, pl, * qui vivent en amis 
sincères, “? qui agissent les uns envers les 
autres, avec pureté de cœur et d’inten- 
tion. 

par a. moutasälih, pl. qui font la paix, 

qui se réconcilient les uns avec les autres. 

pla a. moutasälikh, qui fait le sourd, 
qui feint la surdité. 

plaie a. moutasämm, ‘) qui fait le sourd, 


piles 


LA 


qui feint la surdité, *) qui fait la sourde 
oreille à une chose. 

Qaaïe a. moutasävib, bien dirigé, qui suit 
la bonne direction. 

Jslaxe a. moutasävil, pl. qui s’assaillissent 
‘réciproquement avec fureur. 

Jælaxe a. moutasähil, pl. qui se répondent 
_ des hennissements (chevaux). 

prlars a moutasäyih, pl. ‘) qui se répon- 
dent par des cris, *) cassé, brisé (four- 
reau d’un sabre). 

no a. moutasa”sib, soumis à quel- 
dun par peur. 

raies a moutasabbib, *) vidé, ?) tombant 
d’une hauteur, qui descend d’une hau- 
teur (eau, torrent). 

pee a. moutasabbih, ‘) qui arrive le 
matin, % qui fait un somme le matin, 
3) qui mange, qui prend quelque chose le 
matin. 

yvaïs a. moutasabbir, * patient, constant, 

persévérant, *) qui simule la patience. 

Qvaveñs a. moutasabsib, *) dispersé, disse- 
miné, 3) effacé, *) ecoulé en grande partie 
(nuit), * audacieux, qui résiste, 'intense 
(chaleur). 

éraxe a. moutasabbigh, qui professe une 
religion. . 

çyveïe a. moutasabbi, qui séduit une femme 
(homme); au fém. taie moutasabbiy èt, 
femme qui séduit un jeune-homme. 

par a. moutasattim, qui court de toutes 
ses forces. 

Asa is a. moutasahhib, qui rougit, qui a 
honte. 

(Liu a. moutasahhif, mis, écrit ou lu par 
erreur (dans un livre). 


Jaare a. moutasaddid, qui rencontre quel- | 


/ 


qu'un, qui se trouve avec lui face à face, 
bec à bec. 

das a moutasaddir, ‘) qui occupe la pre- 

mière place, la place d'honneur, *) qui 
avance la poitrine, ?) qui devance et dé- 
passe les autres. 

Ed —ai— a. moutasaddis, ‘) importuné, 
+) fendu. 

citais a. moutasaddif, *) qui se détourne, 
. recule de quelque chose, *) mis à 
travers ou de côté. 

Lite 2 moutasaddiq, *) qui donne l’au- 
Hône, *) qui fait l’aumône, la grâce de…., 
qui accorde, qui octroie, ?) qui perçoit 
les aumônes légales, * qui demande l’au- 
mône. 

ua a. moutasaddi, *) qui aborde, qui 
entreprend quelque chose, qui se charge 
de.., * qui va à la rencontre, qui s’op- 
pose à quelqu'un. 

gr a. moutasarrikh, ‘) qui crie très fort, 
qui s’égosille, *) qui fait un trop grand 
bruit (en éternuant, etc.). 

Er a. moutasarri E en prosodie: divisé 
en deux hémistiches (comme doit l'être 
tout distique régulier). 

ya a. moutasarraf, qui est possédé; j1£ 
Ciyaxs ghayr-moutasarraf, ce que l’on 
ne peut pas posséder, ce qui est en de- 
hors de la possession (comme l'oiseau 
dans les airs, le poisson dans l’eau). 

&) Le a. moutasarrif, ‘) versé, habile, 

RE qui est en possession d’une 
chose; aiaxe «3,5 gouvvèt-i-moutasar- 
rifè, faculté de Comprendre, 

pra a. moutasarrim, ‘) coupé, tranché, 
*) vif, agile, vigoureux au travail, 7) dur 


jouteur. 


" 


/ 
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j—=was 2 MOUtASA eeib, rendu difficile, | JLaïs a. mouttasilan, adv. sans intervalle, 
/ / 


difficile. 

Areas a. moutasa Eeid, *) haut, *) qui s'élève, 
3) dur, ardu, difficile. 

paaxe a. moutasa sir, ‘) qui a la bouche 
de travers, *) qui fait des grimaces. 

easrais a. moutasa ei e 1) séparé, divisé, 
disseminé, dispersé, *) remué, agité, bal- 
lotté, ?) lâche, poltron, *) abaissé, humilié, 
5) qui s’abaisse, s’humilie. 

jiaañs a. moutasa tir, ) effrayé, saisi de 
peur, ‘) qui se disperse et s'enfuit de 
tous les côtés (troupeau d’änes). 

all ses a. moutasalik, *) pauvre tombé 
dans la misère, *) qui ressemble à un 
larron, °) qui se fait larron, *) pelé, qui 
a perdu son poil (chameau), ‘) maigre, 
devenu maigre (cheval). 

(aïe a. mouttasif (8° forme de (5—s 
vasafa), *) décrit, dépeint, représenté, 
qualifié, distingué par telle ou telle qua- 
lité, *) qui décrit, qui dépeint, qui repré- 
sente, ?) qui vante, qui loue, qui fait les 
éloges, qui recommande. | 

pie a. moutasaffih, ‘) qui regarde une 
chose de face, du côté le plus large, 
*) qui examine, qui considère une affaire. 

Gars a. moutasaffig, ‘) qui se roule (ani- 

mal), *) qui marche en se jetant tantôt 
d’un côté tantôt de l’autre, comme bal- 
loté (chameau), ) qui aborde une chose, 
qui se met à quelque chose. 

Jai a. mouttasil (8° forme de Je va- 
salé), ‘) qui arrive, qui parvient, *) uni, 

lié à... contigu, qui touche à…, °) con- 

tinuel, qui est sans intervalle, sans inter- 
ruption; Jai De zèmir-i-mouttasil, 
pronom affixe. 


sans interruption. 

pars a moitasallib, *) durci, qui se 
durcit, * qui s’endurcit, s’arme de pa- 
tience ou d'énergie. 

gba a. moutasallit, très bien poli et très 
aigu (sabre). 

aler a. moutasallid, qui s'arme de pa- 


de de fermeté, Jess s ali mou- 


tadjailid ou noutidiemil 
rabais a. moutasalsil, * qui gronde (ton- 


/ 


nerre), ‘ qui produit un son métallique 
(mors du cheval, ornements métalliques, 


colliers, bracelets, chaînettes, etc.), *) qui 


craque (boue desséchée). 


nuages et en sort brillant (soleil). 
tél a. moutasallif, ‘) flatteur, *) van- 


la 


a. moutasallis, qui se dégage des 


tard, ?) qui cherche à briller par son 
esprit. 
gba a. moutasallig, °) qui se roule tantôt 
sur le ventre, tantôt sur le dos (animal 
qui éprouve des douleurs), *) qui pousse 
des cris de douleur (femme en mal d’en- 
_ fant). 
chars a. moutasallf, ‘) qui se chauffe au 
feu, *) met. qui se chauffe au feu de 
la guerre, qui en essuie, les rigueurs, 
3) échauffé ou brûlé, # qui chauffe au 
feu (un bâton, pour le redresser). 
Jai a. moutasammir, ‘) qui se met, 
s'expose au soleil, * qui se contient, se 
retient, *) avare, 
ee a. moutasammis, terminé en pointe 
(comme des plumes mouillés et collées 
ensemble). 
dutars à. moutasandil, qui cause, devise 


/ 
avec le femmes et leur conte fleurettes. 


o 


4 
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pars a. moutasannis, paré, habillé, qui a yrais a. moutasayyir, qui ressemble à quel- 


fait sa toilette. 

Wlai= «. moutasannif, ‘) qui commence 
É avoir ses feuilles développées et des 
boutons ouverts (arbre), * gercé, fendu 
(lèvres). 

Loge ie a. moutasayvib, qui descend, qui 
tombe d'en haut en bas. 

paie a. moutasayvih, ‘) fendu, rompu, 
crevé, *) dispersé, ébouriffés et en désordre 
(cheveux), ?) dessechés à la cime (légu- 
mes). 

J gai a. moutasavyir, ‘) imaginé, conçu, 
*) que l'on peut s’imaginer, possible, con- 
venable, 7 qui s’imagine, se représente, 
qui conçoit, * qui penche, incliné et qui 
menace ruine, 5) qui tombe (coup porté); 
Sas >x$ ghayr-moutasayvir, qu'on ne 
peut pas se représenter, impossible, in- 
concevable. 

€ ja a. moulasavvis, ‘) dispersé, dissé- 
miné (foule), *) dispersés, en désordre 
(cheveux), *) desséché (plantes). 

ê 7er a. moutasayvigh, formé, façonné, 
qui a reçu une forme. 

Liyars a. moutasayyif, qui s'est fait ($ 
Souff, qui pratique la doctrine des Soufis 
(voy. sie). 

Jyar a. moutasayyig, sali de ses propres 


excréments. 


CCE a. moutasayvik, souillé de son 


sperme. : | 

Gyaïe a. moutasayvin, qui se garde lui- 
même. 

pra a moulasayyih (voy. c graxs mou- 
tasavvih). | 

Apaïs à moutasayyid, chasseur, qui se 
livre à la chasse. 


qu'un, qui le rappelle par quelques traits, 
par quelque particularité. 

craie a moutasayyif, qui passe l'été dans 
quelque endroit. 

Jar a. moutazayil, ‘) petit, maigre, 
chétif, qui se cache en se faisant petit. 

etai a. moutazdbih, qui respire avec 
effort en courant (cheval), sys. et 
zäbih, Q. 

pass a. moutazädjim, controversé, disputé, 
en litige (objet, chose). 

Ad alar a. moutazdhik, pl. qui rient en- 
:cmbie. 

gars a. moutazähf, arrivé à l'heure du 
PS zouhd, c.-à—d. heure où le soleil 
est déjà élevé sur l'horizon (jour). 

un a moutazädd, pl. opposés l’un à l’au- 
tre, contraires. É 

cpylare a moutazärib, *) qui se bat, lutte, 
ds *) pl. qui s’entrechoquent, s’en- 
treheurtent (vagues). 

ur Lars a. moutazäris, qui manque de 
symétrie (édifice). 

W3Lars a moutazäzin, pl. ‘) qui se tiraillent 
et cherchent à s’arracher réciproquement 
quelque chose, *) qui réclame en mariage 
la veuve de son père, comme une suc- 
cession (ce qui se pratiquait chez les 
Arabes palens). 

slai a. moutarà gif, doublé, porté au 
double, accru du double. 

bélor a. moutazäghid, pl. qui se pressent 
les uns les autres dans la foule. 

wélare a. moutazäghin, p. qui se haïssent 
‘mutuellement. 

gba a moutayäff, pi. qui se pressent les 


uns les autres. 


gare a moutazdfir, ‘) auxiliaire, * pl. qui 
s’entr'aident. 
Lslurs a. moutazäfit, compacte et ferme 
(chairs). 
W=sLars à moutazdfin, pl. qui se prêtent 
mutuellement assistance. 
plaxe a. moutazâämm, réuni, rassemblé, joint. 
ti—Laxs a. moutazdyif, voisin, qui est à 
côté. 
gralars a moutazäyiqg, “) qui est à l’étroit 
dans un lieu, *) qui est dans l'angoisse. 
aa a. moutazabibb, gras, dodu, qui a 
le cou court (enfant). 
biuxe a moutazabbit, qui s'empare, se sai- 
Ait de … 
}-éraxs a. moutazadjdjir, oppressé, affligé, 
qui est dans l'angoisse. 
hear a moutazadidjis, lent, indolent, 
:) qui reste en place (nuage). 
paie a. mouttazih (8° forme de p—s 
vazaha), clair, évident, manifeste. 
dsars a. moutazahhik, qui se met à rire. 
haie a. moutazahh$, ”) qui prend un 
repas au l'heure du jour us xouhà 
(voy. ce mot), *) exposé au soleil. 
ya a moutazarrib, qui s’agite, se débat, 
se démène. 
er a. moutazarridj, ‘) couvert, souillé 
(de sang), *) rouge (joue), ?) parée (femme), 
4) épanouie (fleur), 5) qui se répand (éclat 
des éclairs). | 
yyaïs à. moutazarrir, fatigué, oppressé. 
& par a moutaçarrig, 1) humble, ‘) sup- 
pliant. 
f axe a moutazarrim, allumé (feu, colère). 
es a. mouttazis (8° forme de 2— 
yaxapa), abaissé, humilié, vil, mépri- 


sable, 
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dans a. moulaça sis, ‘) qui s’abaisse, 
qui s’humilie, *) suppliant. 

Linare a. moutazas pif, qui regarde comme 
faible. 


loi a. moutaçalli €» rassasié, repu, 


/ 


rempli. 

pra a. moutazyammikh, enduit, oint (d’on- 
guents). 

dass a. moutazammid, pansé, bandé, en- 
“touré de bandages (parties malades). 

ÿ—ssas a. moutayammir, maigri, ratatiné 
Pois, visage). 

Wæais « moutayammin, ‘) qui comprend, 
‘contient, renferme quelque chose, *) ga- 
rant, caution. 

pre a. moutazavyidj, qui serpente, qui 
forme beaucoup de méandres, de sinuo- 


sités, de coudes (rivière). 


pas a. moutazavvir, *) qui se roule et se 


tord (hommé éprouvé par la faim ou par 
des douleurs violentes), * qui hurle de 
faim (bête carnivore). 

ê ax a. moutazay vis, 9 qui répand une 
forte odeur quand on l’agite (se dit d’une 
chose qui sent bon ou mauvais), *) qui 
se tord de douleur (enfant). 

pars a. moutaçavvik (voy. à pas mou- 
tasayvig), sali de ses propres excré- 
ments. | 

Lys a moutazayyi, celui qui en se 
tenant dans l'obscurité regarde ceux qui 
sont éclairés par la lumière d’un feu. 

pee a. moutazayyih, ") coupé, délayé 
d'eau (lait), * qui boit du lait coupé 
d’eau. | 

2—rax a. moutazayyis, qui répand son 
odeur (bonne ou mauvaise). 


Late. 2. moutazarpyif, ‘) qui penche vers 


le coucher (soleil), * qui demande l’hos- 
pitalité, qui devient l'hôte de quel- 
qu’un. 

gras moutazayyiq, rétréci, resserré. 

Abe a. moutatäbig, pl. ‘ conformes, qui 
s’accordent ensemble, *) qui conviennent 
d’une chose les uns avec les autres (?). 

tb a. moutatärid, qui se recule, qui 

| cède. 

r , Le a. moutatdrisch, qui simule la sur- 
‘dité, qui fait le sourd. 

5e a. moutatärig, pl. qui se suivent à 
la file. 

? Ere a. moutata'ti”, ‘) qui penche, qui 
retombe en avant (tête), *) déprimé, bas 
(terrain), ° qui se montre soumis. 

ere a. moutatà Em, PI. qui se baisent, 
(pigeons), sys. pee moutÀ sim. 

webs a. moutatdsin, pl. qui se portent 
réciproquement des coups de lance. 
pére a. moutatâghim, qui fait l’ignorant 

_ Ou le sot. 

Jibre a. moutatäll, ‘) qui allonge le cou, 
?) qui se dresse sur les orteils pour voir 


mieux et plus loin. 
3 


pate a. moutatäyir, dispersé, répandu en 
flocons, en brins, qui a volé en éclats. 

œxkre a moutatibb, * qui exerce la méde- 
ne *) qui se donne pour médecin, 
idee moutatabbib. 

hab a. moutatabtib, qui bruit, qui mur- 


/ 


mure (eau qui coule). 


ab a. moutatabbis, ‘ qui s’habitue, 


/ 


habitué, *) rempli (vase, canal, rivière). 
gb a. moutatabbiq, ‘) qui s'adapte, qui 
s'ajuste, *) couvert, recouvert. 

ue a. moutatahhin, broyé, moulu. 

pbihi a. moutatakhtikh, ") noir, *) qui a 
la vue faible, les yeux voilés. 

ph a. moutatarrib, qui cherche à émou- 
voir quelqu'un (pour l’égayer ou pour 
le rendre triste), coyh+ moutarrib. 

re smoutararrih, las, fatigué, abattu. 

jar a. moutlatarriz, brodé, orné de bro- 
deries. 

Y=yhxe a. moutatarris, *) qui dédaigne, qui 
s’abstient de quelque chose par orgueil 
et dédain, *) difficile dans le choix des 
mets, des boiïssons, ?) qui mange et boit 


peu, qui fait la petite bouche, 


u——alh à. moutata’min, qui descend et Jr a. moutatarrisch, ‘) rétabli, conva- 
/ / 


entre dans quelque chose de creux. 
lb: a. moutatä , cher, renchéri (prix 


des denrées). 


lescent, * mélé aux autres. 
pole a. moutatarrim, qui se trouble et ne 


sait plus que dire. 


c db: a. moutatdvih, pl. qui se renvoyent pare a. moutatas em, qui goûte, qui dé- 


une chose (comme une balle). 

€ gere a. moutatàvis, ”) diligent, laborieux, 
appliqué, *) soumis, obéissant. 

Jolie a. moutatävil, *) long, étendu, *) qui 
allonge le cou pour mieux voir, ?) puis- 
sant, qui a le bras long, * qui se vante 
d’être d’une taille plus grande. 

ét a. moutatdyih, dispersé, jeté. 


DicrionnatRe Parsan-FRANÇAIS. Ill. 


guste, qui savoure, 

Qi bite a. moutataffisch, “) qui cohabite 
avec une femme, *) qui souille, qui salit 
une chose. 

Jéhre a. moutataffil, parasite, pique-assiette, 
ou vient prendre part à un repas sans 
y avoir été invité (qui suit l’exemple de 
daib Toufèyl, célèbre parasite). 
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LL. 


/ 


mie a moutatallib, qui demande, qui 
cherche qui exige, qui réclame avec 
insistance. 

hi a. moutatallis, ‘) éffacé (écriture), 
+) émployé en guise de manteau (oLalb 
taylasän, piece d’étoffe). 

ab: a. moutatalli se ") qui porte ses regards 
sur, qui considère, examine et regarde 
avec attention, *) qui connaît, qui sait, 
7) rempli (mesure). 

gibie a. moutatallig, ‘) qui passe rapide- 
ment (gazelle), *) qui urine après une 
_ course (cheval). 


he a. moutatalli, enduit, oint. 
gere a. moutatammis, éffacé. 


J 


Jæhie a. moutatammil, oïint, enduit, im- 
“bibé, imprégné. 

u—bhie à. mouttatin (8° forme de U—b) 
vatana), fixé, domicilié quelque part. 

C phre a. moutatayvih, qui erre, qui rôde, 
qui va çà et la. 

sbie a. moutatavvid, qui s'engage dans les 

montagnes. 

ubre a. moutatayyis, au fém. qui se pare, 
qui met tous ses atours (femme qui se 
pare comme un paon, de ue tâvous, 
paon). 

Er a. moutatayvis, * obéissant, *) qui 
fait quelque chose de plein gré, volon- 
taire. 

ciyhre a. moutatayyif, qui va autour, qui 
fait le tour, qui tourne autour. 

hr a. moutalayyig, qui porte un 
collier. 

Je a. moutatayyil, généreux, large dans 
ses dons, 

c&yhre a moutatavvi, roulé en spirale (ser - 


pent). 
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y-ehre a moutatahhir, ‘) purifié, sanctifié, 
2) pur, chaste. 

Jehie a. moutatahhil, gâté, fétide (eau). 

pbs a. moutatahhim, “) qui a de la répu- 


gnance pour mets, *) qui a de l’anti- 


pathie pour quelqu'un. 

she a moutatayyib, ‘) parfumé, im- 
prégné d’arome, ‘> en bon état, à l’aise 
(esprit). 

ph a. moutatayyikh, sali d’ordures, 
souillé. 

Ali a. moutatayyir, qui augure mal, 
qui tire un mauvais augure de quelque 
chose. 

Wabis a. moutatayyin, enduit de boue. 

[se a. moutazälim, pl. ‘) qui se font réci- 

”_ proquement du tort, *) qui luttent à coups 
de cornes (béliers). 

tbe a moutazähir, pl. ‘) qui se tournent 

réciproquement le dos, *) qui se prêtent 
un appui mutuel, *) qui paraît, qui se 


fait voir. 


ha re moutazabzib, qui tombe légère- 


ment. 

pbs a. moutazarrif, ‘) qui veut paraître 
fn gracieux, élégant, qui veut passer pour 
spirituel, ingénieux, *) qui vise au bel 
esprit. 

Lejhre a moutayarmit, *) bourbeux, *) em- 
bourbé. 

pie a. moutazaffir, vainqueur, triom- 
phant. 


Ji a moutazallil, ombragé, placé à 


/ 
l'ombre, 


fie a. moutazallim, “) qui se plaint, qui 
crie à l'injustice et à l'oppression, *) op- 
presseur qui agit injustement, *) qui s’ac- 


cuse d’injustice. à 


WiBxe a moutaçannin, qui pense, qui croit, 
‘qui suppose, qui se forme une opinion. 

6kx+ a. moutayahhir, qui répudie sa femme 

en prononçant la formule du seb zthàr 
(voy. ce mot). 

a— a. mag, et mouts, *) rivaliser avec 
quelqu'un à qui mentira plus ou plus 
habilement, *) emporter quelque chose. 

ils a. moutaçâtib, pl. qui se font mu- 
tuellement des reproches. 

Jalas a. mouta sâdjil, qui lutte de promp- 
titude, d’empressement avec quelqu'un. 

pa a. mouta sâdjim, douteux, ambigu, 
obscur. 

Hnss a mouat âdd, qui dépasse (tel ou tel 
nombre). 

Jslax a. moutasddil, pl. égaux, parallèles 
entr'eux. 

sai a. mouta sädi, *) ennemis les uns 
des autres, *) éloignés, ?) inégal, raboteux 
et dur (sol). 

jlaxe a. moutasdrr, qui s'agite sur son lit 
en proie à l’insomnie et en gémissant. 

: taxe a. moutasârig, contracté, resserré. 

Jepiaie a. mouta sâriz, *) contraires, opposés 
l’un à l’autre, *) contradictoire. 

class a. mouta sârif, pl. qui se connais- 
sent et se reconnaissent. 

dla a. mouta sârik, combattant, qui en 
vient aux mains avec quelqu'un. 

Jia moutasäxil, pl. qui se séparent 
‘les uns des autres, qui s’abandonnent 
réciproquement. 

wjbare a mouta säxé, pl. qui s'adressent des 
consolations et des condoléances réci- 


proques. 


plate a. mouta sâsir, dur, pénible, dif- 


/ 


ficile. 
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a | .. 


/ 
société, dans l’intimité. 


a. mouta <âschir, pl. qui vivent en 


gébass a. mouta dschig, pl. amoureux l’un 
de l’autre. 

class a. mouta ischi, ‘) qui fait l’aveugle, 
9 qui fait l'ignorant. 

las a. mouta did, pl. qui s’aident, s’as- 
sistent les uns les autres. 

bla a. mouta sâtif, qui ont de la 
sympathie les uns pour les autres, *) qui 
marche en balançant la tête, avec fierté. 

csblare a. mouta sâti, "? qui se donnent, se 
présentent mutuellement quelque chose, 
*) qui s'empare de quelque chose, ?) qui 
s'arrachent quelque chose les uns aux 
autres. | 

J—blase a. moutasäzil, accouplés (chiens, 
sauterelles). 

p—laie a. moutasdxim, *) qui passe pour 
grand ou grave, *) qui égale en gran- 
deur, en importance, en gravité. 

Gare a mouta sâff, ‘) qui trait (la fémelle) 
une seconde fois, *) qui se traite, qui se 
soigne. 

Jar a. mouta sdfir, devenu gris, de cou- 
leur de cendre ou grisâtre. 

Tome a. mouta -âfis, pl. qui luttent corps 
à corps, qui cherchent à se renverser. 
Gb a. mouta sâff, qui se conserve pur et 

sincère. 

sacs a mouta sâqib, qui succède à un 
autre, qui vient à la suite de l’autre, 
suivant. 

dilase a. mouta câgid, pl. qui sont unis par 
un pacte, ligué, confédéré. 

pe a. mouta sâgir, pl. qui se causent réci- 
proquement des dégâts dans les chameaux 


(en leur coupant les jarrets). 


J—ilu a. mouta-âgil, ‘ qui rivalise de 
a d'intelligence, *) qui fait l'entendu, 
qui veut passer pour un homme de tête, 
3) qui paye sa part du prix du sang. 

plc a. moutasâgim, pl. qui se succèdent, 
syn. mSlace mouta sâqib. 

DA a. mouta Edkir; pl. qui en viennent 


aux mains (combattants). 


y Le a. mouta sâkis, retourné. 


/ 


Eure a. mouta -dki, qui rivalise de gloire, 

de prééminence, qui dispute à un autre 
. la supériorité, 

Jlece a. mouta Eâll, ‘) qui relève de couches 
(femme), *) qui épuise une bête de somme 
par une fatigue trop prolongée. 

Je a. mouta sl (voy. dl mouta sâli), 
haut, sublime; Je lus Khoudây-i- 
mouta El, le Dieu Très-Haut. 

pile a. mouta câlid}, pl. ‘) qui se traitent 
réciproquement, *) qui traitent ensemble 
une affaire, 

place a. moutasälim, pl. qui ont appris à 
la fois une chose. 

Jai a mouta sâli, élevé, haut, sublime, 
exalté. 

pts a. mouta sâmis, qui fait semblant de 
ne pas voir ou d'ignorer quelque chose. 

Liber a. mouta -âmisch, qui passe quelque 


chose, qui n’y fait pas attention. 


Ja a. mouta sâmil, pl. °) qui font des 
A 
affaires ensemble, *) qui sont en rapport 
les uns avec les autres. 


gba a. mouta sâmi, ‘) qui fait l'aveugle, 


7 qui fait l’ignorant. 
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dla a. mouta sdni, pl. qui s’efforcent chacun 
de son côté, qui rivalisent d’efforts. 

Jai a. moutasâvid, pl. qui reviennent en- 
semble vers leur chef (troupes, à la 
guerre). 

Sybase a. mouta -âvik, pl. qui se livrent un 
combat, qui se battent. 

© aie a. moula vin, pl. qui se prétent 
mutuellement secours. 

Lac a. mouta sâvinèt, qui est d’un âge 
avancé et forte (femme). 

Aébaie a. moutacdhid, pl. ‘) qui font en- 
tr'eux un pacte, une alliance, *) qui a 
pris un engagement. 

Dans à. mouta sabbib, adonné au vin. 

Das A. mat sab, et iaare mat abat, *) fa- 
tigue, *) lieu de fatigue. 

aie a. mouta sabbid, ‘) dévot, religieux, 
voué au culte de Dieu, *) indocile, recal- 
citrant, rétif (chameau), ?) asservi, traité 
comme esclave, *) qui asservit et traite 
comme esclave, 5) qui fait marcher (son 
chameau) jusqu’à l’exténuer de fatigue. 

Ver a. mouta sabbad, place d’adoration, J. 

cola ans a. mouta abbadät, pl. cérémonies 
et sacrifices prescrits pendant le péléri- 
nage à la Mecque. 

pie a. mouta sabbis, qui prend un air 
sévère et refrogné, qui fronce le sourcil. 

aa a moutagabsib, ‘) qui prend une 
chose tout entière, qui mange tout, qui 
avale en entier, *) qui fait périr. 

Jerxe a. moutasabhil, qui n'est retenu par 


/ 


rien, qui jouit d’une entière liberté. 


Ailes a. mouta sânid, pl. qui s'opposent les | äxi+ a. mifagat, et mouta sat, ") petite quan- 
/ 


uns aux autres et se combattent. 
Glace a. mouta gänig, bi. qui se donnent une 
/ . 


accolade, qui s’embrassent, 


tité de vivres, *) ce qui suffit pour vivre, 
3) jouissance, utilité, gain, profit, *) seau, 


5) outre, ‘) corde à l’aide de laquelle on 


” 
GA .e 
/ 


D int 


descend le seau dans le puits, ?) réunion de | ailigate mouta sadjdjibânè, étonnant, sur- 
/ 


la sf goumrat, au pe hadjdj (v.ces mots), 
c.—à-d. faire la même année, et sans être 
revenu dans sa famille, la visite des lieux 
saints des environs de la Mecque après 
avoir fait le pèlerinage à la Mecque même, 
#) mariage conclu avec une femme pour 
quelques jours seulement et pour un prix 
fixé d'avance (en usage chez les Schiites 
et défendu chez les Sunnites, ais ae 
nikdh-i-moutea, qui diffère du de 
cx3$ nikâh-i-mouvaggat, mariage tem- 
poraire), ?) cadeau fait par le mari à la 
femme qu'il répudie, en sus du ;g mèhr 
(voy. ce mot), auquel elle a droit; ia 
CHU «. mout satou ‘l-taläg, cadeau de 
répudiation, O. 

iaie a. moutagaitib, ‘ qui se fâche, qui 
éclate en reproches, *) qui met un seuil, 
lie gatabat, à une porte. 

CHAR 2 mouta sattit, qui se répète en par- 
lant. 

ka a. mouta sattid, soigneux, minutieux 
dans ce qu'il fait. 

sais a. mouta saitih, ) fou, insensé, *) qui 
fait l’ignorant. 

(giant a. mouta gatti, qui se donne des airs 
de supériorité, qui prend des airs insolents. 

Jia a. moula sassir, ‘) qui bronche, *) qui 
bégaye. 

Aa a. mouta sassiq, épais, formé par un 
amoncèlement d’autres nuages (nuage). 
Has a. moutasaskil, chargé de fruits, de 

grappes (palmier). 
abiass a. moutaçaslib, maigre, qui a mau- 
vaise mine, qui est en mauvais état. 
sais a. moutaçadjdjib, étonné, saisi 


d’étonnement. 


prenant, merveilleux. 

pare a. mouta sadjdjidÿ, enfumé, plein de 
fumée (maison). 

JÉ aa a. mouta sadjdjir, qui fait des plis 
(ventre d’un homme très gras). 

js a. mouta sadjdjiz, monté sur la 
croupe du chameau. 

réa a. mouta sadjdjis, fier, hautain. 

Jai a. mouta sadjdjil, qui se presse, qui 
se hâte. 

jagae a. mouta sadjdjinèt, foule, multitude. 

“ni à mouta sadjdjih, *) embrouillé 
(affaire), * qui fait l’ignorant, qui feint 
l'ignorance. 

Jai a a. mouta saddid, ) préparé, apprêté, 
disposé, *) qui dépasse tel ou tel nombre, 
3) nombreux, #) divers. 

Cd ai a. moutasaddif, qui goût un 
peu de. 

Suais a. moutasaddi, ‘) qui passe autre, 
qui dépasse, *) qui transgresse, qui dé- 
passe les bornes, ) en gramm., transitif, 

_actif (verbe). 

DA a: moutasazzir, *) qui présente des 
excuses, des raisons, qui allègue des pré- 
textes, *) qui s'arrête, qui reste en arrière, 
3) effacé (traces), * difficile, impossible. 

Jia a. mouta sazail, qui supporte, endure 
des reproches. 

Date a. moutasarrib, qui devient Arabe 
nomade, qui s’est fait Arabe; yat DE 
garab-i-moutasarribe, Arabes qui, issus 
d’une autre race, sont devenus Arabes. 

er a. mouta sarridÿ, ) boiteux, *) incliné, 
qui penche d'un côté (édifice). 

ni a. mouta arrid, mis en fuite, forcé 


de fuir. 


je 

5 pe a. mouta sarriz, difficile, ardu (affaire). 

Use 8 mouta sarris, qui raffole de sa 
femme. 

Je a. moutasarrisch, fixé, établi dans 
un lieu. | 

eye a. mouta Sarris, qui reste, qui 
séjourne et réside dans un lieu. 

Days a. moutasarrit, 9 qui survient, 
7 qui s'oppose, qui empêche. 

ciyaxs a. moutasarrif, qui s’enquiert, qui 
cherche à savoir, curieux, qui veut con- 
naître les secrets d’autrui. 

Dre a. moula sarriq, qui ronge un os et 
le dépouille de chair. 

px a. mouta sarrim, qui dépouille (l'os) 
de chair, (l'arbre) d’écorce. 

GI a. mouta sarri, ‘) nu, dépouillé de 
ses vêtements, “) qui se dépouille de ses 
vêtements. 

Par a. mouta EAtib, célibataire, non marié. 

jar a. mouta 547717, ") grandi, qui a acquis 
de la puissance, de la considération, 
3) devenu rare, cher. 
intraitable. 

Je a. moula sax{il, ‘) eloigné d’une 
charge, destitué, *) qui a renoncé à une 
charge. 

pire a. mouta saxzim, qui entreprend irré- 
vocablement une chose. 

ja à. mouta saxÀ, *) qui se rapporte, 
appartient à.…., * qui rapporte son ori- 
gine à quelqu'un. 

raie a. mout sis, qui perd, qui fait périr 
quelqu'un (Dieu). 

pas a. mouta sassir, *) difficile à com- 
prendre, *) difficile, pénible, dur à sup- 
porter. 


a 


phare 

pramaie a. moulagas sis, qui sort et rôde 
la nuit (loup). 

CHnxie a. mouta sassif, ‘) qui dévie, qui 
s’écarte de la droite ligne, *) qui va sans 
guide et chemine à l'aventure, ?) con- 
trarié, vexé d’avoir laissé échapper ou 
pour avoir perdu quelque chose. 

mais a. moutaçassig, *) avide de quelque 
chose, *) qui recherche et poursuit une 
chose avec ardeur. 

gimañe a. MmOoula -asqir, dur, patient, endu- 
rant. 

Gras a. mouta sassin, qui ressemble (à 
son père). 

paie a. mouta -aschschib, 9 qui produit 
des herbes, du foin (sol), *) engraissé 
avec des herbes vertes (bétail). 

Gars a. mouta saschschig, ‘) amoureux, 
7 qui devient amoureux, qui témoigne 
de l’amour à quelqu'un. 

hais a. mouta saschschim, sec, desséché” 
fané. 

Late mouta saschsché, qui soupe, qui 
prend un repas à la nuit tombante, *) qui 
ne voit rien dès qu'il fait nuit, J. 

rase a. mouta sassib, ‘) patriote ardent, 
fanatique, sectaire zélé, *) opiniâtre, en- 
têté. 

pass a. moutagassir, ‘) serré, pressé, foulé, 
exprimé (fruits, etc.), *) qui se réfugie, 
qui cherche un réfuge auprès de … 

esse a. mouta sassim, conservé intacte. 

carie à moutasassi, difficile, embrouillé 
(affaire). 

Jar a. mouta saxxil, qui défie les efforts 

_des médecins, insurmontable (maladie). 


ha a moutagattir, parfumé, impregné de 


“parfums. 


Date 


Lé 


| a. mouta sattisch, qui supporte la 
soif. 

cha a. moutasaitif, ") indulgent, bien- 
veillant, *? enveloppé dans son manteau. 

Jar a. mouta sattil, ) oisif, déseuvré, qui 
n'a rien à faire, *) qui ne porte aucun 
ornement au cou (femme). 

was a. mouta paitin, qui se couche et 
se repose après avoir bu à satiété (cha- 
_meau). 

Rai a mouta patti, ‘) qui demande un 
présent, qui se fait donner quelque chose, 
*) qui s’applique avec zèle à.…., *) qui 
se dépêche, qui se presse, 

bai a. moutta siz (8° forme de be, va Eta), 
qui se laisse avertir, conseiller, qui écoute 


les avertissements et en profite. 


Jiare a. moutasazzil, qui se réunisse. 

phare a. moutasaqzim, *) fier, orgueilleux, 
qui paraît grand aux yeux du monde. 

pin a. moutaçaffidj, qui marche de tra- 
vers (chameau). 

Cia a. moutasaffif, chaste, pur, conti- 
nent, qui conserve avec soin: sa pureté, 
sa chasteté. 

Génie a. moutasaffig, qui se réfugie au- 
près de quelqu'un. 

Léa a. mouta saffin, gâté, corrompu, 
pourri. 

Rare a. moutasafft, effacé, en ruines. 

ae a. mouta saqqib, ) qui attaque quel- 
qu’un par derrière, *) qui suit quelqu'un 
pas à pas, ?) qui réprimande et punit 
quelqu'un d’un crime, qui s’informe de 
nouveau et soigneusement, 

Wiare à. moutaçagdid, ‘) noué, qui forme 
un nœud, *) affermi, raffermi, rendu so- 


lide, ?) épaissi par la coction. 
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/ 


Fe a. mOutaçagqir, ") continu (pluie), 
* abondant (graisse du chameau), Ÿ grand, 
haut (plante). 

D Re mouta sagrib, qui forme des bou- 
cles sur les tempes et comme des queues 
de scorpions (cheveux). 

Loaie a. mouta sagqif, courbe, cambré. 

Jin a. moutasagqil, ‘) qui se montre in- 
telligent, *) qui croise les pieds ou les 
jambes sur la selle, * qui croise les 
doigts d’une main avec ceux de l'autre 

_pour faire à quelqu'un la courte-échelle. 
pee a. moutasaggim, qui va et vient, qui 
hante, fréquente un lieu. 

has a. moutasakkib, qui s'appesantit 
sur quelqu'un et l’accable (chagrin, 

_souci). 
Lara a. moutasakkig, appuyé sur un bâ- 


ton ferré au bout. 


Ca. 


/ 
traîne comme un serpent. 


Ui—Lare a mouta sakkisch, *) embrouillé, 


entrelacé, mêlé (cheveux), *) embrouillé, 


a. mouta -akkis, qui rampe et se 


difficile, inextricable (affaire), *) contrac- 
tée, ridé, ratatiné, *) qui rapproche ses 
pattes et les croise (araignée qui tisse 
sa toile), Q. 


gya—Kae a moutaçakkis, ladre, mesquin, 


avare. 

EL axe a. moutasakkix, difficile, pénible, 
ardu, compliqué, 

care a. mouta pakkif, ‘) qui reste dans 


un lieu, *) qui se contient, se retient. 


La a. mouta sakkin, qui forme beau- 


coup de plis (peau du ventre chez un 
homme très gras). 
Poe a mouta sallidÿ, amoncelé (sables). 
Glae a. mouta salliq, ) accroché, suspendu, 


D il , 
attaché, *) qui dépend de, qui appar- 
tient à.…., qui touche, qui concerne. 

stilase a. mouta salligât, pl. fém. ‘) choses 
appartenantes, dépendantes, *) circonstan- 
ces, ?) personnes attachées à..., adhérents, 
_famille. 

Ja a. mouta sallil, ‘) qui se console, se 
distrait d’une chose par une autre, *) qui 
allègue comme une cause, une excuse 
ou un prétexte, ) fém. femme qui relève 


de couches. 


eue a. mouta sallim, ‘) qui apprend, qui 
s’instruit, élève, * qui a beaucoup appris, 

_ Savant. 

char a mouta salli, *) grand, élevé, haut, 
sublime, *) qui monte, qui s'élève, *) qui 
relève de couches ou d’une maladie 


(femme). 

pese a. mouta sammidÿ, ) qui louvoie, qui 
serpente, *) qui glisse en zig-zag (ser- 
pent). 

aae a. mouta sammid, ") qui fait quelque 
chose exprès, *) qui se propose quelque 
chose, ?) qui est baptisé. 

pti a. moulasammis, qui est dans 
l'embarras, dans la perplexité, qui hésite. 

gare a. mouta sammiq, ‘) qui approfondit 
une affaire, une question, ‘) recherché, 
affecté dans une chose. 

Jens a. mouta cammil, ‘) qui s’applique 
avec assiduité, *) las, fatigué. 

pisie a. moutasammim, ‘) coiffé d’un tur- 
ban, *) qui appelle quelqu'un oncle pa- 
ternel. 

nie du moutasammi, aveugle, devenu 
aveugle, 

cars a. moutasannit, qui observe et re- 


lève les fautes, les faiblesses d'autrui. 


gars 

Lohaxe a. mouta sannif, qui aborde et en- 
treprend gauchement quelque chose, qui 
ne sait pas s’y prendre. 

Gaate a. mouta sannig, qui cache la tête 
et le cou dans un trou (lièvre). 

dbiate a. mouta sannik, entassé, amoncelé, 
difficile à franchir (sables). 

aie a. mouta garni, ) las, fatigué, accablé 
de fatigue, de peine, *) qui travaille avec 
assiduité à…, 7) qui fatigue, qui accable 
de fatigue. 

Done a. mat soub, ) las, fatigué, éreinté, 
?) qui éprouve des peines, des contrariétés. 

Cyaie a. mouta sayvis, troublé, éperdu, qui 
a perdu la tête. 

re a. mouta savvidÿ, courbé, tortu, qui 
forme une courbe, 

ya a. mouta sayvid, habitué, accoutumé. 

pacs a. moutasayviy, qui se réfugie, qui 


cherche un abri, un refuge. 


age a. moutaçavvir, ) qui se demandent 
é 


réciproquement à s’emprunter quelque 
chose, *) qui se sert d'un objet prêté. 
Ye e a. mal ous, perdu, péri. 


Dani a. mOULA -ayvit, Qui prend, qui re- 
çoit une chose en échange d’une autre. 
base a. moutagayvit, qui reste quelques 
années sans concevoir (femme oy femelle). 
cigaie a. moula sayvif, qui rôde pendant la 
nuit à la recherche d’une proie (lion). 
ae a. MmOufA sayvig, ‘) empêché, dé- 
tourné de…, *) retardé, en retard. 

Exgais a. moutasahhit, sot ( sine ). 

Agaie a. mouta sahhid, °) qui examine, qui 
inspecte, * qui prend constamment soin 
de quelque chose ou de quelqu'un, ) qui 
visite, qui fréquente, *) qui fait souvent 


quelque chose. 


x : 


Saxe 


pan a moutasayyib, ‘) qui gâte, *? qui uelie a. moutaghäzi, qui fait semblant de 


reproche, qui accuse. 

dax a. mouta ay id, ‘) qui s’emporte 
injustement, *) qui est en colère, *) injuste, 
tyran et violent, *) qui exerce une in- 
fluence très prononcée par son mauvais œil. 

ue a. mouta say yis, fauve, qui a le poil 
blanc mélé de fauve (chameau). 

Lane a. moutasayyisch, qui n'a que tout 
juste ce qu’il faut pour vivre, qui vit de 
son travail. 

Lane a. mouta sayyit, ") qui reste plusieurs 
années stérile (femelle), *? qui a le cou 
long. 

cars a. mouta say y if, ‘) devin, augure, 
*) qui tire des augures du vol des oiseaux. 

Jan a. mouta say il, qui marche avec 
fierté, avec jactance. 

La a. moutasayyin, qui regarde fixe- 
ment, qui nuit avec son mauvais œil, 
+) troué, percé de petits trous, qui a des 
trous des œils (cuir, peau, outre, etc.), 
3) clair, évident, manifeste, qui saute aux 
yeux, *) désigné, déterminé, spécifié, 5) qui 
touche de l'argent d’avance. 

as a. mouta evri ”, “) impuissant à faire 
quelque chose, *) difficile pour quelqu'un 
(chose). | 

GyLA——e a. moutaghäbin, pl. qui se trom- 

pen réciproquement. 

cœlixe a. moutaghäbi, qui ne fait pas atten- 
tion, qui laisse passer, échapper quelque 
chose. 

5lae a. moutaghäzz, qui engage une querelle, 
une lutte avec quelqu'un, adversaire, com- 
battant. 

J  5Lixe a. moutaghäzyil, pl. qui échangent 


des propos de galanterie. 


Dicrionnaims Parsan-Français, III, 


ne rien voir, de ne pas faire attention à 
une chose. 

is a. moutaghät, pl. qui se plongent 
réciproquement dans l’eau. 

urelase a. moutaghâtis, pl. ) qui se plon- 
gent réciproquement dans l’eau, *) négli- 
gent, qui ne se soucie de rien. 

Lilas a. moutaghätisch, ‘) qui fait sem- 
blant de ne rien voir, *) négligent, qui 
ne se soucie de rien. 

Jilixe a. moutaghäfil, “> qui fait semblant 
de ne pas voir, de ne pas faire attention, 
7 négligent. 

Gas a. moutaghäliq, pl. qui font un pari, 
des paris les uns avec les autres. 

dix a. moutaghäli, ‘) qui lutte avec quel- 
qu'un à qui lancera une flèche plus haut 
ou plus loin, *) qui s'élève très haut 
(plante), qui maigrit (chameau), * qui 
devient cher, devenu cher (marchan- 
dises). 

lies a. moutaghämidÿ, qui hume et boit 
avec avidité (de l’eau). 

jelaxe a. moutaghâmiz, pl. qui se font mu- 

tuellement des signes, qui ont des intel- 
ligences les uns avec les autres. 

si moutaghäni, pl. qui peuvent se 
passer l’un de l’autre. 

«lat moutaghävis, pl. qui crient de tous 
oies, tous ensernble: au secours! 

D lice a montaghävir, pl. qui font des ex- 
cursions sur les territoires les uns des 
autres. 

Lire a. moutaghävit, pl. qui se plongent 
réciproquement (dans l’eau). 

gslare a. moutaghävf, pl. qui s'excitent ré- 


ciproquement au mal. 


48 


la a moutaghäyib, ‘) absent, *) qui 
médit d’une personne absente. 
dla a. moutaghäyid, souple, flexible. 
las a. moutaghâyir, ‘) différent, divers, 
?) jaloux l’un de l’autre. 
Pi a. moutghib, destructif. 
= a. moutaghabbir, ‘) qui prend le 
| reste, *) qui a des enfants d’une femme 
déjà vieille. 
bisxe a moutaghabbit, qui se réjouit de 
nue chose. 
gAk a. moutaghabbig, qui trait les femel- 
[les de son troupeau le soir. 
és a. moutaghtigh, qui parle d'une ma- 
( nière inintelligible, indistincte. 
Ait a. moutaghaddin, penché, plié. 
Nr a. moutaghaddi, qui dîne ou déjeune, 
qui fait un repas dans la journée. 
f JhaxA a, moutaghazrim, qui fait un ser- 
ment sans balbutier, sans hésiter. 
paske a. moutaghazzim, ‘) qui mange beau- 
coup et avec voracité, “) qui tranche, qui 
coupe. 
AA a moutaghazzi, qui se nourrit de. 
DyAte a. moutagharrib, ‘“) qui voyage à 
l'étranger, qui s'éloigne de son pays, 
3) lointain, situé à une grande distance, 
3) qui vient du côté de l'Occident, *) qui 
se fait passer pour étranger. 
Jp a. moutagharrid, qui chante (oiseau). 
pe a. moutagharrir, qui s'expose au dan- 
ger, qui brave les périls. 
DÉyAre a. moutagharghir, qui se gargarise. 
pe a. moutagharrim, qui s'impose à lui 
même une obligation, une dette. 
Je a. moutaghazzil, qui compose des 
ghazels (Ji), des poésies amoureuses 


adressées à l’objet de ses amours. 
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ymäie a. moutaghassir, ) rempli et rendu 
sale par des morceaux de bois qui sont 
tombés (étang, bassin), * embrouillé, mêlé 
(fil), ? difficile, obscure, ardue (affaire). 
ae a. moutaghaschmir, “) qui est irrité, 
fâché, en colère, *) qui enlève de force, 
3) qui agit injustement, * contr. qui agit 
avec justice. | 
Wie a moutagaschschi, * qui couvre 
quelqu'un, *) qui se couvre de ses vête- 
ments pour n'être pas vu ou entendu. 
Qjrasrs a. moutaghazzib, irrité, en colère. 
jus a. moutaghazzir, qui se sépare, s’é- 
loigne, s'écarte. 
pgjañiaite a. moutaghazghiz, ‘) qui decroît, 
diminue, *) amoindri, diminué. 
air a. moutaghazzif, lâche, flasque, pen- 
dant. 
Wranke a. moutaghazzin, ‘) ridé, ratatiné, 
Ê qui a l'air sévère, refrogné. 
Qryhass a. moutaghatris, ‘) irrité, en colère, 
2) fier, hautain, ?) injuste, violent, tyran, 
+) avare. 
ciyhäe « moutaghatrif, fier, dédaigneux, 
‘capricieux. 
bare a. moutaghattisch, obscurci, voilé 
comme d'un brouillard. 
Lili à moutaghatghit, irrité, en cour- 
“roux (mer, vagues). 
chics a. moutaghatti, couvert, recouvert, en- 
veloppé. 
G—iire a. moutaghaffig, qui ne fait que 
boire du vin toute la journée. 


Jai a. moutaghaffil, négligent, inat- 
tentif. 

bac a moutaghallib, qui a le dessus, 
vainqueur, qui prédomine. 


wat a. moutaghallit, qui surprend quel- 


/ 


qu’un en profitant d'un moment d'inat- 
tention. 
ji a. moutaghallidj, injuste, violent. 
ali a. moutaghallid, qui cause une mort 
“instantanée (poison). 
LL sie a moutaghallit, qui commet une 
“erreur, qui fait une faute. 
ire a. moutaghallif, parfumé, enduit de 
_musc. 
Ji a. moutaghallil, “) introduit, inséré 
dans quelque chose, *) mêlé ou enduit 
} de musc. 
dax a. moutaghalli, couvert de parfums, 
phice moutanattikh. 
pe a. moutghim, qui cause une indiges- 
tion. 
joie a matghamat, indigeste (nourriture). 
aire a. moutaghammid, ‘) qui met, remet 
dans le fourreau (un sabre), *) qui cou- 
vre, enveloppe une chose avec une autre, 
7 qui couvre (de sa miséricorde sur les 
péchés de l’homme, Dieu), all ouex5 
—F y»? à laghammada-hou ‘llähou bi- 
rahmati-hi !, que Dieu étende sur lui sa 
miséricorde!, * qui remplit une vase (eau). 
LE a. moutaghammir, qui se frotte le vi- 
sage avec de la 5,F ghoumrat (voy. ce 
mot). 
jai a. moutaghammiz, qui n’a pas bu 
assez pour étancher sa soif (chameau). 
besrs a. moutaghammit, qui recouvre (avec 
‘de la terre). 
pass a. moutaghamghim, qui parle d’une 
manière inintelligible. 
wäice a moutaghannis, ‘) assidu à.…., voué 
À. ?) pesant, pénible, fatigant. 
prie a. moutaghannidj, qui fait des aga- 


ceries, des minauderies. 


pla, 


J 


pie a. moutaghannim, ‘) qui regarde 
quelque chose comme bonne prise et s’en 
empare, ‘) qui saisit (une occasion favo- 
rable). 
LÂñte a. moutaghanni, Ÿ riche, enrichi, *) con- 
tent, satisfait, qui se passe de, ?) qui 
chante, *) qui adresse des paroles d'amour, 
5) qui loue ou qui blâme quelqu'un dans 
ses vers. 
IA a. moutaghavyir, qui vient dans un 
| pays bas, dans un terrain encaissé. 
Liixe a. moutaghayvit, qui va à la selle. 
J sais a. moutaghavvil, changeant, variable, 
nt be moutalayvin, ©. 
DA noltar tar absent. 
Fe a. moutaghayyis, gras, chargé de 
ee (chameau). 
JAR a. moutaghay yir, changé, trasformé, 
altéré, troublé. 
Liaxs a. moutaghayyiz, *) irrité, fâché, en 
| colère, *) brûlant (jour). 
uxèxe a. moutaghayyif, *) qui a des bran- 
‘che inclinées à droite et à gauche (arbre), 
*) qui marche en appuyant le corps tan- 
tôt à droite tantôt à gauche (cheval). 
Gate a. moutaghayyiqg, troublé, voilé 
comme par brouillard (yeux). 
Jai «a. moutaghayyil, ‘) touffu (arbres), 
3) nombreux, 
paie a. moutaghayyim, couvert de nuages 
(ciel). 
Jolaxe a. moutafà’il, qui tire un bon au- 
Ê de quelque chose. 
pilire moutafätih, pl. qui se font récipro- 
quement des ouvertures, des communi- 
cations, des confidences. 
Jia a. moutafatir, faible, affaibli, lâche, 


mou, languissant. 


are 


es—iléte a. moutafäti, qui demande à un 
moufti (,<â+, voy. ce mot) une réponse 
sur une question de droit. 
pe a. moutafädjdj, qui a les jambes trop 
écartées. 
lire a. moutafädji, distant (temps, espace). 
gfalise a. moutafähisch, indécent, obscène. 
puis a. moutafähim, qui réduit au silence. 
yélé a. moutafäkhir, qui rivalise avec 
quelqu'un de gloire, d'illustration. 
sa à moutafädf, pl. qui se rachetent 
les uns les autres. | 
lise a. moutafärr, pl. qui s'enfuient, se 
dispersent de tous côtés. 
Lojléte a. moutafäris, pl. qui observent le 
tour les uns à l'égard des autres. 
Llixe a. moutafärit, qui devance, qui se 
dépèche. 
prise a. moutafdsih, pl. qui s'accordent 
réciproquement une place plus large (dans 
une assemblée). 
Auläre a. moutafäsid, pl. brouillés, en mau- 
vaise intelligence les uns avec les autres. 
p—lixe a. moutafdsih, qui vise à l'élo- 
ns 
Jar a. moutafäxil, qui rivalise de supé- 
ont avec un autre. 
las a. moutafäti”, ‘) qui a la poitrine 
très saillante et le dos renfoncé, *) qui 
reste en arrière, ?) qui revient à la charge, 
és a. moutafäqih, appuyés dos-à-dos. 
Alix a. moutafägid, pl. qui sont à la re- 
Æherche les uns des autres. 
eu a. moutafäqis, blanc (yeux). 
p— ste a. moutafägim, grave, important 
(affaire). 
af Ur a. moutafäkih, pl. qui jouent les uns 


avec les autres. 
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Jliïe a. mitfâl, qui sent mauvais, qui pue 
(femme). 

dl a. moutafäli, qui s’épouille. 

lire à moutafäni, pl. qui se détruisent, 
s’anéantissent réciproquement. 

cola. a. moutafävit, pl. * distants l’un de 
Tioteé, +) différents l’un de l’autre. 

c sie a. moutafävih, qui se répand, se fait 
sentir (odeur). 

Deslare a moutafävis, séparé, distant. 

adare a. moutafäviz, pl. égaux entr'eux, 
os 

ei a. moutafävih, pl. qui s’abouchent, qui 

| parlent les uns avec les autres. 

Jar à, moutafäyid, pl. utiles réciproque- 
ment l’un à l’autre. 

AL re a moutafa ‘id, ‘> allumé embrasé 
(feu), *) brûlé, consumé par le feu. 

Je a. moutafa’'il, qui tire un bon 
augure de quelque chose. 

uxiäxe a. moutafattit, écrasé entre les doigts, 
biosé concassé. L 

Ê— ii — a. moutafattih, ‘) qui s'ouvre, 
?) ouvert. 

érâre a. moutafattigh, broyé entre les dents 
Hole 

Loxéxe a. moutaftif, qui recueille et colporte 
1. cancans des femmes. 

G—*ére « moutafattig, fendu, crevé, des- 
soudé. 

ulxare a moutafattik, qui agit seul, sans se 
onsulter avec personne. 

ds a. moutafattil, tordu. 

ide a. moutafatti, “) jeune fille qui de- 
vient adulte et à laquelle on ne permet 
plus de jouer avec les jeunes garçons, 
?) jeune fille qui ressemble à un jeune 
homme, ?) généreux, libéral. 


es y de 


/ 


ét a. moutafadjdjir, ‘> qui se pratique 
une issue et coule librement (eau), *) qui 
commence à poindre (aurore), ?) libéral, 
généreux. 

y a. moutafadjdiis, fier, hautain, qui 
s donne des airs. 

ee a. moutafadjd}ji € affligé, douloureu- 
sement affecté. | 

ide a. matfahat, lieu planté de pommiers. 


p—sa a. moutafahhidj, qui marche, la 
pointe des pieds en dedans. 


yrsxe a. moutafahhis (de (ps45), qui 
Hacie avec fierté et en se balançant. 

(aire a. moutafahhisch, indécent, obscène 
dans ses discours. 

asia a. moutafahhas, questionné, inter- 
rogé. 

yasaxe a. moutafahhis, qui questionne, qui 
s'enquiert, qui scrute, qui examine. 

J-sée a. moutafahhil, *) qui ressemble à 
in étalon, à un mâle vigoureux, *) qui 
mange, boit, se vêtit comme il convient 
à un homme, arbre qui ne donne pas 
de fruits. 

pire a. moutafahhim, ‘) qui boit pendant 
la nuit, à l'heure de la LS fahmat, 
c—à-d. le commencement de la nuit, 
* qui se réduit en charbon, charbonisé. 

c»—“ars a moutafakhkhit, *) qui marche 
eus ramier, &#L5 fâékhimat, *) saisi 
d'étonnement. | 

dar a moutafakhkhig, qui reste en 
sèré 

yiére a moutafakhkhir, fier, orgueilleux. 

dure a. moutafakhkhiz, vantard, glorieux, 
plein de jactance. 

cie a. moutafazzih, qui écarte les jambes 
pour uriner (quadrupède). 
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Ex 


/ 


SÂâre a. moutafayziz, seul, isolé. 

ie a. moutfar, dévoré quand l'herbe est 
encore courte (champ, pâturage). 

is a moutfir, ‘ qui bourgeonne (arbre), 

E qui a dans les narines des poils longs 
qui descendent jusqu’à la lèvre. 

yéra a. mouttafir (8°. forme de ;53 vafara), 

nombreux. 

“oyaxe a. moutafarris, ‘) disséminé, dispersé 
(tribu, peuple), 3) fém. qui a des nausées, 
des maux de cœur (femme enceinte). 

gris a. moutafarridj, *) délivré, exempt 
de soucis, *) qui se réjouit de…, ) qui 
prend l'air, qui voyage ou se promène 
pour son plaisir. 

Dr a. moutafarrid, seul, isolé, séparé. 

Qéxe a. moutafarris, ‘) qui juge par l’air, 
ie la physionomie, physionomiste, *) qui 
veut passer pour un connaisseur de che- 
vaux. 

ne a. moutafarsikh, qui se radoucit, qui 
perd de sa force, de son intensité (froid, 
chaleur, fièvre), qui se calme, se dissipe 
(douleur). 

re a. moutafarrisch, qui plane (oiseau). 

Las a. moutafarrit, qui devance, qui dépasse 
| tous les autres, qui les gagne de vitesse. 

Er a. moutafarris, ‘) qui forme des 
ramifications, se divise en branches, °) qui 
est déduit d’un principe fondamental, qui 
découle de, et se ramifie, ?) qui se 
marie en haut lieu, qui épouse la fille 
d’une grande maison, d’un grand per- 
sonnage, *) appartenant à... 

aleyire a. moutafarrisdt, pl. dépendances. 

ri a. moutafarrigh, ‘) libre de toute 

occupation, *) qui en a fini avec une 


chose, qui a achevé de. 


Ce 

En a. moutafarragqg, “) être divisé, séparé, 
lieu où l’on se sépare, où l’on suit 
des directions différentes. 

Ciyire a. moutafarriqg, séparé, divisé, dis- 
persé, distinct, différent. 

epéxe a. moutafargis, qui produit un cla- 
quement (le doigt du milieu et le pouce); 
on dit: ei moufrangis, qui fait cla- 
quer ses doigts, et is ifringds, 
action de faire claquer ses doigts, en ser- 
rant le doigt du milieu contre le pouce, 
puis en faisant glisser avec force le doigt 
du milieu sur l’annulaire. 

ii a. moutafarrik, ‘) qui fait un Japsus 
“Hingeae, ?) qui bronche, qui trébuche (en 
marchant). 

Syire a. moutafarri, fendu, déchiré, lacéré, 

3 jte a. moutafazzir, fendu, déchiré (habit, 
vêtement). 

pire a. moutafassih, “) qui fait, qui donne 
de la place à quelqu'un, *) assis, placé à 
l'aise, *) large, spacieux. 

prise a. moutafassikh, qui se disjoint, se 
sépare, se défait, se disloque. 

é a a. moutafaschschigh, *) qui se répand 
(canitie), *) qui viole une fille, ?) vain- 
queur, qui a le dessus, #) qui a beau- 
coup d'enfants, 5) lent, paresseux, 

Ji a. moutafaschschil, qui coule (eau), 
(2) qui épouse une femme, ?) fém. couverte 
de son voile dans sa litière (femme). 

cèäxe a. moutafaschschf, ‘) qui se propage 
facilement (bruit, maladie), *) large (plaie, 
blessure). 

prakie a. moutafassih, ‘) qui s'énonce avec 
facilité, éloquent, *) qui vise à l’éloquence. 

Anahie a. moutafassid, *) qui coule (eau), 


9 qui sue, qui transpire. 
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ya—iaiie a. moutafasfis, séparé, dispersé, 
ému 

pairs a. moutafassim, cassé, fêlé. 

séxe a. moutafassi, débarrassé, délivré (d’un 
mal, d’un malheur). 

parahis a. moutafazziz, dispersé. 

J—aixe a. moutafayzil, ‘) supérieur à... 
excellent, *) qui se regarde comme supé- 
rieur, fier de sa supériorité, ) qui se sert 
toujours du même objet, *) vêtu de son 
vêtement de tous les jours dans lequel 
on travaille. 

GR_éi ee n. moutafazzf, échappé à.…., dé- 
livré de. 

y—hars a. moutafattir, ‘) fendu, *) ouvert, 
épanoui (feuille). 

gaie a. moutafazgie, qui trouve qu'une 
chose est hideuse, honteuse. 

gaie a. moutafasfis, qui se presse, se 
dépêche. 

site a. moutafaghghim, épanoui (fleur). 

Ai a. moufattiq (8° forme de (553 yva- 
faga), ‘) qui tombe d’accord, qui s’äc- 
cord, qui s'entend avec quelqu'un, *) allié, 
confédéré; x äaxe |) Fe douvèl-i-moutta- 
Jiga, les Fatanees alliées. 

pi a. moutafagqih, ‘) ouvert, épanoui 

_(leur), ?) préparé, prêt à faire le mal. 
didxke a. moutafagqid, qui s’informe d'un 

“absent. 

pidie a. moutafagqir, qui creuse (un trou, 

| un fossé) dans le sol pour y plantér un 
palmier. 

ô>Säxe a. moutafaggirat, terrain rempli de 
trous, de fossés, de rigoles. 

Dirk. a. moutafaggisch, écalé, écorcé 
(fruit). 

asie a. moutafaqais, ‘) contracté et flétri 


(plante), J., *) qui se contracte et se 
_ferme (main), Frevrao. 
aîûre a. moutafagqih, qui étudie la juris- 
| prudence, versé dans la connaissance des 
lois et du droit divin. 
Saxe a. moutafaqqi’, crevé (œil, nuage, 
| capsule d’un fruit, ulcère). 
ymdt s a. moütafakkir, *) pensif, plongé 
de la méditation, *) qui réfléchit à quel- 


que chose; os «9 gouvvèt-i-mou- 
tafakkirè, réflexion (faculté de l’âme). 

AK. a. moutafakkik, ‘) qui ne peut pas 
Fe contenir (sot), ‘) fém. en rut, en cha- 
leur (chamelle), *) qui est sur le point 
de mettre bas (chamelle). 

wire a. moutafakkin, ‘) pensif, sérieux, 
+)” pénitent, contrit, ?) qui éprouve du 
regret et de la tristesse. 

ait a. moutafakkih, gai, *) qui jouit, 
di use de quelque chose, ) qui mange 
un fruit, qui a du regret, du repentir. 

Jéxe a. moutfil, qui communique ou donne 
‘une mauvaise odeur. 

cé a. moutafallit, échappé, délivré, 
libre. 

pli a. moutafallidj, crevassé (pieds). 

ei 2. moutafallis, fendu, coupé. 

Sais a. moutafallig, ‘) fendu en deux, 
s) crevassé, gercé (lait caillé). l 

plu a. moutafalqih, gai et de bonne 
humeur dans la société. 

‘fixe a. moutafallik, *) qui s’arrondit (sein 
dune jeune fille), * arrondi, rond, sphé- 
rique. 

J—léxe a moutafallil, *) ébreché (lame), 
9) mis en déroute, enfoncé (armée). 

chic a. moutafallf, qui passe les bornes, 
qui dépasse la limite. 
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Axe a. moutafannid, *) qui réclame à quel- 
qu'un la chose qu'il lui avait confiée, 
dont il l’avait chargé, ‘) qui se repent 
de. 

Pire a. moutafanschikh, fém. qui a les 
cuisses trop écartées (femme). 

Gite a. moutafannig, qui vit à son aise et 
‘dans la molesse après avoir connu le 
malheur. 

Nix a. môutafannikèt, femme sotte, mal 
élevée, sans tenue, sans réserve. 

u—iire a. moutafannin, ‘) qui se divise en 
différentes catégories, *) habile, adroit en 
tout (voy. cé» yafan), Q. O. 

Cyr a. moutafayvit, qui dépasse, qui 
l'emporte sur … 

J—äxe à moutafavvid, juché, grimpé au 

sommet d’un rocher (chamois, bouque- 
tin, etc.). | 

Lisire a. moutafavvig, élevé au-dessus des 
utes supérieur, 

oise a. moutafayvik, ‘ qui prononce (un 

mot, un discours), ‘) qui médit de quel- 
qu’un, * qui entre dans l’orifice, qui 
s’adapte à l’orifice de … 

gaie a. moutfahat, douce, tranquille (cha- 
melle). 

yœixe a. moutfahhir, riche, opulent. 

gére a. moutafahhiq, vaste, spacieux. 

pete a. moutafahhim, qui comprend petit 
à petit, qui arrive à comprendre. 

» Aie a. moutafayyi’, “) abrité par l’ombre, 
*) qui se tourne d'un côté (ombre). 

désire à moutafayhiq, ‘) large, spacieux, 
*) qui parle beaucoup. 

Ant 1. moutafayyid, qui a acquis une 
fortune solide. 


Uhr a. moutafayyisch, ‘) qui s’attribue 


faussement une chose, *) qui renonce à 
ce qu’il avait entrepris. 

uakiie a. moutafayyiz, qui coule, qui se 
répand. 

J—xéte a. moutafayyil, ‘ qui atteint son 
développement et la floraison (plante), 
*) grandi, adulte (jeune homme), ) en- 
graissé, gras (homme). 

is a. moutagäbb, surmonté d’une cou- 
pole (?, mieux voy. Anis ). 

J-lixe a. moutagdbil, ) qui se rencontre, 
ie trouve face à face avec quelqu'un, 
*-qui rend la pareille à quelqu’un, ?) op- 
posé. 

y a. moutaqâtir, pl. qui se trompent 

| réciproquement. | 

Je a. moutagätil, pl. qui combattent les 

uns contre les autres. 

ei a. moutagâdis, pl. “) qui s’attaquent à 
coup de lance, *) qui viennent, qui meu- 
rent l’un après l’autre, 

polie a. moutagädim, ‘) qui précède, qui 
marche en avant, ‘) antérieur, ancien, 
antique. 

ii a, moutaqäzif, pl. ‘) qui se lancent 
one des pierres, *) qui cher- 
chent à se devancer à la course, ?) qui 
court très vite (cheval), * qui disperse, 
qui dissémine. 

Jr a. moutagârr, qui demeure, qui habite 
constamment un lieu. 

Pix a. moutagarib, ‘“) rapproché, *) pres- 
que mûr, ?) nom d’un mètre arabe (en 
prosodie). 

- Li a. moutagärisch, mêlé, croisé (lances 
dans le combat). 

Je Lie a. moutagäriz, pl. ‘) qui se rendent 


réciproquement le bien pour le bien ou 


Je 


le mal pour le mal, ‘> qui ont engagé 
ensemble une espèce de tournoi poétique, 
en récitant des pièces de vers. 

Elie a moutaqdrixz, pl. qui s'adressent réci- 

| proquement des éloges. 

€ jure a. moutagäris, pl. qui tirent au sort 
les uns contre les autres. 
» a. moutagâsim, ‘) copartageant, 
*) confédéré, lié à un autre par un ser- 
ment mutuel. ° 

Wwelire à. moutagäss, pl. qui usent de ré- 
pressailles les uns à l’égard des autres. 


polis a. moutagäsir, *) qui se raccourcit, 
/ 


se retire, *) impuissant À faire quelque 
chose, *) qui renonce à quelque chose. 
Qi—elire à moutagdsif, rassemblé, réuni, 
Dress (foule, peuple). 
elite a. moutagäzf, ‘) qui est en procès 
avec quelqu'un, *) qui réclame, qui 


exige. 


>blixe a. moutagâtir, * qui tombe goutte à 


goutte, * qui marche à la file. 


: a. moutagätie, pl. separés les uns 
des autres. 

ui a. moutaqgâ sid, ‘) qui surseoit à 
quelque chose, *) vétéran, soldat exémpt 
du service militaire. 

y—elie a. moutagdsis, *) qui reste en 

arrière, lent, négligent, *) qui a le dos 
rentré et la poitrine saillante. 

yrLiee a. moutaqäfis, pl. qui se saisissent 
l’un l’autre aux cheveux. 

Lis a. moutaqgäfit, pl. qui entrent en 
copulation (animaux). 

QLixe a. moutagäfi, qui accuse faussement, 

_ qui calomnie, 

Jus a. moutaqäll, *) qui regarde comme 
trop peu, *? haut, élevé (soleil). 


/ 
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ylixe a. moutagämir, qui joue à un jeu de 

hazard, qui engage un pari. 

lice a. moutaqävid, qui est en cohésion, 

dont toutes les parties se joignent sans 
interruption. | 

J dire a. moutaqävil, engagé dans une con- 
‘versation. | 

' se a. moutagävim, pl. qui se résistent, 
qui s'opposent les uns aux autres. 

&olixe a. moutagävf, pl. ‘ qui renchérissent 
les uns sur les autres, *) qui passe la 
nuit dans la faim. 

JeUixe a. moutagâyil, pl. qui se dédisent l’un 
et l’autre, qui résilient mutuellement le 
marché. 

Hair a. moutäqgabbib, *) qui entre sous 
in coupole, ‘> surmonté d’une coupole. 

pass a. moutaqgabbis, contracté, resserré. 

no a. moutagabbizy, ‘) contracté 
(cuir, etc.), *) qui se contracte, se ramasse 
pour sauter, ) qui se contracte et s’efface, 
+) constipé, 5) avare. 

J—ixe a. moutagabbil, ‘) qui recoit, qui 
sente, qui accueille, *) receveur, per- 
cepteur. | 

«sAËxe a. moutagabbi, couvert du manteau 
#45 qabâ” (voy. ce mot). 

pire a. moutagattir, ‘) armé prêt au com- 

bat, ‘)'irrité, fâché, ?) qui cherche à 
tromper, * qui s'éloigne de quelqu'un. 

Jr a. moutaqgattil, qui se tue à faire 
quelque chose, qui s'applique de toutes 
ses forces à. | 

y a. moutagassir, saisi de frayeur et 
consterné | 

;“äxe a. moutagahhiz, qui se sert de paroles 
‘dures à l’égard de quelqu'un. 


DICTIONNAIRE PERSAN-FRANÇAIs. Ill. 


js a. moutagahzin, qui est tombé, qui 
a roulé par terre (sous un coup). 

Jai a. moutaqgahhil, qui a la peau 
séchée et collée sur les os. 

pire a. moutagahhim, ‘) qui désarçonne 
son cavalier et le lance en avant par un 
saut de mouton (cheval), *) qui se lance, 
se précipite, ?) qui demande un prix trop 
élevé d’une chose, * qui tombe dans une 
année de disette. 

Je a. moutagaddid, ‘) coupé ou déchiré 
dans le sens de la longueur, *) partagé 
en bandes, coupé en tranches, ) séché 
à l'air ou au soleil, +) dispersé (foule), 
5) maigre. 

sAixe a. moutagaddir, ‘) bien arrangé, pré- 

paré, disposé, *) mesuré, déterminé. 

UAEc a. moutagaddis, sanctifié. 

pièces a. moutagaddim, ‘) qui précède, qui 
ouvre la marche, *) chef, supérieur, ?) an- 
térieur, ancien, passé, antique; pl. Lars 
a. moutagaddimin, les anciens. 

Li a. moutagaddiman, antérieurement, 
précédemment, plus haut. 

&AËxe a. moutagaddi, qui marche d’un pas 
_lent. 

jÂic à moutagazzir, qui regarde une chose 

| comme sale, impure. 

EX a. moutagaztie, qui se prépare à faire 
du mal à quelqu'un. 

pi a. moutagarrib, “) rapproché, proche, 
*) qui s'approche, se rapproche, qui re- 
cherche l'amitié ou la faveur de quel- 
qu'un, ?) qui se presse, se dépêche. 

ei a. moutagarsis, rassemblé, réuni, 
attroupé. 

prie a. moutagarrih, ‘) couvert d’ulcères, 


?) prêt, préparé à faire une chose. 
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x a. moutagarrid, crépu, frisé (che- 

veux). 

D a. moutagarrir, établi, fixé, raffermi. 

JD pie a. moutagarrisch, ‘) réuni, rassemblé, 
+) pur, irréprochable dans ses mœurs, 
dans sa conduite. 

Li a. moutagarrit, qui porte des boucles 

d'oreilles. | 

Er a. moutagarris, qui s'agite, se re- 
tourne dans tous les sens, ballotté. 

L5y—ie a. moutagarrif, dépouillé de son 
rs 

yasyi a. moutagarfis, enveloppé dans ses 
etetents. 

. pe a. moulagarrim, ‘) qui prend dans sa 
bouche quelques herbes sèches (petit d’ani- 
mal qui commence à manger), *) qui 
mange tout doucement. 

sie a. moutagarrih, qui a la jaunisse. 

EE a, moutagarri’, qui se livre à Îa 
lecture des livres saints et se voue aux 
œuvres de dévotion. 

syixe a. moutagarri, qui court et se trans- 
Hoi d’un lieu dans un autre (après des 
aiguades). 

pie a. moutaqazzih, qui se développe en 
rameaux (plante). 

jj—ixe a. moutagagxzig, qui a de la répu- 

| gnance pour tout ce qui est malpropre 
et immonde. 

ER a. moutaqazxis, prêt à s’élancer et à 
courir (cheval). 

price a. moutagassis, qui cherche et pour- 
suit quelque chose avec zèle. 

buis a. moutagassit, qui se partagent quel- 
que chose selon la justice. 

mit a. moutagasqgis, qui écoute avec 


attention et en dressant les oreilles. 


pire a. moutagassim, qui sépare, qui dis- 
pare, qui disperse. 
yäice a. moutgaschschir, dépouillé d'écorce. 
La a. moutagaschschit, clair, serein, sans 
os (ciel). 
#—{it a. moutagaschschis, dispersé, dis- 
sé 
uéñire a. moutagaschschif, *) qui vit dans 
la misère, *) sale, malpropre. 
yriâire a moutagaschaisch, sorti, guéri de 
le petite vérole, de la gale. 
W—añrs a moutagassid, ‘) cassé, *) tué, 
5) crevé (chien). 
aix a. moutagassir, ‘) qui se contracte, 
se raccourcit, *) incapable, qui n'est pas 
de force. 
ya—aixe a. moutagassis, ‘) qui suit quel- 
qu'un pas à pas, “) qui retient les paroles 
de quelqu'un. 
ea a. moutagassis, rempli de pus, de 
matière (ulcère, abcès). 
craie a. moutagassif, ‘) cassé, brisé, * ras- 
semblé, réuni, ?) qui joue, qui badine. 
dJraïxe a. moutagassil, coupé, tranché. 
ais a. moutagassim, cassé, brisé, rompu. 
Re a. moutagassi, qui va jusqu’au bout, 
qui cherche à aller jusqu’au fond d’une 
chose, 
aile a. moutagazzib, ‘) coupé, retranché, 
*) qui rayonne (soleil). 
uaaire a. moutagazgiz, qui s’abat sur le 
sol (oiseau). 
ei a. moutaqgay{is, coupé en morceaux. 
gaie a. moutaqgazqiz, dispersé, qui se 
disperse (chose). 
Ri à moutaqazzt, ‘) accompli, achevé, 
consommé, fini, *) qui s’abat sur le sol 


(oiseau), pour çjaaire moutagazziz. 


/ 


y—hire a. moutagattir, ‘) parfumé, ?) ren- 
versé sur le flanc, couché sur le flanc. 

ehire a. moutagattis, ) coupé, retranché, 
séparé, ‘) coupé, délayé d’eau (vin), 
7 rompu, mis en déroute (armée); o 6 
hic ghourrè-i-moutagatti sa, tache 
blanche qui remonte des narines jusqu'à 
l'œil sur le front (chez le cheval), Q. O. 

chic a. moutagatti, ‘) lent, *) qui remonte 
lentement (seau plein d’eau quand on le 
retire du puits), *) qui détourne le visage, 
# qui attrape, qui trompe (ses compa- 
gnons), 5) qui est assis sur la croupe du 
cheval. 

daiie a. moutagassid, ‘) qui renonce à.…., 
qui se désiste de.…, *) retenu, empêché. 

Jai a. moutagassir, ‘) qui descend au 
fond, qui cherche à approfondir (une 
affaire), *) qui parle du coin de la bouche. 

bas a. moutaga spit, ‘) violent, qui agit 
avec dureté, *) qui a les cheveux crépus, 
œlyl bain, 

Dai a. moutaqa s eif, déplacé, arraché de 
sa place. 

J—iaire a. moutaqas fix, ramassé, roulé 
comme un peloton (plante). 

asie a. moutaga sde, lointain, pénible 
(voyage, route). 

Lrgaire a. moutaga vis, 9 décrépit (vieil- 
lard), * écroulé, qui croule (édifice). 
ydixe a. moutagaffar, lieu à travers lequel 

on suit quelqu’ur. 
pAâte a. moutagaffir, qui suit les traces de... 
jiire a. moutagaffix, qui se teint avec du 
La hinnd (les doigts, etc., voy. ce mot Ua). 
urdixe a. moutagaffis, qui saute, qui fait 
des sauts. 


paire a. moutaqgaffis, réuni, rassemblé. 


L 12 
. & 
LI 
Ed f 


bâics a. moutagaffit, qui se tient ramassé 
(sur un cheval) et prêt à s’élancer à terre. 

ii a. moutagaffis, contracté, ridé. 

usidire a moutagafqif, ‘) qui tremble au 
Dont que les dents claquent, *) flétri 
(plante). 

J—sixe a. moutagaffil, fermé à cadenas: 
en) Jéixe a. moutagafrilou ’l-yèdèy 
(fermé à cadenas Îles mains), met. très 
avare. 

«ire a. moutagaffi, ‘) qui suit quelqu’un, 

") qui accueille avec distinction, ?) qui 
frappe quelqu'un avec un bâton. 

ali a. moutagallib, “) tourné, retourné, 
5 changé, ?) qui se retourne, qui sait se 
retourner, +) habile en affaires. 

plie a. moutagallidj, qui court le pays 
ot chercher de quoi vivre en temps 
de disette. 

Ms a. moutagallid, ‘) qui porte un col- 

er: une chaîne au cou, *) ceint d’un 
| sabre. 

lice a. moutagalliz, * agile, leste, *) qui 

| court vite (chamois, gazelle). 

yrhire a. moutagallis, qui porte un bonnet 
pointu, une mître, 875 qalansouvat 
(voy. ce mot). 

pakixe a. moutagallis, ‘) contracté, ridé, 
?) qui a retroussé sa robe. 

ai a. moutaqallis, arraché, déraciné. 


/ 


gaie a. moutagal sis, qui marche comme 
quelqu'un qui retire un pied après l’au- 
tre d'un bourbier. 

coxhixe a. moutagal sif, qui monte un che- 
val qui a un pas saccadé et qui secoue. 

Jilixe a. moutagalgil, agile, secoué, remué. 

pri a. moutagammih, qui redresse la tête 


et refuse de boire (chameau). 
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/ 


nie a. moutagammir, ‘) qui joue, qui ga- 
gne à un jeu de hazard, *) qui vient ou 
va chez quelqu'un par un clair de lune. 

site a. moutagammisch, qui mange tout 
ce qu'il trouve sous sa main. 

parie a. moutagammis, vêtu d’une che- 
mise. 

aire a. moulagammas, la tête et les lè- 
vres (d’une bête de somme), musèau, 
mufle, 

asie a. moulagammis, qui secoue la tête 
pour chasser les mouches (âne). 

paire a. moulagammim, qui se trouve au 
haut, à la partie supérieure d’une chose. 

ui a. moutagammin, ‘) qui Iecherene: 
9 qui cherche à obtenir une chose. 

Wire a. moutgan, solide. 

wie a. moutqin, ‘) qui bâtit avec art et 
solidement, ”) qui s’acquitte de quelque 
chose avec intelligence et habileté. 

Wie a. mouttagin (8ème forme de Li: 
| J'agina), ‘) sûr, certain, *) qui sait d’une 
manière certaine. 
vi a. moutagqin, qui arrose le sol avec 
une eau grasse et saturée de limon. 
Lake a. moutaqgannib, qui forme une co- 
horte, Pie mignab. 

prie a. moutagannih, qui a de la répu- 
gnance à boire, comp. p+îte moutagam- 
mih. 

ji a. moutaqganniz, chasseur, 

paire a. moutagannis, chasseur. 

ph a. moutagantir, “) qui s'arrête, *) qui 
s’est abattu, 

aire a. moulagannis, qui porte le voile 
Pau gind pe *) qui fait preuve de patience. 

Lire a. moutaganni, qui économise, qui 


fait des économies. 


/ 


cpoire a. moutagayvib, *) déraciné, ?) brisé 
(œuf), 3) écorché, dépouïillé de sa peau, 
# qui a ôté sa dépouille (serpent), 5) af- 
fecté de dartres. 

core a. moutaqgayvit, qui se nourrit, qui 
à de quelque chose, 

ci a. moutaqgavvih, qui supure (plaie). 

sie a. moutagayvir, ‘) qui se tord et forme 
des replis (serpent), *) passé, écoulé 
(nuit). 

joirs a. moutagayyiz, ‘) qui court (chamois, 
| chèvre sauvage), *) qui croule, écroulé 
(maison). 

Us a. moutagayvis, *) voûté, arqué, 
“éoutbé 3) armé d’un arc. 

Gegire a. moutaqgavyiz, ‘) rompu, mis en 
‘déroute (armée), *) écroulé en ruines 
(construction). 

Eee a. moutagayvis, qui marche avec 
précaution, comme sur un sol jonché 
d'épines. 

cisie a. moutagayvif, qui reprend quel- 
duos qui parle, qui le corrige. 

Jsixe a. moutagavvil, qui invente quelque 

propos sur le compte de quelqu'un. 

pri a. moutagavvim, ‘) établi, mis sur 

‘ pied, raflermi, *) redressé, rendu droit, 
3) corrigé, rectifié. 

uit a. moutagayyin, qui vexe, tourmente 
quelqu un par des paroles. 

LE 3—ire a. moutaqgayvyi, ‘) solide, robuste, 
(3) renforcé, raffermi. 

pigie a. moutaqgahgir, qui recule. 

Jr a. moutagahhil, *) sèche, desséchée 
(pen), *) sale, malpropre (pour ne s'être 
pas lavé depuis longtemps), *) qui mar- 
che d’un pas lent et faible, * faible, basse 


(voix). 


6 


# 


Le 


Era a. mouttagf, ‘) qui craint Dieu, pieux, | AK x+ a. moutakd id, *) pénible, qui affecte 


* qui s’abstient, qui prend garde... 
sue a. moutagayyih (voy. c sÂxe mouta- 
gayvih), qui supure (plaie). 
Aie à moutagayyid, assidu, qui s’appli- 
de qui s'attache à une chose. 


Lusixe a. moutagayyis, ‘) qui tombe, qui 


péniblement (chose), *) qui retient, qui 
empêche. 
Es a. moutaka”ki’, ‘) qui bégaye, bal- 
butie en parlant, *) court, petit de taille, 
PS Ki a. moutakätib, pl. qui s’écrivent l’un 


à l’autre. 


croule, écroulé (mur), * cassé, brisé, | 25ie a. moutakätis, successif, consécutif. 


3) qui ressemble à quelqu'un, le rappelle” 


(par sa figure, ses airs, ses manières). 
anñxs a. moutagayyiz, qui passe l'été (dans 
| un lieu). 

Jaëxe a. moutagayyil, *) qui dort à midi, 

3) qui boit du vin à midi, ?) qui ressem- 
ble à son père, par la figure, les airs, 
les manières, etc., * amassée sur un point 
(eau). 

Uaire a moutagayyin, orné, paré, décoré. 

n° a. moutagayyi’, qui vomit. 

dre matk, citron, és», B. 

«Axe a. matk, couper en deux. 

ul a matk, ‘) pointe, extrémité de la 
verge (chez les animaux), *) trompe (des 
insectes), 7) canal de la verge qui conduit 
le sperme, *) veine du clitoris que laisse 
la femme qui circoncit une fille, *) citron, 
6) lis. 

xs a. mitk, citron. 

À a. moutk, et moutouk (voy. &% 
matk). 

Ks a. matkä’, ‘) qui a un clitoris trop 
long (femme incirconcise), sl,b3; bazrd', 
O., *) qui a le périnée déchiré (femme), 
ai. moufrdt, *) qui ne peut retenir 
son urine (femme), O. 

Ce a. mouttakd” (8tne forme de X'3 vaka'a) 
accoudoir, lit de repos avec des coussins 


pour s’accouder. 


pie a. moutakâtim, pl. qui se cachent les 
uns aux autres une chose. 

pe a. moutakäsih, qui se battent au 
sabre. 

SC a. moutakdsir, ‘) nombreux, multiplié, 
*) qui rivalise avec un autre à qui a 
plus de. 

5 Ke a. moutakäsif, épais, compact. 

se a. moutakädir, fixé sur uh objet (re- 
gard). | 

De a. moutakäzib, pl. qui se font des 
mensonges les uns aux autres. 

' jte a. moutakârim, honorable, noble, 
pur, trop grand pour faire telle ou telle 
chose, qui est trop au-dessus. 

5 a. moutakdrih, qui a de la répu- 
gnance pour.…., qui ne fait qu'à contre- 
cœur. 

SjKre a. moutakdri, ‘) qui loue une chose 
chez quelqu'un, *) qui prend à louage. 

JiGe a. moutakäsil, paresseux, fainéant. | 

GK a. moutakäschif, pl. qui se découvrent 
ét ouenent (leurs fautes, leurs vices). 

OK a. moutakdss, réunis en foule, pres- 

. sés et faisant queue. 

EC à. moutakä7z, pl. qui se détestent réci- 
proquement. 

AC a. moutèkäfi, égal, correspondant à... 

s Ke a. moutaka ‘ki’, ‘) court, petit de 


taille, qui balbutie en parlant, 


Ce 


PA 
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aus 


un | 7 a. moutakälib, méchant, furieux Re a. moutdkattib, réuni, rassemblé, qui 


comme un chien. 

De a. moutakälim, qui parle, s’entretient 
avec un autre. 

JA a. moutakämil, parfait, entier, com- 

ic 

res a. moutakävih, pl. qui se font, se 
veulent réciproquement du mal. : 

ne a. moutakävis, ‘) compact (chairs), 
7 abondant, épais, bien fourni (plante), 
3) en prosodie: rime formée par quatre 
consonnes toutes mues par des voyelles, 
ex.: à (À zarabani, il m'a frappé. 

Jxe a moutakävil, qui n’est pas de force 

à faire quelque chose. 

Jak a. moutakähil, paresseux, nonchalant. 

AC a. moutakâyid, pl. qui cherchent à se 

tromper mutuellement, 

Ji a. moutakàyil, pl. ) qui mesurent en- 
tr'eux, tout pour chacun, *) qui s’acca- 
blent réciproquement d’injures. 

DaRxs a. moutakabbib, *) qui se pelotonne, 
: blottit, s’accroupit, *) tombé (chameau 
malade). 

Ce a. moutakabbid, ”) qui est au zénith, 
au plus haut point du ciel (soleil), 
* prêt, préparé à.…., *) épais (lait). 

Kia a. moutakabbir, ‘) fier, hautain, or- 

gueilleux, dédaigneux, *) trop élevé pour 
qu'on puisse lui attribuer quelque chose 
(Dieu). 

sil pe moutakabbirâänè, d'une manière 
hautaine, d’un air hautain et dédaigneux. 

PAC a moutakabkib, enveloppé dans 
le vêtements. 

AK a moutakabbi, *) qui fait tomber 
quelqu'un la face contre terre, *) par- 


fumé. 


forme des escadrons, des cohortes (ar- 
mée). 

Ce a. moutakattif, ‘) qui a les omopla- 
tes saillantes, *) qui secoue les omoplates 
en marchant. 

Je a. moutakattil, qui marche à petits 

a ; 

Ce a. moutakassis, qui a la barbe bien 
fournie. 

pie a. moutakassih, qui lance du gra- 
tie de petits cailloux. 

mie a. moutakassir, ‘) multiplié, devenu 

nombreux, *) enrichi, devenu riche, ?) qui 
parle beaucoup (d’une chose). 

PAC a. moutakassim, “) qui reste stupé- 
fait, interdit, *) qui se retire et se cache. 

Je a. moutakahhil, qui se met du col- 
lyre sur les paupières. 

re a. moutakaddih, déchiré, mis en 
ank (peau). 

pue er a. moutakaddir, trouble, troublé, 

affligé. 

Cie a. moutakaddis, ‘) qui marche vite, 
* qui marche en secouant les omoplates 
et en avançant la poitrine, ? qui marche 
comme s’il était surchargé (cheval). 

AC a. moutakaddih, qui s'est cassé (en 


tombant). 


DAC à, moutakazzib, ‘) qui a pour habi- 
tude de mentir, “ qui accuse à faux 
quelqu'un de mensonge. 

pi Xe a. moutakartib, qui se retourne 
contre quelqu'un pour l’attaquer. 

Pie a. moutakartih, qui passe rapide- 
ment. 


Sy a. moutakarris, cassé, rompu (corde). 
Ce a. moutakarridÿ, moisi, chanci (pain). 


ee 


“ DC a. moutakardih, “) qui roule du haut 
en bas, *) qui se met à courir vite. 
us a. moutakardis, gros, ramassé. 


pire a. moutakardim, qui se met à courir 
# 


saisi de peur. 
37e a. moutakarrir, ‘) répété, réitéré, 
| 2) irrésolu, Go. 
Er e a. moutakarsif, serré, comprimé 
ioremeat 
ee a. moutakarris, qui fait ses ablu- 
‘tions (avant la prière). 
gr Cre a. moutakarfis, qui a tout le corps 
Conte de manière que les parties 
semblent s’emboîter les unes dans les 
autres. 
pe a. moutakarrim, ‘) honoré, respecté, 
objet des respects, glorifié, *) qui est 
trop grand, trop noble pour faire telle 
ou telle chose, ? qui prétend à la no- 
blesse, à la générosité. 
oi + a. moutakarrih, qui a de la ré- 
| pugnance, de l'éloignement pour une 
chose. 
&yfxe a. moutakarri, qui sommeille. 
pi a. moutakazzim, qui croque, qui 
mange un fruit avec la pelure. 
Leurs à moutakassib, qui travaille et 
re à gagner sa vie. 
yes a. moutakassir, *) cassé, brisé en 


/ 


morceaux, *) tout ridé (sein d’une femme). 


me a. moutakasst, habillé, vêtu. 

pi a. moutakaschschih, cohabiter de 
force avec une femme. 

ua Ce a moutakaschschif, *) découvert, 
clair, manifeste, *) fécondée, qui a retenu 
du mâle (chamelle). 


s 


/ 


de la viande rôtie et desséchée, *) repu, 
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pre a. moutakaschschi’, ‘) qui mange 


/ 


rempli, ?) pelé, dépouillé de son écorce, 
de la peau supérieure. 

ELEC a. moutakagkig, qui se remplit le 
ventre à force de manger, qui a le ventre 


tendu pour avoir trop mangé. 


a: 


/ 


et arrondi (sein, mamelle). 

aie a. moutaka sbisch, ridé. 

ia Ce a. moutaka esib, rempli, bien tendu 
(sac). 

Kaki a. moutaka skis, ‘) timide, peureux, 


?) retenu, empéché. 


Tuer a. moutaka snisch, ) qui s'enfonce, 


/ 


a. moutakagsib, développé, formé 


se plonge dans., *) qui s’embarasse dans 
les filets (oiseau). 
pes a. moutakaffir, couvert d’une armure. 
BAG a. moutakaffif, qui tend la main 
QUE prendre ou pour demander. 
JS a. moutakaffil, garant, qui cautionne 
“pour quelqu'un. 


» 


Ex a. moutakaffi’, qui se pavane, qui 

| marche en se balançant. 

Axe a. moutakaffi, grand, qui a pris un 
grand développement (plante). 

Xe a. mouttakil (8ème forme de À, va- 

kala), qui accorde toute sa confiance à 
quelqu'un. 

EX a. moutakallih, “) qui brille coup sur 
coup {éclairs), * qui a, qui prend un air 
sévère, *) qui sourit légèrement. 

AK a. moutakallid, gros, épais, dur, com- 
“pacte. 

y" a. moutakallis, *) rempli, gorgé de..., 
3 qui court très vite, Q. 

Xe a. moutakallis, *) rassemblé, réuni, 
” juré, lié par un serment. 

LC a. moutakallif, *) qui s'impose une 


peine, une fatigue, ‘) qui se mêle des 


Je 


/ 
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dé 


/ 


choses qui ne le regardent pas, *) re- ? (5—i£ï+ a. moutakannif, qui entoure, qui 


cherché (mot, expression). 

JXK:+ a. moutakallil, ‘) couronné, qui porte 
un diadème, ‘) faiblement illuminé par 
_un éclair (nuage). 

pe a. moutakallim, *) qui parle à quel- 
qu'un, interlocuteur, orateur, *) en gramm. 
la première personne, *) théologien; pl. ar. 
yes moutakallimouna. 

“le a. moutakalli”, qui contracte une 
dette payable à terme. 

SX2 a. moutakallf, qui reste au dernier 
ane des combattants. 

LaCie a. moutakammisch, ") agile, prompt, 
expéditif, *) ridé, ratatiné (peau). 


msi a. moutakamkim, enveloppé dans 


/ 
ses vêtements. 


JC a. moutakammil, parfait, complet, 
entier, achevé. 

pe Cie a. moutakammim, couvert, recouvert. 

Lake a. moutakammin, caché, en embu- 
scade. 

axe a moutakammih, qui erre à l’aven- 

ture et sans but. 

Hier a. moutakammi’, ") qui a quelque 
chose en horreur, “) qui.cache, qui dé- 
robe à la vue (terrain), *> qui cueille des 
truffes Ces kam ‘). 

se a. moutakammi, “) armé de pied en 
cap, *) caché. 

DTA a. moutakanbisch, mélé (foule). 

FC a. moutakansir, gros, gonflé, 

y re a. moutakannis, ‘) qui se cache, se 
retire dans un gîte, ‘) cachée au fond de 
sa tente (homme), * chachée au fond 
de sa litière (femme). 

ai a. moutakannis, ‘) garrotté (captif), 


*) voué, adonné à une chose. 


/ 


‘cerne de tous côtés. 

De x« à moutakavvir, ‘) tombé, renvers 

| par terre, *) tendu, déchiré, *) qui se met 
à l'ouvrage. 

js a. moutakayviz, réuni, rassemblé, 

V9 x4 à. moutakavyvis, renversé la tête en bas. 

Es a. moutakavyis, démis au poignet 
(main). 

Je a. moutakavvil, ‘) attroupé, réuni, 
contre quelqu'un, *) qui accable quel- 
qu'un d’injures. 

DIT a. moutakavyin, créé, existant, qui 
est, qui surgit. 

Ca ‘a. moulakavvih, grand, grave, com- 
pliqué (affaire). 

SL a. moutakavyi, qui éprouve une 
douleur cuisante. 

sg a. moutakahhif, ‘) rempli de caver- 
nes, de grottes (montagne, pays), *) qui 
entre dans une caverne. 

ge a. moutakahhin, devin, qui prédit 
l'avenir. 

LE n mouttaki” (de AG ittaka'a 8m 
forme, 1°®° forme #, vaka a), *) appuyé, 
étayé, *) accoudé,. 

yes a. moutakayyis, qui fait le fin, 
l'espiègle. 

LaCie a. moutakayyif, ‘) qui diminue, qui 
rend plus petit, plus court, *) qualifié, 
désigné par sa qualité. 

Jacie a. moutakayyil, qui reste au dernier 
rang des combattants. 

Je a. matl, remuer, agiter, secouer. 

Je a. mitall, ) tout objet avec lequel on 
renverse ou jette à terre, *) lance, ?) fort, 


robuste (homme, chameau, lance), +) qui 


est debout, faisant sa prière, etc. 


ds 

Je a. moutill, ‘) qui saisit et conduit quel- 
aus par la main, ‘) qui fait fondre, 
3) qui fait couler un liquide, 

me a. moutald'im, ‘) qui se reconcilie, 
qui rentre en grâce, *) vil, avare. 

Ji a. moutalätib, pl. qui s’attaquent 
à os de lance. 

jade a. moutaldhiz, qui engage avec quel- 
| qu’un une lutte de discours ou de décla- 
mation de poésies, O. 

gai. a. moutalähiq, pl. joints les uns aux 
es qui se touchent et se suivent. 

Aa. a. moutalähik, *) collé, attaché for- 
ie à un autre, * introduit dans l'in- 
térieur, inséré; au fém. Ka): moutald- 
hikat, robuste (chamelle). 

pa a. moutalähim, qui a beaucoup de 
chairs; au fém. isa: à. moutalähimat, 
qui coupe les cuits: mais ne pénètre pas 
jusqu’à l’os (blessure à la tête); «7 die c 
zèn-i-moutalähimè, femme qui a le vagin 
trop étroit. 

œe «a. moutalähi, qui se dispute avec 
quelqu'un. 

C3) a. moutaläziq, contigu, joint à... 

le a. moutalâschi, évanoui, disparu, ré- 
duit à rien. 

be a. moutalâtis, et yrbdLee moutalàtis, 
pi. ‘) qui s’entrechoquent, se heurtent (va- 
gues), ‘) qui se frappent réciproquement 
avec la main. 

Gb a. moutalätif, qui se montre doux, 
bienveillant envers quelqu'un, 

ph a. moutalâtim, pl. *) qui se donnent 
mutuellement des sufflets, *) qui se heur- 
tent, s’entrechoquent, * agité (flots). 

as des a. moutalàsib, qui joue quelqu'un, 


qui se joue de lui, se moque de lui. 


Dicrionnaire PersAN-FRANÇAIS. III. 


ce Le a. moutalà sin, pl. qui se maudissent 
réciproquement. 

«5e a. mitlf, dissipateur, prodigue. 

Si a. moutaldfig, ‘) qui atteint son but, 

qui obtient ce qu'il cherchait, *) qui a rac- 
commodé ses affaires, qui est sorti du dé- 
sordre, de l’anarchie (peuple). 

A+ a. moutaläfi, qui répare, arrange, 
raccommode. 

y a. moutlalägis, pl. qui se jettent réci- 
proquement des injures, des sobriquets 
injurieux. 

39e a. moutalägf, qui se rencontre, se 
trouve face à face avec quelqu'un. 

Abe a. moutala”li”, qui brille (éclair). 

f D a. moutalâvim, pl. qui s'adressent 
réciproquement des reproches. 

Saxe a. moutalàvi, pl. qui s'accordent sur 
quelque chose. | 

re a. moutalähé, pl. ‘) qui jouent et 
s'amusent ensemble, *) qui cohabitent 
ensemble. 

ue moutaldyis, bon, bienveillant, indul- 
bent 

ali a. moutalabbib, *) prêt à servir quel- 
a * qui a relevé les pans de sa robe 
pour être plus alerte, 

wie à. moutalabbis, qui prolonge un peu 
son séjour dans un lieu. 

Aile a moutalabbid, ‘) collé, agglutiné 
(ete: cheveux), *) collé, blotti contre la 
terre (oiseau). 

gris a. moutalabbis, ‘) vêtu, habillé, 
9 “collé aux mains (parcelles d’un ali- 
ment), * qui s’ingère dans une affaire. 

Llce a. moutalabbit, ‘) couché, roulé par 
terre, *) qui se retourne vers quelqu'un, 


3) étonné, stupéfait, #) qui court. 


5o 


ile a moutalabbik, embrouillé, en dé- 
oidre | 
uakis à. moutalabbin, lent, qui traîne tout 
den longueur. 
pile a. moutalattikh, sale, sali. 
while a. moutalaslis, qui se voutre, se 
foule dans la poussière, *) incertain, irré- 
solu, indécis. 
ue a. moutalassim, couvert du voile fa 
lisâm (voy. ce mot). 
dE a. moutlidj, qui introduit, qui fait en- 
trer. 
de a. mouttalidj (8ème forme de L 9 va- 
ladja), *) qui entre, qui pénètre, *) qui 
introduit, qui fait entrer. 
pd a. moutaladjdjidj, qui prétend à 
une chose, qui réclame une chose, 
usa a. moutaladjdjif, qui a des trous 
dans les parois (puits). 
dédie a. moutaladjlidj, qui répète les 
mots en parlant. 
pds a. moutaladjdjim, *) bridé (cheval), 
*) au fém., qui s'attache aux parties natu- 
relles un morceau de linge par mesure 
de précaution (femme qui a ses règles). 
usb a. moutaladjdjin, ") collé, agglutiné, 
Ê qui ne se lave qu’imparfaitement la tête. 
jade a. moutalahhiz, *) avare, *) qui re- 
‘ nonce à, qui se désiste de, ?) qui 
retrousse les pans de sa robe et les fixe 
à sa ceinture pour être prêt à agir, 
9 de ld: qui se met à quelque ouvrage, 
5) qui a une salivation abondante pour 
avoir mangé des choses acides. 
bal a. moutalahhig, *) étroit, *) qui se 
colle. qui s'attache. | 
Gas a moutalahhif, qui s’enveloppe 
d'un drap, GLS lihdf (voy. ce mot). 


[ed a. moutalahhf, qui passe sous son 
menton le bout de son turban. 

AL a. moutlad, ‘) pièce de bétail ou 
esclave né dans la maison, *) biens héré- 
ditaires. 

Ale a. moutlid, qui possède des biens hé- 
“réditaires ou d’un titre ancien. 

Ale a. moutallad, ancien, d’origine an- 
_Cienne. 

Al a. moutallid, qui ramasse, qui réunit. 

se a. moutaladdad, cou. 

34— Le a. moutaladdid, qui se retourne à 

| droite et à gauche. 

pabis a. moutaladdim, usé, dechiré (vête- 
ment). 

WA a. moutaladdin, lent, très long à faire 

| quelque chose, 

ile a. moutalayziz, qui savoure quelque 

!_ chose, qui trouve du plaisir. 

gide a. moutaluyzig, ‘ qui a la démarche 
vive et gracieuse, *) qui regarde tantôt à 
droite et tantôt à gauche. 

ce a. moutalazzidj, ‘) collé, agglutiné, 
?) visqueuse, ductile, ?) sale, mal lavé 
(tête). 

Res a. moutalazzih, remplie de salive 
(boiche de celui qui a mangé quelque 
chose d’acide). 

gare a. moutalassin, ‘ qui flambe (feu), 
‘3) prêté ou lavé; au fém. iiulie mouta- 
lassinèt, mise, laissée en liberté (chamelle), 
sys. FRE khaliyyèt. | | 

rue a. moutallis, qui amollit, qui 
adoué 

parade a. moutalassis, voleur, brigand. 

sble a. moutalattikh, sali, éclaboussé. 

2ble a. moutalattit, qui refuse de payer 


ce qu'il doit. 


able 


/ 


pile 


able a. moutalattis, qui n’a plus de dents Dali a moutalaghghib, qui fatigue, qui 


par suite de la vieillesse, 


«hdi a. moutalattif, bon, bienveillant. 


L 1 
# 


se a. moutalattim, ‘) livide, gris, de 


couleur de cendre (teint du visage), O., 
_*) apostat, renégat, J. (?). 

«his a. moutalatti, qui observe (l’ennemi), 
qui attend une occasion favorable pour 
l'attaquer à l’improviste. 

ik a. moutalazliz, qui se tord et s’a- 
gite en tout sens (serpent), L\LL. mou- 

_ lazlix. | 

ii a. moutalazzi, qui flambe, qui brûle 

avec intensité (feu). 


al a. moutlis, ‘) qui dresse, relève la 


tête pour mieux voir, *) belle femme, 


femme qui a un beau cou. 

ae a. mouttalis, qui cache, qui dérobe, 
qui retient (?). 

ak a. moutalassib, qui joue sans cesse, 
qui ne se lasse pas de jouer. 

péadbse a. moutala ES, ‘) qui s’arrête long- 
temps à une place, *) qui s'arrête à une 
chose, qui l’examine avec attention. 

pale a. moutala sdjim, miné, consumé 
par une passion violente, par l'amour, 
par le penchant sexuel. 


paie a. moutaluszim, qui mange, qui 
dévore quelque chose, 


gala. moutalasgis, qui mange beau- 


Ld 


coup, avec avidité. 
paads a. moutalassis, dur, difficile à l'é- 
gard de quelqu'un. 


edadse a. moutalaslis, 9 qui s’agite, qui 
tremble avec un mouvement oscillatoire 
(mirage), *) qui file, qui forme un filet 
(miel ou liqueur un peu épaisse que l’on 


verse). 


lasse. 
ua a. moutalaghghid, courroucé, irrité. 
miles a. moutalaghzim, vorace, glouton. 


Lake a. moutalaghghif, et csalis a. mou- 


talapoif, qui lèche. 

e—adie a. moutalaghghim, ‘) qui se bar- 
bouille, s’enduit les coins ou les bords 
de la bouche de quelque onguent ou pom- 
made, *) qui remue les coins de la bou- 
che en parlant. 

«lis a matlaf, *) lieu où l'on périt, où 
on peut se perdre, *) désert, pl. LL 
matälif, syn. 5e matävid, O. 

chi a. moutlif, °) qui perd, qui cause 
à ruine, destructeur, *) dissipateur, pro- 
digue. 

uxilre a. moutalaffit, qui tourne le visage 
en quelqu'un, qui jette sur quelqu'un 
un regard de bienveillance. 

Bâle a moutalaffiz, qui prononce, qui 
“culs un mot, 

ele a. moutalaffis, ‘) couvert d’un vête- 
ment, ‘) qui s'élève en flammes, qui 
flambe (feu), ? rout couvert de cheveux 
blancs (vieillard), ©. 

usilke a. moutalaffif, enveloppé, entortillé 
dire son vêtement. 

gâke a. moutalaffiq, qui atteint, qui rejoint 
auslau ge: 

a. moutalaffim, qui se couvre le vi- 
sage du pu lifâm (voy. ce mot). 
aie a. moutalaqqib, surnommé. 
pe a. moutalaqgqih, *) qui lève la queue 
pour éloigner le mâle en lui faisant croire 

qu'elle est pleine (chamelle), * qui im- 
pute faussement un crime à quelqu'un, 


3) qui fait des gestes en parlant. 


L 2). 

Lil a. moutalagait, qui ramasse de tous 
côtés, çà et là. 

aile a. moutalagqie, bavard, babillard, 


/ 
diseur de riens. 


ile a. moutalaqgqif, ‘) qui saisit, qui en- 
lève, qui ravit, *) qui avale promptement, 
3) qui tombe en ruine (mur, ctc.). 

pile a. moutalagqgim, qui produit un glou- 

glou, un grouiïillement (eau descendue 
dans le ventre). 

ui a. moutalagqgin, ‘) qui saisit, qui 
comprend promptement, *) qui prête l’o- 
reille à un récit. 

Œd:e a. moutalaggi, ‘) qui rencontre, qui 

| trouve, qui tombe sur quelque chose, 
?) qui accueille, qui reçoit, ?) qui a conçu, 
retenu du mâle (femme, femelle). 

act a. moutalakkid, *) qui colle, collé, 
agglutiné, * qui a les chairs compactes, 
7 qui embrasse, qui étreint. 

ge a. moutalammidÿ, “) qui goûte, qui 
dépusté, * qui prend un peu de nourri- 
ture à déjeuner ou à goûter, ?) qui se 
leche les lèvres pour en enlever la graisse, 

pie a. moutalammikh, qui se sert de paro- 
les obscènes. 

ré a. moutalammis, qui demande avec 
instance. 

Be a. moutalammiz, *) qui se nettoie les 
lèvres avec la langue après avoir mangé, 
7 qui goûte, déguste à plusieurs reprises, 
» qui sort sa langue (serpent). 

ak a. moutalammis, qui tire, qui attire 
à lui avec force une chose pour l’en- 
lever. 

GA a. moutalammiq, qui goûte, qui dé- 


guste. 


Jde a. moutalammil, qui produit un bruit 
/ 


gare 
en fermant et en ouvrant tour à tour 
les lèvres. 

ke a. moutalammi, qui cache, qui re- 
couvre. 

y lie a. moutalayyis, sali d'ordures, de 
boue, souillé. 

Denis a. moutalavyis, contourné, retourné, 
mis à rebours, tordu. 

Li a. moutalayyit, sodomite. 

J die a. matloul, jeté à terre, renversé. 

pie a. moutalayyim, lent, long à faire 
quelque chose. 

LA a. moutalayvin, ‘) coloré, en cou- 
leur, *) qui est de divers couleurs, de 
diverses sortes, ?) changeant, variable, qui 
change de disposition, d'idée, de sentiment. 

exe a. moutalayvih, ‘ qui brille (mirage), 

| ?) oscillant, tremblant. 

J—äalt ol à. matlouhou l-gagl, qui a 
perdu l'esprit. 

&y—lre a. moutalayri, ‘) tordu (corde), 
?) retourné, tordu, replié sur lui-même, 
3) qui a le caractère faux, dissimulé, * qui 
serpente, qui va en zig-zag (éclair dans 
un nuage). | 

gl a moutalahhib, qui flambe, qui 
s'élève en flammes (feu). 

exalre a moutalahhis, qui tire la langue, 
de fatigue ou de soif (chien). 

paie a. moutalahdjim, ‘) qui aime et 

“dée passionnément une chose, 2?) droit, 
ouvert, frayé (chemin). 

pate a. moutalahzim, ‘) coupant, *) qui 
mange. 

Dal a. moutalahhif, qui gémit, se plaint 
et regrette une chose. 

Gad a. moutalahhiqg, qui est très blanc, 


d’une blancheur éclatante. 


pa 


re a. moutalahhim, qui avale quelque 
| chose rapidement et en une seule fois. 
vale a. moutalahhin, qui goûte, qui mange 
un peu d’un mets. 
sg a. moutalahhi, ‘) qui joue, s'amuse, 
se divertit, *) qui néglige, qui oublie, qui 
se laisse distraire d’une chose. 
re à moutli, ou ab moutliyèt, qui est 
suivie de son petit (chamelle), pl. ELLE 
moutliyät. 
als a. moutalayyis, brave, hardi, coura- 
Beué comme un lion. 
gaie a. moulalayyigh, qui se montre stu- 
pide. 
vale a moutalayyin, “) doux, mou, tendre 
au toucher, *) tendre, caressant. 
pa a. moutamm, qui a le cordon ombilical 
coupé. 
pi a. moutimm, ‘) qui termine, qui accom- 
plit, qui achève, *) qui est au terme de 
sa gestation (femme). 
» Le a. moutamd'”ir, qui se vante comme 
supérieure aux autres. 
pl a. moutamätir, qui se disperse (étin- 
celles qui jaillissent d’un briquet). 
Jilese a. moutamdsil, *) qui ressemble, égal, 
pareil, * qui relève d’une maladie, con- 
valescent. 
valise a. moutamädjid, qui rivalise de gloire, 
d'illustration. 
ealre a. moutamädji € pl. obscènes les uns 
envers les autres. 
ualexs a. moutamädjin, obscène, trop libre 
dans ses paroles. 
daleïs moutamähik, pl. qui se querellent 
cnseroble. | 
Jalis a. moutamähil, ‘) qui se prolonge à 


l'infini, immense (désert), * trop long et 


gas 


/ 


faible (chameau), ?) long, qui n'en finit 
pas (affaire), *) éloigné, situé à une 
grande distance (maison, demeure), 5) al- 
téré, changé (corps, teint). 

; axe a. moutamädikh, ‘) injuste, *) chargé 
d’un fardeau, ?) qui se retire, s'éloigne 
de quelque chose. 

sex a. moutamädi, ‘) qui se prolonge, 
qui dure, *) qui est lent, qui prolonge 
une affaire, qui la traîne en longueur, 
3) qui persévère dans quelque chose. 

je a. moutamdärr, qui lutte corps à corps. 

unless a. moutamdris, qui lutte, qui com- 
bat, qui en vient aux mains. 

Geylers a. moutamäriz, qui feint une mala- 
die, qui fait le malade. 

lc a. moutamari, qui doute de, qui 
a des doutes sur. 

jlexe a. moutamäzz, très éloigné. 

c ji a, moutamdzih, qui plaisante, qui 
badine avec un autre. 

«silo a. moutamdzi, ‘) éloigné, *) qui se 
détourne, qui s'éloigne de quelqu'un. 
grecs a. moutamäss, qui se touche, con- 

tigu, en contact. 

plaie a. moutamäsih, pl. ‘) qui se donnent 
une poignée de main pour conclure un 
marché, * qui s’entendent, qui s’accor- 
dent les uns avec les autres. 

dlubers a. moutamäsik, “) qui tient ferme, 
7 qui se retient, qui se maîtrise. 

ssLei a. moutamässi, découpé, désséqué. 

gâälexe a. moutamäschig, pl. qui tirent une 
chose, chacun de son côté, en sens opposé. 

eslee a. moutamäsch#, qui marche ou court 
pour aller voir quelque chose de curieux. 
ab a. moutamäsis, qui lutte avec quel- 


qu’un. 


Elixe 

EL a. moutamdä7z, pl. qui se disent réci- 
proquement des injures. 

Tr Lex a moutamdkis, pl. qui debattent 
entr'eux le prix d'une marchandise, l’un 
demandant trop et l’autre offrant trop peu. 

Are a. moutamälik, qui se contient, qui 
e maîtrise, 

dters a. moutamäli”, pl. "> qui se prêtent 
mutuellement aide et assistance, *) qui 
sont d'accord sur une chose, unanimes. 

ces. a. moutamdvit, ‘) qui fait le mort, 
"> ascète, qui est mort pour le monde, 
3) hypocrite en religion, faux dévot, O. 

balai. a. moutamähik, qui se querelle 
avec quelqu'un. 

pale a. moutamdyih, ‘) qui chancelle en 
marchant (homme ivre), *) agité, balancé 
par le vent (rameau). 

lex a. moutamäyir, troublé, dérangé (bon 
accord). 

bibi a. moutamäyit, pl. qui se sont séparés, 
divisés, qui ne se voient plus (amis 
brouillés), 

dal a. moutamdyil, ‘) qui marche avec 
fierté en penchant le corps tantôt d’un 
côté, tantôt de l’autre, *) qui pense à 
quelqu'un, qui se souvient de lui. 

ualers 4. moutamäyin, qui ment ou feint 
se chose. 
Lex ,» Chercher à entrer dans 
une famille par alliance. 

pe a. moutamattih, qui change de pied 
en marchant (chameau). 

esse a. moutamatti s, qui jouit, qui a la 
jouissance, qui fait usage de quelque 

c.—à-d. 


qui joint la 5,# goumrat, visite des lieux 


chose, *) qui fait la iaxe mit sai, 
/ 


saints des environs de la Mecque, ou 


LÉ aXA 
£— hadjdj, pèlerinage général de la 
Mecque. 

Jieïe a. moutamassil, ‘) semblable, *) qui 

s’assimile à quelqu'un, ?) qui imite quel- 
que chose, # qui s’imagine, se représente 
une chose, 5) qui se sert d’une parabole, 
d’un exemple, 9 qui cite une preuve, un 
argument, une tradition à l'appui ou 

comme exemple, 7) qui raconte quelque 

chose sur quelqu'un, % qui récite trois 

vers qui se ressemblent, * qui se place 
ou se tient debout devant quelqu'un (voy. 
Joke mousoul), ‘°) qui tire vengeance de.….., 
qui rend la pareille. 

Aseie a moutamadjdjid, illustre, glorieux, 


glorifié. 


yn—s#ers à. moutamadjdjis, qui s'est fait 


/ 


Mage. 

+ a moutamadimidÿ, fermé (ser- 
rure, etc.). 

Lee a. moutamadjdjin, impudent, inso- 


lent. 


are à. moutamahhiq, éffacé, anéanti. 
LE a. moutamahhik, querelleur, mau- 
vais coucheur. 


Jsers a. moutamahhil, ‘) rusé, plein d'as- 


/ 


tuce, *) qui presse quelqu'un pour le 


payement d’une dette. 


gere a. moutamakhkhikh, qui tire et ex- 


/ 


trait la moëlle d’un os. 
. | péter a. moutamakhkhir, ‘) qui tourne le 
| dos au vent, *) qui prend le vent. 
ste a. moutamakhkhisch, violemment 


agité. 


çjasers à. moutamakhkhiz, agité, secoué. 


/ 


Lire a. moutamakhkhit, *) qui se mouche, 


/ 


*) qui marche en chancelant. 


Lys a. moutamakhkhi, *) qui s’abstient, 


es 


se contient, *) libre, exempt, ? qui s’ex- 
cuse auprès de quelqu'un. 

pese a. moutamaddidj, ‘) large, étendu, 
*) rempli (vase), * mûr (melon), *) enflé, 
gonflé. 

pie a. moutamaddih, *) qui fait les éloges 
de quelqu'un, *) qui recherche les éloges, 
la louange, ?) qui se loue lui-même. 

JXeïs a. moutamaddid, ‘) téré, étendu, al- 

“losgé *) qui se prolonge. 

Juuwrs a. moutamaddil, qui s'essuie avec un 
notchoie une serviette Jui mandil. 
WA—er+ a moutamaddin, qui vit en so- 

ciété. 

rer a. moutmazih, ‘) qui suce, *) enflé, 
gonflé. 

joke a moutmazir, ‘) gâté, pourri (noix, 

œuf), * désagréablement affecté (esprit). 

y+%e a. moutmir, qui abonde en dattes. 

Vi. a. moutamarrid, “) obstiné, rebelle, 

| insolent, *) qui continue à rester imberbe 
(jeune homme). 

re a. moutamarris, qui se frotte contre 
quelque chose. 

Dei a. moutamarris, qui tombe, se sé- 
pare, se détache (écorce, pellicule). 

eyes a. moutamarriz, qui est faible, qui 
languit, qui manque de feu, d'énergie. 

Lise a. moutamarrit, qui tombe (poil), 

| tombé. 

Ex a. moutamarrie, ‘) qui se presse, se 
dépêche, *) qui cherche un lieu abondant 
en pâturages, ?) qui s’agite, qui tremble 
par suite de la colère (nez). 

pyre a. moutamarragh, endroit où se vau- 
tre (un cheval). 

Éd a. moutamarrigh, qui se vautre 
(cheval). 


Lys a. moutamarraq, teint en jaune avec 
du safran ou avec du La hinn4 (voy. 
ce mot). 

Liyere a. moutamarrig, qui engraisse, en- 
“graissé (cheval). 

prets a. moutamarmir, ‘) agité, tremblant, 

3) qui s’agite (sables mouvants). 

up a. moutamarrin, ‘) fait à.…., habitué 
à, ‘) qui a des manières élégantes et 
distinguées. 

«Syeie a. moutamarri, orné, paré. 

FES a. moutamarri’, ‘) qui se montre 

“houime, qui fait voir ses qualités viriles, 
*) qui fait étalage de ses qualités viriles 
aux dépens des autres. 

jee a. moutamazzir, ‘) qui épuise tout 

| le lait qui restait dans les pis d’une fe- 
melle, * qui boit en humant, *) qui boit 
un seul trait (de vin). 

\jee a. moutamazziz, qui boit en humant, 

| qui buvotte, qui déguste (le vin). 

Ex a. moutamaz{is, qui frémit de colère. 

EE) sut a. moutamaz7zig, déchiré, mis en piè- 
ces, en lambeaux (étoffe). 

joie à. moutamazmiz, ‘) agité, remué en 
tout sens, *) dispersés par la frayeur, 
3) qui s’ébranle, se met en mouvement 
se soulève pour se lever. 

Wjee a. moutamazzin, ‘) qui va, qui file ra- 

| pidement, *? qui est habitué, qui s’habitue 

à quelque chose, ? qui cherche à paraî- 
tre plus qu’il n’est réellement, ‘ qui 
surpasse quelqu’un en mérite, 5) qui vante 
sa libéralité. 

pe a. moutamassih, ‘) qui passe la main 
sur une chose et l’essuie, *) qui s’essuie, 
qui adresse à quelqu'un des vœux, des 


bénédictions. 


Ce 

Prusse a. moutamassikh, métamorphosé. 

/ 
ulusxs a. moutamassik, *) qui saisit, qui 

/ 

s'empare de..., * qui s’abstient de..., }) qui 

garde, qui retient. 
# 


comes & moutamassi’, 
beaux (étoffe). 


déchiré, ca lam- 


Jâere à. moutamaschschir, ‘) qui est d’un 
vert vif (feuillage), *? qui paraît riche, 


3) qui s’habille, se met des vêtements 


sur le dos. 
Vibes a moutamaschschisch, qui suce le 


bout d’un os pour en tirer la moelle. 

EE a. moutamaschschis, ‘ qui fait plat 
net, qui mange tout ce qui s’y trouvait, 
?) qui se nettoie avec un caillou après 
une évacuation (voy. #Laxxul istindjà, et 
aiei tamaschschou s), syn. Ja mouta- 
nabbil. 

LA a. moutamaschschig, “) déchiré, la- 
céré, *) qui touche à sa fin (nuit), * dé- 
pouillé de son écorce (rameau). 

LA a. moutamaschschf, qui marche, qui 


se met à marcher. 


P—s a. moutamassikh, qui prend, qui 
s'empare. 

pastis a. moutamassir, ‘) qui tire tout ce qui 
“fesait de lait dans les pis d’une femelle, 
?) qui trait délicatement avec le bout des 
doigts, ?) qui cherche quelque chose avec 
attention, ) dispersé, * qui est en petite 
quantité, diminué, 9 déclarée capitale (ville). 

para a. moutamassis, ‘) qui boit en hu- 
mant, “) qui suce. 

gate 2. moutamazmiz, ‘) qui se rince 
la bouche, ‘) qui suit quelqu'un en 
aboyant (chien), Ÿ qui s'empare des yeux 
(sommeil), * légèrement appesantis par 


le sommeil (yeux). 


GReïs a. moutamazzt, passé, terminé, exé- 
: cuté. 
yhers a. moutamattir, ) qui court rapide- 
| ment (cheval) *) qui voyage rapidement 
(cavalier). 
L Lis a. moutamattit, qui s’étire, qui s’é- 
longe en étendant les bras et en baïllant. 
G—hase a. moutamattig, ‘) qui goûte, qui 
déguste, *) qui savoure, qui fait claquer 
sa langue contre le palais en savourant 
un mets. 
hohirs a. moutamtamit, épaisse, surchargée 
_de limon (eau). 
here a. moutamatti, ‘) long, alongé, *) qui 
_marche en étendant les bras et d'un air fier. 
his a. moutamaz7i é ‘) qui a tout mangé 
en léchant sans cesse, *) qui suit l’ombre 
à mesure qu'elle se déplace, ?) qui tarde, 
qui ne fait pas à temps, qui diffère trop 
une affaire. | 
prie a. moutama s sid], ‘) qui rampe en 
décrivant des courbes (serpent), *) qui 
serpente (ruisseau). 
Asa a. moutamasgid, nouveau, récent, 
frais (fruit, légume). 
ae a. moutama did, *) convalescent, 
‘) qui recommence à engraisser après 
avoir maigri, 
ee a. moutamascir, ‘) qui tombe (che- 
veux), *) changé, altéré, défait (visage, 
teint, par suite de la colère). 
jrs a. moutamageix, refrogné, ridé, con- 
tracté, sévère (visage). 
pass a. moutamassis, souffrant, qui 
éprouve de la douleur (ventre). 
base a. moutama s git, 9 qui tombe (che- 
veux, poil), ‘ qui a les cheveux, le poil 


tombés, 


C2 


/ 


é 


Jr 


/ 


Gas a. moutamas sig, ) profond, 2, 
*) qui a un mauvais caractère. 

ulaeïe 2. moutamas gik, qui se roule et se 
vautre dans la poussière (cheval). 

Gers à moutama p£i, 9 qui s'étend, qui 
s’étire en baïllant, *) qui se répand, se 
propage (bruit, secret, sédition). 

uañere a. moutamaghghis, qui cause des 
doUleurs dans les entrailles. 

Lisa. moutamaghghit, qui court très vite, 
‘a toutes jambes (cheval, chameau). 

ere a. moutamaghmigh, ‘) qui prend un 
“el de fourrage vert, *) qui engraisse 
(bestiaux). 


cheïe a moutamaghghf, ‘) mou, souple, 


assoupli (cuir), * qui attribue quelque 
chose à quelqu’un, par. plaisanterie ou 
sérieusement. 

Jar e a. moutamaghis, qui se trouve 
mal, évanoui. 

Ë pisse a. moutamagris, qui se hurte vio- 
lemment contre un corps dur et craque- 

unie à. moutamaggis, qui se trouve mal’ 
évanoui. 

Der a. moutamaggig, qui boit petit à 
petit, qui buvotte du vin. 

ulexs a. moutmik, qui fait engraisser, qui 
rend gras (nourriture). 

eee a. moutamakkis, *) qui attend, *) qui 
est lent et long à faire quelque chose. 

Aer à moutamakkik, *) qui retire toute 
a moelle d’un os, en suçant, ‘) qui retire 
tout en suçant, ?) qui presse son débiteur 
pour le payement d’une dette. 

Lee a. moutamakmikèt, fém, petite et 
ronde comme une boule (femme). 

were a. moutamakkin, ‘) puissant, influent, 


capable de …, de force à, *) solidement 


Dicrionnairg PEerRsAN-FRANÇaAIS. Il]. 


établi, ferme, solide, 3) | établi, qui de- 
meure, qui habite; Fo exe mouta- 
makkin-i-amkan, en gramm., qui a trois 
inflexions différentes, ou déclinable, uyais 
mounsarif (nom); Cl yxé se. mou- 
tamakkin-i-ghayr amkan, qui n’a que 
deux inflexions (nom), ou (5e ÿ46 
_£haira mounsarif. | 


Rs a. moutamakki, 


piration, en moiteur, *) qui se frotte l’œil 


9 qui est en trans- 


. contre le genou (cheval). 
ne a. moutamallih, *) qui a du sel, qui 
vend du sel, ? gras. 
pli a. moutamallikh, ‘) qui arrache ou 
qui crêve un œil à sa proie (aigle), 
. ® faible des reins. 
less a. moutamalliz, *) qui ravit, emporte 
quelque chose, *) échappé. 
gn-Aesce a. moutamallis, “) lisse, poli, ras, 
2) qui glisse, qui échappe des mains 
(arme), ? sauvé, échappé, délivré, 
uahare a. moutamallis, échappé, délivré. 


Li a. moutamallit, 
ln (flêche), *) lisse, poli, ras. 


) non garnie de 


él a. moutamalligh, qui fait la bête, qui 
“simule la bêtise. 

Gas a. moutamalliq, flatteur, adulateur, 
gracieux, caressant, 

iililese moutamalligänè, d'une manière 


flatteuse, caressante. 
Au a. moutamallik, 


d une chose, qui s’en rend maître, *) qui 


‘) qui s'empare 


se conduit en roi. 

Jess a. moutamallil, *) qui se dépêche, 
du marche vîte, *) qui se tourne et se 
retourne de tous les côtés tourmenté par 
une douleur physique ou morale, ?) qui 


s'attache à une religion, qui embrasse 


51 


ddr 


L 


4 
une religion, Jul à JAeï tamalloul vè | (5,622 a. moutamayvin, qui fait de grandes 


imtilal. 
Jkeie a. moutamalmil, qui est inquiet, qui 
hit qui se tourne et se retourne sur 
_ tous les côtés. 
dus a. moutamalli”, plein, rempli. 
chers a. moutamalli, qui jouit de la vie. 
pris a. moutmam, complet, parfait, entier, 
achevé. ° 

ne a. moutammam, surcroît, ce qui est en 
sus, ce que l’on ajoute à la juste mesure. 

pe a. moutammim, “) qui achève, qui com- 
plète, qui finit, qui consume, > qui achève 
(un blessé), ?) qui passe un amulette au 
cou d’un enfant (£esx+5 tamimat), *) fendu, 
crevassé, fracturé, ‘) en math., complé- 
ment d’un cercle, complémentaire (cercle). 

Pure a. moutamannih, qui fait don de 

quelque chose à quelqu'un. 

ere a. moutamannis, ”) éloigné, répoussé, 

empêché de…, *) qui s’abstient, *) qui se 
défend, se retranche, *) inaccessible, d’un 
accès difficile, 5) puissant, fort. 

ie a. moutamannin, qui affaiblit, qui 

rend faible. 

sets a moutamannd, désiré, souhaité, 

objet des désirs. 

see a. moutamanné, ‘) qui désire, qui 

souhaite, qui veut, *) qui fait la lecture 
d’un livre, *) qui altère quelque chose 
par des mensonges, *) qui dit des men- 
songes. 

pe a. noutamayyidj, agité comme des 
vagues. 

Jai a. moutamayvir, agité et allant en 
avant et en arrière (corps). 

d gi a. moutamayvil, enrichi, devenu 


riche. 


dépenses pour l'entretien de sa famille. 

Ageïs a. moutamahhid, ‘) qui est en bon état 
(affaire), 7 puissant, influent. 

Je a. moutamahhir, habile, ingénieux. 

ee a. moutamahhis, plongé dans l’eau. 

sers a. moutamahhiq, qui boit à tout mo- 
ment (du vin). 

ges a. moutamahhik, qui fait quelque 
chose en artiste, avec goût. 

Jese a. moutamahhil, qui agit avec len- 

‘teur, tranquillement, avec soin. 

Je a. moutmahill, * droit, debout, élevé, 
3) faible, languissant, sans vigueur. 

pages a. moutmahmih, qui s’abstient, qui 
AeRUbes qui se désiste. 

Cr a. moutamayyis, ‘) amoulli, détrempé 
(sol), *) délayé, macéré dans l’eau. 

pre a. moutamayyih, qui marche en im- 
primant au corps un mouvement à droite 
et à gauche. 

jai a. moulamayyig, distingué, séparé, 
distinct. 

ya a. moutamayyis, qui marche avec 
fierté et en se balançant. 

are a. moulamayyis, ‘) fondu, liquide, 
qui coule. 

NRA a. moutma ‘’il, long, droit, dur (bois 
de lance). 

W-x+ a. matn, ‘) frapper quelqu'un sur le 
dos, *) frapper, ?) partir pour un voyage, 
#) faire route avec quelqu'un toute la 
journée, 5) tendre, étendre, alonger quel- 
que chose, 9 châtrer (un bélier), 7) coha- 
biter avec une femme. 

Wie a. matn, pl. Wb mitén, ‘) partie du 
sol élevée et dure, 2) partie du dos de 
chaque côté de l’épine dorsale, ?) partie 


Es 
de la flèche depuis les plumes jusqu’au 
milieu, pl, «ge moutoun, partie prin- 
cipale, le corps d’une chose, ‘) texte d’un 
ouvrage, Q.; comp. C > scharh, commen- 
taire, et la havdschf, au sing. la 
hâschiyat, gloses, notes marginales. 

uxe a. moutinn, loin, éloigné. 

Lie a. moutand ‘isch, qui reste en arrière, 
qui est en retard. 

aus a. moutanäyi, pl. éloignés les uns des 
autres. 

be a. moutandbiz, pl. qui se donnent 
réciproquement des sobriquets injurieux, 
qui se disent des injures. 

cle a. moutanâtif, arraché (poil). 

Jile a. moutanätil, abondant et très haut 

(herbe, fourrage). 

ele a. moutandsis, pl. qui se communi- 
quent réciproquement une nouvelle, un 
secret. 

7e a. moutandsir, ‘) répandu, dispersé, 
disséminé, *) tombé par morceaux, par 
parcelles, ?) qui tombent, qui périssent 
en grand nombre emportés par quelque 
maladie épidémique (hommes). 

JS a. moutandsil, pl. qui entrent en foule 
“ébes quelqu'un. 

dl a. moutanäst, pl. qui se rappellent réci- 
proquement une chose, qui en reparlent 
ensemble. 

wale a. moutanddjis, dispersé. 

pal a. moutanädjih, qui se réalise (rêve). 

pal a. moutanddjikh, pl. qui se vantent 
à l’envi les uns des autres, *) qui s’entre- 
choquent (vagues). 

jele a. moutanädjiz, combattant. 

take a. moutanädjisch, qui se fait com- 


père de quelqu'un, qui s'entend avec lui 
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pour faire hausser le prix d’une mar- 
chandise. 

Jalire a. moutanädjil, combattant. 

gl a. moutanddÿjf, pl. qui s’entretient en 
secret, qui se communiquent des secrets. 

jalie a. moutanähib, pl. qui conviennent 
bteux d'un jour pour telle ou telle 
chose. 

al a. moutanähir, *) qui dévie de la 
ligne droite, *) qui se prennent au collet, 
3) qui se font face (deux maisons). 

us a. moutanddd, séparé, dispersé. 

gris a. moutanädis, pl. qui s’injurient 
réciproquement. 

se a. moutanädi, pl. *) qui s'appellent 
réciproquement, ‘) rassemblés, réunis sur 
convocation. 

RES a. moutandzar, ‘) celui au sujet du- 
quel on s’avertit réciproquement, *) lion. 

sie a. moutandzir, pl. qui se donnent 

réciproquement, “) qui fascine par des 
enchantements (un serpent vénimeux) et 
l'empêche de nuire (jongleur, charmeur 
de serpents). 

ile a. moutandzib, pl. qui se donnent 
7 
réciproquement des surnoms (comp. je 
moutandbiz). 

el a moutandjag, disputé, en litige, 
objet de la dispute. 

€ ju a. moutandyis, engagé dans une dis- 
pute, une contestation. 

br a. moutandzif, qui a perdu la tête, 
troublé. 

be a. moutandzig, pl. qui se lancent 
réciproquement des injures. 

J jus a. moutandzil, pl. qui descendent des 


chameaux pour monter à cheval et enga- 


ger le combat. 


7 


plaie a. moutandsib, pl. qui se corres- 
pondent, qui sont en rapport, propor- 
tionnés. 

combi a. moutandsif, pl. qui se communi- 
quent des secrets. 

gali a. moutanäsig, disposé, rangé dans 
un certain ordre. 

Gbuls a. moutandsik, qui affecte le genre 
de vie d'un dévot, bigot. 

Jabie a. moutandsil, qui s’est multiplié par 
une génération successive, 

li a. moutandsi, qui fait semblant 
d’avoir oublié. 

Pili a. moutandschib, pl. attachés, liés 
l’un à l’autre. 

déli a. moutandschad, souvent récité 
(poème, poésie, vers). 

uilise a. moutandschid, pl. qui se récitent 
réciproquement de vers, des poèmes. 

çilie a. moutandschi, un peu étourdi par 
le vin. 

«élite a. moutandsif, pl. qui agissent avec 
justice et équité les uns à l’égard des 
autres. 

Ja a, moutanäsil, qui combat avec des 
armes pointues. 

Ji a. moutandzil, qui lutte avec quel- 
qu'un à qui sera plus habile au tir. 

pile a. moutandtih, pl. qui combattent à 
coups de cornes. 

usblire a. moutanäti, *) qui lutte avec quel- 
qu'un de supériorité, de vitesse, * qui 
lutte, qui se dispute. 


tree a. moutanäzir, pl. *) qui se regardent 
réciproquement, *) qui se font face, vis- 
a-vis, 7 qui ont l’un pour l’autre des 
égards réciproques. 


ne a. moutanâ sim, ‘) qui jouit d’une vie 


Mare 


/ 


d’aisance et de plaisir, qui vit dans les 
délices, *) tendre, délicat (plante). 
le a. moutané é pl. qui s’annoncent réci- 
proquement la perte de leurs amis pour 
s'exciter au combat. 
pile a. moutanäghir, qui fait semblant 
d'ignorer, de ne pas reconnaître, PL 
moutanäkir. 
le a. moutandghi, qui rivalise avec quel- 
qu'un, qui lui dispute la prééminence en 
quelque chose. 
dsl a. moutandfiz, qui porte une affaire 
en litige devant un juge. 
y a. moutandfir, *) craintif timide, effa- 
| rouché, *) qui porte une cause devant 
un juge. 
5e a. moutandfiz, pl. qui sautent, qui sau- 
tillent ensemble. 
ut a. moutandfis, qui désire ardem- 
ment quelque chose. 
ds x a. moutandfit, qui jette l’écume 
(marmite en ébullition). 
Ge a. moutanäfi, pl. qui cherchent réci- 
proquement à se repousser, à s’expulser. 
psilie a. moutandgis, diminué, amoindri, 
en déchet, 
ssl a. moutanäqif, pl. qui se portent des 
coups violents, qui s’entretuent. 
el a. moutanäkis, pl. qui rompent réci- 
proquement un pacte, une alliance. 
PS a. moutandkih, pl. unis par des ma- 
Hûpes: 
lie a. moutanäkid, qui se traitent réci- 
proquement avec dureté. 
PAS a. moutanäkir, ‘) qui fait semblant 
d'ignorer, de ne pas reconnaître, *) pl. qui 
se traitent réciproquement en ennemis en 


personnes étrangères. 


ef 


/ 


vas a. moutandkis, qui s'éloigne, qui 
s’écarte, qui recule. 

ef Le a. moutanäkif, qui s’entretient avec 
ous qui échange avec lui des pa- 
roles. 

polis à. moutanävib, qui observe son tour 
de rôle, qui vient à son tour. 

cie a. moutanävih, pl. ‘) qui se font face, 
vis-à-vis, *) opposé, contraire (vent). 

ste a. moutandvisch, ‘) qui prend, qui 
ts * pl. qui en viennent aux mains, 
qui s’attaquent (ennemis). 

Ji a. moutanäval, ‘) reçu, pris, *) mangé 
(tout ce qui se mange ou se boit). 

J Lie a. moutandvil, ‘) qui prend, qui 
ie *) qui mange ou boit quelque 
chose, *) qui reçoit l’Eucharistie. 

; Je a. moutandvim, qui fait semblant de 
dormir. 

élire a. moutanähib, qui en marchant en- 
lève du sol beaucoup de terre avec les 
pieds (chameau). 

Aal_i a. moutandhid, pl. qui se cotisent 
ou les dépenses du voyage (voya- 
geurs). 

jalxe a. moutanähiz, pl. qui cerchent à se 
devancer. 

yasle a. moutandhiz, pl. qui se lèvent les 
dns contre les autres pour en venir aux 
mains. 

lis a. moutandhi, “) parvenu, arrivé au 
dernières limites, à sa destination, au but, 
+) fini, achevé, terminé, accompli, ?) sta- 
gnante (eau), *) qui s’abstient d’une chose 
interdicte, 5) pl. qui s’interdisent récipro- 
quement l’usage d’une chose; cle Ë 
ghayra moutanähi, infini, sans limites. 

due a moutand ‘ik, pl. ") collées l’une 
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contre l’autre (paupières), *) vaincus par 
le sommeil. 


A JA 


als a. moutand 1, pl. très éloignés les uns 
des autres. 

Pas a. moutanabbib, lâché (eau qu'on a 
laissé couler). 

Ê—%- a. moutanabbidj, enflé (membre, 
partie du corps), uLeñné Dyhbs, Ü ro 
3) Zuline, O. 

Le a. moutanabbit, ‘) qui creuse un 
puits jusqu’à ce qu'il arrive à l’eau, 
*) qui tire, qui extrait, qui produit au 
grand jour, *) qui se fait Nabathéen, qui 
ressemble à un Nabathéen. 

ee a. moutanabbis, qui suinte, qui sourd, 
qui sort petit à petit (eau d’une source). 

Ja a moutanabbil, ‘) qui a du mérite, 
“de la capacité, de l’habilité, * qui fait 
voir sa capacité, Ÿ qui choisit et prend 
la meilleure part d’une chose, # qui se 
sert de petits cailloux pour se nettoyer 
après une évacuation (voy. aée mou- 
tamaschschi € ). 

ie a. moutanabbih, ‘) éveillé, réveillé, 
3) attentif, rendu attentif, averti. 

çs*e a. moutanabbf, *) qui se donne pour 
prophète, qui se fait passer pour pro- 
phète, ‘> nom d’un poëte Arabe. 

Like a. matnat, élévation de terrain, morceau 
de terrain dur et en bosse, Q., wie matin. 

É_ - a. moutanattidj, qui est en partu- 
rition. 

pie a. moutanaitikh, parfumé, couvert de 
parfums, «ka moutaghailt, O. 

Ja a. moutanassir, répandu, dispersé. 

ca a. moutanadjdjib, qui produit quel- 
Que chose de noble, d'excellent, de beau 


dans son genre. 


La 


ess a. moutanadjdjis, qui cherche, qui 
no qui scrute. 
te a. moutanadjdjih, ‘) qui réussit, qui 
tourne bien, *) qui accomplit heureuse- 
ment, qui mène à bonne fin. 
Ars a. moutanadjdjid, haut, élevé. 
phare a. moutanadjdjig, ‘) qui termine vite 
et heureusement une affaire, *) qui per- 
sévère dans son habitude de boire. 
gris a. moutanadjdjis, sâli, souillé, mis 
sa état d'impureté. 
ee a. moutanadjdjis, 9 qui cherche du 
fourrage, de l'eau, * se rendre chez quel- 
qu’un pour en obtenir une faveur. 
pie a. moutanadjdjim, qui observe les 
étoiles, les astres. 
pee a. moutanadjnid], ") agité, secoué, 
* qui est dans une bonne situation, à 
son aise. 
per Us moutandjan-pléw, et Ua 
TER ouate poutpenar, sorte 
de pilau ou riz au mouton. 
ess moutandjouschè, cataire ou herbe 
aux chats, népéta, T.; sl «sASf” (voy. 
DIE Eirb, et re bouhmi), L. L. 
este a. moutanadjdjÿf, ‘> qui cherche un 
endroit plus élevé pour s’y établir, *) qui 
se déguise. 


re a. moutanahhis, qui s’informe, qui 
s'enquiert. 

Jai a moutanahhil, qui s’attribue à tort 
un mot ou des vers d’une autre personne. 

prie a. moutanahnih, qui est pris d’une 
quinte de toux où l’on entend les sons 
ho! ho! oh! oh! 

pese a. moutanahhi, ‘) éloigné, écarté, mis 
de côté, *) qui atteint quelque chose, qui 


y arrive. 
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ee a. moutnikh, lourd, indigeste (mets, 
aliment), es moutkhim. 

Re a. moutanakhkhisch, qui se met en 
outeinent pour faire une chose. 

ee a. moutanakhkhis, qui jette la pituite. 

J—ie a moutanakhkhil, qui trie, qui 
choisit les meilleures parties. 

pi a moutanakhkhim, qui jette dehors 
(la pituite, les glaires, par le nez ou par 
la bouche). 

prie a.moutanakhnikh, agenouillé, couché 
(chameau). 

Lie à. moutanakhkhf, glorieux, vantard, 
qui prend des airs de supériorité sur les 
autres, 

pie a. moutanaddih, qui a le ventre enflé 
de fourrage. 

pe a. moutanaddikh, qui se vante, qui 
s'attribue quelque exploit qu'il n’a pas 
accompli. 

Qi a. moutanaddis, “) jeté à terre, *) in- 
formé, qui a obtenu un renseignement, 
3) qui suinte par les parois du puits (eau). 

Je a. moutanaddil, qui se sert d’un 
none mendil (voy. ce mot). 

paris a. moutanaddim, qui se repent. 

dite a, moutanaddi, généreux, qui se 
montre très large dans ses dons. 

FE a. moutanazzir, diminué, amoindri, 

devenu petit. 

Er a. moutanaz{is, qui accourt vers quel- 
qu’un. 

Ji a. moutanazzil, *) qui descend dou- 
cement, *) qui condescend, concillant, 
accommodant. 

ojixe a. moutanazzih, ‘) libre, pur, exempt 

| de tout ce qui peut déshonorer, *) éloigné 


de l’eau et des pâturages. 


ses 


A 


/ 


uit a. moutanazzf, *) instigateur, *) enclin gi a. moutanaschschig, qui prise, qui 


au mal. 

Qomite à moutanassib, qui prétend appar- 
de à une famille, être parent de quel- 
qu’un. 

Je a. moutanassir, ‘) défait, détordu 
(corde), *) crevé (abcès), ?) déchiré (vête- 
ment), * qui abandonne quelqu'un (bon- 
heur, fortune), °) qui fait la chasse aux 
aigles, aux oiseaux de proie. 

yr—mxe a. moutanassis, qui reçoit, qui 
die qui flaire une chose, une nouvelle. 

eme a. moutanassi € *) déchaussée, *) qui 
branle dans sa gencive (dent). 

uimite a. moutanassif, qui jette quelqu'un 
à terre en luttant. 

laits à. moutanassik, pieux, dévot. 

pass a. moutanassim, ‘) qui respire, *) qui 
exhale, repand une odeur agréable, *) qui 
sent l’haleine de quelqu'un, *) qui acquiert 
de la science à force de patience et 
d'étude. | 

éire « moutanaschschib, fixé, gravé dans 
le cœur. : 

A_£ite a. moutanaschschid, qui s’informe, 
ui interroge sur une nouvelle, sur un 
fait. 

Ji a. moutanaschschir, ‘) étendu, déployé, 

| developpé, * répandu (bruit), *) enflé, 
gonflé (nerf). 

jäA a. moutanaschschiz, dur, intraitable. 

Li a. moutanaschschit, ‘) très vif, très gai, 
É qui marche d’un pas rapide, qui tra- 
verse, qui franchit un désert. 

éÂxre a. moutanaschschigh, essoufflé, hale- 
ane 

(5—Âiu «a moutanaschschif, imbibé, im- 
prégné. 


prend du tabac. 

pre a. moutanaschschim, “) qui commence, 
qui aborde, qui entreprend une affaire, 
9 qui s’applique à une chose, qui étudie 
une science. 

Pre a. moutanaschschi ”, qui se lève et se 
met à quelque chose, qui aborde un 
travail. 

Le a. moutanaschschf, *) qui perçoit, qui 
sent un odeur, *) ivre, pris de vin. 

mimañrs a. moutanassib, *) dressé, mis sur 
ns élevé, planté, arbré, *) qui s'élève 
(poussière). 

pra a. moutanassah, cousu, confectionné 
(vêtement). 

gx a. moutanassih, ‘) bon conseiller, 
qui agit en ami sincère, *) qui a bu assez 
pour étancher sa soif (chameau), ?) qui 
coud, qui confectionne. 

Ji a. moutanassir, ‘) qui assiste, qui 
porte assistance et secours, *) qui s’est 
fait chrétien ({l,ai nasränf). 

Lai a. moutanassif, ‘) qui se soumet, 
7 serviteur, domestique, servant, ?) qui 
demande qu’on lui rende justice. 

Jai a. moutanassil, “) absous, reconnu 
innocent, *) qui s'excuse d’une faute. 

mixe a. moutanassf, ‘) allié (par mariage) 
à une tribu puissante, *) joint, annexé, 
uni à. 

pis a moutanazzih, ‘) qui s'est lavé 
d’une inculpation, qui s’est justifié, *) qui 
se verse de l’eau sur les parties natu- 
relles après l’ablution (femme), *) qui 
verse des larmes (œil), *) qui s’est séparé 
de quelqu’un, 


yaañre a. moutanazgiz, ‘) qui expédie, qui 
/ 


J 


arrange une affaire, “) qui excite, qui 


pousse quelqu’un à quelque chose, *) qui 
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/ 


ploie tous ses éfforts à.…., 5) qui marche 


nu-pieds. 


loue, qui approuve, *) qui se fait payer aise a. moutanagnis, ‘) éloigne, situé à 


une dette intégralement, ‘) qui attire à 
lui, qui tire à lui. 

Ja a. moutanazzil, qui fait sortir quel- 
qu'un d’un lieu, 

Rae a. moutanaz7i, amaigri, exténué, 

urbxe a. moutanattis, ‘) qui est extrèmement 
sur ses gardes et évite tout ce qui peut 
salir et souiller, *) attentif, exact, minu- 
tieux. 

e—bxe a. moutanatiie, *) très appliqué à 
une chose, très attentif, *) long, diffus, 
prolixe. 

cohie a. moutanattif, ‘) sali, souillé, *) mis 
_ suspicion, soupçonné de, ?) qui 
apprend avec certitude une chose, *) qui 
met des boucles d'oreilles, x4h5 natafat 
(jeune fille). 

hate a. moutanattig, ceint d’une ceinture. 

bib a. moutanatnit, très éloigné. 
l a. moutanazzir, ‘) qui regarde, qui 
hioge quelqu'un, ‘? qui attend quel- 
qu’un, ?) qui supporte, qui tolère quel- 
qu'un. 

chi a. moutanazzif, ‘) purifié, propre, 
* qui se soigne, qui a soin de sa pro- 
preté. 

ee a. moutanayzim, arrangé, mis en 
ordre. | 

Ja a. moutana sil, qui porte des sou- 
liers, chaussé. 

paire a. moutana sim, ‘) bon, salubre, qui 
convient à quelqu’un (pays), * qui jouit 
d’une grande prospérité, des douceurs de 
la vie, ?) qui pousse, qui mène vigoureu- 


sement une bête de somme, ‘) qui em- 


une grande distance, *) qui s’éloigne, qui 
se sépare, ?) qui vacille, qui oscille, 

ya a. moutanaghghir, bouillonnant de 
colis 

SE a. moutanaghghisch, ‘) qui vacille, 
qui branle, qui remue, qui joue (objet 
qui ne tient pas ferme à sa place), *) qui 
se remue, s’agite (oiseau, reptile). 

pa—ais a. moutanaghghis, troublé, rendu 
inies et insupportable (vie malheu- 
reuse). 

pari a. moutanaghghizy, qui branle, qui 
vacille, qui remue. 

paie a. moutnaghghim, qui parle bas, qui 
lit bas, qui chante tout bas, qui chan- 
tonne, qui fredonne, 

pie a. moutanaffidj, arrogant, présomp- 
tueux. 

Axe a. moutanaffir, qui a de la répulsion 

pour, qui a horreur de... 

ré a. moutanaffis, qui respire, doué de 
de la faculté de respirer. 

gré a. moutanaffas, ‘) lieu où l’on peut 
respirer, où l’on vit, *) lieu où l’eau 
s’évapore, 

U-Éie a. moutanaffisch, “) qui hérisse ses 
liés (oiseau), *) qui a le poil hérissé 
(chat), ? gonflé et mou à l’intérieur. 

ptite a. moutanaffiz, qui bat, qui explore 
dans tous les sens (un lieu, un pays). 

Lâis a. moutanaffit, ‘) qui est en ébulli- 
tion, qui bouillonne (marmite), *) qui 
bouillonne (de colère), ?) couvert d'am- 
poules (main), * couvert de pustules (nez 


d'une chèvre), 5) qui éternue (bouc). 


Ca 


par suite d’un travail dur et long. 

Ji a. moutanaffil, *) qui fait plus que 
‘la loi n'exige, *) qui fait de prières suré- 
rogatoires, ?) qui dans le butin se fait 
une part plus grande que celle de ses 
compagnons. 

te à. moutanagqib, couvert d’un voile, 

ES a. moutanaggit, qui se fait aimer par 
une femme. 

Ê—ixe a. moutanaqqih, diminué, disparu 
(graisse sur le corps d’une chamelle qui 
maigrit). 

Aix. a moutanaqqid, qui paye argent 

l comptant 

pe a moutanagqir, qui scrute, qui exa- 

mine. 

gai a. moutanagqis, “) qui diminue, qui 
décroit, qui est en déchet, *) qui déchire 
quelqu'un, qui parle mal de quelqu'un. 

cyan a. moutanaggiz, ‘) qui se fend, 
douvre (terre à l'endroit où pousse un 
champignon), *) qui craque (os, articula- 
tion), qui craque et s'écroule (cons- 
truction), * qui coule goutte à goutte 
(sang), ‘ qui s’abat (oiseau). 

Li a. moutanaqqit, qui apprend une 
nouvelle par fragments, 

dite a. moutanagqil, *) transporté, *) servi 
li guise de dessert, Jë nougl (pour être 

mangé avec une boisson). 

«Saxe a. moutanaggi, qui trie et choisit, 

Pix a. moutanakkib, ‘) qui incline, qui 
s'éloigne de la ligne droite, * qui évite, 
qui s'éloigne de quelqu'un, ? qui porte 
son arc en travers sur son épaule. 

AC a moutanakkid, qui souffre, qui 


éprouve du mal, de la peine. 
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SE A x 


i —iite s re moutanaffigh, couvert d’ampoules | Lite a. moutanakkir, *) changé, déguisé, 


°) changé en pis, détérioré. 

y Ki a. moutanakkis, renversé, sens dessus 
dessous. 

EC a. moutanakkiz, *) penché, courbé, 
(3) avare, ?) qui éprouve beaucoup de fati- 
_gues (dans un voyage). 

Kite a. moutanakkil, qui châtie exemplai- 
* rement. 

Lx a. moutannakki, blessé, qui a éprouvé 

quelque mal, quelque dommage. 

gaie a. moutanammir, ‘) fâché, irrité, *) mé- 
| chant, *) qui ressemble à une panthère, 
#) qui menace, ‘) qui veut du mal à quel- 

qu’un. 

Gad a. moutanammis, ’) couvert, caché 
DR quelque chose, *) qui se dérobe aux 
regards. 

patiis a. moutanammis, ‘) qui s’arrache le 
poil, *) qui se fait épiler. 

caÂte a. moutanammi, qui s'élève dans les 
airs, qui prend son essor (oiseau de proie). 

ee a. moutanayvih, agité, flottant (objet 
suspendu). 

Joie a. moutanavvid, agité par le vent 

| (rameau). 

js a. moutanavvir, ‘ illuminé, luisant, 
( brillant, *) qui découvre une lueur, qui 

aperçoit du feu de loin, * qui s’est mis 
sur le corps de la pâte épilatoire appelée 
5,95 nourèt. 

Dire a. moutanayyisch, qui s’essuie Îles 
er avec une serviette. 

EP a. moutanayvis, divers, varié, subdi- 
visé en plusieurs espèces. 

Lite 2 moutanavvig, ‘) très recherché 
dans sa mise, élégant, *) difficile dans le 


choix des mets, gourmand. 


52 


pe 


f 7e a. moutanavvim, ‘) qui a des rèves, 
*) qui a des pollutions nocturnes arrivé 
à l’âge de puberté, fe mouhtalim. 
agite a. moutanahhid, gonflé, soulevé (poi- 
“trine, sein de celui qui respire). 
£ige a. moutanahnih, qui s’abstient, qui 
désiste de… 
Lisa a. moutanayyib, qui pousse des 
racines (plante). 
ne a. matv, ‘) tendre, étendre (une corde), 
?) marcher d’un pas rapide. 
Dale a. moutaväyis, rassemblé en foule 
(auprès de l’abreuvoir). 
als a. moutayäyi, réuni, rassemblé. 
giloxe a. moutavätir, successif, qui se sui- 
vent sans interruption. 
alxe à. moutavädjih, pl. qui se regardent 
en face, qui se font vis-à-vis. 
æle a. moutavähi, pl. qui se font récipro- 
quement des signes. 
Slyxe a. moutavädd, pl. qui s'aiment les uns 
les autres, réciproquement l’un l’autre. 
El a. moutavädig, pl. qui ont fait la paix, 
qui sont en paix. 

cl,xe a. moutaväris, qui possède par droit 
d'hédiiee. 

Se a. moutavärid, ‘) pl. qui se succèdent, 

| qui arrivent l’un après l’autre, *) succes- 
sif, consécutif, continuel. 

Sly 2. moutayärik, assis sur une fesse, 
“abbue sur une hanche. 

&ls—ie a. moutavdri, caché, célé, soustrait 
aux regards. 

cs 5le—ie a. moutaväzif, pl. qui se cotisent 
‘ensemble pour une dépense. 

Wjlsxe a. moutaväzin, égal en poids. 

«&sjlge 2. moutaväzi, parallèle (lignes). 


cols a. moutayäsif, pl. qui se dépei- 
’a 
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Se 
gnent, se racontent réciproquement quel- 
que chose. 

Jlsse a. moutaväsil, pl.) liés, unis, ?) qui 
‘s'accordent, qui vivent en bonne har- 
monie. 

els a. moutaväsi, pl. qui se recommandent 
réciproquement quelque chose, 

e— le a. moutayäzikh, qui rivalise avec 
quelqu'un de vitesse et d’habilité. 

ele a. moutaväqis, ‘) humble, soumis, 
modeste, *) lointain, éloigné. 

pile a. moutavätih, qui lutte, qui engage 
une lutte corps à corps avec quelqu'un. 

Pblos a. moutavätikh, pl, qui traitent, agi- 
tent, discutent ensemble une affaire. 

ablise a. moutayätid, ") ferme, solide, établi 
solidement, *) violent, dur. 

ul a. moutayätis, pl. qui se heurtent, 
qui s’entrechoquent (vagues). 

» —blyse a. moutavâti”, qui s'accorde, qui 
convient avec quelqu'un au sujet d’une 
chose. 

a a. moutavâsid, pl. liés par une pro- 
messe réciproque, qui se promettent réci- 
proquement. 

75e a. moutavdfir, accru, multiplié, très 
nb très abondant. 

Gsloxe a. moutavdfig, qui s’accorde, qui se 
Convient avec quelqu'un. 

Ql*e a. moutaväfi, qui est au complet. 

es! a. moutayäqgih, qui se conduit avec 
insolence envers quelqu'un. 

else a. moutavägis, pl. qui se ruent en 
foule les uns sur les autres (bestiaux). 

C55ls<e a. moutavägif, pl. qui sont en pré- 
“ne les uns des autres. 

ST ls a. moutavdkif, qui dévie, qui 


penche. 


pre 


D 


ÿ le a moutaväkil, pl. qui s’en remettent | ;-ayie a. moutavadjdjir, ‘) qui boit quelque 


l'un sur l’autre. 

ne lie a. moutaydlid, multipliés par la géné- 
AboE (enfants). 

dls—*+ a. moutayäli, ‘) continu, successif, 
consécutif, *) pl. qui se succèdent; close 
a moutaväliydt, pl. choses qui se succè- 
dent, conséquences. 

ul moutayäliyètan, dans une suite non 
interrompue. 

dl a. moutaväni, *) mou, faible, lâche à 
l'ouvrage, “) qui traîne en longueur. 
sys a. moutaydhib, pl. qui se font réci- 
proquement des cadeaux. 

gage a. moutavähig, qui marche de con- 
serve (voyageurs, chameaux). 

lg a. moutavd'’im, *) qui s'accorde, qui 
harmonise, *) harmonieux (chant, mu- 
sique). 

% je à. moutayvabbid, qui a un mauvais œil, 

‘ un regard malfaisant. 

y a. moutavattir, dur, tendu (veine, nerf, 

corde de l'arc). 

“ke Mattouth, ‘) place-forte entre El-An- 
bâr et Vâçith, *) ville entre Soug-el- 
Ahwäz et Qorqouh, Y. 

pate a. moutayassib, qui assaillit quelqu'un. 

y a. moutayassig, ‘) qui a confiance 
en lui-même, *) qui agit avec confiance et 
fermeté dans une affaire. 

gs. matoudÿ, *) qui se prolonge (montée), 
*) d'où l'on peut tirer de l’eau à l’aide 
d’une corde, sans le secours d’une poulie 
(puits). 

a po a. moutayvadj, couronné. 

Haies 2. moutavadjdjid, ‘) indisposé, qui 
se plaint des insomnies, *) amoureux, 


épris de … 


chose à contre-cœur, *) qui avale (un 
médicament). 

ja a. moutayadjdjiz, prompt, expéditif. 

os a. moutavadjdjis, “) qui conçoit une 
idée, ?) qui écoute attentivement pour 
entendre un son, un bruit. 

ea a. moutavadjdÿjis, *) qui éprouve une 
douleur, *) qui pleure un mort, qui dé- 
plore la perte de quelqu'un. 

U—mgie a. moutavadjdjin, humble, petit, 
fombé dans l’abaissement. 

kate 2. moutavadjdjih, *) qui se tourne, 
4 se dirige, s’achemine vers.…., *) at- 
tentif. | 

Aagxs a. moutavahhid, *) seul, unique, sans 
égal ; Wagil} a. el-moutavahhid, l'Unique, 
Dieu, *) separé, solitaire. 

Jia a. moutavahhisch, ‘) désert, solitaire, 
depeuplé (pays), *) qui a le ventre vide. 
dasie a. moutavahhil, ") bourbeux, fangeux, 

(3) embourbé. 
pr a. moutavahhim, en chaleur, en rut 
(bestiaux). 
was à moutayvahhin, ‘) gros (ventre d’un 
ane replet), *) bas, vil, ignoble, *) gâté, 
perdu, ruiné. 
æ + 2. moutavahhi, qui se dépêche, qui 
se hâte, vif, expéditif. 
Fe a. moutavakhkhim, lourd, indigeste, 
malsain (aliment, air). 
3x2 a. moutoud, nom d'act., s'arrêter, sé- 
journer dans un lieu. 
55ÿ+ a. moutavaddid, qui témoigne de l'af- 
| fection à quelqu'un. 
5d—%e a. moutavaddir, ‘) tombé dans une 
difficulté, dans un malheur, *) dissipé, 
dilapidé, gaspillé (bien, fortune). 


Er su 


Urdyre a. moutavaddis, qui broute les pre- 
mières herbes, la végétation naissante, 
url3s vidäs. 

Er a. moutavaddis, * paisible, doux, 
2) déposé, laissé en dépôt. 

C53—%e a. moutavaddif, qui examine avec 
‘attention. 

de a. moutayaddin, doux au toucher et 
souple (cuir). 

Lssxe a. moutayazzif, qui marche à petits 
en d'un pas sarcadé. 

2) se a. moutavarrikh, ‘) mou (pâte), 
7) amoulli, humecté par la pluie (sol). 

3 s+%* a. moutavarrid, arrivé, qui arrive. 

( ge a. moutavarris, teint de la plante 
. ) 3 yars (voy. ce mot). 

L, gi à. moutavarrit, tombé dans un pré- 

cipice, dans un malheur, dans une diffi- 
culté. | 

&) J—* a. moutayarris, qui s’abstient de 
quelque chose. 

(3, + a. moutavarrikk, qui pose, pendant 

“a prière, une fesse sur le sol (ce qui est 
prohibé par la loi, voy. 95 tavarrouk). 

O).3%+ & moutavarrin, ‘) bien trempé d'huile 

e assoupli, *) dorloté. 

DS a. moutavarrih, maladroit, qui manque 
d’habilité, sot. 

S) + a. moutayarri, qui se met à l’écart, 
qui se cache en fuyant. 

j53—%+ a. moutavazyzir, devenu, nommé 

Vizir. 

| ë ge a. moutavaztie, ‘) qui distribue, ? dis- 
tribué. | 

13 32 a. moutavazzim, qui foule fortement 
la terre avec ses pieds. 

Eur a. moutayassikh, sali, couvert de 


saletés, de crasse. 


Aagie 


Awyke a moutavassid, qui se sert d'un 
Dreiller: 53e vèsddet. 

hugis a. moutavassit, *‘) moyen, qui tient 
le milieu entre deux choses, *) médiateur, 
intermédiaire; fém. bugs a. Moutavas- 
sitat, nom d’une secte. | 

ue - moulavassise, qui est au large, à 
son aise. 

Days a. moutayvassif, qui est pelé (cha- 
meau). 

Juyre a. moutavassil, qui intercède, qui in- 
tervient, intercesseur. 

par a. moutayassim, ‘) qui porte une 
marque distinctive, * physionomiste. 

pére a. moutayaschschih, ‘) qui porte la 
ceinture appelé ras vischäh, *) ceint d’un 
sabre. 

page a. moutavaschschiz, porté, enclin, prêt 
à faire le mal. 

se a. moutayaschschis, 9 qui gravit une 
montagne, ‘) qui paraît nombreux. 

STE a. moutavaschschigh, qui a commis 
une mauvaise action, un mensonge. 

Wéyxe a. moutavaschschin, qui est en petite 
‘quantité (eau). 

: pp moutavaschvisch, agité, troublé. 

«ye a. moutavaschschf, qui paraît, qui est 
déjà très visible sur la tête de quelqu'un 
(canitie). 

de a. moutayassib, malade, souffrant, 
indisposé. 

Leg a. moutayvassif, décrit, dépeint, repré- 
ht raconté. 

Joste a. moutavassil, ‘) joint, uni à quel- 
an *) qui arrive, qui aborde. 

pre a. moutavassim, souffrant. 

Lire a. moutayayzza’, *) lieu où l’on fait 


ses ablutions, *) latrines. 


— 
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er a. moutayazzih, ‘) qui apparaît dis- 
tinctement, ‘> qui suit le chemin bien 
tracé, % blanchâtre (chameau). 

pre a. moutavazzim, qui cohabite avec une 
femme. 

Urogte a. moutavazzin, qui s’humilie, qui 
end une attitude humble. 

‘ces à moutavaygzi”, *) qui fait ses ablu- 
tions avant la prière, *) parvenu à l’âge 
de puberté (garçon ou fille). 

ds a. moutayattid, qui a pris pied, ferme, 
“solide. 

vbs a. moutavattin, ‘) habitant, qui habite, 
ee réside, *) habitué à..., Ÿ) qui s’ap- 
plique, s’adonne à une chose. 

» Dore a. moutayatti”, qui foule aux pieds, 
avec les pieds. 

ex a. moutous, être très avancé et au mo- 
ment du déclin (journée, à l'heure de midi). 

dei a. moutavas sid, qui menace, qui 
effraye par des menaces. 

DES —A a. moutavas sir, 7) inégal, rabo- 
teux, dur, ‘> compliqué, difficile (affaire), 
3) troublé, confus, embarrassé, 

desc a. moutavas il, qui est monté au 
sommet d'une hauteur. 

este a. moutavassin, ‘) qui prend une 
chose toute entière, *) engraissé, devenu 
gras (chameau, mouton). 

jé a. moutavaghghir, enflammé de colère. 

Jire a. moutavaghghil, qui s'éloigne, qui 
“part pour un pays lointain. 

a. moutavaghghim, qui est en colère, 
qui est fâché contre quelqu'un. 

DÉgke à. moutayaghghin, courageux, intré- 
“pide à la guerre. 

Age a. moutavaffid, qui domine les points 


d’alentour. 


pe a. moutayaffir, copieux, nombreux, 
“abondant. 

RERT a. moutavaffiz, inquiet, agité, qui s’agite 

| dans son lit et ne peut pas dormir. 

se a. moutayaffig, ‘) secondé, assisté, 
aidé de Dieu, * qui réussit dans son 
heureux. 

Lx a moutavaff, reçu, accueilli par Dieu, 
décédé, mort défunt. 

se a. moutayaffi, *) qui paye ou reçoit 
la chose toute entière, *) qui reçoit dans 
sa miséricorde l’homme qui meurt (Dieu). 

Lire a. moutayyaqg, désiré ardemment. 

er a. moutayaqgqih, qui se conduit avec 
_insolence envers quelqu'un. 

JSgre a. mnoutavaggid, qui s’allume et brûle 

| (feu). 

DA a. moutavyaggir, ‘) qui est grave, qui 
a de la tenue, *) considéré, honoré, 
7 doux, patient. 

pe a. moutavagqisch, agité, qui s’agite. 

US a. moutavaggis, qui trotte (cheval). 

eg a. moutayaggis, qui attend, qui espère. 

Chdgie a. moutavagqif, ‘) qui s'arrête, qui 
diffère, qui remet, ° qui persévère. 

5e a. moutavaggil, qui monte sur une 

‘montagne, qui la gravit. 

p— a. moutayagqim, “) qui tue, qui 
assomme (sa proie), *) qui menace, ?) qui 
se souvient, qui garde dans sa mé- 

moire. 

US si* a. moutavaggin, qui gravit une mon- 

. tagne. 

(33 a. moutavaggi, timide, craintif. 


° 


Afgu a. moutayakkid, raffermi, consolidé, 
F3 a. moutayakkir, qui a le gésier rempli 
de grain (oiseau). 


Lg a. moutavakkif, ‘) qui attend, qui 
/ 


gr 


est dans l'attente, ? qui soigne les affai- 

_res de quelqu'un. 

Kye a moutavakkil, Ÿ qui s’en remet à 
d’autres du soin d’une affaire, *) qui se 
résigne à son sort et se confie entière- 
ment à Dieu. 

US y a. moutavakkin, raffermi, qui a acquis 
du pouvoir, 

«Sy a. moutavakki, appuyé sur une chose. 

d>— a moutavallidj, qui entre, qui pé- 

É _nètre. 

Mois a. moutavallid, né, sorti de, pro- 

| duit, 

ds a. moutavallih, troublé, stupéfait. 

dy a. moutavalli, *) qui se détourne, qui 
s'éloigne, * qui prend quelqu'un pour 
ami, pour aide, pour patron, ?) investi 
du pouvoir, préposé, préfet; oxæœ dy 
ob moutavalli-i-tchirè-zèbân, la pla- 
nète de Mercure, 3,tkc, B. 

pe a. moutayyam, qui porte un collier au 
cou. 

je a. moutavammig, ‘) qui se met en 

mouvement, en marche, *) qui entre en 
érection (pénis). 

Geyis à moutayammig, qui devient amou- 
os de quelqu'un. 

Le a moutoun, nom d'act., rester, résider 
dans un lieu. 

Lake a. moutoun, textes, pl. de LA matin. 

ce a. moutayvih, ‘) qui trouble, qui jette 
dans le trouble, *) qui détruit, qui fait 
périr. 

cèyre a. moutayahhis, qui s'applique avec 
zèle à une chose, qui y travaille sans 
relâche. 

bare a. moutavahhidj, ‘) qui est allumé et 
qui brûle (feu), ® forte et piquante (odeur), 


ple- 


5) qui brille d'un vif éclat (pierre pré- 
cieuse). 

Ass a. moutayahhid, qui cohabite avec une 
‘faute 

he a. moutayahhir, qui interrompt quel- 


qu'un et le trouble dans son discours, 


LOUE 

jte a. moutavahhiz, qui marche d’un pas 

lourd, O. 

YrÈs A a. moutavahhis, qui marche d’un pas 
Visorens ou d’un pas lourd. 

Los a. moutavahhit, embourbé. 

ape a. moutavahhig, ‘) qui interrompt 
quelqu'un et le trouble dans son discours, 
pts, * brûlant (sable, cailloux). 

Jesxe a. moutavahhil, qui induit quelqu’un 
| dans l'erreur. 

de a. moutavahhim, qui croit, qui sup- 
pose qui s’imagine. 

«ya a. moutyi, qui fait périr, qui fait mou- 
rir (Dieu). | 

J—ige a moutayayyil, qui se plaint, qui 
ET J+3 vèyl, dans son malheur. 

xs a. math, retirer un seau du puits. 

axe à. matah, se tromper. 

Ke mata, et aïe matta, ‘) tarière, Le, 
ar, aie, *) teigne, gerce, ar. (mow, B. 

yilg a. moutahätir, pl. qui se donnent mu- 

tuellement des démentis. 

te a. moutahdtim, pl. querelleurs, qui 
se querellent pour des riens. 

Wilgie a. moutahâtin, qui fait tomber, le 
même jour, par intervalles, des ondées, 
des averses, *) qui fait tomber une pluie 
légère et continue (ciel). 

Jalgs a. moutahädjir, pl. ") qui se séparent 

| les uns des autres, *) qui se sépare des 


autres. 


Lg 


= heu CE 


/ 


Se a. moutahädd, pl. qui se suivent à la 
file. 

2e a. moutahädir, pl. qui souffrent impu- 
nément la mort de quelqu'un. 

We à. moutahädin, arrangé, mis en ordre. 

ske a. moutahâdi, pl. qui se font mutuel- 
lement des cadeaux. 

Joter- a. moutahärisch, pl. excités les uns 
contre les autres. 

Llgre a moutahärit, pl. qui se disent réci- 

| proquement | des injures. 

f le a. moutahârim, qui cherche à se faire 
passer pour un homme très âgé et dé- 
crépit. 

cle a. moutahâfit, pl. qui se jettent, se 
ruent en désordre les uns sur les autres. 

J Lg a moutahäkil, pl. qui se disputent, 
qui se battent. 

Algke a. moutahälik, *) qui se jette préci- 
“giant sur quelque chose, *) qui se 
jette tête baissée dans un danger, qui se 


perd. 
ur a. moutahâmis, pl. qui se parlent 


tout bas les uns aux autres. 

Je a. moutahämisch, pl. qui se remuent, 
s’agitent et produisent un bruit, en se 
mêlant et en se frottant les uns contre 
les autres. 

ile a. moutahänif, qui sourit d’un air 
railleur, avec ironie. 

vite a. moutahävisch, pl. mêlés, confon- 
dus les uns avec les autres. 


ste a. moutahävin, ‘) négligent, insou- 
ciant, *) qui ne fuit aucun cas de telle 
personne ou de telle chose. 

here a moutahävi, pl. qui tombent, qui 


se ruent les uns sur les autres. 


ele a. moutahâyidj, pl. excités les uns 


- 
om 


contre les autres au point d’en venir aux 
mains. 

Lille a. moutahäâyit, pl. rassemblés, réunis. 

ile a, moutahâyi, pl. convenus ensemble 
d'une chose. 

age a. moutahabbib, usé, déchiré (vête- 
ment). 

pre a. moutahabbidj, qui a une tumeur 
au corps. 

Une a. moutahabbisch, ‘) qui travaille et 


La 


cherche à subvenir aux besoins de sa 
famille, *) qui se rassemble, se ramasse. 

J—rg a moutahabbil, qui travaille pour 
ibn aux besoins de sa famille. 

PRE a. moutahabhib, ‘) agité, remué, 
Se *) qui s'agite. 

AEA a. moutahabbi, ‘) qui a une vue fai- 
ble, *) qui secoue ses mains comme pour 
en ôter la poussière. 

digre a. moutahattik, *) déchiré (voilé, ri- 
du dont la réputation est compro- 
mise, déshonoré, couvert de honte. 

ie a. moutahattim, brisé, cassé (dent). 

se a moutahatti’”, usé, déchiré (vête- 
sent): 

Ag a. moutahadjdjid, ‘) qui se réveille 
a nuit, *) qui veille. 

Jia a. moutahadjdjir, qui s'éloigne de 

| son pays, qui a quitté son pays, expa- 
trié. 

YA a. moutahadjdÿis, azyme, non fer- 
menté (pain). 

idgre a. moutahadjdjinèt, jeune palmier 
qui porte ses premiers fruits. 

LEA a. moutahadjdji’, qui épelle les mots. 

re a. moutahaddidÿ, ") tremblante (voix), 
*) qui témoigne par des cris sa tendresse 


à son petit (chamelle). 


sAgu a. moutahaddid, qui menace, qui inti- 

nds 

Gage a. moutahaddik, qui injurie, qui ac- 
“be d'injures. 

Ji—g a. moutahaddil, pendant, qui pen- 

‘dille, | 

page a. moutahaddim, démoli, abattu, 
croulé, en ruines. 

wäge a. moutahaddi, bien guidé, bien di- 
Hé | 

sg a. moutahazkhirèt, femme qui marche 

avec fierté et en se balançant. 

Gège a. moutahazzi”, qui a crevé (abcès, 
ulcère). 

Je a. moutaharrisch, qui se dissipe 
(nuage). 

EE" a. moutaharrie, dirigée, pointée con- 
tre quelqu'un (lance). 

Gyee a. moutaharri’, qui est en charpie 
(viande trop cuite). 

sy a moutakarr$, qui frappe avec un 
bâton. 

rie a. moutahazzidj, qui fait entendre un 
gémissement (arc, corde de l’arc). 

33 a. moutahazziz, agité par le vent 

| (arbre). 

EE a. moutahaztis, ‘) austère, grave (vi- 
sage), * vif, prompt, rapide, ?) qui se 
balance en marchant (femme), * brisé, 
cassé, 

pie a. moutahazzim, ‘) qui produit un son, 
un gémissement (arc quand la flêche en 
part), Qui gronde (tonnerre), ?) qui se 
casse avec bruit (bâton), * qui crève et 
donne de la pluie (nuage). 

jtj—ge à moutahazhiz, qui est agité, qui 

bondit de joie, d’impatience, du désir de 


quelque chose (cœur). 
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Se a. moulahazzi”, qui se moque de 
quelqu'un. 

UE e a. moutahashis, qui produit un 
léger bruit étant mise en mouvement 
(cotte de maille, parure en métal). 

— ie a. moutahaschschim, “) cassé, brisé, 
faible, languissant, *) bienveillant pour 
quelqu'un. 

EE —e a. moutahaschisch, qui aime à 
plaisanter, à folâtrer. 

e—agie a. moutahazzim, injuste, qui lèse 
quelqu'un dans son droit. 

he a. moutahattir, tombé en ruines par 
des éboulements (puits). 

Uhg a. moutahatris, qui marche avec 
fierté et en se balançant. 

ukbes a. moutahatlis, ‘) très adroit (vo- 
leur), 9 convalescent. 

Ke a. moutahakkir, saisi d’étonnement, 

IN Sge a moutahakkikèt, qui a le ventre 
desceau et les mamelles lâches (femme 
à l'approche de ses couches). 

nn is a. moutahakkim, *) qui raille, qui se 
moque, *) qui se met en colère, ?) qui 
éprouve des regrets d’une perte, d’un 
insuccès, *) qui marche avec fierté, en se 
donnant des airs, ‘ qui chante. 

WXGA a. moutahakkin, qui se repent, qui 
‘a du regret. 

Hg a. moutahallib, depouillé de crins, 
| FA poils, de soie, de cheveux. 

Âge a. moutahallizy, qui a retroussé à sa 
ceinture les pans de sa robe et s’est mis 
à l'ouvrage. 

Ji—g+ a. moutahallil, *) qui est dans la 
on dans l’allégresse, *) qui brille 
par son éclat, *) qui sort, qui jaillit (eau 


d’une source, larmes). 


me 

Ce a. mouthim, qui conjecture, qui doute, 
qui soupçonne, 

ee a. mouttahim, “) qui soupçonne *) soup- 
çonné, suspect, accusé. 

JE a. moutahamrisch, qui s’agite (peu- 
ple, foule). 

JE a. moutahammisch, qui sort, qui 
jaillit (eau dans un puits). 

Log a. moutahammit, qui s'empare vio- 
‘lemment et injustement des biens des 
autres. 

ee a. moutahammis, qui fait semblant 
de pleurer. 

ulege a moutahammik, qui est tout entier 
à une chose, absorbé par un sujet. 

ee a. moutahammim, ”) qui cherche, qui 
explore, > qui cherche des pous sur la 
tête. 

pr a. moutahammi’, usé, déchiré, mis 
en pièces (vêtement). 

JE a. moutahanbis, qui s’informe, qui 
s’enquiert. 

EE— a. moutahannidj, qui se remue 
(fœtus). 

pie a. moutahandim, arrangé avec symé- 
| ue pie mouhandam. 

Lg à moutahanni’, ranimé, restauré par 
un aliment sain et bon. 

E a. moutahayvid, ‘) revenu à recipi- 
scence, rentré dans le devoir, “> qui a em- 
brassé la religion juive. 

> #2 a. moutahayvir, violent, impétueux, 
téméraire. | 

as JE" moutahayviränè, *) avec impétuo- 
sité, avec bravoure, *) brave, téméraire. 

JE a moutahavvisch, mêlé, confondu. 

€ 6 a. moutahavvis, qui se fait vomir, 


qui cherche à vomir. 


DICTIONNAIRE PERsAN-FRANçaIs. Ill. 
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sg a. moutahavvik, *) stupéfait, interdit, 
‘) qui est tombé dans une difficulté par 
étourderie ou par témérité. 
Jsg a. moutahavvil, *) qui effraie en pre- 
| nant un aspect terrible, *? qui cherche à 
nuire, à porter malheur par son mauvais 
œil. 
pre a. moutahavvim, qui laisse aller sa 
tête cà et là en sommeillant. 
Wsg+ a. moutahavvin, ‘) qui méprise, qui 
Médiene, ?) qui néglige, qui n’a pas soin 
de sa personne. 
En a. moutahayyib, timide, craintif, 
effrayé. 
Gage a moutahayyis, qui donne, qui 
fournit quelque chose à quelqu'un. 
ere a. moutahayyidj, excité, soulevé, mis 
en mouvement. 
DE a. moutahayyir, écroulé, éboulé (édi- 
fice, digue). 
JaAgA a. moutahayyiz, cassé, brisé de nou- 
“eau (os). 
E—é a. moutahayyis, étendu, répandu 
(liquide). | 
Jage à. moutahayyil, versé, répandu. 
ee a. moutahayyim, rendu fou, éperdu. 
s &+ à moutahayyi', prêt, préparé, dis- 
posé, arrangé. | 
«s—** à matà ?, quand}; Le x matâ-md, 
dès.que, aussitôt que. 
s* Matt, Mathieu. 
ce a. mityh, qui se méle de tout, agité, 
turbulent. 
yes a. moutaydsir, pl. qui se distribuent 
| une chose en tirant au sort, 
re a. milyâm, qui met au monde des 
petits (femme ou femelle), pl. plu 


mètà ’im. 


53 


/ 


war a. moutayämin, qui se rend, qui va, 

du se dirige du côté droit. 

ea mêtit, peigne de tisserand, B. 

agaxs Mètidjè, la Mètidja, contrée en Al- 
gérie. 

pre a. mittikh, long et flexible (branche, 
bâton). 

AA a. moutta ‘id, lourd, lent dans une 
affaire. 

per a. mout’ir, ‘) qui regarde d’un œil fixe, 

avec attention, ‘) qui frappe avec un 
bâton. 

ge a moutfr, qui répète, qui revient à la 
charge. 

yriès a. moutta'”is, qui désespère, 

nee a. moutayyis, qui dresse, qui rend 
docile un cheval. 

paie a. moutayassir, ‘) facile à faire, *) qui 

| réussit (chose), ) frais (journée). 

ee a. moule, qui vomit. 

aise a. moutayaffis, qui gravit une colline. 

Like a moutayaggix, *) éveillé du sommeil, 

‘3) prudent, qui est sur ses gardes. 
ui a. moutayaggin, qui sait de science 
dos. 

Jx a. mitil, lampe dans laquelle on brûle 
du suif, appelée en persan ;5gx pih-soux, 
ou jm pisouz, B. 

pe a. mout’im, fém. qui met au monde 
des jumeaux (femme). 

pe a. moutayyam, subjugué, rendu esclave 
(par l'amour). 

un a. moutayyim, qui subjugue, qui rend 
esclave (amour, femme). 

Fe a. moutayammim, qui fait le _— 
tayammoum, où les ablutions avec de la 
poussière, du sable, des cendres, etc., 


faute d’eau. 
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asie a. moutayammin, heureux, prospère. 

use a mètfn, ‘) fort, solide, qui resiste, 
* inexpugnable (forteresse). 

ua mitin, et waïse mitin, bêche, pieu, B. 

a à malyah, et igsie matyahat, pl. la 
mètäyih, désert, pays où l’on d'érure 
facilement. 

ux+ mas (voy. «>+ mat), sirop de raisin, B., 
léss douschàb. 

& a. mass, *) essuyer, frotter pour net- 
toyer (la main), *) essuyer, ôter le pus 
d'une plaie, ?) suer, transpirer (se dit 
d’une outre), * enduire (les moustaches 
avec un cosmétique). 

«le a. mèsdb, “) endroit où l’on revient 
souvent, *) endroit où l’on se réunit, 

point de réunion, de rendez-vous, ) en- 
droit où le chasseur tend ses filets ou 
ses pièges, * endroit où l’eau afflue, et 
se réunit et s’amasse, ‘) demeure, gîte, 
6) dégré, marche. 

cphie a. mousäb, récompensé. 

ty a. mousäbètèt, avoir une connaissance 
certaine de quelque chose. 

SL a. mousäbèret, assiduité, application. 

je a. mousär, labourée (terre). 

seb a., mésâ sib, pl, de Lake mas pab 
(voy. ce mot). 

tél a mousâghamat, action de se cou- 
vrir la bouche avec un linge. 

J5Ce a. mousdfil, qui mange un mets épais, 
“solide et sans lait. 

il 5e a. mousdfèlèt, ‘ manger un mets 
épais, solide et sans lait, *) être en con- 
versation avec quelqu'un. 

usle a. mousdfin, ami, compagnon insépa- 


rable, 


ui 


AE 


le a mousäfènèt, ‘) tenir compagnie à | exe a .mousbit, ‘) qui confirme, qui affirme, 
/ 


quelqu'un, *) aider, secourir. 
uaslis a. mésdfid, doublure, étoffe dont on 


garnit en dedans. 


?) affirmatif, ?) lourd, qui ne se lève et 
ne se remue qu'avec peine, *) continuel 
(mal). 


5 a. mêésdgib, pl. de jañts misqab pe a. mousabbadjÿ, griffonné, barbouillé, 


(voy. ce mot). 

u5le a mousägafat, lutter avec quelqu'un 
à qui se montrera plus intelligent, plus 
ingénieux. 

Jaÿle a. méségil, pl. de Jüite misqdl (voy. 
ce mot). 

Je a. mis4l, pl. ul amsilèt, et Je mou- 
soul, ") btiblance forme, effigie, figure, 
image, * exemple, modèle, ?) ordre, com- 
mandement, décret, * manière d’être, fa- 
çon, 5) quantité, qualité, 7 pareil, sem- 
blable ; JL le gâlèm-i-misl, ® le 
monde des fictions, de l'imagination, *) vi- 
sion, rêve; Ji @. bi-misäl, incompa- 
rable. 

JL a mésdlèt, *) se placer, se tenir de- 
bout, *) être éminent, supérieur, excellent, 
3) excellence, supériorité d’une chose. 

ile a mousâmènèt, s'accorder sur le prix 
d'une chose. 

le a. mèsdnèt, ‘) vessie, utérus; aie Elu 
seng-i-mèsdnè, la pierre (maladie). | 

àLe a. mèsdni, *) première partie du Qorn, 
*) toute portion du Qorân qui compte 
moins de deux cents versets: Li)! el- 
mèsâni, le Qorân, Q. 

dl n mésänf, pl. de lite mesnät, sous- 
tractions (règle d’aritmétique). 

6, a. mousdyèrèt, attaque, assaut. 

cake a. mousbat, ‘) affirmé, établi comme 
une chose certaine, *) attaché, raffermi 
avec des courroies, des cordes, etc., *) qui 


ne peut remuer. 


illisible (écriture). 

pe a. mousabbidj, griffonneur, qui bar- 
bouille, qui écrit mal. 

Lui a. mousabbadjat, hibou. 

+ a. masbar, ‘) assemblée, lieu de réu- 
nion, *) endroit où une femme accouche, 
où une femelle met bas, ?) lieu où l’on 
égorge un animal. 

y à mousabbir, qui retient, qui éloigne, 

qui empêche d'approcher. 

Li a. mousbit, continuel (mal, souffrance), 
‘à gaie mousbit. 

Lie a. MoRIabOiE, qui détourne, qui éloigne 

‘de quelque chose. 

Luke a. masbanat, sac ou étui nécessaire 
dans lequel les femmes portent leur mi- 
roir et autres objets de toilette. 

y.3—# a masbour, *) retenu, répoussé, 
?) ruiné, perdu. 

se a. mousabbi, *) qui rassemble, qui réu- 
nit, *) qui multiplie, qui augmente, ) qui 
arrange, *) qui corrige, 5) qui glorifie. 

ét a masdj, *) mêler, mélanger, *) nour- 
rir, donner à manger, *) donner avec 
libéralité, être large dans ses dons. 

e a. misadjdj, éloquent, qui parle avec 
facilité (orateur). 

ya a. mousadjdjar, noueux, à nœuds (ro- 
seau, tige). 

ya à mousadjdjir, qui élargit. 

Ju a. mousadjdjal, ventru, pansu. 


se a. mousdjim, abondante et continuelle 
/ 


(pluie). 


v 


pr a mousakhbadj, qui a les chairs 
molles et flasques. 

wie a. mouskhin, 9 qui affaiblit, qui abat 
(se dit d’une blessure grave), *) qui porte 
des coups, qui bat et fait éprouver à 
l'ennemi une défaite complète, 

A a. masd, ‘) se tenir en observation, en 
embuscade, *) placer quelqu'un en ob- 
servation. 

pie a. mousaddam, qui a l’orifice bouché 
ou couvert d’un linge à filtrer (vase). 

TES a. mousaddan, ‘) lourd, *) épais, 
3) charnu. 

‘le a. masrât, ce qui sert à accroître les 
richesses, à les multiplier. 

sl yke a. misrâd, instrument, tranchant cn 
pierre, en os ou en fer avec lequel on 
égorge les animaux. 

D ps a. mousrib, “) qui blâme, qui réprouve, 
2) avare, tenace. 

re a. mousarrab, :) mêlé, jeté dans le 
désordre, dans la confusion, *) perdu, dé. 
truit. 

y a. mousarrib, ‘) qui détruit, *) qui 
jette le désordre et la confusion. 

7— + a. mousarsir, ‘) loquace, bavard, 
?) glouton. 

D a. misrad, vase dans lequel on prépare 
la soupe trempée dite 45 sarfd. 

DEA a. mousarrad, arrosé d’une pluie légère 
et fine (champ). 

Se a. mousarrid, qui égorge un animal 

‘ avec un Sy misrdd (voy. ce mot). 

Ne a. mousarrir, qui humecte, qui arrose. 

Jp a. mousartil, qui a une robe longue 
e traîne par terre. 

> ) + a. mousartim, gros, chargé de graisse 


(mouton). 


DIA 


f > on a. mousrim, qui fait perdre les dents. 

Sope a masroud, “) mis hors de combat, 
enlevé du champ de bataille, *) trempé 
dans une teinture (étoffe), *) arrosé d’une 
pluie fine et légère, * cassé en petits 
morceaux (pain). 

sy a. mousri, ‘) riche, opulent, L qui 
humecte, qui conserve la fraicheur, 3) hu- 
mide. 

Ste a. mousarri, qui humecte.  . 

Lis a. mast, presser quelque chose contre 
la terre avec la main. 

æhie a. mousatti g qui brise, qui casse. 

gobie a. mastous, qui a un rhume de cer- 
veau. 

ee à. masg démarche disgracieuse (d’une 
femme). 
Lai a massd”, 9 qui a une démarche 
disgracieuse (femme), *) hyène puante. 
QAR A. mas sab, pl. ele mèsd sib, °) lit 
d'un torrent, *) canal, conduit d’eau. 
pa a. mousgib, qui coule (eau, larmes, 
sang). 

bar a mousa lib, et ibare mousa £li- 
bèt, lieu, contrée qui abonde en renards. 

make a. massalat, et (Jai masgçal, pays 
qui abonde en renards. 

xsia a. mousaghsigh, qui bégaye. 

ji a. masghar, pl. >ÿ£Le mésdghir, confins, 
frontière. 

y a. mousghir, ‘) qui a perdu ses dents 
de lait, *) et oontr. qui fait ses dents de 
lait. 

vas a. mousghim, ‘) qui remplit un vase, 
7) qui cause une émotion de colère ou 
de plaisir. 

ps a. masghour, qui a perdu ses dents 


de lait. 


| 


| 


3 
° 


2 must 


Jt 


Ly—iis a. mousghi, ‘) qui fait bêler, *) qui La a. mousagqab, perforé, percé, sit 


donne, qui fait un cadeau. 

date a misfât, ‘) fer triangulaire avec le- 
quel on imprime une marque sur la peau 
des bêtes de somme, *) syn. taâñe mous- 
fiyèt, femme qui a déjà ei trois 
maris. 

lite a. misfär, *) qui secoue sa selle et la 
fait reculer vers la croupe, > homme qui 
se prostitue, ne ma ’boun. 

Ait a mousaffid, qui garnit en dedans 
dé cuirasse avec du drap. 

J—v à. misfar, homme qui se prostitue, 
ant 5 ur, O. 

pâte a. mousaffir, qui pousse, qui fait mar- 

cher devant lui. 

Cijéte a. mousafrig, lait non caillé. 

Ji a. mousfil, qui dépose (vin, liquide). 

Ji a. mousaffil, *) qui fait, qui forme un 
sédiment, un mare, *) qui mange du lait 
avec un mets épais fait de grain. 

te a. mousfin, compagnon intime, ami. 

«és a. misf4, et Lie mousaffà, qui a déjà 
perdu trois femmes, ou davantage; fém. 
dite misfât, et indie mousaffiyet, qui a 
déjà perdu trois maris. 

Ji a misqdl, pl. J—aSt re mésäégii, 
1) Doide d’une chose, *) misqäl, poids d’un 
drachme et de trois septièmes de drachme, 
ou de soixante huit grains. 

dix a. misqâli, espèce de grosse gaze 
gommée ou marli, en russe MYMKaWb. 
re a masqab, chemin large, grande 

route, 

ie a. misqab, ‘) tarière, forêt, vrille, 
*) pénétrant, doué de sagacité. 

is a. mousqib, qui fait briller, luire, qui 
donne de l'éclat. 


masqoub. 

Gi a. mousagqaf, ‘) redressé, *) lance. 

Ji a. mousqal, “) surchargé, *) accablé, 
opprimé. 

Jäxe a. mousil, ") pesant, qui accable, qui 
nas +) femme grosse, enceinte. 

Jr a. mousagqal, *) chargé, surchargé, 
*) prononcé ou écrit avec un Au 
teschdid (mot, lettre, voy. la Gramm. 
arabe). 

Li a. mousgilèt, charge lourde, qui accable. 

ee a. masqoub, RES mousaqgqab, : per- 
foré, percé. 

ulre syr. mèsk (voy. gs mêhk), réglisse. 

Je a miskal, pl. Jef Le mèsdkil, femme 
oi a perdu ses enfants. 

Ki a. mouskil, et xKx+ mouskilèt, femme 
privée de ses citant 

KG a. meskèlèt, qui prive une mère de 
ses enfants, met. lance. 

Xe a. mouskilèt, élégie dans laquelle on 
“Pleure la mort des enfants. 

Jé+ a. masl, *) faire un exemple de quel- 
qu'un, le punir de manière à servir 
d'exemple aux autres, *) ressembler à un 
autre, ?) trouver une chose semblable à 
une autre. 

Je a. mêsèl, pl. JE! amsdl, ‘) semblable, 
pareil, pair, *) ressemblance, similitude, 
image, *) sentence, maxime, *) allégorie, 
parabole, proverbe, 5) preuve, argument, 
6) conte, historiette. 

Je a. misl, ressemblance, pareil, semblable, 
one 

Se a. mèselan, par exemple. 

Je 2. mousill, qui répare, qui fait réparer 


ce qui est ruiné. 


C5 HE PS 


«JL a. mésèlät, proverbes. 

ile a. maslabat, et mèsloubat, pl, «a 
mèsàlib, blâme, reproche. | 

te a. masoulat, pl. “x masoulât, châ- 
timent exemplaire. 

AE mouslat, ‘) exemple à suivre, mo- 
dèle, *? châtiment exemplaire. 

il a. masallat, lieu ombragé dans le 
désert. 

et a mislas, pl. «Je mésälis, ‘) troi- 
Fe corde dans le' luth, *) composé de 
trois. | 

ati a. mouslis, et Fan mousallis, dé- 
tracteur, déohoutele. 

coke a. mousallas, *) triplé, *) marqué 
de trois points diacritiques (se dit de la 
lettre © sd), ) triangle, ‘) triangulaire, 
) réduit au tiers par la décoction, *) espèce 
d’électuaire ; péali ele a. mousallasou 
"L-çadjm » aux pepins triangulaires, la 
_nèfle (voy ess ), B. 

ile mousallèsèt, ‘) fièvre tierce, ?) trian- 
gulaire, ?) composé de trois; cal ait 
mousallèsè-i-àbt, ou al mâyf, les trois 
aquatiques, met. les trois signes célestes, 
le Cancer, le Scorpion et les Poissons, B. ; 
Pl ils mousallèsè-i-âtischt, les trois 
de feu, met. les trois signes, le Bélier, le 
Lion et le Sagitaire, syn. «D ke, B.; 
st, AIEA mousallèsè-i-bâdi, les trois 
de l'air, les trois signes, les Gémeaux, 
la Balance et le Verseau, syn. ui 
Glyt, B.; SL is mousallèsè-i-khäki, 
les trois terrestres, met. les trois signes 
du Taureau, de la Vierge, et du Capri- 
corne; «5,0 xt mousallèsè-i-närf (voy. 
it aie). 


de a. mouslidj, neigeux (jour). 


Jai 

i «li a. masladjat, glacière, p. ls = 
J'akh-khânè. 

LA a. maslat, lieu où l'on jette les excré- 
_ments liquides des animaux. 

ele a. mousalla s, cassé, rompu. 

JA a mousallil, qui amasse des biens, 

: argent: 

ue a. mousallam, ebréché. 

“lie a. maslous, *) tout objet dont on a 
enlevé un tiers, *) frappé d'un tiers, à 
qui on a pris un tiers, *) composé de trois, 
#) corde à trois fils, 5) terrain labouré 
trois fois. 

c li a. masloudÿ, ‘) couvert de neige, 
7 froide (eau), ” glacé, sans chaleur 
(cœur). 

de a. mouslä, fém. de Ji amsal (voy. 
ce mot). 

ré a. misamm, qui ramasse et accapare tout 
ce qu'il trouve bon ou mauvais. 

ere a. mesmés, *) agité, secoué, *) em- 
brouillée (affaire). 

© a mismäs, nom d’act., *) embrouiller 
(une affaire, les choses), *) secouer, agiter, 
remuer quelque chose, syn. à ieie mas- 
masal. 

Ê—< a. mousmidj, fabricant d’étoffes de 
différentes couleurs. 

pee a. mousmir, ‘) qui donne des fruits, 
abondant en fruits (arbre), *) qui multi- 
plie, qui rend nombreux et abondant, 
3) riche, opulent. | 

yes a. mousammir, ‘) qui fructifie, qui com- 

“nent à avoir des rudiments de fruits 
après la floraison (arbre), *) opulent, 
riche. 

dass à. mousmasidd, joli, beau (visage). 


Je a. mesmil, refuge, asile. 
/ 


die a mousmil, qui mousse, qui se couvre 
d’écume (lait). 
iles a. mismalat, 
/ 


d'un puits, * besace de pâtre, ?) panier 


1) vase, limon au fond 


en feuilles de palmier. 

ueks à mousmin, ‘) qui est au nombre de 
“huit, *) qui paye le prix d’une chose, 

tirs a. mousamman, ‘) octuple, *) octogone. 

uæte a. mousammin, qui porte à huit, qui 
fait huit fois, qui rend octuple. 

S>—eñs a. masmoud, ‘) epuisée, tarie (eau), 
+) epuisé, ruiné par sa générosité, *) epuisé 
par les femmes, par la débauche. 

95% a. masmour, abondant, nombreux. 

ÉrtÉe à. masmough, lâche, flasque, pendant. 

posie a. masmoum, bouché, col feutré. 

uW—Âi+ a. masn, toucher, atteindre, blesser 
quelqu'un à la vessie. 

U£+ a masan, * être atteint d’une maladie 
à la vessie et ne pas pouvoir retenir l'u- 
rine, nom d’act., “) avoir le clitoris très 
long (se dit d’une femme), ?) subet., cli- 
toris. 

u—i+ à masin, affecté d’une maladie à la 
se 

CA a mousinn, cassé, usé (vieillard), comp. 
es mousinn. 

Le a. mesnd’, 
ce mot). 

re a mesndt, pl. 


nuosité, courbe, > corde en laine, *) qua- 


fém. de LÂ+! amsan (voy. 
ile mèsâniyèt, ‘) si- 


lité, force d’une chose, *) en arith. sous- 
traction. 
te a. misnt, ‘) qualité, force d’une chose, 
s) corde en laine, *) la Mischna, pre- 
mière partie du Talmud chez les Juifs. 
x a. mousndt, marquée de deux points 


diacritiques (lettre). 
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Or 


plate syr. mesnän, sorte de daphnè meze- 
réon, 69230 et silusr, B. 

bi a. mousannit, qui fend, qui sépare, 
“A dèsjoint. 

ais a. mesnèvi, *) poésie composée de vers 
dont chacun rime avec celui qui le suit 
immédiatement, *) ouvrage de morale 
composé dans ces vers; gite qaale 
sâhib-i-mesnèvi, | 
mesnèyi. 

Les «it mesnèvt. khän, qui lit ou récite 
un mesnèyi. 


«a+ 2. mesnd, 
deux, °) pi. AUR mesäni, sinuosité, coude 


auteur d’un ouvrage 


‘) joint à un autre, deux à 


formé par une rivière, *) seconde corde 
d'un instrument à cordes, *) distique, 
5) Re répété. 

BA a. mousènnd, ‘) doublé, ie 9 nom 
mis au duel, ) marquée de deux points 
diacritiques (lettre), * copie, 5) le second. 

Let a. masniyy, ‘) plié, ployé en deux, 
*) courbé, recourbé. 

le a. mesyd (voy. «ste mesvd). 

A a. mas'oub, ‘) paresseux, *) noncha- 
lant. 

cost a. mousvib, qui récompense, qui ré- 
munère, qui rétribue. | 

ot a. mousayyib, ‘) qui retourne, qui 
revient, *) qui paie, qui rétribue, 

Liste a. masvabat, et mèsoubèt, récompense, 
rémunération. 

D ee a. mousayvir, ‘) qui soulève (la pous- 
sière), qui excite, allume (la guerre), qui 
fait naître (le tumulte), * qui fait lever 
les chameaux couchés, *) qui scrute et 
soumet à l'examen (un passage du Qorân) 
afin d'en saisir le sens. 


92e a. masyarat, contrée qui abonde en 


Ja 
taureaux, où l’on en nourrit et élève 
beaucoup. 

J 3 a. mousoul, ‘) se tenir debout avec 
respect devant un supérieur, *) être remué, 
sortir de sa place, se déplacer. 

“,_ie a. masoulât, pi. de ilie masalat, 
punitions exemplaires. 

be a. mas ‘out, qui a un rhume de cer- 
veau. 

uote a. mesvd, pl. «&èe mésâvi, ‘) demeure, 
habitation, *) hôtellerie, auberge, +! 
«sl abou'l-mesvä, *) hôte, maître de 
la maison, plie + &ils qnale, © hôte, 
étranger, Leg CRT 0. 

ak à. Masvi, a passif, enterré, enseveli. 

ut a. mousayyab, qui n'est plus vierge. 

je a. mousir, ‘) qui lève, qui débusque 
(une bête fauve), *) qui met en mouve- 
ment, ? qui remue, qui laboure (la terre), 
# qui soulève la poussière ou qui chasse 
les nuages (vent). 

Du A a. mousirèt, vache qui laboure la terre. 

Jate a. mèsfl, ‘) pareil, semblable, *) excel- 
lent, choisi, supérieur. | 

Je a. mousèyl, pl. Je oumèysäl, un 
peu semblable. 

& mèdj, ) (voy ce mddj), historien, nar- 
rateur, > nom d’üun poète, ?) lune, Le, 
*) courbé, de travers (s'emploie après le 
mot kèdj, 5e 5 es kèdj-ou-médÿ), 

Ê— a. madjdj, ‘) jeter hors de la bouche 
(sa salive ou un peu de vin qu’on avait 
pris dans sa bouche), *) pour le persan 
Lie mdsch, sorte de lentilles. 

2 a moudjdj, goutte de miel qui tombe 
par terre. 

&_se a. moudjd ‘at, chercher à l'emporter 


sur quelqu'un en venant plus souvent. 


Lg 

ls a. noudjdb, exaucé, agréé, accueilli 
favorablement (vœu, prière). 

ils à. moudjäbbèt, lutter avec quelqu'un, 
lui disputer la supériorité. 

_5lie a. moudjdsät, être assis en face de 
quelqu'un de manière que les genoux des 
deux personnes se touchent. 

esse a. moudjäsf, assis genoux contre ge- 
noux. 

né a. médjädj (voy. Ws>23<), Q. O. 

née a. moudjàdÿ, ‘) salive, *) miel, ?) sorte 
de millet. 

ELhaliste mèêdjädjeng, et Gala mêtchàä- 
tcheng (voy. iañe et tue), B. 

cé a. mèdjdjâh, orgueilleux, fier. 

zmals a moudjâhasat, “) se serrer, presser 
l’un l’autre (se dit d’une foule), *) empé- 
cher, éloigner. 

ia a. moudjähaschat, en venir aux 
mains avec quelqu'un. 

tasse a. moudjähafat, *) serrer quelqu'un 
(comme dans la foule), *) s'approcher de 
quelqu'un. 

se a. midjâd, rivaliser avec quelqu'un de 
Lire d'illustration. 

SL a moudjädd, ‘) qui agit juridiquement 
contre quelqu'un, *) qui lutte avec quel- 
qu’un de zèle, d’assiduité. 

ice à. moudjâdèbèt, avoir une année 
stérile. 

ss a. mèdjädèt, être illustre, glorieüx. 

5 so a. moudjäddèt, ") lutter avec quel- 
qu’un de zèle, d’assiduité, *) agir juridi- 
quement contre quelqu'un. 

re se a. moudjâda EAt, se quereller, se dis- 
puter avec quelqu'un. 

ue a. médjädif, pl. de c5hase midjdàf 


(voy. ce mot). 


Jia 
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ile 


Jilae a. médjädil, pl. de Ja madjdal 
(voy. ce mot). 

Jolie a. moudjâdil, qui se querelle, se dis- 
‘pute avec quelqu'un. 

HA sé a. moudjädèlèt, ‘ se quereller, se 
disputer avec quelqu'un, *) contention, 
querelle, dispute, *) conflit, combat. 

ile a. moudjâdilèt, celle qui plaide, qui 
a une contention avec quelqu’un; sal 
a. al-moudjädilèt, la plaideuse, titre de 
la cinquante huitième soura du Qorân. 

prise a. médjädih, pl. de c'e midjdah, 
étoiles qui se couchent, #35! anvd’, O. 

na a. mèdjädif, pl. de Lila midjdâf 
(voy. ce mot). | 

Lilge a. moudjâyzèbèt, *) lutter avec quel- 
qu’un en tirant chacun de son côté, 
*) attraction. 

slae Madjér, Hongrois. 

ge a. midjâr, vendre quelqu'un écorcher 
due 

ls a. midjär, entrave que l’on met au 
Dies de devant du chameau. 

Fev a. moudjär, protégé, réfugié. 

sl, La a. moudjdrdt, ‘) courrir avec quel- 
qu’un, lui disputer le prix à la course, 
2) convenir de quelque chose avec quel- 
qu’un. 

él a. moudjärrèt, accorder à quelqu'un 
un délai pour le payement d’une dette. 

5)—su a. moudjârèzèt, plaisanter, railler 
quelqu'un. 

cils a. mèdjärif, pl. de tissée madjrèfêt, 
pelles 

ls a. moudjärif, malheureux qui n'a 
ce de chance. | 

see a. mêdjäri, pl. de «sys madjr4 (voy. 


ce mot). 


Dicriontarrg PgrsaN-Français. Il. 


ls, a. mèdjàäz, nom d'action, ‘) passer, 
traverser, *) être permis, licite. 

ls a. mêdjäz, * chose permise, licite, 
2) chemin, passage, ) expression figurée, 
métaphorique. 

5Lse a. moudjàx, permis, licite. 

Fey a. mèdjäzan, par métaphore, méta- 
phoriquement. 

sa a. moudjäâzäât, rétribution, rémuné- 
ration, compensation. 

55Lse a. mèdjäzèt, pays abondant en noyers, 
js djawx, noyer. 

y5lgte a. mêdjäzir, pl. de ,jæe madjzar (voy. 

ce mot). 

550 a. moudjäzèfèt, acheter ou vendre 
en bloc, sans compter. 

wsjlse a. mêdjäzf, °) métaphorique, allégo- 
rique, pris dans une acception impropre, 
+) apparent, non réel (opp. à ,— aa ha- 
giqît), *) profane, mondain. 

ss a. moudjâgf, qui retribue, qui ré- 
compense. 

lulge a. moudjâsât, être hostile à..., s'op- 
poser à. résister à quelqu'un. 

Es a. mèdjds, faim, appétit, désir de 
quelque chose, 

d# a. moudjdjäs, soupe claire faite d'eau 
et de farine. 

tels a. mèdjà sat, nom d'action, ‘) être 
hardi, effronté, insolent, *) sabst., manières 
libres et insolentes, effronterie. 

tels a. mèdjd pat, 1) avoir faim, être affamé, 
3) met. être affamé de quelque chose, la 
désirer ardemment. 5 

ils a. médjdjà eat, et moudjdjdgat, 
qui aime les manières effrontées et inso- 
lentes. 


else a, moudjàsalat, gagner, corrompre 


54 


la 
quelqu'un à l’aide d’un cadeau (5x, 
rischyèt). 

las a. moudjâfât, écarter, éloigner. 

ml a. moudjäfakhat, se vanter, dis- 
puter avec quelqu'un de gloire et de 
mérite. 

Je a. mèdjäl, cercle dans lequel on 
se meut, on agit, *) cirque, arène, espace, 
champ de bataille, *) possibilité ou pou- 
voir de faire quelque chose, *) endroit où 
est roulé le serpent, J. Q. O., USA : 
Je «>. bf-médjél, faible, infirme. 

JUsve a. midjâl, ampoules, pl. de ils ma- 
djlat. 

MLae a. moudjälât, se déclarer hostile, s’op- 
poser ouvertement à quelqu'un. 

ls a médjdlib, pl. de ile madjlabat 
(vor. ce mot). 

PAS a. moudjälih, ‘) violent, * lion, * pi. 
pale mêdjälih, année stérile. 

idlse a. moudjâlahat, ‘) agir avec violence 
et orgueil, *) lutter ouvertement contre 
quelqu'un. 

sAJLse a. moudjälèdèt, se battre avec quel- 
qu’un au sabre. | 

y a. mèdjälis, pl. de ykste mèdjlis, 
assemblées. 

Lu Jl ste a. moudjälèsèt, *) nom d'act., être 
assis en compagnie de quelqu'un, *) subst. 
société, réunion, conversation. 

ib JL a. moudjälatat, lutter avec adresse 
contre quelqu'un. 

xaJlse a. moudjâla sal, ) se montrer les 
dents, “) se disputer avec quelqu'un au 
sujet du butin ou de ce qu’on a gagné 
au jeu, syn. äalle moudjélaghat. 

dise a. mèdjäli, pl. de (ka medjlà (voy. 


ce mot). 
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Aaflse a mèdjälid, pl. de Age midjlad 
(voy. ce mot). | 

ia ds a. moudjâämakhat, disputer avec 
quelqu'un de gloire, de supériorité, de 
mérite. 

dela a. moudjämid, voisin, limitrophe. 

gba a. médjämir, pl. de ;+£ midjmar (voy. 
ce mot). | 


ets a. mèdjâmis, pl. de xe< madjma & 
(voy. ce mot). 

im a moudjâma sat, ) convenir avec 
quelqu'un d’une chose, *) cohabiter avec 
une femme, 5) pl. cladse moudjdma st, 
commerce charnel, fornication. 

else a. moudjämelèt, *) agir bien envers 
quelqu'un, * se conduire décemment, con- 
venablement. 

ulate a. médjän, négligence, incurie. 

ulse a. medjdjän, ‘) gratuit, *) abondant. 

bL-ke a. moudjdjân, pl. de wale médjin, 
insolents, impudents. 

Os a. mêédjänn, pl. Ga de madjinn, 
boucliers. | 

EBY a. médjänan, et Lil midjdjänan, 
gratis, à titre gratuit. 

La a. noudjäâna at, tomber de son long 
le corps en avant. 

til a. moudjänèbèt, *) être, se tenir à 
côté de quelqu'un, *) éviter quelqu'un 
ou quelque chose, 7) être éloigné, * s’é- 
loigner. 

ïülau a. mêdjänèt, nom d'act., ‘) tenir des 
propos insolents, être effronté, sabst., 
*) impudence, effronterie. 

gril a. moudjänis, qui ressemble, qui 
parait être du même genre, de la même 
espèce. 


tuile a. moudjänèsèt, ressembler à un 


ges 
autre, paraître ou être du même genre, 
de la même espèce. 
5e a. mêdjänig, et gélge mèdjänig, 
pl. de ,ésishe mandjaniqg, balistes. 
Ale a. mèédjäni, pl. de ,.-ige madjnd, 
cueillis (fruits). 

ul a, médjänin, pl. de «is medjnoun 
(voy. ce mot). 

sl Le a. noudjävät, appeler à boire (les 
chameaux). 

cal-gte a. moudjävib, ‘) qui répond, ») pl. 
cu se répondent réciproquement. 

ist a. moudjävèbèt, *) répondre à quel- 
qu’un, * se répondre, se donner réponse 
l’un à l’autre, 

53ave a. moudjävèdèt, lutter de générosité 
avec quelqu'un. 

J ja a. moudjdvir, *) voisin, adjacent, situé 
ou demeurant à côté; us (jf, sat 
moudjävirân-i-fèlèk (les ins de ciel), 
met. ‘) les sept Planètes, *) les étoiles 
fixes, B. 

5,Ls+ a. moudjâvèrèt, ) être 


voisin, *) demeurer à côté d’un temple, 


nom d'act., 


d'une mosquée, être attaché à une mos- 
quée, ?) sabet. voisinage. 

39e a. moudjäviz, *) qui passe, qui dé- 

‘ passe, qui excède, *) immodéré, excessif. 

5,9L—#e a. moudjdvèzet, excéder, dépasser 
les limites. 

ëe Lg a. moudjâva sat, faim, famine. 

i J.ts a. moudjâvèlèt, tourner, voltiger 
autour de quelqu'un pour le prendre de 
flanc. 

else a. moudjéhät, ‘) se vanter, se glo- 
rifier, *? disputer de gloire, de supériorité. 

wa a. moudjähid, “) qui fait des efforts, 


qui combat pour la religion musulmane. 


Juste 


sale a, moudjähèdèt, ‘) faire des efforts, 
?) combattre pour la foi musulmane con- 
tre les infidèles, *) (voy. pers. ec Jourt), 
se purifier intérieurement par la prière et 
par la méditation, B. 

ô2lse a. moudjdhèrèt, *) parler ou lire à 
haute voix, *) témoigner à haute voix 
son inimitié, agir ouvertement contre quel- 
qu'un, 

dé a. moudjähiz, qui prépare; j#lae 
| OL moudjéhiz-i-arväh (qui prépare 
les âmes), met. ‘) Dieu, *> Mohammed; 


els j=—sliste moudjâhiz-i-kân, met. le 


/ 


soleil. 

Laëlse a. moudjähagat, devancer, prévenir 
quelqu'un et l'empêcher de faire ou de 
prendre quelque chose. 

J-slse a. médjähil, pl. de Jesse madjhal 
ee ce mot). 

mlalse a. moudjähèlèt, nom d’act., *) mé- 
connaître quelqu'un, ne pas savoir l’ap- 
précier, sabst., “) ignorance, insouciance. 

ass lite a. mèdjähiz, pl. de gage mou 

djhiz, qui ont avorté (fsnielles): 

ls a. moudjâya’at, convenir, s’en- 
tendre avec quelqu'un touchant quelque 
chose. 

ils a. moudjâyatat (voy. ilige mou- 
djdvät), appeler à boire (les chameaux). 

tasse a. moudjâyèzèt, se vanter, se donner 
pour supérieur à un autre, disputer de 
gloire. 

ae a. môdjäyi € pl. de cs mèdjd sat, 
années de disette. 

age a. madjba’at, pays qui abonde en 
champignons de l'espèce 42 djab”. | 

Juste a. midjbàl, gros, épais comme une 


montagne (homme, femme). 


Cd , 


AIM 


ae a. moudjabbab, qui a les pieds blancs 


jusqu'aux genoux (cheval). 
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court et traverse un pays, ?) vêtu d’une 


La djoubbèt (voy. ce mot). 


Vase a. moudjabbib, qui fuit, qui s'enfuit. | jxi£ a. moudftabir, qui raffermit, qui con- 


is a. moudjabbat, grand chemin, grande 
route. 

Pen a. moudjbar, forcé, contraint. 

sé a. moudjbir, qui force, qui contraint. 

RES a. moudjabbir, rebouteur, qui remet les 
os cassés. 

ua a moudjbin, *) qui trouve quelqu'un 
‘lâche, poltron, *) qui fait cailler le lait. 

U—ase a. moudjabbin, ‘) qui rend lâche, 
D qui trouve quelqu'un lâche, qui l’ac- 
cuse de lâcheté. 

ie a. madjbanat, ce qui rend peureux. 

234$ a. madjboub, coupé, châtré. 

332% a. madjbour, *) forcé, contraint, *) re- 
mis (os cassé), *) rétabli, restauré, remis 
en bon état. 

5,31€ a. Madjbourèt, la ville de Médine. 

Js—a$ a madjboul, ‘) grand, corpulent, 
2 crée, formé, pétri de. 

ve: a. moudjabbih, qui traite mal, qui fait 

| un mauvais accueil à quelqu'un. 

«r® a moudjbi, qui vend les céréales sur 
pied et avant leur maturité. 

csaË a. moudjabbf, qui se prosterne en ap- 
puyant les mains contre la terre (en 
priant Dieu). 

lié a. moudjitäb, ‘) qui coupe, *) qui 
passe, qui traverse un pays. 

FE a. moudjtâh, qui ruine, qui détruit, 
qui fait périr. 

je a. moudjtâz, qui passe à côté, qui 
passe à travers. 

usl£ a. moudjtâf, qui exhale une odeur 
fétide. 

jä£ a. moudjtabb, ‘) qui coupe, *) qui par- 


solide, 

wx$ a. moudjtabih, qui refuse, qui trouve 

° mauvaise une chose. 

ne a. moudjtèb4, choisi, élu; rise, 
a. el-moudjtèbà, l'Élu c.-à-d. Mohammed, 
syn. éhbasl! el-moustèfä. 

«s%< a. moudjtabi, qui choisit. 

CA$ a. mouditass, coupé, arraché; ex} JS 
a. bahrou ’lI-moudjtass, en prosodie arabe, 
le quatorzième mètre, composé des pieds 
OL Uils yhaitss, O. 

cs—sù$ a moudjtahif, ‘) qui enlève, qui 
prend, *) qui prend par pincées, avec 
trois doigts, ?) qui épuise (toute l’eau 
d'un puits). 

&Ax$ a. moudjtèdi, qui demande à quel- 
qu'un quelque chose. 

yi=< a moudjitarr, ‘) qui tire, qui attire, 
*) ruminant, , x moudjtärir, 

C ÿ a. moudjtarih, qui cherche à obtenir, 
à se procurer, à gagner. 

QX£ a moudjtaris, qui se procure, qui 
“cherche à se procurer quelque chose. 

: F£ à moudjtarim, “) coupable, criminel, 
*) qui travaille pour entretenir sa famille. 

s si a. moudjtari”, ") brave, courageux, 
audacieux, *) met. lion. 

jx£ a. mouditazz, coupé, fauché. 

jf a moudjtazir, qui tue, qui égorge 

(une bête). 

EÏ< à. moudÿtazis, qui casse, qui rompt. 

ri a. moudjtazim, ‘) qui estime, par con- 
jecture, ce qui donnera un palmier, * qui 
achète, ?) qui reçoit, qui touche une 


somme. 


#$ 


Ge, 


d 


v 


JS 


# 
j—i$ a. moudjtazi’, qui se contente de | ,+x£ a. moudjtavir, voisin, adjacent. 
/ / 


quelque chose. 

T— a. moudjtass, qui touche de la main, 
qui tâte. 

LfxÉ a. moudjtaschi”, qui ne convient pas, 
qui est contraire à la santé de quelqu'un 
(air, climat, pays). 

Jais a. moudjta sil, qui reçoit, qui touche 
le pris, le salaire d’une chose. 

AS a. moudjtafi, qui déplace, qui ôte de 
sa place. 

LL a. moudjtalib, ‘) qui transporte, qui 
nd d'un endroit dans un autre (des 
esclaves, des bestiaux, pour les vendre), 
*) qui tire, qui attire. 

L_Jie à moudjtalit, qui enlève de force, 
qui arrache des mains de quelqu'un. 
ui—li£ a. moudjtalaf, réduit à la misère 

(par un année de disette). 

us a. moudjtalif, qui détruit, qui ruine, 
qui réduit à la misère (année stérile). 

JAi£ a. moudjtalil, qui ramasse du crotin, 

‘de la bouse de vache (pour s’en servir 
comme de combustible). 

Ji£ a. moudjtamir, qui parfume avec de 

° l’encens, des aromates. 

ax a. moudjtama s, lieu, place où l’on 
est rassemblé. 

e£ à. moudjtamis, ‘) réuni, rassemblé, 
?) qui est dans la force de l’âge. 

U—XÉ «4. moudjtann, et y—1x£ moudjtanin, 
couvert, enveloppé. 

VAi£ a. moudjtanib, ‘) qui évite, qui s’éloi- 
sn de, ° qui fuit, qui a de l’aversion, 
du dégout pour... | 

êx< a. moudjtanih, incliné, penché. 

LAX£ à. moudjtand, cueilli, récolté. 

XS a. moudjtani, qui cueiïlle, qui récolte. 


&si$ a. moudjtavi, “) qui abhorre, qui dé- 
teste, *) qui ne peut pas supporter (le 
climat d’un pays). 

agé a. moudjtahid, *) qui fait des efforts, 
* qui travaille avec assiduité, 7 Moudj- 
tèhid, en Perse, le plus éminent person- 
nage parmi les docteurs de la loi. 

ex a. moudjtahir, ‘) qui cure un puits, 

°» qui aperçoit une femme sans voile, 
1 qui respecte, qui vénère. 

i< a. moudjs4”’, bouclier convexe et sans 
aucune ferrure, FREYTAG, 

Le a. maudjsa ‘at, tombe. 

lie a. midisds, et &£ midjéssat, outil en 
fée pour arracher les rejetons de pal- 
miers. 

a. madjsim, endroit où l’on est cou- 

‘ ché à plat ventre, pl. pile mèdjäsim. 

LA£ a moudyjst, qui fait asseoir quelqu'un 
dans une position accroupie. 

Jai a. moudjsa”il, élevé, droit, érigé. 

re a. madjadj, ‘) maturété du gaisin, état 
d’un raisin mûr, *) flaccidité des muscles 
de la bouche, des machoires, qui fait 
que la bouche laisse couler la salive. 

£< a. moudjoud}, “) abeilles, *) ivres (hom- 
mes). 

PS a. madjh, être fier, se donner des 
airs. 

£< a. madjah, être gai, se réjouir de quel- 
que chose. 

ê< a. moudjihh, femme prête à accoucher, 
femelle prête à mettre bas. 

Ak£ a. moudjhid, chétif, qui ne grandit 
us (plantes). 

e a. madjhar, pl. zatse mèdjähir, repaire, 


coin, trou, asile. 


£a 


/ 


ESS a. moudjhir, qui force à se cacher 
dans un trou. 

bg a. moudjahhiz, qui fixe ses yeux 
une chose. 

case à moudjhif, ‘) qui enlève, qui em- 
porte, * qui cause du mal, du dommage, 
3) qui s'approche de quelqu'un. 

isa a moudjhifat, malheur, calamité. 

Jap a. moudjahhal, jeté, renversé par 


terre. 


Je a. moudjahhil, qui Jette, qui ren- 


/ 
verse par terre. 


rise a. moudjahhim, qui regarde fixe- 


ment. 

ue à. moudjhan, faible, débile, chétif. 

Ustae a. moudjhin, et Gas moudjahhin, 
6 nourrit mal sa famille, 

Ja a madjhoud, nié, renié, méconnu. 

Je a. madjhousch, qui a été frappé au 
côté, Fr ol O*, FREYTAG. 

Css a. madjhouf, qui a la diarrhée, 

jé a. moudjakhkhir, qui élargit l’orifice 
cu puits, 

ç«sSS + a. moudjakhkhi, ‘) qui a le corps 
penché, le dos voûté (vieillard), ° ren- 
versé la tête, l’orifice en bas (bouteille, 
vase). 

Age a. madjd, ‘) surpasser quelqu'un en 
illustration, exceller, *) gloire, illustra- 
tion, surtout celle qui vient des ancêtres, 
7 louange (à Dieu), axige A; a zfda 
madjdou-hou! que sa gloire augmente 
encore! ; ste canal séhib-i-madjd, glo- 
rieux, illustre. . 

Llug Mèdjd-àbäd, bourg de la province 
de Hamadän, Y. 

Age à. moudjadd, renouvelé. 


As a, moudjidd, *) qui fait des efforts, 
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qui s’applique de toutes ses forces, *) qui 
se dépêche, 

Dig a. midjdäb, sol ingrat, stérile, qui 
Drbdiit rarement quelque chose. 

pas a. midjdäh, rivage, plage, côte, bord 
de la mer. 

»l& ge a midjdär, épouvantail que l’on 
dresse dans les champs pour en éloigner 
les animaux. 

usa su a. midjdâf, *) aile (d’un oiseau), 
7) rame aviron, pl. (se madjädif. 

Jluste a midjdäl, qui aime à disputer, 
querdlleus, 

DA a. moudjdib, ‘) qui souffre de la 
disctte, 7 stérile (année). 

ge a midjdah, ‘) spatule en bois pour 
mêler une médicine, *) marque imprimée 
sur la hanche d’un chameau, ?) nom de 
l’Aldébaran, étoile placée dans l’œil du 
Taureau. 

As à moudjdih, qui remue, qui mêle 
ne médecine, une tisane. 

pee a. moudjaddah, remué, mêlé. 

Jus a. moudjaddad, ‘) renouvelé, *) rayé, 
à raies (étoffe), *) qui n’a plus de lait 
(chamelle). 

Age a. moudjaddid, *) qui renouvelle, 

ai restaure, qui rétablit, *) qui confec- 
tionne des étoffes rayées. 

TsAga a. moudjaddadan, de nouveau, re- 
cemment. 

jyAge a moudjdar, *) attaqué ou marqué 
de la petite vérole, ; ss spa, ?) con- 
trée où sévit la petite vérole, *) petit de 
taille. 

es a. moudjaddar, ‘) attaqué de la petite 
vérole, *) digne, convenable, apte, *) petit 


de taille. 


SA + a. madjdarat, ‘) ce qui convient, 
ce qui sied, ce qui est propre à, 
+) homme digne de.., ?) pays où sévit la 
petite vérole, «sa djadri. 

EE à. midjda € scalpel. 

EXÉ à. moudjdis, qui nourrit de mauvais 
aliments. 

ren a. moudjaddas, qui a les oreilles 
coupées (âne), *) dont les sommités ont 
été rongées, dévorées ou coupée (plantes, 
herbes). 

EX a. moudjaddis, ‘) qui coupe qui mu- 
tile, ? qui maudit quelqu'un en lui disant: 
 Lue a. djadçan lè-ka!, puisses tu 
être mutilé! (au nez, aux oreilles). 

CÿAsu a. moudjaddif, qui blasphème Dieu, 
du est ingrat pour ses bienfaits. 

Juste a. madjdal, troupe d'hommes. 

Jus a. midjdal, pl. Jill médjädil, 
9 château fort, citadelle, (2) qui aime à 
disputer. 

Dsd—s a. madjdoub, ‘) stérile (année), 
?) qui souffre de la disette. 

C sAg—… a. madjdouh, tiré, extrait (sang 
tiré des veines et dont les Arabes païens 
se nourrissaient pendant la disette). 

SgA—s“e a. madjdoud, ‘) coupé, séparé de 
son tout (coupon d'étoffe), *) heureux, 
qui a de la chance, ?) qui a des aieux. 

jJsÂAge a. madjdour, ‘) attaqué, marqué de 
petite vérole, *) couvert de pustules, 
3) digne, apte, propre, * maigre. 

CopAse a. madjdouf, coupé, tronqué, rogné. 

Jorge a. madjdoul, ‘) mince sans maigreur 
et bien fait, bien tourné, *) bien tordue 
(corde). 

Jose a. moudjadvèl, partagé en colonnes, 


en rubriques,  * 
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ets a. madjdouh, pour ojAèe maschdouh, 
stupéfait. 

«use a. moudjdi, “) qui donne, qui com- 
ble de dons, ‘) qui saigne, saignante 
(plaie, blessure). 

slA su a. midjzà”, bâton, gourdin, à bec 
récaurbé a L5yhe, t «sie Us, ©. 

cols a. midjzéf, rame, aviron (voy. 
stade midjdéf). 

pie a. midjzäm, et el AA midjz4mèt, 
*) prompt à rompre l'amitié, *) arbitre, 
qui tranche une affaire. 

nes a. moudjzir, vache qui a un petit, 

eise a. moudjgas, et pisse moudjazzas, 
homme bas, irrésolu et sans caractère. 

coAse a. moudjzif, ‘) qui vole, qui voltige 
Le rapidité (oiseau), *) fém. ESA Mmou- 
djzifèt, qui marche à pas nue et serrés, 

pie a. moudjazzam, ‘) coupé, mutilé, 
?) attaqué de l’éléphantiasis, lépreux. 

aise a madjzoub, ‘) attiré, *) emporté, 
ravi, ?) qui est dans un ravissement mys- 
tique, santon. : 

Syksu a. madjzouz, ‘) coupé, retranché, sé- 
paré, arraché, *) interrompu. 

kg a. madjzour, en mathématique, rendu 
carré. 

Cyix a. madjzouf, coupé, tranché. 
pose a. madjzoum, ‘) coupé, mutilé, ) at- 
taqué de l'éléphantiasis prie djouzäm, 

3) (voy. c sàS kaschouh), O. 
se a moudjzt, ‘) ferme, solide, *) gras, 


devenu gras. 


> a madjr, ‘) avoir soif (se dit d’un 


homme), *) vente ou achat d'un fœtus a 
naître, ?) fœtus à naître, +) contract aléa- 
toire, ‘) jeu de hazard, 9 grande quan- 


tité, 7) armée nombreuse, *) intelligence. 


SA 


yée a. madjar, ‘) avoir le ventre rempli 
d’eau (sans avoir étanché la soif), * avoir 
dans le ventre un fœtus très grand (se 
dit d’une chamelle). 

y a. madjarr, grande poutre entre deux 
murailles sur laquelle on place les pou- 
tres transversales. 

y#e a. midjarr, instrument aratoire pour 
a la terre, herse. 

Je a. moudjirr, ‘) qui fend la langue à 
un petit de chameau (pour l'empêcher 
de têter), *) qui porte un coup de lance 
à quelqu'un et la lui laisse dans le corps, 
3) qui donne à son débiteur un délai pour 
le payement de sa dette. 

lys a. madjr4 (voy. «&Syée madjrd). 

5jly—s a midjräz, champ, plaine, désert 
un 

rer a. moudjarrab, *) eprouvé, essayé, 
*) eprouvé par des malheurs, °) expéri- 
menté, expert. 

DIÉe a. moudjarrib, qui éprouve, qui met 
à l'épreuve. 

Ayyxe a moudjarbiz, qui a le pas lourd 

et lent (cheval, chameau). 

px a. madjarrat, la Voie lactée, 

D a. moudjarrih, qui fait de profondes 
blessures. 

Sy a. midjrad, instrument de chirurgie 
pour nettoyer les dents, pl. sg mè- 
djdrid. 

Sp a. moudjarrad, “) nu, à découvert, 
?) tiré hors du fourreau (sabre), ?) seul, 
unique, * positif, précis, 5) abstrait, ‘) seu- 
lement, 7) en gramm. arabe, qui n’a que 
les trois lettres radicales (mot), #) pri- 
mitif (verbe); OUI 33 bè-moudyjar- 


rad-i-goumän, sur un simple soupçon. 
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Sy a. moudjarrid, qui met à nu. 
cts ge a. moudjarradät, pl. fém. choses 
abstraites, abstractions, êtres incorporales, 
immatériels. 
«>3y—# a moudjardib, qui mange avec 
avidité. 
Sy—se a. moudjardih, qui porte la tête 
“haut (jeune homme). 
Joyxte a. moudjardil, qui menace de tom- 
ber, qui menace ruine. 
«Sy moudjèrrèdi, solitude. 
i—yge a. moudjarridiyyèt, *) solitude, 
+) nudité, 
33—# a. moudjarrir, qui tire, qui traîne 
avec force. 
j Poe a. moudjriz, maigre, efflanqué. 
Use a moudjarras, instruit par l’expé- 
rience. 
Una a. moudjarris, ‘) qui éprouve, qui 
instruit, *) qui parle bas. 
£ JÉ° a. moudjrie, pl. à Le méèdjäâris, 
qui ne donne que quelques goutes de 
lait, en quantité insuffisante pour étan- 
cher la soif (chamelle). 
Te a. moudjarraf, emporté, enlevé. 
Core a. moudjarrif, qui emporte, qui en- 
“lève, qui ravit. 
isyta a. midjrafat, pl. 5)lée méèdjärif, 
péle, sais mighât, 0. 
EPT aa action de forcer quelqu'un 
à faire un travail sans salaire, corvée, B. 
f Lu a. moudjrim, coupable, criminel. 
f y a. moudjarram, entier, complet, écoulé, 
(mois, année), fém. ieyge moudjarrèmèt. 
jy a. moudjarmiz, contracté, replié sur 
| soi-même, syn. j+>x+ moudjramig. 
O pe a. édirat. aire, *) glouton, vo- 


race. 


me 3 


Cp 


1) 74 a. moudjarran, mou, souple (cuir, 
peau). 

L° fe a. madjrouh, ‘) blessé, *) réfuté, 
3) accusé de mensonge, de faux témoi- 
gnage. 

35>—< a madjroud, ‘) dépouillé de son 

écorce, *) visité, dévoré par les sauterelles. 

57e a. madjrour, ‘) tiré, attiré, ‘) en 
gramm., qui termine par la voyelle kesra 
(mot), joséie makhfouz. 

js a. madjroux, nu, dépouillé d’herbes 
(champ, etc.). 

C$s>—s# a. madjrouf, marqué à la cuisse 
(chameau). 

por à. madjroum, grand, gros, d’un grand 
volume. 

ke a. moudjarrih, qui déclare, qui mani- 
feste, qui divulgue, qui rend public. 

At ya a. moudjarhid, ‘) qui se hâte, *) qui 
‘en long, qui continue. 

payée a. moudjarhim, prompt à agir, actif, 
qui agit avec vigueur. 

Sy a. madjrà (lake), pl. «syLie mèdjdri, 
°) lieu où quelque chose coule ou court 
(lit d’un fleuve, d’un torrent, etc.), 
7 course, marche, *) voyelle finale d’un 
mot, *) finale, désinence d’un mot. 

«us paf a. moudjr4, ") que l’on a fait couler, 
ce à qui on a donné cours, *) exécuté, 
expédié; WX4S «sys moudjr4 dâschtèn, 
*) donner cours, faire donner à..., assigner 
à. (un appointement), *) faire courir, 
3) exécuter. 

&y—se a moudjri, ‘) qui fait couler, qui 
his cours, *) qui éxécute, ?) qui expé- 
die, qui envoie, * un des noms de Dieu. 

Sy midjri, vase, bocal, dans lequel le 


marchand de parfums tient ses parfums. 


Dicrionnainx Persan-FRANÇAIs. III. 


333 


yo a. madjriyy, décliné (nom). 
Fr ya a. moudjrayisch, qui a les côtes 
dires 
je a. midjazz, *) tout instrument pour 
ob, ?) faux. 
jé a moudjizz, ‘) qui est mur et propre 
‘a être coupé, fauché, moissonné, récolté, 
?) propre à être tondu. 
jé a. madjza’, et moudjza’, ; jé ma- 
djza at, et moudjza’at, ce qui tient lieu 
d’un autre, qui le remplace, ce dont on 
se contente. 
ke a. moudjazza”, divisé, partagé en por- 
tions. 
else a midjgde, pl a5lee médjdrs, 
*) très affligé, *) très agité, très inquiet, 
3) qui s’impatiente facilement. 
pis a. midjzab, honnête, vertueux. 
Sa a. mèdjgir, pl. »5lau médjäxir, en- 
| droit où l’on égorge (un chameau), 
J <a a. moudjzir, ‘) qui est propre d'âge 
à être égorgé, *) propre à être taillé (pal- 
mier), *) très vieux, décrépit et près de 
mourir. 
Ej< a. mOoudJtie, qui agite, qui cause de 
l'agitation, de l’émotion. 
ei a. madjzas, peur, frayeur, agita- 
tion causée par la peur, *) tristesse. 
ee a. moudjazzas, bigarré, blanc et noir. 
5; a. midjzafat, filet de pêcheur. 
J Fev a. moudjzil, libéral, généreux. 
pie a. midj;am, pleine (outre). 
pis a. moudjazgim, ‘) qui remplit (une 
outre), °? faible, impuissant, pusillanime, 
3) qui garde le silence, qui se tait. 
ss; a. madjzou’, entamé, privé d’une 
portien. 


Jajé a. madjzour, coupé (chameau). 


55 


Joje 


js} a. madjzou7, coupé, tondu. 

Jose a. madjzoul, coupé, tronqué. 

psi—é a. madjzoum, ‘) coupé, amputé, 
2) marqué, affecté du signe ps djezm (voy. 
la Gramm. arabe), ) apocopé (futur). 

"5; a. moudjzi’, qui contente, qui satis- 
fait, qui suffit. 

yr#e mèdjès, mortier de pharmacien, B. 

y a. madjass, jus madjassat, pl. té 
méêdjäss, endroit du corps que l’on palpe, 
que l’on tâte (pouls, poitrail des bêtes). 

dus a midjsad, *) parties du vêtement 
qui touchent le corps, *) vêtement. 

Juge à. moudjsad, teint dans le safran. 

Aus a, moudjassad, *) teint dans le safran, 
*) harmonieux (sons, musique); TI 
xtkuse bouroudj-i-moudjessèdè, les qua- 
tre signes du Sagittaire, des Poissons, 
des Gémeaux et de la Vierge, J. 

bus Midjast, nom d’un Moubid persan, 
autos du livre appelé cohugte midjasti, 
et midjèsti (voy. ce mot), B. | 

cet ste midjasti, *) nom d’un ouvrage sur 
le culte du feu, attribué au Moubid 
bug Midjast, B. *) nom d’un celèbre 


ouvrage de Ptolémée sur l'astronomie, J.; 


sus esse midjesti-kouschäây, capa- 


ble d'expliquer le same midjasti, B. 

es a. moudjèssèm, ‘) qui a un corps, 
incarné, *) corpulent, * en géom., solide, 
corps aux trois dimensions. 

pe a. moudjèssim, ‘) qui donne un corps, 
*? sectaire, qui croit que Dieu a un corps, 
oemp. «Shi. 

ryuso à. madsou”, fém. zu madjsou ’at, 
*) dur au toucher, *) dur, raboteux (sol). 

UE a. midjaschsch, et Lg midjasch- 


schat, moulin à bras. 


es del 


is a. moudjischsch, “) qui brise, qui 
Énce ?) qui broie ou moud gros. 

lise a. midjschäb, *) gros, grossier, sans 
céndiment (mets), *) gros, trapu. 

ph a. midyschab, planche ou perche où 
l’on met les vêtements. 

PV a. moudjaschschab, qui mène une 
vie dure, qui vit pauvrement, 

JA a. midjschar, bassin, piscine dans les- 
quels on ne puise pas d’eau. 

Jäda a. moudjaschschar, et is mou- 
djaschscharat, mené ou laissé au pâturage, 
loin du logis (haras, chevaux). 

pie à. moudjschim, ‘) qui force au tra- 
vail, qui donne de la peine, *) met. lion. 

Dyise a. madjschoub, ‘) moulu, *) détruit, 
anéanti. 

j.s—àse a. madjschour, qui est enroué et 
qui tousse. 

Ursäse a madjschousch, " brisé, *) cassé, 
broyé en gros morceaux. 

Lise a. madjschounèt, active, qui travaille 
beaucoup et bien (femme). 

Ua—ase a. moudjassas, enduit de plâtre, 
récrépi (mur). 

para a. moudjassis, ‘) plâtrier, qui recri- 
pit, *) qui ouvre les yeux pour la pre- 
mière fois (petits de certains animaux 
qui naissent aveugles). 

(rares a. moudjazziz, qui court à toutes 
jambes. 

POrv a. moudjza ’ir, qui prépare une mau- 

vaise action, qui se prépare à faire le 
mal. 

ee à. madjg, être insolent, impudent. 

ef“ a. madjas, perdre la raison, devenir, 
bête, stupide, s’abêtir. 


ase a midÿs, ‘) sot, stupide, *) ignorant. 


Zaho 


lag 2. madÿ sat, et moudÿ sat, sot, stupide, 
ignorant. 

iagke A madÿji sat, trop libre et obscène 
dans son langage (femme). 

age moudja san, petit de corps et 
trapu. 

Aa A, moudja s sad, 3) frisé, ?) dur, 
3) épais. 

J*ée a. madjsar, anus. 

Jase a. moud) sil, fén. lasse moud}) gilat, 
‘) qui est en chaleur (femelle), *) qui 
abonde en scarabées (sol, endroit), ?) qui 
fait. 

cé a. madj sam, asile, refuge. 

ere a. moud} sim, qui arrache, qui déra- 
cine, qui extirpe. 

J ms à. madj soul, ) placé, mis, établi, 
+) fait, constitué. 

por a. madÿ soum, qui n’a pas d’appétit. 

is a. madjfar, antiaphrodisiaque (mets, 
remède, substance). 

pige a. moudjfar, large de ventre. 

j—4äs#e a moudjaffar, celui dont le corps 
pue et a une odeur infecte. 

ôväse a. madjfarat, ce qui détruit le pen- 
chant sexuel, ce qui est antiaphrodisiaque. 

is a. moudjaffaf, sec, desséché. 

coise a. moudjaffif, qui sêche, qui dessè- 
de siccatif, dessiccatif. 

£âé «4 a. moudjaffifet, substance dessiccative. 

did a. moudjfil, ‘) qui souffle avec vio- 
nee (vent), *) qui fuit avec la rapidité 
d’une flêche. 

ui a. moudjfin, et Use moudjaffin, qui 

ee livre souvent à l’acte vénérien. 

vise a madjfou’, opprimé, victime. 

de a, madjfiyy, qui souffre de l'oppres- 


sion, opprimé. 


Jin 


big a. moudjfa’ iz, qui est sur le point 
‘de mourir, ©. 

ste mêtchèk, *) lentille, | we, *) amande 
sauvage, Sy rt, B. 

ne a. moudjkir, qui offre avec importu- 
nité sa marchandise. 

Je a. madjl, et madjal, avoir des am- 

: poules. 

Ja a. moudjill, qui regarde comme grand, 
ou honore, qui vénère. 

Jste a mèdjlà (voy. ds), O. . 

se a. moudjèlld (voy. «ke moudjèllà). 

a a. midjläh, robuste, solide (chamelle 

qui résiste bien aux privations et ne cesse 

pas de donner du lait). 

ar—hLgte a. moudjlib, qui pousse un cri, 
L qui excite un tumulte, *) qui trame un 
complot, * qui menace de.., ‘) qui aide, 
qui assiste, qui attache un amulette. 

Mg a moudjallib, ‘) qui fait beaucoup 
de bruit, * qui gronde et retentit (ton- 
nerre). 

ils a. madjlibèt, pl. «Lee midjälib, ce 
ui cause, ce qui amène, ce qui attire. 

bg a. madjlat, pl. Ja madjl, et Ja 
midjäl, ampoule. | 

lee a. madjallat, pl. JLsve médjdll, *) rou- 
leau sur lequel on écrit, *) livre, code, 
7 natte. 

als a. moudjaldjab, réunis en trou- 
peau. 

J-s ke a. moudjaldjal, * qui tonne, qui 
retentit (tonnerre, nuage), “) qui résonne 
d'un son clair et pur, °) met. pur, sans 
vice, sans défaut (homme). 

J-#se a. moudjaldjil, * homme puissant, 
s homme brave, courageux, chef, mai- 


tre, * nombreux. 


er 
È 


Je a. moudjallah, mangé, dévoré (pâ- 

. turage). 

À a. moudjallih, vorace, qui dévore 
(chameau). 

Astleu a. moudjlakhid, qui se jette, qui se 
couche par terre. 

Algt a. midjlad, pi. A méèdjälid, lanière 
nee laquelle les pleureuses à gage se 
fouettent les joues en suivant le convoi 
_ funèbre. 

ner a. moudjallad, ‘) recouvert seulement 
de la peau (os décharné), ‘) relié en cuir 
(livre), 
coups (cheval). 

ua a. moudjallid, ‘) relieur, *) écorcheur, 
Ê qui flagelle. 

su Lea a. moudjallèdèt, pl. Arret mou- 
| djallèdât, tome, volume. 


3) volume, tome, *) endurci aux 


js a. moudjalliz, 9 qui entoure et affer- 

| mit le manche d’un couteau d’un outil 
avec une courroie ou un boyau de cha- 
meau, ‘) qui traverse rapidement, qui 
franchit un espace, un désert, ?) qui tire 
la corde de l’arc au point que le fer de 
la flêche touche le bois de l’arc. 

gba a. medjlès, action de s’asseoir. 

yn—bae a. mèdjlis, et Lab ge medjlisèt, pl. 
gris mèdjälis, *) ia salon, pièce où 
l’on reçoit, où l’on se réunit, *) séance, 
audience publique, *) société, réunion, 
compagnie, *) réception. 

uk a. moudjlis, qui fait asseoir. 

Slslp—hs + mèdjlis-drây, qui embellit, 
qui de une assemblée. 

5 Deer mèdilis-afrouxz, ‘) qui éclaire, 
qui illumine une assemblée, met., vin, 
?) bougie, feu, *) nom d’un air de mu- 


sique. 


ce 


L 


pale a. moudÿla sib, ‘) impétueux, qui 
emporte tout sur son passage (torrent), 
°) très méchant. 

les a. moudjallaf, ‘) éntamé, *) écorché, 
3) qui a souffert des pertes dans une 
année désastreuse. 

cs las moudjailif, destructif, ruineux, 
dénteus. 

Kia t. moutchèlgd, et Ke moutchèlgäh, 
ou Ke y+ moutchèlgäh, écrit, acte, enga- 
gement, promesse, reconnaissance, J. Qua- 
TREMÈRE. | 

gd t. métchèlguätcht, celui qui écrit, 

_qui écrit un acte, QUATREMÈRE. 

JAse a. moudjallil, qui s'étend à tous, qui 

est commun, universel. 

A. a. madjlouyy, fourbi, poli, rendu 
brillant, luisant. 

ol a. madjloub, amené, conduit, trans- 
porté pour être vendu (esclave, etc.). 
3 se a. madjloud, ‘) couvert de gelée 
blanche, *) endommagé par la gelée, 
3) agile, *) agilité, dureté, 5) nom d'action, 

être vif, dispos. 

js a. madjlouz, ‘) qui a les chairs com- 
pactes, *) entouré d’une corde, d’un nerf, 
d’une courroie et raffermi (manche d’un 
outil). 

3j se a. moudjalviz, vif, agile, alerte (ser- 

viteur). FReyTAG (?); — NB. N'est-ce pas 
5 ska moudjlavvaz, Lilas 555 51? 

LS se a. madjlouf, ‘) Éorché 2) brûlé 
au four (pain). 

f ske a. madjloum, coupé, tronqué. 

se a. mèdjlà, pl. dise mèdjdli, le devant 
de la tête (sujet le premier à lg calvitie). 

de a. midjld, calvitie qui s'étend depuis 


le front jusqu’au sommet de la tête, J. 


Las 
7 


Ja 


de a. moudjli, ‘) exilé et errant, *) qui Per a. moudjammar, sol couvert de cail- 
/ 


force à émigrer, qui chasse du pays (sté- 
rilité de l’année). 


dé—+ a. moudjellà, 


2) rendu brillant et luisant. 
ge a. moudjalli, *) qui rend brillant et 


/ 
luisant, 


) manifesté, révélé, 


qui donne de l'éclat, *) cheval 
qui arrive le premier au but et qui gagne 
le prix à la course. 

ERPY a. moudjalliyät, purgatifs. 

GAÂ£ a. midjlig, qui ouvre la bouche en riant. 

ré a. madjamm, poitrine. 

a. moudjamm, laissé en liberté pour re- 

prendre ses forces (cheval). 


a. moudjimm, qui reraplit la mesure. 


Las a. nadjmä’, J. FREYT. se 2 mou- 
djamma”, 55 s hs, O., qui a une 
étoile blanche au front (cheval). 

ge a. nèdymädj, mou, lâche, flasque. 

à sas à madjmadjat, trouble, confusion, 
désordre. 

is a. moudjmid, *) serré, avare, dur à la 
détente, *) qui n’est utile à personne. 

dns a. moudjammad, *) coagulé, *) changé 
en glace, gelé. 

ges a. madjmar, midjmar, et 5yeste madj- 
marat, cassolette, encensoir, pl. Ja mè- 
djdmir ; DT 3—+é midi disc, 
1) cassolette, *) met. Le soleil, B. 

Per a. moudjmar, nom d'action, ‘) arran- 
ger le feu, faire du feu, *) parfumer avec 
de l’encens, ?) sabst., encens ou aromates 
qu'on brûle dans la cassolette, 

y—+#e a. moudimir, ‘) qui réunit, qui ras- 
deb, °) qui saute à pieds joints (cheval 
qui a des entraves aux pieds), ) qui par- 
fume un vêtement avec de l’encens, * dur 

(sabot du cheval). 


loux. 

Je a. moudjammir, ‘) celui qui prive le 
palmier de sa moelle, , ue djoummär, 
*) celui qui jette les petits cailloux ap- 
pelés La djimär. 

Bree a. midjmarat (voy. J+ée midjmar). 

jeée a. moudjammiz, qui voyage à dos de 
dromadaire, 50e djèmmäzèt. 

es à. madjmas, pl. As mèdjämis, 
*) confluent, endroit où deux ou plusieurs 
se réunissent ou se rencontrent, *) assem- 
blée, collection. 

20 a. moudjmas, ‘ chose sur laquelle 
on est unanime, d’accord, *) statué, dé- 
crété, décidé, 

ee a. moudÿmis, ) qui réunit, qui ras- 


3) rassemblé. 


semble, * qui résout, qui décide, *) année 
stérile. 

ner a. moudjammas, 1) réuni, rassemblé, 
*) affaire décidée, décrétée, 
total. 

Eté a. moudjammis, ") qui réunit, qui 
rassemble, *) collecteur, *) qui se réunit à 


3) somme 


d’autres pour la prière du vendredi, 

Ines madjma sat, 1) sables entassés, 
amoncelés, ?) désert. 

Lago A. moudjma sat, parfaite et sans dé- 
fauts (ixbs khoutbat, voy. ce mot); Ji: 
Jls Lels 4 boit 1) Laos hs, Q. O. 

Jane a. moudjam sal, fém. nos mou- 
djamsalat, qui a les chairs fermes et 
compactes. 

des a moudjmal, *) résumé, présenté en 
résumé, ‘*) additionné, formant un total. 

Jef a. moudjmil, qui résume, qui fait un 
hréiné 

Je a. moudjammal, embelli, décoré. 


# 


JLe-gie 


sé a. moudjmalan, et ES moudjma- 
latan, en somme, somme toute. 

pass a. mnoudjammam, chevelu. 

Eee a. madjmou & 3) réuni, rassemblé, 
2) recueilli, formé en collection, ?) tout, la 
totalité, *) recueilli (d'esprit), tranquille, 


s) pl. gba médjämis, total, somme 
| résultante de l'addition. 

Less a. madjmou pan, en totalité, entiè- 
rement, en tout. 

Lesge à. madjmou pat, ) fém. de 2x" 
madÿmou & (voy. ce mot), *) collection, 
recueil. 

ges a. moudjamhar, fem. 5 mou- 
djamharat, ramassé et robuste (chameau). 

ue a. madjn, être insolent, etfronté. 

use a midjann, pl. G\ge mèdjânn, *) cein- 
ture, ceinturon en cuir, ) bouclier. 

Dé a. moudjann, fou, üase, O. 

Lg a. moudin4â”, bouclier en cuir. 

iso a. moudjina'at, fosse du tombeau. 

ie a. madjnab, mener à ses côtés (un 
cheval de main, un captif). 

Pass a. madjnab, et midjnab, ") beaucoup, 
*) bouclier, °) voile, rideau, # province, 
frontière. 

mer a. moudjnab, bouclier. 

Age à moudjnib, étranger. 

Re a. moudjannab, ") cheval de main, 
*) mené à côté ou en laisse, ?) éloigné, 
marchant à une certaine distance, de ld: 
ing moudjannabat, avantgarde, syn. 
a. O.; duel., HET moudjanna- 
batäni, les deux ailes d’une armée. 

if à madjannat, “) folie, fureur, *) lieu 
habité par les démons, les Ce djinn, 
7) endroit où l’on cache, où l’on serre 


quelque chose. 


VIF 


jige a. midjénnèt, bouclier. 

ê<e a. madjnah, endroit vers lequel on se 
retire, asile, refuge. 

p<e a. moudjnih, qui se penche, qui s’in- 
cline. 

nee a. noudjannad, formé en troupe, en 


armée. 


| Age a moudjannid, qui rassemble, qui 
/ 


forme une armée, 

dJu—àigte a. moudjandal, renversé, jeté par 
terre. 

Juge a. moudjandil, qui renverse, qui jette 

ee terre, qui terrasse. 

piste a. moudjanniz, qui met le mort sur le 

‘ brancard. 

gris a. moudjannas, composé de diverses 
espèces. 

Uk a. moudjannis, qui fait des ons 
nances, qui emploie des allitérations, 
UNS tèdjnis. 

CA à. midjnaf, qui incline, qui s’écarte 
de la ligne droite. 

Gi a moudjnif, ‘) qui s'écarte de la vraie 
vois. *) injuste. 

gise a. moudjannig, qui lance des pierres 
é l’aide de balistes, O. 

use a. moudjannin, qui rend fou. 

cos a. madjnoub, *) mené à côté, en 
laisse, *) cheval de main, de rechange 
(opp. à ces markoub), 5) amené du 
sud, apporté par le vent du sud, *) atta- 
qué de la pleurésie, qui souffre d’un mal 
au côté, 

ga. madjnouh, qui a les côtes brisées 
par le poids de la charge (chameau). 

js a. madjnou7, mort, cadavre. 

Wsise a. mêdinoun, fém. i5sage médinounèt, 
pl. use méêdjänin, ‘) possédé par le 


démon, * fou, ) furieux, ‘) très haut, 
très grand (palmier), 5 Medjnoun, nom de 
l'amant de LS Lèylà. 

RATS a. môédÿnouniyyèt, folie, démence. 

ge a. moudjannah, fait, tressé de joncs. 

«ge a. madjnä, madjni, cueilli (fruit). 

se a. moudjni, ‘) qui cueille des fruits, 
?) qui a des fruits mûrs et bons à être 
cueillis (arbre), ? mûr et bon à être 
cueilli (fruit), * qui abonde en produits 
que l’on cueille, comme plantes, céréales, 
5) fertile (terre, pays). 

fe madj, pour sie mandjou, lentille, 
jte maäsch. 

lys a. midjvdb, tout instrument tran- 
chant | 

sl, a. midjväd, ‘) qui produit de belles, 
excellentes choses (poète), * qui recom- 
mande une chose comme belle, excellente 
et supérieure. 

Dose a. midjvab, ‘) couteau ou tout autre 
en à l’aide duquel on peut fendre 
ou couper, *) bouclier. 

corse a. moudjayvab, trempé en partie par 
la pluie (champ, sol). 

ag a. moudjaydjan, pusnte, fétide 
(eau). 

ps a. midjvah, qui perd, qui détruit tout, 
destructeur. 

Jose a. madjoud, ‘) altéré de soif, *) arrosé 
par une pluie abondante. 

3e a. moudjoud, nom d'act., se trouver 
un milieu de pâturages abondants (se dit 
des chameaux). 

se a. moudjayvad, bien fait, bien dit, 
bien composé, 

Sy a. moudjavvid, ‘) qui fait, qui dit une 


belle chose (écrivain, poète), *? bon mu- 
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sicien, * qui lit bien le Qorân, J., *) ra- 
pide à la course (cheval). 

J 20 a. moudjayvar, renversé, abattu, dé- 
moli (édifice). 

jy a. moudjavvir, ‘) qui accuse quelqu'un 

d'oppression, d'injustice, *) qui renverse, 
qui abat et démolit 

joe a. moudjayyaz, permis, licite, trouvé 
bon. 
5 #0 a. moudjayviz, qui laisse passer, qui 
trouve bon, qui regarde comme licite, 
ys>$+ madjous, coll. Mages, adorateurs du 
feu, sectateurs de Zoroastre, Las 
ux%3,5, B. 

«we madjousi, Mage, adorateur du feu. 

Limeste a, madjousiyyèt, religion des Mages. 

ge a. moudjavvis, qui rend affamé. 

&c 7-0 a. midjyva Et! pl. Ë Lg médjâvis, 
faim, disette, famine. 

Css a. madjouf, qui a un gros ventre. 

C5 ss: a. moudjavvaf, ‘) concave, creux 
(epp. à La mouhaddab), *) vide, sans 
sentiment (cœur), ?) dont le pelage est 
blanc sur le ventre (cheval). 

Léa a. moudjayyag, qui a la bouche, les 
mâchoires de travers. 

Jess a. midjval, *) bouclier, *) vêtement 
(de fille, de femme), * amulette, talisman. 

J 0 a. moudjoul, nom d’act., être couvert 
d’ampoules (se dit des mains). 

Jose a. moudjavvil, grand voyageur, qui a 
‘beaucoup voyagé. 

Use à. moudjoun, ‘) être épais et dur, 
*) être effronté, tenir des propos insolents. 

üy—s#“ a madjoun, insolent, effronté dans 
ses paroles et dans ses actions. 

Se Lee a. madj'ous, effrayé. 

C5.3 ee a. madj ‘ouf, ‘) effrayé, *) affamé, 


EL jo 


>tyse a. moudjavhar, orné de pierres pré- 
cieuses. 

gs a. moudjyi, qui suspend, qui accro- 
che (une marmite). 

Léo moudjdjè, et age mouttchè, où cui y 
berghast, espèce de légume sauvage, qui 
ressemble à l’épinard et croît sur les 
bords des cours d’eau, B., de là: |, axe 
moudjdjè-vâ, mets préparé avec du £éa 
moudjdjè, B. 

legs a. midjhär, qui parle à haute voix, 
ét a le verbe haüt. 

Gegse a. midjhäy, qui avorte souvent 
(chamelle). 

jé a. midjhab, effronté, impudent. 

ne a. moudjahdjah, ‘) qui rugit, qui 
pousse un cri pour effrayer, *) met. lion. 

gs a. moudjhad, attendu, désiré. 

des à moudjhid, ‘) qui tourmente, qui 
violente: *) qui presse sa monture, *) qui 
a une grande envie de manger, * qui 
gâte, gaspille et détruit. 

ga a. madjhadat, année de disette. 

es a. midjhar, qui parle à haute voix, qui 
a le verbe haut (voy. Les), O. 

Jy—€f+ a. moudjhar, DÉononcé dit à haute 
voix. 

yes a. moudjhir, qui parle à haute voix, 
one 

j—ese a moudjhizy, prompt, qui enlève 
ÉrOmprement (mort, trépas). 

es a. moudjahhaz, ‘) préparé, mis sur 
pied, organisé, *) gréé (vaisseau), *) équipé, 
pourvu de vivres, etc.), *) envoyé, expédié. 

jee a. moudjahhig, qui prépare, qui orga- 

nise, qui expédie. 

uèesv a. moudjhisch, prêt à pleurer. 

Pre a. moudjhaz, abortif, avorton. 
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Ua—ese a. moudjhiz, “ qui éloigne, qui 
He 2) pl. Ljaaalgte mèdjähiz, qui a 
avorté (chamelle). 

Jese a. madjhal, lieu où l’on ne sait pas 
trouver son chemin, désert où il n’y a 
aucun signe à l’aide duquel un voya- 
geur puisse se guider. 

Jese a. midjhal, et gg midjhalat, gros 
Dan avec lequel on remue le raisin 
exprimé dans les cuves. 

ilgse a. madjhalat, tout ce qui engendre, 
propage l'ignorance, la folie ou la sottise. 

fus moudjdjè-và, mets préparé avec 
l'herbe appelée ze moudjdjè, ou &>=£ys 
barghast, B. 

S>—gse a madjhoud, ‘) accablé de travail, 
surchargé, surmené, *) accablé de peine et 
de fatigue, ) privé de ses parties grasses 
(lait), * travail, efforts, zèle, soins. 

y sg à. madjhour, ‘) curé, nettoyé (puits), 
*) fréquenté, *) sonore, nom donné à cha- 
cune des lettres de l'alphabet arabe, com- 
prises dans les mots, 5! Ljas, 35 Je 
eds we be. | 

Jogse a. madjhoul, *) ignoré, inconnu, ob- 
scur, pl. J-aelate médjähil, *) supprimé, 
qui n'est pas prononcé, énoncé (epp. à 
sys magçrouf, en gramm., verbe 
passif, voix objective; Qauill Jogse a. 
madjhoulou ’n-nasab, qui est de basse 
exctraction. 

dsese madjhouli, ignorance. 

ion a. madjhouliyyèt, nom d'une 
secte, J. (?). 

ga a. moudjhi, “) ouvert, large, spacieux 
(chemin), * serein, sans nuages (ciel), 
3) avare, qui ne donne rien, ‘ stérile 


(femme, taga ). 


ses 


— AAI — 


pale 


ES a. moudjahhf, qui élargit, qui étend. Aa a. médjf’, arrivée, venue. 


fa a. madjiyy, venue, arrivée. 

Lee a. moudjayya”, fém. lise moudjyy a- 
at, qui lâche le ventre au moment du 
coît, syn. bre Eivat, et AU tèytà”, O. 

Was a moudjib, ‘) qui donne réponse, 
*) qui accorde la demande, qui exauce, 
5) un des noms de Dieu; ux—4se LL 
cle! a. y4 moudjtbou ‘d-da pavät !, 6 
toi qui exauces les prières. 

Ê—s< a. moudjih, qui perd, qui détruit, 
destructeur. 

dass mêdjid, pas rapide. 

age a. mèdjid, ") glorieux, illustre, *) glo- 
rifié, un des noms de Dieu, das L a. 
y4 Mèdjtd! 6 glorieux; Asa uuc a. 
gabdou ‘l-Mèdjid, nom propre. 

Fa a. moudjid, “) qui produit de belles 
choses (poète), *) instantané, uage Ç5ïa 
hatf-i-moudjid, mort instantanée. 

WAage mêdjiden, ‘) marcher en se balan- 
çant, pures, *) voir, 43, B., ?) pin- 
cer, AekKoues tchimdiklèmek, *) palper, 
tâter, 5, youglämaq, 5) empoigner, 
enlever, ÿ2l, 5 qdvrâmag, 9 marcher vite, 
a June Ces ice, F. 

sf a. moudjir, qui protège, qui reçoit 
quelqu'un sous son patronage. 

jh a. moudjayy ar, crépi de chaux (512 
djtr). 

j—Aase a. moudjfz, ‘) qui permet, qui ap- 
prouve, *) tuteur, seigneur, ‘) qui a mis- 
sion ou permission d'agir. 

Je a. moudjayyisch, qui rassemble des 
coupes | 

Yaasa a. moudjayyiz, qui dévie, qui biaise. 

Fer a. moudjff, qui pénètre dans le corps 


(coup). 


Dictionnaire PersAN-Français. III. 


p—" a. mahh, nom d’act., ‘) être usé, rapé, 
subst. ‘) vêtement usé, rapé. 

ée a. mouhh, ‘) la partie la plus pure d’une 
chose, *) jaune d'œuf. 

Lil mouhabà, ‘) déférence, égard, bien- 
veillance, indulgence; Lila <> bf-mou- 
häb4, sans égard, durement. 

late a. mouhäbât, ‘) lutte de générosité, 

= 3%) acception de personnes, préférence, 
_partialité, 3) régard, respect, amitié, aide. 

ils a. mouhäbbat, et tasse mouhäbabat, 
amitié, égard, respect. 

tmjlste a. mouhäbèsèt, emprisonner, arrêter, 
détenir. 

caalate a. mahdbib, pl. de Ç>ase mahboub 
(voy. ce mot). 

ils a. mahâtat, chaleur brûlante (du 
Jour). 

ils à. mouhâtanat, entrer dans la famille 
de quelqu'un, s’allier à lui. 

as a. mihddj, iéalse moumähadjat, ac- 
corder à quelqu'un un délai pour le paye- 
ment d'une dette. 

rl a. mahddjdj, pl. de kite mahadjdjat 
(voy. ce mot). 

lala a. mouhädjät, proposer une énigme. 
à déviner. 

lala a. mouhädjdjat, dispute, discusion. 

als a. mahädjir, pl. de ya mahdÿjir, 
et de sise mihdjar (voy. ces mots). 

Sala à. mouhäâdjèger, intervenir entre les 
combattants et les séparer. 

«sale a. mouhädjif, combattant, adversaire. 

&ials a. mouhädjafat, s'opposer, résister. 

—t (andaiusien?) méhäâdjim, nom d’un 
antidote, a. Lal< moukhlisat, B. 

rate a. mehädjim, pl. de ré£ mahdjam, 


56 


alé 


mihdjam, et ies< mihdjamat (voy. ces 
mots). 

—alé a. mouhädji, celui qui propose des 
énigmes. 

re a. mahâh, ‘terre qui ne produit que 
quelques plantes amères, *) andropogon 
(genre de graminées), FRRYTAG. 

As a. mouhäâh, faim. 

+ a. mahhâh, ‘) menteur, ‘) enjoliveur, 
trompeur. 

H£ a. mouhddd, ‘) qui empêche, qui en- 
trave, *) qui combat. 

53L< a. mouhäddat, *) empêcher, entraver, 
*) combattre. 

5e a. mouhädasat, converser, causer, 
s’entretenir, *) polir, fourbir, rendre bril- 
lant), ?) causerie, conversation, entretien. 

Je a. mouhäâdalat, ruser, user de ruse 
envers quelqu'un. 

s'ile a. mouhäzät, être en face, répondre, 
correspondre à... 

5, ile a. mouhâzarat, ‘) craindre, avoir peur 
*) prendre garde, ?) précaution. 

sile a. mouhäzi, opposé, vis-à-vis, en face. 

pi< a. méhäzir, pl. de ,s 4€ mahzour 
(voy. ce mot). 

JL a.mahär, ‘) place où l’on revient, ‘retraite, 

plate a. mahär, nom d'action, 5L£ mahärat, 
revenir, retourner. 

lé a. mouhärib, combattant, qui fait la 
guerre. 

x s Le a. mouhärabat, nom d’act., ‘) combattre, 
faire la guerre, subst. * combat, bataille, 
guerre. 

se a. mahärat, pl. | Le mahärât, ‘) lieu 


où l'on revient, retraite, *) coquillage, 
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put 


s,L< a. mouhârid, pl. La mahärid, ”) qui 

donne peu de lait (chamelle), *) avare, 

53,Le a. mouhâradat, ‘) donner peu de lait 
(se dit des femelles à lait), *) donner 
peu de pluie (se dit d’une année de sé- 
cheresse). 

D 3L—< a. mouhâriz, gardien, préposé à la 

| garde. 

55 L< a. mouhärazat, railler, persiffer. 

LuLe a. mouhärasat, garder, préserver. 

i!< a. mouhâraschat, irriter, exciter les 
uns contre les autres. 

t—,Le a. mouhärazat, s'appliquer, être 
adonné à quelque chose. 

cssl a. mouhäraf, *) malheureux, qui n'a 
pas de chance, *) privé, exclus de. 

x5,Le a. mouhärafat, ‘) retribuer (rendre le 
mal pour le mal), *) priver des moyens 
de vivre, ) sonder une plaie. 

15,L< a. mouhdragat, ‘) se brûler mutuelle- 
ment, *) cohabiter avec une femme, étant 
couché sur le côté. 

: Le a. mèhärim, pl. de f 3£ mouhram, 
*) choses défendues, illicites, *) ceux à 
qui l'entrée du pr harem n'est pas dé- 
fendue, ?) confidents intimes, *) pl. de 
po mouharram, les mois de Mouhar- 
ram, 5) pl. de £ey£ mahramat, choses 
sacrées, défendues, % femmes (apparte- 
nant à un homme); JJ Le mèhärim-i- 
lèyl, terreurs, dangeurs de la nuit. 

ë ne a. méhârin, pl. de (5! ,£ mihrän, ‘ grai- 
He de coton, *) abeilles collées dans le 
miel enlevé des ruches. 

Qi Le a. méhärib, pl. de LÉ mihräb 


(voy. ce mot). 


3) cavité de l'oreille, # bas de l’omoplate, é ,L£ a. mêhärim, pl. de ré mouharram, 


5) ligne, LS khatt, 9 côté, 7) plage. 


les mois de Mouharram. 


eme 


U—4 Le a, méhdrin, pl. de &5 mihraän, 
‘) graines de coton, *) abeilles collées 
dans le miel enlevé des ruches. 

je a. mihäâz, cohabiter avec une femme. 

ae a. mouhdzabat, se réunir, se confé- 
dérer. 

se a. mouhdzzat, contrôler, examiner, scru- 
ter avec attention. 

f jé a. mèhäzim, pl. de ri mahz;am, mih- 
zam, et de £ejse mahzamat (voy. ces 
mots). 

cxelé a. mouhdsib, qui compte, qui tient 
les comptes. 

1—aulé a. mouhâsabat, régler un compte; 
6)» auké mouhäsaba kerden, compter, 
tenir, régler un compte. 

sl sulé mouhdsaba-dér, maître des com- 
ptes, t. [om Aaulate mouhasaba-dji, syn. 
AXE auulste mouhäsaba-talab. 

u=wlste à méhâsin, pl. de es housn, 
1) beautés, charmes, ?) belles actions, 
bonnes œuvres, ‘) belles qualités, *) la 
barbe et les moustaches. 

Ziulse a. mouhâsanat, *) bienfaisance, ma- 
nière d’agir avec bienveillance, *) rivaliser 
de beauté avec quelqu'un. 

«Slot wulste méhäsin-schoumdri, oraison 
funèbre, panégyrique. 

ste a. mahäsch, ‘) ustensiles, menus 
meubles de la maison, *) ramassis de 
gens de toute espèce. 

jte a. mahäschsch, pl. de is mahasch- 
schat (voy. ce mot). 

Lals a. mouhâschät, excepter quelqu'un 
du nombre. 

itlse a. mouhäschanat, injures, langage 
injurieux. 


csélae a. méhäschi, pl. de «se mahschà, 


5e 


syn. Glis haschaäyd, faux sein ou fausses 
fesses. 

ose a mahds, çjaaa hays, ‘) s'écarter, 
s'éloigner de la ligne droite, *) éviter, 
fuir quelqu'un. 

Del a. mahäs, que l'on traverse rapide- 
dement (désert), Lil! zu pe & a! 
53, O (?). 

else a. mahhâs, qui brille (éclair, foudre). 

Del a. mouhäss, qui prend la part qui 
lui échoit. 

else a. mouhäsir, assiégeant, pl. <5s els 

mouhâsirouna, et (3— else mouhäsi- 
rina, 0. 

sels a. mouhâsarat, ‘) assiéger, bloquer, 
3) siège; (33,5 oyolxte mouhäsara ker- 
den, assiéger, faire le siège. 

gels a. mahâz, avoir ses règles (se dit 
des femmes). 

tolse a. mouh4zzat, pousser, exciter (quel- 
qu’un contre un autre). 

Late a. mèhâgir, pl. de yase mahzar 
Go. ce mot). 

sols a. mouhâzarat, ‘) se presenter de- 
vant quelqu'un, ‘) se disputer avec quel- 
qu’un, plaider, ?) vendre des fruits ou des 
produits de la terre avant qu'ils soient 
mûrs. 

uælste a. méhäzin, pl. de case mahzan 
Le ce mot). 

La a. mahät, enclos, 

LL a. mouhät, clos, ceint, entouré, con- 
tenu, compris, connu. 

Li a. mouhäâfât, se disputer, se quereller. 

Ass a. méhäfid, pl. de aise mahfid, et 

| de dise mihfad (voy. ces mots). 

ps a. méhäfir, pl. de jâs… mihfar, et de 

D am mihfarat (voy. ces mots). 


iLa 
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35La a. moufâfèzèt, être assis vis-à-vis de | 1 Lx a. mouhâkèrèt, se quereller, se dis- 


quelqu'un de manière que les genoux se 
touchent. 

Lila a mouhdfiz, gardien; «hs c25 

pe Emouhafise mémoire, faculté de 
retenir, a hafz. 

bsls a. mouhâfazat, ‘) défendre, garder, 
protéger, *) garde, conservation, protection. 

Jstse a. méhdfil, pl. de Jise mahfil, as- 
blé. réunions. 

Jélate a. mouhäfil, qui a soin de quelque 
“éhbsé, qui veille sur... 

islat a. mouhâfèlèt, avoir soin de…., veil- 
ler sur... 

(la a. mahäg, mihäg, et mouhäq, *) ab- 
sence complète de clair de lune, *) les 
trois dernières nuits du mois lunaire. 

Lila a. mouhägg, qui conteste, qui dispute 
avec quelqu'un du droit de, adver- 
saire. 

à Slse a. mouhäggat, contention, dispute, 
hostilité. 

Jilste a. méhägil, pl. de lise mahgalat, 
bars ensémencés. 

Jslse a. mouhdgil, qui vend les céréales 
van leur maturité. 

ilslse a. mouhâgalat, *) vendre les céréa- 
les avant leur maturité, *) donner à culti- 
ver un terrain en stipulant un tiers ou 
autre partie de la récolte. 

ls a. mouhäkât, ‘) ressembler à... 
3) imiter, *) raconter, # serrer fortement 
le nœud. 

is La a. méhäkat, atelier du tisserand,. 

x Lee a. mouhäâkkat, ‘) action de s'oppo- 
ser, *) frottement des corps. 

52—S Le a. mouhäkèdèt, appuyer le dos 


contre quelque chose. 


puter avec quelqu'un. 

SL a mouhäkèmèt, citer quelqu'un de- 
vant le juge, poursuivre devant un tri- 
bunal. 

STse a. mouhdkf, *) qui imite, *) qui ra- 
conte. 

Jise a. mahdl (de Jse mahala), grande 
poulie d’un puits ou d’une roule hydrau- 
lique. 

JEste a. méhäl, * bonne vue, force de la 
vue, *) force, pouvoir, ‘) vertèbres, milieu 
du dos. 

Jse a. mihäl, ‘) habilité, adresse, *) pru- 
de 3) astuce, ruse, stratagème, *) puis- 
sance, pouvoir, force, 5) dispute, querelle 
6) inimitié, ?) châtiment, punition, *) mal- 
heur, adversité, ?) perte. perdition. 

Ji a. mouhäl, absurde, déraisonnable, 
invraissemblable, difficile, impossible; pl. 

| cYse+ mouhälat, impossibilité. 

Jste a. mahäll, pl. de Js+ mahall (voy. 

. ce mot). | 

Je a. mouhdll, qui descend, qui met pied 
à terre avec un autre. 

Lee a. mouhälât, être caressant, bienveil- 
lant envers quelqu'un. 

tale a, mouhélabat, ‘) traire ensemble, 
*) aider quelqu'un. 

la a. mahälat, ‘) grande poulie, *) ver- 
tèbres du dos, ) subterfuge, ruse, machi- 
nation, +) faculté de vivre à son gré, 
$) pouvoir; a JL AY là mahäla, inévita- 
blement, absolument, sans faute, sans 
doute. 

s'afls  mahâll-dâr, chef d'un quartier, 
officier de police. 

cils a. mouhâlif, conjuré, confédéré. 


als 


ile a. mauhâlafat, alliance formée sous 
la sanction du serment. 

«SsS JLae mouhdl-gouy, qui dit des cho- 
ses absurdes, invraisemblables ou impos- 
sibles. 

wall a. mahälid, qui n'ont plus de lait 
(chameaux), alla Jul. 

pas a. mouhâämm, constant, persévérant, 
ferme. 

la a. mouhämät, ‘) action de défendre, 
de prohiber, *) fuir, éviter quelqu'un 
3) s'abstenir de... 

also a. mouhâmmat, ‘) exiger, requérir de 
quelqu'un, *) aprocher de quelqu'un. 

ds a. mèhämid, pl. de «este mahmadat, 

actions ou qualités louables. 

islae a. mouhâmagat, rivaliser de sottise 
avec quelqu'un. 

dla a. mêéhämil, pl. de Jesse mahmil, 
‘et de Jasve mihmal (voy. ces mots). 

exe a. méhânis, lieux ou occasion où 
Ton est exposé à pécher, pl. de ikiste. 

ils a. méhdnig, et Gailse méhânig, 
) maigres, *) centr. gras (chameaux). 

25 rev a. mouhdyatat, ‘) forcer, contraindre, 
*) empêcher, détourner de, *) délibérer, 
conférer avec quelqu'un. 

63.Lste a. mouhdyadat, tenir quelqu'un con- 
tinuellement (se dit de la fièvre). 

>.slsve a. mèhâvir, pl. de ; 3 mihvar (voy. 

ce mot). 

5,9Late a. mouhâvèrèt, pl. col, Le mouhà- 
vèrât, *) réponse, *) dialogue, colloque, 
conversation, conférence. 

5, Late a. mouhâvézèt, *) avoir des rapports, 
des affaires avec quelqu'un, *? fouler aux 
pieds, vaincre, soumettre. 


ils a. mouhävèschèt, *) exciter, pousser 
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quelqu'un, ‘*) s'écarter, se mettre à l'é- 
cart. 

isa a. mnouhävasat, être louche, avoir 
le strabisme. 

Lili a. mouhävatat, entourer, tourner 
autour d’une personne pour en obtenir 
une chose. 

à} ste a. mouhdvalat, ‘") vouloir, désirer, 
chercher à faire une chose, *) fixer ses 
regards sur une chose. 

sole a. méhdvi, pl. de «ssse mahyd, col- 
lections, recueils. 

lue a. mouhâyât, *) ranimer, raviver 
(le feu), *) nourriture, aliment d’un en- 
fant. 

smslste a. mouhâyèdèt, se détourner pour 
éviter quelqu'un. 

bals a mouhdyasat, l'emporter sur 
quelqu'un par ruse. 

patate a. mahäyiz, pl. de Lagxe mahizat 
Fe. ce mot). 

ile a mouhäyagat, haïr. 

ils à. mouhâyanat, fixer le temps, l’épo- 
que à quelqu'un. 

Edo a. mouhabb, aimé, chéri. 

Las a. mouhibb, *) qui aime, qui chérit, 
5) ami, * qui a des grains (céréales, plan- 
tes), * rétabli, guéri. 

jluse a. mihbär, qui se couvre rapidement 
de végétation (sol). 

Hs mouhibbânè, ‘) amical, *) amicale- 
ment. 

as a mouhabbib, qui fait aimer, qui 
nd cher à quelqu'un. 

ae a. mouhabbabat, ‘) la chérie, * nom 
donné à la cité de Médine. 

ins a. mahabbat, ‘) amour, *) amitié, af- 


fection. 


exe 
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ii 0 a. mouhabbat, ‘) aimée, ?) chérie, 
3) Médine. 

paslen ae mahabbat-âmfz, amical, bien- 
veillant. | 

abus ist mahabbat-nâmè, lettre d'amitié, 
lettre amicale. 

passée a. mouhabhib, qui vit pauvrement. 

Fev a. mihbar, pl. Late mahäbir, écritoire. 

un a. mouhbir, “) qui fait un signe, une 
marque, *) qui rent content, qui réjouit. 

es a. mouhabbar, ‘) qui a la peau toute 
couverte de traces de piqûres de mousti- 

?) bien tournée, bien faite, d’un 
beau travail (flêche). 

éyase a. mahbarat, mihbarat, et 5jaske mah- 


ques, 


bourrat, ‘) écritoire, pl. ils mahäbir, 
?) école. | 

f jase a. mouhabbaram, sirop de grenades. 

gras a. mahbas, ‘) retenir, arrêter, empê- 

_ cher, *) emprisonner, emprisonnement. 

y*—4se a. mahbas, et mahbis, pl. url 
mèhäbis, ‘) prison, cachot, *) réservoir. 

ré a. mihbas, pi. Las mèhäbis, cou- 
verture de lit. 

: pis a. mouhbas, “) emprisonné, *) affecté 
à quelque usage pieux. 

use a. mouhbis, °) qui emprisonne, *) qui 
affecte une chose, un bien à quelque 
usage pieux. 

US a. mouhabbis, qui affecte une pro- 
priété à quelque usage pieux. | 

se a. mouhabbisch, qui réunit, qui ras- 
semble. 

Lie a. mouhbischat, femme qui met au 
monde un enfant noir comme un Abys- 
sin, Las habasch. 

ja ps a. mihbaxz, pl. (jai méèhabiz, 
‘) outil en bois pour enlevci le miel 


des ruches, *) archet à l’aide duquel on 
bat et épluche le coton, syn. cs A+ mindaf. 

Glass a. mahbak, ceinture, endroit dé corps 
que la ceinture serre, pl, ulitate méhäbik. 

Aus 2, mouhabbak, crépu. 

Jaste a. mahbal, “) temps de la conception, 
de la gestation du fœtus, *) premier ou- 
vrage, livre que l’on fait. 

Jase a. mahbil (voy. Jage mahbil), ‘) uté- 

ee ?) orifice de l'utérus. 


das a. mouhabbal, 


qu’on tient dans la main, *) crépue (che- 


) partie de la bride 


velure). 
cpDy—ase a mahboub, aimé, chéri, amant, 
objet aimé; Losase , 5 zèr-i-mahboub, 
or pur. | 
L— 912$ a, mahboubèt, 


2) surnom de Médine. 


*) aimée, chérie, 


331$ a. mahbour, réjoui, gai, heureux. 

Q-nse & mahbous, ‘) emprisonné, *) arrêté, 
7) (para habis, affecté à quelque usage 
pieux. 

ls, past mahbous-khäânè, maison de 
détention, prison. 

onsto a. mahbouk, ‘) bien tissé, d’un tissu 
serré et solide, ) fort, robuste, solide. 

Jevte a. mahboul, *) pris, tombé dans le 
piège, *? celui à qui l’on tend des pièges. 

O #<* a. mahboun, hydropique. 

ns a. mouhba in, enflammé de colère. 

Le mouhhat, le cœur même, la partie 
la plus pure d’une chose. 

uxse a. maht, mettre quelqu’un en colère. 

”) difficile, pénible, dur à 

supporter, *) brûlant, très chaud (jour), 

7) pl. Cosste mouhout, et Axa mouhatà 5 


us a mahat, 


emporté, qui est d’un tempérament vio- 


lent, * pur, sans mélange. 


rte 


LCI A 


/ 


ps a. mouhtâdj, qui a besoin de…, | Aiske a. mahtid, ‘) origine, source, *) race, 


nécessiteux, indigent; ssl! ps a. mouh- 
tâdj ilèy-hi, celui ou ce dont on a besoin. 

Lise a. mouhtät, entouré, ceint, clos (d’une 
haie). 

JEise a. mouhtäâl, rusé, fin, astucieux, qui 
tend des pièges. 

QrÉEse a. mouhtabas, emprisonné, contenu. 

grise a. mouhtabis, *) qui se contient, 
2) Fr tenace. 

ENPY a. mouhtabak, *) bien tissé, *) bien 
arrangé. 

dise a, mouhtabik, qui tisse bien, qui 
rend solide et fort. 

Jaise à. mouhtabal, *) pris au piège, tombé 
dans de filet, * articulation du tibia (chez 
lé cheval). 

Jxtste a. mouhtabil, qui prend au piège, 

“qui chasse au filet. 
JE a. mouhtatisch, excité, irrité. 
use a. mouhtatin, qui égale, qui s’ajuste 
re qui correspond à... 

cts a. mouhtasis, excité, poussé à quel- 
“que chose. 

pe" a. mouhtadjdjÿ, “> qui allègue des ar- 
guments, des preuves, ptet mouhta- 
djidj, *) plaideur: 

y>—#ise a mouhtadjir, ‘) pierreux (sol), 
+) qui se construit une cellule, une ca- 
bane, 5y<a houdjrèt, et s’y renferme. 

ré à mouhtadjaz, endroit du corps 
entouré de la ceinture. 

je a. mouhtadjiz, ‘) ceint d'une cein- 

‘ ture, és houdjzèt, *) rassemblé, réuni, 
3) qui se rend dans le Hédjâz. 

se à. mouhtadjin, 1) qui amasse, qui 
accapare, *) qui attire à soi une chose 


avec un bâton crocu, çxx#ste mihdjan. 
/ 


lignage, ?) nature d’une chose. 

rar a. mouhtadd, ‘)'irrité, courroucé, 
*) emporté, violent, * refuge. 

piste a mouhtadim, ‘) brûlant, très chaud 
(jour), * bouillonnant de colère, ?) rouge 
foncé, rouge brûlé (sang). 

Dia a. mouhtazir, qui se tient sur ses 
gardes. 

sise a. mouhtazi, *) qui imite, imitateur, 
?) chaussé. 

Ji à mouhtir, ‘) qui serre un nœud, 
*) avare, serré, économe. 

Dé a. mouhtarib, qui combat, qui fait 
la guerre, combattant. 

Sy a mouhtaris, “) laboureur, qui cul- 
tive la terre, *) qui gagne, qui réalise des 
bénéfices. 

ya à, mouhtariz, qui prend des précau- 
tions. 

Le a. mouhtaris, ‘) qui se prémunit 
contre quelqu'un, *) qui vole le bétail 
pendant la nuit. 

LÉ à. mouhtaris, ‘) avide, *) qui s’ap- 
plique avec ardeur. 

Cia à. mouhtarif, artisan, homme de 
métier, pl. sys mouhtarifèt. 

LS JA a. mouhtariqg, brûlé, consumé par 
les flammes. 

Ayiste a. mouhtarik, qui se tient ferme sur 

‘le garrot de sa monture. 

f jé a. mouhtarim, respecté, vénéré, vé- 
nérable, sacré. 

jj—kée a. mouhtaziz, qui fait des coches, 

des crèvelures. 

Lis a. mouhtazig, ‘) ceint d’une corde, 
d'üve ceinture, *) sanglé, ?) couvert d’une 


armure, revêtu d'armes, armé. 


0) oo A é 


Le à mouhtazin, affligé, attristé. 

Se a. mouhtasib, ‘) qui règle un 
be ?) commissaire de police (parti- 
culièrement l'officier chargé de veiller à 
l'exactitude des poids et des mesures). 

«same mouhtasibi, charge de commissaire 
de police, oxmwiïigte mouhtasib. 

çsAse a. mouhtast, qui hume, qui absorbe 
en humant. 

Jr a. mouhattasch, excité, irrité. 

A—äise a mouhtaschid, ‘) préparé, prêt, 
Pre à…, *) rassemblé, présent. 

pe a. mouhtascham, qui commande le 
respect par sa grandeur, par sa magnifi- 
cence, grand et puissant personnage. 

_—…. a. mouhtaschim, timide et honteux 
en présence de quelqu'un. 

uxste a. mouhtaschf, rempli, bourré, farci; 
au fém. 24 üxse mouhtaschiyat, qui se 
rembourre le sein ou les fesses pour en 
dissimuler l'absence (femme). 

daïise a. mouhtasid, qui fait la moisson. 

ai a. mouhtasir, lion. 

jarate. a. mouhtazar, qui est en présence 
de la mort, qui est sur le point de mourir. 

j'aie a. mouhtazir, ‘) présent, qui assiste 

à, ‘ qui vient parmi les habitants à 
demeure fixe. 

U—rarse a mouhtazan, embrassé, étreint, 
tenu dans les bras. 

uraishe a. mouhtazin, ‘) qui embrasse, qui 
étreint, qui entoure de ses bras, qui porte 
dans ses bras, *) qui empêche, qui retient, 
qui couve (ses œufs). 

raide a. mouhtazi’, qui attise, qui fait 
flamber (le feu). 

on—hise a. mouhtatib, ‘) qui ramasse du 


La 


bois à brûler, *’ qui dévore les petites 


Ad 


branches sèches d’un arbre, de ronces 
sèches (chameau). 

his a. mouhtazir, qui construit un en- 
clos, 5yla hazfret, pour les bestiaux. 

= ae a. mouhtazi’, ‘) heureux, *) qui 
jouit de l’estime, de la considération. 

Aéxae à. mouhtafid, “) agile, dégourdi, qui 
sert avec vitesse, *) coupant, bien affilé 
(sabre). 

pie a. mouhtafar, creusé. 

és a. mouhtafir, qui creuse, qui fait une 

excavation. 

his a. mOuhtafiz, qui se soulève et se 
prépare à agir. 

hâxae a. mouhtafiz, ‘) qui garde, qui con- 
serve, *) mis en colère, ?) qui se garde, 
qui agit avec précaution. 

chéise à. mouhtafif, ‘) qui épile, *) qui se 
fait épiler, > qui se drape dans son vê- 
tement, * qui fait plat net, table rase. 

Jäiss a. mouhtafal, lieu de réunion, as- 
semblée. | 

J—ièse a. mouhtafil, ‘) rassemblé, réuni, 
:) rempli jusqu'aux bords (canal, rivière), 
3) évident, clair, *) attentif. 

UÉkée à. mouhtafin, ‘) qui prend, qui s'em- 
ie qui arrache du sol. 

«&xæe a. mouhtafi, ‘) qui marce pieds nus, 
*) qui arrache du sol (un légume, le pa- 
pyrus blanc, ia hafd’). 

rs a. mouhtagg, qui atteint, qui frappe 
juste, 

Aiks à. mouhtaqgid, qui manque, qui fait 


défaut (pluie). 


| yixise a. mouhtagar, vil, méprisable, bas. 


yixisée a. mouhtagir, qui regarde comme vil, 


méprisable. 


Ggékae a. mouhtagig (voy. —<xe mouh- 


via 


tagq), ‘) qui se dispute sur le droit qu’il a, 
qui a le corps mince (cheval), 9 qui 
atteint, qui frappe juste (coup). 

u—ixse a. mouhtaqin, qui prend un lave- 
ment. 

Kia a. mouhtakir, qui accapare les grains. 

Aa a. mouhtakik, qui se gratte, qui se 
frotte contre quelque chose. 

pis a. mouhtakim, ‘) qui gouverne, qui 
exerce le pouvoir, *) qui juge, qui pro- 
nonce, qui décide dans une affaire. 

Kia a mouhtaki’, qui serre un nœud. 

Kxsa a. mouhtaké, ferme, solide. 

is a mouhtalib, qui trait. 

pie a. mouhtalidj, qui reçoit (ce qui lui 
‘était dû). 

lise a. mouhtaliz, qui reçoit (ce qui lui 

l était dû). 

Llise a. mouhtalit, *) qui presse, qui que- 
“relle quelqu'un et jure, *) qui se fâche, 
qui s’emporte, *) qui se hâte, qui se 


dépêche. 
GÂkste a. mouhtalig, qui rase (la tête). 


/ 


JAise a. mouhtalil, qui descend, qui s’ar- 


rête et séjourne ou se repose. 
ds a. mouhtalim, ‘) qui rêve quelque 


| chose, *) qui a une pollution nocturne, 
3) qui est arrivé à la puberté. 

se a. mouhtamm, qui a des soucis, qui 
passe la nuit dans l’insomnie; fém. Lxe 
mouhtammat, qui ne se ferme pas dans 
l’état d’insomnie (œil). 

Age à. mouhtamid, ‘) qui se vante, qui 
se glorifie, *) intense (chaleur du jour). 
Use a. mouhtamis, excités, irrités l’un 

contre l’autre (coqs). 
UJéeise a. mouhtamisch, irrité, excité, qui 
combat (coq). 
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dexrate a. mouhtamal, ‘) supporté, toléré, 
souffert, *) conjecturé, douteux, probable, 


possible, 


Jeïst a. mouhtamil, *) qui supporte, qui 
oièr. patient, *) qui admet, qui consent 
dns, 3) qui emmène (des captifs), * pro- 
bable, possible, admissible; pl. fém. ext 


mouhtamilät, choses possibles, probables, 


probabilités. 

e—ise a. mouhtami, qui s’abstient, qui se 
garde de. 

Es à. mouhtanis, qui manque à ses 


serments, parjure. 

pars a. mouhtanidj, incliné, qui penche. 

kate a. mouhtanik, *) qui enlève, qui 
ravit, ‘) qui soumet à sa puissance, 
3) instruit par l'expérience et rendu 
sage. 

jé a. mahtour, qui ne reçoit que quel- 
ques gorgées de lait. 

Use a. mahtousch, excité, mu, mis en 
mouvement. 

ra a. mouhtavisch, traqueur. 

ps a. mahtoum, décidé, fixé par un 
arrêt. 

He a. mouhtavi, ‘) qui embrasse, qui 
comprend, *) qui réunit (différentes choses 
entre elles). 

exe a. mouhiss, qui excite, qui pousse à... 

is a. mahassat, *) excitation (dans laquelle 
se trouve, par exemple, un cheval stimulé 
à la course), *) bouche, museau. 

Ext a. mouhassis, qui excite, qui stimule, 
qui pousse à … 

ae a. mouhashis, qui excite, qui pousse 
quelqu'un à quelque chose. 

Jise a. mouhsal, nourri d’un mauvais lait 


(enfant). 
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dia 

lise a. mouhsilèt, qui nourrit son enfant 
“d'un mauvais lait (femme). . 

hs a. mahsouv, dispersé, jeté, répandu 
(terre, poussière). 

<< a. mahdj, “) écorcher, dépouiller la 
chair de la peau qui la couvre, *) enlever 
la poussière de la surface de la terre, la 
balayer (se dit du vent), ?) frotter, pour 
assouplir, *) frotter, essuyer, ) cohabiter 
avec une femme. 

Ê—< a. mouhidjdj, qui envoie quelqu'un 
faire un voyage à la Mecque. 

le a. mahdja”, refuge, asile, abri. 

site a. mahdjät, maso. et fém. sing. et pl. 
digne de, apte à.…, propre à... 

glisse a. mihdjädj, ‘) disputeur qui aime 
la controverse, *) querelleur, *) sonde pour 
sonder les plaies, * outil avec lequel on 
aplanit et égalise le sol. 

plasae a. mihdjäm, indécis, très timide, qui 
recule toujours devant l'exécution d'une 
chose. 

Teen a. mouhadjdjab, séparé par un voile, 
par un rideau, voilé, caché aux regards. 

Aa a. mahadjdjat, pi, as mahädjd}, 


grande route, grand chemin. 


psÉse a. mouhadjhidj, ‘) qui se retire, 
qui bat en retraite, *) qui se retient et se 
tait, *) qui s’arrête et se tient debout. 

Je a. mahdjar, chose défendue, illicite. 

és a. mahdjir, et mihdjar, pl. yat 
méhâdjir, ‘) verger, parc, *) pourtour, cir- 
conférence, ?) alentour, pays autour d’une 
_ville, banlieue, * orbite, cercle de l'œil. 

yat a. mouhdjdjar, ‘) entourée du halo 
(lune), * qui a l'œil entouré d’une cau- 
térisation (chameau). 


Je a. mouhadjdjal, qui a les pieds 
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blancs (cheval), *) resplendissant de lu- 
mière. 

ere a. mihdjam, pl. pla mêhädjim, 
‘) ventouse, *) scarificateur, ?) lancette, 
* habile à poser les ventouses. 

se a. mahdjam, et isa mahdjamat, 
endroit du corps où l’on a appliqué les 
ventouses. 

less à. mihdjamat, ventouse. 

ss a. mouhdjim, ‘) qui s’abstient de 
quelque chose, *) qui recule de frayeur, 
*) qui fait défection, qui abandonne quel- 
qu'un, * lâche, poltron. 

Use a. mihdjan, et iisise mihdjanat, 
pl. uakse méhädjin, bâton crochu. 

és a. mahdjoub, ‘) couvert d'un voile, 
*) caché aux regards, *) modeste, pudique, 
+) aveugle, fém. is>xate mahdjoubèt. 

messe a. mahdjoubè, ‘) barre qui ferme 
la porte, autrement: ,3 x bini-i-dèr 
(nèz de la porte), B., de là: Late 
A# | mahdjoubè-i-ahmed, la barre du 
mot AZ}, c'est à dire: l’Elif, B. 

prés a. mahdjoudÿ, qui est le but du 
pélerinage saint, le temple de la Kaaba. 

ysése a. mahdjour, “) entouré d’une en- 
ceinte, *) interdit, prohibé. 

jose a. mahdjoux, ‘ qui a les pieds liés 
avec la corde ja hidjäz (chameau). 

C><se a. mahdjouf, qui éprouve des dou- 
leurs dans les os de la mâchoire. 

Jesse a. mahdjoul, qui a les pieds blancs 
(cheval), syn. Ja mouhadjdjal, 

pre a mahdjoum, ‘) celui auquel on a 
appliqué des ventouses, *) muselé (cha- 
meau). 

A a. mouhdji, avare. 


G—ka a, mahdjiyy, énigmatique; ns 


ês< 
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ne er kèlimè-i-mahdjiyyè, parole | js a. mouhdir, ‘) enflé, par suite d’un 


énigmatique, énigme. 

se à. mahah, et Ê* a. mahh, étre usé, 
rapé. 

Age a. mahadd, refuge. 

Asa a. mouhidd, ‘) qui a Ôté tous ses orné- 
Aa à cause de sa ae gidaët, retraite 
d’une femme veuve ou répoudiée (feinme), 
7 qui aiguise, qui affile, °) qui fixe ses 
regards sur un objet. 

Liste a. mouhdib, *) qui crée ou rend quel- 
qu'un bossu, *? qui rend favorable à un 
autre, qui donne de l’inclination pour… 

hate a. mouhaddab, ‘) bossu, *) convexe, 
Liste mouqa s ab. 

Exise a mouhdis, " qui produit, qui crée, 
qui fait naître, *) le Créateur, *) qui polit, 
qui fourbit (une lame), *) qui commet la 
fornication, f qui a laissé sortir de son 
corps quelque chose qui le met dans 
l'état d'impureté légale. 

EVE a. mouhaddas, qui est versé dans la 
connaissance des &cxda hadfs, ou tradi- 
tions relatives à Mohammed. 

ExASe a. mouhaddis, *) inventeur, innova- 
un qui raconte, qui fait un recit, 
3) qui recueille ou raconte des traditions 
de Mohammed. 

«use a. mouhaddasät, accidents, évène- 
ments, histoires, récits. 

Sins a. mouhaddasat, toute chose nouve, 
nouvelle, étrange, désagréable ou mauvaise, 

ri a. mouhaddidj, qui regarde d’un œil 
fixe et scrutateur. 

As à. mouhaddad, ") aiguisé, affilé, *) li- 
mité, borné, circonscrit par des limites. 

As a. mouhaddid, qui circonscrit par des 


lé 


limites. 


coup (peau), *) qui descend, qui va en 
pente, *) qui lance (un vaisseau, un bä- 
teau su l’eau). 

JASA a. mouhaddir, ‘) qui hâte, qui accé- 
lère, 2) qui accèlere et détermine les règles 
chez une femme (drogue). 

z JAVA a. mouhadradj, “) ras, lisse, qui est 

| sans poil, *) met. jeune homme imberbe; 
fém. injuste mouhadradjat, fouet. 

yr'ée a. mahdis, question, objet de recher- 
ches ou de discussions. 

Case a. mouhdig, qui entoure, qui cerne 
de toutes parts. 

Cds a. mouhaddiq, ‘) qui voit loin et 
distinctement, qui a une bonne vue, *) qui 
entoure, qui cerne de toutes parts. 

das a. mouhdal, fém. use mouhdalat, 
qui a un bras ou un côté plus incliné 
que l’autre, * qui a un côté plus courbé 
que l’autre (arc). 

Gas a. mouhadliq, et Juste mouhadaqil, 
qui tourne, qui promène ses yeux. 

Syksu a. mahdoud, “) circonscrit par des 
limites, borné, *) séparé, isolé, exclus, 
empêché, ‘) défini, * puni, soumis à une 
punition corporelle, ‘) défini. 

clans a. mahdouddt, peines légales et 
corporelles. 

Fi a. mouhdi, qui fait, qui éxécute avec 
soin. 

ARPVE mihzd”, méchant, détracteur. 

aa a. mihzyar, épouvantail, p. (-l;s, 
ha, E 

yÂse a. mouhazzir, ‘) qui effraie, qui fait 

| peur, d’une chose, *) qui avertit, qui fait 
prendre garde. 


pds a. mouhazrif, ‘) égal, uni, sans 


ne 

aspérités, * plein, rempli jusqu'aux bords 
(vase). 

Juste a. mouhzil, * qui fait tomber les cils, 

‘3 qui fait gonfler et rougir les paupières, 

GJAste a. mouhazlig, qui se vante, qui veut 

ie faire passer pour habile. 

buste a. mouhazlim, *) qui marche d’un pas 

| rapide et serré, *) qui remplit. 

pis a. mihzam, sabre tranchant. 

J3Ase a. mahzour, ‘) ce que l’on craint, 
ce que l’on évite, *) malheur, ) crainte, 
appréhension. 

é,xÂse a. mahzourèt, ‘) crainte, précau- 
tion, frayeur, *) chose effrayante, ?) mal- 
heur, calamité, *) guerre. 

&gise mahzouri, crainte, précaution que 
l’on prend. 

syst a. mahzouf, *) retranché, supprimé, 
éliminé, *) tronqué, ?) outre, * mutilé, 

Liahse a. mahzoug, coupé en morceaux. 

sÂ-s a mouhzf, qui donne à quelqu'un 
une partie du butin. 

se a. mouhirr, ‘) chaud, brûlant (jour), 

72) qui a des chameaux altérés de soif. 

lys a mihrdb, pl. «else méhärib, 
1) salle ou partie de la salle réservée au 
prince, fond de la salle formant la place 
d'honneur, *) logement particulier à l’étage 
supérieur, *) cou, encolure d’une bête de 
somme, ‘) belliqueux, guerrier, ) dans 
les mosquèes, niche dans la direction de 
la Mecque où l’Imâm se place pour réci- 
ter la prière; mé lys mihrâb-i- 
Djemschid, ‘) le soleil, * le feu, ?) la 
coupe du roi Djemschîd (voy. F* re et 
Lu pes pla), Be; spam Doha 
mihrâb-i-schèkerbourè, espèce de pâtis- 


. # 
serie triangulaire, «&Su23 «wpniw, B. 


== 452 = bis 


/ 


s'yse a. mahrât, ‘) qui convient, qui sied, 
*) digne de…, qui mérite de, ?) pro- 
pre à... 

© yo a mihrds, pl ©— Liste mèhäris, 
9) dos. instrument pour remuer le 
feu dans le four, * charrue, J, 

cos a. mihrddj, très froide (nuit). 

Lslyste a. mihrdf, pl. C5 ne mèhdrif, sonde 
pour sonder les blessures. 

Sly a. mihräqg, tout ce qui peut mettre 
le Au ou causer un incendie, 

CES a. mihrdk, ose, fourgon pour re- 
us le feu. 

ble a. mihrdn, pl. V2  L< mèhdrin, ‘) miel, 
2) on de miel, J., ?) abeille collée dans 
le miel enlevé des ruches, ‘ graine de 
coton. 

Dre à mihrab, pl. &,< mihrabat, belli- 
dci, guerrier. | 

sta a. mouhrib, ‘) guide dans une incur- 
ion qui conduit, vers l'ennemi, *) qui 
aime la guerre et les combats, ?) qui 
produit des spathes (palmier). 

pyss a. mouharrab, lion. 

DIÉ a. mouharrib, ‘) qui irrite, qui pousse, 
a excite, ‘) qui aiguise, qui afile le fer 
d’une lance, d’un trait, 

Luyste à. mouharbiyyèt, *) pays qui abonde 
cameléons, 3, hirbä’, ‘) terrain 
inégal. 

Gyse a. mihras, pl. SL< méhéris, *) four- 
Lors pour remuer le feu dans le four, 
?) charrue, J. 

eV a. mouhras, abîmée par des charges 
trop lourdes et un service continuel (bête 
de somme). 

Sy à. mouhris, qui abîme sa monture. 


gr a. mouhridj, *) qui serre, *) qui réduit 
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à la gêne, à la misère, ?) qui jette dans 
le crime, dans le péché. 

pe a. mouharradj, qui porte au collier 
des coquillages > hardj (chien). 

£ yé a. mouharridÿ, ‘) qui réduit à l'extré- 
mité, à l’étroit, * qui orne un collier 
des coquillages > hard]. 

&a;se a. mouharridjat, serment solennel et 
“terrible. 

S,<e a. mahrid, pl. 3,L< mèhärid, ‘) garrot 
| du cheval, ‘) no du dos du chameau 
7 l’on met la selle, ouai » ue, O. 
Sy a. mouhrid, ‘) qui sépare, qui isole, 

[3 qui se dépêche en marchant. 

Da a. mouharrad, ‘) courbé, cambré, 
*) cabane en rouseaux. 

Sysa a. mouharrid, * qui courbe, qui rend 

| tors ou courbé, *) qui retient, qui con- 
tient, *) qui irrite. 

D se a. mouharrar, ‘) tracé, *) rédigé, écrit, 
3) consacré à Dieu, * pointé, braqué 
(canon). 

s><e a. mouharrir, ‘) qui rédige, qui écrit, 

| écrivain, *‘) qui donne la liberté à un 
esclave; Gls (tjs mouharrirän-i- 
felèk, met. les re Planètes, B. 
3>se a. mouhriz, ‘) qui garde avec soin, 
*) qui offre un asile sûr; fém. 5; >—< 
mouhrizèt, chaste (femme). | 

Des a. mouharraz, gardé avec soin. 

jy a. mouharriz, ‘) qui garde avec soin, 

"3 qui offre un asile sûr. 

C5 se a. mouharzaqg, retréci, renfermé, 
emprisonné. 

ur a. mouhris, qui vit et demeure lon- 
ns pendant une génération, au même 


endroit. 


FR 


Deyske a. mouharris, qui rend avide. 

rés a. mihraz, pl. te mèhäriz, vase 
dans lequel on ramasse les cendres alca- 
lines. 

Deyse a. mouhraz, qui se meurt d'amour, 
qui dépérit d'amour. 

Des a. mouhriz, ‘) qui tue (amour, dou- 
leur), * qui n’a que des vauriens pour 
enfants. 

Lea a. mouharraz, qui dépérit, qui lan- 
guit (en proie à l'amour, à la douleur). 

UDeyse 8. mouharrig, qui excite, qui pousse 
‘quelqu'un contre un autre. 

Loys a. mihrazat, vase dans lequel on 
ramasse les cendres alcalines. 

Lsyss a. mahrif, lieu vers lequel on se 
‘tourne. 

CS Tu a. mouhrif, qui réussit, qui prospère, 
qui gagne beaucoup. 

T7 a. mouhärraf, ‘) altéré, défiguré, 
transposé, interverti, *) anagramme. 

Lys a. mouharrif, ‘) qui intervertit l’ordre 
dans les lettres (d’un mot, d’un nom 
propre), *) qui coupe la pointe d’un #5 
galam (voy. ce mot), *) qui cause la 
perturbation, le trouble. 

Liyste a. mouhrag, enflammé, brûlé. 

Spas a. mouhriqg, qui consume, qui brûle. 

Lise a. mouharragq, brûlé. 

Lys a. mouharrig, qui brûle, qui met le 
feu, incendiaire. 

&$,se a. mouhragat, pl. “\S,<0 mouhragät, 
holocauste. 

Ua a. mouhargas, serré (tissu). 

Jy—se a. mahrak, naissance du cou, de 


l’encolure. 


| Dev a. mouharrak, marquée d’une voyelle 


Jose 8 mouharrisch, qui irrite, qui excite. | (consonne). 
LA 


re 


pa a. mouharrik, “) qui meut, qui met 
en mouvement, ‘) qui émeut, qui cause 
une émotion, ’) qui marque une con- 
sonne d’une voyelle; «=;£ L,5 qouvvèt- 
1-mouharrikè, force other 

Bye a. mouhrik, qui met en mouvement, 
qui pousse, qui excite. 

f y a mahram, pl. f jte méhârim, ‘) ce 
qui est défendu, illicite, prohibé, *) épouse, 
9 celui auquel l'entrée du harem n'est 
pas interdite (très proche parent), #) con- 
fident, ami intime: po 35 a. zou mahram, 
celui qui se trouve à l’égard d’une per- 
sonne dans des rapports de parenté qui 
rendent le mariage illicite; pr L5 nà- 
mahram, étranger, celui auquel l'entrée 
du harem est interdite. 

p—<e a mouhrim, ‘) qui déclare illicite, 
défendu, *) illicite, défendu, ? qui est 
entré dans. un mois sacré (pendant lequel 
les hostilités sont défendues), *) qui s’est 
revêtu de l ph! ihrâm (voy. ce mot) en 
allant à la Mecque. 

pos a. mouharram, ‘) défendu, prohibé, 
*) sacré, inviolable, ) le Mouharram, 
épithète du mois de &nxa, Rédjèb, *) ter- 
ritoire sacré de la Mecque, ‘) non tanné 
(cuir), 9 rude au toucher, neuf (fouet 
en cuir), ?) pl. f je méhdrim, le 
méhärim, et cles mouharramät, les 
mois de Mouharram, premier mois de 


l'année lunaire arabe. 


illicite, qui défend, *) qui déclare invio- : 


lable, ?) qui ne tanne et ne prépare pas 
bien un cuir. 
clé a. mouharramät, ‘) choses défendues, 


prohibées, *) les mois de Mourharram. 


| 
| 


pe a. mouharrim, ‘) celui qui déclare ! 


Los 


Leyse à. mahramat, pl. cl ,s mahramdät, 
et mahroumät, ‘) chose prohibée, sacrée, 
inviolable, *) femme appartenant à un 
homme, épouse. 

days a. mouharmid, rempli de limon noir 
‘et fétide (puits). 

Less à mahramiyyèt, intimité. 

as a. mihran, archet avec lequel on bat 
ét lioû épluche le coton. 

pps a. mouhrandjim, grand nombre, 
00 ei due aluu a Jels el, O. 

cohiéi,se a. mouhranfizät, cul abyât-i- 
mouhranfizät, de très beaux (vers). 

Uéby<t+ a. mouhrangisch, “) qui a le visage 
enflé, 7 qui se fâche facilemant et à tout 
propos, *) méchant, porté au mal, O. 

sys à. mahroub, dépouillé, pillé. 

C5 <e a. mahrout, racine du laserpitium 
(plante encore douteuse aujourd’hui), syn. 
S,,< mahrous, B. 

a ,xs à Mmahrous, labouré, 

ys)—<e a. mahrour, ‘) libéré, rendu à la 
liberté (ésclave), *) échauffé par la colère 
ou quelque autre motif, ? écrit. 

&ysy<a mahrouri, colère, emportement. 

Use a. mahrous, gardé avec soin, bien 
gardé, préservé; aus }£ alle mêmdlik-i- 
mahrousè, les États bien gardés. 

Less a. mahrous, ‘) convoité, désiré ar- 
demment, *) entièrement dévoré (pâturage). 

esse a. mahroux, inférieur, de mauvaise 
qualité, gâté, jeté äu rebut. 

Css 7<+ a. mahrouf, défiguré, changé, estropié 
par la transposition des lettres (mot, nom 
propre). 

Lise a. mahroug, *) brûlé, consumé par 
le feu, *) qui a la tête du fémur coupée 


ou démise, * broche de fer. 


pd 

15) a. mahrougat, ‘) amadou, tout ce 
qui sert à allumer le feu, “) lame bien 
afilée, J. 

porée a mahroum, ‘) repoussé, à qui l’en- 
trée, l'accès est défendu, *) déçu dans son 
espoir, qui a essayé un refus, ?) mal- 
heureux, ‘) vénérable, respectable, res- 
pecté. 

c£sys*+ mahroumi, désapointement. 

Sy a. mahriyy, digne, convenable. 

>< a. mahzx, ‘) donner à quelqu'un un 
coup de poing, * cohabiter avec une 
femme. 

ja a. mahazz, ‘) endroit où l’on coupe, 
2) coche, entaille, ) articulation. 

ja a. mihazzg, qui a toujours des paroles 
dures. 

Llÿs\e a. mihzän, triste, affligé. 

pe a. mouhazzib, ‘) qui rassemble, qui 
centie * qui partage en sections, ?) qui 
partage le Qorân en soixante sections, 
Die hi7b. 

5 ja a. mahzarat, mesurer, chercher à dé- 
terminer la mesure. 

ire a. mouhazraqg (voy. LS; <a mou- 
harzaqg), 0. 

5e a. mouhazzaz, crenelé, qui a des en- 
tailles. 

57 a. mouhazziz, qui fait des coches, des 

| entailles. 

pi a. mahzim, pl. f Le. mèhäzim, partie 
du corps où la bête de somme est serrée 
par la sangle, comp. Jap maghriz. 

. j—“e à mihz;am, et nr mih;amat, 
‘> ceinture, *) linge dont les baigneurs 
snIoUEEnl les reins. 

O PU a. mouhzan, et (; jé mihzan, triste, 
affhigé. 


| 
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CYCLE mouhzin, qui attriste, qui afflige. 

Dé a. mouhazzan, attristé, affigé. 

33} a. mahzour, irrité. 

Lÿsjs à. mahzoug, étroit. 

poi—< a. mahzoum, ‘) sanglé, *) emballé, 
mis en paquets. 

Usjse a mahzoun, triste, affligé. 

Je a. mouhza'’il (11ème forme de ja), 
ramassé, réuni. 

api a. mahs, PRES du cuir. 

gr a. mihass, et PE mihassat, étrille. 

Us a. MOuhIss, qui sent, qui a la per- 
ception de … 

els + a mihsäb, comptoir de ban- 
quier, J. 

usa a mihsât, bœuf employé à faire 
oi dou hydraulique, ++ 4, Y,5 
2383 5353 Le, O. I. 

pbust a. mihsän, bienfaisant. 

paie a. mouhsib, ‘) qui suffit, qui satis- 
ait, *) qui donne largement. 

ce a. mouhassab, 


?) estimé, honoré. 


‘) appuyé sur un 
coussin, 

pus a. mouhassib, qui donne largement. 

aus à mahsabat, croire, penser, imagi- 
ner, supposer, 

Loue a. mihsabat, petit coussin. 

ox a. mahassat, ‘) tout ce qui brûle et 
anéantit, *) cul, Läse, Q. 

past a. mihassat, étrille, 

ae a. mouhassid, envieux, Ju. 

es a. mahsar, et mahsir, “) manière, 

mode, façon, *) naturel, nature, ?) con- 
dition, état véritable d’une chose. 

Je a mouhsir, qui surmène (sa bête de 
somme) 

re a. mouhassar, ‘) endommagé, *) fati- 


gué, las, * méprisé, avili. 


—— a. mihsarat, pl. tas méhäsir, 
balai. 

Je a. mouhassil, qui s’avilit, qui se 
nd en homne vil et bas. 

eus à. mahsamat, ce qui coupe court et 
arrête (cautérisation de l'artère). 

gus a. mouhsin, ‘ qui fait du bien, bien- 
Hant généreux, *) bon, vertueux, ?) qui 
sait bien faire quelque chose, habile, +) nom 
propre d'homme. 

Des a. mouhassan, beau (visage). 

Gus a. mouhassin, ‘) qui rend beau, qui 
embellit, 2) qui trouve beau, qui loue, qui 
approuve. 

cluuste a. mouhsènât, et mouhsinât, fem- 
mes vertueuses, belles et honorées. 

i—huse à. mousinèt, toute chose bonne, 
belle, excellente. 

cms à. mahsoub, ‘) compté, calculé, 
+) compte. 

Syst a. mahsoud, envié, qui est l’objet de 
l'envie. 

>.7s#e a. mahsour, ‘) découvert, mis à nu, 
?) las, fatigué, ? qui a la vue fatiguée, 
faible. 

Qryse à. mahsous, ”) senti, aperçu à l’aide 
des sens, *) connu. 

Coms a. mahsouf, ‘) mondé, trié (dattes), 
7 vil, méprisable, 

Juste a. mahsoul, *) vil, de qualité infé- 
rieure, *) méprisé, méprisable. 

pme a. mahsoum, “) mal nourri (enfant), 
*) sevré. | 

ui a. mahsch, ‘) brûler (la peau), *) ecor- 
cher l’épiderme, ôter la peau de dessus, 
3) enlever, emporter ce qui se trouve sur 
son passage (se dit d’un torrent), *) viôler 


une fille, 5 manger beaucoup. 


æ 
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DÉS a. mahaschsch, ") pays à foin, *) pays 
d'abondance, ’) latrines. 

Usa a. mahaschsch, ") sac à foin, *) en- 
droit où l'on conserve le foin. 

Léa a. mihaschsch, ‘) fourgon en fer pour 
remuer et attiser le feu, *) brave, coura- 
geux, boute-feu, habile guerrier, ?) faux 
à foin. 

= a. mouhischsch, “) qui fauche, fau- 
cheur, fourageur, *) qui porte un fœtus 
mort (femme), ) desséchée (main). 

Lis a. mihschäâ’, et Lise mihscha Es 
pièce de vêtement dont on "dou au 
milieu du corps. 

lise a. mahschät, le rectum, troisième et 
dernière partie du gros intestin, O. 

I—hse à, mahaschschat, et mihaschschat, 
‘) endroit où l’on serre le foin, *) pays à 
foin, *) fourgon pour remuer le feu, 
9 anus, pl. {Lee mahdschsch, O. 

“se a. mahschar, et mahschir, pl. pétasse 
mèhäschir, “) lieu de rassemblement, *) en- 
droit où seront rassemblés tous les hom- 
mes au jour du jugement dernier. 

Chat a. mouhschif, qui donne des dattes 
de mauvaise qualité (palmier). 

re a. mouhaschschif, ‘) qui regarde à 
travers les cils rapprochés, *) qui donne 
des dattes de mauvaise qualité. 

pis a. mouhschim, qui honore, qui res- 
pecte, qui vénère. 

pis a. mouhaschschim, “) qui met en co- 
lère, * qui cause de la peine, *) qui fait 
rougir. 

is a. mouhschin, qui emploie une outre 
longtemps sans la nettoyer et au point 
de la rendre puante. 


st a. mahschouvy, rempli, farci, bourré. 


Syst 


33—-âsu a. mahschoud, homme autour du- 
quel on se rassemble et que l’on s’em- 
presse de servir. | 

).3—#su a. mahschour, ‘) réuni, rassemblé 
sur un seul point, *) résuscité (genre hu- 
main), *) empennie, pourvue de beaucoup 
de plumes (flêche). 

Jo—äse à. mahschousch, qui a les flancs 
gonflés. 

ès a. mahschd, estomac. 

state a. mihschà pl. clate mèhäscht, ‘) ve- 
tement rembourré, ouaté, *) faux sein ou 
fausses fesses. 

«ae a. mahschiyy, ‘) farci, *) rembourré. 

re a. mouhaschschà, couvert de notes 
marginales (livre). 

ce a. mouhaschsch£, qui borde, qui met 

| une bordure (à un vêtement). 

ya a. mahs, ‘) courir (gazelle), > remuer 
les pieds (se dit d’un animal mourant, 
égorgé), *) frapper le sol du pied, * épurer, 
purifier (l’or par le feu), 5) rendre les 
excréments, ‘) polir, fourbir (une lame), 
D briller (se dit des éclairs ou du mirage), 
8) fuir, se sauver devant quelqu'un. 

passe a. mahs, fort, robuste (cheval). 

gas a. mahis, qui a perdu de sa dureté 
par le frottement (corde). 

Des a. mouhiss, qui donne à quelqu'un 
Sncpait, sa quote-part. 

sas a. mahsât, sol qui abonde en petits 
cailloux. 

c5las a. mihsâf, qui passe avec rapidité, 
qui | 
(cheval). 

Pre a. mouhassab, “) nom d’une vallée 


disperse les cailloux en courant 


entre la Mecque et Minâ, O., *) couvert 


de petits cailloux (sol). 
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TT a. mouhassib, qui jette des petits 
cailloux sur quelqu'un ou sur quelque 
chose. 

Zmase a. mahsabat, sol couvert de cail- 
loux. 

Das a. mihsad, pl. Aclse méhdsid, fau- 
cille. 

Er e a. mouhsad, ‘) tressé solidement, 
(corde), *) plante séchée sur pied; date 
Sly a. mouhsadou 'r-ra ‘y, homme d’un 


Jugement sain. 


‘das a. mouhsid, ‘) propre à être mois- 
/ 


sonné (céréales mûres), * qui tresse soli- 
dement, *) qui raffermit, qui rend solide. 

ja a. mouhsar, ‘) retenu, empêché, 
investi, assiégé, *) qui a une rétention 
d'urine, * constipé. 

Ja a. mouhsir, ‘) qui retient, qui em- 
pêche, *) qui investit, qui assiège, ) qui 
se donne, se cause une rétention d'urine, 
9 qui a l’orifice du pis étroit (chamelle), 
5) lion. 

éyase à. mahsarat, et jast mahsar, O., 
planche avec des trous sur laquelle on 
sèche le fromage. 

$y—a a. mihsarat, et Jaée mihsar, O., 


petit coussin qui sert de selle. 
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pas à mouhasram (voy. f pra a mou- 
khazram), ©. 

case a. mihsaf, qui court et passe avec 
rapidité (cheval), 

Lies !. mouhsif, “) qui tresse fortement 
ne corde), *) qui traite et mène une 
affaire d’une manière réfléchie. 

J—ase a. mouhsil, qui produit des dattes 
on mûres (palmier). 

Less a. mouhassal, ) acquis, tiré, résumé, 


s , 
extrait, * pour JLase mouhassalan, en 
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/ 


un mot; FX Las mouhassal-i-kèlâäm, 


la substance d’un discours, d’une phrase. 

J—ase a. mouhassil, ‘) qui acquiert, qui 
obtient, *) receveur de contributions, *) em- 
ployé envoyé par le gouvernement pour 
faire rentrer une dette. 

CO a. mouhassalan, en résumé, en 
un mot. 

uraske à. mihsan, “) verrou, *) panier. 

Was a. mouhsan, ‘ gardé, conservé in- 
tact, ‘) chaste, qui vit dans la continence, 
3) marié. 

case a, mouhsin, ") chaste, qui vit honnê- 
tement, vertueusement, *) qui garde et 
conserve intact, 

ibase a. mouhsanat, pi. clraste mouhsa- 
ndt, ‘) femme honnête et vertueuse, 
?) femme mariée, *) femme bien née (opp. 
à femme esclave). 

rasta a. mouhsinèt, chaste, vertueuse. 

Qèirese à. mahsoub, qui a la rougeole. 

Spas a. mahsoud, moissonné, fauché. 

as a, mahsour, ‘") assiégé, *) retenu, 


empêché, *) constipé, * qui a la rétention 


d'urine, ) qui a sur le dos le coussin 


La hasär (chameau). 

Dera-se a. mahsous, rasé, ras, qui a perdu 
le poil, les cheveux. 

J—= pes a, mahsawsal, qui a le ventre 
proéminent comme le ventre d’une femme 
enceinte. 

Js—ase a mahsoul, ‘ chose obtenue, 
+) acquis, ?) résultat, *) produit; fém. pl. 
&N,__ase a mahsoulât, produits de la 
terre, récoltes, denrées. 

sluhas  mahsoul-dâr, ‘) riche, fertile, 
*) employé chargé de surveiller la rentrée 


des récoltes, 


pe 

Ugese a. mahsoun, fortifié, muni, fort. 

Ra a. mouhsi”, qui donne des vents. 

Rae a. mouhsi, ‘) qui compte, *) qui con- 
signe, qui inscrit, *) qui apprend, qui sait, 
qui se rappelle. 

uasv a. mahz, ") nourrir une amitié pure, 
*) donner à quelqu'un du lait pur. 

uasu a. mahz, ‘) pur, simple, *) purement, 
sans mélange, ‘) arabe pur sang, * pl. 
jelste mihä7, lait pur, non coupé d'eau. 

Ya a. mahaz, boire du pur. 

as a. mahiz, qui possède ou qui aime 
et désire du lait pur, non coupé d'eau. 

Las a. mahzan, purement, simplement, 
seulement. 

as à. mihz4”", fourgon pour remuer 
le eu 

pas a. mih;ddj, fourgon pour remuer 
le feu. 

was à mihzab, 9 fourgon pour remuer 
le feu, *) qui pousse à la guerre, qui 
attise la discorde, boute-feu, ?) poèle à 
frire. 

as a. mihzadj, ‘) fourgon pour remuer 
le feu, *) qui s'écarte du chemin, de la 
droite ligne. 

as a. makzar, ‘) habitation, demeure fixe, 
*) réunion, assemblée, cercle, ?) présence, 
# document, témoignage, attestation, 5) na- 
ture, naturel; ste LV nik-mahzar, 
qui est d’un bon caractère, bien dis- 
posé. 

pass a. mOuhzir, qui présente, qui amène, 
qui fait venir. 

coyasu a. mouhazrib, ‘) qui tend avec force 
(un arc), *) qui tord fortement (une corde). 

pas à. mouhazram (voy. f paie mou- 
khazram). 


rs d 


mas mahzar-ndmè, lettre de présence, | , ss a. mahzour, ‘) tenu, enfermé, *) inac- 


régistre des personnes présentes. 
aise a. mouhazziz, qui excite, qui pro- 
| ue 
yes a. mahzan, et mahzin, pl. u als 
mèhäzin, nid. | 
ass à mouhzin, ‘) qui méprise, *) qui 
save quelqu'un de son droit, qui lui 
enlève son bien. 

äkase à. mihzanat, écuelle plate. 

J as a. mahzour, ‘) habité, visité, *) hanté, 
fréquenté (par les démons). 

RU à. mihzd, fourgon à attiser le feu. 

Jai a. mihzir, rapide et infatigable à la 
course (cheval). 

bé a. maht, glaire du nez, morve. 

b se a. mahatt, ‘) endroit où l’on dépose 
quelque chose, *) station, relai, *) ancrage, 

. * fin d’une période, d’une phrase, *) point. 

Ls a. mihatt, outil en fer ou en bois dont 
Le corroyeurs se servent pour faire sur 
les cuirs des dessins, syn. He mihattat, 

hate a mihtab, serpette a tailler la 
vigne. 

pbs a. mouhtib, *) qui abonde en bois 
à brûler (place), * propre et prête à être 
taillée (vigne). : 

«Pyhhs a. mouhatrab, ) fortement tressée 
(corde), *) solidement bâti (homme, ?) vio- 
lent, courroucé. 

hs a. mihtam, ‘) qui casse, qui brise tout, 
5 lion. 

yeba a. moukhatmir, courroucé. 

ba a. mahtour, renversé, jeté à terre. 

Lila a. mahtout, bas, déprimé. 

His a. mihzdr, mouche verte. 

_5yhse a. mouhagrab (voy. coyhss mou- 


hatrab). 


cessible, défendu, sacré; fém. 5, 3—hst 
mahzourèt, pl. ©, hasta mahzourât , 
choses défendues. 

L,bau a. mahzouz, ") heureux, ?) content. 

iabob se a. mahzouziyyèt, contentement, sa- 
tisfaction. 

sise a. mahzd, préféré, favori. 

cs—kse a. mouhgf, qui préfère, qui favorise. 

HS a. mahziyyèt, pl. «sb méhdzi, con- 
cubine, ba haziyy èt. 

Lu a. mouhiff, ") qui néglige sa chevelure, 
5 qui surmène (un cheval). 

sise a. mihfâr, pioche, instrument pour 


creuser la terre, pl. pre mahäfir. 


i és a. mihaffat, petite litière de femme, 
/ 


gs hawdadÿj, dont le dessus est plat. 
ist a. mahfid, pl. Aslste méhäfid, ‘) ori- 
giné (dont un ae descend), *) base 
de la bosse, ?) peinture sur une étoffe. 
dise a. mihfad, pl. Aslste méhäfid, ‘) vase, 
Écu mesurer le blé, ?) vase, baquet dans 
lequel on donne à manger aux bestiaux, 
3) borde d’une robe. 

Dis a. mihfar, et 5 épi aie mihfarat, pl. hs 
mèhéfir, pioche, bèche, instrument pour 
creuser la terre. 

ais a. mouhaffaz, séché, désseché (sol). 

is a. mouhfaz, mis en colère, irrité, 
excité, provoqué. 

Las a mouhfig, qui met en colère, irrite, 
hou. 

Lise a. moukaffiz, qui fait apprendre par 
“au 

ibése à. mahfazat, endroit où l’on con- 
serve, magasin. 

this a. mouhfizat, pl. his mouhfizdt, 


CE injure, provocation, *) malheur, calamité. 


Dia 

coäse a. mouhaffif, ‘ qui entoure, qui en- 

mr de quelque chose, *) qui est dans 
la gêne, pressé par la misère. 

Jase a. mahfal, et mahfil, pi. Jar mè- 
hdfil, “) réunion, *) lieu de ne d’as- 
semblée, *) tribunal, cour de justice, dise 

Los mihfal-i-garé ; att Jis mihfal- 
äräy, qui orne l’assemblée, ornement de 
l'assemblée; :9,5! Jése mihfal-afrourz, 
qui illumine l'assemblée. 

Jia a. moukhaffal, orné, embelli. 

Jiste a. mouhaffil, ‘) qui orne, décorateur, 
(2) qui ramasse, qui rassemble. 

Wish a. mihfan, qui prend à pleine poi- 
iiée: 

Jia a. mahfoud, servi avec empressement 
(maître). 

j3—îse a. mahfour, ‘) creusé, *) qui a les 
dents cariées, gâtées. 

bise a. mahfoux, *) gardé, préservé, con- 
servé, *) observé, ) retenu dans la mé- 
moire ou par cœur. 

css a. mahfouf, ‘) entouré, enveloppé, 
?) pauvre, qui est dans la gêne. 

A0 a. mouhfi, ‘) qui fait marcher pieds 
nus, *) qui possède une monture dont les 
sabots sont usés, 7) qui a rasé avec soin 
ses moustaches, *) qui importune, 5) qui 
questionne avec importunité. 

ge a. mouhiga, ‘) qui atteint, qui frappe 
ie qui connaît, qui sait avec cer- 
titude. 

bise a. mihqän, qui lâche beaucoup d’u- 
sie à la fois, après avoir eu la rétention 
d'urine. 

ce a. mouhqab, renard. 


isa a. mouhqib, *) sanglé avec la sangle 


in haqgab (chameau), *) qui est sans | 
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pluie (année), 7 qui ne produit rien 
(mine), * qui prend quelqu’un en croupe, 
qui le fait monter à cheval derrière lui, 
ee mourdif, O 

Frs a. mahqid (voy. Aäse mahfid), ori- 
Fr racine, source. | 

ds a mouhqid, ‘) qui excite quelqu’un à 
la haine, *) qui cherche en vain dans une 
mine, qui n’y trouve rien. 

Dis a. mouhqir, qui méprise, qui regarde 
avec dédain. 

ia a. mouhagqar, ‘) méprisé, dédaigné, 
?) petit, chétif, insignifiant. 

Jia a. mouhaggir, qui méprise, 

Er a. mahgarat, abaissement, état mé- 
prisable. 

6 ae a. mouhaggarat, pl. ER PV mouhag- 
gardt, chose insignifiante, de peu de 
valeur. 

Dis a. mihqaf, qui ne mange ni boit. 

Ga a. mouhaggaqg, ‘) confirmé, certifié, 
reconnu, vérifié, *) solidement tissée (étoffe). 

G—is + a. mouhaggig, ‘) qui confirme, 
qui constate, *) qui prouve par des 
arguments, ?) qui regarde comme vrai, 
véridique, ‘ qui réalise les désirs, les 
vœux de quelqu'un, %) qui rend néces- 
saire, ©) qui recherche la vérité, 7) myst. 
dont l’âme s’est élevée jusqu’au degré de 
perfection appelé «x—îaña hagigat, la 
verité. 

nliise mouhaggigänè, *) réel, vrai, ?) vrai- 
ent en réalité. 

is a. mahgalat, pl. J-5lare mèhaqil, 
champ ensemencé. 

wis a. mihqan, *) outre dans laquelle on 
fc le lait (pour en faire du beurre ou 


le mêler à du lait déjà caillé), *) enton- 


2 


sis 


noir, qui sert à verset le lait dans l’outre, O., 


3) seringue, FREYTAG, ist mihqanat, J. 
P4 


g—iso à, mahqouw, ‘) blessé à la ceinture, 
au bas des côtes, (su, * qui souffre de 
l'estomac. 

Lois a. mahqouq, ‘) digne de.…., *) cons- 
taté et reconnu (?). 

Wake a. mahqoun, retenu, arrêté, qu’on a 
empêché de couler, de sortir, 

ste a. mahqiyy, *) blessé à la ceinture, 
ai bas des côtes, do, ?) qui souffre de 
l'estomac. 

ul a. mahk, nom d'act., ‘) se quereller, 
disputer, subst., *) dispute, querelle. 

Ulste a. mahik, querelleur. 


/ L 


se a. mahakk, pierre de touche; uk 
db) ,5 mahakk-i-zèr-i-imän (la ee 
de touche de l'or de la foi), met. la pierre 
noire du temple de la Mecque, B.:; ULste 
wa, mahakk-i-zerrin, *) pierre de uche 
pour l'or, *) mst. la pierre noire du temple 
de la Mecque. 

Lx a. mahkân, querelleur, difficile à vivre, 
mauvais coucheur, 

ACste a. mahkid (voy. aise mahgid), ori- 
ne source, racine, O. 

AL a. mouhkid, qui appuie le dos contre 
quelque chose. 

ARS à. mouhakkak, ”) frotté, *) objet 
contre lequel on se frotte, on se gratte. 

As a. mouhakkik, qui frotte, qui gratte 
fbiemenk 

JSste a. mouhkil, confus, obscur, douteux 
(bruit, nouvelle). 

es a. mouhkam, ‘) ferme, solide, fort, 
?) clair, précis, positif. 

se a. mouhkim, qui raffermit, qui con- 


solide. 
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ee 


‘ 


a a. mouhakkam, sage, plein d'expé- 
rience et de réserve (vieillard), syn. Æ£< 
mouhakkim. 

is a. mahkamat, tribunal, cour de 
justice, pl. A La méhäkim. 

Lune à mouhkamat, pl. «laS se mouh- 
kamät, chose claire, précise, positive; au 
pl. versets du Qorân au sujet desquels il 
n'y a point de controverse, 

Less à. Mouhakkimèt, nom d’une 
—. 

As à. mahkouk, frotté, gratté, raturé. 

prise a. mahkoum, ‘) commandé, ordonné, 
?) établi et exerçant le pouvoir, ) soumis, 
sujet à l'empire de; x—xle pose a. 
mahkoum galer-hi, jugé, condamné. 

«Xse a. mahki, raconté, relaté, rapporté; 
she Late a. mahki gan-hou, celui 7 
l'autorité duquel on raconte une chose. 

Je a. mahl, nom d'act., ‘) nuire à quel- 
qu’un par des dénonciations, subet., *) in- 
trigues, machinations, ?) stérilité (du sol), 
9 stérile (sol), 5) bon à rien, ‘) poussière, 
7) malheur, adversité, fém. ils mahlat. 

Je a. mahil, exténué de fatigue. 

a a. mahall, " lieu où l’on descend, où 
l’on s'arrête, *) pl. dise mehdäll, lieu, en- 
droit, place, *) rang, dignité, ® temps, 
opportunité, Ÿ opportun, convenable; ;é 
Je a. ghayr mahall, déplacé, mal placé, 

_ indigne. 

Je a. mahill, nom d'act., ‘) être obligatoire 
“Hour quelqu'un, subst., *) terme fixé pour 
l’'acquittement d'une dette, pour l’accom- 
plissement d’un devoir, *) endroit où l’on 

. sacrifie, 

Ja a. mouhill, *) qui n’observe pas le ca- 


ractère sacré d’une cérémonie, *) qui donne 


s ste 


tout à coup du lait au printemps, après 
n’en avoir pas eu (brebris), KazimIRsky. 

ss a. mihlä’, et 5 ae mihla ‘at, cou- 
teau d’équarisseur. 

se a. mihldb, vase dans lequel on trait. 

er a. mahalldt, pl. de ile mahallat 
(voy. ce mot). 

Sa a. mouhillât, ustensiles de voyage, 
comme: marmite, moulin portatif, écuelle, 
couteau, hache, cruche, outre, briquet. 

= a. mihlädj, ‘) instrument de fer pour 
séparer le coton de sa graine, *) rouleau 
de pâtissier, cylindre pour étendre la pâte. 

Ja a mihldl, fréquenté, où l’on se 
un volontiers (jardin, place). 

ls a mihlab, vase dans lequel on trait. 

er mihlab, B., mahlab, J., nom d’un 
he odoriférant, semblable au saule, 
dont les branches son employées, par les 
habitants de Nihâvend, à faire des man- 
ches de fouet; il Don une baie appelée 
en ar. passe = habbou ’I-mihlab, B. 

HE a. mahallat, pl. sh au mahallät, 
1) station où l'on fait halte, hôtellerie, 
campement, “) quartier de la ville. 

ets a. mihladj, ‘) table, planche sur Îa- 
quelle on sépare le coton de sa graine, 
?) axe d'une poulie, syn. ste mihladjat, 
7) vif, pétulant (âne). 

pis a. mouhladÿ, prêt, comptant (argent). 

gris a. mouhlas, lambin, qui n’en finit pas. 

yes a. mouhlis, ‘) pauvre, *) qui couvre 
le chameau de la couverture gs hils, 

2) fém. ils mouhlisèt, en d'une 
riche écétaion (sol, terre). 

DÂau a. mouhlit, qui met de l'insistance, 
de la véhémence en proférant des ser- 


ments. 
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cs—Âse a. mouhlif, ‘) qui fait jurer, prêter 
dent 3) douteau, encertain, difficile à 
préciser, ) affaire au sujet de laquelle on 
peut jurer le pour et le contre; 415 
lex a. ghayr mouhlif, sûr, certain, 
sfiaire au sujet de laquelle il n'y a pas 
de doute possible. 

us—Lste a. mouhallif, qui fait jurer, prêter 
RE 

Gist a. mihlag, “) rasoir, *) rude (vètement), 
pl. la méhäliq. 

giste . mouhallag, *) rasé, *) dattes mûres 
aux deux tiers, ?) endroit près de Mina, 


où les pèlerins se rasent la tête. 
Gate a. mouhalliq, qui rase entièrement 


la tête. 

EEE a. mihlagat, rasoir. 

ia a. mouhalqim, datte qui commence 
à müûrir, 

Je a. mouhallal, ‘) hanté, fréquenté (lieu), 
2) licite, permis, *) petit, sans importance, 
insignifiant. 

Je a. mouhallil, ‘ qui rend licite, légal, 
2) dissolvant; au pl. La mouhallilât, 

: médicaments Ne. 

ps a. mouhallim, qui rend doux, indul- 
gent et patient. 

As à mouhlankik, très noir. 


/ 


ok a. mahloub, “) traite (femelle d’ani- 


?) préparé avec la plante 
houllab (cuir d’une outre). 


mal), 


£ sÂse a. mahloudj, nettoyé, dont on a sé- 
paré la graine (coton). 

caghse a. mahlouf, et 33 ) ste mahloufat, 
5) action de jurer, *) serment, ?) chose 
jurée, attestée par serment. 

LS per a. mahlouq, rasé, tondu. 

JyÂse a mahloul, ‘ dissous, * dénoué, 


/ 


Ale 


défait, *) digéré, * rendu licite, légitime, 
5) vacant, vide. 

aU rev a. mouhlaylik, très noir. 

tes a. mahalla (voy. se mahallai), 
quartier d'une ville. 

5l5 a Â«e mahalla-där, chef du quartier, 
officier de police. 

per a. mouhli, qui rend doux, sucré. 

late e. mouhli’, qui met de la poudre 
de collyre dans les yeux. 

nes a. mouhallä, adouci, sucré. 

De a. mouhalld, ‘) orné, paré, *) décrit, 
dépeint avec éloge. 

per a. mouhalli, ‘) qui adoucit, qui sucre, 
qui rend doux, *) qui orne, qui enrichit 
d'ornements, ?) qui décrit, qui dépeint. 


Fe a. mihamm, J., mihimm, FREYTAG, 
/ 


vase en foute dans lequel on fait chauf- 


fer l’eau. 

_ a. mouhimm, ‘) proche, parent, * qui 
donne la fièvre, fiévreux. 

cb a. mahmäh, ‘") leste, agile, dégourdi, 
?) avare, chiche, syn. ps mahmah. 

roles a. mihkmäsat, voleur adroit surtout 
de bétail. 

les a. mihmäg, femme qui enfante ha- 
bituellement des enfants bêtes et idiots. 

pie a. mouhammidÿ, ‘) qui cligne l'œil 
en rapprochant les poupières pour mieux 
voir, * qui plonge ses regards sur quel- 

que chose, ?) qui roule, promène les yeux, 


+) défait, changé de colère (visage, teint). 


, 


Gas 
d’éloges, * qui se conduit d’une manière 
digne d'éloges. 

de a. mouhammad, ‘) loué, glorifié, com- 
blé de louanges, digne d'éloges, *) Mo- 
hammed, n. p., titre de la quarante 
septième Soura du Qorân. 

West a, mouhammid, ‘) qui loue, qui glo- 
“rie, 2) qui loue Dieu en disant: es} 
ÀJ à. el-hamdou lilläh !, gloire à Dieu! 

“ese à mahmadat, pl. Also méhämid, 
action ou qualité belle et digne d’éloges. 

Be a. mahmidat, louange, éloge. 

3Le oneste mahmada-säz, qui glorifie Dieu. 

SAese mouhammedi, qui appartient à Mo- 
hammed, Mahométan:; ae Mohammi- 
diyyè, ville du Kermân, À: 

Je a. mikmar, pl. ya mèhâmir, * outil 
à l’aide duquel cn enlève les morceaux 
de chair de la peau d’une bête tuée, 
 avare, chiche, dur à la détente. 

pis a. mouhammar, appelé âne, traité 
d'âne. 

yet a. Mouhammirat, nom d’une secte. 

Les a. mouhmisch, et US mouhammisch, 
‘) qui fait bouillir, *) qui attise le feu, 
3) qui pousse, qui excite quelqu'un. 

pas a. mouhammas, frit, grillé, torréfié. 

ka+sse a. mahmasat, poële en fer sur la- 
quelle on torréfie le café. 

LUye+$ à. mahma7, et mouhmaz, terrain, place 


qui abonde en plantes amères et salsu- 


gineuses, çja+a hamz. 


ses à. mahmahat, amitié, affection pure ges a. mouhmiqg, *) qui trouve quelqu'un 


et désintéressée. 


, 


pee a. mouhamhim, qui hennit (cheval). 
dWeste a. makmad, et mahmid, louer, glo- 


rifier. 


» 
See à. mouhmid, ‘) qui trouve bon, digne 
# 


bête, stupide, *) qui se montre bête, stu- 

pide, 7%) mince (cheval), +) fêm. à ñoste 

mouhmigat, qui enfante des enfants bêtes; 

pl. colis. «0 mouhmiqgät, nuits très claires, 
/ 


éclairées tout entières par la lune. 


Ja 


/ 


J—ese a. mahmil, pl. Je mêhämil, 
D tout ce qui sert à ee ?) point 
d'appui, ?) petite litière de femme, *) ve- 
lours, 5) rideau de soie envoyé chaque 
année à la Mecque. 

J—este a. mihmal, pl. J—dse méhâmil, 
5) daudiièr. ceinturon, :) racine (d’un 
arbre). 

Jese a. mouhmil, “) qui charge, qui aide 
‘a charger, * femelle qui a du lait sans 
être pleine. 

nur a. mouhammal, chargé. | 

geste a. mouhamliq, qui ouvre ses grands 
ete et regarde un objet les yeux fixes. 

pe a. mouhammim, ‘) qui paye le don 
nuptial après de divorce (homme), *) qui 
noircit de charbon la figure, ‘) dont 
la barbe a commencé à pousser (jeune 
homme). 

lAeste à mahmanat, et mouhminat, pays 
où les bestiaux sont infestés par la tei- 
gne, ules houmnän. | 

VS a. mahmoud, ‘) loué, comblé de 
louanges, *) nom propre d'homme, ?) nom 
de l’éléphant que montait le prince Abys- 
sin Abraha, dans l'invasion de la Mecque, 
dans l’année de la naissance de Mohammed. 

ose mahmoudè, scammonée, gomme, ré- 
sine employée comme purgatif, Laissñ 
sagmouniy à, B. 

«Sdsese Mahmoudi, ‘) nom d'une monnaie 
d'argent turque, * nom d’une tribu Af- 
ghane. 

w—3pess à. Mahmoudiyè, nom donné au 
anal d'Alexandrie en mémoire du Sultan 
Mahmoud Il. 

5.5+#4 a. mahmou7, ") ferme, solide, *) ai- 


guisé, pointu. 


LT ea 


Veste a mahmous, enlevé, volé (bétail). 

Lÿsest à. mahmoug, couvert de boutons. 

Jseste a. mahmoul, ‘) porté, chargé, *) sup- 
porté, permis, *) attribut. 

ss a. mahmoulèt, *) espèce de froment, 
*) charge, fardeau. 

fs a. mahmoum, ‘) chauffé, rendu chaud, 
*) qui a la fièvre, *) destiné, determiné, 
décrété. 

«++ a. mahmi, lion. 

per a. mouhmd, chauffé et rougi au feu. 

çs—w<+ a. mouhmi, qui défend, qui pro- 
tège. 

Laos a. mahmiyèt, ‘) action de défendre, 
de protéger, *) dédaigner ou refuser quel- 
que chose par pudeur ou par fierté. 

use a. mahn, ‘) frapper, * fouetter, *) user 
un vêtement, ‘ adoucir, assouplir (le 
cuir), 5) curer, nettoyer (un puits), ) ten- 
ter, éprouver, ?) forcer une fille, cohabi- 
ter avec une femme, % donner, faire 
don de, 7) voyager toute la journée, 
"°) faire une chose pendant toute la 
journée. 

u-<e+ a. mahan, doux, tendre, souple. 

ua a. mouhannab, ‘) courbé, voûté 
(vieillard), *) qui a les jambes non droi- 
tes (cheval). 

Lise a. mihnèt, pl. «x mihan, épreuve, 
er fatigue, souffrance, affliction, mal- 
heur, tout ce qui sert à éprouver l'homme; 
LDA=AÈS wrists mihnèt kèschiden, être 
dans la misère, dans le malheur, dans 
la peine. 

o3; we mihnèt-7èdè, malheureux, affigé. 

Tr". case mihnèt-kèsch, et ax is eee 
mihnèt-kèschidè, qui prouve, qui a éprouvé 


des malheurs. 


BST waste mihnèt-kèschi, malheur, afflic- 
tion. 

ae mouhnis, qui pousse au parjure, 
à l'iniquité, 

é—s- mouhnidj, ‘) qui fait pencher, 
* qui tord les mots. 

Jiste a. mouhniz, qui mêle de l’eau avec 
‘du vin en mettant plus soit de l’un soit 
de l’autre. 

(sARste a. mouhanziyy, qui injurie, qui dit 
des injures. 

Jase à. mihnasch, qui travaille avec ardeur 
ou gagner sa vie. 

Ua a. mouhnisch, ‘) qui pousse, qui 
te. qui hâte, *) qui éloigne quelqu’un 
de quelque chose. 

his a. mouhnat, mort, embaumé, 

bise a. mouhnit, * qui embaume (un mort 
aroroires) *) mûr et propre à être mois- 
sonné (céréales). 

bise a. mouhannit, qui embaume (un mort). 

Here a. mouhanzi, indécent et insipide 
dans ses paroles, 6ülikia hinziyän. 

res a. mouhnagq, tite courretà 

se « mouhnig, qui irrite, qui met en 
| colère. 

daste a. mihnak, bride. 

AA a. mouhnak, expérimenté, éprouvé, 
instruit par l'expérience. 

Wlase a. mouhnik, qui instruit par l'expé- 
rience. 

Aie à. mouhannak, *) mangé, broyé con- 
tre le palais (aliment, fruit), " instruit 
par l'expérience. 

Aiste à. mouhannik, Ÿ qui mange et broie 
te le palais (un alinent, un fruit), 
*) qui instruit, qui donne de l’expérience, 


qui rend sage. 


DICTIONNAIRE PRRsAN-FRANÇAIS. III. 


Se 
se a. mahnouvèt, et lise mahnât, dé- 
tour, sinuosité d’une rivière, d’une vallée. 
93—ise a mahnoudj, fortement tressée 
(corde). 

J>—is a. mahnou7, mis en nage par un 


€ 


exercice au soleil (cheval). 

y a. mahnousch, *) piqué par un ser- 
pent, par quelque reptile, *) éloigné, re- 
poussé, chassé, ? homme de basse extrac- 
tion, * qui désire ardemment, qui brûle 
de désir. 

Sie a. mahnouk, mangé et broyé par 
le palais (fruit, datte, aliment). 

Uk a. mahnoun, pour (ie madjnoun, 
fou, insensé. 

(isa a. mouhni, qui a une grande ten- 
dresse pour quelqu'un. 

per a. mouhannd, plié, courbé, cambré. 

pes a. mouhanni, qui fait plier, qui courbe. 

ste a. mouhannî”, qui se teint les che- 
veux, la barbe en rouge avec le Le 
hinnä (voy. ce mot). 

laide à. mahniyèt, pl. lee méhänf, ‘) si- 
‘nuoaté, détour (d'une rivière ou d’une 
vallée), *) terrain inégal, ?) vase en cuir 
de chameau pour traire le lait. 

y a. mahy, ‘) éffacement, action de faire 
disparaître, de supprimer, d’abolir, d’an- 
nuler, *) disparition, ?) partie de la lune 
qui n’est pas claire. 

close a. mahyât, qui abonde en serpents 
(pays, terre). 

Jlo—se a. mihvdl, absurde au plus haut 
dégré. 

Sa rev a. mouhkayvib, et Lost moutahay- 
vib, qui après avoir été he était tombé 
dans la misère, puis est redevenu riche. 


ôÿss à. mahyèt, ‘) honte, opprobre, ignomi- 
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nie, *) heure, moment, ?) pluie, *) vent 
du nord. 
a ne a. mahoudj, lointain, distant. 
gré a. mouhvidj, qui a besoin de, qui 
est dans la nécessité. 
ge mouhouh, être usé, rapé. 
ss a. mihyar, ‘) axe d’une poulie, *) rou- 
a de pâtissier, cylindre pour abaisser 
et étendre lu pâte, *) fer avec lequel on 
imprime une marque sur la peau des 
chameaux, * petite pièce en métal sur 
laquelle tourne l’ardillon de la boucle 
qui fixe la courroie, pl. ; a mèhdvir, 
5) essieu, 53,5, B. 
ae a. mouhayvar, ‘) doublé en cuir roux, 
*) étendue avec le , ze mihvar (voy. ce 
mot; pâte, pain). 
39h a. mouhayyir, ‘) qui étend la pâte 
| avec le ; 3—< mihyvar (voy. ce mot), 
* qui blanchit, qui rend blanc. 
+ a. mahvarat, réponse. 
Jesse a. mouhawsal, qui a le ventre sail- 
lant. 
Dose a. mouhayyaz, ‘) creusé *) petit fossé 
autour du palmier, | 
Des a mouhayvig, qui creuse ou cons- 
ui un bassin. 
£oysa a. mouhouzat, être d’origine pure et 
noble. 
av a. mouhayyat, entouré, clos d’une 
haie, d’un mur. 
Lise a. mouhayyit, ‘) qui entoure, *) qui 
| tourne autour de quelqu'un. 
Lis à. mahoug, et ,çsase mahîiq, poli, 
rendu lisse par le frottement. 
LI de a. mouhayyag, qui a le gland de la 
verge très gros. 


xs ps a. mihvagat, balai. 


v 


&S y a. mahvakat, combat. 

dev a. mahoul, ‘) stérile, sec, desséché 
(sol),  intrigant, dénonciateur. 

J je a. mouhyil, *) âgé d’un an, ‘) qui 

met bas alternativement un mâle et une 
femelle. 

J PPS a. mouhayval, ‘) changé, transporté, 
*) confié, mis à la charge de, *) conféré, 
transféré. 

Je a. mouhavvil, ‘) qui tourne, qui 

| change, qui convertit et transfère, *) qui 
met bas alternativement un mâle et une 
femelle. 

sys a. mouhounèt, ruine, perdition. 

« at a. mouhayyä, ‘) rassemblé, *) rangée 
de plusieurs maisons. 

Syst a. mouhayyi, qui réunit, qui ras- 

“éenble. | 

ue a. mahy, action d'effacer. 

sa a. mouhyi’, ‘) qui fait vivre, qui ra- 

| nime, qui resuscite, *) un des noms de 
Dieu; ce L en G a. yà mouhyi), 
Jâ moumit, o tu qui fais vivre et qui 
fais mourir!; wall çsS—+ a. mouhyiou 
’ddin, qui fait vivre Là religion, nom 
propr. d'homme. 

Lis a. mahyd, pl. La mèhäyä, ‘) vie, 
espace de la vie, °) lieu où l'on vit. 

Lis a. mouhayyd, ‘) visage, face, joues, 
7 front (sous le toupet, chez le cheval). 

as a. mahyät, et 5l,—se mahvyät, qui 
abonde en serpents (pays, endroit). 

Lola a. mihyds, qui a le vagin très étroit. 

FA a. mihyän, temps. 

ne a. mouhis, qui remue, qui fouille la 
terre (pour chercher quelque chose), 

dass a. mahid, ‘) détour, biais, *) refuge, 


asile, 


» D 
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yes 8. mouhayyir, qui frappe d'étonnement, | {,.sas+ a mahyous, celui dont le père et 


qui rend stupéfait. 

Ls4ée a. mahis, nom d'action, “) s'écarter, 
s'éloigner de la ligne droite, du chemin, 
subst. *) lieu à l'écart, refuge. 

uease a. mahis, ") poli, luisant (fer), *) fort, 
robuste (chameau). 

Uagse a mahiz, avoir ses règles (se dit 
d'une fémme). 

OS A & MAahizat, pl. esse mèhäyiz, 
linge que les femmes emploient dans 
leurs règles par mesure de propreté. 

bise a. mouhft, 1 qui entoure, qui cerne 
de tous côtés, qui embrasse, *) cercle, 
périphérie, *) qui embrasse de sa science, 
qui sait; Las JS? bahr-i-mouhit, l'Océan. 

Jaste a. mouhay sil, Mouezzin qui crie: 
Full de ee ball de Ge à hayy 
Ealà s-salât, hayy çalà ‘l-fèlàh !, venez 
à la prière! venez au salut! 

usa a. mouhayyif, qui rogne, qui enlève 
qné partie sur les bords. 

d—sse à mahiq, affilé, très aigu (fer de 
lance). 

&lass a. mouhîk, qui impressionne, qui pé- 
nètre, qui touche (paroles, discours). 
Jase a mouhil, ‘) rusé, trompeur, *) agé 
d'un an, ? qui met bas alternativement 

un mâle et une femelle. 

Ua A mihy an, intelligent (enfant). 

rer a. mouhin, ‘) qui s'arrête dans un 
lieu, ‘) qui éprouve l’homme par des 
malheurs (se dit de Dieu). 

Jake a. mouhayyan, celui dont le temps 
est venu, pour qui le temps est venu. 
TS mouhayyin, ‘) qui fixe le temps, 
l'heure, *) qui fait manquer une affaire 

| (Dieu). 


la mère étaient nés d’ésclaves. 

«s—ase a mouhayyi, *) qui fait revivre, 
) qui prononce les mots: a! la a, 
hay-yr4-ka'lläh, que Dieu te fasse revivre! 

P— makh, ‘) feu, *) guëpe, *) adhérent, 
gluant, rampant, Ÿ pour 5++ mè-makh!, 
ne te colles pas!, Imp. de çyAsste makhi- 
den (voy. ce verbe), et la part. me-, ne, 
5) évanoui, disparu, 

pe moukh, ‘) guêpe, *) teigne qui attaque 
les grains, ar. (+ sous, *) palmier, 
#) mors pesant que l’on met aux chevaux 
indociles, 5) mors, frein. 

pe a. makhkh, état de ce qui est mou et 
souple. 

g- a. moukhkh, pl. pe mikhäkh, et RNA 
mikhakhat, ‘) moelle, *) cervelle, *) graisse, 
+) partie adipeuse de l'œil, °) la meilleure 
partie d’une chose, le cœur, la moelle. 

Le a. moukhäba at, rivaliser de zèle 
dans la recherche de quelque chose. 

5e a. moukhäbarat, faire valoir une 
terre pour le compte d’un autre. 

cite moukhât, ”) sébeste, Gluaw, ou musc 
de Tatarie, Wy5 ukèe (plante), ble 
moukhâtat. 

J—5lse a. moukhdtil, trompeur, perfide, 
traître. 

iilie a. moukhâtalat, tromperie, fourbe- 
rie, perfidie. 

kel à, moukhâtamat, finir, terminer. 

z-i5lse a. moukhâtanat, étre ou devenir 
allié de quelqu'un par sa femme. 

patase a. mékhâtim, pl. de . sie makh- 
toum (voy. ce mot). 

zili a. moukhäkhat, moelle de l'os. 

él a. moukhäddèt, opposition, hostilité. 


Das 


/ 
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ne a. moukhäâdisch, ‘) égratigneur, 
2) chat, matou, 
ztslie a. moukhädaschat, action d’égrati- 
gner. 
else a. moukhädis, trompeur. 
äclie a. moukhâda Et *) tromper, *) dé- 
laisser, abandonner. 
Like a. mèkhâdim, serviteurs, esclaves, offi- 
° ciers d’une cour. 
ii «a. moukhädanat, témoïgner de l’a- 
mitié, de l'affection à quelqu'un. 
pa se a. mèékhäâdim, pl. de p sAiv makh- 
doum, seigneurs, maîtres. 
cs a. mékhdridj, pl. de SE makh- 
radj, ‘) sorties, *) dépenses, opp. à Jslue 
mèdäkhil. 
te Late a. moukhäradjat, ‘) jouer au jeu de 
la mourre, Q., aalol ue lie DS w! 
PE resolu, 9 AUS Ju jt, La Le 
(voy. Aa), Q. O. 
ji à mékhäriz, pl. de ,,42 mikhraz, 
| alènes. 
re Lite a. moukhäraschat, gratter. 
Le Lise a. mêkhäris, fers,‘pointes de lances. 
Lola a. noukhdrasat, donner quelque 
chose en échange. 
Sy a. mèkhärif, pl. de Cie mikhraf 
(voy. ce mot). 
cle a. moukhärif, malheureux, qui n’a 
es de chance. 
äs, Lie a. moukhärafat, ‘) passer l'automne 
avec quelqu’un, ‘) travailler à quelque 
chose pendant l'automne avec quelqu'un. 
' Liu a. mèkhârim, pl. de f jä makhrim 
(voy. ce mot). 
5llie a. moukhäzât, chercher à faire un 
affront à quelqu'un, à le couvrir d'op- 


P robre. 


tels a. moukhäzamat, prendre un autre 
chemin que son compagnon pour se 
retrouver avec lui dans un méme en- 
droit. 

Sjlie a. mékhäzi, pl. de ëljie makhzät, 
affronts. 

ilulie a. moukhäsät, jouer avec quelqu'un 
à pair ou impair; on dit: V; Al Lus a. 

. khasd am yakä ?, est-ce pair ou impair ? 

slulie a. moukhâsa’at, se lancer récipro- 
quement de pierres. 

4 a. moukhäschät, se montrer plus 
peureux qu’un autre, rivaliser de crainte. 

és à. moukhäschafat, *) rompre tout à 
coup l'alliance, *) faire marcher des cha- 
meaux d'un pas rapide et toute la nuit, 
3) produire un son en atteignant le but 
(se dit d’une flêche). 

li a. moukhäschanat, être dur envers 
quelqu'un, le traiter avec dureté, 

ëyclite à. moukhäâsarat, marcher à côté de 
quelqu'un, prendre quelqu'un par la main 
(pour marcher ensemble). 

plis a. moukhäâsim, adversaire, compéti- 
teur, ennemi. 

ieclie à. moukhâsamat, querelle, dispute, 
inimitié. 

elite a. makhäz, subet., ‘) douleurs de la 
parturition, *) femelles parmi lesquelles 
on a lâché un étalon pour les lui faire 
couvrir, ?) chamelles pleines, 

elite a. makhäz, et mikhdz, nom d'action, 
éprouver les douleurs de la parturition 
(se dit des femelles d'animaux, t&sLes }. 

iclue à. makhäzat, pl. Jelite makhäz, et 
Je Le mèkhdviz, gué. 

Lila a. moukhdäzzat, “) vendre quelque 


chose à crédit, * commerce d'échange. 


sols a. moukhäzarat, vendre des céréa- 
lés sur pied et avant leur maturité. 

incl à moukhäza sat, parler avec dou- 
ceur et en suppliant (à une femme). 

cola a. moukhâzanat, ‘) tenir des propos 
galants (à une femme), *) se dire des 
gros mots. 

Elie a. makhät, mucosité du nez, morve; 
as Elise makhät-i-schèytän (morve 
du Diable), met. fils très minces qui voltui- 
gent dans l'air pendant les grandes cha- 
leurs, toile de la Vierge. 

wblit a. moukhätab, *) celui à qui l’on 
parle, en gramm., seconde personne. 

bla a. moukhätib, qui adresse Îa pa- 
role à quelqu'un. 

zablite a. moukhätabat, action d'adresser 
la parole, d'interpeller, allocution. 

Eli a. moukhâtat, els moukhät, se- 
beste (plante), p. Wltugw sépistän, bla 
moukhâta. 

splits a.moukhâtarat, nom d’act., ‘) risquer, 
exposer au danger, ‘> sabst. péril, danger, 
risque. 

la a. mèkhäfat, nom d'action, ”) crain- 
dre, redouter, *) subet. pl. colle mèkhà- 
fât, crainte, frayeur, péril, pl. cs 
mèkhävif. | 

xs 0. moukhäfatat, chuchotement, con- 
versation à voix basse. 

Je a. moukhäl, qui a des oncles mater- 
nels illustres; Ji _ mou =amm—i- 
moukhäl, qui a des oncles paternels et 
des oncles maternels illustres, homme 
bien né, | 

5ÿLise a. moukhälât, laisser là, abandonner, 
quitter. 

injlase a, moukhälabat, action de tromper. 
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li a. mékhälet, *) s'imaginer, se figurer, 
croire, présumer, *) croire vrai ce qui ne 

| l'est pas. 

ile + a. moukhällat, démonstrations, té- 
moignages d'amitié, pl. &YL_ ie mou- 
khällt. 

ie lie a. moukhäladjat, troubler, inquiéter, 
causer de l'inquiétude, de l'anxiété. 

i ali a. moukhälasat, sincérité, amitié 
sincère, dévouement. 

&—LIlie a moukhälatat, *) action de se 
mêler dans les rangs des, ?) conversa- 
tion, commerce avec quelqu'un, ?) coha- 
bitation avec une femme. 

iallie à. moukhäla sat, offrir un présent à 
son mari pour le faire consentir au di- 
vorce (se dit d’une femme). 

«sJlise a. moukhälif, opposé, adverse, con- 
traire, qui s'oppose, adversaire; sl 
JLe moukhälif-i-mäl (ennemi de l'argent), 
met. généreux, libéral. 

ali à. moukhälafat, *) s'opposer, être 
en dissentiment avec quelqu'un, *) visiter 
une femme pendant l'absence de son 
mari, ?) contraste, opposition. 

dt cie moukhälif-mäl, qui terrasse son 
ennemi. 

Lili à. moukhälagat, se montrer bon, de 
bonne composition envers quelqu'un. 
i(lie a. moukhâlamat, se lier, être lié 

d'amitié avec quelqu'un. 

éyelxe a. moukhâmarat, *) se cacher, *) ré- 
sider, habiter dans un endroit, ?) être 
proche de quelque chose, *) vendre un 
homme libre comme esclave, 5) se méler 
à …, pénétrer dans, ‘ s'emparer de... 
7) troubler la raison de quelqu'un (se di: 


d’un mal, d’une boisson). 


à 
lie a. mèkhänèt, tromper, trahir, faire 
défaut. 

Gba a. mékhänig, pl. de ie mikh- 
nagat, colliers. 

ia a. moukhâvatat, ‘) regarder à la 
dérobée, *) soustraire, prendre furtive- 
ment. 

3 Lie a moukhäviz, grave, importante, 

| nécessaire (affaire); SL 3,Le +} amr=i- 
noue mouais, re 

53,Lite a. moukhdvèzèt, *) être en désaccord, 
s'opposer à quelqu'un, *) être d'accord, 
s'accorder avec quelqu'un. 

tilste a. moukhdvaschat, étendre un mem- 
bre, une partie de son corps en dehors 
de sa couche, de son lit. 

toi a. moukhâvasat, *) faire un com- 
merce d'échange, *) rapprocher les pau- 
pières pour mieux voir. 

ii a. moukhdvazat, faire entrer un 
cheval dans l’eau. 

case a. mèkhdvif, pl. de i_5Le mèkhäfèt, 
endroits dangereux, lieux où il y a à 
craindre. 

Le a. moukhäâyèrèt, rivaliser de supé- 
riorité, rivaliser à qui se montrera meil- 
leur. 

Jolie à mékhäyil, pi. de 1 Le makhtlèt, 
ie indices, marques. 

lus a moukhäyèlèt, *) promettre, faire 
croire par des apparences à la réalité de 
quelque chose, *) être arrogant, se donner 
des airs de supériorité à l'égard de quel- 
qu'un. 

aie a. moukhibb, qui fait aller un cheval 

: _ trot, à l’amble. 

Le a. makhba’, lieu où l'on cache quelque 


chose, où l'on se cache; au pl. PAIE 


An 


nr 
mèkhäbi”, plaies, dans les chairs, qui 
n'atteignent ni les muscles, ni le os, 
FREYTAG. 

LL a. moukhba'at, cachée, voilée, pu- 
dique, non encore mariée (jeune fille), 
syn. ie moukhabba at. 

aie a. moukhabbib, qui trompe, qui 
séduit. 

de a. makhabbat, fond, milieu d’une 
vallée. 

He a. moukhbit, humble, soumis. 

ee a. moukhbis, ‘) vil, ignoble, *) trom- 
eu 3) corrompu, obscène, qui vit dans 
une mauvaise compagnie. 

plie a. makhbasän, scélérat. 

Eu a. makhbasat, corruption. 

crie a. moukhabkhab, gras, beau (cha- 
meau). 

y—Aäe a. makhbar, ‘) expérience, *) con- 
naissance acquise par un renseignement, 
3) état intérieur et réel d’une chose (epp. 
à gs mazhar). 

past a. moukhbir, qui annonce, qui donne 

une nouvelle. 

yase a. moukhabbir, qui informe, qui donne 

un renseignement. 

spas a. makhbarat, latrine. 

Spa a. makhbarat, et moukhbourat, ‘) con- 
naissance (qu’on a d’une chose), *) état 
réel, véritable d’une chose. 

j£ a. makhbaz, et 552 makhbazat, pl. je 
mèkhäbiz, boulangerie. 

Las a, mikhbasat, espèce de cuiller pour | 
èlée et retourner les mets dous la mar- 
mite. 

Lui a. mikhbat, pl. L—{lie mékhäbit, 
éabue perche avec laquelle on abat les 


feuilles des arbres. 


bia 


bas a. moukhbat, qui a la tête penchée 
et les yeux fixés sur un point. 

Jai moukhbil, *) qui loue un cheval à 
ue qui va à la guerre, *) qui 
donne des bestiaux en cheptel ou à 
bail. 

Jxste a. moukhabbal, ‘) aliéné, fou, *) pos- 
sédé par le démon, ? mutilé. 

J—ase a. moukhabbil, *) qui dérange les 
facultés, qui trouble la raison, *) qui 
estropie, qui mutile, *) temps, fortune, 
sort. 

sai a. makhbour, dans lequel on a fait 
fondre de la graisse, graissé (mets). 

jai a. makhbouz, cuit (pain). 

buste a. makhbout, ‘) abattue de l'arbre 
(feuille), *> qui a le rhume de cerveau 
commun au commencement de l'hiver. 

Jorste a. makhboul, *) fou, insensé, *) mu- 
tilé, 9 en prosodie: qui a subi le retran- 
chement appelé J4s khabl, c.-a-d. du {. 
et du & (pied Jaiis ). 

U+ie a. makhboun, ‘) raccourci par une 
couture (vélement), * conservé, gardé pour 
servir plus tard, en prosodie: qui a 
subi l’elision «wx$ Æhabn (voy. ce mot). 

per a. moukhabbi”, qui dresse une tente. 

ue a. moukhba'in, contrefait, dont les 
différentes parties du corps paraissent 
entrer les unes dans les autres. 

ii a moukhkhat, moelle. 

ESS moukht, espoir, duel, a. La,, B. 

exe a. moukhitt, * qui fait tort à quel- 
qu'un, qui lui accorde moins que ce qu’il 
mérite, qui traite injustement, *) qui rou- 
git, qui a honte, 

slxite a. moukhtär, ‘) qui choisit, qui fait 


le choix, *) qui peut choisir, opter, *) in- 


raie 


dépendant, absolu qui a pleins pouvoirs, 
# choisi, élu, excellent, le meilleur; ,Le 
G—e moukhtâr-i-hagg, l'élu de Dieu 
(c.—à-d. Mohammed); JL 325.5 vèzir-1- 
moukhtäâr, ministre éibotencie: 

ml Lite moukhtär-nâme, lettres de pleins 
pouvoirs. 

«sylrste moukhtârt, indépendance, autorité. 

Jbise a. moukhtäl, *) présomptueux, rempli 
de sa personne, *) trompeur. 

ubtate a. moukhtän, trompé, déçu. 

Axe a. moukhtabä”, cachette, lieu où l'on 
peut cacher, se chacher. 

>< a. moukhtabar, prouvé, éprouvé. 

oi a. moukhtabir, expert, expérimenté. 

jJA£ a. moukhtabiz, qui fait du pain à son 

| usage. 

Uk a. moukhtabis, ‘) qui gagne, qui 
obtient par droit de conquête, *) qui en- 
lève, qui emporte. 

Luxe a. moukhtabit, ‘) qui abat le feuillage 
d'un arbre, *) qui mendie avec impor- 
tunité. 

Jax£ a. moukhtabil, qui derange les facultés, 
ee rend fou. 

5 %S a. moukhtabi’, ‘ qui cache, *) qui 
se cache. 

gate a. moukhtatim, qui achève, qui ter- 
mine, qui clôt. 

DRE 8. moukhtatin, qui s'est circoncis. 

çs— de a. moukhtati, *) humble, timide, 
* qui est troublé et a changé de couleur 
(de frayeur), *) défectueux, incomplet. 

sida a. moukhtati’, *) qui se cache, par 
peur où par honte, *) qui craint, se trouble 
et change de couleur par peur, * qui 
enlève, qui emporte, *) qui trompe. 


$ 
Eau a. moukhtati’at, désert affreux ou 
/ 
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l’on n'entend aucune voix et ou l'on 
n’aperçoit aucun signe qui puisse guider. 

ps a. moukhtadjdj, qui marche le corps 
penché d’un côté, 

AE a. moukhtadir, qui se cache, caché. 

EXS a. moukhtadas, trompé, circonvenu. 

EXÉ à. moukhtadis, qui trompe, qui cir- 
convient. 

CyA—xié a. moukhtadif, ") qui enlève, qui 
emporte, ?) qui déchire. 

pis a. moukhtadim, ‘) qui se sert lui-même, 
9 qui demande ou cherche un domes- 
tique. 

€ a. moukhattir, qui trouble, qui dérange 

| le cerveau (boisson). 

£ p£ a. moukhtaridj, ‘) qui fait sortir, qui 
tire dehors, qui extrait, *) qui produit au 
grand jour. 

Jyé a moukhtarisch, ‘) qui gratte, *) qui 
travaille pour faire vivre sa famille. 

Doi£ a. moukhtaris, ") qui fait, qui forge 
de mensonge, ‘“) qui met, qui serre quel- 
que chose dans sa bourse, dans son 
escarcelle. 

Lis a. moukhtarit, ‘) qui tire du fourreau 

| (une lame), *) qui enlève les baies d’une 
grappe de raisin en la faisant passer dans 
la main. 

EÏ< 2. mouktara , inventé. 

£ Pam a. moukhtaris, ‘) qui fend, qui in- 
vente, qui trouve, qui crée, qui produit, 
3) qui fraude, qui trompe, *) qui se sert 
pendant quelque temps, sans rétribution, 
d’une bête de somme qui appartient à 
un autre, 

eee a. moukhtari sât, pl. fém. inventions, 
découvertes. 


C5y<$ a. moukhtaraf, cueilli (fruit). 
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CsX%< a. moukhtarif, qui cueille (des fruits). 

Ge a. moukhtaraq, “) endroit de passage, 
+) endroit où passe le vent, *) désert, J. 

L5><< a. moukhtarig, ‘) qui passe, qui tra- 
Mere. qui pénètre (vent), *) qui fait un 
mensonge. 

' << a. moukhtaram, détruit, anéanti. 

f Je à. moukhtarim, destructeur, qui 
anéantit. 

€ j< a. moukhtazi € qui sépare, qui détache 
quelqu'un de ses amis, de sa famille. 

Lx a. moukhtaziqg, dégaîné, tiré du four- 
Fat (sabre). 

Jj- a. moukhtazil, *) séparé, détaché de 
sa bande, *) qui sépare quelqu'un des 
siens. 

L}*£ a. moukhtazan, amussé, thésaurisé. 

Oj—*< a moukhtazin, ‘) qui amasse, qui 
ae *) qui prend les plus court 
chemin. 

Vi a moukhtaschib, qui compose un 
Ldème: de vers en gros, du premier jet, 
sans y avoir mis la dernière main. 

EÈÉ a. moukhtaschis, humble, soumis. 

ya—x£ a. moukhtass, ‘) propre, particulier, 
spécialement destiné ou affecté à, *) dé- 
terminé, ?) choisi de préférence; pl. à la 
persane : ulaxé moukhtassân, familiers, 
compagnons. 

j—ax$ a. moukhtasar, ‘) abrégé, accourci, 
raccourci, *) ün abrégé, un résumé, 

ya a. moukhtasir, qui abrège (les dis- 

te le chemin). 

Wlyax$ a. moukhtasarän, pl. à la persane, 
hommes bas, vils ignobles, B. 

C5—o*$ a. moukhtasif, ‘) qui coud, qui 
double une semelle, *) qui se couvre le 


corps de feuilles cousues ensemble, 


ie a. moukhtasim, qui se querelle, qui 
se dispute. 

«x£ a. moukhtasi, ‘) qui coupe, qui châtre, 
*) qui se châtre. 

vaxS à moukhtazib, teint (doigts, ongles, 
nes poil). 

ya a. moukhtazar, ‘) enlevé encore vert, 
avant la maturité, *) met. enlevé à la fleur 
de l’âge (jeune homme). 

ax a. moukhtazir, “) qui fauche et enlève 
“avant la maturité, * qui viole une fille 
qui n’est pas encore nubile. 

e—ié a. moukhtaxis, *) humble, soumis, 


/ 


*) qui passe rapidement. 


ps a. moukhtazim, ‘) qui coupe, qui 


/ 


tranche, *) qui intercepte, qui coupe le 

_ passage. 

Le a. moukhtatt, ‘) qui trace des lignes, 
des contours, * marqué des lignes, de 
raies, tatoué, ?) qui commence à avoir 
du duvet sur les joues (jeune homme). 

jJbx£ a moukhtatib, ‘) qui demande une 
foie en mariage, ‘) qui engage quel- 
qu’un à prendre une femme dans sa 
famille, dans sa tribu. 

Qobxé a. moukhtatif, *) qui ravit, qui enlève, 
emporte, *) qui cesse, qui quitte quel- 
qu’un (fièvre). 

ch—*e a. moukhtati, qui fait de pas, qui 
marche. 

Zaire a. moukhtafizat, circoncise (fille). 

Gixé a. moukhtafig, qui s’agite d’un mou- 
‘vement oscillatoire (mirage). 

«<< a. moukhtafi, ‘) caché, *) qui tire au 

: grand jour, qui fait paraître. 

Jx< a. moukhtall, *) devenu aigre, *) maigre, 


maigré, *) corrompu, gâté, *) mis en de- 


sordre, en confusion, ‘ troublé, dérangé. ! 


DicrionnaAIRe PerRaaN-FRANGÇAIS, Ill. 


ne | 


é ? 


LH: £ a. moukhtalib, qui trompe, trom- 
peur. 

= a. moukhtaladj, *) emmené, entrainé, 
enlevé, *) décharné, maigre (visage). 

pie a. moukhtalidj, ‘) qui entraine, qui 
enlève, *) qui tremble, qui remue (pau- 
pière, œil). 

ykes a. moukhtalas, emporté, enlevé, ravi, 

gts a. moukhtalis, qui enlève, qui ein- 
Dont. qui ravit. 

L_Liis a. moukhtalit, *) mélé, mélangé, 
cale entortillé, compliqué, *) très-gras, 
dont la chair est chargée de graisse. 

es a. moukhtalis, qui commet une spo- 
liation. 

isbie a. moukhtali sat, femme qui veut se 
séparer de son mari en lui abandonnant 
une partie de sa dot, syn. ke moukh- 
tale. | | 

colxé a. moukhtalif, ‘) varié, divers, ditfé- 
_—. *) qui est en désaccord, en oppo- 
sition, ?) qui va voir la femme d’un 
autre pendant son absence. 

die a. moukhtalaq, inventé, forgé (men- 
songe). 

g—kxse a. moukhtaliqg, ‘) qui invente, qui 
orse (un mensonge), *) bien formé, 
3) propre, apte, qui s’adapte, qui con- 
vient à, digne de. 

xs a. moukhtalim, qui choisit, qui fait 
choix de. 

dx< a. moukhtal, ‘) qui arrache, qui abat, 
qui coupe, ‘) pl. ts ie moukhtalouna, 
qui fauchent le fourrage vert. 

ae: a. mikhtam, noix dont on a poli la 
coquille pour y graver quelque chose, ©. 

re a. moukhattam, ‘) cacheté, scellé, *) qui 
a une tache blanche au pied (cheval). 


60 


se 
pré a. moukhtamm, ‘) qui balaye, qui net- 
toie avec un balai, *) qui coupe. 

exe a. moukhtamir, ‘) fermenté, *) qui fer- 

| mente, *) qui a la tête couverte du voile 
Les khimär (femme), *) qui a la tête 
blanche et le reste du corps d’une autre 
nuance (mouton, cheval). 

GAS a moukhtanag, passage étroit, gorge. 

Gé a. moukhtanig, ‘) étranglé, étouffé, 
+) cheval chez qui le pelage blanc de la 

‘tête s'étend jusqu'aux ganaches. 

PET a. makhtouyy, tordu avec les mains 
(bord d’un vêtement). 

f #%% makhtoum, dans _le dial. de la Trans- 
oxiane, ours, t. æ}, F. 

as a. makhtoum, ‘) cacheté, scellé, *) pl. 
pile mékhâtim, certaine mesure pour le 
grains, autrement appelée = se, O.; 
*%% Lab tin-i-makhtoum, terre sigillée, 
sya. Ga usb. 

OSS 2. makhtoun, circoncis. 

«Sy a. moukhtayt, ") vide, *) qui a les facul- 
tés intellectuelles affaiblies, ?) qui traverse 
un pays, * qui saisit, qui enlève, qui 
emporte, 

Lise a mikhsä’, sac que porte celui qui 
enlève le miel des ruches. 

pate a. moukhsir, ‘) qui fait caïller (le lait), 

E qui ne fait pas fondre (le beurre). 

av a. moukhassam, plat, aplati au bout. 

ps a. moukhassim, qui aplatit. 

é—< a. makhdÿ, ‘) tirer à soi et remuer le 
seau descendu dans le puits jusqu'à ce 
qu’il se remplisse d’eau, *? cohabiter avec 
une femme. 

pSSÉ a. moukhadjkhidj, ‘) qui se ramasse 
sur lui-même (de frayeur), * qui se 


cache, qui se blottit, *) qui souffle avec 
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violence (vent), * qui cache sa pensée, 
qui la garde au fond de son cœur, ‘) qui 
cohabite avec une femme. 

J-<< a. moukhdjil, ‘) riant, d’une végéta- 
don luxuriante (vallon), * qui fait rougir. 
JS a moukhadjdjil, qui fait rougir quel- | 

un qui fait honte à quelqu'un. 
Ai à. makhadat, aide, secours, 34—+ 
sulise eyes, Q. O. 
SA à. mikhaddat, cousin, oreiller. 
pu—é a. moukhdadj, ‘) mal formé, formé 
imparfaitement (fœtus mis bas à temps, 
mais mal formé), ‘) sec, qui ne donne 
pas assez de pluie (été). 
XL a. moukhaddid, ‘) ridé, ratatiné (peau), 
7) maigre, maigri (chairs). 
J%£ a. moukhdar, ‘) caché, *) caché dans 
son antre (lion), caverne du lion. 
j%$ a moukhdir, ‘) lion, *? qui reste dans 
| sa tanière (bête féroce), 7) qui séjourne 
dans un lieu, *) qui cause de l’engour- 
dissement, ‘) qui entre dans un jour plu- 
vieux. 

ne a. moukhaddar, voilé, gardé, caché. 

JA a. moukhaddir, ‘) qui tient caché, *) qui 

| cause un engourdissement; pl. féss. cou 
moukhaddirdät, narcotiques. | 

ôJA “Me a. moukhdarat, et sue moukhad- 
darat, ‘) fille gardée loin des regards des 
hommes, *) fille vertueuse, chaste. 

DRE a. mikhdasch, Ja kâhil, garrot du 
chameau. 

D a. moukhaddisch, ” qui égratigne, 
3) chat, matou. 

EXC 2. mikhdas, et moukhda s, chambre 
de retirage, cellier. 

exe a. moukhdis, qui serre une chose pour 


la garder. 


ei 


gd a. moukhadda », qui a été souvent 
trompé et a acquis de l’expérience. 

EX a. moukhaddis, qui trompe indigne- 
ment, 

pie a moukhdim, ‘) qui donne un servi- 
teur, *) qui prend un domestique à son 
service, 

pas a. moukhaddam, ‘) ruban ou cordon 
avec lequel on attache le caleçon au bas 
de la jambe, ‘) endroit de la jambe ou 
se met le bracelet, is khadamat, ou 
l'entrave (eyn. «A moukhaddamat). 

33% a. makhdour, ‘) caché, ‘) caché dans 
son antre (lion); au fém. 5, sie makh- 
dourèt, fille gardée dans lintérieur de 
la maison et cachée aux regards des 
hommes. 

Es a. makhdous, blessé à la veine du 
cou nommée ess akhdas (voy. ce mot). 

passe à. makhdoum, ‘) servi, obéi, qui a 
des serviteurs, seigneur, maître, *) en terc, 
fils ; lo paie makhdoum-i-kàyinât, 
celui auquel obéissent toutes les créa- 
tures, Dieu. 

CEA de a. moukhdi, qui marche doucement, 
lentement, qui va pas à pas. 

és a. moukhazrif, ‘) qui marche d’un 
ee rapide, *) qui fait voler les cailloux 
en marchant, *) qui remplit (un vase), 
4) qui aiguise, affile une lame, 5) qui mu- 
tile quelqu'un, qui lui coupe les extré- 
mités des membres avec un sabre. 

Lip ii a moukhagrig, qui fait souvent 
caca, ce sèlläh. 


Eee à moukhagzas, ") rôti, *) coupé, 
tronqué à son extrémité, ?) viande hâchée, 


Zeit à. mikhxagat, couteau. 
’ 
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CA—“+ a. mikhzaf, ganse, courroie, qui 
atiché un objet à un autre. 

indie a. mikhzafat, *) fronde, *) cul, anus, 
derrière. 

Is Aie à. makhzagat, cul, derrière. 

Jiise a. moukhzil, qui reste auprès de son 
petit (femelle). 

Mise a. moukhayzil, ‘) qui délaisse, qui 
abandonne, *) qui aliène à quelqu'un ses 
amis, qui fait qu'ils l’abandonnent. 

piste a Mikhzam, nom du sabre de l’'Emire 
Häâréth, fils de Abou Schèmîr el-Ghasäni, 
ALI put Qi w Se, O. 

ni a. moukhazyz;am, ‘) tranchant, qui 
coupe bien (sabre). 

prise a. moukhazzim, qui coupe net. 

Jai a. makhzoul, *) abandonné, laissé 
sans appui, ‘) frustré, déçu dans ses espé- 
rances, malheureux, ‘) vil, méprisable, 

# SA a. moukhzi”, qui dompte, qui sou- 
met un homme ou un animal. 

yie a. makhr, ‘) fendre les ondes, sillonner 
l'eau (se dit d’un nageur, d'un navire), 
?) faire des rigoles dans un morceau de 
terre pour y amener l’eau, *) élargir, jouer 
(se dit d'un essieu dans la roue, de l'axe 
dans une poulie), * fatiguer, épuiser; 
ji cb bènât-i-makkr, nuages blancs 
au conne dent de l'été. 

ev a. moukhirr, qui abat, qui fait tomber 

| en coupant. 

il, a. makhra'’at, et sl,—àe makhrd’, 
latrines. 

hit a. mikhräsch, ‘) bâton crochu, 
2) outil en bois de cordonnier pour tracer 
des lignes sur le cuir. 

Lise a. mikhrdt, pl. lie mékhärit, 


*) femelle dont le lait coule en grumeaux 


Se 
ou avec une matière jaune, *) serpent qui 
ôte sa dépouille chaque année. 

liée a. mikhräq, ‘) bel homme au corps 
bien proportionné, *) habile, adroit, ) très 
généreux, très libéral, *) maître, chef, 5) pl. 

| d— Lite mèkhärig, mouchoir, tordu et 
roïidu dont on frappe celui qui perd dans 
le jeu QUES khatrat (v. ce mot); Syst 
Dy> Mikhrâg-i-harb, brave et vaillant 
dans les combats. 

L)/yEte Mèkhrän, nom d’un monastère chré- 
tien ainsi appelé du nom de son fonda- 
teur, B. 

Le ya a. moukhrib, qui dévaste, qui détruit, 
au dépeuple. 

us a. moukharrab, ‘) devasté, *) cor- 
rompu (mot). 

Lyiée a. moukharrib, qui détruit tout. 

by a, moukhribat, ruche vide. 

ee a. moukharbis, homme habile dans 
Îes affaires, qui sait se retourner. 

y à moukharbig, ‘) qui dechire, qui 
licére, 9 qui fend, qui sillonne, 9 qui 
gâte. 

idsyse a. moukharbigat, femme sujette à 
des evanouissements pendant le coiït. 

ëy<u a. makhrat, vent, pet, rot. 

6e à makhrat, mikhrat, ct moukhrat, 
choix, élite, objet de choix. 

Syst à, makhrat, chemin qui va tout droit. 

gré a. makhradj, nom d'act., *) sortir, *) se 
révolter (avec de gala, contre), *) subst. 
sortie, endroit par où l’on sort, ‘) issue, 
5) origine, apparition (d’une chose), 5) naïis- 
sance (d’un homme), ?) latrines, pl. a pee 
mèkhäridj; (3 gré makhradj-i-pès, 
anus. 


r ie a. moukhradj, ‘) chassé, expulsé, 


Lin 


Lise 


?) sorti, tiré, *) temps où l’on fait sortir, 

+) pl. £ FEU mékhäridj, résultat (d’une 
opération mathématique), 5) part, portion 
(qui revient à chacun des héritiers). 

£ 74 a. moukhridj, ‘) qui tire dehors, 
qui fait sortir, * qui paye le tribut, 
7 qui perçoit le tribut co — kharädj 
(voy. ce mot). 

D a. moukharradj, ‘) en partie nu, en 
partie couvert de végétation (pré), *) ins- 
truit, qui a recu une bonne éducation. 

nu a. moukharridj, qui instruit, précep- 
teur. 

3,50 a. moukhrid, “) qui se tait, silentieux, 

*) honteux, qui parle bas par modestie, 
) qui aime à rire, à plaisanter. 

Jose a. moukhardal, ‘\ renversé, jeté par 
terre, *) coupé en petits morceaux. 

J5y&te a. moukhardil, qui coupe, qui hache. 

5 a. mikhraz, pl. ; pla mèkhariz, alène. 

5 ik a. moukharraz, moucheté de taches 
blanches (oiseau, insecte, papillon). 

je a. mikhrasch, pl. Je mèkhärisch, 
1) béton crochu, OUU en bois avec 
lequel les cordonniers tracent des lignes 
sur le cuir, syn. Je mikhräsch, et 
pe mikhraschat. 

JS a. moukharrisch, qui élève sa tige 
(céréales qui poussent). 

| QDeyée à mikhras, ph Le pas mèkhäris, 
1) lance, *) fer de lance. 

Li a, mikhrat, tour de tourneur, J. 

La a. moukhrit, ‘) qui ferme une bourse, 

| une poche avec des ganses, *) femelle 
malade de la maladie La kharat (voy. 
Lili mikhrât). 

Lys : moukharrit, qui purge, apéritif 


(remède). 


Copie 


Gy—e à makhraf, ‘) cueillir (un fruit), 
*) récolte, *) chemin bien frayé et distinct. 

D) 2. mikhraf, pl. ciptise mékhärif, 
petite corbeille dans laquelle on cueille 
les meilleures dattes, 

Cyite a. moukhrif, ‘) qui entre ou se trouve 

“dis la saison d’automne, *) qui met bas 
en automne (femelle). 

&s;äte a. makhrafat, ‘) jardin fruitier, ver- 

ger, ‘) allée entre deux rangées de pal- 

miers, *) chemin bien frayé, *) délire, 
radotage. 

pis a. moukharfadj, ‘) large, spacieux, 

. ample (vêtement), *) aisée (vie). 

(sys a. moukharfasch, mêle, mélangé. 

Liyie a. makhraqg, désert aride. 

LS pate a. moukhriqg, qui jette dans la stu- 
bétiion. 

Er a. moukharrag, déchiré, lacéré,. 

L$y--“e a, moukharrig, *) grand menteur, 
nentete impudent, *) qui déchire, qui 
lacère. 

f En a. mikhram, pl. f se mèkhdrim, 
9 sommet saillant d’une colline, *? pointe 
d’une lame, ?) endroit où les chemins 
se séparent, *) issue, échappatoire. 

Laye a. moukharmid, qui reste immobile 

| et silencieux, les yeux fixés sur la terre. 

Laye a. makhrimiyyèt, J. (voy. ins 
khourrèmiyy èt). 

yes a, moukharnig, qui abonde en liè- 

| vres, à khirnig (pays, terre). 

Ds y 4 makhroub, ruiné, devasté, dé- 
peuplé. 

% pds a makhrou'at, eyn. ‘lie makhrä’, 
latrines. 


oyée a. makhrout, qui a l'oreille, le nez 


percé (pour y mettre une boucle). 


Fe UT 


O > 


Lis Fe a. moukhrawriqg, am sais Jels pe 
adroit, habile à soigner les chameaux. 
37e a makhrouz, cousu, recousu, rac- 

commodé. 
Visé a. makhrousch, marqué d'une mar- 
que longue, ÿ';S khiräsch (chameau). 
L, je a. makhrout, ‘) pelé, dépouillé de 
son écorce, ‘) tourné autour, ‘) qui a le 
visage allongé et la barbe clairsemée, 
+) conique, J. 

bo pe a. makhroutat, ‘) longue et clair- 
semée (barbe), *) cone, J. 
ESS à. makhrous, qui a à l'oreille une 
incision servant de marque (mouton). 
Cs37%e a. makhrouf, *) cueilli sur l'arbre, 
*) arrosé par une pluie d'automne, 
Lisp—se a makhroug, ‘) déchiré, lacéré, 
*) malheureux, qui n’a pas de chance. 
posée à makhroum, en prosodie: qui a 
subi le retranchement pri kharm (voy. 
ce mot). 
cie a. mikhzädj, gras au point de paraï- 
tre enflé. 

5e à. maPatals pays abondant en liè- 
er j Fe khouzaz. 

pee a. moukhazzir, qui retrécit, qui con- 
tracte. 

es a. moukhazzis, qui coupe, coupant, 
tranchant. 

Lis a. mikhzaq, pl. Late mékhd4ziq, 
bâton armé au bout d’un crochet en fer. 

pis a. makhzam, percé, chemin dans les 
montagnes. 

rise a. moukhazzam, et ps makhzoum, 
‘) qui a les narines percées (chameau), 
qui a le bec percé (oiseau). 

OU} à makhzan, pl o jlase méèkhäzin, 


magasin, collier, grange, trésorerie. 


Jose 


Jose a makhzoul, *) qui a le dos rompu, 
") en prosodie, qui a subi le retranche- 
ment J;s khazl (vers). 

pois à. makhzoum (voy. ris moukhaz- 
zam). 

WsjS+ a. makhzoun, ‘) gardé, serré, con- 
servé dans un magasin, *) secret, chose 
chachée, 

Dev a. moukhzi, qui couvre de honte, de 
confusion. 

ji a. moukhziyèt, pl. ol je moukh- 
At affront. | 

use moukhistän, endroit planté de pal- 
ee 

pe a. moukhsir, ‘“) qui diminue, qui 

| amoindrit, qui fait éprouver une perte, 
un dommage, *) qui éprouve une perte, 
un dommage, 

per a. moukhassir, qui cause du tort, 

| du dommage, des pertes. 

cs» a. moukhsif, ‘) qui trouve un puits 
cn ne tarit pas, “) privé de la vue (œil). 

Jus a. moukhassal, syn. 4 sue makhsoul, 
") jeté au rebut comme vil, inutile et 
de mauvaise qualité, *) méprisé, dédaigné. 

cute à, moukhsin, tombé dans l’abaisse- 
ent après avoir joui de la considéra- 
tion. | 

Lust Moukhsinous, nom d’un sage de 
la Grèce (?), B. 

Jo“ à makhsour, qui a éprouve un 
dommage, une perte. 

gr"éc à. makhsou s, chassé, éloigné. 

Comte a. makhsouf, syn. Csa-à khasif, 
creusé dans un terrain rocailleux et qui 
ne tarit pas (puits). 

Joie à makhsoul (voy. Je moukhas- 
sal). 
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smäe a. moukhsi, et sa moukhassi, qui 
joue à pair ou impair avec des noisettes. 

ie a. mikhaschsch, “) hardi, qui ne craint 
Ba de marcher pendant la nuit (homme), 
*) cheval intrépide, *) verge, pénis. 

Lise a. makhschät, *) action d’avoir peur, 
?) crainte, peur. 

RÉ ESA a. moukhaschkhisch, qui produit 
dé bruit, un cliquetis (se dit des armes 
et de tout corps sec et dur). 

aise a. moukhschis, qui abaisse, qui hu- 
milie, qui rend humble. 

Loi a makhschaf, endroit couvert de 
glace. 

Lsäie à mikhschaf, ‘“) qui rôde pendant 
Ja ue *) lion, ?) courageux, qui ne 
craint pas de voyager pendant la nuit, 
+) guide hardi, ‘) qui pénètre, qui entre 
dans l’intérieur. 

ce moukhschif, gazelle qui a un petit 
en commence à marcher. 

css a. moukhaschschif, qui conduit, qui 
guide, qui sert de guide. 

Je a. moukhaschschal, ‘) méprisé, *) mis 
au rebut, ? qui porte des bracelets aux 
bras et aux jambes. 

pÂsse a. moukhaschscham, étourdi par les 
vapeurs du vin, grisé. 

p—isse a. moukhaschschim, qui grise, qui 
étourdit (se dit des vapeurs du vin). 

Lwäe a. moukhaschschin, *) qui irrite, qui 
étape, *) qui rend dur, rude, 7 qui 
rend intraitable. 

iiée à makhschanat, *) être dur, âpre, 
rude au toucher, ‘) être d’un caractère 
dur, rude, intraitable, ?) dureté, rudesse, 
âpreté. 

Die «a makhschoub, " forgé, fabriqué, 


Ÿ Sp 


et non encore poli (sabre), *) poli, fourbi 
(sabre), ) cru, non cuit (mets où il entre 
des viandes). 

Ujrsdke a. makhschousch, qui a un anneau 
passé dans les narines (chameau). 

Jyéite a makhschoul, ‘) méprisé, *) mis 
au rebut. 

f sta a. makhschoum, étourdi par les va- 
peurs du vin, grisé, syn. rise moukha- 
schscham. 

pr a. moukhaschschi, qui fait peur, qui 
cffraye, qui épouvante. 

Fate a. makhschiyèt, ‘) action d’avoir 
peur, *) peur, frayeur. 

«bat a. mikhsäb, fertile (pays), sys. ras 
moukhsib, ( 

JLasse a. mikhsâl, faux à faucher, 

préite a. moukhassar, fèm. ia moukhas- 
sarat, ‘) mince du milieu du corps, *) se- 
melle (de la chaussure) mince au milieu, 
5) qui a le bras mince près du poignet, 
*) qui a la plante du pied fine et échancrée. 

pad a. mikhsarat, pi. 7e mékhäsir, 
9 bâton, * sceptre, *) bâton qu’une juge 
ou un chef tient à la main pendant qu'il 
parle au peuple. 

(yara-die a. moukhassas, déterminé. 

yaraite a. moukhassis, qui s’approprie, qui 
affecte particulièrement, ou attribue exclu- 
sivement à quelqu'un. 

cate à mikhsaf, pl. Gil mékhäsif, 
alène. 

Cirad à. moukhsif, “) qui se dépèche, *) qui 
: couvre le corps de feuilles cousues 
ensemble. | 

cast a moukhassif, ‘) qui est d'un mau- 
Te caractère, méchant, “? qui se donne 


beaucoup de mouvement et de peine 
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pose 
pour une chose dont il n’a point à se 
mêler, r. XYOHOMUHB. 

Jai a. mikhsal, aigu et tranchant (sabre). 

Le a. makhsous, ‘) propre, spécial, 
particulier, *) déterminé. 

LC. pass à makhsousan, en particulier, 
spécialement. 

Lo gaie a. makhsousiyyèt, particularité, 
POBTÈÉ. spécialité. 

Co7ass a. makhsouf, bigarré. 

«aï a makhsä, endroit des parties natu- 
relles sur laquelle la castration se fait. 

raie a. makhsiyy, châtré. 

ue a makhz, ‘) baratter le lait, l’agiter 
dans une outre, le battre pour en faire 
du beurre, * secouer, agiter violemment, 
%) grogner (se dit du chameau). 

Jai a. moukhkhaz, pl. de uaële mâkhiz 
(voy. ce mot). | 

aise a. mikhzab, 


lequel on tient les étoffes, *) vase lavoir, 


‘) auge, vase dans 


US >+ mirkèn, dans lequel on lave les 
vêtements. 
cha a. moukhazzab, teint. 
raie à, moukhazzib, qui teint bien. 
Wade a. mikhyad, qui mange avec avidité, 
vorace (homme). 
y—#a ste a. moukhazzar, ‘) vert, verdoyant, 
. rendu vert, *) prospère. 
paie a, moukhazzir, ‘) qui rend verdoyant, 
2 qui fait prospérer, qui fait réussir. 
py—ass a. moukhazrab, qui parle avec 
abondance et facilité. 
Sy—a de a. makhzarat, lieu couvert d’une 
riche verdure. 
f paie a. moukhazram, ") incirconcis, *) né 
d’un père inconnu, né d’une prostituée, 


) celui dont la vie s'est écoulée en par- 


Leyia-äte 
tie dans le Paganisme, et en partie sous 
Mohammed, comme p. ex. le poète Lé- 
bid (voy. re mouyallad), *) molâtre, né 
d'un blanc et d’une négresse, 5) insipide 
(mets, eau), 9 ni mou ni dur, ?) viande 
dont on ne sait si elle est d’un mâle ou 
d'une femelle. 

kayaste a, moukhazramat, *) qui a été cir- 
concise (femme), icsäate makhfouzat, O., 
*) qui a le bout de l'oreille coupé (cha- 
melle). 

eaée a. moukhzie, qui soumet, qui rend 
humble et soumis. 

Akai a. moukhzyifèt, surnom du vin, qui 
fait lâcher un vent sans rougir. | 
Jaite a. moukhzil, et Ja moukhzill, dé- 
nr agréable de plaisirs, de délices (vie, 

. état). 

Jai a. moukhzall, humide, humecté. 

pe a. moukhzim, eau qui sans être trop 
amère pour les bestiaux n'est pas pota- 
ble pour les hommes. 

“HuEs a. moukhzam, et res moukhazzam, 
qui vit au sein de l'abondance et des 
commodités de la vie. 

_ Grade a. mikhzan, qui exténue de fatigue 
a. bêtes de somme. 

Da a. makhzoub, teint. 

Sao a. makhzoud, ‘) coupé, taillé, ” très 
faible, faible au point de ne pouvoir pas 
se lever. 


Esxsëe à. makhzous, soumis, humble. 


bise a. makht, * percer, traverser de part 


en part, transpercer, *) tirer dehors, ex- 
traire, tirer à soi la corde de l’arc 
pour lancer une flèche, *) arracher en 


tirant, ) se moucher, jeter la glaire du 


+ 


Jah 


La 


Lio a makht, ‘) ressemblance parfaite d’un 
fils à son père, *) pas très rapide, ?) cen- 
dres, *) sorte de vêtement court, 5) mem- 
brane, coiffe qui enveloppe la tête d’un 
petit, quand il naît. 

Lie a. makhit, pl. Eli! amkhät, prince, 

| che généreux. 

bi a. mikhatt, ‘) outil qui sert à tracer 

| des lignes ou des raies, *) règle, instru- 
ment pour tirer des lignes droites. 

ELbi a. mikhtät, règle, instrument pour 
ee des lignes droites. 

Ah a. moukhtib, marqué de raies vertes 
sur fond jaune (coloquinte). 

phase a. moukhtar, temps, moment. 

phäe a. moukhtir, ‘) qui fait ressouvenir 

re *) qui fait venir à la pensée, *) qui 

affronte un danger, *) égal en dignité. 

pyhis a. moukhatrib, ") qui forge un men- 
songe, *) qui bande avec force (un arc), 
7) qui tord fortement une corde, #) qui 
vit dans la gêne, dans la misère, 

C5 y hu a. moukhatrif, *) qui marche d'un 
pas précipité, *) qui frappe avec un sabre, 
3) devenue lâche et flasque (peau sur le 
corps d’une vieille femme). 

bla a moukhattat, ‘) marqué de lignes 
droites, réglé, *) rayé, à raies (étoffe), 
7) qui a un léger duvet sur les joues 
(eune homme). 

hhae a. moukhattit, ‘) qui tire des lignes 
droites, *) qui fait des étoffes ravées, 
7) qui trace des lignes, des raies, qui des- 
sine, *) petit mangeur. 

cshie a. moukhtaf, *) mince de ventre, de 
flancs, *) qui manque le but, la proie 


(en tirant dessus). 


nex, ‘) marcher vite, syn. Le moukhout. | Jhe a, moukhtil, qui parle beaucoup et 
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ne dit que des futilités ou des choses 
indécentes. 
phase a. makhtim, et mikhtam, pl. plie 
mékhâtim, nez. 
hate a. moukhattam, ‘) muselé avec le 
pes khitäm (voy. ce mot), *) marqué 
_de raies. 
a. moukhattim, qui muselle, qui met 
‘a muselière pbs khitäm (à un cha- 
meau). 
Lybie a. makhtoubèt, fiancée à... 
J she a. makhtour, imaginé, conçu. 
bobo a, makhtout, ‘) marqué de lignes, 
de raies, rayé, *) dessiné, écrit. | 
céshae a. makhtouf, *) enlevé, ravi, em- 
porté, *) marqué sur la peau d’un fer 
crochu, hs khouttäf. 
f ha a. makhtoum, ‘) muselé, *) marqué 
au nez, au museau. 
hate a. moukkti’, qui commet une erreur, 
une faute, un péché volontairement ou 
involontairement. 
Co hit— a. moukhti, qui fait faire de 
, pas, qui fait marcher, qui fat aller et 
avancer. 
cé a. moukhiff, ‘) qui rend léger, qui 
allège, *) qui trouve léger, ?) qui a des 
montures légères et rapides à la course. 
Juase a. mikhfär, sya. ns khafir, et 4 
khafirèt, pi. plis khafäyir, femme très 
pudique et qui rougit facilement. 
pie a. moukhaffir, ‘) qui porte secours, 
| défenseur, protecteur, *) qui fait rougir. 
unit a. moukkfis, ‘) qui enivre vite, qui 
porte à la tête (vin), * qui tient des pro- 
pos obscènes. 


Ur—Aite a. moukhaffis, ‘) qui boit peu 
(d’eau), *) oeatr. qui boit beaucoup, 


Dicriownairx Parsas-Frawçais. Ill. 


yaise a. makhfaz, endroit où a été opérée 
la circoncision (chez la femelle). 

is a moukhaffaf, ‘) rendu plus léger, 
*) dans lequel on a supprimé une longue 
syllabe ou un wuà teschdid (lettre). 

Gé a. mikhfaq, sabre à lame large. 

TE a. mikhfagat, fouet. 

JDes—ise a makhfouz, ‘) bas, déprimé, 
?) abaissé, humilié, ? marqué de la voyelle 
kesra (i) à sa consonne finale (mot). 

isñss a makhfouzat, circoncise. 

grise a. makhfous, 5) brûlé, consumé par 
la faim (foie, entrailles), *) obsédé par 
le démon, fou, insensé. 

Lÿséie a makhfouqg, ‘) qui a la palpita- 
tion de cœur, *) fou, insensé, obsédé par 
le démon, ©. 

&ac «à makhfi, caché, occulte, *) clan- 

. destin, 3) en secret, en cachette. 

Jus a. moukhill, ‘) qui dérange l'ordre, 
au porte le désordre, le trouble, la per- 
turbation, *) qui gâte, corrompt ou dé- 

_ truit, 3) pauvre, misérable. 

ÀLs ee moukhallâ, mets préparé avec de 
la viande, des melongènes, de la croûte 
de pain et un peu de jus de citron, B. 

ds a. mikhlà (Élus mikhlan), faucille 

_ pour couper le vert. 

Ji a. moukhallä, ‘) vide, *) délivré, mis 
en liberté. 

élite a. mikhldt, sac dans lequel on met 
lé fodnens vert. 

Le a mikhlât, et ble mikhlat, qui 
se mêle des affaires des es 

coli a. mikhläf, ‘) qui ne tient jamais 
ses Croce 2) pl. coalie mékhäkf, 
district, canton (dans le Yèmen), t. » Las 
Sas, pos sx O. 


6: 


la 


/ 


mie a mikhlab, pl. Qilie mékhälib, 
1) griffe de bête féroce, :) serre d’un oi- 
seau de proie, 3) faux de moissonneur. 
gaie a. moukhlib, boueux, rempli de vase, 
de limon (eau, etc.). 
lie a moukhallab, 


venu, *) peint de différentes couleurs, 


*) trompé, circon- 


très bigarré (vêtement, étoffe). 

ste a. moukhallib, trompeur. 

Ale a. moukhalbis, qui captive, qui sé- 

L duit par des paroles flatteuses. 

ia a. makhallat, sol, pays qui produit 
des herbes et des plantes douces, ile 
khoullat. 

pi makhladj, nom d’une plante qui 
produit un état d'ivresse chez les ani- 
maux qui en mangent, B., syn. est, B. 

Jai a. moukhalkhal, endroit de la 
jambe ou bas du tibia où l'on met le 
JEals khalkhäl (voy. ce mot). 

wir a moukhlid, 


?) stable, durable, ?) qui a du penchant 


qui rend éternel, 


pour quelqu'un, * qui s'attache à quel- 
qu'un. 
wi a. moukhallad, 


ternelle est donnée dans 


‘) à qui la vie éter- 

le Paradis, 

*) qui se conserve robuste et vert (vieil- 

lard), *) qui aura une jeunesse éternelle 

(comme, p. ex., les jeunes gens qui ser- 
vent les bienheureux dans le Paradis de 
. Mohammed). 

ya a. moukhlis, ‘) en partie vert et en 
partie désséché (plante, fourrage), *) en 
partie noirs et en partie blancs (cheveux 
qui grissonnent). 

gai a. makhlas, ‘) refuge, asile, *) le 


dernier distique de l'ode ou du poême 


dans lequel se trouve ordinairement le 
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Lilas 


Ca 


als takhallous, ou nom sous lequel 
écrit le poète. 

palais a. moukhlas, pur, sans mélange, dé- 
gagé de tout alliage. 

ua a. moukhlis, qui offre une chose 
Agre: des sentiments purs, sincère, vrai, 
dévoué (ami). 

yalse a. moukhallis, ‘) sauveur, rédemp- 
ie *) le Sauveur, le Rédempteur (chez 
les Chrétiens, Jésus-Christ). 

i—lalie moukhlisäné, ‘) sincère, amical, 
2) Srremete 

sale a. moukhlisa, nom d’un antidote (voy. 
als), B., en pers. Lu, je kâzirisèg, 
en ture 59) 555 #5 név-roux outf, herbe 
du nouvel an, F. LL. (voy. LI 5), B 

lise a. mikhlat (voy. Lie mikhlät). 

Ea a. moukhallat, mélé, mélangé, con- 
_fondu, embrouillé. 

Elu a. moukhallit, qui mêle, qui mélange, 
“qui confond, qui embrouille. 

aise a. moukhallas, ") Ôté, déplacé, *) qui 
a les fesses écartées, *) faible d’esprit, qui 
a la tête dérangée, *) qui a subi le chan- 
gement ess takhlis (voy. ce mot, 
_mètre, pied). / 

BE a. moukhallip, qui Ôte, qui déplace, 


/ 


qui enlève. 

Qi a. makhlaf, chemins de la vallée de 
Mina à la Mecque où passent les pélerins. 

Le moukhlaf, ‘) jeune pigeon, *) met. 
jeune et joli garçon, B. 

cle a. moukhlif, ‘) qui fait aller à la 
ie ?) qui restaure, qui répare, ) qui 
rapièce (un vêtement), * qui prend de 
nouvelles plumes (oiseau), 5) qui a de 

nouvelles pousses (plante), ‘) gâté, cor- 


rompu, 7) qui sent mauvais (bouche), 


gilase 


#) qui manque à sa parole, ?) qui appro- 
che de la puberté (jeune homme). 

use a moukhallaf, laissé en arrière 
(après la mort de quelqu'un). 

chi a. moukhallif, qui laisse après lui 
quelqu'un comme successeur. 

et élu a moukhallafät, objets laissés 
après la mort de quelqu'un, héritage. 

iâlie a makhlafat, ‘) lieu de séjour, de 
campement, station, *) chemin, ?) lieu 
planté de saule, saussaie. | 

lise a. moukhlag, usé, rapé (habit). 

Gate a. moukhlig, ‘) qui porte un vête- 
ment usé, lé khalag, °) qui fait porter 
à un autre un vêtement usé, rapé. 

his a. moukhallag, bien formé, bien 
tourné. 

iii a makhlagat, chose qui s'adapte ou 
convient à une autre. 


plie a. makhloub, *) déchiré avec les 


griffes, avec les serres, *) ravi, enlevé. 


syeie 

En a. moukhli”, ‘) qui rend vide, qui fait 
évacuer, *) qui évacue, qui quitte un lieu, 
3) qui se retire avec quelqu'un en con- 
férence, en tête à tête. 

«se a. moukhli, qui abonde cn herbes, en 
| pâturages (sol). 

da a. moukhallé, ‘) laissé en liberté, tran- 
; quille, congédié, *) rendu vide. 

ste a. moukhalli, qui laisse aller, qui con- 
| gédie. 

F a. moukhimm, qui sent mauvais, gâté, 
puant (viandes). 

iei a, mikhammat, balai. 

pis a. moukhammadj, ‘) gâté, corrompu, 
*) corrompu (mœurs). 

Lies à. makhmakhat, action de tirer la 
moelle d’un os. 

des a. moukhmid, ‘) qui éteint, qui abat 
‘les flammes, *) qui apaise le feu de la 
fièvre, ?) qui se tient coi, silencieux et 


tranquille. 


iapkie a. makhloudjèt, ‘) action de piquer | —ei+ a. moukhmir, ‘) qui couvre aux re- 


à droite et à gauche avec une lance, 
bon conseil, opinion juste et saine. 
Lili a. makhlout, mélé, mélangé, confus. 
ei a. makhlou s, ‘) ôté, retiré, *) renié 

par les siens. 
cokite a makhlouf, rapiécé (vêtement). 
Kia a. makhlouq, ‘) créé, formé, produit 
” attribué à tort à quelqu'un (poème, vers). 
ki Sie a. makhlougat, pl. chili ma- 
khlouqgât, chose créée, créatures. 
Jar a. makhloul, *) percé, troué, ‘) à 
qui on a fendu la langue pour le sevrer 
(petit de chameau, ) sevré. 
Glass a. moukhlawliq, trés lisse. 
di a. mikhià ( Site mikhlan), faucille 


pour couper le vert. 


gards, qui cache, qui cèle, *) qui fait fer- 
menter la pâte, qui la fait lever, ?) qui 
imagine quelque chose, *) qui entre, qui : 
pénètre dans l’intérieur, qui nourrit de 
la haine contre quelqu'un. | 
si a. moukhammar, ‘) fermenté, *) un 
peu gris, à moitié gris, étourdi par le 
vin, moins que GX» sakrân, mais plus 
que (lai naschvän. 
ya a. moukhammir, *) qui couvre, qui 
ou *) qui fait lever la pâte, ?) qui 
fait le vin. 
5y—sie a. moukhammarat, ‘) qui a la tête 
couverte du voile Les khimdr (femme), 
9 qui a le corps non et la tête blanche 


(brebis). 


à mp 

gnæie a. moukhmis, ‘) qui est au nombre 

de cinq, * qui possède des chameaux qui 
ne boivent que tous les cinq jours. 

Ris a. moukhammas, ‘) formé en pen- 
tagone, *) un pentagone. 

Less a. makhmasat, nom d'act., “) action 
de creuser le ventre (se dit de la faim), 
*) être mince de flancs, ?) subet. faim. 

Ji a p. mikhmal, et makhmal, velours, 
eus B.; als 93 Jose mikhmal-i- 
dou-khäbè, où 3, Fe dois rouyà ve- 
lours à deux faces, velours double (voy. 
SX koulkine), B.; (58 Jose mi- 
khmal-i-gourg, et OS Jesse mal 
gourg, espèce de bte B, 

Ji a. moukhmal, en velours, étoffe ve- 
loutée. 

jee a. makhmour, ivre, gris. 

U=5#< a. makhmous, ‘) long de cinq aunes 
(pièce d’étoffe, lance), *) tressé de cinq 
tortis (corde). 

Jysste a. makhmoul, boiteux, qui a quelque 
infirmité dans les articulations du pied. 
proie a makhmoum, balayé; pese pds 
galb-i-makhmoum, cœur sans haine. 
u=#+ a. makhn, ‘) tirer, puiser de l’eau, 
?) cohabiter avec une femme, ?) peler, dé- 

pouiller d’écorce, *) pleurer. 

ose a. makhn, fêm. iii makhnat, ‘) petit 
de taille et très agile dans ses mouve- 
ments, *) entr. grand de taille. 

wäe+ a mikhan, grand de taille. 

el ss a mikhnds, qui a les mamelles 
flaques et ratatinées (femme). 


«sise a mikhndf, ‘) stérile, qui ne féconde 


pas (chameau); en parlant de l'homme, 


Jin 
terre, ne réussit pas, qui n’a pas la main 
heureuse (homme). 

ie a moukhnib, 1 qui coupe, *) qui 
fait périr, qui détruit, ? qui rend faible, 
débile. 

& aise à. makhnabat, *) troupeau, *) partie 
du troupeau séparée du gros du trou- 
peau, iasbs gatigat, O. 

ii a. makhannat, ‘) nez, bout du nez, 
*) tête, issue, entrée d’un chemin, 3) col 
d'une vallée, *) lieu où le torrent débou- 
che dans la vallée, ÿ) intérieur de la ma:i- 
son, ‘ cour d’une maison, ?) famille 
d'une homme, surtout ses femmes, c* Ja 
harim, *) grande route, chemin ouvert, 
?) le meilleur endroit d'un pâturage, 
*?) endroit où l'on s’approvisionne, lieu 
qui nourrit. 

iii a. mikhannat, fish moukhanninat, 
abondante (année). 

NT a. moukhannas, “) faible et impuissant 
à la cohabitation, *) hermaphrodite, 
khounsä, *) effeminé, bon à rien, * bar- 
dache. 

cost a. moukhannis, qui courbe, qui fait 
plie 

Lise a moukhandig, qui entoure d’une 
est 

oAiste makhandè, “) qui se meut, qui rampe 
(reptile), B., *) qui colle, gluant. 

RE moukhendè, désobeissant, insou- 
mis, B. | 

yräske a. moukhnis, qui laisse cn arrière, 
ui délaisse, qui abandonne. 

Lis a. moukhannaschat, qui a encore de 


la fraîcheur (femme). 


on dit: prie sagim, 3) dont le travail à | Je moukhanschil, qui tremble et chan- 


féconder les palmiers où à cultiver la 


celle de vieillesse, 


ent 


/ 


eiss a. moukhnis, qui dompte, qui sou- 
met, qui abaisse, qui rend humble, 

ce a makhnaq, gorge, gosier. 

se à. mikhnag, collier, chaîne portée au 
ou en guise d'ornement. 

ue a. moukhannaq, ‘) etranglé, étoufté, 
*) mince du milieu du corps (jeune 
homme), ?) gorge, cette partie du cou 
que l’on serre quand on veut étrangler. 

ie a. moukhannig, qui étrangle, étran- 
“dieu. 

iâise a. mikhnagat, collier, porté en guise 
d'ornement. 

Write à. moukhannin, Km. ii moukhan- 
| ninèt, abondant (an, année), it mikhannat. 

Lie a. makhnoug, étranglé, ‘étoufté. 

uaÂëe a makhnoun, ‘) ecrasé, *) fou, in- 
sensé, «33e madjnoun. 

csÀita a. moukhn$, ‘) qui tient des propos 


obscènes, *) qui détruit, qui fait périr, | 


3) qui produit une végétation très riche 
(sol), * qui dépose une grande quantité 
d'œufs (sauterelle). 

gré a. moukhvikh, ‘) rampante (plante), 
?) à tige très courte. 

Sois a. moukhayvid, ‘) qui marche d'un 

pas rapide, *) qui prend un peu de 
nourriture. 

y. a. moukhour, ‘) fendre, sillonner l'eau, 
*) couper les vagues, ?) jouer (se dit de 
l'essieu dans la roue, de l’axe dans la 
poulie; voy. pe makhr). 

Dé a. moukhayvisch, ‘) qui rogne, *) qui 
diminue. 

Er a. moukhayvis, ‘) qui reçoit, qui 
Acc ce qu’on lui donne, fût-ce très 
peu de chose, *) qui commence à paraî- 


tre (canitie). 


i— y“ a moukhayvisat, sol qui produit 
beaicous d'arbres épineux et couverts 
de feuillage. 

Desike a. makhouz, qui a retenu du mâle 
(femelle pleine). | 

Des a. mikhvaz, outil avec lequel on 
be les liquides, les boisson, comp. 
ee. midydah. 

Uesäe a. moukhayvizy, ‘) qui plonge dans 
l'eau, 7 qui remue, qui agite un liquide 
pour le mélanger. 

Liste a moukhout, nom d'action (voy. ba 
makhi). 

ET a. moukhayvis, ‘ qui enlève, qui 
ronge, *) qui paye une dette. 

Los à. makhouf, fém. issse makhoufèt, 
dangereux, où 1l y a du danger, pl 
ls s,i makhoufät, dangers. 

re a. moukhayvaf, effrayé. 

ES a. moukhavvif, qui effraye, qui fait 
peur, qui intimide. 

Liste a. moukhavvig, qui élargit, qui di- 
late. 

Jsite a. makhoul, et Jai makhil, qui a 
des signes au visage. 

Ja a. moukhyil, qui a plusieurs oncles 
maternels célèbres, sya. Ji moukhäl. 
uyéte a. moukhavvin, ‘) qui accuse de per- 
“hde. de trahison, *) qui diminue, qui 
rogne, 7) qui donne tous ses soins à... 
Lai a, moukhaxyib, qui frustre quelqu'un 
di ses espérances (se dit de Dieu). 
pis a. makhikh, ) rempli de moelle (os), 
+) gras, ?) bon, excellent, fém. iiaite 

makhikhat, pi. plie mékhäyikh. 

Usé mèkhid, ‘) 3ème pers. du prét. de «ya 
mékhiden (voy. ce verbe), *) qui se meut, 


qui rampe (reptile, petit insecte). 


(© mn 


— 486 — de 


uAaäe mèkhiden, \mp. ê- mèkh, ‘) se mou- 
voir, ramper ‘) adhérer, sc coller, B., 
3) mêkhiden, où moukhiden, désobéir, se 
montrer insoumis. 
pie à makhir, lait coupé d’eau. 
ass a moukhayyar, ‘) qui peut choisir, 
opter, * qui a le choix. 
rite a. moukhayyir, ‘) qui laisse le choix 
| à, qui fait opter, *) qui préfère, qui 
donne la préférence. 
js mêkhiz, éperon, jrege, a. Le, B. 
Gas a. moukhayyas, dompté, soumis, 
. contraint. 
rate a. moukhayyis, prison, cachot, syn. 
LÉ moukhayyas, nom d’un prison, cons- 
truite par Aly, le prince des croyants, O.; 
inst Jal à. ibl-i-moukhayyasat, destinés 
à être égorgés (chameaux). 
uses a. makhix, syn. josies mamkhouz, 
") Jait qui a servi à faire du beurre et 
qui ne contient plus que des parties 
séreuses, ‘) localité près de Médine, O. 
base a. makhit, ‘) cousu, ‘trace du pas- 
sage d’un serpent, 
bus a. mikhyat, aiguille. 
Lis a. moukhkhayt, syn. ble moukhâtat, 
sébeste (plante), ylxmaw, O. 
Chaire moukhitä, sébeste, B. 
cs—Aad+ a makhif, qui menace ruine 
(mur, etc). 
Lo a. moukhif, “) qui jette la terreur, 
terrible, *) lion. 
use a. moukhayyif qui effraie, qui fait 
Dee 
Jeie à. makhil, qui a des signes, des grains 
de beauté au visage. 
Jai a. moukhil, digne de…., apte, propre 


à, qu'il convient de... 


Ja a. moukhil, * arrogant, presomptueus, 
*) qui fait espèrer, qui promet. 

Jai a. moukhayyal, ce que l’on s’ima- 
gine, ce qui paraît, ce qui semble à quel- 
qu'un, apparence, doute. 

Jai a. moukhayyil, “) qui s’imagine, qui 

se figure, qui suppose, *) qui fait croire 

à la présence de quelque chose, *) qui 
menace de la pluie (nuage, ciel). 

iliie a. makhilat, ‘) action de s’imaginer, 
de croire, de se figurer, *) imagination, 
doute, ?) arrogance, “) signe, indice, d’après 
lequel on juge de la qualité d’une chose. 

Alta a. noukhilèt, et aise moukhayyilèt, 
qui promet de la lue (nuage). 

Fe. a. mikhy am, gerbe de blé. 

FA a. moukhim, qui dresse une tente. 

pie a moukhayyam, ‘) endroit où une 
tente est dressée, camp, campement, 
7) dressée (tente). 

ph a moukhayyim, à qui dresse une 
tente, qui campe, ‘) qui séjourne dans un 
endroit. 

biais a. makhyout, cousu. 

Jose a. makhyoul, qui a des signes au 
visage (voy. Jaite makhil). 

de mêd, ‘) nom du sixième jour de cha- 
que mois, *) fil en métal, C. 

As a. medd, *) allonger, *) prolonger, *) ac- 
corder un délai, *) étendre, 5) s'étendre, 
s’allonger, ‘) s'élever, être en crue, mon- 
ter (se dit des eaux), 7) être déjà avancé 
(se dit du jour), %) aider, assister, ?) subet. 
pl. Sous moudoud, crue des eaux, marée 
montante, flux de la mer, “? étendue, 
1) en gramm. le signe — üke meddat; 
5j 3 À medd-ou-djezr, le flux et le 


reflux. 


e ? 


de 


de a. moudd, pl. Ste midéd, slt amdäd, 
et 5j midèdèt, 1) certaine mesure des 
sibetances sèches équivalant au quart 
d’un éd sâe, *) poids equivalant à une 
livre et un tiers (dans le Hédjäz, ou à 
deux livres dans l’Irâq). 

“ke a. mouddèt, étendue, longueur, prolon- 
gation. 

sie a. midâ’, accorder une délai. 

SAR a. mouddà ’alat, chercher à tromper 
quelqu'un. 

ylAe a. moudäbar, fém. iyslux+ moudäbarat, 
") qui a l'oreille fendue et dont une par- 
tie retombe en arrière, *) pur sang tant 
par son père que par sa mère, J—4bie 
nl v mouqâbal-i-moudäbar. | 

le a. moudäbir, ‘) qui perd aux jeux de 

| hazard, qui n’a pas de chance, *) mal- 
heureux, *) chance défavorable. 

Syst a, moudäbarat, *) s'opposer, résister, 
combattre, ‘) mourir, laisser derrière soi 
ceux qui survivent, }) fendre les oreilles 
d’une chamelle de manière qu’une partie 
en retombe en arrière. | 

slale à. moudâdjit, *) dissimuler sa haine 
contre quelqu'un, *) éloigner sans refuser 
ni consentir, sans se montrer ni trop 
dur ni trop faible. 

éymlue a. moudädjèrèt, s'enfuir. 

Ziale a, moudädjènèt, duper, tromper, dis- 
simuler, ah. 

Qseide a. moudädjf, qui dissimule sa haine. 
re a. meddäh, ‘) grand donneur d’éloges, 
panégyriste, *) valg. conteur de contes. 
zal a. moudéhalat, *) agir avec astuce, 

prendre en traître, circonvenir, tromper, 


3) surfaire. 


DJs a mêédékhil, pi. de Jswe madkhal, 


pp 


7) entrée, accès, *) rentrées, revenus, pro- 
duits, rentes. 

Ju a. moudäkhil, ‘) qui entre, *) qui 
s’ingère, qui s’immisce, ?) intérieur, *) in- 
time, familier. 

nlilue a. moudäkhalat, * entrer, *) s’ingé- 
rer, se mêler de…, ) être familier, in- 
time, * aborder, entreprendre une chose. 

Slt mêèddd, crayon. 

She a. midâd, nom d'action, ‘) allonger, 
prolonger, ?) euhet. encre, *) fumier, +) ma- 
tière qui sert à alimenter quelque chose 
(p. ex.: l'huile dans la lampe), ‘) ma- 
nière, façon, plan, % pl, de We moudd 


(voy. ce mot). 


| sl a. mèdär, * cercle, circonférence, tour, 


*) centre autour duquel on tourne, ) pi- 
vot, *) point central où l’on est placé, 
5) siège, ©) terme, limite, 7) période, es- 
pace de temps révolu, * employé dans 
la formation des mots composés, ex.: 
lu eÿs izxèt-mèdär, centre de la gloire, 
oc &uæ jh médâr-i-djèdi, tro- 
pique du Capricorne; WLb, lue mèddr- 
i-sérètän, tropique du Cancer: RS lu 
des mèdär-i-gouth-i-schèmälé, pôle du 
nord. 

blue a. moudärd, dissimulation, patience, 
douceur dans les manières, politesse. 

4! A+ a. moudärât, ‘) tromper, circon- 
venir, * flatter, cajoler, user de dissimu- 

, lation. 

slfw a moudära'at, éloigner, repousser. 

54e a. moudärèt, O., * morceau de cuir 
rond et cousu en forme de seau pour 
puiser de l’eau, *) caleçons en étoffe rayée. 

€ pla a. mèdäridj, pl. de ge" medrèdj 


(voy. ce mot). 


value 


gmlu—… a. méddris, pl. de iy%+ médrèsèt 
(vor. ce mot). 

Url a. moudéris, qui étudie avec les 
tes condisciple, *) qui se souille de 
pêchés. 

imite a moudärèsèt, étudier avec quel- 
qu'un (comme élève ou comme condis- 
ciple). 

2S la + a moudârèkèt, poursuivre conti- 
nuellement. 

&S lue a. moudärikèt, femme d'un tempé- 
“rrient insatiable. 

«splee à. moudärf, qui dissimule. 

url a. mèdés, *) espèce de chaussure des 
hommes du peuple, *) iulwe méèddset, 
aire où l’on égrage le grain. 

YytlAe a méddäsch, élastique, flexible, sou- 
ple, agile; AJ! ire a. méddâschou 
’I-yèd, qui a la main agile, &xu3 ox, 
voleur, filou. 

ele a. mèdäs, pécherie, endroit où les 
plongeurs plongent pour pêcher des perles. 

els a. moudd eit, *) appeler, inviter à un 
culte, à un dogme, *) révendiquer, ré- 
clamer comme son droit, élever des pré- 
tentions sur, *) faire des questions, in- 
terroger, *) démolir, détruire. 

ia sl à moud4 sabat, jouer avec quel- 
qu'un. 

kuclus a. moudä gasat, se battre à la lance. 

Laclue a. moudà sasat, faire vite, en un 
clin d'œil. 

£aslu à. moudd sasatan, en un clin d'œil. 

lola a. moudâ sik, syn. deu mid ak, 
9 rude, jouteur, adversaire redoutable, 
?) querelleur. 

Ko a. moudâ sakat, 1) se frotter contre 


quelque chose, *) lutter contre quelqu'un. 


LIAV 


dclu a. moudä salat, tromper, *) cher- 
cher à tromper, ) chercher à se tromper 
mutuellement. 

gl4 a. moudâ si, ") qui appelle à..., *) qui 
élève des prétentions sur une chose. 

ich a. moudâghaschat, *) affluer, se 
presser autour d’un abreuvoir, *) boire 
vite, 9 boire peu. 

k—asle a. moudâghasat, ‘) se hâter, faire 
à la hâte, *) hâter, presser quelqu'un, 
Jskaiul, O. 

lue a. moudäfât, et ist de a. moudäffat, 
se jeter sur un blessé, et l’achever. 

alu a. mèddfis, pl. de 5% madfas (voy. 
ce mot). 

aslae a. mouddfas, repoussé, écarté. 

El a. moudâfis, ‘ qui repousse, qui 
éloigne, * qui protège, qui défend. 

inslue a. moudäfasat, ") action de repous- 
ser, d'éloigner, *) promener quelqu'un, le 
renvoyer toujours au lendemain, ?) défen- 
dre, protéger. 

L3lue a. médäg, endroit où le serpent se 
roule, où il repose roulé, L5lu— ji: 
Lgllae est mal, Q. 

Lil a. mèdägq, pl. de ET midagq (voy. 

.ce mot). | 

r5luwe a. moudäggat, *) être minutieux avec 
quelqu'un, *) lui faire rendre un compte 
détaillé et minutieux. 

lue a. mèdâk, ‘) broyer des couleurs, des 
parfums, *) cohabiter avec une femme, 
7) enfoncer, plonger quelqu'un dans l’eau, 
dans le sable, * tomber dans le trouble, 
dans une calamité, 5) tomber malades à 

la fois (se dit d’un grand nombre de 

personnes). 


Sins à mêèdäk, syn Aie midvak, pierre 
/ 


lue 


sur laquelle on broie les couleurs, les 
aromates, les médicaments. 

Ale a. mèdâk, et moudäk, qui abonde en 
coqs, en poules (localité, pays). 

Na a. moudâka ‘at, se fouler, se presser, 
les uns les autres, sl 5 téddkou’. 

53! a. moudälât, caresser, cajoler quelqu'un. 

zaJlse a. moudälèsèt, tromper. 

ëINJlue a. maudälèkèt, faire attendre un 
créancier, différer le payement d’une dette, 
promener un créancier, AL, oO. 

pla a. mid’am, nombreuse et qui couvre 
tout l’espace (armée). 

pla a. moudâm, ‘) continuel, incessant, 
perpétuel, * continuellement, perpétuelle- 
ment, ?) vin. 

Zolue a. moudâmèt, vin. 

ägalse a, moudämèdjet, nom d'act., ‘) flat- 
ter, caresser, cajoler, esbst., *) flatterie, 
cajolerie, caresse. 

élu a. moudämèrèt, passer la nuit sans 
dormir, passer la nuit à veiller. 

zmalAe a. moudämèsèt, cacher, céler. 

ileluwe a. moudâmèlèt, caresser, traiter avec 
douceur et prévenance. 

cle moudäâmi, éternel. 

plée a. Mèdän, GlAË el-Médän, nom d'un 
idole, O. 

pl a. moudân, *) endetté, *) criblé de det- 
tes, *) jugé, condamné. 

ulés a. mouddän, endetté, criblé de dettes. 

we a. middän, eau très salée. 

ditas a. moudändt, “) être près de, à la 
portée de..., *) rapprocher des deux bouts, 
3) serrer les entraves d’une bête en rap- 
prochant les deux bouts, *) se trouver 
entre deux objets. 


lle a, moudâvät, ‘) soigner, traiter un 
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malade, * guérir, ?) aider, porter secours, 
4) administrer des remèdes à un malade, 

5) sl Xe a. moudävèrèt, nom d'act., ‘) faire 
avec quelqu'un le tour de quelque chose, 
°) avoir soin de, administrer, arranger, 
mener à bien, suebet., ?) rotation, révolu- 
tion, vicissitude. 

SATA a. moudäyèlèt, ‘) faire tourner le 
temps, faire succéder les changements 
les uns aux autres (se dit de Dieu), 
?) donner la richesse et le bonheur à 
quelqu'un qui était pauvre et malheu- 
reux (se dit de Dieu). | 

' sl a. moudâvim, ‘) qui continue, qui per- 
sévère, *) assidu, ?) qui use de longanimité. 

Leslus a. moudävèmèt, ‘) continuer, persé- 
vérer, ) être assidu à.…., *) user d’indul- 
gence, de longanimité. 

lus a. moudävä, qui subit un traitement 
(malade). | 

sole a. mouddvi, qui soigne un malade. 

lol a. moudähät, chercher à se tromper 
mutuellement. 

le à. moudähèrèt, nom d'act., ‘) traiter 
avec quelqu'un à long terme ou sans fixer 
de terme, O., esbst., *) long espace de 
temps; 5yslde a mouddhèrètan, pour un 
long espace de temps. 

us a mouddhin, menteur, imposteur, 
Rose | 

Zislue a. moudähènèt, nom d’act., ‘) mentir, 
*) dissimuler, sabet., ?) trahison, dissimu- 
lation. 

wslde a. moudähf, trompeur. 

plu a médâyih, pl de pr médih 
(voy. ce mot). 

ul a. mèddyin, ‘) pl. de ie mèdfnèt, 


villes, cités, *) la ville de Madäin, ancienne 


62 


voulu 


Ctésiphon:; Sy sl mèdâyin-i-Kisrd, 
la cité du roi Khosroës, Ctésiphon. 

ii lu a moudâyènèt, *) prêter, faire un 
prêt à quelqu'un, *) se prêter mutuelle- 
ment, se devoir l’un à l’autre. 

Cou a. madabb, et madibb, pl, Llwe mè- 
däbb, ‘) lieu où l’eau s'écoule, *) endroit 
où a passé ou passe un reptile. 

uw a madbât, lieu qui abonde en ,,:3 
dabä, sauterelles. 

je a madabbat, qui abonde en € dabb, 
ours (localité, pays). 

pre a. moudabbadj, ‘) revêtu d’une étoffe 
de soie brochée, &—ali 5, 2) enluminé 
(frontispice d'un livre), ) qui a une vi- 
laine tête et mal bâtie, * espèce de hibou, 
2 05, P. dise, t. De, L. L. 

er a. moudabbih, ‘) qui ne bouge pas de 
chez lui, casanier, *) qui a le dos voûté, 
3) qui allonge de dos et baisse la tête 
dans le iaf, rouk at (voy. ce mot) de 
la prière, * vil, méprisable. 

is a moudabbihat, terrain sablonneux 
(oran une élévation, présentant comme 
un dos voûté. 

ga%e a moudbir, ‘ qui tourne le dos, qui 

| s’en va, qui fuit, ‘) trépassé, mort, ?) mal- 
heureux. 

Te a. moudabbar, *) disposé, préparé d’a- 
près une certaine manière, *) affranchi 
après la mort de son maître (esclave). 

2H a. moudabbir, ‘) qui conduit une affaire, 
les affaires, * modérateur, gouvernant, 
dirigeant, administrateur ; ,5ge2 )521 As 
ob oo oimaote. qui 
dirige les affaires de l’état, ministre; blyrte 
As moudabbirän-i-fèlèk (les Te 


de la voûte azurée), met. les sept Planètes. 
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«Syrie a moudbiri, malheur, mauvaise for- 
né 

pere a. moudabbis, ‘) qui cache, *) qui se 
he 7) qui commence à se couvrir de 
verdure ou de plantes (sol). 

Éd a. mouddabigh, 8" forme de à:5 
dabagha, tanné. 

Late a. madbagkat, et madboughat, ‘) tan- 
nerie, *) cuirs qui sont ou tannage. 

gré a. moudbig, qui colle, qui agglutine, 
qui attache. 

Gate a. moudabbig, qui englue, qui prend 
É la glu (les oiseaux). 

Re a. madbouw, fém. Se madbouvvèt, 
et ie madbiyy, fém. ianke madbiyyèt, 
dévoré par les sauterelles Co contrée). 

Ext a. madboubèt, qui abonde en ours 
(Ges}, terre, contrée). 

pie a. madbour, “) blessé, ulceré au dos 
(chameau), *) riche, qui possède beau- 
coup de troupeaux, *) qui est suivi de 
quelque chose, *) malheureux, qui a un 
sort contraire, ) qui reçoit le vent d'Ouest. 

Ur a. madbousch, sn, dévoré par les 
sauterelles (champ, sol). 

Er à. madbough, tanné. 

Js—ive a. madboul, ‘) arrangé, préparé, 
+) préparé par l’engrais (sol), *) formé en 
boulette. 

Gide a. moudbiyy, fém. ue moudbiyyèt, 

qui abonde en petites sauterélles ou en 
petites fourmis. 

“ke a. mèêddèt, *) étendue, longueur, pro- 
longation, *) le signe — meddat (voy. la 
Gramm. arabe). 

sde a middèt, pus, suppuration. 

Te a. mouddèt, *) longueur, étendue, *) es- 


pace de temps, ?) terme, limite, * moud- 


6 
À 


he 


dèt, et mêddèt, quantité d'encre que la 
plume puise en une fois dans l’encrier; 
dus coude mouddèt-i-mèdid, long espace 
de ns longtemps. 

Er a. moudassar, couvert, recouvert (se 
dit d’un homme tué dont le cadavre a 
été couvert d’un tas de pierres jetées 
par les passants). 

y3ue a. mouddasir (de 05), couvert du 

Anantean JD disdr; 544)! el-moudda- 
sir, l'Enveloppé, titre de la soixante qua- 
_torzième Soura du Qorân. 

ue a, moudassin, “) qui fuit en s’abat- 
“tant et se relevant de distance en distance 
(comme le fait un oiseau blessé), *) qui 
se niche, OC. 

pleure a. middjân, sombre, obscur. 

pr a. moudadjdjadj, ‘) couvert d’une 
armure, *) hérisson. 

par à moudadjdjdÿ, ‘) qui couvre, °) cou- 
vert (ciel). 

das a moudadjdidi, sombre (nuit). 

Le a. noudadjdjal, “) enduit de quelque 
chose, de poix, de goudron, etc., *) doré, 
argenté. 

Jeu a. moudadjdjil, doreur, argenteur. 

Was à mouddjin, sombre, pluvieux 
(nb) 

pare a maddjoum, triste. 

I5—œe a maddjounèt, 15523 dadjounèt, 
chanel employée à l'irrigation de champs. 

a à moudadjdjih, caché dans le i4a9 

dadjiyèt, à l'affût (chasseur). 

Late a. mouddÿf, et Ladie moutadadjdÿs, 
sombre (nuit). 

c* a. madh, nom d'act., ‘) vanter, louer, 


?) subet. éloge, louange. 
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l’aide duquel l'enfant apprend a marcher, 
all à au a, Q. O. 

la a. midhat, nom d'action, ‘) action de 
(tés. 7) esbst. louange, Ÿ ce qui mérite 
les louanges, les éloges. 

Hly$ rc madh-khân, qui loue, qui fait 
les éloges, panégyriste, syn. sl c— 
madh-ävèr. 

c yat a. POMdARr a, rond, arrondi, glo- 
buleux, ; «4e moudayvar. 

See a. moudähridj, ‘) qui roule, *) qui 
fait rouler, 

ueaue a. madhas, ‘) le nid de l’oiseau Ch: 
khatä (voy. ce mot), çxasée, °) endroit 
dans lequel se débat l'animal que l’on 
vient d’égorger. 

pese a. midhaz, et Laaue madhazat, en- 
droit glissant, endroit où le pied glisse. 

peau a. moudhiz, qui fait glisser, qui fait 
trébucher. 

aude a moudhiqg, ‘) qui repousse, qui éloi- 
gne, *) qui réprouve, qui damne (Dieu). 

j—ñaus a. moudahgib, qui pousse quel- 
qu'un violemment en lui donnant un 
coup pas derrière. 

Jau… a. moudhil, qui entre dans un trou 
fait de côté. 

Llaun a moudahlit, qui parle d’une ma- 
“iidre confuse et inintelligible. 

au a. moudahlim, qui jette du haut en 
bas. 

peau «a. moudahkmir, qui remplit (une 

outre). 

Jeu. a. moudahmil, qui roule quelque 
che devant soi par terre. 

jsade a. madhour, ‘) éloigné, chassé, *) ré- 


prouvé. 


lou a. midhât, espèce de petit chariot à | {sauve a. madhous, ‘) remplie, pleine d’ha- 


Late 


bitants (maison), syn. Las dihâs, *) qui 
souffre d’un panaris (oies de (pas 
dähous, panaris). 

w=% a. madhä, endroit où l’autruche dé- 
pose ses œufs. 

ga. madkh, ‘) être grand, *) prêter as- 
sistance, ) grandeur, magnificence. 

pu a. moudakhdikh, ‘) qui dompte, qui 
soumet, qui rend humble, *) qui retient, 

qui empêche, ?) qui marche à pas menus, 
+) qui marche vite. 

y>—ide a. moudkharis, qui explique, qui 
éclaircit. 

wait a. moudkhas, fem. iasus moudkha- 
sal, gras. 

J—suwe a madkhal, ‘) nom d'act. action 
d'entrer, *) eubet. entrée, temps d’entrée, 
3) entrée, endroit par où l’on entre, accès, 
porte, vestibule, *) manière d'agir, ‘) pl. 
Jslu mèdäkhil, revenus. 

Jin a. midkhal, clé. 

Jin a. moudkhal, ‘) introduit, qu'on a 
fait entrer, *) endroit où l’on est intro- 
duit, 

Ju a. moudkhil, qui fait entrer, qui in- 
troduit. 

Ju a. moudakhkhal, *) introduit, qu’on a 
fait entrer, *) qui n’est pas d’origine ou 
de race pure, ?) illégitime, * vil mépri- 
sable (homme). 

Jé a. mouddakhal, retraite, repaire. 

Jin a. mouddakhil, qui entre. 

+5 a. moudakhmir, ‘) qui remplit une 
outre, “) qui couvre, qui recouvre et 
cache. 

grid a. moudakhmas, caché, secret. 


Ga udee a. moudakhmis, qui cache, qui 
cèle. 
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_j4e 


use a madkhan, lieu où sort la fumée, 
où il y de la fumée. 

use a. moudkhin, *) qui fume, qui produit 
4 la fumée, *) dont les grains commen- 
cent à être mûrs (céréales). 

ue a mouddakhin, qui fume, qui pro- 
“ de la fumée. 

ts à. midkhanat, ‘) encensoir, cassolette, 
7) (over cheminée. 

Jsse a. madkhoul, *) introduit, qu’on a 
fait entrer, *) route, revenu, recette, gain, 
5) maigre, amaigri *) malade, infirme 
d'esprit. 

Se a. mêdèd, ‘) secours, assistance, *) lister]. 
au secours!; Sue ls pd mêdèd!, au se- 
cours!; ue «ke L yé saly médèdi, 6 
Aly! au secours! secours moi! 

Sue a. moudoud, pl. de jus mèdid (voy. 
ce mot). 

53% a. midèdet, pl. de Se moudd (voy. ce 
mot). 

LSs—® Ju mèêdèd-djouy, qui cherche du 
secours, qui appelle au secours. 

ne 54—+ mèdèd-djouyi, appel au se- 
cours. 

sl33 3e mêdèd khäâh, qui demande du se- 
cours. 

Ur) Jde a. mèdèd-rès, qui arrive au secours, 
qui assiste, aide, protecteur. 

Ju mèdèd-gâr, aide, protecteur. 

ss Su mèdèd-gâri, secours, aide, protec- 
tion, assistance. 

se mèdèr, ‘) morceau de terre sèche, mor- 
ceau de boue sèche, de mortier desséché, 
°yn. + À, 2) Imp. nég. de (5% ,3 dèriden, 
ne déchire pas!, B. H. Q.; j4 col în 
mèdèr, ‘) ce morceau de boue sèche, met. 


le globe terrestre, «y—1+; zèmin, H. Q., 


je 49e Pa oi 


*) pour je l,_ùl in-rd mè-dèr!, ne 
déchire pas cela! H. Q. 

A+ a. madr, enduire de boue, d'argile 
(l’abrevoir). 

sde a. madar, avoir un ventre large et dé- 
tendu. 

s4+ a. madar, boue sèche et tenace. 

yAs a madar, ‘) centre, jh, *) demeure, 
petit centre de population, bourgade, 
7 nom d’une ville dans le Yemen. 

ju a. moudirr, ‘) qui fait tourner le fuseau 

avec une extrème rapidité (fileuse), fém. 
SA —e moudirrèt, *) qui fait couler en 
abondance. 

lue a. madrd', ‘) fém. de 4! amdar, 
ventrue, pansue, 2) hyène; #4 où, 
bènou-mèdrä”, habitants de bourgades. 

ély0e à. midrât (voy. sy midré). 

E ie a. midrâr, ‘) qui donne beaucoup de 
lait (chamelle), *) qui verse une pluie 
adondante (nuage), ?) pluie abondante, 

ur Due a. midrâs, école, collège. 

pou a. midrâm, pl. plo« mèdärim, qui 

_ marche à pas lents et petits (femme). 

Dh a. midrân, sali, sale, couvert de sale- 
tés (habit, main). 

coyt+ a moudarrab, et moudarrib, 
*) aguerri, exercé, rompu à quelque chose, 
?) habitué, fait aux chemins difficiles dans 
les montagnes (chameau, etc.), ?) lion. 

4 a. moudarbidj, adouci, devenu doux 
et docile. 

1% a. moudarbih, ‘ qui s'enfuit effrayé, 
qui fuit de peur, * qui plie le dos et 
baisse la tête d’un air soumis, qui se 
soumet. 

Poe a. moudarbikh, ‘) qui baisse la tête 
en tendant le dos comme dans le 535 


roukou s (homme; voy. le mot er }, 
*) qui se prête à la copulation (femelle 
du pigeon). 

‘+ a. madarat, ‘) motte de boue, d’ar- 
gile, ? bourgade, bourg. 

£ je a. médrèd}, chemin, sentier. 

7 44 a. moudridj, et £ ju a. moudarrid], 
qui ploie, qui roule (un papier, une 
étoffe). 

im a. môdrèdjèt, ‘) chemin, sentier, 
*) procédé, voie, conduite, manière d'agir, 
7) rouleau de papier, sur lequel on écrit, 
*) pays qui abonde en co? dèrrädj, 
(francolins). 

Du a. moudardib, qui fuit effrayé et en 
Fe retournant. 

gyod—+ mèders, et (y mèters, verrou, 
barre d’une porte, B. 

ae a. midras, livre, manuel. 

nn a. moudarras, bien appris, qui a été 
bien élevé, bien exercé, qui a reçu des 
leçons. 

USA a. moudarris, qui enseigne, profes- 
seur, docteur. 

Euyte a. médrèsèt, pl. (y) l'a mèdäris, école, 
collège, académie, université; mi de 
PE médrèsè-i-élsinéi-schargiy yè, ins- 
dut de langues orientales. 

EX a. midrae, pl. & lu mèdârig, espèce 
de gilet en laine tendu et boutonné sur 
le devant. 

« 

EX 8. moudris, et sy%+ moudarras, pièce 
d'eau, aiguade dont tout le pâturage a 
été dévoré alentour. 

Ex a. moudarris, qui met à quelqu'un 
une cuirasse, une chemise. 

E>% a. mouddaris, ‘) qui se couvre d’une 


cuirasse, *) qui met une chemise. 


“ 
> 
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coejue a. moudrasif, ‘) qui prend les de- 
vants, qui marche en avant, *) prêt à 
marcher. 

&-552 a. moudragis, ‘) qui fuit, qui se 
sauve, qui échappe à un danger, *) in- 
grat, qui médit de celui dont il a reçu 
des bienfaits. 

Jsyte a. moudragil, ‘) qui passe rapide- 
“mént *) qui saute, * qui marche en 
écartant les jambes, en se donnant des 
airs. 

Aude a. moudrak, *) arrivé au point voulu, 
à maturité (fruit), * compris, saisi, perçu 
par l'intelligence. 

de a. moudrik, ‘) qui atteint, qui obtient, 
É qui comprend, qui saisit, fém. Lys 
moudrikèt: 155% cs3 qouvyèt-i-moud- 
rikè, la force de l'intelligence qui com- 
prend. 

pue a. moudarram, uni, lisse. 

y2y%e a. moudarmis, ‘) qui se tait, *) qui 
couvre, qui cache. 

hay a. moudarmik, qui court à pas rap- 
prochés. 

Lyde a. moudrin, sec (bois), O. 

Gide a. moudranfig, qui marche avec 
rapidité. 

aide a. moudrangis, " lèche-plat, para- 
site, * qui dit du mal des autres. 

ys4+ & madrous, 1) usé, râpé, *) fou, 
aliéné. 

ESA à. madrou &, dévoré en partie (cé- 
réales). 

Sy j%e a. madrouk, compris, saisi, aperçu. 

pe à midrah, pl. epla mèdärih, chef, 
brave et le premier au combat. 

—s ya a. moudarham, qui a de l'argent, 


riche. 


pate à. moudrahimm, vieillard décrépit. 

«sy a. midrä, le midrât, et ie mi- 
driyèt, pl. re mèdäri, ‘) cornes 
L peigne. 

pas a. moudri’, qui donne du lait en 
abondance (chamelle). 

(SyA—+ a. mouddari, et ya moudri, qui 
trompe. 

ke a. mads, action de frotter (du cuir). 

ps a. moudsidÿ, et ps moudassid), 
espèce d’insecte de la famille des arach- 
néides, O. 

pe a. mouddasidj, tissé. 

we a midsar, très adonné au commerce 
rnel 

Em a. madsas, endroit où l’œsophage 
touche à l'extrémité inférieure du pha- 
rinx. 

eme a. midsas, conducteur, guide. 

Cs—wue moudsif, entremetteur, qui vit du 
métier d’entremetteur. 

—wu a. moudsig, qui remplit jusqu'aux 
poid. 

pre a. madsous, ") caché, *? enduit de 
poix de goudron. 

Te a. moudassi, *) qui trompe, qui séduit, 
qui égare, *) qui corrompt, qui gâte, 
?) qui raconte ou cite quelque chose d’a- 
près quelqu'un. 

Lis a. madsch, “) manger peu, donner 
peu, *) peu, peu de chose, syn. ge. 

Live a. madasch, ‘) avoir la vue troublée 
par suite de la faim, *) élasticité et finesse 
des muscles des mains et des pieds (des 
pieds de devant et de derrière), ?) frotte- 
ment des tarses (chez le cheval). 

i id a. mèdschèt, élasticité et finesse des 


muscles. 


Lou 


La à. mouddè = (voy. sed). 

lou à. mad sât, et mid süt, pl. uselue mè- 
dâgi, 9 invitation à un repas, *) repas, 
banquet. 

grue a. mid ds, " qui ne plie pas (lance), 
* bien battu (chemin). 

icde à mad sat, coque de noix de coco 
servant de coupe, de vase. 

eee a mOud sis, voleur, filou. 

JE à moudassar, démoli, ruiné, abîmé. 

Ed à moudassir, qui ruine, qui abîme, 
qui démolit. 

EE a. moudasdas, ‘) rempli (vase), 
?) plein de. (homme). 

ped a moudasgsar, terne, sale (couleur 
foncée). 

pps 4 à. mouda srini, qui court à petits 
pas, à pas rapprochés. 

Yy—E de a mad as, pl. gr lus mèdé pis, 
*) toute chose que l’on désire ardem- 
ment, * coït, cohabitation. 

Ye de a. midças, *) chemin, battu, *) pl. 
ue JA médà pis, tout instrument avec 
lequel on perce, ?) lance, * qui perce 
avec la lance, adroit à percer avec la 
lance (cavalier). 

Que a. moudda pas, ‘) foyer en plein 
champ où l’on cuit le pain, la viande, 
2) four, O. 

ét à. moudassid}, qui marche vite, qui 
se dépêche. 

ns 2 mouda ssiq, qui fond sur quel- 
qu'un. 

yes de à. moud gas, ‘) evanoui et mort de 
chaleur, * qui a les pieds abîmés pour 
avoir marché sur un sol brûlant, O. 

Ua—s de a. moudgis, qui accable, qui fait 
périr (chaleur). 
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GE a. moud sig, qui stimule à la course 
(sa monture). 

dheue a. mid sak, ") brave, hardi, rude jou- 
teur, *) querelleur, ?) lissoir, outil à lis- 
ser, à racler. 

Eu a. mouda skis, qui dansent en for- 
mant un cercle et en se tenant par la 
main, 

gheu a. moudaslig, ‘} qui examine à fond 
une affaire, *) doué de sagacité, de pé- 
nétration. 

pe de a. moudda sim, qui s’appuie, qui s’é- 
taie sur... 

yes a. moudasmas, caché, 

Ua—sE à. moudasmis, qui formille de 
petites insectes (pièce d’eau). 

US a. moud san, 1) méchant, de mauvais 
caractère, *) mal nourri, nourri de mau- 
vais aliments. 

Lieu a. moudeankir, ° qui fait irruption 
tout à coup (torrent), * qui dit ou fait 
une chose honteuse. 

sw a. mad sOuvy, ‘) appelé, *) invité, 
3) sur lequel on a appélé la bénédiction 
de Dieu. 

gra a. mad soudÿ, fou, furieux. 

Lieu a. mad soug, battu, foulé (chemin, 
sol). 

CARE a. mad çouk, ") foulé, abîmé par le 
grand nombre de passants (sol, lieu), 
?) sali, couvert d’'ordures des bestiaux 
(sol). 

ea a. moud gi, qui attribue un enfant à 
un autre qu'à son père, en disant p. ex.: 
cet enfunt n’est pas le fils d’un tel, mais 
le mien ou celui d’une autre personne. 

se de a. moudda si, ‘) ce qui est réclamé, 


ce qui fait l’objet des réclamations, d’une 


sed 
contestation, *) cause, procès, dessein, in- 
tention, but; axle Ed a. moudda à 
galèy-hi, déféndeur (en justice). 

ss a. moudda si, ‘) qui forme une récla- 
mation, une prétention, *) demandeur, 
plaignant (en justice), ? prétendant, ad- 
versaire, * qui a des prétentions, qui se 
vante. 

pré de a. moudaghbadj, qui a des tumeurs 
au corps. 

EE a. moudaghdagh, ‘) suspect, dou- 
teux, dont la naissance ou l’origine don- 
nent prise aux propos défavorables, 
*) chatouillé. 

yéde a moudaghghar, sale, vilain (cou- 
leur). 

éd a. madgharat, attaque impétueux, 
combat acharné. 

Dé a. moudghisch, qui entre, qui se 
Sion dans l'obscurité de la nuit. 

uside a. moudghis, ") qui excite, qui irrite, 
s qui attaque, qui assaillit. 

gâéde a. moudaghfiq, syn. ÿic) daghfaq, 
Ê abondant en choses nécessaires à la 
vie (année), * vie aisée, ?) abondante 
(pluie). 

Jéwe a. moudghil, * caché, retiré, où l’ou 
se met en embuscade {lieu), *) qui atta- 
que à l'improviste, ?) intrigant, ® qui 
gâte une affaire. 

£A—a+ a. moudgham,. insèré dans une 
autre (lettre). 

ps a. moudghim, ‘) qui insére une lettre 
dans une autre (comme dans les mots 
de madda, pour 3e madada, Ja id- 
dakhala, pour Ja55} idtakhala ; So la 


Gramm. arabe). 


éd a, mouddaghim, pour pi de moud- 
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taghim, qui insère une lettre dans une 
autre (voy. la Gramm. arabe). 

y#—îius a moudaghmar, ‘) caché, *) em- 
brouillé. 

yes de a. moudaghmas (voy. yes mou- 
dahmas), caché. 

Ueé de a. moudaghmisch, qui marche vite, 
qui se dépêche en marchant. 

cie a. moudiff, ininlerrompu, successif. 

is a. madfa ‘at, chaude (terre, contrée). 

sue a. moudfa ‘at, sue moudaffa ‘at, et 
Eure moudfi ‘at, chameaux bien fournis 
de graisse et de poil. 

Es a. midfds, qui rejette du lait ou 
colostre peu de temps avant de mettre 
bas (chamelle), 

blu a. midfän, © qui fuit droit devant 
7 ?) usée (outre). 

y3de a. midfar, brave, vaillant. 

au a. madfas, ‘) action de repousser, 
d'écarter, d’éloigner, *) action de pousser, 
de faire avancer. 

ai a. madfag, pi. alu mèdäfis, lieu 
par où l’eau s'écoule, lit d'un torrent, 
conduit d’eau, canal. 

st a. midfas, pl. eslu médäfis, *) toute 
chose avec laquelle on repousse, *) ca- 
non, bouche à feu, *) instrument de chi- 
rurgie pour extraire le fœtus. 

as ua a. moudaffas, ) repoussé, *) pauvre, 
misérable, méprisé, * hôte que personne 
ne veut garder chez soi, *) excellent, de 
race (chameau), %) contr. tout à fait in- 
férieur quant à la race (chameau). 

Er a. moudaffif, ‘) qui se jette sur un 
homme blessé pour l’achever, *) qui s'é- 
tend de chaque côté du corps (bosse 


d’un chameau). 


ANT 
se 


uses 
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ss a. moudfiqg, qui vide entièrement (un | iâse moudagqgagat, hachis, viandes coupées 


vase). 

su a. moudaffig, ‘) qui verse tout d'un 
“écub et abondamment, *) met. généreux, 
libéral. 

ue a. madfan, lieu d’enterrement. 

gras a. moudafnis, très corpulent et qui 
de se remue qu'avec difficulté. 

£ ge a. madfous, repoussé, écarté, éloigné. 

Lise a madfouqg, versée, répandue (eau). 

us a. madfoun, ‘) caché, couvert, *) en- 
terré, enfoui. 

» SX a. moudfi’, qui vêtit quelqu'un d’un 
vêtement chaud. 

Le a. moudfi, qui se jette sur un blessé 
pour l’achever. 

LF de à madg, action de casser une pierre. 

LS a. madagg, endroit que l’on bat pour 
l’aplatir et l’amollir. 

LFue a. midaggq, ue midaggat, et is 
uses ù barils, *) maillet en bois, 
3) pilon, *) instrument pour aplatir le sol, 
pl. L5lte mêddgg. 

CF a moudigq, qui broie, qui pile, qui 
féduis en poudre. 

ds a. midgäp, pl. e—45lu mèdäqie, 
*) avide, *) vorace, qui dévore tout. 

Yu a. midgas, pl. ys#lus mèdägis, O., 
qui rue, qui ne laisse pas approcher 
(chameau), syn. 2553, O. 

tes a. moudgis, ‘) qui abat, qui tient dans 
l’avilissement (pauvreté, misère), *) maigre, 
chétif, ?) rapide, *) qui se sauve. 

sn a. moudagqagq, ‘) broyé, pilé, *) pol- 
_vérisé. . 

«ue a. moudaggig, ‘) qui broie, qui pile, 
“qui réduit en poudre, *) qui entre dans 


les moindres détails d’une affaire. 


Dictionnairg PERsAN-FRANÇaIs, Il]. 


menu, boulette de viande hachée, 

Yi de mèd-kèsch, ‘) filière instrument pour 
étirer les fils métalliques, F., *) ouvrier 
_qui travaille à filer les métaux. 

Au a. midèkk, robuste, fort et propre aux 
travaux pénibles (esclave, homme), fém, 
fe midékkèt. 

AaGa a. moudakdak, foulé et aplati (sol 
sur lequel on a beaucoup marché). 

À Ga moudakkak, mêlé, mélangé, con- 
fondu. 

Lt) a. madkoubèt, terrible, acharné 
(combat). 

£ Sd à. madkous. atteint de la maladie 
CL doukäs (cheval, chameau). 

Ay—Se a. madkouk, ‘) dont les os des 
hanches ne sont pas saillants (cheval), 
*) poussif (cheval). 

Je a. madl, ‘) vil, méprisable, *) lait épais. 

Ju a. midl, petit, chétif, mince. 

Ja a. moudill, ‘) qui démontre, qui prouve, 
2) qui a confiance en lui-même, en ses 
armes (guerrier). 

iv a. madlabat, terrain planté de pla- 
tanes (Is doulb, platane). 

Gus a médlis (?), pl. edhte médélis, 
hé de bataille, O. | 

cdi a. mouddalis, qui enveloppe, qui 
couvre. 

pl a. madladj, et id madladjat, auge 
auprès d'un puits. 

da a. moudlidj, * qui chemine à l'entrée 
de la nuit, *) hérisson, syn. pue #! abou 
moudlid}. 

pu a. mouddalidÿ, qui voyage, qui che- 
| mine vers la fin de la nuit, 


il a. madladjat (voy. gl madladj). 


63 


ne: 
lu à. midladjat, grand vase dans lequel 
on porte le lait. 
grus a. moudallis, qui trompe quelqu'un 
ds la vente d’un objet en lui en cachant 
les défauts. 


pau a. moudallis, ‘) qui rend mou, poli, 
/ es 


uni, lisse et luisant, * els Ji 3 


gril nn ele Jay, O. 

Lu a. midlaz, syn. k)5 dilazz, qui repousse 
ie violence. | 

qe a. moudlis, qui tire la langue, qui la 
fait sortir, qui la montre. 

one a. mouddalis, qui sort, qui pend 
(langue). 

cie a. moudlif, qui parle d’un ton dur 
et sévère. 

ue a. midlak, frottoir, rabot. 

dau a. moudlanzi, (Skre 559 pr, ‘) qui 
marche, qui passe vite, *) qui est devenu 
gras. 

Ale à. madlouk, ‘) frotté, usé par le frot- 
tement, ‘) qui a les genoux usés et qui 
n’a plus de force dans les genoux (cha- 
meau). 

Joue a madloul, ‘) dirigé, * démontré, 
prouvé. 

ie, a, moudallah, ‘) stupéfait, interdit, 

| ?) insensé, fou, fou d’amour. 

Jus a. moudallih, qui rend fou, qui fait 

perdre la raison. 

&——ñlu a. moudalhis, rapide, qui passe 
ue rapidité. 

e—gu— a. moudlahimm, très noir, très 
sombre. 

dé a. moudli, qui avance, qui allègue des 
preuves (en justice). | 

pe a. moudimm, ‘) qui se conduit indi- 


gnement, qui commet de vilaines actions, 
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Grau 
qui a engendré un fils indigne, un 
vaurien. 

ïiaLar a. midmädijèt, turban. 

Aus a. midmäk, ‘) cordeau, *) règle à 
l’aide de laquelle on tire une ligne droite, 
3) rangée de pierres sur la même ligne 
dans une muraille. 

Lots a. midammat, herse en bois, râteau. 

RTS a. moudammis, qui rend égal, uni 
: doux. 

é a. moudmadj, ‘) lisse, poli, *) chemin 
uni, égal, flèche employée dans les 
jeux de hazard et le tirage au sort, sya. 
eh zalam, * plié, ployé, roulé. 

ei a. moudmidj, qui plie, qui ploie, qui 
roule et enveloppe. 

pa a. moudammadÿ, inséré, emboité (dans 
un autre objet). 

é— a. moudammih, qui penche, qui baisse 
la tête. 

Ste a. moudamhiq, qui empèse, qui met 
‘de l’empois. 

Jéuwe a. moudamhil, qui fait rouler. 

géu a. moudamkhiqg, qui marche lourde- 
ent et lentement. 

Aude a. madmad, ‘) fleuve, *) corde. 

Use a madmadat, s'enfuir, se sauver. 

ge a, moudammas, cuit, bouilli, cuit à 
l’eau. 

pme a. moudammasch, objet inseré, em- 
boité solidement dans un autre. 

ponte a. moudamdim, qui accable quelqu'un 
d’invectives, d’injures. 

grd a. moudammas, sale, sali. 

grade a, moudammis, qui enterre, qui ense- 
“el, qui enfouit. 

réa a. moudamschag, cuit au soleil, rôti 


légèrement, légèrement grillé, 


are 


eme a. madmas, pl. alu mèdämis, 
angle intérieur de l'œil. 

ae à. moudmis, qui remplit jusqu’aux 
bords. 

és a. moudmigh, qui force, qui contraint. 

cute a. moudammagh, vulg. sot, stupide, 
qui a le cerveau dérangé, fou, O. 

EST a. moudammigh, qui met de la graisse 
à un mets, à la bouillie dite 43,5 
sèrid. | 

au a. moudammig, qui introduit, qui fait 
“étre une chose dans une autre. 

Qr—i ns a. moudamagis, fait de soie écrue, 
dite uri25 dimags. 

As à. nidmake cylindre pour étendre la 
pâte, rouleau de pâtissier. 

du a. moudamladÿ, rond et poli, lisse, 
uni. 

gAeus a. moudamliaq, rond, arrondi et à la 
surface unie et lisse, syn. Gens mou- 
damliak. 

pue a. moudammam, peu-profond et dont 
la surface intérieure est revêtue de pierre 

_ (puits), O. 

Eu a. moudammim, qui enduit l'œil de 
collyre, d'onguent. 

um 4. moudmin, qui se livre constam- 
ment à quelque chose. 

us a. moudammin, qui permet, qui laisse 
“fire quelque chose. 

ET à. madmou, qui a sous les yeux 
des marques de cautérisation (chameau). 

he a. madmough, " qui a reçu une 
lésion au cerveau, *) qui a le cerveau 
dérangé, fou. 

Lisa à. madmouq, introduit, inséré dans 
un autre. 


f vynte à. madmoum, ‘) très gras, chargé de 
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/ 


graisse, Q. O., *) rouge, teint en rouge, 
FREYTAG, ?) soudé, réparé (vase). 

La a. moudmf, ‘) qui fait saigner, *) qui 
blesse jusqu'au sang. 

LAA-+ a. moudèmmdä, ‘) très rouge, couleur 
de sang, d'un rouge éclatant, ‘) ensan- 
glanté, couvert de sang (flèche, arme). 

ue mè-dèn, imp. nég. de «453 deniden, 
courir (voy. ce verbe), B. 

HAA a. moudn, et moudoun, pl. de ie 
méèdinèt, villes, cités. 

Ge a. moudinn, qui fait halte, qui séjourne. 

po a. moudannih, abject, méprisé. 

P—ue a. moudannikh, ‘) qui a des protu- 
bérances à la tête, * qui n'a que des 
paroles obscènes à la bouche. 

it a. moudannar, ‘) qui a beaucoup d’ar- 
gent, de ,L3 dindr (homme), *) qui 
porte une empreinte ( Lu dfnär, mon- 
naie), 7 pommelé (cheval). 

y a. madnas, pl. yrilus mèdänis, ‘) en- 
droit sale, où l’on se salit facilement, 
*) mauvais lieu. 

grid a. moudannas, sali, souillé, profané. 

grd a. moudannis, qui salit, qui souille, 
du profane. 

Le 8. moudnaf, et moudnif, ‘) malade 
d'une maladie grave et longue, *) moud- 
nif, qui est sur le déclin (soleil). 

us a. moudannig, qui examine avec atten- 
‘tion, qui entre dans les détails, oemp. 
Su moudaggqiq. 

J—ibue a. moudangir, qui entre dans les 
moindres détails d’une affaire, minu- 
tieux. | 

unie a. moudangis, qui sème, qui excite 
la discorde. 

gr ire a. moudankis, qui reste à la maiï- 


/ 


Aie 


son, qui ne sort pas de chez lui (pour 
ne pas s'occuper des atfaires publiques, 
ce qui est une honte). 

Sue mèdeng, ‘) clef en bois, *) garde d’une 
serrure, ?) barre d’une porte, *) barrer 
une porte, 

ru a. moudni’, qui commet des vilenies, 
des turpitudes. 

du a. moudni, *) qui rapproche, *) qui ! 

s'approche, qui est près de, qui touche 
à, } qui est sur le point de mettre 
bas (femelle). 

due a. mouddani, rapproché, imminent. 

dus a. moudanni, ‘) qui rapproche, qui 
fait venir plus près, *) qui s'occupe de 
petitesses, qui descend dans les détails. 

Que à. mèêdèniyy, ‘) de ville, citadin, *) de 
la ville de Médine, Médinois. 

Url a. midvds, ‘) égrugeoir, instrument 
cour égruger les ceréales, *) lissoir, instru- 
ment avec lequel on fourbit, 
midvas. 

plan a. midyäm, et . 3 midvam, ‘) morceau 
de bois, etc., *) grande cuillère percée 
avec laquelle on fait cesser l’ébullition du 
liquide dans la marmite, O. 

p"** a. moudavvih, qui dilapide, qui gas- 
pille (son avoir), prodigue. 

gs# a. madoukh, celui qui fait tout avec 
empressement et promptitude. 

F—" a. moudayvikh, ‘) qui abaisse, qui 
humilie, *) qui soumet, qui fait la con- 
quête (d’un pays). 

pe a. midyad (voy. Jy mizvad). 

Speo a. moudoud, pl, de A+ madd (voy. ce 
mot). 

ya a. moudayvid, ‘) rempli de vers, *) qui 


se balance à la balançoire. 


syn. Ur 


| 
| 
| 
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/ 


6 ; 
y.gf+ à moudayvar, rond, circulaire. 


3.342 a. moudavvir, ‘) qui tourne, qui fait 
/ 


aller en rond, qui fait tourner, *) qui 
monte (une montre, une pendule), ‘) qui 
arrondit, qui rend rond. 

ur a. midvas (voy. urlans midvds). 

Ça a madousch, syn. fase madsch, peu, 
un peu, le peu que l’on donne. 
ae a. moudayvis, qui descend. 

Here a. mad'ouz, irrité, courroucé. 
Loahe a. madouf, “) broyé (musc), *) délayé 
(poudre, médicament). 

Bye a. midvak, pierre sur laquelle ou avec 
quelle on broie les couleurs. 

pose a. midvam (voy. pose midväm), *) qui 
continue, qui poursuit (la route), ?) qui 
pie qui fait cesser l’ébullition. 

O ja a. moudoun, habiter, résider dans un 
endroit, 

oO 33 a. moudayyin, qui forme un recueil 
de poèmes, un (1#9 dfvdn (voy. ce mot). 

sue a. mad'oug (voy. byns). 

3. _ a. madyouf (voy. csoske madouf). 

Fret a. moudyi, ‘) qui rend malade, *) abon- 
dant, copieux (mets). 

Syd—+ a. moudavvi, ‘) qui tonne (nuage), 
*) caché. 

eus a. madh (voy. c*) 

leu a, moudhämmat, jardin rempli d'une 
végétation riche et épaisse, nourrie par 
les eaux; plans a. duel, moudhämmè- 
täni, les Wie jardins du Paradis de 
Mohammed (voy. Qorân, Soura 55, ver- 
set 64). 

LA a. moudahdiq, “) qui brise, qui casse, 
5 qui casse les os, qui dépèce, ?) qui 

danse, qui s’agite (morceaux de viande 


agités par l’eau qui bout dans la marmite). 


phase 


por a. moudahdim, qui fait crouler. 
_ gite a. moudhisch, qui jette dans la stu- 
élites: 
jauu a. moudahhag, ) brisé, cassé en mor- 
ceaux, *) pressé, exprimé. 
aude a. mouddahiqg, qui tiennent solide- 
ment l’une à l'autre (pierres). 
fs a. moudhim, ‘) qui fait du mal à quel- 
| qu’un, *) qui agit mal avec quelqu'un. 
pu. a. moudahkhim, qui noircit ce qu'il 
touche (feu). 
ë A Ve a. moudahmarat, très grosse et petite 
de taille (femme). | 
une a. moudahmas, caché, secret. 
«fu à moudakmaq, ‘) amolli, assoupli 
(corde de l'arc), *) uni, poli, lisse (flêche), 
7) agréable, intéressant (livre), *) gâté, mal 
préparé (mets). 
ut à. moudhin, ‘) qui dissimule, *) qui 
one | 
W—t%+ a. moudhoun (forme que l’on ren- 
contre très rarement), pl. cxælA+ mêddhin, 
*) flacon à huile, vase où l'on conserve 
l'huile, *) creux où s’amassent les eaux, 
3) ravin, cavité creusée par le torrent, O. 
ai a. moudahhan, ‘) huilé, graissé, 
*) riche, qui vit dans l’abondance (tribu, 
peuple), O., pur ps gawm-i-mou- 
dahhanoun. | 
E gs a. madhour, qui a souffert des vicis- 
situdes du sort. 
UJrstre a. madhousch, stupéfait, interdit. 
Lette à madhoun, ”) graissé, frotté de 
. graisse, de pommade, *) humecté par une 
légère pluie (sol). 
HA a mouddahf, *) qui accuse de ruse, 
* qui blâme, *) qui fait tort à quelqu'un, 


+) qui le frappe d’une calamité. 
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nude 


Gus à moudy, pl. lue amdd', sorte de 
mesure des substances sêches en usage 
en Syrie et en Égypte. 

ŒuAe a. mèdà, ‘) terme, limite, *) espace que 
la vue peut embrasser, distance, espace, 
5) mousse qui nage à la surface de l’eau, 
sÿn. (je parmaf, O. 

ss a. moudi”, malade, qui souffre. 

Eu a. mèdiyy, pl. isnnel amdiyèt, ‘) reser- 
so d’eau sans maçonnerie, *) canal dans 
lequel s'écoule l’eau corrompue d’un re- 
servoir, ?) ruisseau dans lequel coule l’eau 
tirée du puits. 

bu a. midyän, mi ua lus mèdäy in, ‘) qui 
a beaucoup de dettes, *) ceatr. qui prète 
beaucoup, qui a beaucoup de débiteurs, O. 

Lu a. mèdyèt, pl. Fr mèdä, it midyèt, 
pl, «sue midd, et Hu moudyét: pi. «su 
mod *) couteau, * partie de l'arc que. 
tient dans la main l’archer quand il tire, 
syn. AS kabid, *) bord, extrémité, 544 
schafrat. 

da. moudayyas, ‘) abaissé, réduit, 
soumis, *) battu, frayé (chemin). 

g—% a madih, chose, action qui mérite 
des éloges, pl. p— lu mèdäyih (voy. 

|_dœute et äagel}, O. 

pre - madikh, et pau middikh, pi. Ai 
moudèkhä”, grand, puissant. 

use À madid, pl. sd moudoud, ‘) long, 
étendu (temps, espace), * en prosodie: 
nom d’un mêtre, Jde > bahr-i-mèdid, 
3) eau dans laquelle on a jeté de la farine, 
de l'orge ou du sésame pour les cha- 
meaux, *) fourrage. 

us a. moudir, ‘) qui fait tourner, *) qui 
tourne autour, ?) inspecteur, intendant, 


+) directeur, gouverneur, administrateur. 


Lu 


Ge a. mêdikèt, qui abonde en coqs, en 
poules (localité, pays). 

Joue a. moudfl, qui fait passer, qui trans- 
fère de l’un à l’autre. 

prie a. moudim, ‘) qui saigne sans cesse 
du nez, *) qui est toujours humecté. 

U=bgue & Madyan, ancienne capitale du 
pays des Madianites, patrie de Jéthro ou 
Schou gayb, beau-père de Moïse. 

une a. mêdin, ‘) qui a des dettes, débiteur, 
2) rétribué selon ses œuvres, récompensé, 
3) vil, méprisé, *) esclave (homme), fém. 
se mèdinèt, 5) lion. 

use à. moudin, 1 qui rétribue, qui récom- 
pense, *) qui prête, ?) qui vend à crédit. 

Ua &. moudayn, tolérant en matière de 
religion, qui laisse quelqu'un professer 
la religion qu'il a. 

ixde à. médinèt, pl. us l'A mèdâyin, et jus 
moudoun, ‘) ville, cité, *) Médine, la ville 
par excellence, la ville du prophète; 
olie ail clult a el-médinètäni 
*L-schèrifatani, duel, les deux villes illus- 
tres, c.—à-d. la Mecque et Médine; iv 
A a. méèdinètou ’n-nabf, la ville du 
Prophète, Médine ; puJl Lu a mé- 
dinètou ‘s-sèlâm, le séjour de la paix, 
Bagdad. 

sue « Madyani, Madianite. 

use a. mèêdinf, de ville, urbain, citadin. 

Wu «à madyoun, ‘) qui a des dettes à 
payer, endetté, *) obligé envers quelqu'un. 

2 a. moud'f, ‘) qui souffre, souffrant, 
7 qui fait souffrir (voy. Gus moudiyy). 

de a. mouz, depuis. | 

+ mouz, maître, seigneur (employé dans 
les mots composés, p. ex.: Àsluaul 


isfendär-mouz), J. 
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Le a. mird”, se faire l’entremetteur entre 
les hommes et les femmes, les mettre 
en contact. 

se a. mazzgä”, celui qui a un trop facile 
écoulement du sperme, syn. «s%+ mazf. 

5 À + a. mou7d'arat, désobéissance de la 
femme enverse le mari. 

_plds a. mazéb, couperose. 

plis a. mouxéb, liquéfié, liquide, fondu; 
Die 5 ydqout-i-mouxéb (le rubis 
ou, met. vin, rouge, syn. «she La) 
la gl-i-mouxdb. 

D'ide a mouya”’ab, coiffé en toupet, qui a 
ou porte une queue, Lt zou ’äbat, Q. O. 

ile a maz'abat, pays qui abonde en 
loup (3 zi"b, loup). 

y—lde a. mezdkhir, pl. de ;5de mazkhar, 
Haute boyaux. 

Se a. mèzdd, pâturage. 

sde a migér, calomniatrice, commère 
femme). 

sl a. mouzârr, méchante (chamelle). 

sh ie a. mouzärrèt, syn. ;l,5 zirâr, étre mé- 
chant (se dit des haut) 

£ 3 a. mêgdris, pl. de Eli mixrdg 
(voy. ce mot). 

is, là a. mouzdragat, vendre à l'aune ou à 
EbS girdp (voy. ce mot). 

CSA a. méèrdrif, pl. de cslyÂe mizrdf, 
Ho des yeux d’où les raies s’échap- 
pent, alu mèdâmis . 

a—là a. mèxdris, pi. de Ebi— migrà 
(voy. ce mot). D 

gli a. magyds, ‘) menteur, PA, *) traf- 
tre, perfide, ?) indiscret, qui ne sait pas 
garder le secret, *) inquiet, remuant, qui 
ne peut pas rester à la même place, 


5) qui ne peut pas retenir son urine, 


. ? 
&sl de 
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") semen _genitale emittens ante tempus, 
3200 200) quel Jlsil pris DAS 3, O. 

15e a mouxdffat, survenir promptement 
sur un homme blessé, pour l’achever au 
plus tôt. 

LSlde a. maydg, goûter, déguster. 

Shi a. maydg, palais, siège du goût. 

L5lde a. mazzdg, très faux dans ses protes- 
tation d’amitié, peu sincère en amitié, 
ile moumdziq. 

sl Âe a. magçdgat, goûter, déguster. 

ixslie a mouyäganat, presser quelqu'un, le 
serrer, le réduire à l'extrémité. 

Se a. mouxäkérèt, nom d’act., ‘) se sou- 
venir de, *) mentionner, ?) subet. con- 
férence, conversation, mention. 

51 ldu a. mêzékirèt, pl. de 55e mézkèrèt 
(voy. ce mor). 

> de a. mêrékir, pl. de >$5 zakar (voy. 
ce mot). 

JlAe. a. mêzél, laisser transpirer par indis- 
crétion un secret. 

J'é a. mouxzäl, “) long, à longs pans (vête- 
ment, cotte de mailles), *) en prosodie: 
allongé de deux lettres au dernier pied (se 
dit des mètres hi, basit, et Jr kämil ). 

lie a. mougälat, servante. 

Jr a. miçdl, ‘) sya. lûe migd”, faire le 
métier de moquereau, ‘3 couardise d’un 
mari et son insouciance au sujet de la 
conduite de sa femme. 

pli a. mêzâmm, pl. de &xie mazammat 
(voy. ce mot). 

ile à méêrçdnib, pl. de xx mignab 
Cor ce mot). 

nl a mouzänib, ‘) qui marche ou se 

tient à la queue, *) qui est sur le point 


de mettre bas (jument). 


ile a. mouzdnèbèt, ‘) se tenir ou marcher 
à la queue, *) étre sur le point de mettre 
bas (se dit d’une jument). 

Lil a. mourdnnat, chercher quelqu'un 
pour lui demander une chose. 

ma de a. mégdhib, pl. de raie mazhab, 
") chemins, passages, *) sectes, rites. 

Dali à. mouhâzènèt, rivaliser, lutter d’in- 

| telligence avec quelqu'un. 

pl de a. mouydyir, ‘) désobeissante, récalci- 

citrante (femme à l'égard de son mari), 
* qui ne sent pas d'attachement pour 
son petit nouveau-né et s'éloigne de lui 
(chamelle). 

cphe a. mazabb, qui abonde en mouches, 
Li zoubdb (lieu, pays). 

cie a. migabb, homme très jaloux et qui 
tient tous les hommes à distance de ses 
femmes. 

sat — a. mouxzabbib, 


ses compagnons et poursuit rapidement 


‘) qui est séparé de 


sa course (cavalier), *) rapide (voyage de 
nuit pour arriver au plus tôt à l’eau). 

Lu a. mazabbat, qui abonde en mouches, 
LS zoubdb (pays, lieu). 

Luis a. mizabbat, ‘) tout ce qui sert à éloi- 
See à repousser, à chasser, *) chasse- 
mouche. 

ge a. maçbah, pi. polie mérdbih, © en- 
droit où l’on égorge, où l’on immole 
des bêtes, des victimes, *) crevasse dans 
la terre large environ d’une palme, ‘) au 
pl. sanctuaires, dans les temples chrétiens. 

Ê—% a. mighbah, couteau avec lequel on 
égorge. 

é a. mouxzabbih, ‘) qui égorge, *) qui fait 
un grand carnage à la guerre, 


Ant a mouzabzib, et mauzabzab, *) qui 


….? 


_ytde 


brandille, qui flotte, qui va çà et là, *) in- 


quiet, qui remue toujours, ?) incertain, 
irrésolu, qui hésite sur le parti à prendre. 

7e a. mouzabbar, ‘) écrit, copié (livre), 
*) orné de dessins, de fleurs, de ramages 
(étoffe, vêtement). | 

yxde a. mouxabbir, qui écrit, qui copie (un 

| livre). 

Jde a. mouxbil, ‘) qui rend maigre, *) qui 

| rend flétri, ridé ou flasque. 

yxte a mazboub, ‘) rempli de mouches 
(pays, localité), *) tourmenté par les mou- 
ches, ?) insensé, fou, fou-furieux, furieux. 

c we a. mazbouh, *) égorgé, immolé, *) qui 
n'a de la barbe que sous le menton. 

>xke a. magbour, écrit, copié. 

Jose 2. mazboul, fané, flêtri. 

c* a. mazah, se couper, par suite du frot- 
tement des cuisses. 

cm a. mazah, et eŸ mazakh, substance 
sucrée sur les fleurs du grenardier sau- 
vage. 

paie a. mouzahzih, ‘) qui marche vîte et 
d'un pas serré, *) qui soulève et disperse 
la poussière (vent). 

œe a. maçhd, et aïe mazhdt, dépourvu 
d'arbres (pays, terre). 

ee a. mazakh (voy. c* mazah). 

pe a. mouzakhkhar, mis en réserve, ré- 
servé. 

pie a. mouzakhkhir, qui réserve toutes ses 

forces pour le moment décisif de la 
course (cheval), 

y.7Se a. mazkhour, rassemblé, serré, mis 
en réserve. 

sde a mazar, ‘) être gâté (se dit des œufs 
pourris, des noix rances), * éprouver des 


nausées, avoir l'estomac dérangé; j4# 
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sd schazar-mazar, et schigr-mizr, de 
tous côtés (choses dispersées). 

JA a. mazir, fém. sde mazirèt, ‘ gâté, 

| pourri (œuf, noix), :) sale, dégoutant de 
saleté. 

sl a. mizrät, et cspde mizrd, pl. plie 
méèzäri, ‘) fourche avec laquelle on re- 
tourne et secoue les gerbes et les épis 
pour les nettoyer, *) van. 

ED — a migrde, pl. & ne mèzâris, et 
£ Le mègdris, terres, pays de culture 
moyenne, situés entre les déserts et les 
morceaux le mieux cultivés. 

+ a. mizrab, langue. 

Lys a. mouzarrab, ‘“) acéré, aiguisé, affilé, 
*) empoisonné (trait, sabre). 

pds a. mouzarrib, qui aiguise, qui rend 
tranchant. 

5 a. mizarrat, instrument pour séparer 
re gran de la paille, van, O. 

c re) a. mouzarrah, délayé d'eau (lait, miel). 

e 2% a. mouzarrih, ‘) qui met des mouches 
cantharides dans un mets, pour l’empoi- 
sonner, ‘> qui enduit de boue une outre 
neuve pour en enlever Ia mauvaise 
odeur, 0. 

€ 32 a. mouxrig, qui mesure avec l'aûne: 

€ je 2. moujzaris, qui sort les bras (de 
dessous la robe). 

Ed a. mouxarras, *) qui a des taches de 
sang sur les bras (homme), ou sur les 
pattes de devant (cheval), *) qui a des 

taches noiïres sur les jambes de devant 


(bœuf), 
noble que le père. 


3) celui dont la mère est plus 


Ex a. mouxarris, dont l'humidité penètre 
dans la terre jusqu’à la profondeur d’une 


coudée (pluie). 


pd a. mouzarrif, ‘) qui verse des larmes, 
2) qui dépasse, qui excède (un chiffre), 
3) qui met quelqu’un à deux doigts de sa 
perte, O. 

Lip a. mougrig, qui rend les excréments 
oiseau). 

Jde a. mouyarrag, délayé d’eau (lait). 

15,%+ a. mazraqat, action de jeter, de lancer 
quelque chose. | 

EU a. mouxrigat, sol qui produit le L5, 
‘ar q, trèfle, 

Wlsyhe a duel, migrévéni, ) les parties les 

plus sa:{lantes des fesses, *) les deux bouts 
de l’arc, ?) les deux côtés de la tête. 

Dsyhe «. mazroub, acéré, affilé. 

53% a. mazrour, répandu, dispersé. 

T A a. mayrous, mesuré avec une aune. 

Cisy de à. magrorf, qui s'échappe de l'œil, 
qui coule (larme). 

sp a. mizgrd (voy. 5 bia mizrât). 

Sy a. mouzri’, qui laisse couler un filet 
de larmes, de lait, etc. 
SyÂ—+ a. mouzarri, ‘) qui vanne, ‘) qui 
s'étend sur les mérites de quelqu'un. 
EX a mage, et Lee maggat, *) disperser 
çà et là (l'urine, en urinant), * dire à 
quelqu’un une partie d’un secret en lui 
en cachant l’autre partie, *) sourdre, jaillir 
des crevasses d’une montagne (se dit des 
sources), *) prêter serment, ‘) mentir. 

Cle a. moux -dbb, qui suit, qui va à la 
suite de quelqu'un, qui marche sur ses 
pas, ©. 

obeie a. mi{çân, très-docile, obéissant. 

Eds a. mouxasqag, celui qui prétend 
descendre de quelqu'un avec lequel il n’a 


aucune parenté. 


Es. 2. mOuxaszis. ‘) qui disperse, qui 


Dicrionnaine PEsrnsAN-FRANÇAIS. Ill. 
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dissipe son avoir, ‘) qui divulgue un 
secret. 

yes a. mouzsir, qui fait peur, qui effraie. 

pc 2. mougasgarat, qui est en fureur, 
furieuse (chamelle). 

cos a. moux gif, instantanée, qui tue sur 
le coup (mort). 

ps à mazgçnur, etfrayé, tremblant; au 
fém. 5, sc maxourat, ‘) qui tremble à 
l’idée seule d’être soupçonnée (femme), 
9 en fureur (chamelle). 

Lise à. MAT Evuf empoisonné (mets, mor- 
ceau). 

vas a. mouzaffaf, léger et rapide (trait, 
flêche). 

Es a. mouzaffif, qui survient prompte- 
ment pour achever un homme blessé. 
95% a. -naz fourèt, jardin rempli de rue 

sauvage, “53 zafrä’. 

Cisse à. mazfouf, prêt, vite préparé, qui 
est sous la main. 

Qi à. mazg, ‘ couper, mêler d’eau Île 
lait, * n'être pas sincère dans les démons- 
trations d’amitié. 

Lis a. mazout, sali de chiasses de mou- 
ches. 

de a mirkär, syn. 35 He mouxzkir, ‘) qui 
cnfanté habituellement des mâles (femme, 
femelle), *) terrible et où peut se risquer 
un homme courageux (désert). 

yf 8 a. mouxkir, ‘) qui rappelle à la mé- 

| moire, *) qui enfante toujours des mâles 
(femme, femelle), *) jours difficiles, jours 
de malheur, *) difficile, dangereux (che- 
min), 5) terrible (malheur). 

pÉ Le a. mizkar (voy. ie mirkär). 

LL 16 a. mouzzakir, qui se rappelle de quel- 


que chose. 


64 


* é 


fe 


SF As a mouzakkar, ‘ masculin (nom, 
mot), le genre masculin, *) difficile (jour, 
temps), ?) sabre bien trempé et damas- 
qué, #) terrible (malheur, calamité), fx 
«sels mouzakkar-i-sèmà Ei ; maritus 
uxori submissus, Vuzers, Lex. pers.- 
_lat., S. V. 

Sd a mouzakkir, ‘) qui rappelle à quel- 

| qu’un, qui fait penser à, ‘) qui donne 
des avertissements, *) qui célébre les lou- 
anges de Dieu. 

5e a. mezkèrèt, ‘) chose digne d’être 
mentionnée, mémorable, *) mention, rela- 
tion, récit, 

DA a. mouzkirèt, femme hommasse, syn. 
if Axe moutazakkirèt, et 5,53 zakirat, O 
1e À and Jets qu f, O., mouxkèrèt, J. 
FREYTAG. 

5S de à. mouzakkarat, terrible (calamité), O. 

LS + à mazkoubat, femme vertueuse. 

3—S$ a mazkour, mentionné, précité, 
susdét. 

SA a. mouzkt, ‘) qui attise le feu, les 
flammes, *) qui lâche des espions contre 
_quelqu’un. 

SL a. mouzakki, fém. arÈ de mougakkiyèt 
(«Se mourkt, p. Slie mézakf), O., agé 
d'un ou de deux ans révolus depuis la 
dentition (cheval). 

if de a. mougkiyèt, fêm. de S%+ mouxki, 
qui fait tomber une pluie continuelle, ou 
par ondées (nuage). 

Ji a. mazl, nom d’act., ‘) divulguer, laisser 
transpirer par indiscrétion un secret, ne 
pas savoir garder un secret, *) être géné- 
reux, libéral, Ÿ être engourdi (se dit d’un 
membre du corps). 


Ji a. mazl, subst., ‘) engourdissement d’un 


membre, *) torpeur, langueur, abattement, 
3) généreux, libéral. 

Ji a. mazal, ‘ne pas savoir garder un 
secret, *) être dans le trouble, dans l’agita- 
tion, être engourdi (se dit d’un membre 
du corps). | 

Ji— a. mazil, ‘) agité, troublé, pl. di— 
mizl4), *) affligé, ?) genéréux, libéral, ) in- 
discret, qui ne peut pas garder un secret, 
syn. Jrie mazfl, O. 

dés a. mizl, petit et chétif de corps. 

Ji a. mouzill, ‘) qui abaisse, qui humilie, 

‘a qui traite, qui regarde quelqu'un comme 


(er js L 
Ja a.yâ mousigy! 4 mourill !, 6 Toi 


vil, 3) un des noms de Dieu: 


. qui donnes la gloire! 6 Toi qui abaisses! 
Ji a. mazallat, nom d'act., ‘) être bas, 
vil, de qualité inférieure, *) être dans 
l’abaissement, ?) s’abaisser, s’humilier, se 

_faire petit. 

JA a. magallat, sabet., *) avilissement, 
bassesse de condition ou de caractère, 
?) humilité. 

ali a. mouxla pibb, couché sur le côté. 

gi a. miglagh, pénis, A5 a, O 

3 a. mouxzallag, *) terminé en pointe, 
”) délayé de beaucoup d'eau (lait). 

G—Jui a. mouxallig, qui rend pointu, qui 
affile. 

Neure a. mouzallal, ‘) abaissé, *) humilié, 
avili. 

Ji a. mouzallil, qui abaisse, qui humilie. 

JR a. mazloul, *) abaissé, humilié, 
*) humble, soumis. | 

dd a. miglé, pl. de (Ji mazil (voy. ce 
mot). 

pie a. mizamm, qui n’a pas la force de se 


lever, syn. pie mouzimin. 


pi a. mouzimm, ‘) qui n’a pas la force de 
se lever, *) blâmé, *) blâmable, défectueux. 

d—uis a. magmät, blessé, atteint, touché 
(gibier frappé par le chasseur). 

ue a. maymdz, qui parle haut, qui crie, 
braillard, ©. 


Las &. mazammat, *) blâmer, pi. 7 laisser 


PA 


couler la morve (se dit du nez). 
‘) action blâmable, 


3) défaut, vice, ?) sentiment du devoir, de 


ins a mazammal, 


l'obligation où l’on est de faire quelque 
chose sous peine d’encourir le blâme ou 
des reproche, #) ce qui est juste, ce qui 
est dû. 

iso à. mézimmét, ‘) blâme encouru pour 
Ja non exécution d’une chose due, * action 
blämable, ?) honnéteté, sentiment du de- 
voir, dignité, honneur. 

med a. mazgmazal, mentir. 

Siaie a. maymaziyy, ‘) ingénieux, habile, 
Ê élégant, agréable, gentil <> pe zarif, O 

paie a. mouyammar, ‘) nuque, *) garrot. 

jai a. mouzammir, qui s’assure d’une chose 

Let la précise. 

Fa— a. mouzammam, qui est l’objet des 
reproches, du blâme. 

' paie à maymoum, blâmé, méprisable, mé- 
prisé. 

dede a, mizgmig, grand-menteur, syn. Aude 
are 

At à miznab, *) grande queue, *) grande 
cuillere à soupe, *) rigole qui conduit l’eau 
d’un jardin ou d’un champ dans un autre, 
*) ruisseau qui coule d’une élévation. 

n'as a. mougnib, qui commet un péché, 
n crime, une faute, criminel. 

Lis a. mouzannab, ‘) à queue, pourvu de 


queue, ‘) comète. 
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ie 

He «a mouzannib, ‘) qui commence à 
not près du pétiole (datte), *) qui étend 
la queue (se dit d’une chamelle pendant 
les douleurs de la parturition). 

bé mêzgeng (voy. Lite mèdeng), B 

pre a. maz'oub, ‘) qui souffre de la 
maladie 2w5 gi’bat, certaine maladie de 
gorge chez les animaux, *) celui dont le 
troupeau a été ravagé par les loups, 
pre. 

cugd+ & mizvab, vase dans lequel on fait 
de quelque chose. 

sde a. mouzayvab, fondu, liquéfié. 

is aie a. miyvabat, cuillere. 

ne a. migyah, ‘) qui pousse et traite les 
bêtes de somme avec dureté, 3 ç5—às 
Sn af ie Lilas 0: 
) ImPonNn (homme), F. 

r a. mouzayvih, ‘) qui disperse, qui laisse 
aller de tous côtes (son troupeau), *) qui 
dissipe, qui délapide (son avoir). 

SA a. mizvad, ‘) langue, *) mangeoire, 
ateliers 7 corne (du taureau). 

js a. mouzayyid, qui repousse, qui chasse, 

qui éloigne. 

C9 sue a. maz ‘Ouf, tué par le poison, em- 
poisonné. 

f au a. maz oum, blâmê, à qui on fait 
des reproches. 

ae à mazhab, nom d'act., ‘) s'en aller 
partir, s'éloigner, aller, suivre un chemin. 

rte a, maghab, pl. Lei mèxähib, 
‘) chemin, passage, *) ace d’agir ou 
de se conduire, ‘)rite, secte, religion, 
opinior religieuses, * endroit où l’on fait 
ses ablutions, ) latrines. 

pa = mouzhab, *} doré, 


Kaaba, *) nom de chevaux. 


?) nom de la 


oui 


Wasdhe 8 Mouzhib, et Mouzhab, nom d'un 
démon qui donne des tentations pendant 
les ablutions. 

rad a mouzhib, ‘) qui enlève, qui em- 
de qui emmène, ‘) qui dore, qui en- 
duit d’or. 

Enr a. mouzahhab, ‘) enduit d'or, doré, 
:) écrit en lettres d'or, fém. as mou- 
zahhabat, au pl. uluai mouxahhabät, 
les dorées, épithète de sept et ils 
mou sallaqgät (voy. ce mot, sous rater 
mou sallaq). 


As + à mouxzahhib, ‘) doreur, *) brodeur. 


Jai a. mouzhil, qui distrait, qui fait 
oublier. 

use a. mouzhin, qui fait oublier, qui dé- 
tourne l'attention, qui distrait. 

&ue a ma;y, ‘) lâcher (un cheval) au pâtu- 
rage, *) avoir un trop prompt écoule- 
ment du sperme au contact seul avec 
une femme («s%9 gazy, chez les femmes 
et les femelles). 

ue a. m47ÿy, ‘) sperme qui s'écoule à la 
suite du contact seul ::vec une femme, 
? eau qui sort d’un conduit, d’un tuyau. 

Ge a maziyy, eyn. ‘lis mazzd’, celui qui 
a un trop facile écoulement du sperme. 

eh a migyds, pl. ati mêrdyis, qui 
ne peut jamais garder un secret. 

re a. mouz ‘ib, qui coiffe quelqu'un en 
toupet (voy. ul zou ‘âbèt). 

pds a. mouz;ib, ‘) qui fait fondre, qui 
liquéfie, *) qui arrange, qui accommode, 
3) qui organise une incursion contre l’en- 
nemi, qui fait une incursion, une sortie 
de nuit, une attaque de nuit. 

it a. mazyat, et maziyat, pl. ad 


maxiy ât, et »l is mizd”, femme, 55e. — 
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NB. Dans l’Ugydnous, ce mot est traduit 
par miroir, ol dyiné; on y lit même: 
0 ot mul , mul} $ ,b5, il a regardé 
dans le maziyèt c.—-à-d. dans le miroir. 
Evidemment on aura lu PE mir ‘ât, 
miroir, pour a mar ’at (?). | 

p— de a. mouzayyikh, qui abaisse, qui 
humilie, qui soumet. 

au a. mouzid, qui aide quelqu'un à re- 
pousser, à éloigner, à chasser, à pousser 
en avant, à faire marcher. 

due 2 Maxiz, Sÿn. date migmig, menteur. 

ps a. mouz'ir, ‘) qui rate: qui met en 

colère, *) qui excite, qui pousse à. 

294 à mouxis, ‘) qui répand, qui ébruite, 
* qui emporte, qui enlève tout, *) qui 
boit tout ce qu’il y avait dans le vase 
vu dans le bassin, qui mange tout ce 
qu'il avait dans le plat, O. 

sue a. maziqg, cu'ipé d’eau (lait). 

Jaie mazil, eyn. Ji mazil, qui ne peut 
pas garder un NT 

Ja a. mouzayyal, à longs pans, à lon- 
gues basques, à queue (vêtement). 

prÂe a. mazim, blâmé. 

pda a. mazyoum, qui a un défaut, des 


défauts. 


+ mèr, ‘) chiffre, nombre, *) le nombre 


cent, *) le nombre cinquante, cent cin- 
quante, par ex.:’ font trois ;+ mér, *) par- 
ticule employée devant le datif et l’accu- 
satif des noms, ‘) particule de restriction, 


seulement, uniquement. 


>y+ mir, ami, M. 


| y—+ 2. marr, nom d’act., *) action de passer, 


+) action d'arriver, d’avoir lieu, ?) être 
amer, subst., ‘) passage, suite non inter- 
rompue, 


succession, °) pelle en fer, 


e ? 


> a 
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als 


+ . 
’ manche d'une pelle en fer, ?) pl. de Lu! a. mourdba'at, ‘) éviter, chercher à 


ie marrat (voy. ce mot). 

je a. mourr, pl. ;l>—+l amrär, ‘) amer, 
amertume, ? myrrhe. 

sr» a. mar’, ‘) goûter, manger de quelque 
chose, *) cohabiter avec une femme. 

+ a. mar’, mir’, et mour’, Pl. s'y 
mar ‘’oun, ‘) homme, *) le genre huma::, 
3) loup. 

un a. mour , et Ro pe mour 'iyèt, qui a les 
pis gonflés de lait (temelles des bêtes 
fauves). 

s,—+ à. mara”, ‘) trouver un aliment bon, 
sain, ) ressembler par ses traits plutôt à 
une femme qu’à un homme, avoir les 
traits féminins. 

l» mè-r4, a moi, me (voy. ue man). 


} 
sd 


*) égalité, F. 


mird, ‘) amitié, ‘) soleil, *) le monde, 

#7 a. mird”, syn. s!,Le moumdrdt, ‘) nom 
d'action, douter de..., *) engager une 
dispute, ?) ssbet. doute, *) dispute. 

sl, a mourâ”, . W393l>-+ mouré’oun, 
hypocrite. 

wl,+ à. mèrd at, être sain, d’une digestion 
facile. 

ét a. mourd ’at, sys. ‘L , riyd”, ‘) agir en 
hypocrite, simuler, *) action de se regarder, 
de consulter quelqu'un, * &sl,s mou- 
râyât, se regarder. 

ie a. mar'dt, ‘) ce que l’on voit, ce que 
l'on aperçoit, ce qui frappe d'abord la 
vue, *) aspect, air, physionomie, ?) aperçu, 
coup d'œil. 

de a. mir 'ât, pl. al mèrd 'yi, et Lys 
méréyé, miroir. 

ie a. mir ab, qui répare, qui raccommode 


les objets cassés. 


OS 


éviter, prendre des précautions, *) observer, 
épier, guetter, 

ss} a. mourâbät, caresser, flatter, cajoler. 

ENT a. mourdbahat, yagner, réaliser des 
profits. 

Lil,s a. mourdbit, assidu; uahslill a. El- 
 Mouräbitin, les Al Morayides (dynastie 
d'Arabie et d’Espagne). 

ibl + a. mourâbatat, ‘) s'appliquer avec 
zèle et assiduité, *) faire une ronde, ) sur- 
veiller les frontierès. 

tal a mourdba sat, 9 aider quelqu'un à 
soulever une charge (en joignant ses deux 
mains aux deux de l’autre personne), 
donner un coup de main, donner un 
coup d'épaule, *) faire un contrat pour 
tout le printemps, ?) aller au galop (dial. 
algérien). 

Le =, mar ‘at, apte, propre, convenable. 

6”. a. mar'at, ‘) bonté d’un aliment sain, 
+) femme, *) louve, Q. 

cle a. marrät, pl. de sy marrat (voy. ce 
mot). 

Lilye a. mérätib, pl. de ix5,s mèrtèbèt (voy. 
e mot). 

he a, mèrdtidj, défilés, passages étroits, 
pl. de B5;+ martad). 

c'e a. mèrds, Q 33 marrvas, orifice de 
l'anus (chez le cheval). 

Gl a. mèrdsf, pl. de ie marsiyèt, élégies. 

PEU a. nourâdjahat, ”) lutter, avec quel- 
qu’un d'autorité et de poids, *) essayer 
quelqu'un qui pèsera davantage. 

ele a. mourâdjis, ‘) reprise par son mari 
après une répudiation, ‘) qui retourne 
auprès de sa famille à la mort de son 


mari (femme). 
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inalps à. mourddja sat, 3) retourner, revenir, 
*) reprendre la femme répudiée, ?) con- 
sulter un dictionnaire, un livre, y cher- 
cher un mot, un passage, *) riposter, 
dal a. mèrädjil, ‘) pl. de Jar mirdjal, 
et de Ja;$ moumardjal (voy. ces mots). 


répondre. 


Fh— a. mérädjim, W. de + mardjam, 
injures, invectives, calomnies, propos of- 
fensants lancés contre quelqu'un. 

Frs a. mourâdjim, ‘ qui combat à coups 
de pierre, *) met. qui combat, qui lutte 
contre quelqu'un. 

ils à. monrâdjamat, *) combattre à coups 
de pierre, *) lutter contre quelqu'un. 

pre a. mèrédjth, pl. de Fr mirdjdh, 
‘) chameaux qui marchent en se ba- 
lançant, *) hommes posés et modestes, 
3) chargés de fruits (palmiers). 

2 a. mèrdh, lieu où l’on va, où l’on se 
rend pour le soir. 

> a. mirâh, joie excessive, gaîeté folle. 

r a. mourdh, gîte, enclos où les bestiaux 
reposent la nuit. 

J—=l; «. mèrdhil, pl. de ia, marhalat 
Cor ce mot). 

ia, a. mourâhalat, aider quelqu'un à 
charger sa bête de somme et à se mettre 
en route; ua Jalys mérdhil-nischtn, 
‘) voyageur, *) planète. 

Pl a. mèrdhim, pl. de &7,-+ marhamat, 
grâces, bontés, faveurs. 

dsl, a. mouräkhât, *) amollir, rendre mou, 
7 être près du terme de l'accouchement, 
3) lâcher, rendre moins tendu (la bride, 
une corde), *) laisser descendre ou tom- 
ber (les cheveux, le voile), ‘) éloigner, 


écarter. 


+" + eq mo <q  r 


sh a. mèrdd, ‘) espace où l’on va çà et là, 
espace du prè où paissent les chameaux, 
*) cou. 
se a. mourdd, ‘) désiré, voulu, but des dé- 
sirs, *) désir, but, intention, dessein, ?) nom 
propre d'homme, Mourâd; sl, PPS 
a. fa-houva ‘l-mourdd, c'est ce qui était 
désiré, le but est atteint, les vœux sont 
accomplis. 
sl,» mirdd, nom d’une pierre qui, exposée 
0 soleil, change à chaque instant de cou- 
leur et à laquelle on attribue des pro- 
priétés miraculeuses, en syr. Ur je 
séroutdlis, c.-à-d. pierre volante, 2» 
Ms, B. 
5e a. marräd, cou, pl. 4,l,+ mérdrid. 
shit, a. mourâdât, ‘) repousser, chasser 
quelqu'un à coups des pierres, ‘) flatter, 
cajoler, caresser. 
Uè£ 3'>° mouräd-bakhsch, qui accorde ce 
que l’on désire, qui accomplit les vœux. 
65! a. mérâdèt, ‘) être audacieux et rebelle, 
3) insolence, inclination à la révolte. 
55,4 a. mouräddat, s'opposer, résister à 
quelqu’un, repousser. 
Lu + a. mourädasat, se lancer réciproque- 
ment de grosses pierres. 
él a. mèrädigh, pl. de &é3;+ mardaghat 
(voy. ce mot). 
sb a, mourddaf, suivi. 
53} a. mourädif, *) qui suit, *) synonime. 
re a. mourâdafat, ‘) être à cheval l’un 
sur l’autre (se dit des sauterelles), *? porter 
deux cavaliers l’un en croupe de l’autre 
(se dit d’une monture), *) être lieutenant, 
vicaire du prince. 
sl a. mèrâdi, ‘) pl, de sl55—+ mardä’, 
*) pl. de «3; mardä (voy. ces mots). 


Se 


Ye a. mourâdiyy, volontaire, spontané. 

Fe méèrdr, espèce de plante épineuse qui 
ressemble au Ke, en ar. Lau! ia, 
en t AS Le, (voy. «395, et A 
»}), B. 

;'#* à marûr, sorte de corde, J. (?). 

J'r & mirâr, sys. Le moumärrat, ‘) passer, 
aller en compagnie, ‘) être trainé par- 
terre, ?) lutter avec quelqu'un, chercher 
à le renverser parterre. 

y a. mirdr, ni. de sy» marrat, des fois, 
Plusieurs fois, , LT kirär. 

Ia a. mirdran, |), bi kirâran, souvent, 
fréquemment, quelques fois. 

2 a. mourâr, espèce de plante amère nui- 
sible aux chameaux. 

ÿlye a. mèrärèt, nom d’act., ‘) être amer, 
* dire des choses amères, désagréables. 

‘+ a. mèêrärèt, subet., ‘) amertume, goût 
amer, ‘2 pl. 1 mèrâyir, véscicule qui 
contient le foie. 

sl a. marärt, déserts arides, pl. de ss * 
marawrât, J. (voy. ce mot). 

;'+ a mérâz, ‘) poids, *) au duel, O5 
mèrdzani, les deux seins. 

5, a. mèrdzèt, poids. 

il a. mourdyzaghat, action de lutter corps 
à corps. 

L;l,+ a. mourdçamat, *) réunir, joindre deux 
ou plusieurs choses, *) changer souvent 
de nourriture, *) changer de pré, de pâtu- 
rage, *) rester long-temps chez soi. 

55 y>—+ a. mourdzin, ‘) compagnon, ami 
| constant, *) qui habite avec quelqu'un le 
même endroit. | 

5e a. mourâyénèt, ‘) habiter avec quel- 
qu'un le même endroit, *) être ami cons- 


tant de quelqu'un. 


— Sir — 


ne 


«S5!>+ mèrdzf, nom d’un ingrédient qui entre 
dans la composition de l’opium. 

ê- 5 à mérdzih, pl. de gi) marzouh, 
éxténués de fatigue et tombant d’inanition 
(chameaux). 

ue a. mir ‘âs, ‘) cheval qui est le premier 
dans une course, *) cheval qui cherche à 
mordre à la tête les autres chevaux pen- 
dant la course, ?) qui n'a de la graisse 
qu’à la tête (chameau). 

QU! 2. mirâs, tu) LE moumärèsèt, ‘) traiter 
diélque chose, une affaire, se mêler d’une 
chose, *) lutter contre quelqu'un. 

urbe a. miräs, force, vigueur. 
he a. mar ‘as, gros, fort, robuste, pl. usb 
mèrdy îs. 

is a. mir'as (voy. ob mir ‘às),. 
ve a. moura ‘as, qui n’a de la graisse 
qu’à la tête (chameau), syn. De mir ‘às. 

ut, a. mourâsdt, lutter avec ducloiaf à 
qui nagera plus vite. 

Lwl,e a, mêrâsèt, force, vigueur. 

tal, a. mourdssat, “) entamer, commencer 
une affaire avec quelqu'un, ‘) aller avec 
quelqu'un devant le juge, ?) cohabiter 
avec une femme, ii, O. 

July a. mouräsil, ‘) qui est en correspon- 
dance avec un autre, ‘) femme répudiée 
qui cherche un second mari, * il, 
raslat, qui a les jambes velues (femme). 

!+ a. mourâsalat, ‘) nom d'action, être 
en correspondance, ‘) sukst. correspon- 
dance, commerce epistolaire, ?) lettre, 
billet, * citation envoyée par le juge; 
xLot,lt cie iultl a. el-mouräsalatou 
nisfou }-mouvésalati, la correspondance 
est la moitié de la présence. 


ph a. mèrâsim, ‘) signes, indices, traces, 
La 


le 


vestiges, marques, *) usages reçus, règles 
de conduite, préceptes, dévoirs; pb OAI 
LI ç5—<w93 idà-i-mèrâsim-i-dousti 
nèmouden, remplir les devoirs de l’amitié. 

col a. mèrdsi, pl. de Lu mèrsât, ‘) an- 
res +) pl. de çw>+ moursä, ports, rades, 
mouillages. 

dass a. mérâsil, pl. de Ju mirsäl (voy. 
ce mot). 

pa=be a. mèrdsim, pl. de y" marsoum, 
ordres, édits du prince. 

Ur miräsch, ‘) vomissemet, ; SA » à 
de s Elite , B., °) celui qui vomit, qui 
a un vomissement, F. 

it, a. mourdschât, ‘) se montrer bienveil- 
lant envers quelqu'un, l'aider, lui accorder 
ce qu’il demande, a £lue ; ou cl, 
*) chercher à se concilier la faveur de 
quelqu'un. 

al y2 a. mèrdschib, terre argileuse dont on 
se sert pour boucher l’orifice des amphores 
et les vases où l’on tient le vin. 

le a. mourâschat, petite dette, bagatelle 


à recevoir. 
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il, 


| cts a. mourdzät, chercher à plaire, à 
complaire à quelqu'un. 

Dolje a mourdzib, et Lance mouräztb, 
pl. de «us marzoub, gouttes de salive 
sucès sur les lèvres de l’objet aimé. 

e=lr a. mérdqih, pl. de iéoye mirçahat 
(voy. ce mot). 

Lao! a. mouräzakhat, ‘) donner quelque 
chose à contre-cœur, *) jeter des pierres 


contre quelqu'un, se battre contre quel- 


| qu’un à coups de pierres. 

| el a. mèrdzis, ‘pl. de 2e marças 
| (voy. ce mot), ? pl. de ap mour is 

(voy. ce mot). 

za! a. mourdgagçat, ‘) teter sa mère en- 
| ceinte, *) mettre un enfant en nourrice, 
| 5) être frère ou sœur de lait d’un tel ou 
| d'une telle. 


| «elys a. mardgf, malades, pl. de «as > marît. 
el à. mêräqte, pl. de y mourxis 


(voy. ce mot). 


Lt, a. mirdt, pl, de Le mourout (voy. ce 
/ 
mot). 


ébt,s a. mourdtat, cheveux et poils qui tom- 


cale a. mèréschif, pl. de y mirschaf | bent des cheveux et dc la barbe quand 


(voy. ce mot). 


9 
4) 


dun! 72 
pagnie avec quelqu'un. 


a. mourdâschagat, cheminer de com- 


Aclye a. mèrdsid, pl. de Ace marsad (voy. 
ce mot). 
srl a. mourdsadat, ‘) action d'observer, 


de guètter, *) guètter l’occasion d'attaquer. 


Del a. mèrdz, pl. dasl=s mèrdyiz, et 


«ko! mérâzât, sol enfoncé et dur sur | 


lequel les eaux restent stagnantes. 
el a. mirdz, pl. de ,;a53+ mariz, malades. 
Del pe a. mourdz, maladie qui attaque spé- 


cialement les fruits. 


on les peigne. 
| bl, a. mourâtanat, adresser à quelqu'un 
| la parole dans une langue barbare, dans 

une langue quelconque non arabe. 

el a. mirdp, graisse. 

ete 2. mourd sât, ‘) observer, regarder 
| attivement, refléchir, *) garder, avoir soin 
| de quelque chose, Ÿ) avoir des égards de 
| la bienveillance pour quelqu'un, * paître 
: ensemble, ÿ) abonder en pâturage (pays, 
| terre), * observation, égards, respect. 
| cl, a. mérâgçat, abonder en bons pâtu- 

rages (se dit d’une vallée). 


ele 

ele a. mourd si, qui gronde, qui répri- 
mande toujours, grognon, syn. Lilas 
mou sâtib. | 

cle a. mourdpayat, se contracter, se re- 
plier sur soi-même. 

sl a. mèrd sif, pl. de CPS) mireaf, nez 
et parties adjacentes du nez. 

gr « mérâsi, pl. de gx marcd, pâtu- 
rages. 

ED a. mourdsi, qui observe, qui garde, 
qui a soin de. 

de a. mardgh, et tél,» maräâghat, endroit 
où un animal se roule et se vautre dans 
la poussière. 

él à. mérâghib, pl. de jé; marghab, 
‘) choses nécessaires à l'existence, *) ceux 
qui sont dans la gène, qui sont à court 
quant aux moyens d'existence. 

il, a. mourâghib, qui désire ardem- 
nent: 

mél, à mourâghabat, nom d’act., se mon- 
trer désireux et avide de quelque chose. 

L£!,e a. sebst. mourdghabat, pl. «Aacl,s mou- 
râghabät, désir ardent, penchant, affection. 

cle 2. mérdghat, et ÿly+ mèrdgh, ‘) en- 
droit où un animal se roule et se vautre 
dans la poussière, *) ânesse qui ne résiste 
pas au mâle, *) qui a bien soin des ani- 
maux, O., #) action de se vautrer, «él, 
V7 (voy. x), B. 

ic’, a. marrâghat, fem. de re marrdgh, 
qui se roule et se vautre dans la pous- 
sière (animal, bête). 

pile a. mourdgham, ‘) endroit où l’on se 
sauve, où l'on se réfugie, asile, refuge, 
*) château-fort, citadelle, forteresse, *) en- 
droit où l'on est dans l'agitation, dans la 


peine, dans l'angoisse. 


Dicrionnarmz Parsan-FRaANçaIs, 111. 
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NE 

gl 

LFl. a. nourdghamat, ‘) se quereller avec 
quelqu'un et le fair, *) se séparer, s’éloi- 
gner de quelqu'un, Ÿ être hostile à quel- 
qu'un. 

ail, Marägha, ville de Perse (Azerbâidjän), 
à 80 kil. Sud de Tauris. 

gb a. mèrâghi, pl. de ipéys mourghiyèt, 
qui donnent un lait qui se couvre de 
beaucoup d’écume (chamelles), O. 

oué» mêérâghiden (de l'arabe zél,e mé- 
râghat, voy. ce mot), se rouler, se vau- 
trer dans la poussière, F. 

ds a. mourâfät, ‘) adresser des souhaits 
à quelqu'un, *) vivre en bon accord avec 
quelqu'un, Ÿ être en voie de guérison 
(se dit d’une plaie), * se montrer clé- 

_ ment, indulgent envers quelqu'un. 

Lie a. mourdfa ‘at, nom d’act., ‘) être bon, 
indulgent envers quelqu'un, -subst., *) pro- 
cédés pleins de bienveillance. 

Aslye a. mérdfid, pl. de se mirfad (voy. 
ce mot). | 

A5, a. mourdfid, qui aide, qui vient au 
ou 

as" ;+ a. mourdfadat, s’aider, s'assister mu- 
.Jellement. 

Las a. mèrdfix, pi. de :525;+ marfiz, Q. 
(ro: ce mot). | 

et a. mourdfis, qui est en dispute avec 
un autre. 

Lasle à mourdfasat, * porter une affaire 
devant le tribunal, citer quelqu'un devant 
le juge, *) avoir pitié de quelqu'un, lui 
pardonner, le laisser en vie. 


G—he a mérdfig, M. de ÿ—+ mirfag, 
) coudes, ‘*) accessoirs de la maison, 
comme puits, lavoir, cuisine, décharges. 


le a. mourdfig, compagnon, camarade, ami. 


65 


il, 


&ñsl,+ à. mourdâfagat, nom d'action, ‘) être 
compagnon de quelqu'un, accompagner, 
+) aider, assister, subet., *) société, com- 
pagnie. 

dasl;e 2. mèrdfid, qui donnent du lait con- 
tinuellement, dans chaque saison (brebis). 

le a. mèrdgq, pl. de Ee maragq, par- 
ties les plus délicates et les plus sensibles 
du ventre, épigastre; pl uit Lily 
a. mèräqqou ’1-doubb el-akbar, l'épi- 
gastre (B) de la grande Ourse. 

ls a. mourâgib, ‘) qui observe, qui épie, 
ani guètte, qui attend, *) qui appréhende. 

ia5ls a. mourägabat, nom d'act., ‘) action 
d'observer, d’épier, subst., *) crainte de 
Dieu, * contemplation, méditation. 

is, a. mourägat, “) laine arrachée de la 
peau du chameau, *) herbes arrachées du 
sol pour être données aux chameaux. 

A5l,+ à. mérdgid, pl. de A5,+ margad, ") lits, 
‘éduches ?) tombes, tombeaux, sépulcres. 

i—5l,+ a. mouräâgasat, action de danser 
ensemble. 

Iasl,e a. mourägapat, être adonné au vin, 
syn. ë5ss mou -âgarat. 

Qlye a. mérägi, pl. de ss! mirqât, ‘) dé- 

L grés, marches, *) échelles, escaliers. 

dl a. mèrdggi, hypocondrie. 

ne a. mèrdqqiyy, hypocondre, sujet 
à l’hypocondrie, original, mélancolique, 
t St mérdgit. 

EC mèrâk, ‘) sot, stupide, *) déçu, trompé, 
3) ridicule, dont on rit, J. 

= É Le a. mèrdkib, pl. de Lx; mèrkèb 
er ce mot). 

Leaf Le a. mèrdkiz, pl. parois d’une citerne. 

Las LL a. mourdkazat, engager une course 


à çheval avec quelqu'un. 
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ol 
K's+ a. mèrdkil, pl. de K;+ mèrkel (voy. 
ce mot). | 
Sy a. mèräki, pl. de il mèrékiyèt, 
espèce de plante amère et salsugineuse 
qui sert de nourriture aux chameaux. 

eg le a. mourâki, stable, qui dure, qui ne 
cesse pas. 

ph a. mèrâm, nom d’act., ‘) désirer ardem- 
ment, rechercher, *) demander. 

rh a. mèrâm, subst., ‘) objet des désirs, ce 
que l’on désire, *) désir, volonté, intention, 
dessein ; phil Ja à hasba ‘l-mèrâm, 
selon les désirs. 

Let a. mérâmât, rivaliser à qui lancera 
mieux (un trait, un javelot). 

UN rh mèrâäm-bakhsch, qui comble les 
désirs, les vœux. 

lys a. mourâmir, frais, délicat, aux chaïirs 
molles et tremblantes. 

GA a. mourdmig, qui ne sent plus que 
bien peu de sympathie pour quelqu'un, 
qui n’a pour ainsi dire plus qu’un souffle 
d'affection pour quelqu’un. 

iiel,_… a. mourämagat, *) vivoter, *) faire 
une chose mal, peu solidement, la bâcler, 

dly à. mèrâmi, pl. de 252 marmä (voy. 
mot). 

ele mèrâmim, pl. de po marmoum, 
‘) arrangés, *) de là: flèches garnies de 
plumes. 

uly>* mèrôn, pour W} >+ mèr ôn, à celui-là, 
celui-là. 

ble mè-rdn, ne chasse pas! (imp. neg. de 
L%/, rânden, voy. ce verbe). 

che a. mirân, 55,Le moumärènèt, n'avoir 
pas retenu du mâle quoiqu’on ait pu la 
croire pleine (se dit d’une chamelle). 


bl> mourdn, ar. >> mourrân, arbre aux 


” 9? 


ul 


branches minces et longues dont on fait 
des flêches et des javelots. 

sl; a. mourrän, pl. de AL mourränet 
(voy. ce mot). 

s'+ a. mourrân, nom d'un arbre appelé 
en t. ælel Sd gixildjig âghâtcht, ou 
etét crâ= djifr âghädÿt cornouiller, O., 
a. ES re pers. Us}, rähèn, 
As qu sourkhak, et 5 > ghanizän, L. L. 


ls a. mourânat, caresser, cajoler, prendre 


par la douceur. 

il, a. mérânèt, *) ètre souple et dur, 
solide, *) s’endurcir, se faire, s’habituer à 
quelque chose, ?) qualité d’un corps en 
même temps souple et ferme, solide, dur. 

sb a. mourrânèt, lance souple et solide, 
dure, pl. ol mourrân. 

il, mouräniyé, espèce de jasmin, en a. 
Qe3Ël pos hawm el-Madjous, jasmin des 
Mages; on lui reconnaît des qualités diu- 
rêtiques, B. 

c Je a. mérdvih, pl. de £a y+ mirvahat 
(voy. ce mot). 

La 9! + a. mourdyahat, ‘) faire deux choses 
alternativement, tantôt l’une, tantôt l’autre, 
?) se reposer tantôt sur un pied, tantôt 
sur l’autre, *) rester couché tantôt sur un 
flanc, tantôt sur l’autre, O. 

53!» a. mourâvèdèt, ‘) action de demander, 
de solliciter, de vouloir, de désirer, *) vou- 
loir, désir. 

ice a. mourâvazat, ‘) flatter, cajoler quel- 
qu’un, l’engager, l’amener à quelque 
chose par des propos flatteurs, *) vendre, 
fair acheter une marchandise en en van- 
tant la qualité. 

é Le a. mourdvigh, fin, rusé, astucieux. 


ich a. mourdvaghat, ‘) agir avec astuce, 
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avec ruse, *) lutter corps à corps, cher- 
cher à renverser, O. 

is9/,+ a. mourdvafat, être bon, bienveillant, 
se montrer très-doux envers quelqu'un. 

Kiss a. mourdvig, qui demeure en face 
(de quelqu'un. 

i5,!.+ a. mourâvagat, avoir la porte, le por- 
tique de sa maison en face de la porte 
d’un autre, demeurer en face, vis-à-vis 
de quelqu'un. 

sl, a. mourdhät, ‘) être tout près de 
quelqu'un, *) s’accorder avec quelqu'un. 

yes! a. mérdhis, pl. de i_as,+ marhasat 
(voy. ce mot). 

Las! ,s a. mourdhasat, pousser, presser son 
débiteur. 

@sl+ a. mourdhig, ‘ qui touche à la pu- 
“berté (jeune homme), *) qui arrive en 
retard et presque au moment où la chose 
pour laquelle il est venu, va finir. 

el, a. mourädhagat, qui approche de la 
puberté (se dit d’un jeune homme). 

él a. mèrâhim, pl. de > marham (voy. 
ce mot). 

W—s!; a. mourdhin, celui qui engage un 
D parieur. 

i—isl,s a mourdhènèt, engager un pari, 
parier. 

ne a. mar ‘à, ‘) air, physionomie, visage, 
?) apparence, 

LG, a. mèrdyd, ‘) pl. de qe mirdt, miroirs, 
3) pl. de çsy—+ mariyy, qui donnent un 
filet dos dant de lait. (chamelles), ?) pl. 
de à + mariyyèt, opinion, manière de 
voir, mèrdyà, vaisseaux lactés, qui 
font jaillir le lait. 

ile a. mourdydi, 5,» mourd'at, se re- 


garder l’un l’autre. 


 » 


pl 


pl mèrdyir, ‘) pl. de 55; marfrèt, *°) pl. 
de le mérdrèt (voy. ces mots). 
Rue a. mérdyis, pl. de {.…'>s mar as (voy. 


ce mot). 

eh a. mourâyis, qui reste en a:rière dans 
le combat. 

ïâslse a mourdyafat, ‘) venir près, *) tou- 
cher, friser une chose, Ÿ) avoir des soupçons. 

Je a. mourdyil, qui marche ou qui passe 
rapidement. 

als a. mèrayi, pl. de ge mir 'ât, miroirs. 

als a. mourdyf, pl. LG de mourd ’ouna, 
hypocrites. 

D a. marabb, ‘) qui réunit, qui rassemble 
le peuple, celui autour du quel on se ras- 
semble, *) rendez-vous où l’on se réunit, 
3) station, étape, *) endroit, lieu, 5) terre 
couverte d’une riche végétation, syn. y 
mirabb, O. et Lise mirbdb. 

D a. mouribb, “) qui reste constamment 
dans un lieu, *) qui ne quitte pas le 
mâle, qui s'attache au mâle (chamelle). 
É a. marba'”, et LL. marba at, lieu 
élevé, hauteur, vigie où se tient une sen- 

tinelle (voy. Us ). 

échelle. 


_Ly a. mirbâb, terre couverte d’une riche 


Le a. marbä, 


végétation. 

CT a. mirbdz, qui parle beaucoup et à 
tors et à travers. 

et a mirbds, pl. n'y mèr db», sol 
qui se couvre de végétation dès le prin- 
temps, ‘) qui met bas au printemps 
(chamelle), *) qui est de taille moyenne 
(homme, femme), *) quart, % le quart du 
butin qui appartenait de droit au chef 
(avant l'Islamisme), ‘ au pl., pluies prin- 


tanières. 


— 516 — 


A 


D 


C4 


en ” a. mourabbab, confit; pl. es 32 mou- 
rababbât, conserves, confitures. 

ue a, mourabbib, ‘) qui élève, tuteur, 
:) qui fait des conserves, des confitures. 

a + à. marabbat, autorité absolue, autorité 
de maître. 

ex a. mourabbit, “) qui élève un enfant, 
3) qui fait dormir (un enfant) en le frap- 
pant légérement sur les côtés. 

g-> 2 mourbidj, qui met habituellement 
au monde des enfants petits, rabougris 
(femme). 

3 à. mirbad, ‘) endroit où l’on renferme, 
He *) prison, ) aire sur laquelle on 
sèche les dattes. 

"on a. mourbadd, gris cendré. 

A+ &. mourbiz, qui coupe, Qui retranche. 

U?>+ a. mourbisch, qui se couvre de feuilles 
tarbré): 

Le++ a. marbiz, pl. ue mèrdbiz, ‘“) enclos 

“Our les moutons, * au pl, parties du 
ventre qui renferment les intestins. 

233% a. marbat, et marbit, tout endroit où 
l'on attache les bestiaux, enclos, étable. 
bu a. mirbat, corde, lieu pour attacher 

une bête. 

i_L,,e a. mirbatat, courroie ou sangle qui 
Ssse sur la selle, sur le bât. 

y a. marbas, pl. el mérdbis, *) habi- 
tation de DH HteRpes campement de prin- 
temps, *) pluie printanière, Ÿ nuages prin- 
taniers. 

at à. mirba &, et 2x) D mirda Eat levier à 
l’aide duquel deux hommes, placés à 
chaque but, soulèvent une charge pour 
la mettre sur une bête de somme. 

> 74 a. mourbas, qui a la fièvre-quarte. 


+ à. mourbis, ") qui met bas au prin- 


> 


temps, *) qui est suivie de son petit (cha- 
melle), *) voile tendue par le vent. 

# 4 à. mourabbas, fin. > + mourabba sat, 
') carré, un carré, *) quatrain; x 
33— RES mourrabas-khäânè-i-nour (x 
maison carrée de lumière), met. le temple 
de la Kaaba, B.; ai 2e mourabba 
nischesten, être assis les jambes croisées 
sous soi (comme un tailleur). 

is) à. marba et, pays qui abonde en ger- 
boises, ET» J'arbous. 

iniye à. mirba pat (voy. et mirbds). 

&> à. mourbagkh, qu'on a laissé boire à sa 
soif (chameau). 

. ” a. mourabbaqg, fén. ui, mourabba- 
gat, cuit au beurre (pain). 

Prin à marboub, ‘) élevé, élève, *) qui est 
sous l'autorité d’un autre, esclave, ke, 
3) préparée avec quelque suc odoriférant 
(outre). 

C7 & marbous, retenu, arrêté, empêché. 
Den & marbous, qui s'attend à quelque 
chose, menacé de quelque chose, O. 
Des + a. marbout, fôm. Leo y marboutat, 

1) lié, serré, attaché fortement, *) attaché 
et dépendant de quelque chose, *) ferme, 
solide, * dont les parties sont bien liées 
ensemble, logique, classique (discours, 
style), 57 Marabout, homme voué à la 
vie ascétique; kb 2 #5 td-i-marbouté, 

le t lié, noué (le 5 arabe). 

gr a marboug, fôm, co marbou sat, 
‘) tressé de quatre tortis (corde), *) qui 
a la fièvre-quarte, *) qui est de taille 
moyenne (homme), O., *) arrosé par une 
pluie printanière (sol). 

LS à marboug, pris dans un lacet, dans 


un nœud coulant, dans un lasso. 
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dy a. marbä, endroit où l'on garde et 
élève quelqu'un, lieu d'éducation. 

ay a. mourbi, usurier. 

a a. mourabbd, *) éievé, nourri, *) confit, 
conserve; pl. th mourabbayät, 
conserves de fruits. | 

y a. mourabbi, ‘) éleveur, nourrisseur, 
) qui donne l'éducation, père nourricier. 

5» a. marat, pour, y» mar'at, *) femme, 
?) louve. 

6e a. marral, nom d’act., avoir beaucoup 
de bile. 

57 a. marrat, subst. pl. j+ marr, 35 mirar, 
>> mirdär, Li y marrât, et 3 pe mou- 
rour, un passage, fois, coup; sb a. bi 
‘l=marrât, ensemble, à la fois, tout d’un 
COUP. 

ke a. marratan, adv. une fois, un jour. 

sy a. mirrèt, ‘) fiel, bile, *) pl. ,>+ mirar, 
EVA amrär, et » N marir, force: vigueur, 
du corps, ?) force de l’intelligence, *) fer- 
meté, constance, ) tortis, tresse dont se 
compose une corde; ie +5 a. zou mirrèt, 
puissant ou ferme, surnom de l’Archange 
Gabriel. 

ï— a. mourrat, pl. mourr, espèce de 
plante amère. 

sy a. mourral, fém. de 5 mourr, ‘) amer, 
*) chose amère, *) chose désagréable, ac- 
cident fâcheux, malheur ; os y a. el- 
mourratâni, duel, les deux choses amères, 
l’absinthe et la coloquinte, FREYTAG; #1 
ol a. abou-mourrat (père de l’amertume), 
met, surnom du Diable, gala NÉ Sr. 

y mart, vivant, 45, B. 

ce mart, B., et mourt, F., s'emploie après 
le mot <>} fart, ex.: &ye 4 «05 tart-ou- 


mart, sens lessus dessous, confus, mêlé, B. 


es 


cos à mari, et miri, pl. sy + mourout, 
“slt amrât, et &»3,Ll amdrit, *) plaine 
sans végétation, ‘) qui n’a pas de sour- 
cils (homme), O. 

«>» Meret, gros bourg à une station d’Our- 
miah, sur la route de Tibriz, Y. 

_ a. mourta ’ab, réparé, raccommodé. 
ee a. mirtädÿ, pl. eslr mèrâtidj, barre 
avec laquelle on barricade une porte. 
Lo a. mourtäh, cinquième cheval dans 

les courses de chevaux. 

Jr a. mourtâsch, dont la position s’est 
améliorée, remis à flot. 

lire a. mourtä7, ‘) dompté, dressé, disci- 
pliné, ‘) exercé, *) qui mène une vie 
ascétique, B., Aya, Por os 

Pipe a. mourattab, coordonné, disposé en 
ordre ou par dégrés, rangé, arrangé. 

ne a. mouraltib, qui met en ordre, qui 
range. 

LS + a. mourtabb, ‘) qui fait du bien aux 
autres, bienfaissant, *? qui est l’objet de 
la bienfaisance. 

#L5,s a. mourtaba” (voy. Le marba ”), vigie, 
hauteur où l’on se tient en sentinelle. 
ls et why martabân, vase, coupe en 

porcelaine très fine. 

i—5;s a. mèrtèbèt, pl. L——5l; mérâtib, 
9 dégré de l’échelle, morche de l'escalier, 
gradin, *) dégré, rang, *) classe, catégorie, 
*) temps, fois; asie «w si mertèbè, trois 
fois. 

ay a. mourtabis, séparé, divisé. 

Yr—sÿ y a. mourtabis, ferme, compacte, 
(chair, etc.). 

Laye a. mourtabat, lié, attaché, serré. 

aïe a. mourtabit, qui équipe et tient un 


cheval prêt pour marcher à l'ennemi. 
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eye a. mourtaba :, habitation, campement 
de printemps. 

esy* à. mourtabi E qui est de taille moyenne. 

sa as. mourtabig, ‘) pris, arrêté dans le 
filet (bête fauve), *) pris, mêlé, impliqué 
dans une affaire. 

u—A5,+ a. mourtabin, placé haut, dans un 
endroit élevé. 


$ 


sy a mourtabi”, qui se tient en faction 
‘sur une hauteur. 

ES y a. mourtass, emporté à demi mort du 
champ de bataille. 

Aie a. mourlasid, qui a ses bagages, ses 
narchandises rangées sur le sol, non en- 
core chargées. 

ê—> a. mourtad}, *) fermé, barricadé, 
obstrué, * couvert d’une riche végétation 
(sol). 

ES a. mourtadjdj, fé. LÉ mourtadjdjat, 
*) qui tremble, qui tresaillit, *) qui trem- 
ble, qui vacille, agité. 

<> a. mourtadjih, qui s’avance avec un 
mouvement semblable au tangage d’un 
navire (chameau). 

jé a. mourtadjiz, ‘) poète qui a composé 

une poésie sur le mètre ja, radjaz (voy. 
ce mot), ‘) qui tonne, qui produit un 
fracas, *) nom d’un cheval de Mohammed. 

u“£»+ à mourtadjis, ‘) ebranlé, tremblant 
(édifice), 7) qui tonne avec fracas (ciel, 
tonnerre). 

J£y a. mourtadjal, improvisé. 

Jé+ a mourtadjil, *) improvisateur, *) qui 
anis des sauterelles pour les faire frire. 

rÈ a. mourtadjim, accumulé, qui forme 
un monceau. 

«s—?)* a. mourtadjf, *) qui espère, *) qui 


craint. 


Lu à 


4 


ysére à mourtahiz, couvert de honte. 

JS a. mourtahil, ‘) qui se met en route, 

3) qui émigre. 

F5 a. mourtakhkh, rempli de vin (homme 
ivre). 

dé a. mourtakhisch, agité, secoué, trem- 
blant. 

yus£> a. mourtakhis, ‘) qui trouve qu’une 
chose est à bon marché, * qui achète 
quelque chose à bas prix, à bon compte. 

dise a. mourtadd, ‘) qui repousse, qui 
rejette quelque chose, *? renégat, apostat. 

riy « mourtadah, abondance, richesse, 
opulence. 

ES a. mourtadis, *) teint de safran, ou 
parfumé (étoffe, vètement), *) dont le bois 
s'est fendu en frappant le but (flèche), 
1) qui a atteint toute sa taille (chameau). 

Er 2. mourtadigh, embourbé. 

LAby+ a mourtadif, monté en croupe der- 
rière quelqu'un. 

A+ a. mourtadi, enveloppé du manteau 
s5, ridé” (voy. ce mot). 

Etre a. mourtazag, moyens de vivres, pro- 
visions, vivres, pain quotidien, sy ©; ) 
744. 

DD a. mourtazgam, collé contre terre. 

yiy* a. mourtass, propagé, divulgué. 

pi a. mourlasam, peint, brodé, couvert 
de dessins. 

on 2 a. mourtasim, ‘) qui reçoit un ordre, 
fs" marsoum, qui obéit à un ordre, 
9 qui prie, qui invoque Dieu, en pro- 
nonçant les mots arabes: ,49! all Alldh 
akbar !, Dieu est grand! | 

«y a mourtaschi, qui se laisse gagner 
par un cadeau, vénal (juge). 


Laine à. mourtasif, ‘) rangé et serré, rap- 
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proché l’un de l’autre, *) qui a un râte- 
lier de dents bien garni, ?) met. lion. 

craie à MOurtasiq, SYR. ÿ—0>y MOUrSAg, 
noix dont le noyau ne peut être cerné 
ou séparé de la coque qu'avec diff- 
culté. 

ce a. mourtazikh, qui prononce l'arabe 
avec un accent étranger. 

sys a. mourtazd, ‘) agréable, bien-aimé, 
2) Élu, nom donné à Aly. 

Sn a. mourtazi, qui trouve bon, qui 

agrée, qui approuve, qui est satisfait, 
content. | 

ir a. mourtatim, ‘) qui est tombé dans 
un bourbier, embourbé, *) qui est tombé 
dans une affaire embrouillée et difficile. 

> a martas, pl 2—5ly mèrdtis, pré, 
champ couvert d’une riche végétation et 
où les troupeaux paissent librement. 

ai a. mOourtis, qui vit au sein de lai- 

sance. 

Era a. mourta sis, qui porte des boucles 
d'oreille. 

Ways a. mourta id, tremblant, effrayé, for- 
tement agité. 

Ur a. mourta pis, et hair mourta sisch, 
tremblant, tressaillant d’effroi. 

uesiy a. mourta sis, ‘) qui se roule qui se 
tord, qui forme des replis (serpent, corde), 
*) qui est brandie et vacille (lance), 
3) sécoué (arbre), *) qui bondit de gaîté 
(chevreau), ° qui brille (éclair), % qui 
renchèrit (prix des denrées). 

Hip a mourta sé, qui pait (troupeau). 

mi à Mmourtaghib, qui désire, qui est 
side de … 

A—45, a. mourtafid, ‘) qui gagne sa vie, 
) qui gagne, qui fait des profits. 


nest 


uaii+ a. mourtafis, qui réncherit (prix des 
denrées, VOY. (ani; mourta sis), O. 

éiiys à. mourtafis, ‘) élevé, rehaussé, placé 
plus haut, *) enlevé, ôté, éloigné, écarté, 

AS) a. mourtafig, ‘) qui s'appuie du coude, 
di s'appuie sur un cousin, S)] rempli 
(vase), *) ferme, solide. 

ARS + a. mourtagib, ‘) qui observe, qui 
suète. ?) qui attend. 

JD + a. mourtagisch, mêlé dans le combat, 
causé dans une lutte corps à corps. 
ep à. mourtagas, sujet qui prête à la 

satire, au blâme, FREYrAG. 

WA y a& mourtagin, enduit, teint de safran. 

LE a. mourtaqä, lieu où l’on monte. 

Sy a. mourtaqgi, qui monte, qui s'élève, 

45. mourtèk, syn. CEA , litharge, oxide 
_de plomb demi-vitreux. 

A5, a mourtakk, ‘) qui s'embrouille et 
demeure court en parlant, à qui la parole 
manque tout à coup, ‘) faible, sans vi- 
gueur (chameau, homme). 

CS; a. mourtakib, ‘) monté, qui est sur 
He monture où sur un vaisseau, *) qui 
s'engage dans une affaire, *) qui commet 
un pêché, un crime, coupable. 

ES a. mourtakih, fém. AS, mourtakihat, 
tout plein de, rerapli tout à fait du 
mets (vase). 

Ji) a. mourtakiz, ‘) qui bat (artère), 
‘3) établi fermement, solide, ? qui s’appuie 
sur le bout de son arc. 

y; a. mourtakis, ‘) renversé la tête en 
Du précipité, *) rassemblé en foule. 
ya£5;—…+ a. mourtaka7z, endroit où l’eau 

afflue en abondance dans un puits. 
ay a. mourtakiz, qui est dans le trouble, 


dans l'agitation. 
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Sy a. mourtakam, entassé, amoncelé ; 
&—b Sr mourtèkèm-i-tarig, grand 
HR chémnin où viennent aboutir tous 
les autres petits chemins et sentiers. 

95) mertèkou, moineau, vpassereau, 
dis, à ,sbas, B. 

LS a. mourtèkäâ, confiance, uppui, ce en 
quoi on peut avoir confiance, sur quoi 
on peut s'appuyer, soutien. 

Sy a. mourtaki, qui a confiance, qui 
se fie. 

Ji a. mourattil, qui lit et prononce d'une 
voix douce et distincte. 

3x5 a. mourtamiz, agité, troublé, qui ne 

| tient pas en place. 

yeiy* a. mou’! "mis, qui plonge dans l’eau, 


‘ 


plongeur. 

Ua+ÿy+ a. mourlamiz, consumé par la dou- 
leur, qui succombe à l'excès de Ja dou- 
leur, très affigé. 

Jeiye a. mourtamil, souiilé, sâli. 

5 a. mourtamim, qui mange tout, qui 
dévore. 

æï a mourtami, ‘) jeté, lancé, *) garde 
avancée, jetée en avant, éclaireur, espion. 

iii a, mirtanal, et LUN mourattanaf, 
pain au gâteau au beurre. 

5» mer-lou, à toi, par toi. 

gr à. martoudj, fermé, barricadé. 

pri a. martoum, 9 cassé, brisé, *) qui a 
le nez écrasé. 

wyÿ,+ a. mourtayi, ‘) abreuvé suffisamment, 
désalteré, *) bien arrosé, ?) fort, gras, 
*) gros, arrondi. 

u=&>+ a. mourtahis, ‘) qui se heurtent l’un 
ne l’autre (pieds d’une bête), *) qui 
se pressent les uns contre les autres 


(hommes dans une foule). 


RE 


PE a. mourtahisch, lâche, détendu, dont 
la corde frappe le bois (arc). 

u—g> «. mourtahan, “) donné en gage, 
*) responsable, tenu de. 

WAS,e a. mourtahin, qui reçoit un gage, 
ai se fait donner une garantie. 

Sy» a. mars, ‘) mouiller, humecter, *) ma- 
cérer, ?) sucer son doigt (se dit d'un 
enfant), * amollir, rendre mou, ‘) frapper 
quelqu'un, 9 s'éloigner avec dégoût de 
son petit nouveau-né à cause de sa mau- 
vaise odeur (se dit d’une brebis, d'une 
biche). 

Co a. maras, ‘) être ferme, patient, tenir 
bon dans la dispute, *) être doux, pa- 
tient. 

Sy a maris, ‘) patient, calme dans Îa dis- 
ue ? doux, patient. 

By a. mouriss, ‘) dont la corde est usé, 
3) met. peu sûr, qui manque à sa parole 
(homme), ©. t. pl æ «st, dont la 
corde est pourrie. 

L_5,e a. marsât, syn. 1-45; + marsiyèt, 
*) pleurer quelqu'un dans une élégie, en 
faire une oraison funèbre, *) élégie, orai- 
son funèbre. 

AS a. marsad, *) généreux, magnanime 
(homme), *) lion, * nom d’un roi du 
Yémen qui a, dit-on, régné six cents ans. 

L5,. a. moursit, qui ne se tient pas ferme 

‘a cheval. 

Dai a. moursapinn, 7) abondante et con- 
tinue (pluie), *) flottante, pendante (che- 
velure, * faible, languissant, mou, sans 
nerf (homme). 

FA a. marsim, et fo mirsam, nez, wi}, O. 

F 72 2. mourassam, fém. is,» mourassamai, 


arrosé d’une pluie fine (sol, terre). 


Dicrnomaimx Parsan-Français. III. 
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6 
UWSy+ a mourassan, arrosé par une pluie 


qui tombe par intervalle par des averses 
(sol, terre). 

35» a. marsoud, rangé, mis en ordre (meu- 
bles, ustensiles, bagages). 

| 9» a. marsoum, et p>—>* martoum, 
") brisé, cassé, *) qui a le nez cassé. 

LWy>+ a marsoun, arrosé par de fréquentes 
averses (sol, terre). 

Sy a. marsiyèt, ‘) nom d’act., prononcer 
une oraison funèbre, °) subst., élégie, orai- 
son funèbre, ?) oraisons funèbres et repré- 
sentations pendant le mois de Mouharram 
où l'on rappelle le martyre des descen- 
dants d’Aly. 

Wly$ ass marsiyè-khân, qui chante une 
élégie. 

les m5 marsiyè-khâni, chants funèbres. 

gra mèrdj, p. 532 merz, ‘) confins, terre, 
pièce de terrain, champ dont les bords 
relevés, *) Merdj, et Mourdj, nom d’une 
sont ville dans les montagnes près de 
Samarcande, B.; «L3 re merdÿ-pây, 
partie du pied ou talon, M. 

> a. mardj, ‘) lâcher au pâturage, * em- 
pêcher les eaux d’un fleuve de se méler 
à celles de la mer où elles tombent (se 
dit de Dieu), ? méler, mélanger. 

gr— mardj, pl. es FE mouroudj, pré, 
prairie ; rI* 3 EI hardj ou mardj, 
désordre, confusion, désarroi, 

€ ;” a. maradj, nom d'act., *) glisser, ne pas 
tenir sur le doigt (se dit d’une bague 
trop large), *) être dans le désarroi, dans 
le désordre, dans La confusion. 

re. maradj, subst., "> qui paît librement 


sans pâtre (chameau, troupeau, *) mauve 


sauvage, Gps hé, B. 


£ » a. mouridjdj, qui est sur le point de 

. mettre bas (jument). 

Lay a. mourdja”, pi. pas mourdj ’oun, 
et Wsaye mourdjawn, différé, remis, ren- 
voyés à plus tard. 

Le) a. mardjât, ‘) espérer, attendre, 
craindre, appréhender, *) espérance. 
°A_a;e merdjddè, et ol-o;+ merdjävé, 
grande outre remplie de paille dont on 
se sert pour traverser les fleuves, B. 
LL > Mardjou ‘l-khoutabâ” (la prairie 
des prédicateurs), ville à une journée de 

Nisâäbour, Y. 

ue a mirdjds, “) pierre attachée à une 
corde avec laquelle on agite le fond bour- 
beux d’un puits, pour que, l’eau bour- 
beuse une fois épuisée, il n’y ait plus 
que de l’eau limpide, *) pierre attachée à 
une corde servant de sonde pour con- 
naître la profondeur d’un puits, * pierre 
jetée dans un puits pour s'assurer s’il y 
a de l’eau, O. 

pa a. mirdjâm, qui fait voler sous ses 
pieds les cailloux en marchant d’un pas 
vigoureux, le cou allongé et tendu (cha- 
meau, etc.), Kazrmirsxy, Diction. arabe- 
français. 

wlay mer-djân !, à l'âme! sur l'âme, pour 
l'âme ! (voy. ule ). 

ulays mérdjân, ‘) beau-fils, Jésl «$sl, F., 
2) corail, B. 

uley a. mardjân, ‘) sorte de légume, *) sorte 
de poisson, ?) corail, p. je . boussèd, 
# collier de corail; +3,53 ulays mer- 
djân-i-perverdè, met. ") les | lèvres de 
l’objet aimé, *) vin rouge. 

las a. mardjänat, ) morceau de corail, 


*) grain de corail. 
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4515 wlaye merdjän-dânè, grain de corail. 

las Merdjâänè, nom d’une vallée située 
au pied du mont Elvend, Y. 

de a. mérdjàdyi, qui appartient à la secte 
des äsaye mourdjiyèt (voy. ce mot). 

ea; mardjdvè (voy. say), B. 

Par a. mouradjdjab, téu. Laye mouradj- 
djabat, ‘) respecté, vénéré, vénérable, 
*) étayé, étançonné (arbre), ?) ferme, 
solide; jxaye Quay rédjeb-i-mourédidiéb, 
les mois de Redjeb le vénéré. 

2» Mérdjèbl, ou 1235, Merghoubé, 
canton entre Rey et Qazvin. 

Pr a. mouradjdjah, préféré, supérieur. 

far a. mouradjdjih, qui préfère, qui accorde 
la préférence, qui trouve meilleur. 

Lake a. mourdjahinn, lourd, pesant, qui 
se meut lourdement (meule, armée, etc.). 

Fee a. mouradjdjaz, composé sur le mètre 
jes radjax (poème). 

ur2y* a. mirdjas, qui mugit (chameau). 

_ a. mardjas, et mardjis, *) revenir, 
retourner, s’en retourner, ‘) réitérer, re- 
pêter, revenir à lu charge, ‘) être utile, 
profitable. 

ee à. mardjis, pl. el mérddjis, " re- 
tour, *) lieu où l’on retourne, ‘) refuge, 
*) le bas de l’omoplate. 

> a. mourdjis, ) qui fait revenir, *) qui 
rapporte quelque chose, dont il revient 
quelque profit (voyage, entreprise). 

aap a. mouradjdjas, poème à refrain qui 
se répète à chaque stance. 

ina à. mardjigat, nom d'act., revenir, 
retourner. 

Day a. mourdjif, qui excite, qui fomente 
des troubles, qui agite le peuple par des 
propos séditieux, agitatcur. 


ee 


Jay a. mardjal, mp. de Ja, radjoul, 
hommes. 

Jey a. mardjil, et mirdjal, espèce d'étoffe 
rayée du Yémen. 

J—2> = mirdjal, pl. J—œl;+ méradjil, 
peigne, *) grand Chabdrot: 

Ja. a. mourdjil, qui enfante habituelle- 
ment des mâles (femme). 

Jay a. mouradjdjal, “) qui représente des 
figures humaines (étoffe), *) faite de la 
peau d’un pied de mouton (petite outre), 
3) remplie de vin (outre), * qui laissent 
des traces d’ailes sur le sol (sauterelles), 
$) homme fort, brave, qui ressemble à 
un homme, homasse (femme). 

Le a. mouradÿjdjil, *) qui rend ferme, 
solide, qui consolide, qui raffermit, °) qui 


peigne les cheveux. 


fo à. mirdjam, ‘) très robuste, très fort, 


(homme), *) qui lance, qui fait voler la 
terre et les cailloux sous ses sabots (se 
dit d’un cheval qui marche d'un pas 
vigoureux). 

P— a. mouradjdjam, jeté au hazard, dit 
par conjecture, hypothétique. 

AZ mèrdjoumèk, lentilles, a. us, B. 
(voy. lg et sat), F., lu, B. 
32 merdjou, et gaie mendjou, lentilles, 

ë 

sy à mardjouyy, espéré, attendu. 

ay a mardjoub, honoré, vénéré. 

cer 2. mardjouh, préféré, préférable, 
supérieur. 

laps !. mardjouhat, balançoire, escarpo- 
lette, syn. iaya,l, iale,. 

imyæ)y—+ © mardjousèt, confusion, im- 
broglio. 


€s® a. mardjous, ") ce qui retourne, 9 ce 
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qui est renvoyé, ?) réponse, fém. ic) 
mardjou sat. 

Joey a mardjoul, ‘) pris, attaché par le 
pied, *) écorché en commençant par les 
pieds, epp. à L55%5+ mazqouq, O. 

pra 2. mardjoum, ‘) lapidé, *) tué, ?) mau- 
dit, * Satan. 

Li») à mardjounat, panier, coffin fait de 
feuilles de palmier, rt) gouffat, cabas. 
Un a. mourdji”, qui diffère l’exécution de 

ses promesses. 

«> & mourdji, qui diffère, qui traîne en 
longueur, qui remet tout au lendemain. 

âsays à mourdjiyèt, ‘) qui est sur le point 
de mettre bas (jument), *) Mourdjiyèt, 
secte de ceux qui négligent les bonnes 
œuvres dans la croyance que la foi suffit 
pour le salut. 

éd marah, ‘) nom d’äct., étre d'une gaîté 
folle, *) ssbst. grande gaîté, gaîté folle, 
pétulance, ?) présomption, impudence. 

ete marih, pl. >y—+ marhd, et > 
mèräht, ‘“) très gai, qui ne se possède pas 
de joie, ° pétulant, *) vif, prompt. 

jen, a. mirhäz, pl. Less mèrdhiz, 
1) Biuoie de lavandier, de foulon, *) ban- 
quet dans lequel on lave le linge, ?) lavan- 
derie, *) latrines. 

Wlaye a. marahkän, être toujours larmoyants 
(se dit des yeux). 

Wlaye a. marahän, ‘) gaîté folle, pétulance, 
*) faiblesse, *) maladie des yeux qui fait 
qu’ils sont toujours larmoyants. 

Pay a. marhab, largeur, ampleur, espace 
large, vaste; ss a. marhaban !, que 
cet endroit vous soit large!, soyez ici à 
votre aise!, soyez le bien venu, Lys 
= 3 marhaban ou mashalan. 
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laaye à, marhabat, prononcer le mot Lay 


marhaban (voy. ce mot), souhaiter la 
bien-venue. 

iaye à. mirhat, magasin où l'on conserve 
Le raisin sec, les figues sèches, etc, 

paye a. mourhaz, lavé (linge). 

Lame a. mirhazat, vase dans lequel on se 
lave, dans lequel on fait ses ablutions. 

_ Jay a marhal, et ila,e marhalat, pi. Jal- 
mèrähil, ‘) lieu où l’on charge les bêtes 
de somme, *) station, relai, ?) journée de 
marche. 

Jay a. mirhal, robuste, fort (chameau). 
Je a. mourhil, qui possède beaucoup de 
chameaux propres au voyage (homme). 
J-ay a. mourahhal, ‘) étoffe sur laquelle 
sont peintes des dessins de selles, *) ex- 

pédié, envoyé. 

Jay a. mourahhil, qui expédie, qui envoit. 

ile a. marhalat (voy. Jay+ marhal). 

F— a mourahham, qui est l’objet d’une 
grande pitié. 

Fr a. mourahhim, qui est très compatis- 
sant, qui a le cœur tendre, 

i& ys a. marhamat, ‘) clémence, miséricorde 
(de Dieu), 
léance, ‘) grâce, faveur; ex?» «>. bi- 


* pitié, compassion, condo- 
marhamat, qui est sans pitié. 

ts 67 marhamat-goustèr, généreux, 
compatissant, clément, miséricordieux. 

Ts cu? + marhamat-goustèri, clémence, 
générosité. 

je») a. marhouz, ‘) lavé, nettoyé, *) couvert 
d'une sueur abondant, qui est en nage. 

Jsy a marhoul, sellé (chameau). 

ps a. marhoum, ‘) qui est l’objet de la 
compassion, de la miséricorde de Dieu, 
7) le défunt, 


feu un tel, fém. à +0, 


ED 2 


/ 


marhoumat, *) ï25a,ll a. el-marhoumat, 
surnom de la ville de Médine. 

«æ>* « marhd, pl. de > marih (voy. ce 
mot). 

«> a marhä, * lieu où l’on est solidement 
établi, FrerraG, *) champ de bataille, J. 

pes a. mourahhi, ‘) qui fait, qui construit 
dés moulins, * meunier, ©. 

er a. markh, ‘) plaisanter, badiner, *) oindre, 
frotter d'huile. 

pre markh, nom d’un arbre dont le bois 
frotté contre le bois de l'arbre LL 4c 
eafar, donne du feu (voy. A; zend), 
Cynanchum viminale, FREeYTAG. 

re marikh, ‘) mou, tendre (bois), *) qui 
fait un grand usage d’huile ou d’autres 
onguents pour s’en frotter le corps, O., 
pe mirrikh. 

Fe mourrakh, loup. 

sy a. mirkhâ’, pl. ls; mèräkhf, qui 
cout avec rapidité (cheval, âne, etc.). 

ls, a. mourkhât, ‘) fém. de > mourkhà 
(voy. ce mot), *) renard, G. 

EU a. mourkhat, pl. < A mourakh, datte 
non mûre. 

rèsys marakhscha, malheureux, néfaste, B. 

> markhischa (?), mot, parole (?), B 

as a. mourakhkhas, *) licencié, congédié, 
*) qui a obtenu la permission de faire 
telle chose, ?) plénipotentiaire (ministre). 

ya—àys a. mourakhkhis, ‘) qui congédie, 
L ou accorde la permission de. 

Sa a. mourkhim, et y mou khimat, qui 
couve les œufs (poule). 

Fr a. mourakhkhim, qui travaille le marbre, 
marbrier. 

& + a. markhiyy, relaché, mou, pendant, 


flottant. 


dy 


32 merd, ‘) homme, mâle, *) brave; 3;—+ 
las merd-i-khoudä, homme de Dieu, 
homme dévot et probe. 

5 mourd, ‘) 3e pers. du prét. de WI 
mourden, il est mort, *) 34 mourd s'ajoute 
au mot 33% Æhourd, petit; 34 DE khourd- 
mourd, bagatelles, minuties, choses de 
rien. 

3» mourad, M. (voy. 5,), myrte. 

3» a. mard, nom d’act., *) couper, retran- 
cher en coupant, *) porter atteinte à l’hon- 
neur de quelqu'un, attaquer sa réputa- 
tion, ) se faire à quelque chose, s’y 
habituer, *) sucer, téter le sein de sa 
mère (se dit d’un enfant à la mamelle), 
5) tremper Le pain pour l’amollir, 9 pous- 
ser, faire marcher vivement des bêtes de 
somme, 7) démarrer, pousser au large 
une embarcation avec la gaffe, O. 

3» a. mard, fruit frais de l'arèk, O. 

)—+ a marad, ‘) être encore imberbe, 
*) manger beaucoup de dattes macérées 
dans du lait. | 

3, a. mourd, pi. de 3,41 amrad (voy. ce mot). 

3, a. maradd, nom d’act., repousser, éloi- 
gner, écarter (voy. à, radd). 

S,+ a. maradd, subst., D lieu où l’on est 

_ revenu, ‘) utilité, revenu, rapport. 

3,2 a. mouridd, ‘) qui a les pis gonflés de 

| lait (femelle), *)> qui reste longtemps 
garçon, ?) agité par le penchant sexuel, 
qui est en rut, * agité (mer houleuse), 
5) fâché, courroucé. 

sl3j+ a. merdäâ’, fém. de 3, amrad, ‘) qui 
n’a point de poil aux parties naturelles 
(femme), *? qui n’a pas de feuilles (arbre), 
3) qui ne produit rien (sol, terrain sablon- 


neux). 
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«D 3e merd-db, et mourd-àb, lac profond. 

534 a. merdät, pl. ssl, mèrâdi, manteau 
que portent les femmes, O. 

5" a. mirddt, ‘) grosse pierre, ?) pierre 
employé dans les machines de guerre, 
3) meule de dessus d’un moulin, FReYr. 

313, Mourdäd, ‘) nom du cinquième mois 
de l’année solaire, *) nom du septième 
jour, et, selon d’autres, du huitième jour 
de chaque mois de l’année solaire, ?) nom 
de l'ange qui présède à l’hiver et à tout 
ce qui se passe, pendant le mois et les 
jours 3l5,+ mourdäd, B. 

1552 mourdär, *) cadavre, corps d’un animal 
crevé, charogne, *) sale, impur. 

mis 15e mourdär-khänè, nom d'une 
case dans le jeu du 3,5 nard (voy. ce 
mot) dont le dé ne peut plus sortir, B., 
autrement : :—ls de> djouhoud-khânè, 
case des Juifs, ou JA! wa & bèytou 
‘l-khalä, latrines, Ch. L., comp. ,4— 2% 
schèsch-der, B. 

sls$ »l5>> mourdär-khäâr, qui se nourrit de 
charognes, vautour, a. à 7, rakhamat, 
p. CE,,, yile, B. 

Ge sl5je mourdär-seng, litharge (voy. 
GLu le mourdâ-seng), B. 

Uhr a. mirdäs, ‘) instrument pour briser les 
pierres, O. (gros marteau en fer ?), *) tête. 

cle merd-âs, moulin à bras, QT css, F. 

u-ly+ Mirdäs, nom du père du roi Zohäâk, 
CPS (voy. ce mot). 

? yéwl 3e merd-isfiram, et |  jawl 332 merd- 
ispiram, sorte de myrte sauvage, (| 
al,æ , employée comme vermifuge, B. 

ul,» merdäseng, litharge. 

Jr merdäsch, ‘) jardin, parterre, (uw, 


F., ‘) histoire, narration, G. 


pr 
ph a. mirdâm, homme qui ne vaut rien, 
qui n’a aucun mérite, syn. ls roudäm. 

Wide merdän, pl. de 5y+ merd, hommes; 
Sy pl merdän-i- soulvi, met. les 
sept Planètes, o,=—xw am, autrement: 
O5 wés ke plie, ou 5 cie, B, 

os Merdänègim, canton de l’Azerbâi- 
djân, arrosé par l’Araxe, J. 

ASUS merdânèguf, virilité, bravoure, cou- 
rage. 

453; merdänè, ‘) viril, digne d’un homme, 
?) qui appartient à un homme, *) brave, 
courageux, % (voy. axé ghalta), rou- 
leau de pâtissier, F. 

Ql5>+ merdäni, hommasse (femme). 

63,+ a. maradat, pl. de sb mérid (voy. ce 
mot). 

53 a. maraddat, utilité, profit qui provient 
à quelqu'un. 

55e a. mouraddad, ‘) repoussé, ?) stupéfait, 
étourdi de coup. 

&S)3>» mourdèrf, et À ,53; mourdè-rfk 
(voy. ds, 055), ‘) héritage, *) fainéant, 
bon à rien, B. 

Jr) 2 mirdas, grosse pierre dure qui sert 
à broyer. 

ba d>+ merd-schinâs, qui a de l'expé- 
rience, qui connaît les hommes, J. | 

So% 3, mourd-schouy, qui lave les morts, J. 

Er 2 mirdas, ”) flêéche privée de son fer, 
*) flèche dont La coche est trop petite, 
3) court, petit, * qui a échoué dans son 
entreprise, qui n’a pas de chance, ‘) qui 
portes des traces d’un onguent ou d’un 
cosmétique. 

er a. mouraddas, ?) teint de safran, d’une 
couleur, *) sali de sang. 


&é)s a. mardaghat, pi. € b— mèrädigh, 
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Ciel p3ge 


‘) partie charnue entre la clavicule et le 
sternum, ‘) jardin couvert d’une riche 
végétation. 

53 a. mourdif, celui qui prend quelqu'un 
ch croupe. 


D 3» mérdgousch, myosotis, p. is Er 
a. La! ul, B 

A5» merdèk, petit homme (terme de mé- 
pris). 

F3; mourdègän, pl. de +3; mourdè, les 
morts. 

US 3 merd-gousch, myosotis, DS * 
(voy. 45° 352 merd-qousch). 

Sy merdègui, t. AlUŸ, uxoris cum 
altero viro consuetudo, F., sodomia, M. 
(Vuzzers, Lex. pers.-lat., s. v.). 

9» mourdèguf, mort, trépas. 


>#S 35e merd-gufr, sorte d'arme à crochet, 


EI pr, B. 

Wl2S 35 merd-gufrdn, nom d'une fête qui 
se célébrait chez les Mages, ou adorateurs 
du Feu, les cinq derniers jours du mois 
d'Ashuusl Isfendärmoud. 

àJ5,, a. mardalat, faire négligemment un 
ouvrage, bousiller, gâter un ouvrage, tra- 
vailler mal. 

p— merdoum, ‘) homme, *) digne, qui 
mérite, a. J+} ahl, *) pupille de l'œil, B.; 
@l pi merdoum-i-4bi, homme aqua- 
tique, animal aquatique qui a la forme 
de l'homme; Fe ph— merdoum-i- 
tchèschm, pl. pe lasse merdoumän-—i- 
tchèschm, pupille de l'œil. 


AA p>— merdoum-äd7dr, qui nuit aux 


hommes, cruel, oppresseur. 
sl} p— merdoum-äzdr$, oppression, 
tyrannie. 


Ce merdoum-äâheng, ‘) qui tire 


hs p> 


l'homme, ‘) espèce d'arme ou de javelot 
à crochet pour arracher le cavalier de 
dessus son cheval, B., »S 3+ merd-guir. 

ls pr merdoum-khôr, ‘ qui mange les 
hommes, antropophage, * qui mord les 
hommes (cheval), cemp. ; 5 pol àdam- 
khôr. 

Jus pr merdoum-khiyäl, qui a la forme 
d'un homme, ©, 5 pi: 

pd merdoum-khixy, qui produit des 
hommes, J. 

UE p— merdoum-dâri, bienveillance, 
égards, soins, politesse, humanité. 

D pd merdoum-—der, qui déchire les hom- 
mes, féroce, J. 

sf; ph merdoum-;4d, fils d’un homme, 
homme. 

desse merdoumèk, ‘) petit homme, *) pu- 

_ pille de l'œil. 

FA La merdoum-guèz, et (15 pà mer- 
doum-guèxzdy, qui mord les hommes, 
méchant, nuisible, tyran. 

LP 3 merdoum-guiyd, LS pD— mer- 
doum-guiyäh, et 28° pi— merdoum- 
guiyèh, mandragore officinale, femelle 
(atropa mandragoras), syn. GS ËLe sèg- 
ken, € mihr, B., «. parait co: 

5lS pr merdoum-nèydz, bon, bienveillant, 
courtois. 

lo po merdoum-nèväzi, bonté, cour- 
toisie, bienveillance. 

203,2 merdoumè, 443,» , pupille de l'œil, 
a. Was)! Lil, B. 

Lady merdoumi, humanité, qualité de 
l’homme, courage, vertu virile, générosité. 

où a. mirdan, fuseau. 

De a. mourdin, ‘) sombre, obscure (nuit), 


*) puant, fétide (sucur). 
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W3>—+ mourden, mp. >s mir, mourir, 
2) s'éteindre, être éteint, ?) être sacrifié. 
uw, Lo 5j merd-nd-rèsidè, vierge (fille), 

à laquelle l'homme n’a pas touché. 
3537+ a. mardoud, ‘) repoussé, éloigné, *) ré- 
prouvé, ?) répudiée (femme), *) qui reste 
éloigné des siens, 5) qui reste longtemps 
garçon, dont la main a été refusée. 
5355; a. mardoudèt, ‘) répudiée, renvoyée 
(femme), *) rasoir, ©. 
L 393 a. mardoudiyyèt, renvoi, répulsion. 
ia mardous, B., |ÿ355+ mardousch, F., 
porreau de Damas, de Syrie, rentre 


auf dl, B. 


£s)y a. mardou € 1) teint de safran, sali de 


sang, * qui a une rechute. 

93» à mardoun, ‘) filé (coton), *) allongé 
(fil). 

o5,+ mourdè, pl. (X'3>+ mourdègän, ‘) mort, 
décédé, *) éteint, +3} + âb-i- mourdè, 
eau morte, eau cipnantet dy ss 55! 
drzouy-i-mourdè, désir non accompli, 
vain désir; 03 al oumid-i-mourde, 
espoir déçu, vain espoir; +3, Ce 
khäk-i-mourdè, 03,2 (5445 zèmfn-i-mourde, 
sol stérile; +35 J9 ‘dil-i-mourdè, cœur 
mort, qui ne AE mauvais cœur; 
3 less simäb-i-mourdè, et pets 
af simdb-i-kouschtè (voy. «olage fm 46). 

J° »57— mourdè-dil, qui a le cœur mort, 
“froid, qui n’a pas de cœur, insensible, 
méchant. | 

5 5;+ mourdè-dilf, manque de vie, insen- 
| sibilité, 

«£ ed» mourdè-ri, ce qui reste après une 


méchanceté. 


personne décédée, héritage, a. li, B 
Aa, o3+ mourdè-rik, ‘) héritage, «5 03, 


3) mou, lâche, fainéant, bon à rien, B, 


au 03ÿe 


Üluw 035» mourdè-seng, litharge de plomb, B. 

+ 03» mourdè-schou, qui lave les morts. 

(Dis 3» mourdè-fèrousch, nom d'une 
caste dont le métier est de transporter 
les morts, J. 

JS °3;+ merdè-gousch, myosotis, JS * 
merzengousch. 

ls 5;+ mourdè-vdr, comme un mort, pareil 
à un mort, J. 

K3y—+ merdi, virilité, courage, bravoure; 
«&s3ye «+. bf-merdi, pusillanimité, couar- 
dise, bassesse. 

sd» a. mirdd, pl. (5l;» mèrädt, " pierre 
qu'on lance, *) pierre avec laquelle on 
broie, on écrase; <> «sl3y mirdäây-i- 
harb (pierre qui broie les ennemis dans 
les combats), met. héros, brave guerrier. 

Se a. mourdiyy, pl. &55l;+ mèrädi, ") gaffe 
à l’aide de laquelle on demarre et pousse 
au large une embarcation, *) rame. 

Sy a mardiyy, frappé, atteint d’une 
| pierre. 

js a. mary (voy. ©y+ mars), humecter, 

mouiller, macérer. 


ÿys a. mourazz, arrosée par une pluie fine 

… (terre). 

is a. mourizz, jour où il tombe une pluie 

| fine. 

95,2 a. marzouz, arrosé par une pluie fine 
(sol). 

Jsi—e a margçoul, vil, méprisable, mé- 
prisé. 

53, a. mourzd, ‘) jeté sur la route (comme 
un objet qui ne vaut rien), *) enfant 
abandonné, exposé, J. 

jy «. mirar, ‘) pl. de 5 marrat, fois, 
+) pl. de Se mourrat, choses amères. 


5» merz, ‘) marge, bord, limite, *) région, 
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5x» Mar), 


Sy 


contrée, ?) champ à bords relevés, #) pays 
cultivé, habité, 5) coït, B. 


jy+ merz, et mourz, anus, B. 


et Mirj, nom d'un Mage, B. (?), 


Co» 


9» 
32 mourz, ‘) anus, *) Ur» rat, souris, B. 


jy a marz, ‘) presser légèrement et sans 


causer de douleur avec le bout des doigt, 
* frapper avec la main, ) couper, tran- 
cher, déchirer quelqu'un, médire de 
quelqu'un. 

b > mirzà (voy. l;2e mfrrd). 

ñ pe mourazza”, pl. 6 35 + MOUrazza ‘OUR, 
‘) diminué, rogné, réduit, qui a éprouvé 
des pertes, *) généreux, très large dans 
ses dons. 

Ral; à. mirzämèt, agile, dégourdie, qui fait 
de longues enjambées (chamelle). 

CE rs mourçän, narcisse, (m5, F. 

AT Ll;>e merzän-gousch (voy. JS; y 
merzengousch). | 

a; > mirzäyi, “) vêtement à larges manches 
ouvertes au poignet, *) qualité, manière, 
office de l5, + mirzd, ou lp mfrzd 
(voy. ce mot). | 

+; ++ mèrz-bân, ‘) garde de frontière, 
gouverneur d'un pays, ?) possesseur 
d'une terre, d’un bien, *) gardien, B.; 
pl. ar. i,5l,e mérdzibèt, satrapes, gouver- 
neurs, 15 + marz-dâr. 

Rjjy—A RP. marzabat, charge, dignité de 
satrape. 

ip5y a. mirzabat, et ï—;;+ mirzabbat, 
maris en fer, maillet en ér. 5 PL 
trzabbat. ‘ 

f 535 >* merçouboum, pays-frontière, pays, 
contrée, frontière, F, 


‘57° a. marzat, et mirzat, ‘) morceau coupé, 


5 4 
morceau enlevé de la pâte, ce que l’on 
en peut en enlever avec deux doigts. 

6; p a. mourzat, ‘) milan, t. ue , “) espece 
d'aigle, Q. O. 
ë y a marazzat, rizière. 

5,79 a. marzal, duel, bb; .y* Mmarzatäni, partie 
saillante suis du lobe de l'oreille. 
pr marzah, ‘) grande distance entre 

deux stations, “> plaine. 

pi 2 mirzah, échalas pour soutenir la 
vigne. 

j j Fe a. mourazzaz, ‘) poli, lisse (casque, 
papier), ‘ au riz (mets). 

os; y marzaghân, (5—<$j 32 marzghan, 
9 Enfer, HS: *) réchaud, plu—ait, 
7) W5£x+, cimetière, B. 

usS5>+ marzgoun, pénis, B. 

pit à Mirzgam, nom de trois étoiles 
dont la première est à l'épaule droite de 
l'Orion, la seconde au pied droit de der- 
rière du Grand Chien, et la troisième au 
col du Petit Chien, Sy—ni Ji 52) 5e 
OL; sit a el-mirçamäni, @el, le Mirzam 
du Grand Chien et le Mirzam du Petit 
Chien, B:; +5 x a. oummou ’l-mirzyam, 
1) le vent du Nord, *) vent, O.; f ; — 
SL 4.Jf mirçgamou ’s-samdk, une des 
stations de la Lune. 

l — a. mourzim, ‘) qui se tient de pied 
ferme, *) lion. 

LWU3>* merzen, souris, rat, B. 

US; > merzengousch, a (js; D RS 
merzendjousch, ‘) myosotis, a. sut li! : 
SA Gua, Jadll je, B., comp. LL), 
Qessels, 391 lé , JÂte, et fe JT 
*) marjolaine, J. 

357* Merzou, et LSsjye MErTZOUY (VOY. 5 > 
merz 3), champ à bords relevés, B. 


Dicrionnarns Pansan-FRrançais. II. 
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&lsiy—+ merçouvän (voy. Gi; + merçou- 
bân), B. 

p.55) merz-ou-boum (voy. pi >), B. 

LKi95>—+ a marzçoug, ‘) qui a reçus des 
moyens de vivre, *) heureux, fortuné; 
pl. a. cs, 3>+ marzougdt, vivres, richesses. 

fo5>— a. marçoug, faible, maigre et sans 
force. 

5—+ marza, ‘) souris, rat, *) truelle de 
macon, ?) origan des jardins ou sarriette 
des jardins, a. à pus schitriyèt, lat. satu- 
reja, comp. al et y», + candelabre, 
> mazra, B. 

JS ,7—+ marza-gousch, myosotis (voy. 
Ut), B. 

5e a. marziyyèt, ‘) préjudice, dommage, 
‘a) malheur, calamité. 

ÉD à. mirzih, voix. 

u->* Mers, “) nom d’un Mage, 5>+ Merj, 


*) nom d’un fruit aigrelet. 


ur a. mars, nom d'act., ‘) macérer dans 


l’eau, dans du lait, * sucer son doigt 
(se dit d’un enfant), * essuyer la main 
avec un linge, glisser en dehors de la 
poulie (se dit d’une corde). 

ur a. maras, ‘) nom d’act., glisser entre 
la poulie et le bois qui la soutient (se 
dit d’une corde), *) sabst., pl. de uw se 

, marasat (voy. ce mot), Q. O. 

yr>—* a. mirs, médecin, oculiste, 3 ab 
Jr, B. (?. 

U->* 8. maris, ‘) tordu, fortement tressé 
tee force (corde), *) solide, ferme, éner- 
gique dans ce qu’il entreprend (homme). 

use a. mirsût, pl. ul mèrdsi, ancre. 

Jus a. mirsäl, pl. Jawlye mérdsil, ") qui 
atthe d'un pas libre, dégagé, ?) mes- 


sager, *) flèche courte. 


67 


ND 


P—wys à marsab, pl, Lil; mérdsib, 
colonne solide. 


we & Mmirsab, sabre. 

oi à marasat, pl. (=> maras, et (Qlyel 
amrds, corde, cable, Q. O. 

c—w)+ mè-rest !, qu'il ne rest pas, qu'il 
PÉres do pars s de B. 

ue a. mOourassie, fên. aus mourassigat, 
qui a les paupières malades et se col- 
lant l’une à l’autre. 

éme a. mourassagh, faible, irrésolu (esprit, 
caractère). 

ds a. moursal, ‘) envoyé, *) dénouée, 
qu'on laisse pendre et flotter (chevelure), 
3) envoyé, prophète, apôtre, *) tradition 
simplement rapportée sans nommer les 
compagnons du Prophète Mohammed qui 
auraient entendu ses paroles. 

Jwye a. moursil, ‘) celui qui envoie, *) celui 
ou laisse flotter ses cheveux. 

us a. moursalat, fém. de Juye moursal, 
‘) envoyée, *) chose envoyée, ?) collier 
qui descend sur la poitrine; au pl. «Le, 
moursèlât, a) les envoyées, les vents, les 
Anges, b) titre de la soixante dix septième 
Soura du Qorân, «del 5,s. 

is bu moursala-bend, agrafe d'un collier. 

is lu, moursala-pey vend, met. roseau- 

pp B. 

wakeys a. moursalin, les envoyés, les Pro- 
phètes; abat! daw a, Seiydou ‘’l-mour- 
salin, les prince des Apôtres, met. Mo- 
hammed; u—alu;,ll pri a. schèykhou 


’l-moursalin, le doyen des Apôtres, Noé. 


plume, 


go a. mirsam, 8yn. + rasim, pas rapide 
et vigoureux (du chumeau). 
_ a. mourassam, marqué de lignes, de 


traits. 
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5) Le 


haut du nez où repose la muserolle, où 


Us à marsan, pl. culye mérdsin, 


passe le licou (chez le chameau), *) nez. 
£wys à. marasat, pl. [72 maras, corde. 
fs—"» a marsoum, ‘) marqué, *) décrit, 
notifié, signé, *) accoutumé, ‘) ordre, édit 
du prince, pl. ph mérâsim, 5) pi. 
EL _ ou, marsoumât, appointements, 


pension. 


loi po marsoum-khôr, salarié. 


LU» & marsoun, a qui on a mis la mu- 
serolle, le «3», rasan (cheval). 

w>* a. marsâ, et moursd, pl. çœl;+ mêrdsi, 
port, mouillage. 

Lseya a. moursd, raffermi, fixé, rendu stable 
et solide. 

«ww a. moursi, qui raffermit, qui rend ferme 

| et stable (Dieu). | 

Wamys à. 4. mirsin, myrte, (—4wa , el 
Ji) yrAs ; O. 

agwss Moursiyé, Murcie (ville d'Espagne, à 
398 kil. Sud-Est de Madrid). 

Us» mersch (voy. Dh }, vomissement, B. 

je a. marsch, nom d'action, ‘) gratter, dé- 
chirer avec les ongles, *) frotter avec le 
bout des doigts, *) piquer, offenser quel- 
qu’un par un propos blessant, *) ssbet., 
terre trempée par la pluie et emportée 
par le torrent. 

4e a. marschä”, ‘) fém. de Ji! amrasch 
(voy. ce mot), *) sol qui abonde en végé- 
tation. 

Lh a. miraschschat, goupillon, aspersoir. 

9 a. mirschah, et y mirschahat, 
feutre ou coussinet que l'on met sous la 
selle. 

pi a. mourschih, qui a un petit déjà en 


état de marcher (chamelle, biche). 


Ne 
vès a. marschad, pl. Aël,+ mèrdschid, voie 
droite, sentier droit. | 

dy a. mourschid, ") qui guide bien, *) guide 
‘spirituel. 

uuëe mourschidi, *) qualité, office de x}. 
mourschid (voy. ce mot), *) bonne de 
rection. 

wi a mirschaf, p. «5—&l;+ méräschif, 
suçoir, instrument à SGinper une liquide; 
au pl., les lèvres. 

ur a. marschousch, aspergé, arrosé. 

De a. mars, serrer, presser avec les doigts 
(le sein, la mamelle). 

Dey—+ & maras, devancer les autres, les 
gagner de vitesse. 

cye a. mirsäd, *) grande route, *) lieu où 
l'on se met en embuscade, ?) observa- 
toire. 

EL a. mirsds, ) jeu de toupie, *) bâton, 
bois avec lequel on pousse, on donne 
l’impulsion. 

ile, à mirséfat, maillet. 

Fee marsad, ‘) lieu d’où l'on observe, 
guet, *) observatoire. 

Roy a. moursidat, ‘) terre où se voit un 
ben de végétation, *‘) terre arrosée par 
la pluie et que l’on peut espérer voir 
bientôt se couvrir de verdure. 

nus a. mourassas, couvert de plaques de 
plomb ou d'étain. 

ay a moursig, Pl. eh mèrdsie, et 
ascl> mérdsis, qui a des bourgeons 
(palmier). 

2» a. mourassas, incrusté d’or, de pier- 
reries ; ap pe schemschir-i-mou- 
rassas, sabre ‘enrichi d’or et de diamants. 

(—-)y* a moursaqg (VOy. (ÿ—aiye mour- 
tasaq). 
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We a. mirsan, fer avec lequel on imprime 
des marques sur la peau des bestiaux, O. 

Sy à. marsoud, ‘) trempé par une averse 
(terrain, sol), *) dont la position a été 
déterminée à la suite d’une observation 
(étoile), JL. 

Lee a marsous, ‘) serré, bien cimenté, 
7) soudé, solide, ?) couvert de plaques de 
plomb ou d’étain. 

tcssys a. marsouf, ‘) fortement réunis en- 
semble, *) fortement serré avec un nerf 
(bout de la flèche). 

Assys à. marsoufat, femme dont les parties 
naturelles trop resserrées la rendent im- 
propre à la cohabitation, sys. css) 
rasouf, et Li, rasfà’. 

Up a marsoun, marqué avec le y. 
mirsan (fer à imprimer une marque), por- 
tant une empreinte. 

A a. marz, nom d'act., ‘) être malade, 
tomber malade, *) être affaibli. 

Des a. marz, subst. maladie, mal, infirmité, 
faiblesse, langueur. 

5 a. maraz, nom d'act., ‘) être malade, 
tomber malade, *) être affaibli, fatigué 
pour avoir regardé trop longtemps (se 
dit des yeux). 

Dex à. maraz, subst. maladie, mal, faiblesse, 
infirmité, vice au physique et au moral, 
pl. je! | amräz; do joye maraz-i-asi, 
ou az djibillf, ou ,,515 zäti, maladie 
one naturelle; 5 Dex Mmaraz-i- 
sâqit, malcaduc, bee Gt Jet 
maraq-i-çcârix, maladie accidentelle. 

Ut & mariz, PI. She mirdz, malade. 

Less a. marzä (voy. «32 martd), pl. de 
Ue>+ mariz, malades. 

Lys a. marzat, être satisfait, content de. 


c# 

er a. mirzäh, et pr mirzdkh, pierre 
avec laquelle on casse les noyaux de 
dattes, etc. 

äslo,s a. mirzdfat, pierre rougie au feu 
nu l’on jette dans le lait pour le 
chauffer. 

ioys a. mirazzat, maillet ou autre instru- 
ei avec lequel on casse quelque chose 
en gros morceaux. 

Lo, a. mourizzat, ‘) dattes dont on a ôté 
les noyaux et que l’on a macéré dans 
du lait, *) sudorifique. 

op a. mirzahat (voy. A mirzäh). 

ay a marçag, Pl el mérdqig, ‘) ma- 
melle, trayon, *) endroit où l’on trait les 
femelles. 

> a. mourzis, et den à mourtiçat, pl. 
e—l> mèrdris, qui a un enfant à la 
mamelle, nourrice. 

ey+ a. marzouyy, *) qui satisfait, *) dont 
on est satisfait et content, 

gr" 2 marzouh, cassé, écrasé. 

Jesse à Mmarzou7, cassé, brisé. 

Cayc7+ a marzouf, ‘) chauffé à l’aide d’une 
pierre rougie au feu qu’on jette dedans 
(lait), * rôti sur une pierre rougie au feu. 

i99 y à. marzoufat, saucisson cuit sur une 
pierre rougie au feu, O. 

fs 2 marçoum, *) construit d’enormes 
pierres posées les unes sur les autres, 
*) solide (édifice), RE) razim, O. 

(y a marzoun, ‘) posées par rangées 
les unes sur les autres (pierres), J., 
*) construit avec des pierres posées par 
rangées les unes au-dessus des autres, O. 

so>+ a. marzä, malades, pl. de Lÿas >+ mariz; 
ceyil 315 a. dérou ‘’I-marzd, hôpital. 

Gex a. marziyy, ‘) qui contente, *) agréable, 
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louable, excellent; K5HSY! cp a. mar- 
ziyy ou ‘l-akhläq, aux belles qualités. 

Lis a. mart, *) arracher le poil, *) se dépé- 
cher, faire vîte, ) rendre d’un jet les 
excréments, ‘) accoucher d’un enfant en 
le lançant d'un seul jet hors de l'utérus. 

Le a mirt, pl. Lo j3—+ mourout, vêtement 
à manches courtes, espèce de chemise, 
FREYTAG. 

Li a. marat, ‘) n'avoir pas de poil aux par- 
ties du corps où ordinairement il pousse 
du poil, *) être bel amrat, Sy amrad 
(voy. ces mots). 

L_— a. mourout, pl. Lt mirdt, et Ll,l 


amrät, qui n’est pas garni de plumes 


(flêche). 
LE a. mourtib, feu. mb mourtibat, 


# Lé 


9 humide, tendre, frais, *) qui abonde en 
plantes récentes (sol). 

by a. mourattib, qui humecte, qui rend 
humide. 

Wlabye a. martabän, vase (voy. p. LS). 

zaby a. martabat, puits d’eau douce, en- 
touré de puits d’eau saumâtre, O. 

i Lie a. miratat, pl. de b,_4t amrat (voy. 
. mot). 

db a. mourtil, ‘) grand, de grande taille, 
‘3) doux, tendre, délicat. 

LL, a. martalat, ‘) salir de boue, écla- 
bousser, *) mouiller, tremper (se dit de 
la pluie), * médire, * calomnier, déchirer 
quelqu'un, persévérer dans quelque chose. 

sb} a. martoub, * humide, *) gras, gros. 

pr a. martoum, ‘) embourbé, embar- 
rassé, *) constipé. 

iasb a. martoumat, suspecte de mauvaise 
vie (femme). 


by a. maratà, galop rapide (du cheval), O. 


ob 


yrabye martis, sorte de pierre bleue, qui 
frottée a une odeur de pâte et est em- 
ployée en médecine, 

E— a. mars, ‘)oindre d'huile (la tête), 

*) peigner (les cheveux), ?) abonder en 
pâturages (se dit d’une vallée). 

6 à mars, abondance de pâturages. 

E> 2 maris, qui cherche un bon pâturage. 

dc; a. mar sât, pl. Er mèrd si, pâturage. 

PM 8 moura gbib, qui dégoutte de 
graisse. 

Lcpe à. mar abat, *) lieu de terreur, *) met. 
désert. 

Jay a. moura sbal, déchiré, mis en lam- 
beaux (vêtement). 

icys a. mour sat, graisse. 

i—cys 8. MOTES et ele cu pl. Er — 
mourag, ds LE 39 pet Les 
mourpän, sorte de coq de bruyère ou 
de francolin. 

Dep a. MOUTA sas, qui porte des boucles 
d'oreille, *) qui a la gorge garnie de deux 
barbillons charnus et pendants (coq). 

dep & MOUT Ad, ‘) éffrayé, épouvanté, 
7) qui s’éboule, qui croule (tas de sable), O. 

deye a. moursid, qui tonne (nuage). 

eye a. moura cdid, qui importune par des 
questions. 

jey a mir IT es mir six{4 set je 
mir ci{xà; duvet de chevreau, 8. ENTY 
tèfték, O. L. L. 

UE 8. mirças, Vi, ignoble, sale (qui 
ramasse dans le fumier de quoi manger). 

JE 2. mar çasch, pigeon culbutant et 
pigeon tournant, t. A5 deunak, ©. 

Jeye a. mir çal, tranchant, qui coupe bien. 

Je a. mouragçal, marqué par une in- 


cision à l’oreille (bête de somme), 
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CP3cp a. mar soub, éfirayé, terrifié. 

Us<y+ a marçoun, ‘) qui a reçu un coup 
de soleil sur la tête, *) accablé par la 
grande chaleur, 

«> a mar£d, nom d'act., *) paître, ?) faire 
paître. 

> 2 mar ci, subet. pâturage, prairie. 

> A mar siyy, ") celui que l’on fait 
paître, confié à la garde, *) observé, auquel 
on a égard; xèls 3 mar si-dâschten, 
observer. 

ér margh, ‘) sorte de graminée dont les 
bestiaux sont friands (voy. 5,5 férfz), 
?) nom d’une ville, B. 

É> margh, nom d'act., ‘) brouter, manger 
l'herbe du pré (se dit d'un cheval), 
?) rester dans une prairie, ?) rendre de 
l'écume par la bouche (se dit du cha- 
meau). 

Ér « margh, subet., ‘) pré, prairie, *) salive, 
écume, bave (des animaux), * tas de 
crottin d'animaux. 

é>" a. maragh, être sali (réputation). 

ér 2 marigh, qui retient bien l'huile, les 
onguents (cheveux). 

ér a. mourragh, qui jette une bave abon- 
dante (jeune chameau). 

Ë mourgh, ‘) oiseau, *) met. le soleil, 
3) morceau de racine de gingembre; pl. 
ubéys mourghän, B.; lé >» mourgh-i- 
4b, et al &> mourgh-i-dbi, canard, oie; 


30 pl it > mourgh-i-d7èr-afroux (l'oi- 


seau qui allume un bûcher), met. ‘) phénix, 
ui gagnous, *) papillon, als 3, B. — 
NB. Je supçonne fort le mot [As 
gagnous, de n’être qu’une alteration du 
mot US Jfènigs, phénix; — fe ST Ë pe 
mourgh-i-dftäb- salam, met. le feu, B.; 


? 


, 
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s—#)! ér— mourgh-i-ilahf,  (loiseau 
divin), met. l'âme, l'esprit, DE 3 r5 
ill, B., *) ramier, «Géo, de ns 
Last Er 2 mourgh-i-âmin, nom d’un 
ange qui vole dans les airs en répétant 
sans cesse le mot Dl min; ét Pan 
mourgh-i-bägh (oiseau du jardin), met. 
rossignol, B.; rh é + mourgh-i-bâäm (oiseau 
du toit), met. ") rossignol, *) tourterelle, B.; 
a! pe é>* mourgh-i-bismi"lldh, les mots 
arabes al} en. 


écrits d’un seul trait de plume et repré- 


bismi”Iläh, ou nom de Dieu, 


sentant la forme d’un oiseau; 5}; OF &> 
mourgh-i-tchèmen-74d, oiseau de la prairie, 
rossignol; 93 EX mourgh-i-djädou 
(l'oiseau enchanteur), met. rossignol; & 72 
CH Ga mourgh-i-hagg-gou (voy. g—a 
ssS [31); EURE Ed mourgh-i- 
schèb—äviz (voy. jt et (5 
ou +), B.; EL & >»* mourgh-i-khàä- 
nèguf, et As Ë* mourgh-i-khänèé, 
oiseau domestique, poule, LL, B.; 
BE Jo € mourgh-i-khôsch-khän, 
oiseau à la voix mélodieuse, rossignol, B.; 
5 re à md y mourgh-i-dest-4mouz, 
oiseau apprivoisé, qui s'est habitué à la 
main; Js é>* mourgh-i-dil (l'oiseau du 
cœur), met. l’âme, l'esprit, le cœur; Er 
crws mourgh-i-doust, nom d’un oiseau 
qui prononce sans cesse les mots «xws3 L 
yà doust !, o ami}; Les ér mourgh-i- 
dib4, oïseau brodé ; a DAS) E— 
mourgh-i-renguin-tâdj (oiseau au dia- 
dème rouge), mst. ‘) coq, °) coq de bruyère, 
ILE B.; 555 &>* mourgh-i-roug (l'oi- 
seau du jour), met. le soleil, B.; ;; Pen 
mourgh-i-zèr (l'oiseau d’or), met. ‘) le 


soleil, *) coupe en or, qui a la forme 


d'un oiseau; (là Ai; Pos mourgh-i- 
xend-khän, rossignol (voy. 6lss 55), F.; 
Le dy 5 é> mourgh-i-zirèk-sâr (voy. 
33 sérou), B.; lo ja &>* mourgh-i- 
sabz-vâr, espèce de poule qui a la gorge 
garnie de barbillons charnus et pendants, 
des plumes de diverses couleurs, et dont 
les œufs, plus durs que les œufs ordi- 
naires, sont employés de préférence pour 
jouer aux œufs; Je y mourgh-i- 
sahar (l'oiseau du matin), met. ‘) le ros- 
signol, *) le coq, *) la tourterelle, +) met. 
homme dévot et matinal, jasyste Ge 
slik-i-sahar-khéz, B.; Olspate + 
mourgh-i-sahar-khän (l'oiseau qui chante 
au point du jour), met. ‘) le rossignol, 
*) le coq, ) la tourterelle, B. ; de & 7 
mourgh-i-sidra, met. l’'Archange Gabriel, 
comp. plus bas: Je otéy, 1 E—* 
QLealer mourgh-i-Soulèymän (l'oiseau de 
Salomon), mot. la huppe, Aeus, B.; Pos 
x» | | mourgh-i-schèb-âviz (voy. Sax 
ol et wi Ga), B: Eat a g y 
mourgh-i-schèb-äheng, met. rossignol, F.; 
ses PE Éd mourgh-i-schèb-khän 
(l’oiseau qui chante la nuit), met. " le 
rossignol, *) le coq, B.; jÿ-42 un à E> 
mourgh-i-schèb-khiz (l'oiseau qui se lève 
la nuit), met. le rossignol; 555 s PÈ Er 
mourgh-i-schèb ou roux (l'oiseau de la 
nuit et celui du jour), met. la lune et le 
soleil, B.; (là pre mourgh-i- 
soubh-khän (l'oiseau qui chante le matin), 
met. ‘) le rossignol, *) le coq, B.; > 
> mourgh-i-tarab (l'oiseau mélodieux), 
1) met. le rossignol, *) musicien, chanteur, 
3) pigeon messager, ele ; Âse à Jals 
nel jus als 5, B.; was eye 


> 
mourgh-i- gisà (l'oiseau de Jésus), met. 
la chauve souris, +1 schèb-perè, ar. 
JS khoufäsch, B.; «ebli 53» mour- 
gh-i-Fâtima (oïseau de Fâtima), met. 
hoche-queue (voy. su“), B.; Éd 
ls mourgh-i-fèlek (oiseau du ciel), met. 
Ange, B.; Les 5 & ->+ mourgh-1i-qibla- 
noumdä, petit signe qui a la forme d'un 
oiseau que l’on place dans la boussole 
qui indique le point où se trouve la Qibla 
45, et dont la tête se tourne toujours 
du côté de la Qibla; sis é>r mMour- 
gh-i-kâghizt (oiseau de papier), met. cerf- 
volant fait en papier, » L, r L cf; 
af È— mourgh-i-gourg, poule qui 
reste sur ses œufs jusqu'à ce que les 
poussins soient éclos; È Se 7° 
mourgh-i-gouscht-roub4, milan, cos ; 
B.; x) Peas mourgh-i-lèb (oiseau de la 
lèvre), met. paroles, soit en vers soit en 
prose, B.; DR é> mourgh-i-madjnoun, 
nom de l'oiseau qui avait fait son nid 
sur la tête de Madjnoun (voy. G<[5]); 
(EVA Fe y>—+ mourgh-i-Mèsihä (oiseau 
du Messie, voy. RS By— mourg-i- 
gisd, oiseau de Jésus), met. chauve-souris; 
ob Ëd—* mourgh-i-moutrib (l'oiseau 
musicien; vVoy. D—b & y=—+ Mourgh-i- 
tarab); eb $y mourgh-i-nâmè, pigeon 
messager; 0 ab Er mourgh-i-nâmè- 
dvèr (colombe porte-lettre), met. ‘) co- 
lombe messagère, *) messager, °) huppe, B.; 
+ L É>" Mmourgh-i-ndmè-ber (oiseau 
porte-lettre), met. colombe messagère, B.; 
JS w pe éx mourgh-i-houmäyoun-fal, 
l'oiseau Houmä (voy. Le ); Fe DAS É> 
mourgh-i-yâqout-pèr (l'oiseau aux ailes 
de rubis), met. le feu, B.; ed lé 
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mourghân-i-sidra, et Se (léye mour- 
ghän-i- sarschi (les oiseaux du Lotus ou 
du trône de Dieu), met. les Anges, les 
Génies, B. | 

ts, Mourghàb, ‘) bourg du district de 
Malin, province de Hérât, *) rivière qui 
passait à Merv, l’ancien Oo. s>7° mary-àb, 
qui prend sa source derrière Bâmyän, 
35, 572, ) rivière près de Basra, Y. 

Àé,s a. mirghât, écumoire, cuiller pour ôter 
l'écume. 

li a. mourghâdd, ‘) qui boule, qui se 
fâche, qui ne répond pas, ‘) qui est mal 
à son aise, indisposé, ?) malade, * indécis, 
irrésolu, embarrassé. 

tele a. mirghäâmat, méchante, sotte et qui 
fâche toujours son mari (femme). 

Gé; mourghän, pl. de ê 72 mourgh, 
oiseaux; asal dl wléys mourghän-i- 
ouli adjniha (les oïseaux ailés), met. les 
Anges; sys É db-i-mourghân, eau 
des Anges, nom ue source entre Schirâz 
et Ispahân. 

lis mourghänè, œuf d'oiseau. 

Eye a. MmOurghib, riche, opulent. 

ve a. mouraghghib, qui inspire le désir, 
qui excite le désir, qui fait désirer. 

je, mourgh-bà7, qui dresse des coqs au 
combat. 

Jit &>* mourgh-âghil, lieu où l’on enferme 
les oiseaux, cage. 

iôys a. marghat, pré, prairie. 

Et a. mouraghghas, endroit du doigt où 
se trouve la bague. 

Js é>* mourgh-dil (au cœur d'oiseau), met. 
timide, peureux. 

>> Marghaz, nom d’une localité, F. 

slÿéy margh-zér, pré, prairie, ,l; ojaw, B.; 


? 


CENTS 


mie yljéye margh-zâr-i- cougbâ (la 
dernière prairie), met. Paradis, B. 

db;é,s mourgh-zèbäânèk (langue d'oiseau), 
nom du fruit d’un arbre qui ressemble à 
la langue d’un passereau, fruit de l’orme, 
a. plant ju, B. 

Wii marghazan (voy. W£;72 [3] marza- 
ghan), cimetière, B. 

gréye a. mourghas, prospérité, aisance, vie 
aisée, abondance, sys. gré» mourghis. 

LÉ a. mouraghghisch, di se soigne, qui 
2 procure toutes les aises. 

Clés mourghak, ‘) petit oiseau, *) poussin; 
Lis ulé,s mourghèk-i-dând (le petit oiseau 
on mot. perroquet qui sait parler. 

4 a. margham, et marghim, nez. 

iF,. a. marghamat, ‘) aversion, répugnance, 
dépit, *’ nom d’un jeu particulier aux 
Arabes, O. 

lé, mourghavä, et marghouvä, *) mau- 
vais augure, 4 Jb, *) imprécation, ma- 
lediction, (2 745 [B. 

Jo—£ye marghoul, et ad;é,+ marghoule, 
‘) courbé, tordu, *) boucle de cheveux, 
mêche de cheveux frisés, ?) franges du 

turban, *) roulade, trille, chant, 5) joie, 
réjouissance, plaisirs. 

ol Joy marghoulè-khän, qui fait des 
roulades, syn. j>;, Jié,s marghoulè-rix, 
GS alé,s marghoulè-gour. 

Dé a. marghoub, ‘) désiré, *) désirable. 

CH-£)+ a. marghous, ‘) ruiné en largesses, 
qui s'est ruiné en cédant aux demandes 
fréquentes d'autrui, *) sucé. 

Dés a. marghousat, qui allaite, qui donne 
à têter (femelle). 

U-3£>* à marghous, heureux, qui vit dans 


l'abondance, riche, opulent. 
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lus) a. marghousat, ") femme qui a bea- 
coup d’enfants, *) «ay + mardjousèt, 
contao imbroglio, ©. 

ir mourgha, œuf, &y CÈ F. 

gr a. mouraghghi, obscur, dont le sens 
n'est pas clair (parole, discours, passage). 

Lie a. marfa', 
navire, échelle, O. 

Libye a. mirfdg, ‘) blessé au coude (cha- 


mouillage, station d’un 


meau), *) dont les pis sont blessés pour 
avoir été attachés trop fort, et qui rend 
du sang par les pis quand on la trait 
(chamelle). 

Ji; a. mirfdl, qui laisse traîner les pans 
de sa robe en marchant. 

Aiye a. minfad, pi. AS mérdfid, ‘) grand 
vase, grande coupe, *) petit coussin porté 
par les femmes pour dissimuler l'absence 
ou la maigreur des fesses. 

As a marfad, et marfid, don, cadeau. 

çPy a. mirfasch, van, pelle avec laquelle 
ci jette le grain en l'air pour le vanner. 

Làs;e à. mirfaschat, pelle. 

re a. marfiz, pl. Ljeslye mèrdfig, ‘) en- 
droit où la vallée s'élargit, *) endroit où 
le torrent se répand, FRreyTac. 

sy à marfaqg, marfiq, et mirfag, ‘) être 
doux, bon, bienveillant, *) être accommo- 
dant, de facile composition envers quel- 
qu'un. 

G>+ a. marfaqg, marfiq, et mirfag, bonté, 
douceur, bienveillance, 

Gy+ a. marfig, et mirfaq, pl. 55l>» mérd- 
fig; ‘) coude, *) coussin sur lequel on 
s’accoude, *) gain, profit, avantage, béné- 
fice, * utilité commodité, accessoires, 
lieux utiles, décharges d’une maison 


(comme puits, lavoir, retirage, etc.). 


bi 


/ 


Lisys a. mirfagat, accoudoir, coussin. 

ts a. mouraffagat, qui a les pieds blancs 
jusqu'aux genoux (brebis). 

5 a. marfouvy, raccommodée, à laquelle 
on a fait une reprise (étoffe). 

ss a. marfout, brisé, cassé en petits 
morceaux. 

Jjes—sy+ a marfouz, ‘) abandonné, laissé, 
rejeté comme inutile, *) qu'on a laissée 
paître en liberté (chameau). 

83 a. marfous, 1) élevé, haussé, *) placé 
haut, qui occupe un rang élevé, honoré, 
3) précieux, d’un prix élevé (étoffe), *) qui 


a un dhamma 


sur une consonne finale, 
5) que l’on fait remonter jusqu’à telle 
personne; & #7 ému hadis-i-marfou & 
paroles que l’on fait remonter par la 
tradition jusqu'à Mohammed, ‘ enlevé, 
ôté. 

is a. marfoughat, dont le vagin trop 
étroit la rend impropre à la cohabitation 
(femme), Las, rafghä’, O. 

L5s5 a marfoug, blessé au coude. 

5 a. mouraffah, qui jouit du bien—être et 
de la sécurité, content, heureux, tran- 
quille ; Ju! x Sy a. mouraffahou ‘’i-bäl, 
qui a le cœur tranquille, qui jouit d'une 
parfaite sécurité, pie x3,* mouraffahou 
’l-khâtir; Ad as A mouraffahou ‘I-häl, 
qui jouit d’une vie tranquille et aisée. 

a5 y a. mouraffih, qui assure le bien-être 

et une vie tranquille, 

L$ye a. marq, nom d'action, ‘) remplir de 
soupe ou de bouillon (une marmite), 
*) porter rapidement un coup de lance à 
quelqu'un ) enlever la laine de la peau 
macérée d’un animal. 


L57+ a. marq, subet., ‘) chant grossier d’un 


DicrionNaIRR PEersAN-FRANÇAIS. III. 


sir 


homme du peuple, p. ex.: chant des 
montreurs d'ours ou de singes, des char- 
rétiers, etc. O., *) peau en préparation 
et très puante; on dit en arabe: &5,. ,à 
Ji marg-i-ka, à cause de toi, des ta 
faute. | 

Lÿy+ a. maraq, nom d'action, ‘) perdre ses 
dattes à force d'en avoir trop (se dit 
d'un palmier trop chargé), *) se gâter (se 
dit d’un œuf). 

Lis a maraq, tubst., ‘) bouillon gras, 
bouillon de viande, *) maladie des céréales 
qui fait que les grains tombent avant 
leur maturité. 

L3>—+ a. mirg, laine puante arrachée d’une 
ses macérée. 

L5y+ a mourg, pl Lise mouroug, et K5lyal 
amrâq, barbes des épis. 

Li a. mourg, pl Lil amrag, qui ont 
perdu leur poil (loups). 

Lie a maragg, pl. L5ly+ marägq, partie la 
plus délicate et la plus sensible du ventre. 

Li a. mourigq, qui a la corne du pied 
PS mince, très délicate (cheval). 

15 a, marqa'at, et mirga'at, pl. Sl,+ 
mèrägi, échelle. 

EU a. mirqäâg, rouleau de pâtissier. 

JB; a. mirgäl, pl. Jaÿl,e mérdgil, rapide 
à la course (chamelle). 

5, a. marqab, et ix$ye marqgabat, pl. 
Sly méräqib, vigie, tour, tout endroit 
élevé d'où l’on peut observer les alen- 
QUE 

AI a mouragqab, peau ôtée de la tête 
et du cou. 

19, a. maragat, un peu de soupe ou de 
bouillon gras, O. 


AS, marqad, ‘) dature, stramonium ou 


68 


sir 


pomme épineuse, 07 515 dätoura, vais. 
),5L5 tâtoula, *) opium, thériaque, (5545! 
dL,5 5, B 
AS; a. marqad, ‘) lit, couche, *) tombeau. 
A5 a. mourqgid, ‘) soporifique, médica- 
mer qui fait dormir, “) grand chemin 
bien frayé et bien uni. 
SA, a. mirgiddà, expéditif, actif. 
os margaschischâ, marcassite, fer sul- 
. furé ou pyrite de fer, ar. so} ;&, B 
L_5, a. mourqatt (9°"° forme du verbe 
a. LS, bigarrer), moucheté de blanc sur 
du noir, ou de noir sur du blanc, syn. 
25)! arqgat, bigarré. 
&—>* a. mouraggas, raccommodé, ne 
2 
er DE a. mouraggas-dâr-i-iblist, 


‘) secte diabolique, engence diabolique, 


cousu de pièces ou de morceaux ; 


agent de mal et de désordre, *) pratiques 

criminelles cachées sous le masque de la 

piété, *) tu es un suppôt de Satan, tu 
couvres tes pratiques criminelles sous le 
masque de la piété et de la religion; on 
dit dans le même sens: ile juni 
mouragqas-dâr-i-amänf, tu te couvres 
du masque de la probité. 

a a. mouraggis, raccommodeur, ravan- 
deur. 

Wlaÿss a. marga câr, fem. lasse marga- 
ré sot, stupide, 

&—$7+ a mouragqaq, ‘) aminci, *) hâché, 
3) étendu en une plaque mince (pâte). 
J5> mourqil, et 5, mourgilat (voy. J5,+ 
Rod: rapide à la course (chamelle). 
A a. mirgam, plume à écrire, burin, ut 

galam, O,. 
p— > a. marqoum, ‘) marqué de raies, 


*) écrit, inscrit, décrit, 5) susdit, susmen- 
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5 SE 
tionné, *) parsemé çà et là de plantes 
(champ), ‘) marqué avec un fer Ge 
fém. Le59,+ margoumat. 

WLes5, a. duel, margoumän, les deux sus- 
mentionnés. 

U==4293 à, plur. margoumin, les susmen- 
tionnés. 

W.#>* Marqoun, nom d’un Mage ou ado- 
rateur du Feu qui soutenait la doctrine 
des trois principes ou éléments: la lu- 
mière, les ténébres et le juste milieu, 
ele Jux sdb s,5,8B. 

Ur—y+ a. MArqOun, POUT py—> marqoum 
(voy. ce mot). 

dy a. margiyy, ensorcelé. 

ose a. margiyân, C5 LS, a. margiyä 
‘l-anf, les deux parois extérieures du nez. 

Ays a. marik, bardache, sb, O. 

d— a. mourakk, arrosé d’une pluie fine 
(sol, terrain). 

(A+ merg, ‘) mort, trépas; «ab y 

1: A, — 

«le merg-i-mâhi, mort aux Hdhe 


merg-i-tab si, mort naturelle, 


poison avec lequel on tue les poissons; 
12 (As merg-i-mousch, mort aux rats, 
a. ,La) 7 rahdjou ‘l-fâr, poudre aux 
rats, JL)! , samou ’l-fâr, poison pour 
les rats, et Glgl! © l,5 touräbou ’I-hà- 
ik, poudre qui tue, B. 

(+ mourg, morve, = B. 

2" a. mirkâh, qui ne tient pas sur le dos 
de la bête, mais glisse et retombe par 
derrière (selle). 

CRT ET mergâ-merg, et Sy Fy2 mergä- 
mèrgui, mortalité, peste, épidémie, con- 
tagion. 

03, $5—285+ mergä-mergui-zèdè, atteint de 


la peste. 


se 


A+ à markab, nom d'act., monter (une 
monture), D sr roukoub. 

ha a. markab, pl. SR [+ mèrdkib, subet., 
‘) tout ce qui sert à transporter, monture, 

F Sn mer- 


kèb-i-Djèm (le char du roi Djem ou Djem- 


voiture, *) vaisseau, navire; 


schîd, ou du roi Salomon), mst. le vent, B. 
syn. Fr Aime mesnèd-i-Djem ; he 
u—4s> merkèb-i-tchoubin (le char de 
bois), met. le cercueil, sys. U-4s2 ul, 
cad. cl5 tébout. 

. a. mourakkab, *) composé, *) mêlé, 
mélangé, ?) homme, cavalier monté et 
équipé par une autre personne à condi- 
tion de rapporter à celle-ci la moitié du 
butin, O., * composition d’un corps, 
nature d’une chose, 5) encre, ‘) espèce 
d'orange; ps PS mourakkab-i-tâmm, 
phrase complète, proposition complète ; 
cou pa pl. mourakkabât, ‘") médicaments 
composés, *) les noms composés. 

+ a. mèrkèz, ‘) centre (du cercle), * foyer 
de lumière, ?) lieu du séjour, * camp, 
bivouac des troupes; Aa, à ;fe mer- 
kèz-i-khôrschid, ) le uatième ciel, ? le 
monde, B.; ele je, merkèz-1i-mou- 
sallas, le centre re c.—à-d. le 
centre triangulaire, a) du feu, b) de l'air, 
c) de l’eau, d) de læ terre, exul les sh 
pe 3 als COSTER 5 are 3e 
st cle 3% 3 ol ile, B. 

Uas y a. Las fourgon avec lequel on 
ere le feu. | 

ia y a. mirkazat, le milieu de l'arc, 
partie que l’on tient avec la main en 
tirant. 

KS a. merkel, pl. Ke mèräkil, * endroit 
où le pied op. de là: flancs d’une 
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“ 
bête où les pieds portent quand on la 
stimule à la marche, *) chemin. 

Je a. mirkal, pied. 
K, a. mourakkalat, foulé par les pieds, 
par les sabots des bêtes (sol, terrain). 
WSy+ a. mirken, augè en pierre, grand 
. en terre dans lesquels on lave le 
linge, etc. | 

Le a. mourakkan, fin. Ga mourakkanat, 
‘) grande, large (outre), * qui a de gros 
et grands pis (chamelle). 

ne a. markouyv, ") grand réservoir d’eau, 
?) petit réservoir à bords élevés, O. 

ne mourgou, passereau, GLASS ar. 
yobes, B.F. 
y + a. markoub, ‘) monté, sur lequel 
on est monté, *) qui sert de monture. 
372 a. markouz, ‘) fiché en terre, planté, 
?) fixé, établi solidement, ?) placé au 
centre, *) caché, enfoui. 

DesS + a. markouxz, lancé à pleine carrière 
(cheval). 

GS _+ a. markouk, raccommodée, réparée 
(outre). 

tr y+ a. markoum, entassé, amoncelé. 

se merlèk (?), et lie mezlèk (?}, clé, 
serrure, TS ; les voyelles de ce mot 
ne sont pas indiquées, F. 

ps maram, pour va marham, onguent, 
emplâtre. 

| D a. mourimm, ‘) qui se tait, *) rempli de 
moelle (os), * qui a du penchant pour 
quelque chose (pour le jeu). 

ëLe a. mirmdt, ‘) petite flèche mauvaise, 
2) flèche avec laquelle on apprend à tirer, 
3) mirmät, et marmät, but, cible, *) double 
sabot chez les ruminants, ‘) onglon entre 


les deux sabots chez les moutons. 


SEA 


ls a. mourimmät, pl. de Lee mourimmèlt, 
malheurs, calamités. 

Lys a. mermär, ‘“) grenade juteuse et pres- 
que sans pulpe, *) frais, délicat et trem- 
blant, comme le corps d’une jeune 
beauté, O. 

5 Les a. mermärèt, jeune-fille très délicate, 
dont les chairs tremblent quand elle 
marche. 

see mermäzé, don, cadeau, x (SAS 
us 93, F. 

Utleye a. mirmäsch, *) qui roule les yeux, 
7) de cligne souvent des yeux en regar- 
dant, Q. O. 

ip a. marammat, ‘) réparer, restaurer, 
rétablir, arranger, *) brouter, enlever avec 
les lèvres les bourgeons des arbres, ?) dé- 
vorer, *) réparation. 

Lys a marammal, et marimmat, babine, 
lèvre (chez les animaux à pied fendu). 
days a. mourammad, mis dans les cendres 

pour y être cuit (mets, pain). 

dy a. mourmadd, chassieux. 

y a. marmar, ‘) marbre, res , *) espèce 
de grenade très juteuse, ‘) frais, délicat 
et tremblant au moindre mouvement, 
certaine coupe de robe de femme, Q. 

ô»»>+ à. marmarat, ‘) être en colère, *) 1â- 
cher les eaux d’une fontaine, ?) pluie 
abondante. 

“>> à. marmarit, malheur, calamité. 

un a. marmaris, ‘) malheur, calamité, 
*) lisse, poli, à la surface unie, *) dur au 
toucher, *) dur à supporter (malheur), qui 
ne produit rien, stérile (sol), ‘) long (cou). 

y a. marmas, “) tombe, tombeau, *) en- 


droit où l’on enterre les morts, cimetière, 


55b 5 345, O. 
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UF—y+ à mourammasch, qui a les yeux 
rouges et larmoyants, chassieux. 

US2r+ 2 marmi, ") endroit en plein air où 
l'on fait rôtir des viandes sur des pierres 
rougies au feu, *) terrain dont les pierres 
et les sables sont brûlants. 

ins a. mouramma Et, ?) désert, *) pl. ca 
mouramma âi, bruit, rumeurs, sys. EL 

. mouramma ‘ât. 

Jay a. mourmasgill, * qui bave (enfant), 
(3) mouillé, humide, ?) qui coule de graisse 
(viande grasse quand on la rôtit), * qui 
marche avec rapidité, qui se dépêche 
(homme), ) qui crie très haut, ‘ qui 
coulent constamment (larmes), 7) dis- 

. persé, ©. 

Jay a. mourmaghill, tanné, O. 

sn a. mourammaq, et Gap mourmaqg, 
‘) qui a à peine de quoi vivre, qui mène 
une vie misérable, *) qui est d’une con- 
dition basse. 

Jar a. marmal, marcher, vîte. 

Jye a. mirmal, espèce de petits fers, de 
Detitéé entraves, ©. 

J— 74 a. mourmal, couvert de feuilles de 
palmier tressées, empaillé (siège), O. 

Jye a mourmil, et J2, mourammil, lion 
“qui ensanglante). | 

Jr a. mourammal, mets faits de dattes 
avec .la crême, couvert de rides et d’iné- 
galités, Le US : 

ds a. mourammalat, pl. EU mouram- 
malät, veuve. 

bus a. marmanat, lieu planté de grenadiers. 

A, a. marmousd”, désordre, confusion. 

is a. marmousat, dont les abords ou 


» 


balustrades sont en bois (puits), ;—19 
Dogs, O. 


>> 


D 27 a mourmourat, 2ÿ8. 5,Le >» marmärat, 
jeune fille très délicate dont les chairs 
wemblent quand elle marche, 

jy à marmou7, exprimé, indiqué par un 
signe. 

Ujes—+y+ a. marmouz, tôt sur des pierres 
rougies au feu et recouvert de cendres 
chaudes. 

e>7 à marmous, qui souffre d’une cour- 
bature dans le dos, ea roumds, d’un 
lumbago. 

Joy a. marmoul, *) tressé fin, *) sablé, 
couvert de sable, 

eye a. mourmahazz, objet désiré, objet des 
désirs. 

jp a mourmahigz, léger, vif, dispos 
(bomme). 

dy a. marmd, pl. ç4l>s mêèrâmi, but, cible 
sur laquelle on tire. 

dy a. marmiyy, *) jeté, lancé, *) jeté, ôté 
comme inutile. 

æy» a mirmd, pl. «4l>+ mèrâmi, projectile, 
trait, flèche, etc. 

dus a. mourma ‘idd, très habile à conduire 
‘et à mener à bonne fin une affaire, 

yrsæ+ à. mirmis, rhinocéros, Glafs kar- 
kadän. 

Up «a marn, nom d’act., ‘) frotter avec de 
l'huile les pieds d’un chameau blessé, 
2) jeter quelqu'un à terre, ?) s'enfuir de- 
vant quelqu'un. 

Wy+ a. marn, subst., ‘ cuir amolli, assoupli, 
3) vêtement, ?) fourrures, *) coté, 5) don, 
présent. 

© ji a. maran, planche attachée entre 
les branches d’un palmier sur laquelle 
couche la nuit le gardien de la plan- 


tation, ©, 
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Uy* à. marin, “) habitude, coutume, usage, 
*) tumulte, vacarme, *) combat, rixe. 

ü Le a. mourinn, feu. D mourinnat, ‘) qui 
Srodui un son, 7 gémissement, *) au 
fém. De (la résonnante), met. arc, surtout 
très dur. 

6Gye a. mirnän, ‘> qui produit un son, un 
“éncneut *) arc très dur. 

"is à marnab, ‘) fait ou garni de peaux 
de lièvres, *) terre, place où l’on trouve 
beaucoup de lièvres, syn. Pa mou— 
’arnab. 

Us a. marnabâni, et 155 marnabi, qui 
est de couleur de lièvre (vêtement). 

en a. mourannah, ‘“) qui chancelle de fai- 
blesse ou d'ivresse, *) bois d’aloés de 
première qualité, O. 

Léa a. marnahat, proue d'un navire (où 
la tête tourne et où l’on chancelle). 

Xi Mèrend, et Marand, ville de l’Azer- 
baîdjän, à 53 kil. N.-O. de Tauris. 

Las à. marnaçat, pl. e—l> mérânis, 
) exclamations, bruit confus que produit 
une foule, * foule, attroupement, *) bien- 
être, aisance, abondance, *) prairie, ou 
jardin couvert de fleurs, °) part, portion 
d’un mets, d’une prise, d'un butin, 

Se a. mourannagq, ‘) fatigué, affaiblie (vue), 
*) brisé (aile d’un oiseau). 

Bye a. mouranniqg, qui a la vue fatiguée 

let faible. 

25e marangou, porc-épic (voy. 5 
mazangou), B. 

37° a. p. mary, ‘) marum ou germendrée ma- 
ritime, vulg. herbe aux chats (voy. Ds LE 
js, Dés, pri) ae, sy 
pri), bi er Liu), B., . pierre à 
feu, pierre à briquet, «; uès! Ge, B. 


33° 


57 Mary, et platele 9>* marv=i-schàh- 
djän, ville du Turkestân, à 380 kil. S.—O. 
de Boukhâra. 

372 mè-raw !, ne va pas! (voy. le verbe GX5 
reften, aller, Imp. +, raw). 

l,;—+ mourvd, *) bon augure, pronostic 
heureux, *) prière pour le bonheur de 
quelqu'un, ;—41à les , ds JL, B.; 
da ls pe mourväy-i-nék, 1) heurebx 
augure, * nom de la vingt-troisième des 
trente mélodies de Bârboud (voy. ü4 ge 
sî-lahn), B. 

69 = a. mourou ‘at, ‘) étre tout à fait 
homme, avoir des qualités viriles, mâles, 
*) être humain. 

A sloye mérvdrid, perle; As ls pe ei 
4b-i-mèrvärid, tache blanche dans l'œil, 
H. Q., Ch. L.; Wrus wsloye mérydrid- 
besten, “) separer de perles, *) met. recevoir 
une nouvelle charge, un rang plus élevé, 
+) rougir, avoir honte, B. 

Ols>-+ Mervân, ‘) nom d'homme, *) Mer- 
vân I, fils de Hakîm, 4ème khaliphe Om- 
miyade, *) Mervân II, fils de Mohammed 
et petit fils de Mervân I. 

Ie 2 mirvab, “) outre dans laquelle on 
laisse le lait pour qu’il caille celui qu’on 
versera dessus, *) outre dans laquelle on 
fait du beurre, baratte. 

4 a. mouravyab, ‘) aigré, qu’on a fait 
cailler (lait), *) rempli de lait caillé (vase, 
outre). 

8972 a. marvat, ‘) une pierre à briquet (voy. 
s3* mary), *) o9 y El-marva, nom d'une 
montagne près de la Mecque, O. 

ô° 74 a. mourou ’at, et ÿs + mourouyvat, *) vi- 
rilité, caractère mâle, *) générosité, huma- 


nité, bienfaisance, grandeur d'âme; ,.— 
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JS 32° 
C9 ya bi-mourouvvèt, qui est sans pitié, 
impitoyable. 

Csy—+ marout, ‘) plaine sans végétation, 
+) désert. 

Ca Se mourout, pl. de >> + mart (voy. ce 
mot). 

<LÙÜ5s + marout4b (voy. 5, 372 marour- 
tdb), F. 

Se p a. mouroutat, état d'un sol qui, sans 
être sec, ne produit aucune végétation. 
C3, + a. marvas, syn. «l;+ mards, orifice de 

l'anus (chez le cheval). 

gs a. mouroudj, pl. de 24 mardj, prai- 
ries; QxaUl pre mouroudjou ’7-7a- 
hab, les Prairies d'or, titre d’un ouvrage 
historique par Mas soudi, TEE RE 

gs a mouravyadj, mis en circulation, en 
vente, qui a cours, qui se vend. 

c: n. a. mourayvidj, ‘) qui donne du débit 
à une marchandise, *) qui met en circu- 
lation, qui assure le cours d’une monnaie. 

go % marouh, ‘) vif, ardent (cheval), 
* excellent, qui lance bien la flèche (arc). 

gr a marouh, ‘) aéré, *) agité par le vent. 

c D a. mirvah, pl. C sb mèrdvih, éventail. 

co a. mourayyah, parfumé, impregné de 
parfums. 

2 a a. mourayyih, parfumeur, marchand 
de parfums. 

ins; a. marvahat, pl. Pesl> mèrävih, 
1) lieu ouvert à tous les vents, p. usb : 
*) désert. 

iso + a. mirvahat, éventail. 

és a. maroukh, ") tout ce qui sert à 
oindre, à huiler le corps, *) huile, on- 
guent. 

jusë 572 marv-khôsch, marum, ou germen- 


drée maritime (voy. 53), B. 
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3y—+ a. marvad, et mourvad, syn. 3l, 
irydd, faire doucement, sans se presser. 

32 a. mirvad, ‘) instrument à l’aide duquel 
à met du collyre sur les paupières, 
7 axe de la poulie, * canon du mors du 
cheval (partie qui passe dans la bouche 
du cheval). 

ÿ » a. mouroud, nom d'act., ‘) être auda- 
cieux, hardi, *) être rebelle, ?) subset. ésprit 
de rebellion, de révolte, insolence d’un 
rebelle, obstination. 

+ mouroud, 33 j2l, poire. 

3, marroud, pour 3 Léa >* maryroud (voy. 
ce mot). 

5), p a. mouroudèt, être encore imberbe. 

Ads; + a. maravdak, fém. à S5,,+ maray- 
dakat, beau et dans la fleur de la jeu- 
nesse. 

3 js a. mourour, nom d’act., ‘) passer, s’éloi- 
gner, s’en aller, *) s’écouler, ?) passer à 
travers, franchir, *) arriver, avoir lieu; ,s Fu 
W3%$ mourour-kerden, passer. 

3 y» a. mourour, subst. passage, COUTS; »3 a 
wle; mourour-i-gèmän, laps de ternps. 

l.3>+ mèr-ou-r4, à lui, le, pour lui. 

L5 ,3572 mèrour-tàb, et mourour-tâb, sya. 
= s>* mèrou-tàb, bouvier; pi, F. 
(voy. oL#, 65 wir ss, 
ar. Li baggär, et A5 féddéd), L. L. 

sl, 53 a. marawrât, pl. «5,ly+ méräri, (5,5 y 
marawrd, et «b 57° marawriy dit, dé- 
sert. 

Ze, sy mary-rischk, semence de marum 
ou germendrée maritime, ar. sl! ,5+, B. 

333 552 Mary-Roud, ou lip Mourghàb, 
‘) nom de la rivière qui passe à Merv, 
2) nom d'une localité, B., ?) petite ville 


à cinq journées de Merv, YŸ. 


Jos 


U——s3+ mervèyn, duel à l'arabe, les deux 
Merv, c.—à.-d, Merv-i-Schâh-djihân et 
Merv-Roud, Y. 

& 7 mervèriyè, ‘) espèce d’endive sau- 
vage, A als «se 5! «g35, *) espèce 
de laitue amère, 3} 4555 AusS Gens 3 
cel À5 ur, B. 

3372 Mourouz, nom d’une tribu de la 
province de Hérât ou Hari, B. 

hs! Ur93* 8. LuOG wTa (?) marous-i-aqtà 
Goy. He), B 

Us7— « marous, ‘) qui a glissé de la 
poulie sur le bois qui la porte (corde), 
FReyTAG, *) poulie dont la corde glisse 
toujours sur le bois qui porte la poulie, O. 

LOAxws + marousiden, ‘) s’habituer, s’accou- 
tumer à…, *) avoir de la peine à faire 
une chose à cause de sa gêne, de sa 
pauvreté, B, 

oksele os» Merv-Schäh-djân, Hg, 
la ville de Merv dans le Khorassän, B. 

L°33* & Marous, rapide à la course (cha- 
melle). 

Ues* a. marouz, dompté, dressé (poulain, 
jeune cheval). 

€ je a. mourayvas, doué de sagacité, de 
pénétration. 

63 p a. mouravyis, éffrayant, qui fait peur. 

Lis a mouroug, manquer le but (se dit 
d’une flèche). 

Lis7+ a mouroug, barbes des épis, pl. de 
LJ> margq. 

S »+ a. mourayvag, ‘) collé, clarifié, filtré, 
+) pur, clair, Ÿ) qui a un auvent, *) qui 
a des portiques. 

Joy a. miryal, ‘) qui laisse couler une salive 
abondante (homme), *) petit morceau de 


vieille corde ou de corde faible, O. 


O9 

Us a maroun, subjugué, soumis, con- 
quis. 

Os 5 a. mouroun, ‘) être un peu dur, pa- 
raître dur, *) s’endurcir, se faire à quel- 
que chose, 

0: + a. mar 'oun, pl. de ‘+ mar”, hommes. 

Li y a. mourounèl, èue ou paraître un 
peu dur. 

3 
WYrs37—+ a. mar'ous, ‘) frappé à la tête, 


*) sujet, gouverné, qui obéit à un chef. 


7 5 mourayvah (voy. ar. cr — mou- 
ravyvah). 

Soy+ a. miry4, pl. Soly+ mèrdvi, corde avec 
lagielie on serre et attache la charge sur 
une bête de somme. 

Goy—s à. marviyy, ‘) qui a bu à sa soif, 

"2) arrosé abondamment, ?) rapporté, cité, 
allegué, appuyé sur l'autorité d’un tradi- 
tionniste (mot, tradition). 

> a. marah, ‘) être terne, sans éclat (se 
dit des yeux qui manquent de collyre), 
*) être blanches pour avoir perdu leur 
collyre (se dit des paupières), ©, 

> a. marih, qui a le cœur malade, triste 
(homme). 

4e, a. marhd’, fém. de o>2l amrak, pl. 
o— mourh, qui a les yeux ternes et 
affaiblis pour n'avoir pas été enduits de 
collyre (femme). 

Ass a. mirhd', pl. «tl,_+ mérdhf, léger, 
pile à la course (cheval). 

>> marrah, et mourrakh, ‘) calcul, * nombre, 
3) mesure, G. 

by a. mourhib, qui effraie, éffrayant. 

sys a. marhabat, pl. Sly mèrähib, ter- 
reur. 

Jay a. mourahbil, qui parle d'une ma- 


nière saccadée et inintelligible (homme). 


CE 


lé, a. mourhat, ‘) couleur blanche sans 
aucun mélange, blancheur éclatante, 
*) mare, ©. 

ét a. mourhidj, qui annonce, qui présage 
la pluie (astre, étoile). 

iasye a. marhasat, pl. xyatl,+ mèrähis, rang, 
dignité. 

Le, a. mourahhat, enflé (visage, joue), sys. 
Je mourahhal. 

cé a. mourhaf, feu. t-Âdye mourhafat, 
9 qui n’a pas de ventre, très mince (che- 
val), Q., * sabre dont la lame est mince 
et étroite, J., aAxi; » ne, 0. 

0 a. mourhaqg, ‘) poursuivi, serré de 
près, *) molesté, tourmenté. 

Gsre a. mourahhag, ‘) jugé sot et stupide, 
qui a une réputation de stupidité, > de 
qui on a une mauvaise opinion, ?) assailli 
par des hôtes, chez qui il arrive beau- 
coup d'hôtes, 

Ja a. mourahhal, enflé. 

fe a. marham, pl. fe mèrâhim, onguent, 
emplâtre, cataplasme; (53; va marham 
zèden, mettre un emplâtre; er F— 
marham-bèh4, précieux comme un on- 
guent, B. 

gré a. mourahmas, caché, occulte. 

tr a. marhoub, ‘) redoutable, craint, qui 
est à craindre, de Id: *) lion. 

J2;+ a. marhoud, ‘) qui n'est pas ferme, 
qui n'est pas solide, qui branle, ‘*) irré- 
solu, indécis. | 

Det a. marhous, qui a les plantes des 
pieds endolories pour avoir marché sur 
un sol pierreux, syn. çjass, réhis. 

C$5%7+ a marhouf, mince. 

se, a. marouk, broyé entre deux pierres, 
syn. Gus, rahfk. 


pré 


pr € marhoum, arrosé par une pluie 
fine et abondante. 

Ust a. marhoun, ‘) engagé, mis en gage, 
*) dépendant de …, dépendant d’un autre; 
EN LW.3%7* marhoun-i-minnèt, lié par un 
bienfait, lié par la reconnaissance. 

ï y a. mari’, ‘) sain, . à digérer, *) sa- 
lubre (pays), ?) pl. 4 Lee mourou’, ŒœsO- 
phage. 

y a mari, ‘) presser avec les doigts les 
pis de ia chamelle, traire, *) tirer, extraire 
quelque chose, ?) faire tomber l'eau d’un 
nuage (se dit du vent), *) pousser sa 
monture, ) donner à quelqu’un des coups 
de fouet, 9 tirer le pied, traîner le sabot 
(se dit d’un cheval blessé ou fatigué), 
1) nier une dette. 

&sy+ miri, ‘) s'efforcer, *) se disputer à quel- 
qu'un en force, en dignité et en puissance, 
3) être en hostilité, *) être de concert 

dans une mauvaise action, 5) bonne nou- 
velle, B. 

Sy a. mourrâ, pl. de >—+l amarr, plus 
amère, amère, chose amère; ob 1 . duel, 
el-mourrayäni, les deux chose les plus 
amère, l’absinthe et la coloquinte. 

Sy a. mariy, pl. ul: mêrdy4, qui donne 
de filet abondant de lait (chamelle); au 
pi. Lt, mèrdy à, vaisseaux lactés, qui 
1on£ jaillir le lait. 

& y a. mourriyy, assaisonnement préparé 
pour ouvrir l’appetit (voy. p. ACT 46- 
kämè, O. B. et a. p-). 

el pe a. miryds, ‘) qui va au pâturage et 
en revient seule sans qu'on ait besoin de 
la ramener (chamelle), *) qui donne vite 


du lait, ?) qui engraisse vite (chamelle). 
ob > #. (tuptæpuklov) mourydfiloun, 


Dicriunnainx PrrsanN-FrRançais. III. 


er 


mille-feuille (plante), ar. Ju; hazanbal, 
15,9 C5)! +5 zou alf varagat, B. 
poy a. mourib, ‘) qui jette dans le doute, 
douteux, suspect, * qui a des soupçons 
sur quelqu'un. . 
bye a. miryèt, et mouryèt, ‘) doute, s 4 
à ie a. mouryèt, lait qui sort en filet abon- 


*) querelle, dispute, ei 3 dé, O. 


dant du pis de la chamelle. 

Es a. mourayyas, retardé, lent, tardif. 

é-> a. maridj, ‘) désorganisé, en désordre, 
confus, embrouillé, *) qui a poussé entre 
les branches plus grandes (rameau tres 
mince), ‘) pl. iapl amridjèt, petit os ou 
filet blanc qui tavsue le milieu de la 
corne, O. 

. >—+ & Marridj, Maritza, anciennement 
Hèbre, rivière de la Romélie, 

é=> ». marih, ‘) aéré, *) agité par le vent. 

Ê—> « mirrih, très gai, très joyeux, vif 
jusqu'à la pétulance. 

£> à. marikh (voy. p— 15 maridj), filet 
blanc qui traverse la corne. 

ee a. mirrikh, ‘) longue flèche garnie de 
quatre ailes et qui va très loin, »>—45 
ax, 2) litharge, Ge 63 , » sot, 
jen 5 ral , *) tendre, doux, mou (bois), 
5) la planète de Mars, the , B.,  p. fer, 

acier, DE 3 V4), 7 carbon ardent, braise, 

sasys) Jé5s ail, B.; ke pays 

RE po feu ardent, B.; 
jlo—à Ja; : 5 Êt mirrikh-i-zouhal-khôr 

(feu qui dévore Saturne), met. feu d’un 

charbon ardent, B.; J-=5 ns à er 

mirrikh-i-zanab-fi el et Jas pd Fes Je 

Lou Ja; mirrikh-i-ganab-fisl-i-touhal- 

simd, anneau de la FRalie mise au pied 


du chameau, cl Synes; aile jl A 


69 


ne GA 


en 


CS 


SAS of, ty y 2S, B.; sans autre | A5; «+ mouri-zébänèk, plantain (voy. 


explication; 3 2 , mirrikh-i-nèberd, 
met. héros des combats; ls s a A 
A3 mirrikh ou kèyvân diden (voir 
Mars et Saturne), met. voir dans un ré- 
chaud de la braise et des charbons à 
moitié consumés, B. 

ad P»5 mirrikh-salab, met. ‘) vêtement 
rouge, &>—" ut. ?) vêtu de rouge, 
Jo gr B. 

We a marid, pl. l5;+ mourèdä”, *) rebelle 
audacieux et insolent dans sa désobéis- 
sance, * macérées dans du lait (dattes). 

Je a. mourid, disciple, adepte, celui qui 
est dirigé par un At mourschid ou 
par un S4k schèykh (voy. ces mots). 

D) De 2 mirrid, très désobeissant, très inso- 
lent dans sa désobéissance. 

À 7 a. mouridèt, femme aimante et dé- 
vouée. 

LA y+ maridèn, se geler, geler (?). | 

3 a. martr, ‘) fort, robuste, solide (homme), 
2) ferme, constant, pérséverant, ?) inten- 
tion, dessein, «je , *) désert. 

J— y a. mourèyr, ‘) scorzonère ou salsifis 
noir, *) hieracium, vulg. épervière (plante), 
3) souchet, FReYTAG. 

re r” a. mourayyar, ‘) chargé de graisse, 
devenu très gras, *) qui a des vivres en 
abondance. 

1,3, a. mourèyrd”, ‘) plante à la graine 
noire et amère qui croît parmi les blés, 
nielle des blés, *) jeune fille au corps 
délicat, aux chairs tremblantes, 

sy a. marirdt, pl. ne mèrdyir, ‘) tresse, 
torsis d’une corde, ‘) ficelle ou corde 
longue, mince et solide, ?) fermeté, cons- 


tance, *) résolution ferme, inébranlable. 


K cos, J—ed old, Jsiss et 
ëu5,L), B. 

ble: 1” Mourèyzidjän, localité située dans 
le Fârs, Y: 

u">+ a. maris, dattes macérées dans le lait. 


> ? 


y a. mourayyis, lion. 
D a. marisch, garni de plumes (flèche). 


Ds p a. mourayyasch, fem. i à 7 mou- 
rayyaschèt, ‘) garni de plumes (flè- 
che, etc.), *) velu et maigre (chameau), 

3 orné de dessins ou de broderies (vète- 
ment, étoffe), *) faible des reins (homme), 
5) qui a les oreilles très velues (chameau), 
5) arrangée et réparée avec des courroies 
(litière de femme), O. 

pi —1 mèrischam, ‘) bandage, *) onguent, 
emplâtre, A aus, B. 

Casy+ a mariz, pl. ciy—+ marzé, et «ls 
mèrdzé, ‘) malade, *) faible, languissant. 

L y a. marit, ‘) qui n’est pas garni de 
plumes (flèche), *) partie du tarse entre 
le boulet et le fanon (chez le cheval, 
entre le &_5 sounnèt, et le ol nl 
oummou ‘l-girdân), O., *) nom d’une veine 
dans le corps, ©. 

Ab; 7 a. mourèytà ', ‘) aiselle, *) partie du 
ventre entre le nombril et le pubis, ? nom 
de deux veines sur lesquelles produit une 
pression celui qui veut crier très fort, 
9 cette partie de la bouche sur laquelle 
tombe la moustache, 

hs 74 a. mourèytà, luette, Lo louhät, O. 

ep a. maris, Pl el amroug, et gl;—41 
amrds, qui abonde en pâturages et en 
eau (terre), O. 


un a. mourrèyq, carthame ou faux safran, 


has Evusfour, O. 


6 ? 


Cr 


Ph 


s 


_ 74 a. mouraÿyaqg, a qui tout plait, qui pts a. mouza ‘bar, *) garni d’une frange, O., 


admire tout, O. 
je a. mar ’ilat, qui a des petits (autruche 
femelle), de J'; ra’l a. petit d’autruche. 
23 a. maryam, ‘) femme qui aime et 
recherche la société des hommes, mais 
qui 
3) titre de la dix-neuvième Soura du 


est chaste et vertueuse, * Marie, 


Qorän, (22 JECE 335 pit à Maryam- 

i- ç6r, branche de vigne dépouillée de 

feuilles en automne, B.; + ya 
Hazrèt-i-Maryam, la Vierge Marie ; ul 
(— + ibn-i-Maryam, le fils de Marie, 
Jésus, J.; ei 31 abou Maryam (le père 
de Marie), met. officier de police, sergent 
de ville, J. 

US 0 a. mourin, qui a éprouvé de grandes 
pertes en troupeaux. 

is a. mourfnat, murine, poisson, syn. 5} 
L,+ abou-marinä, O. 

5 + 2 MOourayyah, qui s'agite, qui est en 
mouvement (mirage, vapeurs). 

Wey+ Morèyn, et cx%3 332 Morèyn-descht, 
bourg du pays de Merv, Y. | 

+ mèz, suce!, Imp. de (5% ;+ mèxiden, sucer. 

je mèj, courbé, tordu, de travers. S'emploie 
avec Eh kèj; 5, $ÿS" kèj-ou-mèéj, tordu, 
de travers, p 3 PS, B. 

a mouÿ, 5 moujè, ‘> cil, pti. O5 
moujegân, *) brouillard, tout ce qui ob- 
scurcit l'atmosphère, B. 

je a. mazz, ‘) sucer, *) exceller, l'emporter 
sur…, Q., Ÿ jeter les dès. 

js a mazz, difficile. 

je a. mizz, mérite, avantage, supériorité. 

FA a. mouzz, agréable au goût (vin), s À) 
2 jo, O. 

CE a. mouzxd”, agréable au goût (vin). 


. velu, J., FreYyrAG. 

male a. MOUTA ’bir, qui garnit d’une frange, 

ob 44 "bar, ou 5553, ©. 

G—+!;e a. mouza'baq, enduit, imprégné de 
mercure, GG; xi bag. 

Lili a. HOuLdbanat, *) vendre une mar- 
chandise en bloc sans la peser ou la 
mesurer, *) repousser, donner une ruade. 

64 a. mouzdt, pl. de «s3Le mdzi, grands, 
puissant, 5e djèbäbirèt. 

ri a. nr) pl. is jal amzidjèt, *) mé- 
lange, composition, *) mélange d’humeurs 
dans le corps humain, ?) tempérament, 
constitution, naturel, *) santé; ob li 
mizddj-i-gawhèrän, les quatre éléments: 
la terre, l'eau, l'air et le feu, B. 

ol 5 mizâdj-dän, qui connaît bien le 
caractère de quelqu'un. 

ST Ze migddj-gouy, flatteur (voy. js 
ss dl}, B.; ua es. bè-mizädj 
goften, flatter, chercher à complaire à 
quelqu'un. 

HE mizädj-guir, qui flatte, qui s’acco- 
Éd au caractère, au goût de quel- 
qu'un, M. 

5 a. mixdh, iajlé moumdzahat, plai- 
santer, badiner. | 

> a. mouzdh, et tal; mouzdhat, plaisan- 

terie, badinage. 

D: a. mazzah, gai, qui aime à plaisanter. 

St; a. mouzdharat, hostilité, inimitié, 
tele à lle , O. 

Cali a. mouzdhakat, écarter, éloigner. 

els a. mèrdhim, pl. de ài?ÿs mazhamat, 
obstacles, empêchement, difficultés. 

pl a. mouzdhim, ‘) qui incommode, qui 


cause de la peine, qui met empêchement, 


ut; 


*) obstacle, empêchement; pl «#2! abou- 
mouzâhim, ‘) éléphant, *) taureau qui a 
les cornes cassées. 

pl, 0. mouxéhamat, 1) s'agglomérer, 
affuer en grand nombre, *) approcher 
d'un chiffre, monter à, *) empêcher, 
mettre obstacle, obstruer, ‘* molester, 
faire de la peine. 

ésl;s a. mouzäkharat, se vanter, 53e ; O: 

515 mèzäd, nom d’un jeu d'enfants, espèce 
de cheval-fondu, B., «me et sus, B. 

sl, a. mêydd, enchère, vente au plus offrant. 

Sie a. mézdd, pl. de 55l5+ mézddèt (voy. ce 
mot). 

sl a. mouzdd, accru, augmenté, 

63!» a. mézédèt, pl. 5lj+ mézäd, et als 
mèzäyid, ‘) grande outre, *) sac à pro- 
visions de voyage. | 

sl a. mazär, ‘) visiter, *) visite, action de 
visiter. 

sl a mazdr, ‘) lieu que l'on visite, lieu 
saint, > tombeau d’un homme saint, d’un 
homme dont la mémoire est honorée, 
mausolée, sépulcre. 

5l;—+ a. mézdrèt, ‘) être aimable, gentil, 
us », *) être très énergique, énergie du 
caractère, ?) avoir le cœur dur, # étre 
dur (se dit d’un fruit). 

sl a. mouzärrèt, mordre. 

oral; mazäristân, cimetière. 

ul mazdr-seng, plis Au seng-i- 
mazär, pierre tumulaire, J, | 

€ De a. méêxäris, pl de ic, je mazra pal, 
champs ensemmencés. 

€ 5l5 a. mouxäris, cultivateur. 

isyls a. mouzdragçat, donner à quelqu'un 
un champ et des semis à condition qu'on 


aura droit à une partie de la récolte, 


ob 


el; a. méräris, pl. de 533; mazrou p, 
semences, semis, 

dela. mèzäriqg, pl. de 5!) j—+ mizrdq, 
javelots. | 

je a méêrdz, 55e mérdzèt, goût; je co 
bi-mèzdz, qui est sans goût, insipide, 
fade. 

‘le a. mêzdzét, goût doux, un peu acidulé. 

6/;—+ a. mézdzèt, être ou devenir exquis, 
excellent, supérieure, Le em s Jas 
So}, 0. 

ei a. maztds, hérisson. 

Lolpe a. mou sai, déchet, parties qui tom- 
bent de ce qu’on nettoie. 

pee a. mèxd sim, pl. de Le mouz çamat, 
ou es majçam, O. (voy. ces mots). 

iFlis à. mouxd samat, fouler, presser, syn. 
il, O. 

L5lj+ a. mizdq, très rapide à la course (cha- 
melle). 

IS le a. mouzdkènèt, ‘) s'approcher de, 
?) approcher de.…, monter à. (un chiffre), 
ut, O. 

«sy Be a. mézdlif, pl. de ij;e mizlafat (voy. 
_ mot). 

ina; a. mouzdma sat, sys. 5 timds, être 
hardi, audacieux. 

ë lets. a. mouzâmalat, ‘) égaler quelqu'un 
quant à la charge, avoir une charge équi- 
valente, Freyr., *) rendre la charge égale 
des deux côtés du chameau, J. 

zu e a. mouzdmanat, faire avec quelqu'un 
un contrat pour un temps fixé. 

yél;e a mèzdmir, ‘) pl. de jLee migmär 
(voy. ce mot), * pl. de 54 AUE 
(vov. ce mot). 

Ol—4 a. mouzzân, pl. ul mèxzdyin, et 
Wal;e mèzâyin, orné, paré. 


de 


Le a. mouxänat, et sy. A5; zind’, com- 
mettre l’adultère. 

il; a. mouydnahat, rivaliser avec quel- 
qu'un en louanges adressées à un autre. 

il; —+ a mouxévadjat, ‘) être réuni, 
accouplé, marié, *) réunir, accoupler, 
marier. 

295 a. mègdyid, pl. de 3 j mizyad, sacs 
à provisions de voyage (voy. 53! + mé- 
zédèt), O.; 91511 Pb a. rigäbou ‘l-mè- 
zévid (nuques pour les sacs, à provi- 
sion de voyage), sobriquet donné par les 
Arabes aux Persans. 

ls a. mouxdvalat, travailler à se procurer, 
à arranger quelque chose. 

p#l5+ méxdhir, pl. de y#j+ mighar (voy. ce 
mot). 

ele a. mouzdhèmèt, “) être hostile à quel- 
qu'un, *) se séparer de quelqu'un, ?) eestr. 
se rapprocher de quelqu'un, * approcher 
de …, oi s e5,lw, O. 

Lie a. mézdyd, pl. de à j* mariyyèt (voy. 
ce mot). 

li a. mouzdyèdèt, ‘) accroissement réci- 
proque, ‘? enchère, achat, vente à l’en- 
chère. 

il a. mnouzdyalat, se séparer de quel- 
qu’un, el, O. | 

is a. mouzibb, ‘) qui écume, écumant, 
9 riche, opulent. 

NA a. mouxabbib, *) écumant, *) riche, 
ut 

A a. mouzbid, écumant, qui jette de 
l'écume (mer). 

xÿ a mizber, plume, roseau à écrire. 

UNS a. mazbèränt, syn. »:5l axbar, qui a 
la partie du dos entre les épaules très 


large. 


er 


ônj+ a. mazbarat, endroit où il y a beau- 
coup de guëpes, ,5455, O. 

a ve a. mouzabradÿ, orné, enrichi d'éme- 
raudes. 

xl je a. mazbalat, et mazbilat, pl. jh 
méèzàbil, tas de fumier, d’ordures, sn lot 
où l’on jette les ordures. 

Jr à mazbour, ‘) écrit, couvert de carac- 
tères, *) susdit, onenondé 3) dont les 
parois sont revêtues de pierres (puits), 
fém. 5,52 mazbourèt, pl. maso. (5 .>1 5° 
mazbouroun. 

Lÿ#ÿe a mazbouqg, arraché poil par poil 
(barbe). 

6j a. mazzat, ‘) une succion, *) d'un goût 
agréable (vin). 

5; a. mouzzat, vin acide, aigre, qui a un 
goût acide, 

gi à mazdj, “) mêler une chose avec une 
autre, *) exciter quelqu'un contre un 
autre. 

pi * mazdj, et mizdj, ‘) miel, ; Ju 
Ag, *) amande amère, du pers. (A; 
mazg, O. 

ci a. mizadjdj, lance courte, javelot. 

ci mouzadjdj, dont le bas de la hampe 
est armée d’un fer allant en pointe (lance). 

lajs a. mouzdjäât, fem. de ia mouzdjà 
(voy. ce mot). 

Ja; a. mizdjäl, bois de flèche qui n’est 
Encie garni ni de fer ni de plumes. 
Jeÿ a. mizdjal, ‘) fer de lance, * javelot, 
ice courte (voy. J4 schil, »Ÿ5 diläm, 

et «ès khischt), L. L. | 

cri à mazdjoudj, ‘) frappé avec le fer 
pointu qui est au bas de la hampe de la 
lance, *) grande seau en cuir, dont le fond, 


au lieu d'être fait d’une pièce rapportée, 


DJ32ÿ 


est simplement fermé par la couture des 
deux pièces dont il est composé, O. 

53—2ÿ—+ a. mazdjour, repoussé, éloigné, 
chassé. 

«æ)— «a moujdjâ, fem. ai mouzdjàt, 
‘) petit, exigu, insignifiant, de peu de va- 
leur, * de qualité médiocre, qui n’est pas 
assez bon (marchandise). 

gi * mazh, plaisanter, badiner. 

ci mazh, épi de blé. 

Sn a. mizghâf, qui traîne les pieds en 
marchant. 

ES a. mouzahzah, Gôté, jeté au loin. 

Laje a. mazhaf, pl. cial;s mézdhif, lieu 
où l’on a passé ch empant: de ld: 
Eve C2 a. mèzähifou hay dt, en- 
droit où ont rampé des serpents; al 
laut à mézdhifou ‘l-sihäb, endroit 
où bn nuage a laissé tomber quelques 
gouttes de pluie en passant. 

Er a. mouthif, qui traîne les pieds en 
marchant (chameau fatigué). 

Ja; à. mazhal, lieu où l’on se retire, où 
l'on se met à l'écart. 

fi 2 mizham, qui se presse sur les autres 
dans la foule. 

J3—2ÿ a. mazhour, qui souffre d’une dys- 
senterie accompagnée de perte de sang, O. 

Lâjs a. mazakhkhat, parties naturelles de 
la femme. 

Er a. mazakhkhat, et mizakhkhat, femme, 
épouse, ©. 

Cpiÿe a. mouzakhraf, ‘") doté, brillant d’un 
éclat d'emprunt, *) trompeur, paré, en- 
jolivé. 

L)5ÿ a. mouzakhrif, *) qui dore, qui donne 

“Ga aspect brillant et trompeur, *) trom- 


peur, menteur. 
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el 5,3; a. mouzakhrafät, ”) choses au 
déhors trompeur, *) belles paroles trom- 
peuses. 

CSS; 4. mouzkhif, FREYTAG, et migkhaf, 
Ms pa, Q., fier, arrogant, orgueil- 
leux, le s >, O. 

cs a. mouzkhalib, railleur, moqueur 
(horaine): Q. O. 

+ a. mazd, ‘) froid, 32, *) species coitus, 
Age a& ST yo, Q. O. 

35+ mouzd, salaire, honoraire, prix, récom- 
pense, gages, B.; (5h55 55 mouzd-i- 
dendän (voyez 3; ASS dendân- 
mouzd), B. 

us moujd, ‘) Jupiter, *) (voy. 35%). 

6j a. mizdät, trou, creux dans lequel on 
cherche à faire tomber des cailloux ou 
des noix ou des billes (dans le jeu des 
billes), O. 

A4 3e a. mouzdabid, ‘) qui a du beurre 
frais, de la crème, *) qui se couvre d’écume 
ou de crème. 

J— 3 mouzd-bèr, mercenaire, travailleur, 
ouvrier à gages. . 

pa 3j a. mouydèdjir, ‘) qui éloigne, qui re- 

( pousse, *) qui défend, qui empêche, *) qui 
tire des augures d’après le vol des oiseaux. 

Pr a. mouzdaham, encombré, où l’on se 
presse (endroit). | 

FS—- a. qui se presse en foule, qui en- 
combre. 

3,3+ a. mouzdarid, qui avale une bouchée. 

E 332 a. mouzdara ge et y) mouxdara at, 
champ ensemencé. 

£ Da a. mouxdaris, agriculteur, qui ense- 
mence. 

foi à mouzdarim, qui avale. 


«Spdÿe a. mou7darä, méprisé, dédaigné. 


SŸ 


Wy)ÿ» a. mouzdari, ‘) qui méprise, qui dé- 
| daigne, *) lion, «5,55! el-mouxdart. 

€ÿ-2 a miçdas, vif, agile, qui va vite en 
besogne, expéditif. 

éÿ à mizdagh (voy. É sa misdagh). 

ul5e Mazdafän, nom d’une ville où l'on 
fabrique beaucoup de poterie, B. 

5% a. mouzdafar, ‘) profond soupir, *) qui 
pousse un profond soupir, ?) fond de la 
poitrine (chez le cheval). 

LÙ55+ Mazdagän, petite ville du district de 
Sawâh, province de Rey, dans le Qou- 
histân, Ÿ. 

d5+ Mazdak, S35+ Majdak, et LES Mouj- 
dak, nom d’un personnage qui sous le 
règne de Qobâd voulut se faire passer 
pour prophète et introduire en Perse le 
socialisme et le communisme. Il fut mis 
à mort par ordre d'Anouschfrvân, fils et 
successeur de Qobäd, B. 

FL A moujdègân, pl. de +3%+ moujdè, bon- 
pes nouvelles. 

1 We moujdègänè, et Ÿ%+ moujdègäni, 
‘) bonne nouvelle, *) présent que l’on fait 
à celui qui apporte une heureuse nou- 
velle, osdls, B. 

(55; a. mouzdalif, ‘) qui s'avance, *) qui 
‘ent proche, ) qui s'approche; &a)s;tt 
a el-Mouzdalifat, localité située eitre 


Arafat et Mina, non loin de la Mecque. 


gI5— à. mouzdavidj, ‘) réuni, accouplé, 
qui rime, rimé, homoïiotéleut (mot). 

»a3ÿ2 mouzdour (de ;335+ mouzd-vèr pour 
m3; mouzd-ber), ‘) mercenaire, ouvrier 
à gages, * disciple, apprenti, DPACT B.; 
23 333% mouzdour-i-diy, et (5ls35 ; 3352 
moutdoër-i-dirAn: apprenti du Démon 


ou des Démons, homme qui n’a rien fait 
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de bien ni pour cette vie ni pour l’autre. 
On dit dans le même sens! (fS pi—s+ 
is hizem-kesch-i-douzakh, porteur de 
bois de l'Enfer, B., et 5 UT pias 
hîizem-kesch-i-div, porteur de bois du 
Démon, J.; (/529 ,.53;+ mouzdour-i-divän, 
employé du divän, planer 3 We 
dl auf D élus, B 

333% a. mouzdavir, ‘) qui fait une visite, Q., 

*) qui est visité, J. 

15l; 533$ Mmouzdouränè, comme un merce- 
naire, J, 

S353ÿ—+ mouzdouri, ‘) prix d’un travail, 
*) gages, ?) état d’un ouvrier à gages; 
OS 3.33; mouxdourf kerden, travailler 
comme ouvrier à gages. 

o3;+ mouzdè, prix, salaire, gages. 

°3;+ moujdè, ‘> bonne nouvelle, *) joie, allé- 
gresse. 

y 03ÿ+ mouzdè-bèr, mercenaire, ouvrier à 
gages, B. 

Le; °3+ moujdè-bèhäà, prix d'une bonne 
nouvelle, cadeau que l’on fait à celui 
qui apporte une bonne nouvelle, Tn. 

W—+#3 a. mouzdèhid, qui trouve minime, 
éistifane, qui déprécie. 

°3035$-+ moujdè-dih, qui donne une bonne 
nouvelle. 

#3 a. mouxdèhir, qui a soin, qui prend 

l soin. 

WL-w, 03%$+ moujdè-rèsân, qui apporte une 
bonne nouvelle. 

C2) a. mouzdahaf, qui est enlevé, qui 
est emporté. 

523; a. mouzdahif, qui enlève, qui em- 
porte. 

«Slays 03e moujdè-fermdy, qui apporte une 


bonne nouvelle, J. 


Far 


JS e3ÿe mouzdè-gufr, qui reçoit un salaire, 
mercenaire, 

5.3 °3%+ moujdè-vèr, qui apporte de bonnes 
nouvelles. 

«ie a. mouzdahi, fier, vaniteux, glorieux. 

yj—* mazr, a. mazar, espèce de bière, syn. 
5, a Ami, B. 

33 a mazr, ‘) humer quelque chose pour 
déguster, ‘) pincer légèrement avec le 
bout des doigts, *) faire gonfler une outre 
en la remplissant d’eau, ‘ s’emporter, 
s'enflammer de colère contre quelqu'un. 

)>— «. mazar, espèce de bière, préparée 
avec du froment, comp. es Jougâs. 

y;—+ a mazr, homme zaimable et intel- 
ligent. 

y a. migr, ‘) sot, imbécile, * espèce de 
bière faite de froment ou de millet, *) ori- 
gine, race, nature. 

sl,j—+ a. migrd”, médisant, calomniateur, 
diffamateur. 

Dh — a. migräb, pl. à 5 — mèxzäribèt, 
canal, conduit d'eau, comp. las mi- 
db, et Lol; ;+ mirzdb, O. 

sl,;+ à. mazrät, ‘) nom d'action, gronder, 
censurer, médire, *) subet. médisance. 

(sl); a. migrdf, qui marche avec rapidité 
(chamelle). 

L5l,32 a. migräg, pi. (52, mézdriq, ) ja- 
“lo lance courte, *) qui fait toujours 
glisser sa charge sur sa croupe (cha- 
melle), ©. 

D a. mouzarrad}j, ivre, énivré. 

C j* à. mazrah, terrain uni et encaissé, bas 
et plat. 

),j+ a. mazrad, gosier, p. +, O. 

Dj à. mizrad, corde avec laquelle on serre 


le gosier du chameau pour l'empêcher 
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de salir celui qui le monte avec les ali- 
ments en rumination, O. 

Le, je a. magra sal, magripat, et maçrou pat, 
M. & 2 mèxdris, champ ensemencé; 
C|ES Le, j* magraça-i-khäk, met. 9 la 
terre, Wa, * corps d’un homme ou 
d’un animal, élue + 6La5l pan ; AE 
320, 9 tombeau, , 55 3 »45, B.; Lo) je 
j—w ail mazra ga-i-dänè-souz (champ 
qui brûle ses semences), met. ce bas 
monde, B. 

L5) + a. mizraq, vase à boire, GoLius. 

a a. mouzarkasch (du pers. (À ; zer- 
kèsch, voy. ce mot), fait en fil d'or, M. 

33,j° a. mazroud, serré au gosier avec la 
corde 3,5e migrad (voy. ce mot). 

53, ,;+ a. Atroudat faite de mailles (cotte). 

g35ÿ* a. mayrous, ‘) ensemencé (champ), 
9 pl. 22515 méçdris, semence, semis, ce 
que l’on sème. 

s)ÿ+ mazra (voy. sy» marza), candelabre, 
lampe, ulaélæe, B. 

je 2. mazriyèt, syn. sl,ÿe mazrât, gron- 


der, blâmer, censurer, médire. 
A ©) 


F2 y 2. ds de 'imm, JS 9 ya, con- 
tracté, parie, Q. O. 


U=—)j+ à MmOouzra 'inn, fém. Li, Fa mouz- 
ra’innèt, froid, O. 


jj* à mazaz, nom d'action, se distinguer 


des autres, surpasser les autres. 


jj+ a mazaz, subst., ‘) aise, loisir, calme, 


‘) grand nombre, abondance, O. 

€)" maïs, ) courir d'un pas très léger, 
*) séparer le coton avec les doigts, icje 
max çal. 

Sn a. mix säd), femme inquiète, toujours 
en mouvement, et qui ne peut pas rester 


en place, 


ne 

&eÿe a. mi cdfat, serpent, Q. 

le; a. mit pdmat, serpent, Q. 

icje a. maz ça, nom d'act. (voy. gj+ maze). 

icjs a. mazçal, et mix al, flocon de coton 
ou touffe de plumes. 

icje à. mi pal, ‘) morceau de viande fraîche 
qu’on donne à l'oiseau de proie dont on 
fait l’éducation, *) morceau de graisse, 
3) morceau d’un mets, *) gorgée d’eau, O. 

gs a moux sd], qui cause de l'émotion, 
du trouble. 

REA a. MOUXA TA E, ) tremblant, de ld: 
*) gelée (ainsi appelée parce qu'elle est 
tremblante), pers. 3); pâloudè, O. 

cej+ à mouxsaf, qui n'est pas doux, qui 
n’a pas bon goût, saumâtre (boisson, 
eau, paits), O. 

a. moux cif, qui donne la mort, qui 
tue sur le champ (sabre, mort). 

JÉsge a. mouza far, 1) teint avec du safran, 
+) lion fauve, *) espèce de mets fait d’ami- 
don, d’eau et de miel, *) espèce de 4; 
pléw, ou riz préparé avec du safran, er 
JL, B. 

G—eje à. mit 649, ‘) rapide (mouvement, 
marche), *) violent (effort), *) grande bêche, 
instrument aratoire. 

ps a. mazçam, pl. el méxd sim, ‘) ha- 
sardé, douteux, *) opinion, avis, ?) objet 
de doute. 

if a. mouxsamal, ‘) dont on ne peut pas 
dire s’il est gras ou maigre (chameau, 
mouton), de là: met. * gras, *) ooatr. 
maigre (chameau, mouton), sys. p#5) O. 

Lise a. mazçoug, ‘) éffrayé, épouvanté, 
*) très salé, ) arrosé par une averse (sol, 
terre), fém. £5sc;s max pougat. 

LE a. max oiÿy, délateur, calomniateur. 


DicrionNaIRz PERsAN-FRANÇAIS. Il]. 
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ua a. mouzghib, qui commence à se 
os de rameaux et de feuilles (arbre, 
vigne), O. 

CHÉÿ-- a. mizghaf, très avide. 

Te a. mouzgha ‘idd, fâché, qui est en 
colère. 

Ur a. mizaffat, litière dans laquelle on 
conduit en cérémonie la nouvelle mariée 
chez son mari. 

ce a. mouzaffat, enduit de w>s; zift, ou 
résine de pin, ©. 

55 A. mouzaffar, *) profond soupir, *) qui 
pousse un profond soupir. 

55 mouzaffarat, profond soupir. 

3572 a. maz four, solidement bâti, d’une char- 
pente osseuse et solide (bête de somme). 

3e a. mouz fiyy, Ééfirayé, à qui l'on a fait 

| peur. 

LSje a. mazq, et isje mazqat, ‘) déchirer, 
mettre en pièces (une étoffe, du pa- 
pier, etc.), *) déchirer quelqu'un, calom- 
nier, diffamer, ) rendre les excréments 
(se dit des oiseaux). 

L37+ à. mizaq, lambeaux; L55e C9 sawb-i- 
no vêtement en iibeaus. 

Lx a. mizq, et ie mizqat, pl. LS re mizagq, 
Jktibeau, morceau (d’une étofte, d’un 
vêtement déchiré). 

15 a. mouzgat, nom d’un petit oiseau, O. (?). 

EU a. MOU7ag7aq, fait promptement, ex- 
pédi vite (chose, affaire, ouvrage). 

Se a. MOu7aqqaqg, tondu, rasé, mais non 
épilé (peau, tête), prb matmoum, ©. 
i—%9 a. mouzagqgagat, grande et robuste 

(chamelle). 

Lÿ#%; a. mazqouq, ‘) écorché, qui a la peau 

Ôtée encommençant par la tête; si l’ani- 


mal est écorché en commençant par les 


70 


& 


pieds, on l'appelle: Joey mardjoul, Jé 
y dla we fu M Ge 
Jane FT at be onÿb UT ft 
ny, O., * abecqué (poussin). 
(dy mazg, amande amère, 
D$e moujèk (dim. de sÿ+ moujé), petit cil, F. 
o$ ÿ+ mèjguit, de l'ar. Axe mesdjid, que 
Fe Arabes prononcent masguil, mosquée, 
temple. 
OT Se a. mouzakkin, qui conçoit, qui nourrit 
un soupçon à l'égard de quelqu'un. 
35% mouzakou, et +552 mouzakkou, espèce 
de mets, B. (?). 
i91;s a. mazkoubat, ‘) femme qui a été 
trouvée et ramassée étant encore en- 
fant, et dont on ne connaît pas la famille, 
3) femme de basse extraction, bib, O. 
cs a. mazkout, fêm. 15,95 mazkoutat, 
‘) rempli (vase, outre), * qui est pleine 
d'œufs (sauterelle), ) qui a des soucis, 
triste, LS m5 o po") #) qui a très 
froid, O. 
fai a. mazkoum, enrhumé, enrhumé du 
_cerveau. 
&. se a. mouzakkä, ‘) purifié, *) acquitté, 
_justifié. 
LP a. mouzakki, qui purifie les biens qu'il 
possède en donnant la 58; zékdf, aumône 
légale. 
x migguë, temps obscur, sombre, «sis 
ben 
Le mèzèguf (de oj—+ mèzé, voy. ce mot), 
. saveur, goût agréable, bon goût. 
Jr a. mouzill, qui fait glisser. 
se a. mizlâdÿ, ‘) serrure en bois que l'on 
peut ouvrir sans clé, comp. L59L se mi- 
ghläg, *) met. femme qui a les us 


maigres. 
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de a. mizldq, “) (voy. le précédent >; 
mizlädÿ), *) jument qui avorte très sou- 

. vent, O. 

Hi. a. mazillat, ‘) glisser, *) de là: bron- 
cher, trébucher, pêcher, faire une faute 
en parlant, commettre un lapsus lin- 

_guae, 0. 

je a. mazallat, et mazillat, endroit glissant. 

a a. mouzalladj, ‘) petit, exigu, minime, 
 intrus, qui s’introduit dans une société 
à laquelle il n’appartient pas, *) vil, bas, 
méprisable (homme), # vil, de peu de 
valeur, 5) avare, 9 qui n’est pas pur, qui 
cn'est pas sincère (amour, amitié). 

x 


des crevasses aux pieds. 


a. mouzallas, qui a des écorchures et 


pal a. mouxla sibb, torrent impétueux, 
dont les vagues s’entreheurtent avec vio- 
lence, pal J+s séyl-i-mouxla pibb. 

ii); a. mazlafat, pi. c5)l;+ mèzälif, ) pays 
situé entre un os désert et un autre 
cultivé, °) au pl. a) dégrès, échelons d’une 
échelle, b) cantons, disuricts, O. 

D; a. mazlaq, et ES ES mazlagat, endroit 
glissant, fus 3 Aaie L59 pr, O. 

Je a. mouzallil, qui confère beaucoup de 

_! bienfaits, très bienfaisant, O. 

bi a. mouzallam, “) petit, agile et vif dans 
ses mouvements (homme), ‘) grand et 
bien proportionné (cheval), ?) dégrossé et 
poli (bois de flèche), *) de taille moyenne 
et bienfait (homme), 5) petit. 

—#i a. mouzlahim, agile, rapide à la 
course. 

Se a. mouzla”imm, ‘) vif, agile, qui va 
vite, * avancé (jour). 

ob a. migmr, pl. yvl;e mérämir, ‘ flûte, 


*) cantique. 


ile 
Les a. mizmdrèt, petite flèche employée 
de les jeux, FREYTAG. 
FA a. mouzamdjir, ‘) qui gronde (tonnerre), 
| *) qui rugit (lion). 
jaje mifmij, ‘) espèce de mouche qui gâte 
les viandes sur lesquelles elle se pose, 
* taon, yes , B. Ê. 
Ul;2ie maymazän, qui suce un peu à la 
fois, J, (de «A+ maziden, sucer). 
‘js à. mazmazal, agiter, remuer, secouer. 
> a mouymis, ferme et persévérant dans 
son entreprise. 
Je a. mouzammil, *) enveloppé dans un 
Ha 2) titre de la soixante et trei- 
zième Soura du Qorân, l'Enveloppé, 5, sw 
Jéil souratou ‘l-mouzammil. 
ir (a. dans l’usage p.) mouzammil, ro- 
“binet en cuivre ou en bronze employé 
dans les bains publics. 
Je a. mauzzammil, qui s’enveloppe dans 
Fe vêtements. 
iles a. mougammalat, *) enveloppée, *) vase 
enveloppé d'un linge humide dans lequel 
on fait refroidir l’eau, O. 
U—2ÿ+ a. mouymin, ‘) qui dure longtemps, 
» chronique (mal), ?) paralytique. 
Joie a. mazmour, pl. >—selie mèrämir, 
9 flûte, * psaume, cantique. 
Lips a. maymoug, fem. i9,+5+ maymouqat, 
arraché (poil, barbe). 
ps—4ÿ 2 mafmoum, muselé, bridé (cha- 
meau). 
Ê a. mouzmahidjdj, frais, verdoyant, 
agréable à voir (pâturage). 
Se a. mouzmahirr, ‘) très fâché, très 
boue ") très froid (jour), * qui 
brille (étoile), * qui rit beaucoup, grand 


rieur, ©. 
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Je a. mouzmahill, ‘) clair, limpide, 
S] dressé, qui se maintient debout. 

Ér a. mouzma 'idjdj, courroucé, qui est 
en colère. 

Ujÿ* a. mazn, et by mouzoun, ‘) aller, s’en 
aller tout droit, *) être clair, éclatant de 
blancheur (teint), 7) remplir (une outre), 
4) Jouer, faire les éloges. 

LUj* & Man, Oÿ ? Se jawm-i-mazn, jour 
de défaite où l’on est mis en fuite. 

LWj+ à. mazan, ‘) coutume, habitude, *) état, 
condition, façon, manière d’être. 

is a. mouzn, ‘) nuage, *) nuage blanc, 
*) nuage qui donne de l’eau, O.; La 
64" a. habbou ’l-mouzn (graine de nuage), 
met. grêle, astïs Dj. (voy. GyX5 ), L. L. 

Wj+ Mouzn, ‘) nom de femme, O., * bourg 
à trois farsakhs de Samarcande, appelé 
aussi «3; + Mouzné, *) ville du Déy- 
lem, Q. Y. 

&;— a. mouznèt, ‘) partie détachée d’un 
nuage, * pluie; Jde 3 s5 Le, O. Di. 
—ÿ a. mouzannadÿ, petit, peu considé- 

rable, insignifiant. 

L&is a. maynadjat, syn. c 55 zounoudÿ, pl. 
de 25; Zendj, Ethiopiens, 

dy a. mouzannad, ‘) très avare, d’une 
avarice sordide, *) dont l'extraction est 
douteuse, enfant naturel, bâtard, ?) qui 
est peu large, étroit (vêtement), O. 

En a. mouzannid, menteur. 

NON mezendè, ‘) qui suce (voy. (4; 
meziden, sucer), *) que l’on peut sucer, 
due, 3) pot à eau, sysaol 5 B. 

ii; a. mouzannarat, grande et forte 
(femme), xoenua à dub, 0. 

ÜL5;s mèjeng, ‘) laideur, difformité, *) bar- 
dache, wx< 5 je, B. 


psz 


je mazangou, et 25e marangou, porc— 
épic, B. 

ee a. mouzannam, ‘) qui est de petit taille 
(chameau), *) intrus, qui cherche à s’intro- 
duire dans une société à laquelle il n’ap- 
partient pas, comp. hs mouzallam, O. 

Lis—ije a. maznoug, auquel (cheval) on a 
mis le Gb; zounâg (voy. ce mot). 

3j mazou, soupe ou tisane de froment 
que l’on donne aux malades, 4,55 il 
âsch-i-tazvir, et Pre FI äsch-i-mou- 
zavyar, B. | 

3j mijou, ‘) sorte de plante épineuse que 
Ton brûle dans les bains publics, à. { .;* 
schirs, *) lentille, er , a us, B. 

co— a. mizvädj, femme qui a eu plu- 
sieurs maris. 

519 5e a. mizvdd, et 3 > mizgvad, sac à pro- 
visions de voyage, J. | 

5 a. mouzawbar, ‘) garni de franges, O., 
7) à longs poils (étoffe), Dj. 

er a. mouzayyadj, uni, accouplé, marié. 

rs 2 mouzayvidj, qui unit, qui marie. 

5,ÿ+ a. mizvad (voy. 3l,ÿ+ mizväd), pl. sl je 
mêgävid, sac à provisions de voyage. 

% Fo a. mouzayyad, muni de provisions de 
voyage. 

32 a. mazour, visité. 

D : je a. mouzavyyar, ‘) alteré, falsifñié, faux, 
contrefait, *’ chameau qui porte à la poi- 
trine les traces d’un vice de conformation 
que n’a pu corriger la main de l’accou- 
cheur, O.; Do nl âsch-i-mouzavvar 
(voy. 3j+ mazou), B. 

552 a. mouzayyir, qui altère, qui falsife, 

| qui contrefait. 

if 5j* a. mouzawzikat, ‘) qui marche vîte 


(femme), *) qui remue le corps et les 
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fesses en marchant (femme), %) vive, agile 
(femme). 

Lise a. mouzayvaq, ‘) orné, décoré, *) doré, 
damasquiné. 

L3ÿ+ a. mouzoun, ‘) nom d'action (voy. (3 ÿ+ 
mazn), Ÿ 3 5ll El-Mouzoun, nom de la 
province d'Omän, ul#, en Arabie, O. 

se j*+ a. maz'oud, effrayé, transi de peur. 

exe a. mazh, badiner, plaisanter. 

ej-+ mèzé, goût, saveur; co; LG bd-mèzè, 
agréable au goût, qui a de la saveur; 
oje (+. bi-mèzè, qui est sans saveur, fade, 
insipide; oj+ 55 khôsch-mèzè, qui a un 
goût agréable, doux, délicat. 

6j moujè, pl. Los moujèéhä, et 3 moujè- 
gân, cil; best ELSZ moujègân-i-âftàb, 
les rayons du soleil 

Aaje a. mouthid, fém. 5%aÿe mourhidèt, qui 

bosse peu, pauvre, den 

y a. mizhar, pl. >2lj+ mézähir, ‘) luth, 
‘ bé, 9 chez les Arte bédouins : qui 
allume la nuit un feu pour attirer chez 
lui les voyageurs (par hospitalité), O. 

«s4,+ a. mighaf, spatule en bois (instrument 
de pharmacie, c'< midjdah), O. 

L5#ÿ+ a. mouxhaf, emporté, anéanti. 

Ls—#;+ a. mouxzhif, ‘) menteur, *) dénoncia- 
— 3) traître. 

27e a. mouzhag, tué, détruit. 

sp a. mouxhig, ‘) qui tue, qui anéantit, 
(2) qui va vite, 3) qui dépasse le but 
(flèche). 

pers a. mazhouvy, syn. CP Se mouzdaht, 
fier, vaniteux, orgueilleux. 

sy a. mazy, être orgueilleux. 

je a. maziyy, ‘) distingué, élégant, *) ingé- 

eus spirituel. 


Jüje a. mizyäl, et Jaje migyal, ” intel- 
/ / 
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ligent, prudent, sagace, *) délicat, agréable 
(homme). 

ap a. mouzèybar (voy. Enre mouzawbar), 
garni de franges (vêtement). 

ÿj a. maziyÿèl, pl. Lise mèzäyd, mérite, 
qualité, supériorité. 

cnj+ à mazil, et Cyje may youl, assai- 
sonné d’huile d'olives, u»;, O. (mets). 

à « maztdj, amande amère. 

fi; a mazih, enjouément (pour cr) 

We mêzid, il a sucé (de çyA se mezidèn, 
voy. ce verbe), B. 

WA»; a mêrid, augmentation, accroisse- 
ment; ans Jyje a. méôzid fi-hi, augmenté 
par quelque lettre servile, augmenté, 
formé par un crément, verbe dérivé (voy. 
la Gramm. arabe). 

wwe mêziden, sucer, goûier, Au, B. 

je méèzidè, ‘) part. pass. de (45e mezi- 
den (voy. ce verbe), *) mèzidè, et ou ÿ 
méjidè, a) espèce de cheval fondu (jeu, 
voy. 154,5 khar-bäzän), B., b) autre 
jeu qui rappelle le jeu appelé en français 
le chat et la souris, en a. 5; sal, p. x 
HE, te ; +b dour-tout, B. Tn. O. 

px a. maïfr, ‘) hardi, intrépide, *) éner- 
gique, résolu, entreprenant, *) aimable et 
intelligent (homme), pl. ; jbl amäzir, O. 
De a. mouz'’ir, qui rugit (lion). 


> a. maziz, ‘) excellent, supérieur en qua- 


lité, sy s Jet, % qui est en petit 


nombre, 9 difficile, O.; j15+ je sair- 
maziz, excellent, supérieur, précieux, O. 
J—ÿ a. mizgyal, ‘) intelligent, prudent, 
L agréable, délicat (homme). 
dj a. mouzfl, ‘) qui éloigne, qui écarte, 
*) qui fait cesser, qui supprime, qui abolit. 


Ua a. mouzayyan, ‘) orné, paré, embelli, 


in 


7 qui a la coiffure faite, les cheveux 
peignis et arrangés, qui a la barbe faite. 
u3j2 a. mouzayyin, ‘) qui orne, qui pare, 

ET embellit, *) barbier. 

©; a. mazyout, préparé à l'huile d’oli- 
ves (mets). 

u mès, ‘) entrave, chaîne que l’on met 
aux pieds des criminels, *) maître, sei- 
gneur, grand personnage. 

U“ Mis, cuivre, a. 7 B.; ,j lg 
SA) mishây-i-zer-endoud (cuivre doré), 
met. fausse amitié, fausse démonstration 
d'amitié, B. 

y mous, empêchement, B. 

y a. mass, ‘) nom d’act. toucher, *) subat. 
le toucher, contact, premier accès, pre- 
mière attaque d’une maladie, d'une fièvre, 

| 4) pointe de folie. 

Lu a mas’, milieu de la route, sp 
mas”, ©. 

sl a. masä’, soir, soirée. 

lus à. mésd’at, nom d'action, ‘) faire du 
mal à quelqu'un, *) affiger, ?) être mau- 
vais, méchant, corrompu, vicieux, *) dé- 
plaire à quelqu'un. 

LL à. mèsd ’at, subet., ‘) mauvaise action, 
méfait, ?) turpitude, pl. Se masäyi. 
LL a. mis ab, ‘) outre à miel, *) grande 
outre, ?) vase en cuir dans lequel on tient 
l'outre, *) met. grand buveur d’eau, Q|. 

les a. mousdbbat, syn. pur sibäb, dire des 
injures à quelqu'un. 

iles a. mousäbahat, lutter à qui nagera 
plus vite et plus longtemps. 

äaslus à, mousäba Et! 1) cohabiter avec une 
femme, Eu r éd, *) accabler d’injures, 
3) tenir des propos inconvenants et ob- 


scènes, O. 


il. … 


ils a. mousäbagat, ‘) chercher à devancer 
quelqu’un, *) devancer, dépasser, surpas- 
ser, prévenir, précéder. 

—5lus a. mousdtât, jouer avec quelqu'un 
au jeu appelé iäla # schafallagat (voy. 
ce mot), O. 

5y5lus a. mousâtarat, cacher. | 

iJil à mousätalat, suivre, aller à la 
suite. | 

alu a. mousddjât, *) toucher quelque 
chose, *) toucher à quelque chose, ) trai- 
ter, manier une affaire, mettre la main à. 

dalwes a. mésédjid, ‘) pl. de Asus mèsdjid, 
Mdaquées, 2) pl. Asus mésdjed, les sept 
parties du corps qui touchent la terre 
quand on se prosterne en faisant la 
prière, nommément: le front, les deux 
mains, les deux pieds et les deux ge- 
noux. 

iyalus a. mous4djèrèt, entretenir avec quel- 
qu’un des rapports d'amitié. 

à Jalus a. mousädjalat, ‘) rivaliser avec 
quelqu'un à qui, dans un temps donné, 
tirera plus d’eau d’un puits, *) en genér.: 
rivaliser avec quelqu'un de gloire, etc. 

pe a. massdh, qui frotte, qui essuie; 
Je) let massäh-i-arz, arpenteur, géo- 
mètre. 

ialus à. misdhat, mesurage, action d’ar- 
Dee de mesurer la superficie; de 
Lil] a. gilmou ‘l-misähat, géométrie. 

sl5 cratme misdhat-där, géomètre, arpen- 
teur. ° 

Mal à. mousdhalat, arriver sur le rivage, 
sur le bord de la mer, O. 

y-alus à. mèsähin, pl. de iiskue mishanat 
os ce mot). 


üialus à. mousähanat, ‘) veiller sur quelque 
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chose, *) rencontrer quelqu'un, *) vivre 
bien avec quelqu'un. 

gl a. mésdhé, pl, de Last mishdt, pelles 
en fer. 

ggaalus a. mèsähiq, pl. lrrégul. de Gaanie 
mounsahig, O. J. (voy. ce mot). ° 

sl a. mousâkhafat, rivaliser de sottise 
avec quelqu'un, ile, O. 

L a. mis ‘ad, outre à beurre ou à miel, Q. 

ss a. misäd, ‘) force, solidité jointe à la 
souplesse des cheveux, O., *) pl. de Au 


masad, O. (voy. ce mot). 


Lu a. masârr, pl. de és masarrat (voy. 


ce mot). 

5l a. mousârr, qui confie un secret, qui 
chuchote à l'oreille de quelqu'un. 

Lu a. mousârrat, et 5, las mousdrarat, 
dire quelque chose à l'oreille de quel- 
qu'un, lui confier un secret. 

teyLus e. mousdra sat, ‘) se hâter, “) hâter, 
accélérer, presser. 

5,Lus a. mouséragat, faire quelque chose 
en cachette, à la dérobée. 

«Sms a. mousérf, * qui voyage de nuit, 
? lion. 

æ jus 2. mèsdris, pl. de El misrâs (voy. 
ce mot). 

gta a. Miss, eyn. ile moumässat, nom 
d'action, ‘) toucher quelqu'un, *) coha- 
biter avec une femme, sabet., *) le toucher, 
contact, * cohabitation, coît. 

Ailus a. mousdsät, gronder, blâmer, répri- 
mander, faire honte, ©. | 

ALL à. mousdtét, traiter quelqu'un avec 
dureté. 

Qablus a. mesdtib, pl. de nb mastabat, 
‘) enclumes, *) eaux crouprissantes, cou- 


vertes de mousse et d’ordures, ?) longs 


Je 
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bancs devant les maisons à la porte des 
boutiques. 

7e a. mesâtir, pl. de iy-bus mastarat, 
iles pour tracer des lignes. 

Lee a mousd sât, rivaliser avec quel- 
qu'un, *) chercher à séduire, à entraîner 
dans le désordre (une femme, surtout 
une esclave). 

del a. mous sid, ‘) qui aïde, qui assiste, 
?) favorable. 

sAclus à. mousd sadat, *) aider, assister, 
+) aide, assistance, ?) faveur, *) conces- 
sion faite à quelqu'un, ‘) daigner agréer, 
consentir à. 

else 2. mousà sif, proche, voisin (lieu). 

licle à. mousd safat, aider, assister. 

gi à mèsd pi, pl. de Lans mas sât, 
peines, efforts. 

peus a. mèsd éâr, pl. de lame miseâr (voy. 
ce mot). 

gl a. masdgh, et élu masäghat, pas- 
sage, canal par lequel une chose descen- 
dant facilement. 

Gl—me a. masâf, ‘) distance, intervalle, 
3) nez. 

A 0. mousâfät, ‘) se traiter de sot, 
+) traiter quelqu'un de sot, ?) traiter un 
malade, O. 

il 2. mèsdfèt, distance, intervalle, espace 
entre deux lieux. 

ail a. mousäfahat, “) commettre la for- 
nication, *) fornication, adultère, débauche. 

plus à mésdfir, pl. de 5y—àse masfarat, 

parties du visage que l'on voit, qui ne 
sont pas couvertes. 

y—ilus a. mousdfir, ‘) voyageur, passager, 

Fr ) en turo: hôte qui reçoit 


l'hospitalité; Y, ol;-5lue mouséfirän-i- 


A. 
vâlä (les voyageurs sublimes), met. les 
saints, les personnes vouées au culte de 
Dieu, B. 

5e à mousdfarat, ‘) voyager, *) met. 
mourir. 

a—5ls y mousdfir-khânè, hôtellerie, 
subere 

el a. mousdfis, ‘) homme sensuel et 
débauché, *) qui attaque avec impétuo- 
sité, *) lion, * combattant, 5) qui se jette 
au cou de quelqu'un et lui donne l’ac- 
colade. | 

imslus à. mousâfa sat, se frapper réci- 
proquement à coups d'ailes (se dit des 
pigeons, des oiseaux), Dj. 

tgslus a. mousdfahat, ‘) traiter quelqu'un 
de sot, de stupide, * dire des injures à 
quelqu'un, ) boire à l'excès et à tout 
moment, ‘ avancer d’un pas rapide et 
soutenu (se dit des chameaux). 

Ubu a. masâqg, 8yn. Lis» Sa, pousser 
devant soi, stimuler à la marche, conduire, 
mener, envoyer. 

LL à. mousdqât, s'engager à cultiver des 
palmiers, une vigne, etc., à condition de 


recevoir une partie des produits, pus 


Ss Ja ef és LT gas 5, Dj. 

ni b5ls a. mousdgatat, ‘ faire tomber, 
+) faire tomber à plusieurs reprises, une 
fois après l’autre, *) languir, faiblir dans 
la course (se dit d’un cheval), *) parler 
à tour de rôle, O. 

SL a. mèsâk, *) avarice, *) terrain dur, qui 
n’absorbe pas l’eau, où les eaux restent 
stagnantes, pl «Yu mésékät. 

lus a. misdk, avantage, profit, revenu, ce 
a l’on retient. 


Al a. massäk, avare, tenace. 


À a PU 


lus à. mousdkät, 
lui réclamant avec importunité une chose 
dûe. 


ils a. mésäkat, contenir, avoir de la 


presser quelqu'un en 


capacité. 
if Lis a. mèsäkat, et misäkat, avarice, lési- 


nerie. 


of Lu a. mésdkin, pl. de Ge maskan, 


/ 


habitations. 

uafLus a, mésdkin, pl. de We meskin, 
pauvres, misérables. 

Ji. a. mousäl, *) côté du visage, de la 
barbe de l’homme, joue, *) côté du corps; 
duel 5YLus mousäläni, sl, Ja» JL. 
SL le 3 fes, Dj, Last AL, 

| dlébe, Dj, côté de la barbe. 

JL a. masäll, pi. de ils misallat (voy. 
,<€ mot). 

5e a. mas 'alat, et ka, subet. pl. ji 
mèsd ‘il, “) question, demande, interroga- 
tion, *) question, matière, *) chose, affaire. 

ul a. mas'alat, nom d'act., *) interroger, 
?) demander, prier. 

I a. mèsälat, belle forme ovale du 
visage, O. 

p—L. a. mésâlih, pl. de ide maslahat 
io ce mot). 

pl. a. mèsälikh, pl. de Àm+ maslakh 
(voy. ce mot). 

SL a. môsälif, pl. de rat mislafat, 
herses. 

«5 a mousdlif, *) compagnon de voyage, 
3 qui précède, ?) qui est l’égal de quel- 
qu’un dans quelque chose. . 

i-4)L.s a. mousâlafat, *) voyager de com- 
pagnie, *) précéder, devancer, prendre les 
devants, ?) être l’égal de quelqu’un dans 


quelque chose, ©. 


— 560 — 


LE 


cle a mésdlik, pl. de Cu maslak, 
voies, chemins. 

pl. a. mousälim, ‘) qui fait la paix, *) qui 
vit en paix avec quelqu'un. 

lus a. mousélamat, ‘) faire la paix, *) vivre 
en paix avec quelqu'un. 

Lt a. mésdlit, pl. de LS mislät, 
pènes d’une clef. 

GAL. a. mdsdlig, pl. de Lu maslouq 
(voy. ce mot). 

plus a. mésdmm, pl. de iv masammat, 
trous, ouvertures (dans le corps); ft 
Aux mesâmm-i-djasad, les pores; glus 
#: mèsâämm-i-bini, les narines. 


* D D a. mousämät, 


gloire, de grandeur, d’élévation. 


lutter, rivaliser de 


ils a. mêsdmat, J., gros morceau de bois 
au bas des poteaux de la porte ou dans 
une litière. 

plus a. mousâämih, bon, doux, indulgent. 

i@l a. mousâmahat, ‘) être bon, doux, 
indulgent envers quelqu'un, pardonner, 
être négligent, nonchalant. 

5 a. mousâmarat, causer, s'entretenir 
pendant la nuit. 

ets a. mèsdmis, pl. de ose misma &, 


oreilles. 


prb a. mèsâmih, pl. de + samh, ou 


ess mismdh, bons, doux, bienfaisants, 


généreux. 


plu a. mèsdmir, pl. de Le mismär, 


clous. 

utes a. mésânn, pl. de Ge mousinn, âgés, 
avancés en âge. 

Le a. mousänät, ‘) plaire à quelqu’un par 
la douceur de son caractère, *) faire avec 

quelqu'un un contract pour un an. 


lus a. mousännat, poursuivre la femelle 


als 


et la mordre (se dit d’un étalon qui veut 
couvrir une femelle). 

til a. mousdänatat, chercher des herbes, 
des plantes (pour s’en nourrir). 

i sil a mousdnahat, présenter le flanc 
droit en venant du côté gauche du chas- 
seur (se dit du gibier, d'une bête fauve). 

Will a. mésdnid, ‘) pl. de Aie mesned, 
ne trônes, *) pl. de aa mousnad, 
appuyées sur de bonnes autorités (tradi- 
tions). 

XL. a. mousänadat, ‘) aider, prêter assis- 
tance, * compenser, rémunérer, ?) en 
prosodie: se servir dans la rime de la 
licence AL sindd, qui permet de se 
servir de voyelles différentes à la rime. 

si ile a. mousänidat, robuste et au poi- 
trail saillant (chamelle). 

igilus a. mousänahat, nom d’act., ”) faire 
un contract pour une année, contracter 
un engagement pour une année, ‘) ne 
produire de fruits que tous les deux ans, 
3) eubst. gage annuel. 

Ailes à méêsdnid, pl. de FES mousnad, 
appuyées sur de bonnes autorités (tradi- 
tions). 

st Lu a. mousâvât, ‘) égaliser, rendre égal 
l'un à l’autre, *) égaler quelqu'un, lui 
être égal, ?) valoir tant. 

53, a. mousâvadat, *) lutter à qui sera le 
chef, le maître, se disputer le pouvoir, 
*) rivaliser de noirceur, *) parler bas à 
l’oreille de quelqu'un, ‘) agir en traître 
envers quelqu'un, ‘) chasser, éloigner, 
6) chercher à enlever avec le bout des 
lèvres l'herbe encore trop petite (se dit 
des chameaux). 


Le a. mésdvir, pl. de 3.9" misvar, et 
/ / 
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de DE ms misvarat, COUSSINS recouverts 
de cuir. 

ô) aus a. mousävarat, ‘) s'élancer sur quel- 
qu'un, en faisant un bond, *) saisir quel- 
qu’un par la tête, O. 

eue a. mouséva gats ‘? contracter un en- 
gagement pour une heure, *) travailler à 
l'heure. 

sus a. mousävafat, “) parler tout bas à 
l'oreille de quelqu'un, ?) être couché 
côte à côte avec une femme, sus 
iaglaes, O. 

ins a mousdvagat, rivaliser à qui fera 
avancer avec plus de rapidité un trou- 
peau, à qui le poussera avec plus de 
vigueur, ©, 

ä—alus a. mousdvamat, mettre le prix à 
un objet mis en vente, marchander un 
objet, O. 

c£elue a. mésdyi, pl. de lus méêsé'at, et 
de #9 sou”, O., comme Gulé méhäsin, de 
ss housn, O., mauvaises actions, méfaits. 

Solue na mousävi, ‘) égal, parallèle, équi- 
valent, *) droit, *) tempéré, modéré. 

als a. mouséhät, se montrer négligent, 
nonchalant, 

52ls a mousdharat, ‘) veiller avec quel- 
qu’un, ‘) lutter à qui veillera plus long- 
temps. 

Jatus a. mousdhil, ‘) doux, conciliant, *) en 
persan, insouciant, négligent. 

ill a. mousdälat, nom d'’act., ‘) être doux, 
facile, conciliant, “?) en persan, être négli- 
gent, ?) sabst. négligence. 

plu a. mousähim, ‘) qui joue contre quel- 
qu'un à jeu de hazard, * compagnon 
de jeu, partenaire, ? compétiteur, con- 


current. 


71 


L1AL.. 


iéls a. mouséhamat, tirer au sort, jouer 


avec quelqu'un à un jeu de hazard. 


tsle a. mésdyèt, ‘) faire du mal à quel- 


qu’un, *) affliger, *) déplaire à … 
pl a. mèsd ’ih, pl. de £-sume masihat, 
‘) boucles de cheveux, *) tempes, ‘) arcs. 
sp Lus a. mousdy arat, ‘) lutter à qui ira plus 
vite, ‘) aller avec quelqu’un de compagnie. 
Fee a. mèsd if, années de disette, années 
dues. 
salue a. mousdyafat, se battre au sabre. 
Joe a. mèsd ‘il, pl. de NE mas ’alat, 
uen 


Jos a. mésdyil, pl. de Je masil, 


des cours d'eau. 


lits 


Leslie a. mèsd'iyat (voy. ils mèséyat), 
Ê faire du mal, *) faire de la peine. 

pete a. mèsdyth, pl. de p4s misy dh 
(voy. ce mot). 

anus a Mmisabb, qui gronde toujours ou 
souvent, qui fait toujours des reproches. 

Le a. masba”, syn. Lu sib4”, ‘) acheter du 
vin pour le boire é on l’achète pour le 
revendre, on dit: .w saby), O., *) passer 
quelque chose, ne pas faire attention à 

| quelque chose. 

Lo ». masba ?, chemin, ©. 

ju a. misbäâr, pl. peu mèsäbir, sonde 
de chirurgien. 

ue a. mousabbab, ‘) injurié, et *) par 
antiphr. excellent, manifique, ?) causé, 
motivé. 

sus a. mousabbib, qui amène, qui motive 
loue chose; « Ludl Cxtms 2. mousab- 
bibou ‘l-asbäb, qui amène les causes, qui 
est la cause première de tout c.-à-d. 
Dieu; (SÉaia james mousabbib-i-hagigi, 


la vraie cause, c.—à-d, Dieu. 
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ea 


lus a. masabbat, médisant. 

LA A mousbit, ") soporifique, qui endort, 
*) qui est étendu par terre et ne bouge 
pas, * qui entre dans le jour du 2 
sabbat, ou Samedi; pl. cl a. mou- 


sabbität, narcotiques. 


# 
e 


pr a. mousabbadj, élargi, rendu plus 
large (vêtement). 
ans a. masbah, heure de prières. 

pe a. mousabbah, solide, fort et dur 
(vêtement, étoffe). 

ps a. mousabbih, qui prie Dieu, qui 
exalte Dieu. 

Lsuums a. masbahat, chapelet. 

Isqus a. mousabbihat, index (doigt). 


Jar a. mousbahlil, lionceau déjà 


/ 


grand, 

ALus à mousabbid, qui néglige de pom- 
made ses cheveux. 

y-ams a. masbar, Q. et pans masbarat, J., 

. extérieur, forme extérieur. 

jme à misbar (voy. ;L.e), sonde de chi- 
Éorhien. | 

Cyrus a. mousabrat, qui n'a pas de poils 
sur le corps (homme). 

Jyxms a. mousabrad, qui avorte d’un fœtus 
qui n’est pas encore couvert de poil (cha- 
melle). 

h_aus a. mousbit, faible de corps, sans vi- 
gueur. 

bius a. mousabbit, qui avorte (brebis, cha- 

‘melle). 

Er a. mousbas, *) devenu sauvage, 
?) négligé, dont on n’a pris aucun soin, 
3) bâtard, * envoyé en nourrice après la 
mort de sa mère (enfant), 5) né dans le 
septième mois de la gestation, ‘) celui 


dont les aïeux, en remontant jusqu’au 
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1. 


/ 


septième ou jusqu’au quatrième, ont été 
esclaves, ©. 

iaums masbaçat, pays qui abonde en 
bêtes féroces. 

fans a. mousbigh, ‘“) revêtu d’une longue 
te de mailles, *) qui comble, qui rend 
complet. 

pau a. mousabbigh, qui avorte d'un fœtus 

: déjà couvert de poil (femelle). 

Jane a. mousbaghill, ample, large (vête- 
nent etc.). 

Re a. mousabkirr, ‘) long, qui descend, 
“aôn crépu (cheveux), ‘) svelte, élancé 
(jeune-homme). 

J-awe a. mousbil, *) qui a les moustaches 
bnaes. ?) pénis, ?) lézard de Lybie, 
* nom de la cinquième ou de la sixième 
flèche dans le jeu de flèches, 5) ancien 
nom du mois de #4 ,5 zou ’l-hidjdjat, 
ainsi appelé parce ao terminait l'an- 
née, O., % qui verse, qui laisse couler 
(des larmes), 7) qui laisse retomber un 
voile, un rideau, un vêtement. 

is a. mousbal, qui a des longues mous- 
taches. 


ls a. mousabbal, 


moustaches pendantes, *) vieillard tout 


‘) qui a des longues 


voûté et contrefait, O. 
ls a. mousabbil, sy. Jul asbal, qui a 


les moustaches longues et pendantes, O. 
Aie mês-bend, et mous-bend, ‘") qui a les 
pieds liés, 


qu’un ou par quelque chose, B. Tn. 


3) mot. qui est retenu par quel- 


cogams à. Mmasbout, ‘) coupé, tranché, *) mort, 
dont les jours ont été tranchés, Erhie 
42, 0. 

jo a masbour, qui a un joli extérieur, 


beau. 


Loin a masbout, qui a la fièvre, O. 

Ligaus à masboug, devancé, dépassé (à la 
course). 

Dyxms a. masbouk, fondu dans un moule. 

egamse à. masbouh, qui radote de vieillesse. 

ue a. mousabbah, ‘) qui radote de vieil- 
lesse, *) qui a la langue bien pendue, qui 
his avec facilité, ot Gb, O. 

juan a. mousba'irr, qui voyage la nuit, 

u>m+ mêst, *) ivre, *) en rut (animal); cu 
J—iss Ÿ méèst-i-là Jagail (ivre qui ne 
comprende plus rien), tout à fait ivre, 
syn. Di sus mèst-i-khardb, cms 
Rite ASS poTAn plus ce mèst- 
i-méêstän, plu & Crus mont et 
Ua gus mèêst-i-moudmin, toujours 
a | 

cu moust, ‘) plainte, lamentation, *) cha- 
grin, souci, inquiètude, % racine de la 
galanga ou Aa sousd, dont la semence 
s’appelle S35 toudèri, B. 

RUES a. mousta ‘sir, ‘) qui choisit et 
revendique quelque chose exclusivement 
pour lui, * qui appelle à lui (se dit de 
Dieu qui rappelle un homme à Lui). 

ss a. mousta ’djar, pris à louage. 

als a. mousta ‘djir, qui prend à louage. 

Ja a. mousta ’djil, qui demande un 
délai. 

Le a. mousta ’hid, ‘) qui est seul, qui 
“sisolé: 7) qui a connaissance de, qui 
sait, qui comprend, qui prête attention à... 

te a. mousta”khid, qui penche la tête 
conne un homme qui souffre. 

al a. mousta ’khiz, ‘) qui penche la 
tête comme un homme qui souffre, 

*) humble, soumis, résigné, ?) très long 


(cheveux). 


pit 

7 a. mousta ’khir, ‘) qui reste en 
arrière, *) qui tarde, qui vient le dernier. 

plis a. mousta ‘dib, qui étudie, qui cul- 
tive les belles lettres. 

silins à mousta'di, *) qui implore le 
secours, *) qui exige une amende, le paye- 
ment d’une somme, 

Oise a mousta’zin, qui demande la per- 
mission. 

lime méstär, et Lie mèschtâr, marum 
ou germandrée maritime, autrement : > 
mary, B. 

Era moustär, a. ste 
aigrelet, F. 


, Vin nouveau et 
? es # e 
bus a. mousta”rib, endetté et réduit à 
V4 
la misère. 


$ 


Deptrus a. mousta”riz, rejeton de palmier; 


les Jens fasil-i-mousta ‘riz, qui a 
pris racine, O. 

See a. mousta ’ziq, étroit, reserré. 
QE a. mousta ds, celui auquel on de- 
Ce un don, du secours. 

auline a. mousta ‘sad, excité, stimulé. 

saine a. mousta”sid, “) courageux, intré- 
pide, qui attaque comme un lion, cou- 
rageux comme un lion, * qui pousse et 
croît avec vigueur et s'étend de tous côtés 
(plantes). 

puis a. mousta sir, ‘) qui fait prisonnier, 
qui se constitue prisonnier, ?) prison- 
nier, captif. 

Jibese a. mousta ’schir, qui se fait affiler les 
dents, qui se les fait denteler pour les 
rendre plus aiguës. 

ets a. mousta'sal, déraciné, extirpé, 
exterminé. | 

Ji 4 a. mousta”’sil, qui a pris racine. 


ui a moustdf, ‘) endroit où il y a de 


no 


l'odeur, *) endroit que l’on sent, tyaslaxu) 
#$ 

JA pl, O 
Kiss à mousta kil, 


manger, ‘) qui mange, qui dévore le bien 


‘) qui demande à 


d'autrui (des orphelins, des faibles). 

Jus a. mousta ‘mir, qui délibère, qui 
_consulte, qui demande avis. 

no a. mousta’mim, ‘) qui regarde une 
personne comme sa mère, ‘) qui prend 
quelqu'un pour Imâm ( plel imâm, voy. 
ce mot), 

Gabture a. mousta min, ‘) qui se met sous 
la protection de quelqu'un, celui qui a 
sécurité et garantie, *) tout chrétien étran- 
ger en pays musulman et y vivant sur 


la foi des traités. 


As a. mousta ‘mi, qui achète, qui se 
procure une esclave (al amat). 

ynibtus a. mousta ’nis, ‘) qui aperçoit, qui 
reconnaît, ‘) qui s’habitue, qui devient 
familier, 3) qui s’apprivoise, +) apprivoisé. 

csiliue a. mousta’naf, qui precède, passé, 
précédant (jour). 

cils a. mousta ”’nif, qui commence. 

Laits a. mousta ’nifan, à l'avenir, doré- 
navant, 

smilies mêstânè, comme un homme ivre, 

dlxnt a. mousta nf, ‘) qui attend, *) qui 
agit lentement, ?) patient, 

Jar a. mousta ’hil, *) digne de…, *) apte, 
pelle. 

paume à mOoustabhir, *) qui s'étend, s’élar- 
sit *) qui s’étend dans son discours, ver- 
beux. 

Axis a. moustabidd, ‘) qui s'occupe seul 
de quelque chose, *) qui s’approprie quel- 
que chose, celui qui réclame une chose 


pour lui seulement, 


€ es 

V4 

AA a. moustabdis, qui regarde une 
chose comme nouvelle, insolite, extraor- 


dinaire. 


dame a. moustabdil, *) qui change, qui 
Hécoit en échange, ‘) qui désire changer, 
faire une échange. 

jaime a moustabzir, qui passe avec rapi- 

| dité (nuage, etc.). 

y—Awe 8. mouslabir, qui sonde une plaie, 
Le sâbir, O. 

Jyains : moustabrid, qui trouve froid, qui 

| regarde comme froid. 

5 po a. moustabriz, qui provoque l’appa- 

| rition d’une chose. 

Ky—aimse æ moustabri, qui examine, qui 
explore, qui cherche à savoir, à recon- 
naître. 

Re a. moustabri”, ‘) qui demande à être 
exempté, affranchi de, *) qui s’abstient 
de. (voy. s'yatul istibrd”). 

J-=xime a. moustabsil, qui se jette brave- 
Hiént dans le danger, qui affronte la 
mort. 

y ais a. moustabschir, qui se réjouit 
(d’une nouvelle). 

jrasims a. moustabsir, *) qui regarde et ob- 
serve avec attention, *) qui scrute, ?) pé- 


nétrant, perspicace, circonspect. 


Er a. moustabqie, qui dispose ses mar- 
chandises, qui les étale pour les vendre. 

uhatme a. moustabtin, *) qui place ou tient 
duelque chose sous son ventre, *) qui 
pénètre, qui sonde une affaire. 

Jagime à. moustab sid, ‘) qui s'éloigne, qui 
cherche à s'éloigner, *) qui trouve trop 
éloigné. 

date a moustab sil, marié, devenu époux 


/ 
ou épouse. 
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durs 


RAM Re moustab si, qui emprunte à quel- 
qu’un un chien de chasse ou un cheval 
de course. 

«Ratms à. moustabghi, qui prie, qui demande 

É et recherche avec insistance. 

ass a moustabig, ‘) qui devance, *) qui 
“à la priorité, Ÿ qui cherche à devancer 
à la course. 

aise a. moustabqi, ‘) qui laisse, qui garde, 

‘qui conserve, *) qui laisse en vie, qui 
laisse la vie, qui fait grâce de la vie, O. 

Late à. moustabki, qui tire des larmes, 

L qui fait pleurer. 

Jatus a. moustabill, qui est guéri, qui a 
recouvré la santé. 

Anime mousthend, ‘") affligé, peiné, cha- 
griné, inquiet, *) (voy. A Qt mous— 
bend), qui a les pieds liés, qui ne peut 
pas marcher, B. Tn. 

pe a. moustabhidÿ, gai, joyeux. 

çs— me à moustabi, ‘) qui fait prisonnier, 
?) met. qui captive. 

uxams a moustabit, ‘) qui cherche ou de- 
mande un asile pour la nuit, *) pauvre, 
sans asile. 

cars à moustabis, ‘) qui excite, qui 
suscite, *) qui soulève (la poussière). 

pe Moustèbidj, ville du Sinde, à quatre 
journées de Qandabil, Y. 

és" a. moustabih, *) qui permet, qui rend 
licite, accessible à tous, *) qui regarde 
comme permis, comme licite, ?) qui exter- 
mine, qui détruit, qui anéantit, O. 

Aime 8. MOUuStabi € ") qui engage à vendre, 
* qui cherche à acheter. 

J—aws a. moustabil, * qui veut uriner, 
?) qui fait uriner, ) qui recoit l’urine dans 


sa main; on dit d’un homme très brave: 


| Le a. Vastabilou ’l-asad, il est 
capable de faire uriner le lion dans sa 
main, FREYTAG. 

aime à moustabin, ‘) qui reconnaît comme 
clair et évident, *) manifeste, clair, évi- 
dent. 

ins a. moustatibb, bien disposé, bien 
disposé, bien arrangé, en bon train, qui 
marche bien (affaire). 


eme moustatbis, " qui se fait suivre, 
qui conduit, qui mène. 

yms+ a. moustatar, place où l'on se cache. 

me à moustatir, ‘) qui se cache, caché, 
voilé, ‘) en gramm., latent, caché (pro- 
nom indiquant la personne dans les ver- 
bes, syn. G—Krus moustakinn, opp. à 
5 LL bäâriz, ou > zdhir, apparent, 
De Sacy, Gramm. arabe). 

dus a. moustatli, qui appelle quelqu’un 
à suivre. 

pins a. moustatimm, ‘) qui complète, qui 
termine, *) qui demande une chose comme 
complément. 

cmt a. moustasbit, “) qui est attaché à 
quelque chose, *) patient, persévérant. 

Jus a. moustasqal, ‘) qui regarde comme 
lourd, *) accablé, oppressé, affaissé sous 
le poids du sommeil, de la maladie ou 
du crime, O. 

din a. moustasmid, qui sollicite une 
faveur, un bienfait de quelqu'un. 

re a. moustèsnd, ‘) excepté, chose qui 
est exceptée, *) excellent, sans pareil. 

Arms a. moustèsni, qui forme exception à 
la règle générale. 

Aime à moustasib, qui demande une 


récompense. 


Âxae a. moustasir, qui soulève, qui excite. 
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cotaiie a. moustèdjäb, ‘) exaucé, *) agréé, 
accepté. 

sis + a. moustèdjäd, trouvé bon, ap- 
prouvé. 

platine Moustèdjär, localité du Fârs, Y. 

dis Be moustadjidd, *) qui renouvelle, 
+) qui regarde comme nouveau, comme 
neuf. 

GA ins moustadjdi, qui demande un 
don, quelque chose. 

y e a. moustadjirr, *) qui tire, qui traîne, 

* qui se livre entièrement à quelqu’un 
et lui obéit. 

prés à. moustadjrih, gâté, corrompu. 

Gysims a. moustadjri”, qui se montre brave, 
oursur 

£yéime a. moustadjri, qui prend quelqu'un 
pour son agent, qui le charge d’une mis- 
sion. 

jaime a. moustadjigz, qui demande à être 
coupé, récolté (récolte), à être tondu 
(troupeau). 

Jagiine a. moustadj sil, qui est en chaleur 
(femelle). 

ste a. moustadjfi, ‘) qui trouve injuste, 


dur, tyran, ‘? qui paraît dur, insuportable. 
avis a. moustadjlib, ‘) qui attire à soi, 


/ 


*) met. qui se concilie quelqu'un, ?) qui 
demande, qu’on amène, qu'on apporte, 
qui fait venir (une marchandise). 
paie a. moustadjmir, *) qui se réunit, qui 
| se rassemble (peuple), *) qui occupe le 
pays ennemi et y cantonne (armée), *) qui 
se purifie avec une évacuation. 
ns a. moustadjmi € °) réuni aux autres, 
?) qui se rassemble, qui afflue. , 
Jasins a. moustadjmil, qui a pris toute 


sa croissance (chameau). 


ESS 
us a. moustadjann, possédé du démon. 
Dates a, moustadjinn, caché, dérobé aux 


regards. 

Vas à moustadinib (voy. ist 
istidindb). 

Jesème a. moustadjhil, ‘) qui trouve quel- 
ue ignorant, *) qui fait peu de cas de 
quelqu'un et le traite légèrement. 

dass a. moustèdjid, qui trouve quelque 
chose bon, qui approuve. 

Jaime à. moustaditr, qui cherche asile et 
protection chez quelqu'un. 

js 2e a. moustadÿiz, ‘) qui trouve bon, per- 
mis, licite, * qui demande la permission. 

._gi—agme a. moustadjisch, ") qui demande 
des troupes, ‘) qui rassemble des troupes. 

EAÉius à. moustadÿis, qui crie famine, qui 
se plaint d’avoir faim. 

jeans a. moustahäz, amassée, recueillie 
dans un bassin, dans un abreuvoir (eau). 

iolate a. moustahizat, qui a ses règles 
(femme). 

Jin a. moustèhäl, “) cambré, recourbé 
(arc), *) de travers (jambe), ?) laissé en 
jachère, en repos (sol). 

esse æ moustèhabb, ‘) trouvé bon, 
agréable, *) approuvé, *) aimé, chéri. 

sims à moustahibb, ‘) qui aime, qui 
chérit, ?) qui choisit, qui préfère. 

Gains 8. MmOoustahiss, qui pousse, qui 
excite à quelque chose. 

éme à moustahdjir, durci, devenu dur 

comme une pierre, pétrifié. 

Aime à moustahidd, * qui affile, qui 
ue *) qui rase le poil du pubis, 
3) faché, courroucé. 

CA ame à moustahdas, produit, inventé, 


découvert, nouvellement arrivé, nouveau. 


a AK 


V4 


Sins à moustahdis, qui fait, qui pro- 
duit quelque chose de nouveau. 

f pains a. moustahrim ( ph hirâm, femelle 
en chaleur), qui est en chaleur (femelle). 

Jan a. moustahsir, fatigué, harassé de 
fatigue. 

Gate moustahsan, approuvé, trouvé 
bon, joli, admirable. 

Gnaiins a. moustahsin, qui approuve, qui 
trouve bon, joli, admirable. 

dass à moustahsad, ‘) tressé solide- 
ment (corde), *) propre à être moissonné, 
fauché. 

j—asmes à, moustahsir, ‘) qui cherche à 
Comprendre. qui désire comprendre, *) qui 
assiège, qui entoure, J. 

Case à noustahsif, ‘) solide, ferme, 
dur. * dur, difficile (temps), ?) étroit. 
yasme à moustahzir, qui fait compa- 
raître, qui mande, *) qui rappelle à la 

. mémoire. 

haine à moustahitt, *) qui demande à être 
allégé, 9 qui demande qu’on rabatte du 
prix, qui marchande. 

Lames à, moustahif, qui enlève le tout, 
dû: fait main basse sur le tout. 

Jim a mOoustahfir, ‘) qui creuse, qui 
veut creuser, “) qui demande à être creusé 
(canal). 

base a. moustahfiz, ‘) qui retient, qui 
sait par cœur, *) qui demande qu’on 
retienne dans sa mémoire une chose, 
3) qui garde, qui défend, *) garnison. 

aus a. moustahagq, jugé digne de. 

G—ims a. moustahigg, ‘) digne de…., qui 
née quelque chose, qui a droit à... 
°) qui juge digne. 

have à Mmoustahqib, qui garde, qui 


/ 
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conserve quelque chose pour s’en servir | axe a. moustahir (de , 52), qui demande 


plus tard. 


une reponse, une réplique, qui interroge. 


pire a moustahgar, régardé comme mé- | pasiime a. moustahir (de >=), ‘) stupéfait, 


prisable. 


pisse à moustahqir, qui regarde comme 


La 


méprisable, petit ou trop chétif. 


pins a. moustahkim, affermi, ferme, 
# 


solide, fort. 


Jus a. moustahall, regardé comme per- 


| mis, comme licite. 

Jane a. moustahill, ‘) qui regarde comme 
permis, comme licite, *) qui rend licite, 
qui permet. 


las a moustahlab, qui est trait (lait). 
jaune a moustahlib, qui trait (du lait). 


/ 


grains a. moustahlis, qui couvre, qui 


/ 
recouvre entièrement. 


uhsius à moustahlif, qui force quelqu'un 
/ 
à jurer, qui fait prêter serment. 


# 


came a. moustahli”, qui trouve doux, bon. 


/ 
C2 


pe a. moustahimm, qui prend un bain 
chaud, qui se baigne. 

pese à. moustahmisch, 1) fâché, irrité, 
ee ?) fine, mince (corde d'arc), O. 

pjaesime à, moustahmiz, qui est lent à se 
cailler (lait). 

Jestième a. moustahmil, ”) difficile à sup- 
doter. ?) pendant lequel le peuple a beau- 
coup de misères à souffrir (mois), >g# 
Jaime, O. | 

a a. moustahinn, ‘) qui désire ardem- 
ent ?) sys. PR häânnat, chamelle (ainsi 
appelée à cause de sa grande tendresse 
pour son petit). 

Listime a moustahnit, *) qui brave le dan- 

ger, qui affronte bravement la mort, *) qui 


nourrit de la haine, de l’inimitié contre 


quelqu'un, O. 


Î 


interdit, *) sur lequel on peut s’égarer 
(chemin). 

ôpaims à moustahirèt, écuelle remplie de 
viandes grasses. 

J-asis_… a. moustahil, * plein, rempli, 
*) recourbé, cambré (arc), syn. Jens 
moustèhäl, ?) laissé un ou deux ans en 
jachère (sol), * impossible, 5) absurde. 

cJlisims a. pl. moustahildt, impossibilités. 

DAS à mOustakhbir, qui s’'informe, qui 

| interroge. 

pins a moustakhdam, employé comme 
serviteur, comme domestique. 

pains à moustakhdim, qui se fait servir, 
qui se sert de quelqu'un comme domes- 
tique, qui a beaucoup de serviteurs. 

prime a moustakhradj, tiré, extrait. 

gr“ à. moustakhridj, qui tire, qui 
extrait, qui fait sortir. 

byastu a. moustakhrit, qui sanglote, 

RES a. moustakhiss, et moustakhass, 
bas, vil, ignoble, qui a des traits ignobles. 

sabre a. moustakhti'at, chamelle qui ne 
conçoit dans la première année où elle 
est couverte par le mâle. 

CHAN a. moustakhiff, qui regarde comme 
léger, comme peu de chose, comme de 
peu d'importance. 

Rime a. moustakhff, qui se cache, qui se 
dérobe aux regards. 

bin a. moustakhlib, qui déchire avec 
és ongles. 

gaine a. moustakhlas, pris et enlevé 


tout entier. 


| ya. a. moustakhlis, ‘) qui demande 


Le: 


La 


le pur, la quintessence d’une chose, 
7 qui reclame une chose tout entière 
pour lui, qui s'empare du tout. 

laine a. moustakhlif, qui puise de l'eau 
oi un autre, Li», O. 

pois &, moustakhmir, ‘) qui prend pour 
| esclave, qui emploie comme domestique, 
3) adonné au vin, à la boisson. 

Aime a moustadd, fermé, bouché, obstrué. 

jlaxse a. moustèdär, ‘) cercle, circonférence, 
*) lieu où une chose tourne, p. ex.: où 
la meule tourne. 

plaine a. moustédâäm, ‘) assidu, qui s’ap- 
plique constamment à quelque chose, 
permanent, perpétuel, éternel; pl! 4b 
Lx + L; plaies A sn bâgi 
ayy âm-i-sè sâdèt moustèdâäm bäd bi-rabbi 
Egibäd !, sur ce que Dieu vous ait en 
sa sainte garde! 

ynkème à moustadbir, ‘) qui se détourne, 
ee. tourne le dos, *) qui choisit, qui 
préfère. 

Jaume. a moustadkhil, qui veut entrer, 
“Sintoduiré, s'ingérer, se mêler de... 

Ames à moustadirr, *) qui coule abondam- 
ment, qui ruisselle, *) qui fait uriner, 
diurétique (médicament). 

prime à. moustadridj, qui avance ou qui 

_ fait avancer par degrés. 

JjAxme a moustadrik, ‘) réparé, *? qui se 
Jaisse réparer, *) compensé, * qu’on peut 
atteindre ou obtenir, possible, 

Aime Be moustad pà, désiré, souhaité, 
objet du désir. 

EE a. moustad sf, qui désire, qui réclame, 
qui exige. 

Ain a. moustadfi’, “) réchauffé, qui a 


chaud, *) chaudement vêtu. 


DicrionnaIRz PRrrsAN-FRANÇAIS. Ill. 


è 


ve 


tie a. moustadfis, qui cherche à éloi- 
gner, à écarter. 

LR int © moustadagq, ‘) mince, aminci, 
*) réduit en petites parcelles, broyé. 


Lime à. moustadigq, fin, mince, menu. 

Jaime a moustadall, * démontré, *) con- 

. vaincu par une preuve, par un argument. 

Jui. a. moustadill, qui indique, qui montre, 
qui démontre, qui sert de preuve. 

Ame à. moustadmé, ") qui a une hémor- 
rhagie, * qui a un saignement du nez, 
une épistaxis. : 

muse a moustadir, qui va tout autour, 
2) rond, circulaire. | 

pri Aime a. moustadfm, ‘) assidu, persévérant, 
9 perpétuel, éternel, continuel, ?) qui 
accorde des délais (à un débiteur). 

US & MmOoustadin, qui emprunte. 

Lilie à moustèxäg, ‘) celui dont on a 
goûté, *) éssayé, qui a été mis à l'épreuve, 
soumis à l'expérience. 

Ë pts a. moustazris, qui se cache, qui se 
met en embuscade. 

wie & moustazri, ‘) qui recherche le 
mâle (chèvre), *) qui cherche un abri, 
qui se met sous la protection de quel- 
qu’un. 

yfAtme a. moustagkir, ‘) qui se souvient, 

| qui se rappelle de, *) qui cherche à 
graver dans sa mémoire. 

Sims à moustazki, qui s’enflamme, qui 

. brûle avec intensité (feu). 

Jétms a moustazill, ‘) qui regarde comme 
“vil et bas, qui méprise, *) qui soumet, 
qui dompte. 

pins a. moustagimm, blâmé, qui encourt 
le blâme. 


«pds a. moustazmi, qui enlève, qui s'em- 
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pare, qui fait main basse sur le bien 
d'autrui. 

Voie a, moustaznib, ‘) qui se met à la 
die de…, qui suit, ‘) fini, achevé, ter- 
miné, *) qui regarde comme coupable. 

Fe a. mistar, pl. Ji mèsätir, tout ce 
qui couvre, cache ou abrite, voile, rideau, 
couverture, etc. 

pue a. mousattar, caché, voilé, dérobé aux 
regards. 

ins a. mousattir, qui cache, qui voile, qui 
cache aux regards. 

ph a. moustèrâäh, ‘") lieu de repos, 
*) mort, décédé, 3) latrines, J. 

sl ycue a. moustèrâäd, endroit où passent et 
repassent les troupeaux au pâturage. 

Eee à. moustarbis, ") amoncelé, entassé 
(sables), *) soulevé (poussière), ? patient, 
persévérant, qui fait son travail tout seul 
et sans aide, O. 

ES" a. moustardjih, qui trouve bon, de 
bon poids et excellent. 

ess à. moustardjis, ‘) qui revient, qui 
retourne, ‘> qui prononce la formule dite: 
Etayi» istirdjâg (voy. ce mot), formule 
du retour à Dieu. 

Jayime a. moustardjil, qui désire, qui pré- 
fère aller à pied, 

Ej te a. moustardjd, esperé, demandé. 

tÂa;iss a. moustarhilat, de pur sang, de 
noble race (chamelle), 

vaine 2 moustarkhis, ‘ qui achète à bon 
compte, ‘) qui demande qu’on baisse le 
prix, qui marchande. 

«æ>i… a. moustarkhi, *) mou, lâche, flasque, 
 languissant. 

Syius a. moustaradd, réclamé, dont la res- 


titution est demandée. 
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/ 


Spies a. moustaridd, qui réclame, qui de- 

i mande la restitution, qui fait rendre. : 

C53pème a. moustardif, qui demande à quel- 
qu'un de le prendre en croupe. 

Jiy—ème a. moustarzil, qui regarde comme 

vil, abject, qui méprise. 

J-myime à. moustarsil, * dénoué et laissé, 
endant (cheveux), *) doux, affable, poli. 

gp a. moustarschah, champ où l'on a 
laissé grandir l’herbe. 

Ê—“ >" a. moustarschih, qui grandit et 
s'élève (herbe, plante). 

d—hyoms à Mmoustarschid, *) qui est bien 
ds et suit la voie droite, *) qui de- 
mande à être bien dirigé. 

«épis a. moustarschi, ‘) qui demande, qui 
exige des présents (juge), “) qui se laisse 
gagner par un cadeau, ,ls Ce) rischvè- 
khôr. 

Eye a. moustarzis, ‘) qui cherche une 
nourrice, *) qui prend une nourrice. 

Line a. moustarat, ‘) avalé, *) gosier, 
œsophage. 

Lyias a. moustarit, qui avale. 

spin a. moustar eif, qui devance les 
autres à la course et remporte le prix 
(cheval). 

J—scyime a. moustarpil, *) qui se suivent à 
la file (bestiaux dans un troupeau), *) qui 
marche en tête du troupeau. 

Er a moustar si, ‘) qui prend quelqu'un 
pour pâtre, “) qui demande à quelqu'un 
la permission de faire paître sur ses terres, 
3) qui demande de prêter l'oreille. 

Asus a moustarfid, “) qui demande se- 
one *) qui demande un cadeau. 

Gays à moustarfiz, large, spacieux 


(vallée, etc.), 


er pa 


Epre à. moustarfis, ‘) qui fait ôter, en- 
lever, qui demande qu’on enlève, qu’on 
ôte, * qui doit être enlevé, propre à être 
enlevé (p. ex.: la nappe après le repas). 

Lys a. moustarig, fem. Sp mousta- 
Hoat. ‘) qui est aux édite et cherche 
à surprendre ce qu’on dit, *) faible, lâche, 
languissant, % furtif; de là: «5. 
moustariqät, les cinq jours iecédiaites 
(à la fin des douze mois) pour compléter 
l'année (voy. à Syiu à khamsè-i- 
moustariqa). 

orme a. moustargis, qui a besoin d'être 
réparé, raccommodé ou rapiécé (vête- 
ment). 

s7—<we mastarou (voy. YL_4Ls khdmdld), 
espèce de mazéréon ou bois gentil, B. F. 

uéyms a. moustarhin, ‘) qui demande, qui 
me un gage, un nantissement, des ota- 
ges, *) qui reçoit un gage, un nantisse- 
ment, des otages. 

Syime a mOustari, ‘) qui voyage de nuit, 
?) lion. 

px a. moustarih, *) reposé, qui jouit 
du repos, *) qui repose (en Dieu, mort, 
défunt), ) qui ne s'inquiète pas de l’avenir, 
quiétiste, * qui flaire. 

uaiys à moustariz, qui est bien disposé, 
dans une bonne disposition d'esprit. 

lime a moustèzdd, ‘) accru, augmenté, 
7 en gramm., formé par l'addition de 
quelque lettre servile (mot). 

S)jws+ à moustazrd, méprisé, dédaigné. 

Syÿiw+ a moustazri, qui méprise, qui dé- 

| daigne. | 

Jyms 2 Mmoustazmir, ‘) maigri, qui a le 
Lorps contracté, *) qui se contracte, qui 


se fait petit et humble (homme). 
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Gÿkwa a. moustarir, qui prie de visiter, qui 
demande une visite. 

taime a. moustasägh, qui descend facile- 
ment dans le gosier. 

FAR A moustaskhir, qui se moque, qui 
tourne en dérision, moqueur. 

Ji a. moustasirr, ‘) qui se cache, 
*) caché, | 

Jaures à. moustas sad, ‘) fortuné, rendu 
heureux, *) gratifié, favorisé. 

re à moustas id, qui tire un bon 
augure, qui regarde comme heureux, pro- 
pice et favorable. | 

amine à MOUSas si, ) qui fait faire des 
etforts, ‘) qui permet à son esclave, déjà 
libre en partie, de travailler et de gagner 
de quoi se racheter entièrement, O. 

mms à moustasqi, ‘) qui cherche à 
s'abreuver, qui demande sans cesse à 
. boire, *) qui a l’hydropisie. 

Jaicue a. moustasill, qui extrait, qui fait 
sortir, qui tire dehors. 

bus a. moustaslif, ‘) qui demande à 
être payé d'avance, *) qui épouse la veuve 
de son frère. 

fine a. moustaslim, ‘) soumis, humble, 
obéissant, *) qui est devenu musulman. 

UemtwA à Mmoustasmin, “) qui trouve gras, 
3) qui demande un mets gras, qui choisit 
du gras. 

Gnius à moustasann, ct moustasinn, frayé, 
battu (chemin). 

pres a. moustasnih, qui s’informe, qui 
s'enquiert de... 

Jeurue a. moustashil, qui regarde une chose 
comme facile. 


jlarus a. moustèschär, “) consulté, celui à 


qui l’on demande son avis, *) conseiller; 


Se 


la Lacs moustèschär-i-sèfäret, 
orales d’ambassade, 

és“ a moustaschhadj, que l'on vou- 
drait entendre croasser; de ld: cakes 
pl. fém. moustaschhadjät, courbeaux. 

Lin a. moustaschrit, qui est dans une 

mauvaise condition, dans un mauvais état, 
qui dépérit (troupeau, bestiaux). 

Css à moustaschrif, “) qui se lève, qui 
‘e dresse sur ses jambes, *) haut, droit, 
*) qui observe attentivement, *) qui regarde 
en se faisant un garde-vue de la main, 
5) qui opprime quelqu'un, qui le lèse 
dans son droit, O. 

Sym a moustaschri, ‘) grave, impor- 
tante, difficile (affaire), O., *) entêté, que- 
relleur, ©. 

jme a. moustaschzir, *) tordu de gauche 

à droite (cheveux, corde, etc.), *) élevé, 
qui s'élève, qui monte. 

D oise a. moustasch sir, ) couvert de poil 
(fœtus), *) saisi de frayeur, dont le poil 
s’est hérissé sur le corps de frayeur. 

cius a. moustaschiff, qui cherche à voir 
ce qui est derrière un voile, ce qui est 
caché aux regards, O. 

RE a. moustaschfs, qui demande l'in- 
tercession. 

és a. moustaschfi, qui demande, qui 
cherche un remède. 

| häims à moustaschii, *) qui appelle quel- 
qu'un à son secours, *) fâché, irrité. 

pme a. moustaschimm, qui sent, qui aspire 
(une odeur). 

etes 2 moustaschnis, qui regarde comme 
affreux, hideux, détestable et dégoûtant. 

aise à moustaschir, ‘) qui demande con- 


seil, qui consulte, *) qui sait reconnaître 
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si une femelle est pleine (homme ou 
étalon). 

b añtus a moustaschit, *) au vol rapide 
(pigeon), *) vif, agile, *) gras, bien en- 
graissé (chameau), * qui rit beaucoup, 
grand rieur. 

«aime à moustasbf, *) qui regarde et traite 
quelqu'un comme un enfant, *) qui se 
conduit comme un enfant. 

QWrsuaïse à MOUstashib, ) qui est accom- 
Séèné ?) qui se fait accompagner, *) dont 
on est porteur (lettre, etc.) 

prime à moustasrikh, qui appelle au 
secours, qui pousse le cri de détresse. 

copeime a moustasrif, qui prie (Dieu) de 
‘détourner (un danger, des malheurs, des 
peines, etc). 

aan a. moustas sib, ‘) difficile, pénible, 
ardu, * qui trouve difficile, ) indocile, 
difficile à mener. 

peiss à Mmoustasghir, qui regarde comme 

petit et insignifiant, qui méprise, qui dé- 
précie. 

(R—erms à. moustasfà, purifié, rendu net, 
clarifié. 

cerise à, moustasfi, ‘) qui prend la meil- 

| leure partie, qui écrème, *) qui choisit. 

dis a. moustaslih, “) qui trouve une 
chose bonne, correcte, en bon état, *) qui 
se plait dans quelque chose, ?) qui de- 
mande à quelqu'un de réconcilier. 

D—aims 8 MOUStaswib, qui trouve bon, 
Tr droit, qui approuve. 

plans a. moustayäm, auquel on a causé 
des dommages, des préjudices, opprimé. 

Alaarne a. moustazhik, qui rit, qui se met 
à rire. 


uses à. mOoustazhi, qui se trouve quel- 


ya 


que part, ou qui fait quelque chose à 
l'heure du jour appelée Les zouhà, 
matinée. 

yaris à MmOouStazrib, ‘) blanc et épais 
(miel), *) qui est en chaleur (chamelle, 


femelle). 


Ce 
Syaime a moustazgri, qui tombe inopiné- 


a. moustazris, humble, soumis. 


ment sur sa proie. 

cyan 8. moustazsif, qui regarde comme 
faible. 

Jesi… a. moustazhil, qui s’informe minu- 


4 


tieusement d’une chose. 

Rs a. moustazi”, qui cherche à s’éclairer, 
au s'éclaire des avis, des lumières des 
autres. 

Lsa.+ a. moustazif, ‘) qui demande l’hos- 
pitalité, *) qui demande secours, assis- 
tance. 

_ Li. a. moustètdb, bon, agréable, doux, 
élégant, gracieux, beau; cbbrus QT 
kitdb-i-moustètäb, excellent livre; LE 
bus néyväb-i-moustèt4b, le gracieux 
prince, titre de l'héritier présomptif de 
Perse. 

haine a. moustètär, lancé à bride abattue 
(cheval). 

Q—hhins a moustatibb, qui demande un 
remède. 

3>—hrus a. moustatrid, ‘) qui chasse, qui 
éloigne, *) qui s'éloigne de son sujet, qui 
fait des digressions, ?) qui simule la fuite 
et revient subitement à la charge. 

W5y—hime a moustatraf, *) nouvellement 
acquis, *) none récent, ?) passé depuis 
peu (temps). 

(Sym a. moustatrif, ‘) qui trouve une 
chose neuve, curieuse, agréable, *) qui 
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apporte, qui produit une chose neuve, 
récente et curieuse. 

Kiyhime a. moustatrig, ‘) qui emprunte à 
adauuR un étalon pour lui faire couvrir 
ses chamelles, *) qui demande à un devin 
de tirer des augures au moyen du jet de 
cailloux. 

prb a. moustat sam, lèvres (chez le cheval). 

prb a. moustal sim, ‘) qui demande à 
manger, à goûter une chose, *) qui de- 
mande l'explication (d’un passage difficile, 
du sens d’une tradition). 

&-Maius a. moustatlis, ‘) qui enlève, qui 
emporte, *) qui veut connaître, qui cherche 


à pénétrer la pensée de quelqu'un. 
gÂkinme a moustatlig, ‘) qui laisse aller, 


/ 
qui 
meau, etc.), *) rélâché (ventre). 


laisse paître librement (un cha- 
pad ue a. moustatir, ‘) qui veut voler, qui 
court à bride abattue (cheval), *) qui est 
en chaleur (chienne), *) dispersé, répandu 
(poussière). 
dJrkrus a. moustatil, ‘) long, oblong, allongé, 
* qui paraît long, qui tarde, qui se fait 
l attendre. 
Jin a. moustazill, ‘) qui cherche l'ombre, 
3) qui est à l’ombre. 
y—ghi a. moustarhir, * qui demande se- 
cduts: assistance, *) qui s’appuie sur.…, 
qui se fie à. 


# 


yhèms a. moustaz'ir, qui est en chaleur 

(chienne). 

ess à mistas, agile et dispos, prompt et 
infatigable, expéditif. 

Hate a. moustè sâr, *) emprunté, *) em- 
ployé métaphoriquement. 

plans a. moustè âm, ) qui nage, *) esquif, 

bateau, ?) radeau. 


> À 


/ 


ns ae mousta sbir, ‘) instruit par des 
exemples, par ce qui arrive aux autres, 
*) qui demande l'explication d’un songe, 
3) qui pleure, * triste, affligé. 

épantwA à. MOUSta gbarat, et mousta gbirat, 
femme qui n’est pas aimée par son mari. 

Jantes a. mousta sdjil, qui dépêche, qui 
presse et stimule, *) qui se hâte, se dé- 
pêche. 

ares à. mousta sdjilan, en hâte, préci- 


/ 
pitamment. 


isa a mousta sdjalat, le plus court 
(chemin). 

gésiee a mousta gdiim, " qui parle l'arabe 
comme un étranger, *) qui balbutie, *) qui 
se tait. 

Az a. mousta sidd, ‘) prêt, apprêté, dis- 
posé, prêt à quelque chose, *) qui a des 
dispositions, des capacités, apte, habile, 
3) digne, qui mérite, propre à.., bon à... 

csmime a. mousta sdi, qui implore l'assis- 
tance de quelqu'un. 

Date a. mousta s{ib, *) doux, agréable 
au goût (eau), ‘) qui trouve doux et 
agréable au goût. 

Jaime a. moustagirr, qui se répand, se com- 
munique et fait des ravages dans un 
troupeau (gale). 

pe a mousta erib, ‘) qui veut passer 
pour un Arabe, qui s’assimile aux Arabes, 
*) qui tient des propos obscènes, ?) qui 
est en chaleur (vache). 

Uepatime à moustasrig, qui interroge, qui 
recueille des renseignements. 

Lipriwe a mousla grif, ) qui se fait recon- 
naître, *) désireux de connaître. 

jai us a. MOUSIA SATZ, accablé, abattu, vaincu 


(par une maladie ou par un malheur). 


k . 


jai a. MmOUSLa sit4, ° qui l'emporte sur 
quelqu'un, qui a le dessus, *) qui accable, 
qui abat (maladie, malheur). 

jo a. mousta ssir, *) dur, pénible, diff- 
cile, * qui trouve dur, pénible, difficile. 


J—mmime a. mousta ssil, qui demande du 


miel. 


| DJ—ummiws A mousta sin, qui menge peu 
/ 


(chameau). 


sie. moustassim, qui saisit quelque 
d ? 


chose et s’y tient pour sa sécurité; Ru A 
JL a. mousta gsim billäh, qui Lu 
la Srotection de Dieu, *) nom du dernier 
Khalife de la dynastie des Abbâssides à 
Baghdâd. 

Saiws & MOUSIA ES ‘) qui se révolte, re- 
belle, *) désobéissant. 

A—axime à MOUSta sxid, qui taille un 
arbre, qui l’émonde, *) qui cueille des 
fruits sur les arbres. 

chars a. mousta stif, ‘ qui porte quel- 
qu'un à quelque chose, *) qui se concilie 
quelqu'un. 

chaïus a mousta gti, qui demande quelque 
chose, qui se fait donner quelque chose. 

phares a. mousta s;am, regardé, comme 
grand. 

phase a. moustasqim, ‘) qui regarde comme 
grand, *) qui veut passer pour grand, qui 
se donne des airs. 

CHA a. moustasiff, chaste, qui vit dans 
la continence. 

nt a. mousta sfir, couvert, sali de pous- 
sière. 

R-aïme à moustasfi, qui demande à être 
exempté, dispensé de quelque chose, qui 


demande sa démission (voy. A—4ni 
isti sfà”). 


sr 


Ant mousta sqab, suivi, ce à quoi 
quelque chose succède. 

pause a. moustaFgib, qui suit, qui suc- 
cède. 

Aa a. mousta skid, ‘) gras, chargé de 
graisse, ‘) qui se blottit en cherchant un 
abri (oiseau poursuivi par un oiseau de 
proie). 


plaine 2. mousta lib, qui sent mauvais 


/ 


(viandes gâtées). 

plazne a. moustaslid}, *) épais, gros rude 
(peau), * qui a la peau épaisse et dure. 

pains a. moustaslim, qui désire savoir, 
apprendre, qui s’informe. 

nimes a. mousta ch, haut, élevé; EE y 
mlarns hourouf-i-moustasliyé, les let- 
tres élevées ou emphatiques; ce sont les 
lettres : éis bha, comp. xs et 
Lai (voy. la Gramm. arabe). 

pains a. mousta simm, ‘) qui a, qui prend 
quelqu'un pour oncle, *) qui porte le 
turban. | 

Jaime à. mousta gmir, qui peuple, qui colo- 
nise un pays. 

(pes a. mousta pmisch, qui regarde quel- 
qu’un comme sot, comme imbécile. 

Jentus a. mousta mal, employé, usité. 

J—enrns a. mousta gmil, qui emploie, qui 
fait usage de... 

Aa uLe a. mousta snid, ‘) entêté, opiniâtre, 
* qui prend le dessus, *) qui penche le 
bout de l’outre pour boire, ‘) qui se 
rend chez quelqu'un. 

Jake a. mouslasni, qui se met à l'écart, 
qui s’isole. | 

gaie a. mousta chid, ‘) qui garantit, *) qui 
se fait donner une garantie, qui fait faire 


une promesse par écrit. 


de 


/ 


ARS A. mousta sir, ‘) qui emprunte, *) qui 
se sert d'une métaphore. 

LAS @ mousta sin, qui implore le se- 
cours, 

élaxse a. moustèghäs, celui dont on im- 
plore le secours. 

Exième à. moustaghiss, qui exprime et fait 
Soit le pus d’une plaie. 

J'ABnA a. moustaghdir, rempli d'étangs, de 
mares d'eau (pays). 

ŒSA—axime à moustaghdi, qui déjeûne, qui 
dîne, qui fait un repas. 

dame à. moustaghzf, qui jette violem- 
ment par terre, 

Prime à moustaghrab, étrange, extraor- 
dinaire, insolite. 

Dre à, moustaghrib, ‘) qui agit d’une 
Marière étrange, “) qui trouve étrange, 
qui s'étonne, étonné. 

Lys a. moustaghriqg, plongé, submergé. 

De a. moustaghzir, qui donne une chose 
pour recevoir davantage plus tard. 

géièms a. moustaghischsch, * qui regarde 
duslaéttn comme faux, comme trom- 
peur, * qui cherche à tromper, faux, 
trompeur. 

Qi—aime à moustaghschi, qui s’entortille, 
qui s’enveloppe. 

jäacus a moustaghfir, qui demande pardon. 

Je a. moustaghill, ) qui fait la récolte 
de céréales), *) qui cherche des céréales, 
des provisions. 

Lise a. moustaghliz, ) devenu gros, épais, 
Lbiies qui trouve gros, épais, grossier. 

Gate a. moustaghlig, ‘) fermé, *) obscur, 
difficile à comprendre, insaisissable (sens 
d'un mot, langage), *) qui stipule avec 


quelqu'un, dans le contrat de vente, que 


Li :., 
la chose, une fois vendue, ne pourra pas 
être reprise ni rendue, ‘ vendu à con- 
dition que le dédit ne pourra pas avoir 
lieu (objet, marchandise). 

milite » a. moustaghligat, fém. ‘? fermée, 
de accès difficile, *) forteresse. 

ç—ñme à moustaghni, ‘) riche, indépen- 
dant, qui peut se passer de…., *) satisfait, 
content, ) dédaigneux. 

éxaaime 8 moustaghis, qui appelle à son 
secours, qui implore le secours. 

EU a. moustaghir, qui ravage, qui met 
au pillage. 

iris a. moustèfäd, ‘) acquis, reçu, gagné, 
utilisé, dont on a tiré profit et avantage, 
2) compris. 

jeliine a. moustèfäz, répandu, divulgué 
(bruit). 

y a moustaftir, doux, docile, qui se 
lé mener. 

çs— “ème à moustafti, qui demande à. un 
Ls—&e moufti, jurisconsulte, une réponse 
sur une question de droit, qui demande 
un «S>*° fêtv4, décision sur une question 
de droit. 

uasäxms a. moustafhis, qui recherche, qui 
loue 

Jaime a. moustafhil, devenu grave, im- 
Dorant (affaire). 

Aie a. moustafkhiz, apprivoisé, adouci. 

é phims 2 moustafrikh, qui élève des oiseaux 
pour en avoir des petits. 

d—iime 2 moustafrid, ‘) qui s'’isole, qui 
recherche la solitude, *) qui agit seul. 

Er—hime a moustafrig, qui entame, qui 
commence une affaire. 

éxérs a. moustafrigh, qui vomit, qui a 
des vomissements, *) qui travaille de tou- 


Ne 


/ 


tes ses forces à quelque chose; au fém. 
Ré ane moustafrighat, qui donne beau- 
ous de lait (chamelle). 

A,—éine a. moustafrik, gros et qui a la 
‘dureté nécessaire (grain dans l’épi). 

Lies à moustafrimat, qui emploie des 
astringentes pour se rétrécir les parties 
naturelles (femme), sys. Les fèrmä. 

opime à. moustafrih, qui cherche à avoir 

des chevaux vifs et ardents. 

j—Aius a, moustafigz, ‘) qui trouble, qui 
irrite (frayeur, douleur), *) qui chasse, qui 
fait fuir. 

mis à moustafsir, *) qui demande l’ex- 

| plication (d’un point difficile), *) qui in- 
terroge, qui s'informe, qui s’enquiert. 

paäime a. moustafiss, qui tire, qui obtient 
quelque chose de quelqu'un. 

Jaime a. moustafzil, *) qui laisse, le sur- 
it l'excédent d’une chose, Q., *) qui 
demande un surcroît, plus que son dû. 

Edius a..moustafzie, ‘) qui trouve difficile, 
*) qui trouve hideux et honteux. 

giltu se 1. moustafqihat, fem. compagne 
d’une pleureuse à gages, chargée d'accom- 
pagner celle-ci dans ses cris, de répondre 
à ses cris de douleur, O. 

Jar a. moustafil, humble, bas, déprimé. 

Jéise a moustafill, qui prend une très 
petite partie d’un tout. 

d Aime a. mouslaflik, qui réussit, qui se 
tire d’affaires, qui a bonne chance. 

éme a. moustafli, qui se fait épouiller. 

U=éims 2 moustafinn, * qui fait marcher 
oite sorte de pas à un cheval, O., *) qui 
tire toute sorte de choses de... ? qui sait 
se servir de toutes les finesses de la langue 


(auteur). 


péhime 


peine a moustafhim, qui cherche à saisir, 
à comprendre. 

dadïime a, moustafid, ‘) qui met à profit, 
qui profite, * qui acquiert, qui gagne. 

uasiis a. moustafiz, ‘) qui se répand, qui 
se divulgue (bruit), *) répandu, divulgué 
(bruit), * comblé de…, favorisé. 

G—adime a moustafiqg, ‘) qui relève d’une 
maladie, convalescent, *) qui revient à lui 
après un évanouissement, ?) qui revient 
à la raison après un excès de boisson, 
#) qui dort beaucoup, grand dormeur, O. 

môxme à moustafth, ‘) qui boit ou mange 
beaucoup après avoir mangé ou bu très 
peu, *) qui étanche sa soif en buvant. 

gt a. moustagbah, détestable, odieux, 
abhorré. 

his a. moustaqbih, qui trouve vilain, 
laid, affreux, détestable, qui abhorre. 

ur a. moustagbis, qui cherche à prendre 
du feu au foyer d'un autre. 

dJaëtme a. moustagbal, vu de face, portrait 
de face, aeña 53 p39a5, F. 

dJañtwe a. moustagbil, ‘) qui va à la ren- 
Éonise de quelqu'un, *) futur, à venir, 
5) en gramm., le futur (temps dans les 
verbes). 

kiss à. MmOouStaqgät, et moustouqat, pl. Gil 
méèsätiq, “) (du persan à» pousta), véte- 
ment en fourrure à longues manches, 
*) (du persan ART mouschta), instru- 
ment avec lequel on bat un tambour de 
basque, ©. 

J—xäixcms a. moustaqgtil, qui s'expose à la 
mort et la brave (homme courageux). 
Aäüïms a. moustagidd, ‘) qui continue, qui 
Déière * uni, égal, de surface égale. 


JA a. moustagdir, “) qui demande à 


Dicrionnaire PErsAN-FRANGÇAIS, Ill, 


/ 


Dieu de daigner accorder une chose, 
*) qui attend de Dieu des décrets favo- 
rables. 

pas a. moustaqdim, "\ qui veut devancer, 
*) qui devance, Ÿ très-courageux, qui 
s'élance hors des rangs pour combattre, 
® très ancien, antique. 

D'AEuS a. moustaqzir, qui trouve une chose 
sale, malpropre. 

yes a. moustagarr, *) séjour fixe, *) le 
séjour éternel; J? jme moustagarr-i- 
haml, le siège du fee, le fond de 
l'utérus. 

RE a. moustagirr, ‘) fixé, ferme, stable, 
”) qui s'établit, qui fixe dans un endroit, 
3) qui se repose, qui prend du repos. 
Jak a. moustagrid, crépu, frisé (che- 

( veux). 

€ je a. moustagris, qui recherche le 
mâle, qui est en chaleur (femelle). 

Lyme a. moustagrin, ‘) qui afflue, sur un 
‘point (sang), ‘ qui est près de crever 
(abcès). 

nee a. moustagsim, ‘) qui demande le 
partage, *) qui fait jurer, qui exige de 
quelqu'un un serment. . 

pa—iius a. moustagiss, qui demande ven- 
geance, qui demande le Uelaÿ gisäs, loi 
du talion. | 

jai a. moustagsir, qui regarde comme 
court, comme trop court. 

«eine a moustagsi, qui persévère, qui 
cherche à arriver jusqu’au bout. 

arme à moustagzi, qui demande à quel- 
qu'un d’être juge et de décider dans une 


affaire. 
hits a. moustagtir, qui distille, qui fait 


couler goutte à goutte. 


73 


Lui: 


/ 


J—sitms a. moustagfil, avare, dur à la 
| détente. 

Jäèwe a. moustagill, ) indépendant, absolu, 
É (souverain), *) précis, spécial, 
particulier. 

LE a. moustagillan, expressément, parti- 
“colibrenent, indépendamment de toute 
autre chose. 

yriime a. moustagwis, arqué (sourcil, etc.). 

FA a. moustagi, ‘) qui cherche de l’eau, 
qui puise de l’eau, *) qui demande de 
l’eau à quelqu'un ou de la pluie à Dieu. 

Animes a moustaqgid, ‘) qui se laisse con- 
duire, qui obéit, ‘) qui demande ven- 
geance. 

Jaitus a. moustagil, * qui demande à quel- 
qu’un d’être délivré, exempté, affranchi 
de…, ‘> qui demande la résiliation d’un 
contrat, d’un marché. 

prise a. moustagim, ‘) droit, en ligne droite 
(chemin), ‘ droit, loyal, *) ferme, inébran- 
lable, # qui est en bon état, bien constitué; 
phième d L__4 khatt-i-moustagim, ligne 
droite; pire L' 3 sirât-i-moustaqgim, 
chemin droit, vraie direction (en religion). 

is mèst-kärè, toujours ivre, ivrogne. 

ya rs a. moustakbir, ‘) fier, hautain, 
Chelles ?) qui trouve grand, grave, 
sérieux, important (un événement, une 
chose). 

Eime a. moustaksir, ‘) qui demande, qui 
exige beaucoup, *) qui demande l’augmen- 
tation d’une chose. 

po im a. moustakrim, ‘) qui trouve noble, 
qui regarde comme noble et honorable, 
? qui cherche à faire quelque chose de 
noble. 

ous a. moustakrih, ‘) qui a de l’éloi- 


/ 


Liu 


gnement pour une chose, *) qui ne fait 
une chose qu'à contre cœur. 

&yXims a. moustakri, qui prend à louage. 

CAC a moustakschif, ") ouvert, mani- 
feste, apparent, *? qui demande de dé- 
voiler. 

Cine a, moustakiff, ‘) rassemblé autour 
d'un objet pour le regarder (peuple), 
*) roulé en spirale (serpent, tresse de 
cheveux), *) qui tend la main pour men- 
dier, * qui se fait de la main un garde- 
vue, pour mieux voir, O. 

chérie a moustakaffät, pl. fém. ‘) yeux, 

3) cha- 

meaux rassemblés sur un point, Q. ©. 


Lime à moustakfi, ‘) qui demande à 


quelqu'un de faire une chose qui suffise, 


FREYTAG, *) met. sources, O. J., 


*) qui met une confiance sans bornes 
dans quelqu’un; JL rie a. Moustakfi 
bi-lläh (qui met . confiance en Dieu), 
nom du vingt-deuxième Khalife Abbâs- 
side, 

DKime a moustaklib, qui imite la voix 
40 chien. 
s—Kine a. moustakli , ) qui abonde en 
fourrage (terre; ee kala”, fourrage), *) qui 
demande un délai pour le payement d’une 
dette. 

J—eKime a. moustakmil, ‘) qui cherche à 
ne parfait, à compléter, à achever, 
*) qui complète, qui achève. 

he moustakinn, couvert, caché; au 
fém. Cine moustakinnèt, chose cachée, 
tenue ché: de là : haine secrète, cachée 
au fond du cœur, rancune. 

SLius a moustakwt, *) qui demande à être 
cautérisé, * qu'il est nécessaire de cauté- 


riser. 


pins 


pise a moustakir, ‘) qui se hâte, qui se 
dépèche, *) qui porte des fagots de bois 
sur le dos, ©. 

UE 2 moustakin, qui se fait humble, 
qui prend une attitude de humble. 

Jess a. mastal, chemin étroit. 

mine a. moustalab, ‘) pillé, dépouillé, 
volé, *) privé de la raison, ravi, troublé, Q. 

lime a. moustalib, ‘) qui’pille, qui dé- 
souille, ?) nom du glaive de Amr ibn 
Koulsoum, pX + 57, *) glaive de 
Abou Duhèyl, Jaed s3}, O. (?; Jaes ml, 
Abou Dihbil). Cr” 

waliue a. moustalbis, qui trouve trop lent. 


s 


ualis a moustalbin, qui désire, qui de- 
and du lait. 

ls a. moustalbi', qui tire tout le 
colostrum LU liba”, des mamelles de sa 
mère (petit). 

phins a. moustalidjdj, *) opiniâtre, entêté, 
=) qui cherche à s'approprier quelque 
chose, ‘) qui revendique comme sien un 
objet qui se trouve en la possession d’un 
autre. 

G—dius à moustalhig, qui se joint, qui 
s'djoint quelqu'un, qui se fait suivre, 
accompagner par quelqu'un. 

pins a. moustalham, entouré, enveloppé 
de tout côtés dans le combats par des 
assaillants (guerrier), O 

pi im a. moustalhim, ‘) qui suit, qui s’at- 
tache au pas de…., *) grand, large, frayé 
(chemin), ° qui suit le grand chemin, le 

. chemin frayé, * lion, O. 

bus a. moustalizz, qui trouve délicieux. 

; L. 


amène comme conséquence, qui cause, 


a. moustalzim, ‘) qui exige, qui 


qui produit, *) cause, * auteur. 


Ac .. 
V4 


pt a. moustalsim, qui cherche ou 
demande, 

coshlins 2. moustaltif, qui se met, qui s'at- 
tache quelque chose au côté. 

phiine a. moustaltim, qui veut souffleter 
noie 

li a. moustalghi, qui recueille des 
mots, à—a) Joughat, des locutions, des 
idiotismes. 

e»älie a. moustalfis, ‘) qui sonde quel- 
dur: qui cherche à savoir ce qui était 
caché, *) qui cache, qui cèle (sa pensée), 
3) qui finit, qui termine (une affaire). 

pile a. moustalfadj, *) pauvre, dénué de 
tout, qui est sans ressource, ‘) dont le 
cœur bat de frayeur, ‘) faible au point 
de ne pas pouvoir se lever de sa place. 

dise a. moustalgi, qui est couché sur le dos. 

pains a. moustalhim, qui demande (à 
Dieu) une inspiration. | 

pdt. a. moustalih, *) qui examine, qui 
considère avec soin, O., *) qui se fami- 
liarise avec quelqu'un. 

palis a. moustal ‘im, ‘) qui a marié ses 
filles à des hommes de peu, des hommes 
ignobles, *) qui a un père vil, avare, ) qui 


a endossé une cuirasse (2+Ÿ Ja ‘amat), O. 


ph a. moustalim, qui commet une action 


blâmable et répréhensible. 
ie à. moustamtis, ‘) qui tire Profit. 


utilité d’une chose, qui en jouit, *) qui 
réunit le ie goumrat, au p—= hadjdj, 
c.-à-d. qui réunit la visite des lieux 
saints des environs de la Mecque à la 
visite du temple sacré de la Kaaba, O. 
Aae…s+ a. moustamdjid, ‘) illustre, qui se 
stneue par des avantages, *) qui reven- 


dique des titres de gloire. 


tjs ht 


Ca 


Uueserws à. moustamhiz, qui demande, qui 
/ 


cherche quelque chose de pur. 

>—&eïime a, moustamkhir, *) qui se tourne 
côté du vent pour respirer (cheval), 
2) qui tourne le dos au vent (pour uriner, 
homme). 

yuasærme a. moustamkhiz, lent à se cuiller 
(lait). 

Asims 2 moustamidd, *) qui demande du se- 
os *) qui puise de l’encre dans l’encrier. 

. a. moustamirr, ‘) fort, solide, *) du- 
rable, continuel, ‘) viager. 

ass a. moustamirran, continuellement. 

te a. moustamar ‘i, qui trouve bon, 
sain, facile à digérer. 

use à moustamsik, ‘ qui retient, qui 
aarde avec opiniâtreté, *) qui se contient 
lui-même, qui est maître de lui. 

«ei à. moustamschi, qui emploie, qui 
prend un purgatif. 

dass a. moustamsil, qui relâche le ventre, 
laxatif (remède). 

y—horus a. moustamtar, exposé à tous les 
vents (lieu). 

Jane a. moustamtir, ‘) qui a besoin de 
de pluie (champ, etc.), *) silencieux, qui 
se tait (homme), ? qui demande quelque 
faveur, * qui a été mouillé par la pluie 


(homme, objet). 


co}, haine a. pl. fém. moustamtirät, les man- 
/ 


sions de la lune, FREYTAG. 

Eine à. moustamis, ‘) qui entend, ?) qui 
écoute, qui prête l'oreille, qui est aux 
écoutes. 

jaeime à. moustam it, qui fait des efforts, 
qui travaille avec zèle. 

coins a. moustamkit, purulent, rempli 


de pus (pustule). 
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pe 


Hermes à moustamkil, qui se marie, qui 
| marie, qui prend une femme pour épouse. 
Coins a. moustamkin, *) qui est de force 

à faire telle ou telle chose, capable, 
| 3) ferme, solide. 

Jeïme a. moustamill, ennuyé, dégoûté. 

pains a. moustamlih, qui trouve beau, 
joli, élégant. 

ar a. moustamli”, qui cherche à devenir 

| riche. 

d—eise a. moustamli, *) qui prie quel- 
qu'un de tolérer, de se montrer indulgent, 
*) qui prie quelqu'un de dicter quelque 
chose. 

io a, moustaminn, qui demande, qui 
recherche la faveur de quelqu'un. 

Ê is à. moustamnih, qui demande à 
quelqu'un un don ou un prêt. 

Toro moustmend, ‘) triste, peiné, affligé, 
?) pauvre, indigent, ?) plaintif, qui se 
plaint, se lamente, B. 

alors moustmendänè, comme un pauvre, 
pauvrement, B. 

J—geis a moustamhil, qui demande un 
délai, du répit. 

ço—geiss à moustamhi, qui enfonce, qui 
rompt les rangs ennemis. 

uMmeims 8. moustamit, ‘) qui s'expose à la 
mort, qui brave la mort, *) qui recherche 
avec ardeur et par tous les moyens, ‘) qui 
reprend de l'embonpoint après avoir été 
maigre, * pellicule à l’intérieur de l’œuf 
(à cause de sa ténuité), O. 

caews 8. moustamis, pellicule à l’intérieur 
de l'œuf, (33 ghirgi”, O. 

és" a. moustamih, ") qui demande un 
don, un cadeau, *) qui demande a quel- 


quelqu'un d’'intercéder. 


js à. moustamiz, ‘) séparé, distingué, 
*) qui se met à l'écart. 

déewe à moustamiqg, qui trouve quelqu'un 
sot, stupide, 

Jaeïse a. moustamil, qui possède de nom- 
breux troupeaux. 

Jseïws a. moustamil, ") qui s'incline, qui 
se penche, *) qui incline, qui est porté 
vers quelque chose, ?) qui cherche à se 
rendre quelqu'un favorable. 

Grimes 8. moustann, lion, O. 

Ass a, moustènd ”, ‘) ce que l’on demande, 
?) celui auquel on demande un don, O. 

plain a. moustènâm, terrain encaissé où 
l’eau croupit, ©. 

Ê—s a. moustanbih, qui fait aboyer les 
chiens, en imitant leur voix. 

bg a. moustanbit, ‘> qui trouve, qui 
arrive à, qui obtient, *) qui acquiert 
des connaissances dans la jurisprudence. 

James a. moustanbil, ‘ qui demande, qui 
= fait donner des flèches, Dj., *) qui 
prend, qui enlève la meilleure partie 
d’une chose, O, 

ea a. moustanbi”, qui demande, qui 
informe, 

yAtws a. moustantir, qui exprime l'urine et 

| en fait tomber les dernières gouttes en 
serrant le bout de la verge (voy. axial 
istindj4”}, O. 

Jxiise a. monstantil, qui s’avance le pre- 
nes au combat, qui sort des rangs pour 
combattre. | 

cms à. moustanti, enflé, mûr et prêt à 
percer (abcès). 

HSE a. moustansidj, qui se détache et 
pendille (un des deux ballots ou sacoches 


formant la charge). 
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y— ms à moustansir, qui aspire de l’eau 
din les narines pour la rejeter par les 
narines. 

ess à, moustandjis, ‘) qui fait sortir, 
ati extrait, * qui aborde, qui entreprend 
une chose, 

ee a. moustandjih, qui mène à bonne 
fin, qui accomplit heureusement, comp. 
PES tanadjdjouh, ©. 

Asie a. moustandjid, ‘) qui invoque l'as- 
isténee, *) qui reprend des forces ?) qui 
reprend courage, *) Mostandjid nom d’un 
Khaliphe Abbâsside, 

js 8. moustandjiz, qui demand à quel- 

qu’un d’accomplir une chose, de tenir sa 
promesse, O. 

Eine a. moustandjis, ‘) sain, d’une 
digestion facile et qui fait engraisser (ali- 
ment), O., *) qui se trouve bien d'un 
aliment et en prospère, FREYTAG. 

Jai a. moustandjil, couvert d’eau à la 
surface, marécageaux (sol). 

usine à. moustandji, ‘) qui se sauve, qui 
échappe à, *) qui coupe (un arbre), 
3) qui fait accomplir sa besogne par un 
autre, qui obtient de lui quelque chose, 
*) qui se purifie après avoir uriné, 5) qui 
trouve ou mange des dattes fraîches, 
6) qui cueille des fruits (d’un arbre), O 

Ur Eme 8, moustanhis, qui s’enquiert d’une 
nouvelle, qui s’informe. 

pébiine 2. moustankhib, qui éprouve un 


fort penchant sexuel (femme). 


f—uims a. moustankhid, devenu mou, 


V4 


souple, ramolli. 
sème à, moustankhi, enflé, gonflé. 
ame & MmOustanad, appui, support. 


ue à. moustanid, qui s'appuie. 
/ . 


ne 


/ 


Deditae a. moustandis, qui se fait rendre 
ce qui lui est dû, O. 

Aime 8. moustandih, qui est en bon état, 

| qui marche bien (affaire). 

Loÿ—rime à moustanzif, ‘) qui épuise, qui 
tarit (les larmes), *) qui s’épuise, qui se 
tarit. 

Jittms à. moustanzal, *) qu’on a fait de- 
scendre, *) destitué, dégradé, *) endroit où 
l'on descend, habitation. 

Jitws a moustanzil, *) qui fait descendre, 
Ê qui fait descendre quelqu'un chez soi, 
qui le loge et l’héberge. 

Waits à moustansib, *) qui fait remonter 
i origine à…., ‘) qui interroge quel- 
qu’un sur son origine, Ÿ qui raconte, qui 
rappelle l'origine de quelqu'un. 

é a. moustansikh, qui copie, qui 
transcrit (un manuscrit). 

Re a. moustansi”, qui demande un 
délai pour le payement d’une dette. 

its a. moustanscha”, dressé, élevé, 
planté (drapeau, pouteau ou autre signe 
de route). 

Aime à moustanschid, qui demande à 
aodlau'us de réciter un poème. 

bi a. moustanschit, ratatiné, contracté 
(peau, parchemin, etc.). 

daime à moustanschig, qui aspire par les 
Haine 

(Am a. moustanschi ”, *) qui flaire, *) qui 
apprend une nouvelle, qui est à la re- 
cherche de nouvelles. 

jAAt a a. moustanschi ‘at, devineresse, 
diseuse de bonne aventure. 

rats 8. moustansit, qui prie quelqu'un 
de se taire. 


pains à. moustansih, “) qui consulte, qui 
/ 
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Le 


demande conseil, *) qui regarde quelqu'un 


comme homme de bon conseil. 


Jaime à moustansir, qui invoque le se- 


cours; ail, aie Moustansir bi ’ll4h 
(qui invoque je secours de Dieu), nom 
porté par trois Khaliphes, un Abbâsside à 
Bagdâd, un 2d, Abbâsside en Égypte et 
un prince Fâtimide en Égypte. 

Lame & moustansif, qui se fait rendre 
tout ce qui lui est dû. 

Jraïtms a. moustansil, qui tire dehors, qui 
te 

(jaune a. moustanizz, ‘) qui reçoit de temps 
dudit quelque faveur, *) qui retire petit 
à petit tout de son débiteur. 

“a a. moustanzih (voy. ps moun- 
tazih), qui asperge d’eau ses parties natu- 
relles après avoir fait l'ablution, 

païiïme a moustanzir, qui trouve brillant, 
Da. plein d’éclat. 

G——haitnse a. mouslantig, ‘) qui donne à 
l'homme le don de la parole (Dieu), 
?) qui fait parler, qui fait subir un inter- 
rogatoire. 

hits a moustanzir, ‘) qui attend, *) qui 

| demande un délai. 

Lshitus à. moustanzif, qui prend, qui en- 
lève tout, qui fait place nette. 

craktue 8. MOUSIAN ét qui demande à quel- 
qu’un de décrire une chose, de lui donner 
une épithète. 

pixims a. moustanfidj, qui excite la colère, 

—iime a moustanfid, qui exténue, qui 
ui, qui réduit à rien. 

péiime a. moustanfar, effrayé, effarouché. 

Aie à moustanfir, *) qui effraie et s’en- 

É fuit, * qui effraie, qui effarouche, qui 


fait fuir. 


re 


/ 


gains à. moustanfiz, “) qui explore un 
pays, * qui se sèche avec une petite 
pierre l'extrémité de la verge après avoir 
uriné. 

J—hiime à moustanfiq, qui dépense son 
argent, son bien. 

=hiuu+ 8% MOUStanfih, qui se repose 
(homme), Q. ©. 

die a. moustanqgiz, qui sauve, qui dé- 
livre. 

giième a. moustangisch, qui dessine, qui 
ne qui brode. 

pause a. moustangis, qui cherche à dimi- 
Fe qui demande qu’on diminue (le 
prix), qui marchande. 

Eine A. moustanqas, ‘) place dans un 
réservoir ou dans un bassin où l’on fait 
ses ablutions, *) mare d’eau stagnante. 

sens a. moustangis, ") qui descend dans 
un réservoir pour y faire ses ablutions, 
pour s’y laver, *) stagnante et devenue 
jaune (eau), ? qui est prêt à s'échapper 
(dernier souffle de vie). 

aie à. mOustanqgih, “) qui comprend, qui 

| saisit, *) qui demande à quelqu'un une 
explication, qui s’informe. 


pK a. moustankih, qui prend femme, 


qui se marie. 
Kim à. moustankir, ‘) qui ne reconnaît 


La 
pas, qui méconnaît, qui nie, qui désavoue, 
# celui qui demande à une autre per- 
sonne ce qu'il ne sait pas, qui cherche 
à comprendre, O. 

L—Krtus 4 moustankif, ‘) hautain, fier, 

# à 

orgueilleux, * celui qui, après avoir perdu 
une piste, la retrouve en arrivant sur un 


sol plus doux, O. 
Rms a. moustankih, qui se fait envoyer 
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par une personne une bouffée d’haleine 
pour juger si elle a bu du vin ou non. 

Hyatns a. moustanwik, sot, stupide. 

Ég=e a. moustanhid}, ‘) qui suit le chemin, 
la route qu’un autre a suivie, distinct, 
bien tracé. 

A—gins a moustanhid, qui provoque au 
combat, FREYTAG. 

DE a. moustanhir, ‘) qui coule abondam- 
ment, qui se répand (cours d’eau), *) qui 
fait passer un canal par un terrain so- 
lide (?), O. 


Vague à moustanhiz, qui excite, qui 
pousse quelqu'un à quelque chose. 

he a. moustani ‘, “) qui demande un 
don, une faveur, *) qui se couche à l'Oc- 
cident pendant qu’une autre se lève à 
l'Orient (étoile), O. 

é—#i a moustanih, Ÿ qui pousse des 
gémissements, des lamentations, *) qui 
hurle, O. 

nas à moustanir, ‘) lumineux, brillant, 
éclatant, *) qui luit d’une lumière em- 
pruntée à un autre corps, ?) qui a vaincu, 
qui a eu le dessus, *) qui fait éviter à 
une femme tout soupçon, qui l'engage 
à éviter tout soupçon (qui l'éclaire sur 
ses devoirs), D— Ls,g Ê] slt Jr 
ip}, Q. O. 

ue 8 moustanis, ") qui remue, qui 
met en mouvement, ‘> qui amène, qui 
entraîne quelqu'un à une chose, Ÿ qui 
fait un mouvement pour s’élancer (che- 
val}, O., * qui reste en arrière, ieliiul 
OAL ous, Dj. 

Lis a. moustanit, qui confie à un cha- 
melier un chameau pour transporter des 


vivres. 


. 
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mais à mOUStanis, 9 qui va, qui marche | ,xpim+ a moustawht, *) qui inspire à quel- 


en avant, *) qui se ramifie. 

grès a moustanim, ‘) qui fait semblant 
de dormir, *) qui se repose sur quelqu'un, 
qui est plein de confiance en lui. 

ms mestou, ‘) reptile, *) qui avoue, qui 
reconnaît (voy. sus), B. 

Apte a. moustawbid, ‘) qui ne connaît 
a le pays, *) pauvre, sans ressources, O. 

Grytme a, moustawbig, ‘) qui périt, *) qui 
Fjéitte la perte de quelqu'un. 

Jrsive a. moustawbil, *) malsain, insalubre 
(mets, air), * qui trouve malsain, insa- 
lubre. 

ss a. moustawbi’, ‘) indigeste, lourd (ali- 
ment), “) qui trouve un pays insalubre, 
infecté par la peste, par une épidémie. 

pois a. moustawsir, ‘) qui demande beau- 

| coup (d’une chose), *) qui tœouve mou 
(un lit). 

GHytas a. moustawsig, ‘) solide, ferme, établi, 
(3) qui compte sur quelqu'un. 

Wim à, moustawsin, ‘) nombreux, *) fort, 
solide, ?) devenu gras, *) qui reste, res- 
tant, ©. 

Dame 8 moustawdjib, ‘) qui juge une 
éiose nécessaire, indispensable, * qui rend 
nécessaire, qui exige, 7) qui mérite, qui 
est digne de. 

L—msms à moustawdjif, qui ravit, qui 
enlève le cœur et s'en empare (amour 
violent). 

5 mx buts a. moustawhisch, ‘) désert, aban- 
donné, devenu sauvage, changé en soli- 
tude (pays, contrée), *) devenu sauvage 
(homme). 

Jagin a. moustawhil, bourbeux, rempli de 


boue. 


qu'un une chose, *) qui demande à com- 
prendre, qui demande une explication. 

pue a. moustawkhim, ‘) indigeste, malsain, 
qui regarde comme indigeste ou mal- 
sain. 

Cyrus 8. moustawkhi, qui intérroge, qui 
questionne. 

Wii. Mestoudân, nom du père de 
Mimlân, GIE, F. (voy. ce mot). 

EdyEne 2. moustawdas, ‘) dépositaire, qui 
est prié de se charger d’un dépôt, *) dépôt, 
lieu du dépôt, ?) endroit du Paradis ter- 
restre où Adam et Eve avaient leur séjour, 
4) le siège du fœtus, l'utérus, O. 

Eine a. moustawdi 2 ‘) qui prie quelqu'un 
de se charger d’un dépôt, *) qui recom- 
mande une chose à quelqu'un. 

LS) à moustawdiq, qui est en chaleur, 
en chasse (femelle). 

Sigtu—… a. moustavdi, qui reconnaît sa 
dette. 

j.3— ms à mastour, *) caché, voilé, dérobé 
aux regards, *) pudique, chaste, vertueux, 
fém. 5,sims mastourat ; «5, xl} nl a. 
tâädjou ’l-mastourât, couronne des femmes 
chastes (titre donné aux princesses), J. 

& ) sims à. moustawrikh, humecté et amolli 
par la pluie (sol). 

Jygims à. moustawrid, *) qui est arrivé, qui 

| est présent à tel ou tel endroit, *) qui 
amène, qui appelle, qui fait venir. 

L, g—ime à mOoustawrit, qui se jette, qui 

| donne tête baisée dans un précipice, dans 
une difficulté inextricable. 

Sy ims à. moustawri, qui tire, qui fait jaillir 
du feu, du briquet de bois, Ai; end, O. 


pjjgiws a. moustawzir, ‘) qui choisit quel- 
V4 


ei 


qu’un pour Vézir, »;+. pour ministre, 
*) qui recherche la charge de Vézir. 

Eine 2. mouslaw;is, qui prie Dieu de 
suggérer, d'inspirer quelque chose. 

Sj9—ime à moustawzi, ‘) dressé, qui est 
debout, tout droit (objet), *) qui agit 
toujours à sa tête. 

en RDS a. moustawsikh, sali, couvert de 
saletés, de crasse. 

Eee moustawsis, large, vaste, spa- 
cieux. 

(mime à. moustawsiqg, assemblé, attroupé. 

NE a. mousttwsin, qui sommeille, qui 
est sommeillant. 

Sous à fm. moustawschirèt, qui se fait 

affiler les dents, en les limant en forme 
de scie (femme). 

Eine 2. moustawschie, qui puise de l’eau 
dans un puits, en se tenant sur la pièce 
de bois appelée x4% vaschis (voy. ce 
mot), ©. 

pis a. moustawschim, qui demande de 
tatouer (la main, le corps). 

«Pie à moustawschi, “) qui éperonne 
un cheval pour le faire courir, *) qui 
mande quelqu'un pour l'envoyer quelque 
part. 

Logis à. moustawsif, qui demande à quel- 


qu’un la description d’une chose. 
J—eyime à moustawsil, uni, qui désire 


74 


? 
s'unir, se jondre; au fém. moins mou- 
stawsilat, femme qui, ayant les cheveux 


trop courts, les fait allonger avec des 
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*) qui cherche à voir mieux en se faisant 
de sa main un abat-jour. 

E—epins à. moustawris, qui demande une 
remise, une baisse de prix. 

re moustawzim, qui opprime, qui 
tyrannise, 

u—byins a. moustartin, ‘) qui choisit un 
lieu pour s'y fixer, “> qui s’est fixé dans 
un lieu, naturalisé. 

Re a. moustawti ', qui trouve égal, 
doux, commode, docile. 

cshyu a. moustawzif, qui prend tout, qui 
s'empare de tout. 

Eine à moustaw sib, qui prend ou enlève 
tout. 

DEF à moustawsir, qui regarde comme 
dur, inégal, raboteux, pénible, difficile. 
Jesus 2 moustaw sal, refuge, retraite au 

haut d’une montagne. 
Jestus a. moustaw sil, qui cherche un abri, 


une retraite au haut d’une montagne. 


gI—se &. moustaw si, 


coupe jusqu’à la racine, *) qui enlève 


‘) qui déracine, qui 


tout, eu Où 

Joue L moustawghil, qui se lave les 
déclles Q. ©. 

Jsyine à, moustawfid, et ÿ35in+ moustawfiz, 

qui n'est qu’accroupi sur le sol et prêt 
à se lever où à s’élancer, qui est sur le 
qui-vive, qui a le pied en l'air. 

pis à. moustawfir, ‘) qui prend tout, qui 
perçoit ou reçoit tout, “) qui rend ou 


paye tout. 


cheveux rapportés ; ab! Ua) emud 9: joue à moustapfiz (VOY. Asie Mmoustas- 


ceyims à MOUstawsi, qui recommande. 
25: a. moustawyih, ‘) qui prie de lui 


faire voir clairement, de lui rendre clair, 


Dicrionnairx PErsan-FRANÇAIs. Ill. 


fid). 
Uasstes à moustawfiz, ‘) qui court, qui va 
vite, qui se dépêche, *) qui presse, qui 


fait aller ou courir vite, *) qui éloigne, 


74 
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qui chasse, qui expulse, +) dispersés (cha- 
meaux). 

cms à. moustawfig, qui implore l’assis- 

tance de Dieu. 

Joue a. moustawfi, *) qui reçoit, qui se 
fait donner ou payer entièrement quelque 
chose, *) en persan: ministre. 

P—° 5 — a. moustawqih, qui est dur, 
durci. 

Ag à. moustawqid, *) qui s'allume (feu), 

E qui allume (le feu). 

xs a. moustawqgir, ‘ qui se charge d’un 

| fardeau, *) devenu gras (chameau chargé 
de chaïirs). 

Eye a. moustawgis, ‘) qui attend, ? qui 
s'attend à, qui craint, ?) qui a besoin 
d'être affilé, aiguisé, repassé. 

Elo a. moustawaif, qui demande à quel- 
qu'un de s'arrêter, | 

33m a. moustawqih, qui obéit, qui obtem- 
père à… 

css a moustawkis, qui prend un 
répas préparé à la hâte, cY voukäs, O. 

eS (sims à. moustawkih, avare, qui ne donne 
qu’à regret, et avec peine. a 

y a. moustawkar, endroit où un 
oiseau a fait son nid. | 

Ge a. moustay/ki € ) solide, fort, *) bien 
cousu, solidement cousu (outre). 

(Sym à. moustawkif, qui fait tomber 
goutte à goutte. 

Lys à. moustawki, ‘) rempli, bourré (outre, 
sac), *) chargé de graisse, très gras (ani- 
mal), ? serré, constipé (ventre), 

J ms à mastoul, dont on a enlevé toute 
la viande (os), sys. cogne , 0. 

phseus a. moustawlikh, huinide, humecté 


(sol, terre). 


| ads a. moustawligh, sans honte, qui ne 


craint ni l’opprobre ni les reproches. 

Ce a. moustawlih, troublé, qui a perdu 
la tête, JT, vâlih. 

doive a. moustdivli, ‘) qui s'empare de.…., 
*) qui obtient le pouvoir, la souveraineté, 
7) qui a le dessus, vainqueur. : 

Qasgims à moustawhib, qui demande un 
da: un cadeau. 

péisèwe à, moustawhir, qui a bien examiné 
une chose, qui s’en est assuré et en a 
une connaissance certaine (on dit aussi: 
pere moustayhir), sy. Gaine mou- 
stayqin, ©. 

J— sus a. moustawhil, faible, timide et 
craintif, 

é a. moustèvä, ‘) égal, rendu égal, * en 
gramm., qui est du genre commun, mâs- 
culin et féminin. 

Sous Be moustèvi, “) égal, juste, modéré, 
tempéré, qui tient le jus'e milieu, *) droit, 
direct, °) égal, uni, ‘) juste, équitable, 
5) cuit à point, mûr, qui a atteint l’âge 
mûr, le développement complet, 7) achevé, 
terminé, *) qui est en équilibre. 

axms moustè, ‘) oppression, tyrannie, *) tris- 
tesse, chagrin, ?) BYn. cu moust, racine de 
galanga, a. ve sou gd, +) nourriture que 


l'on donne aux oiseaux de proie, . 


é , 
jrs cr s WÉ+, B., du verbe (juge 


siltouhidèn, avec la part. nég. 4 mè —.. 


, / 
&iue mê-sitouh !, ne dispute pas!; 


plat. a. moustèhâäm, troublé, agité par un 
violent trouble, comme celui d'un homme 
fou d'amour (cœur). 

Wlgime 2 moustèhän, méprisé, dédaigné, 
traité légèrement. 


pig a moustahtar, ‘) adonné, passionné 


(au vin), et qui ne se soucie pas de ce 
qu'on pourra dire ou penser de lui, *) fri- 
vole dans ses actes et dans ses paroles, O. 

WA igr à a. moustahtik, impudent. 

U—seius a. moustahdjan, vil, vilain, dés- 
honorant, corrompu. 

Dgiums à moustahdjin, qui regarde comme 
vilain et déshonorant. 

a. moustahdadj, hâte, précipitation, 
action de se hâter, Jia! (forme rare 
de masdar, ou nom Paction. avec le mim, 
«#42 Aa ). 

Age à. moustahdidj, qui se hâte, qui se 
dépêche. 

(odi—gius+ a. moustahdaf, large, ouvert 
(angle), Q. J. Freyrac, moustahdif, O., 
3299 & he (jai ye alu «nÂS Jels pu” 

CSAg + a. moustahdif, “ qui sert de but, 
2) karge (colonne). 

SAsgius a. moustahdi, qui demande qu’on 
le dirige, qui cherche une direction. 
SE a. moustahzi”, qui se moque, rail- 

leur, moqueur. 


L—ews a. moustahischsch, ") qui regarde 
ee vif, alerte, gai, ‘) qui rend gui, 
alerte (:), O. 

rage à moustahzib, qui ne donne plus 
ue peu de lait (brebis). 

ehgine a. moustahtis., qui marche la tête 
basse .et le cou tendu (chameau). 
us du a. moustahkim, fier, hautain, 

_ orgueilleux. 

Jæv+ a. moustahall, qui commence à pa- 

. raître (nouvelle luné). 

J—eims a. moustahill, *) qui commence à 


/ 


paraître (nouvelle lune), *) qui jette ses 
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(homme qui parle), * qui tire un glaive 
du fourreau. 

lgxe… a. moustahlik, *) qui perd, qui fait 
es 7) qui dévaste, qui détruit, *) qui 
délapide, qui gaspille (son avoir). 


kms à. moustahimm, qui se préoccupe, 


/ 


qui prend intérêt à… 

agi a. moustahnis, qui se tait, qui ne 
sait que répondre. 

its a. moustahni”, ‘ qui demande du 
secours, de l'assistance à quelqu’un, *) qui 
demande un cadeau. 

des a. moustahi', qui inspire une pas- 
sion violente, qui captive quelqu'un. 

Eragims à. moustahis, *) qui regarde comme 
abondant, en grand nombre, *) qui gâte, 
qui ravage, qui détruit. 

Ls4 mesli, ") ivresse (du. vin, de l’amour, 
des sens), *) extase, transport extatique. 
ulucus Mestibân, bourg près de Balkh, Y. 
je Aus a. moustaysir, ‘) facile, aisé, *) pré- 
paré, disposé, tout prêt pour, ?) qui 

réussit (chose). 

h__intus à. moustayqiz, *) éveillé, réveillé, 
ou se réveille, * qui produit un bruit 
(bracelet portés aux jambes, Ji—idls 
khalkhäl, ou. collier), É | 

LAS A moustayqin, qui sait, qui connaît 
one manière certaine. 

Lime a. moustay min, ‘) qui est heureux 
d’une chose, qui est dans la prospérité, 
*) qui fait prêter serment, qui appelle à 
jurer. 

Hientme Moustimend, nom d’une localité 
dans .le Hindoustân d'où l’on exporte du 
_sel blanc, B. 


premiers vagissements (enfant nouveau-— | gaie a. moustayhir, “) qui examine atten- 
/ 


né), ) qui lève ou qui baisse la voix 


tivement et s'assure de quelque chose, 


# 


à DE 


hs, *) qui persevère, qui persiste 
de quelque chose, ) effarouché, saisi 
d’épouvante, *) qui a perdu l'esprit, la 
raison, Ÿ) qui fait un échange. 

nas a. moustay ‘is, désespéré, qui a 
perdu tout espoir. 

i—#us a, misadjdjat, truelle de maçon en 
bon. 

Ê—<" a. mousdjih, qui pardonne avec 
bonté. 

TR masdjad, pl. —2lu mésädjid, 
toute partie du corps qui touche la terre 
quand on se prosterne en faisant la 
prière, 

Asus à mesdjid, pl. alu méèsädjid, lieu 
d’adoration, mosquée, temple, As 
ete mesdjid-i-djdmis, nosquée où se 
fait la prière du vendredi, grande mos- 
quée; ri Agéall a. el-mesdjidou ’l-ha- 
râm, le temple de la Mecque, Au 
Ls—syà mesdjid-i-schèrif; SY} aall 
a. el-mesdjidou ‘l-agsä, le temple AT 
c.—à-d. le temple de Jérusalem; us. 
LR a. mesdjidou ‘’l-khayf, chapelle ou 
mosquée de la pente, sur la pente de la 
montagne de Minâ, à la Mecque. 

LWhAgull a. El-Mesdjidjäni, duel, les deux 

| nojhéss. celle de la Mecque et celle 
de Médine. 

yés a. misdjar, combustible. 

ne a. mousadjdjar, pendant, qui descend, 
qui tombe vers la terre (cheveux, cheve- 
lure), payme 3 péuie à jy, O. 

es à. masdjap, intention, but. 
6 » 

ass 2 mousadjdjas, cadencé et rimé (dis- 
cours, prose). 

2—{“s a. mousadjdj & qui parle en prose 


Ca 


cadencée et rimée. 
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cos a. mousdjif, *) qui laisse tomber le 
de: *) qui tire le rideau sur..., ?) obscur, 
qui enveloppe tout de son ombre (nuit). 

Gus mousadjdjif, qui tire le rideau 
Re quelque chose, 

Jswe a. mousdjal, permis, licite à tous. 

Ju a. mousadjdjal, scellé, signé, authen- 
tique. 

Ju a. -nousadjdjil, qui signe, qui munit 
de son sceau une sentence, un arrêt (juge). 

go“ a. masdjouh, ‘) nature, naturel, 
caractère, *) côté, plage, contrée. 

i—agsms à masdjouhat, nature, naturel, 
caractère. 

Sysme à. masdjoud, adoré. 

33#4 a masdjour, ‘) allumé (feu), *) cestr. 
éteint, apaisé, ?) agitée (mer), * pendant, 
qui pend, qui descend, 

porus à. masdjoum, fêm. &# + masdjou- 
mat, humide, humecté par la pluie (sol, 
terre). 

Use à. masdjoun, fêém. i5ss.+ masdjou- 
nat, incarcéré, détenu. 

jan a. mousdjahirr, blanc, éclatant de 
blancheur (nuage). 

és a. mousadjdif, qui enveloppe le mort 
dans un linceuil, « 

pa. mash, “) essuyer, ôter, nettoyer en 
passant la main dessus, *) frotter, *) oin- 
dre, *) frapper, ‘) flatter, cajoler, tromper, 
8) couper, 7) peigner, %) bénir en créant 
beau et bon, et maudire en créant laid, 
difforme et mauvais (se dit de Dieu), 
3) mentir, “°) cohabiter avec une femme, 
1) mesurer, arpenter, ‘*) fatiguer, exté- 
nuer par une trop longue marche (un 
chameau), “) marcher toute la journée 


(se dit d’un chameau). 


É 


g— «. masah, ‘) avoir les genoux à la 
partie intérieur frottés par le frottement 
d’un vêtement trop dur, *) se frotter en 
marchant les cuisses l’une contre l’autre. 

| b— « mish, pl pr mousouh, ”) feutre 
épais et dur, *) grand-chemin. 

Lau a. mash4’, fém. de e-—! amsah, 
9 qui se frotte les cuisse l’une contre 
l’autre en marchant, *) qui a les fesses 
très maigres, ?) qui a le pied plat, lu 
plante du pied plate (femme), Lg) rl ÿ, 
#) qui n’a pas de gorge, ‘) borgne, ‘) men- 
teuse, 2 coureuse, frotteuse de pavé, %) uni 
et couvert de petits cailloux (sol). 

ss a. mishdt,. pi lus mèsdhi, pelle 
" fer. 

plaise a. mishddj, ‘) qui court doucement, 
* qui jure, qui fait des serments à tout 
moment (femme). 

isms à, mashat, ‘) frictionnement, *) trace, 
vestige, legère touche, legère teinture de 
quelque chose. 

Re a. moushat, ‘) deraciné, arraché avec 
la racine, *) perdu, détruit. 

coms à moushit, *) qui détruit, qui extirpe, 
3) qui acquiert et gagne par un trafic 
illicite et honteux. 

pm à mishadÿ, ‘) qui court doucement 
* plane (outil de menuisier). 

pas a. mousahkhadÿ, écorché, mordu au 
point d'avoir des écorchures (âne). 

Gas a. mousahhar, ‘) fasciné, ensorcelé, 
*) trompé, séduit par une illusion, égaré, 
3) creux, creusé, Lis, 0. 

A dustu—+ à mousahsihat, violent, qui 
fait couler beaucoup de sang (coup de 
lance), Dj. 

has a. mashat, *) égorger. promptement, 


DILgtue 


) suffoquer, intercepter la respiration 
(mets), ?) délayer d’eau (le vin), *) laisser 
aller (un petit avec sa mère). 

baume à mashat, gorge. 

Css 8. Mmashaf, trace du passage d’un 
serpent laissée sur le sol. 

dès.s a. mishafat, couteau avec lequel on 
chère les chairs et la peau d’un os, O., 
393 alu Ge ge el5 GACS, QI. O., 
a par Les sai OT. 

J—æw+ a. mishal, *) plane (outil de me- 
Huiies, +) hachette, erminette, ?) lime, 
*) langue, ‘) homme éloquent, % mors, 
7) bride avec le mors, #) au duel, (st 
mishaläni, les deux anneaux fixés au bas 
du mors, dans lequels passe la rêne, 
3) un côté de la barbe, joue, “? la barbe 
au bas de la joue, jusque sous le menton, 
11) très libéral, très généreux, “*) homme 
chargé d’infliger les peines corporelles, la 
fustigation, 59e, sad pis , 7) échan- 
son adroit et alerte, “*) tamis, “‘) orifice 
d'une outre ou d’une besace, “‘) homme 
qui sait bien faire la lecture du Qorän, 
#7) étoffe fine de coton, ‘‘) résolution, 
décision que l’on prend, ‘?) brave, décidé, 
résolu (homme), °°) canal, conduit d’eau 
d'où l'eau sort avec force et en abon- 
dance, *‘") corde qui n’a qu'un tortis, 
D Re Hour à al tk els DL 
sado , O., *? pluie abondante, *) joue 
(chez l’homme), ** nom du cheval de 
Scharîh, fils de Qarvâsch, [flo55 cn put 
corn}, 35) nom d’un homme, *9 nom 
du Djinn, @2 ou esprit, soumis au poète 
Agschà, sl, O. 

uIlstus a. moushoulän, et laws mous- 
houlâniyy, ‘) grand de taille, *) qui « 


3 


prit 


les cheveux plats et pendants (jeune- 
homme), O. 

ee a. moushin, qui a de belles formes, 
a corps gracieux (cheval). 

i—isus a. mishanat, ") pierre qui sert à 
Hroges les odeurs, *) outil pour casser les 
pierres, O., ) pierre à aiguiser, *) mi- 
nérai qui contient des parcelles d’or et 
d'argent, FREYTAG. 

ss a. moushanfir, “) large, spacieux, 
Cie (lieu, ville), *) droit (chemin), 
3) intelligent, habile en tout (homme), O. 


ARistus à moushankik, et moushankak, 
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métamorphoser, *) amäigrir, extenuer (une 
bête de somme) par un travail excessif, 
5) donner une. forme plus laide, plus 
mauvaise (comme transformer l’homme 
en singe, en cochon,..etc., .voy. jbl 
seng-sûâr). 5 

pe a. miskh, dJoyuS one, syn. Pass 
masikh, transformé en un état pire que 
le premier, O. 

ga. maskh, métamorphose (de l’homme 
en bête, voy. Lu seng-sàr). 

Aus à mousakhkhad, troublé, aux yeux 


enflés et au teint jaunâtre (homme). 


très noir, |) PS | AJ, SYyn. CRE Je à. maskhar, nom d’act., se moquer, 


souhkouk, ©. 

Less à mashoub, trainé par terre. 

Coast a. mashout, ‘) arraché avec la racine, 
?) anéanti, gaspillé; ci Gestws à MAS- 
houtou ‘l-djawf, ”) insatiable (homme), 
*) qui a un large estomac, ) qui est 
sujet aux indigestions, ©. 

99—“us+ à Mmashour, ‘) ensorcelé, fasciné, 
+) gâté, avarié (aliment), ?) ravagé par de 
grandes pluies, où il y a disette de four- 
rages, ©. 

Lau a. mashout, ‘) délayé d’eau (vin), 
7 égorgé promptement, Ÿ suffoqué. 

Come à. mashouf, atteint de phtisie pul- 
monaire. 

Lists à mashoug, écrasé, broyé. 

Los g. (?) mashougounyd, fiel ou sel 
de verre (voy. Ares ), B. 

Jostus. æ mashoul, ‘ petit, chétif, mépri- 
sable, ° endroit spacieux et uni, ?) faite 
d'un simple tortis (corde), aul els sl, 
ss: O., * nom du chameau 1 
nommé Fa eadidjäd), 0. 


£— a maskh, “) changer, transformer, 


rire de quelqu'un, le railler. 

r a. mousakhkhar, conquis, assujetté, 
soumis, dompté. | 

phtus a. mousakhkhir, ‘) qui fait faire une 

corvée, un travail non rémunéré, *) qui 
assujettit, qui dompte, qui soumet.  : 

é—“.+ a. maskharat, ‘) plaisanterie, mo- 
querie, bouffonnerie, risée, *) objet de la 
risée, du ridicule, ?) bouffon, facétieux ; 
HI eme maskhara. kerden, tourner 
en ridicule, se. moquer. 

S y+ maskharagui, plaisanterie, bouffon- 
nerie, 

Lis à maskhat, mécontentement, colère, 
déplaisir. ; 

Gas à. mouskhif, fem. TEA mouskhifat, 
7 produit fort peu de Élaites de four- 
rage (terrain, sol). 

AA 7 pue maskh-kerdè-schoudè, méte- 
morphosé en animal (homme), ox P 
maskh-schoudè. 


Le 
% 


| ess a. mousakhkham, haïneux, plein de 


haine. 


Uätume à, mouskhan, chauffé. 


$ ’ 


(June 


a 


Rae a. mousakhkhan, chauffé, chaud. 

Us 2& mousakhkhin, qui chauffe, calo- 
hou 

sms à. Mmiskhanat, chaudron, chaudière. 

Se a. maskhaut, uni, lisse. 

Lies a. maskhout, ‘) odieux, *) qui a 
encouru la colère de Dieu, maudit. 

Joss a. maskhoul, obscur, inconnu (choses, 
étoiles qui échappent aux regards). 


sms à miskhiyèt, sorte de tapis, Er » 


ae O. 

A+ a.-masd, ‘) tresser solidement (une 
corde), *) poursuivre son chemin avec 
diligence, O.; ul} lea a. hasanatou 
’l-masd, aux belles formes (jeune tille), 
dus £es khôsch-masd. 

due a. masad, pl. L. misäd, et mal 
amsäd, ‘) corde solide tressée de fibres 
du palmier ou du dis mougl, O., ou de 
cuir et de poil de chameau, (55£2 «59 
Le,L sf ue + JAN? ls we, Dj, 7 axe 
en ier de la poulie, Q. O. 

Aus a. masadd, endroit où le passage est 
fermé, bouché. 

Aus à. mousidd, qui va droit à ce qui est 
due qui atteint le but, qui frappe juste. 

sa a. misdât, époulle ou navette qui 
porte Ja trame, 5l4x sadât. 

Si a. mousaddad, ‘) bouché, fermé, 
obstrué, engorgé, * bien dirigé, bien mené. 

Aus 2. mousaddid, ‘) qui pointe bien, qui 
( vise bien, * qui dirige bien, 

D PA a. mousaddas, ‘) hexagone, sexan- 
guiaire, à six côtés, *) composé de six, 

6 » 

lee jé. 0. Île rm mousaddas-i- 
gilèm, les six côtés du monde, c.—à-d. 


le haut, le bas, de devunt, le derrière, 


la droite, la gauche. 
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Je. 

EX à. misda s, qui marche toujours en 
ligne droite, *) guide, qui indique le chemin. 

pans a. mousaddam, ‘) qui est en rut (cha- 
meau), *) que l’on a séparé des chamelles 
(chameau), Ÿ) qui jaillit (eau). 

pos à. masdouh, renversé sur le dos. 

Jaime a. masdoud, fermé, bouché, obstrué, 
engorgé. 

: gs à. masdoum, qui est en rut (chameau), 
fps ete De pu. 
y a. mesr, ‘) tirer, extraire une chose d’un 
endroit étroit, *) exciter des personnes, les 
unes contre les autres, par des calomnies 

et de faux rapports. 

x masar, glace, &, B. 

5 a. mousirr, ‘) qui cache, qui tient caché, 

; *) contr. qui divulgue un secret. 

5, a. masra'at, terre qui fourmille de 
sauterelles. 

Er a. misrdg, prompt, empressé (au bien 
ou au mal). 

y a. masrab, pl. Lits mèsdrib, ‘) lieu, 
chemin par où l'on s’en va, *) lieu où 
l'eau s'écoule, 

K—s,+ a. masrabat, pl. us mèsärib, 
prairie, pâturage, | 

yum a. masrabat, et masroubat, poils qui 
couvrent le corps depuis le milieu de la 
poitrine Jusqu'au ventre, Q. 0. 

Dry a. mousarbakh, lointain, distant, 
éloisné. 

CT a a. mousarbatat, long et mince 
(melon). 

sys a. masarrat, nom d'act., réjouir, rendre 
gai, joyeux. 

Gym a. masarrat, subst., ‘) joie, allegresse, 

*) bouts d'herbe odorifé- 


contentement, 


rantes. 


Li 


D) mm 


/ 
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sys à. misarrat, tube ou aütre corps creux | 5syw+ 2. masroud, sya. 3j. mousarrad, fait 
# 


que l'on applique à l'oreille de quelqu'un 
pour lui dire quelque chose en secret. 
pr a. mousarradj, sellé (cheval). 

lay…+ a. masradjat, lampe. 

po a. masrah, pi. c lue mèsârih, pré, 
pâturage, $5 mar sâ. 

pa misrah, peigne, käe mascht, O. 

Jyms a. misrad, alène, 

a. mousarrad, ‘) percé, troué, foré, 
7 cousu (cuir), ‘) fait en mailles (cotte 
d'armes). 

po a. mousardah, abandonné, négligé. 

ED a. mousardaqg, surmonté d’un dais, 
(US! pu sourädiq, dais). 

re a. mousarras, broché (livre, voy. 
558 a. mouscharraz), ©. 

Lune a. masrat, et misrat, œsophage. 

FD sie a. misrag, pl. £ jus mèsdris, prompt, 
empressé (au bien ou au mal). 

ex a. mousrig, ) rapide, vif, expéditif, 
qui se hâte, qui se dépêche, qui fait vite, 
* qui hâte, qui presse, qui fait faire 
vite. 

cie a, mousrif, prodigue, dissipateur. 

as Masrougân, rivière ou plutôt 
canal du Khouzistân, qui passe à Asker- 
Mokrem, Ÿ.; ce canal est appelé main- 
tenant Ab-i-Gargar. 

DR a. mousarmat, grand, long (cha- 
meau, etc.), La y sarmat. 

jy à. masrou , et s jus masrouyy, cou- 
vert d'œufs de sauterelles (sol). 

Dsy=+ & masroub, suffoqué par la fumée 
d'un corps brûlé. 

por“ a. masrouh, ‘) laissé en liberté pour 
paître, *) renvoyé, congédié, *) mirage, 


lp sérdb. 


en mailles (cotte d'armes). 

3,y7*+ masroud, invocation, enchantement, 
dus 1 Oymsl » Les, B. 

J37"* à. masrour, ‘) gai, joyeux, content, 
satisfait, heureux, *) auquel on a coupé 
le cordon ombilical, *) blessé au nombril, 
+) nom propre d'homme. 

C537—"+ a. masrouf, rongé par l'insecte 
termès. 

Lisy+ a. masroug, volé, dérobé. 

Jo sa a. mousarval, fém. lo pa4 mousar- 
valat, ‘) qui porte un pantalon, Jl, ,— 
siryväl, *) pattu (pigeon), ?) qui « les 
pieds blancs jusqu'aux épaules et jus- 
qu’aux hanches (cheval), O. 

p— ty a. mousarhkadj, fortement tordu 
(corde). 

+ us misrè-i-tcharkh, +} 2 ma- 
sarrè-i-tcharkh (la joie de Î]n voute des 
cieux), met. la lune, B. 

Jsyns a. mousarhad, gras (bosse du cha- 
meau). 

&y=s a. masrd, *) voyage nocturne, ‘) voyage 
de Mohammed à travers les cieux jus- 
qu’au trône de Dieu, sys. co mir dd, 
3) pl. «sue mêsdri, chemin, FRevrao. 

bus a. mast, *) presser avec les doigts une 
outre, un boyau, pour en faire sortir ce 
qu’ils contiennent, *) presser avec la main 
un linge mouillé pour en exprimer l’eau, 
3) introduire la main dans le vagin d'une 
chamelle pour en extraire le sperme d'un 
mâle qui l’a couverte, et que l’on ne 
croit pas de bonne race, *) cingler quel- 
qu’un de coups de fouet. 

bus a. mastär, et mistér, *) vin nouveau 


et aigrelet, qui porte vite à la tête, 


inhus 


*) tourbillon de poussière qui s'élève dans 
l'air, Q. O. 

inhus 2 mastabat (voy. iles), O., long 
banc en bois ou en pierre. 

ph a. mistah, “) place, aire où l’on sèche 
és dattes, «32 djèrin, *) pilier qui sou- 
tient la tente, 7) vase en métal à large 


orifice, et ayant la forme d’une tortue, 


dont se servent les pèlerins, p. t5—if 


kèschef, *) natte tressée de feuilles de 
fs doum, ou palmier-nain, ) grande 
poèle dans laquelle on torréfie le froment, 
6) pièce en bois fixée en travers sur deux 
étais et sur laquelle on fait passer les 
branches de la vigne, etc., 7) rouleau du 
pâtissier, #) Mistah, fils de Asâsa, un des 
compagnons du prophète, 505? «ul ph 
Aile af, O. 

pe a. mousattah, ‘) plat, aplati, uni, 
nivelé, *) plat, écrasé (nez). 

pu a. mousattih, qui aplanit, qui 
aplatit. 

ph a. mistar, et 5h mistarat, pl. blue 
mèsâtir, ") règle Pour tracer les lénes 
9 carton sur lequel on a tendu horizon- 
talement et parallèment des fils; en met- 
tant ce carton sous la feuille sur laquelle 
on doit écrire, et, en passant la main 
dessus, les fils du carton impriment les 
lignes sur le papier. 

hu a. mOousaltar, 1) écrit, tracé, *) écrit, 
écriture. 

y —hus a. mousattir, ‘) qui écrit, écrivain, 
s qui tient régistre et gère les choses 
confiées à ses soins, ?) qui exerce le pou- 


voir sur... 


ah a. mistas, éloquent, pas, O. 


(2 


hu a. mousattas, marqué sur l’encolure 
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Jon ms 


de la marque oblongue appelée bu 
site | (chameau). 

U—bus à mousattan, solidement fixée en 
terre (colonne). 

C hu a. mastouh, ‘) renversé et gisant par 
terre, *) tué. 

j9—hus a. mastour, écrit, tracé, spécifié, 
décrit. 

3 —us a. mastous, qui s'élève, qui se 
répand (poussière, odeurs, etc.). 

ess mis, et eu nise, vent du nord. 

au à. mas sât, pl. tue mèsd é? 1) effort, 
?) grandeur, noblesse, gloire, O. 

3baue a. mis sûr, pl. actus mèsû sfr, tison 
à l’aide duquel on attise le feu. 

phase a. missâm, et phane mous sâmm, qui 
coule avec une grande rapidité (torrent). 

Sr a. Mmousa EE; permis, licite, autorisé. 

aus à, mous sad, heureux, comblé de bon- 
heur. 

Jane a. massar, la partie la plus mince de 
la queue (chez le chameau). 

Jam à. misçar, pl. el mèsd sir, *) tison 
à l’aide duquel on attise le feu, *) long 
(cou), * robuste, fort (cou), * qui piaffe 
sans cesse, impatient, plein de feu (che- 
val); cop} ÿ nus a, mis parou ’l-harb, 
qui fomente la guerre, tison de discorde, 

pv a. moussar, ‘) allumé, attisé, ?) coté, 
estimé, fixé (prix des denrées). 

James a. MOUSpir, qui allume, qui attise, 

bnus à mis pat, et mous çout, tube ou tout 
autre instrument avec lequel on introduit 
dans le nez un médicament, une poudre. 

Jaume a. massal, gorge, siège de la toux. 
6 

U—Rme AR MOUSAEEAN, COUSU de deux cuirs 
(seau). 


Sons À mas soud, heureux, fortuné. 
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LS dy mas soudk, bonheur, prospérité. 

Dgtme a. massour, ‘ atteint du vent pesti- 
lentiel fo-+» samoum, *) allumé, en feu, 
brûlé, *) insatiable, qui a le ventre plein 
et veut encore manger. 

gran a. mas sous, gâté par la nielle (fro- 
ment). 

CéIame A. mas ouf, qui a des ulcères à la 
tête et à la figure (enfant). 

sn a. mas si, bon marcheur, infatigable 
à la marche, O. 

To a. mousaghghab, “) permis, licite, 
accordé, *) affamé. 

insms à. masghabat, ‘) avoir faim, *) faim, 
syn. ina, ©. 

Jai a. mousaghbal, facile à faire, aisé 
(chose). 

Aaus à. mousghad, fon. Sans mousghadat, 
nourri de lait et devenu gras (petit de 
chameau). 

pans a. mousaghgham, et pis mousgham, 
‘) bien nourri, *) jeune homme délicat et 
bien nourri. 

Cm a. mousaff, changé, alteré (couleur), O. 

come a. mousiff, ‘) qui tresse des nattes, etc., 
de feuilles de palmier, * qui s’occupe de 
futilités. 

“RE a. mousaffih, qui travaille en pure 
perte, sans retirer aucun profit de son 
travail. 

J—ims a. misfar, ‘) qui voyage beaucoup, 
*) qui peut supporter une longue marche 


(chameau). 


lim Mesfèrd, autre fois +5 ÿ+ Hor 
mouz-Ferrèh, bourg important sur les 


frontières du pays de Merv, du côté du 
Khârezm, Y. 
ôpime a, misfarat, balai. 


= — 


CO 


hu a. mousfarat, rougeâtre (pelage des 
chamelles). 

sphue a. mousaffarat, peloton de fil. 

ciméue a. mousafsaf, tamisé, passé par le 
tamis. 

L5—“îime à mousafsif, “) qui soulève une 
So nsidre fine (vent), *) avare, mesquin 
dans ses dons. 

Lis a. mousafat, ot his à. mousaf- 
Jfatou ‘l-ra”s, qui a la tête grosse et 
large comme un panier, kés safat. 

uhaue a. misfak, bavard, loquace. 

time à misfan, hachette, doloire. 

c 1 a. masfouh, “) versé, répandu, *) large, 
3) épais, rude. 

34 a masfour, écrit, écrit ci-dessus, sus- 
mentionné. | 

gi a. masfous, ‘) atteint par l'action 
du mauvais œil, *) qui a les yeux enfon- 
cés dans leur orbite (homme), E—Àe 
se do 

ame a. masfouk, versé, répandu (sang). 

sine 2. mousfah, rempli d’eau (lit d'un tor- 
rent, d’un cours d’eau). 

sims à mousfih, qui cause une grande soif, 

qui fait boire beaucoup (aliments, mets). 

im a Mmousaffih, qui traite quelqu'un 
d'insénsé: qui le déclare insensé, sot ou 
imprudent. 

we à mousft, ‘) rapporteur de propos, 
intrigant, espion, *) qui soulève la pous- 
sière (vent). 

«Line a. misqäb, ‘) qui habituellement met 
bas des mâles (chamelle), °? chamelle qui 
vient de mettre bas. 

ins a. masqät, et misqât, eau, pièce d’eau 
comme citerne, réservoir, source où l'on 


peut boire ou abreuver, 


lis a. misgér, palmier qui produit des 
dattes qui distillent une espèce de miel. 

EL _ü. a. misqdt, qui avorte souvent (fe- 
melle). 

clin g. misqdtoun, bois d’aloès, 3, < 
ss . 

plis a. misgâm, qui est ou qui tombe sou- 
vent malade. 

jime à misqab, ‘) syn. ti misqdb, 
qui habituellement met bas ds mâles 
(chamelle), *) qui vient de mettre bas 
(chamelle). 

pins a. mousgib, près, proche, contigu, 
PS gartb. 

G—mins a. mousagsig, celui qui s’assied 
vis-à-vis d’un autre sur un siège élevé et 
engage avec lui une lutte d'improvisation 
où chacun de son côté cite des vers à 
tour de rôle. | 

Lin. masqgat, ‘) tomber, glisser, *) ètre 
mis bas, sortir de l'utérus. 

his a. masqat, ‘) lieu où une chose tombe, 
*) ailes (d'un oiseau). 

lis a. masqat, et masgit, pl. b—5L.. mé- 

Qt a. masgitou ’r-ra’s, lieu natal, 

patrie; Jeÿl his a. masgitou ’r-raml, 


fin d’un terrain sablonneux. 


saqit, lieu où une chose tombe; 


his a. mousgit, ‘) qui fait tomber, qui ôte, 
où jette bas, *) qui avorte (femelle), ?) qui 
fait tomber, qui disherédite, qui dés- 
honore. 

bike Masgat, Mascate, cap. de l’Imâmat de 
Mascate, ville d'Arabie, sur une baie du 
Golfe Persique. 

ibn a. masgatat, tout ce qui fait tomber 
dans l'opinion, ce qui discrédite et dés- 


honore. 


Cu 


ais a. mqaes éloquent (orateur, abs 
khatib), Heu à éd 3 pres, O. 


Lois mousaggaf, ‘) couvert d’un toit en 
talus, *) long. 

Coins a. mousqafiff, et Liime mousag faf, 
ébouriffés, qui se relèvent toujours (che- 
veux). 

eue a. mousgim, qui rend malade, qui 
occasionne une maladie. 

bise a. masqout, tombé. 

f im a. masqoum, malade. 

£o>—ims à masqawi, arrosé artificiellement 
(champ). 

cime a. masqi, abreuvé, arrosé (champ). 

de a. mask, ‘) mettre la main sur …, tenir, 
3) tenir, contenir, ?) garder, retenir, 

dus a mask, pl. Cyme mousouk, ‘) peau, 
+) peau d’agneau. 


Coms à. masak, 


retient les eaux, *) pl. de ie masakat 


‘) sol imperméable et qui 


(voy. ce mot), *) digue, ) coiffe ou mem- 
brane qui entoure la tête d’un enfant ou 
d'un poulain nouveau-né, FREYTAG. 

lus a. misk, musc, p. ULée mouschk, O.; 
1 Gus à. miskou ’l-barr, sorte de 
plante odbritérante. appelée en tro ul. 
sil mèsk-ôtf, O.; val hu a. miskou 
’l-djinn, sorte de bluet, autrement, sc 
&#, en langue syr. >els#, O. 

lue a misak, pl. de Cu miskat (voy. ce 

| ob) 

dus a mousak, pl. de LCus mouskat (voy. 
ce mot). 

us a. mousouk, ‘) avare, tenace, dur à la 
détente, “) odeur du musc. 

Cr a. mouskân, arrhes. 

Lu a. maskat, morceau de peau. 

LC a. masakat, pi. ms masak, ") bracelet 


Te 


de bras ou de jambes fait d’écaille ou 
d'ivoire, *? coiffe ou membrane qui en- 
veloppe la tête d’un enfant ou d’un pou- 
lain nouveau-né, ?) puits creusé dans un 
sol très dur et qui n’a pas besoin d’être 
maçonné, ‘) brave, intrépide (homme); 
Cu LKua à, hasakat-masakat, homme 
très brave. 

Cu a. miskat, parcelle de musc. 

sa à mouskat, ‘) tout ce qui sert à tenir, 
à saisir, comme poignée, etc., *) quantité 
de nourriture ou de boisson qui suffit 
pour: soutenir le corps, *) reliquat, reste, 
résidu, un peu de quelque chose, #) pl. 
Aus mousak, pleine intelligence, saine 
raison, qui retient l’homme de faire ce 
qui est mal, 5) avarice. 

Lu a mousakat, “) qui tient ferme ce 
qu’il a saisi et à qui on ne peut plus 
l’arracher, pl. An mousak, *) très 
avare. 

IC us à mousoukat, avarice. 

ex Lune a. mouskit, “) qui fait taire, *) qui 
se tait. 

exCme a. mousakkat, dernière flèche (dans 
le jeu de flèches). 

Cu a. mousakkit, qui fait taire, qui im- 
pose silence. 

7— Cu a. mouskir, enivrant, qui enivre; 
ph pus a. koullou mouskirin harà- 
moun, tout ce qui enivre est prohibé. 

3 mis-guér, ouvrier qui travaille le 
cuivre. 

col Cae a. mouskirät, substances enivrantes 
(boissons, etc.). 

Lame a. mousakkar, enivré, ivre. 

, 

Las a. mousakki pat, £a Que Gel arzou 

mousakki eat, terre, pays où l’on perd 


EVE OS 
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facilement le chemin, où l’on s’égare fa- 
cilement. 

J£me miskal, sorte de flûte de Pan, B. Tn. 
Fr. (50) sb Pl F. 

Us a, meskèn, et meskin, pl. VS Lu mé- 
sâäkin, demeure, habitation, denidle, 
maison, logement. 

ous a mouskin, devenu pauvre, tombé 
dans la misère. 

Us a mousakkin, qui calme, qui apaise, 
load 

Aus à. meskènèt, ‘) pauvreté, misère, *) hu- 
milité, soumission, modestie. 


pus a. maskoub, versé, répondu, qui 


écoule sur le sol 


jme a. maskour, enivré, ivre. 


Ty Lu à maskouk, frappé au coin, mon- 
nayé; vl-eb Ka ByLe maskouk-i- 
sikkè-i-Téhèrân, marqué au coin de 
Téhéran. 

Que a. maskoun, ‘) habité; 4 Le æ , 
roub s-i-maskoun, les quatre parties du 
monde, le quart habité de la terre, *) apaisé, 


tranquillisé, J. 


Kms meskè, beurre frais, syn. LA , M, 
50, 50 wés,, ver, B. | 
Kms miskiyy, ‘ musqué, de musc, *) noir, 
d ouéd de musc. 

us Meski, ville et canton sur la fron- 
tière du Kèrmân, J. 

James a. miskir, ivrogne, grand buveur. 

mer a. mêskfn, et miskin, “) pauvre, in- 
digent, misérable, *) faible, chétif, mépri- 
sable, ) humble, pl. «5 «Le meskinoun 
et ue" Lu mêèsdkin, fem. aR ue meskinet. 

DACus miskin (voy. Vas mouschkin), de 
musc. 


LaSms a, meskinèt, *) fem. de GAL ue mes- 


eo ae 


kin (voy. ce mot), * nom de la ville de 
Médine. 

Ame meskfni, pauvreté, misère, 

immune à meskiniyyèt, mendicité. 

+ a. masi, couler. 

Jus a. masal, m. Ju+ mousoul, sul am- 
silat, et IL mouslän, ‘) longue langue 
de terre, long morceau de terrain, *) lit 
d'un cours d’eau, LL} ue mésflou 

| ’l-mâ'i, O. 

Jus a. misall, instrument de chirurgie pour 

| fire des incisions dans les varices. 

NE a. mousill, qui soustrait, qui dérobe, 
lens 

Je a. mousoul, pl. de Jams mésil (voy. ce 
mot). 

Sue a. mousla ", clarifié (beurre). 

5) «+ a. masldt, consolation, soulage- 
ment, 

g—— a. mislâäkh, ‘) peau non préparée, 
*) dépouille de serpent, ) palmier dont 
les dattes tombent avant d’être mûres. 

yrdLse+ a. mislâs, dépouillé de ses branches 
inférieures (palmier). 

Lu a misldt, pl. Liu méèsâlit, pène 
d’une serrure. 

LIL a. misldg, éloquent, qui a la parole 
fade (orateur). 

WILus a mouslän, pl. de Je masal, et de 
Jane masil (voy. ces mots). 

PL a. mouslib, et ps mousallib, qui 


a perdu son petit (par la mort ou par 
l'avortement). 

sue a. misallat, grosse aiguille d’emballeur, 
pl. gl mésdil, O. 

ps a. mousallah, armé, couvert de ses 


armes. 


Dee a. mouslahibb, qui va en ligne 


(lue 


/ 


droite, bien tracé, ouvert (chemin), syn. 
sb moutlahibb, ©. 

alu à. maslahat, pl. pl mèsälih, 
1) arsenal, «lime, 2) Fonries fron- 
tières garnies de troupes, ) fortifications, 
+) troupe sous les armes. 

plus a. masldkh, pl. plus mésälikh, * ab- 
batoir, boucherie, *) la première pièce 
des bains, salle où l’on Ôôte tous ses vè- 
tements. 


; …s à mouslakhimm, fier, hautain, 

Ga, Q O, 

_— a. mouslis, qui avorte (femelle, cha- 
rails) 

Lie a. mousalsal, “) enchaîné, lié l’un à 
l'autre et formant une suite non inter- 
rompue, ‘) tissé négligemment, à tissu 
lâche (étoffe), ?? rayée (étoffe). 

bis a. mousallat, rendu maître, auquel on 
a donné le pouvoir sur.…, qui domine, qui 
exerce le pouvoir. 

alu a. mislap, conducteur, guide (d'hom- 
mes ou de bestiaux). 

abus a. mousallas, bœuf à la queue du- 
quel on avait attaché des branches de 
ae salas, auxquelles on mettait le feu, 
et qui était lancé dans la campagne, dans 
l'espoir d’obtenir de la pluie par ce moyen, 
(usage des Arabes païens), ©. 

aus a. mousallis, qui cause des crevasses 
sur la peau. 

çoalus a. mousalsaf, gros, épais. 

Cie a mouslif, ‘ qui fait précéder, 
7) ne de quarante-cinq ans, Je 05 
JL pas, Dj. 

iilus a. mislafat, herse. 


Guns a. mislaqg, éloquent, qui a la parole 
facile, orateur, syn. L59ue, Q. 


Glass 

Ame a. maslak et maslik, pl, EL. mè- 
sälik, *) chemin, route, voie, *) série, ordre, 
0 institution, règle, manière d'agir, J. 

dus a, mousallak, fin, mince. 

Gus a mouslik, ‘) qui fait marcher les 
te dans une voie, *) directeur dans la 
vie spirituelle, syn. bye mourschid. 

Nu a. maslakat, lisière. 

fe a. mouslim, ‘) pl. < dus mouslimouna, 
gen. pad mouslimina, musulman, *) qui 
Serie: qui garantit du mal, ?) qui se 
résigne entièrement à la volonté de Dieu. 

en a. mousallam, “) exempt de toute charge, 
7) affranchi, libre de, 


quoi l'on s'accorde, reconnu par tout le 


3) certain, sûr, sur 


| monde. 

fe a. mousallim, ‘) qui sauve, qui délivre, 
*) qui paye une dette, ?) qui remette, qui 
livre quelque chose. | 

EL dme a p. mouslimän, pl. pers. de jus 
moine, Musulmans. 

ls p. t. mousoulmän, musulman, pl. 
pers. HA mousoulmänän. 

id a. mouslimat, femme musulmane. 

Hal a. mouslimina, gen. de dus mous- 
lnotine; Musulmans. É 


phil a. mouslantih, plaine vaste et ou- 
verte. 


C4 


# 
Riu a. mouslanti', qui s'approche d’un 


/ 


objet pour le regarder. 

çiilue a. mouslangf, couché, étendu sur 
le dos. 

D sas a. masloub, ‘) enlevé, ôté, *) privé, 
dépouillé, ?) privé de la raison. 

CS qu a. maslout, ‘) rasé (poil, tête), *) dé- 
pouillé de sa viande (os). 

é pe a. masloukh, écorché, dont on a ôté 


la peau (mouton, etc.). 


«À à 4 


roms a maslous, imbécile, idiot. 

Elus a. maslout, ‘) qui a la barbe clair- 
semée, *) vaincu, soumis, subjugué. 

£ us a. maslous, qui a des crevasses sur 
la peau, fem. tel. maslou sat. 

tels maslou sat, grand'route. 

Cols à. maslouf, fem. 15,1.+ masloufat, 
‘) hersé (champ), *) nivelé (sol). 

L3.—Lue a masloug, ‘) cuit, bouilli dans 
l'eau, *) nom d’une localité, *) nom d’une 
journée célèbre, par une bataille, chez les 
Arabes. 

(A lus a, maslouk, fréquenté, battu (chemin), 
?) introduit, passé dans. 

Jobs a. masloul, ‘) tiré, extrait du four- 
reau, * phthisique, attaqué de la phthisie 
pulmonaire. 

' us a. masloum, * mordu (par un ser- 
pent), *) préparé, tanné avec l'écorce de 
l'arbre fr salam (voy. ce mot). 

CEA a. masloumd”, où l’on trouve en 
abondance l’espèce d’arbre appelé pe sa- 
lam (voy. ce mot; pays, contrée, ter- 
rain), Q, O. 

: à. mouslahimm, ‘) changé, altéré 

| (couleur), ?) altéré quant à la couleur. 

cu a. mousalli, * qui console, *) troisième 
“cheval dans les courses aux chevaux. 

re a. mousla ’ibb, pluie abondante, pluie 
torrentelle. 

ps a. misamm, qui mange autant qu'il en 
peus faire entrer dans son ventre, 

_ a. mousimm, jour pendant lequel règne 
le vent pestilentiel fs samoum, 

Lus a. mousèmmä (voy. em), O 

ous a. mismät, guêtre de chasseur. 

CS a. mousèmmät, noms, dénominations, 


appellations. 


EN TO 


pu 


dl ialons mesmädjeng, mismädjeng, et 
Ébiglems mesmétcheng (voy. iaja et 
as®), pénis artificiel, Uialé, B. 

jLone a. mismär, pl. pale mèsdmir, ‘) clou, 
L qui entend bien l'élève des chameaux. 

Slow a. mismériyy, à clous. 

Qrleme a. mismds, être embrouillé, en con- 
fusion (se dit d’une affaire, des affaires), 
Leur, Q. | 

Alone a. mismäk, pilier fourchu qui sou- 
tient une tente. 

à mousammat, Su Je} ahl-i-mou- 
samma, ‘) personnes de: choix, d'élite, 
id sämmat, *) parents, proches. 

pes a. masmah, terrain uni et spacieux. 

Jan a. mousmadirr, ‘) long et droit 
(chemin), * bien coordonné dans ses par- 
ties, bien arrangé (discours). 

Lys a. mousamrat, allongé, oblong; Lens 
hi a. mousamratou ’r-ra’s, qui a la 
tête longue, syn. Dysras mousamrat, ©. 

Lusas à. masmasat, être embrouillé et en 
confusion(se dit des affaires), Lens, Q. 0. 

bus a mousammat, ‘) qui a pleine effi- 
cacité, sur lequel il n’y a plus à revenir, 
auquel tout le monde doit obéir (ordre), 
*) dont le dernier mot du dernier vers ne 
rime pas avec les rimes précédentes (pièce 

gasidèt). 


Een R. MASMAS, lieu où l’on entend, audi- 


de vers, 54109 


toire, lieu d’où le son peut parvenir. 

Et a. mISMA &; pl. &— Lu mésämis, 
*) oreille, *) anse d’un panier, d’un 
seau, etc., ?) morceau de bois que l'on 
passe dans les anses d’un séau, vase, etc., 
pour pouvoir le porter ou y attacher une 
corde. 


as a. mousmas, écouté, entendu, accepté. 


Eee à. mousmis, ‘) qui force d'écouter, 
? lien, entraves. 

asus a. mousammasg, lié ou qui porte au 
cou un carcan. 

En a. mousammis, qui diffame. 

Eneus A, mousmi sat, chanteuse, cantatrice. 


” / 


E mousma sill, grand, long (cha- 
. meau), Q. 
Jin a. mousmaghill, long, grand (cha- 
meau), O. 
lin masmagär, (yes masmagarän, et 
0) 3— Lens A aristoloche lon- 


Ja ab, , 


pe a. mousmagirr, brulant (jour). 


gue, Je 


cle a. mousmékdt, et cK'yen+ masmou- 
kât, les cieux. 

U==èms à. MOUuSmin, ‘) gras naturellement, 
) qui fait engraisser. 

Lame a. mousammin, qui fait engraisser. 

Ho ä. RONA engraissé, rendu gras, 
fm. eu mousammanat. 

Liens à. mesmènèt, ass Glen, O., qui 
fait engraisser. 

Lire. mousmanat, grasse naturellement 
(femme). 

juges à masmour, ‘) cloué, fixé avec des 
clous, *) qui a peu de chairs, mais qui 
est musculeux et robuste, *) agitée, mêlée 
de peines (vie), fém. ässes+ masmourat. 

Lions a. masmout, échaudé avec de l’eau 
bouillante pour lui enlever son poil (che- 
vreau ou agneau qu’on veut rôtir). 

ET a. masmous, entendu. | 

Hose a. masmouk, ‘) long, *) haut, élevé, 
3 solide (corde). 

Von a. masmoukäât, les cieux. 

Jseme a. masmoul, crevé, arraché (œil). 


fs 2. masmoum, ‘) empoisonné (homme, 


mets, arme), ‘> pendant lequel souffle le 

Re pestilentiel pres samoum (jour). 

++ 8, Mmousammah, qui a perdu la raison. 

PE a. mousamhadj, qui a tous les 
membres du corps bien proportionnés 
(cheval). 

ess a mousamhirr, pénis à Lili ext 

sat Gr, Oo | 

Jégsms a mousmahill, mince, maigre, qui a 
\seu de chairs. 

(het a. mousammd, nommé, appelé, dé- 
nommé, mentionné; ke ale PU a. mou- 
sammdä galèrhi, celui sur lequel on a pro- 
noncé les mots: al! pt bismi ‘llähi ! 
au nom de Dieu! 

ge a. mousammi, qui donne un nom, qui 


nomme, qui fait mention de. 


J—nems « mousma'ill, mince, qui a la 
taille mince, *) vieux, usé (vêtement). 

us a. masn, frapper avec un fouet. 

use à. masan, ‘) être épais et dur, *) être 
insolent et effronté, O. 

Guns a. misann, pierre ou instrument à 
aiguiser. 

Une a. mousinn, fêm. Pins mousinnat, pl. 
Wu mèsânn, âgé, avancé en âge. 

Lu a. mousannät, 
vât, digue. 

Et a. misnds, belle (chamelle). 


Uil-ine a, misndf, qui secoue et rejette sa 
va 


‘ € »? 
pl. colsène mousanna- 


selle en avant ou en arrière (chameau). 
lame à masnabat, ardeur, fougue du jeune 
âge. 
pris a. mousanbakh, ‘) loin, éloigné, syn. 
y mousarbakh, * qui est en route 
pendant la chaleur du milieu du jour, O. 
us a. mousinnat, fem. de Gus mousinn, 


âgée, avancée en âge, 
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Lire 


a. mousnit, stérile (année, sol), fém 
Riu mousnitèt, syn. cg sènit. 

pie a. mousannadÿ, rayé, à raies, à des- 
sins, moucheté, tacheté (étoffe), Lie, O. 

Aus à, mêsnèd, pl. Aile mèsdnid, ‘) coussin, 
3) trône, Ÿ en ss vantard, paresseux, bon 
à rien, B.; GW ml Axne mesnèd-i-âsoude- 
gân (le coussin de ceux qui se repo- 
sent), met. ‘) le tombeau, *) le monde, B.; 
pue mesnèd-i-djèm (le trône du roi 
Djem, qui chevauchait les vents), met. 
") Je vent, *) les passions de l'âme, B. 

is a. mousnad, pl. Aus mèsdnid, et Aailus 
mèsdnid, ") qui sert d’appui, de soutien, 
appuyé sur de bonnes autorités (tradi- 
tion), ? temps, siècle, âge, époque, ‘) vi- 
cissitudes du temps, 5) impur, suspect ; 
nn)! Aime a. mousnad ilèyhi, attribut; 
ay Aime à mousnad bihi, prédicat d’une 
proposition. 

Less mesnèd-âr&, ornement du trône, 
qui orne le trône (roi). 

aime mesnèd-gâh, appui, étai, soutien, 
lieu où s'appuie une chose, support. 

U—Hhime mesnèd-nischin, qui est assis 
sue Le trône, prince régnant. 

SARuS & mousnadi, qui ne rapporte que 
des traditions appuyés sur des autorités 
non interrompues, uns mousnad, et non 
des traditions, ne mou sallag, ou Jr 
moursal, ou ei mounqatis, OÙ (5979 
mawqouf, ou bien, enfin g—hie magq- 


tes O. (voy. ces mots). 

W—wÂms a. mousansan, battu, frayé (che- 
min). 

J—hime a. mousantal, ‘) qui marche d’un 
pas faible et chancelant, *) qui tantôt 


penche et tantôt lève la tête, qui ne peut 


ETS 


pas se tenir, * qui a un grand ventre, 
un ventre énorme, O. 

Lime a mousnafat, fêm. ‘> qui devance les 
autres (chamelle), Q. O., * qui a la selle 
fixée par la sangle lu sindf (cha- 
melle), Di. 

lime à, mousnifat, fém. ‘) qui devance les 
sure (cheval), *? qui est dans le dixième 
mois de sa gestation et qui a les pis enflés 
(jeune chamelle), ) maigre (chamelle), 
# qui ne produit rien (sol), Q. O. 

As méêsnèk, ‘) jeu de hazard, +5 
dsl, * vanterie, bravade, Gi 5 CN, 
3) clitoris, al; — HA Ab; © 
53 sels, F. 

pie a. mousannam, ‘) élevé, relevé en 
forme de bosse, *) qui n’est jamais monté 
pour laisser sa bosse se développer (cha- 
meau). 

Gina a. masnouyy, arrosé à l’aide d'une roue 
hydraulique, aile sâniyèt, syn. Qy—dus 
masniyy, Q. ©. 

Cpkms & MASNOUt, MAUVAIS cCOMpagnon, qui 
boude et se fâche tout d'un coup et sans 
raison contre son compagnon, mauvais 
coucheur, Q. O. 

L3—ime à masnoun, ‘) affilé (fer, couteau, 
lame), *) formé, façonné (de telle ou 
telle manière), ?) qui a le visage oblong 
(homme), * nom du sabre de Mâlik ibn 
El-padjlân El-Ansàrt AL PRET alle 
sas}, O., 5) puant, fétide (boue, 
limon), GG «> wissé, 9 brillant (teint 
du visage), &LÙ 5 w—4ss, Dj, 7 dé- 
pouillé d'herbes, qui ont été dévorées 
(sol, terre), Q., ‘ légal, adopté par 
l’usage, J. 

cs a. mousanniyy, et po masnouyy, 


Dicriownains PEnsan-Français, Ill. 
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arrosé à l’aide d’une roue hydraulique 
(champ), Q. O. 

à a. masw, “) être rétif, s’obstiner à ne 
pas avancer (se dit d’un âne), * intro- 
duire la main dans le vagin de la cha- 
melle pour en tirer le sperme de l'étalon. 

sys a. mousou”, ‘) être étourdi et témé- 
raire, faire quelque chose sans se soucier 
des suites, *) suivre, tenir le milieu de la 
route, *) semer la discorde, la zizanie 
entre les hommes, ‘ être lent, traîner 
en longueur, causer des retards, différer, 
5) tromper,  s’habituer à quelque chose, 
7 différer, retarder le payement d'une 
dette, ‘) calmer, faire rasseoir l’eau qui 
bout dans la marmite, ?) calmer, apaiser, 
radoucir un homme par des paroles ou 
autrement. 

line a. miswät, *) qui ne va qu'à coups de 
fouet (cheval), ‘) instrument qui sert à 
mêler des liquides, etc. 

Biyus a. miswdk, pl. Cygne mésdvik, cure- 
dents, surtout cure-dents fait de bois 
d’Arèk, SL}, O. (voy. du ptlou, et Je 
djàl); spl Slyne a. miswdkou ‘l-rd, 
fumeterre officinale, yat, B.; (3 ue 
Us a. miswäkou ‘l-sabbäs, fragacante, 
arbrisseau à épines employé comme nour- 
riture pour les chameaux, 55 gatäd, B. 

ps a. mousayyadj, arrondi, de forme 
ronde. 

ET a. mousawdjar, ‘) qui porte au cou 
le bois ysal« sddjour, ou qui porte au 
cou un collier (chien), * pendant, ) qui 
porte un collier au cou. 

go a masouh, ‘) tout ce qui sert à oindre 
(onguent, huile), * qui a la peau du 


visage douce et lisse, *) qui est toujours 
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9, 
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à voyager, à arpenter le pays, *) qui se 
livre très fréquemment au coït, °) grand 
menteur, GoLrus. 

C co a. mousouh, ‘) voyager, traverser, par- 
courir, arpenter le pays, *) pl. de P— 
mash, grands chemins. 

ae a. mas ’oud, attaqué de la maladie ou 
sou 'âd (voy. ce mot), mieux 4, 0. 

CPE a. mousayvad, ‘) noirci, rendu noir, 
2) espèce de boudin fait du sang de cha- 
meau. 

Jyms a. mousayyid, ‘) qui noircit, qui rend 

noir, * qui choisit, qui proclame quel- 
qu’un comme chef, prince, maître. 

Some à. mouswadd, fém. us mouswaddat, 
") noir, met. néfaste; que plol ayy âm-i- 
mouswaddat, jours néfastes; 53ÿul} a. El- 
Mouswaddat, les Noirs, surnom de la 
dynastie des Abbâssides, qui affectaient 
le noir dans leur costume et avaient des 
drapeaux noirs. Les Alides ou Tâlibites 
furent par opposition appélés Las! a. 
El-Mouby addat, \es Blancs, parce qu'ils 
avaient des drapeaux blancs. 

53. a. maswadat, eau croupissante qui 
engendre la maladie sou sou ’äd (voy. 
ce mot), Q. O. 

SSqus a. mouswidat, qui met au monde un 

“enfant noir (femme). 

SAS a. mousayyadat, ”) noircie, noire, 
3) chose noire, *) minute, brouillon. 

jy a. masour, ‘) frotté, foulé, sur lequel 
on va (chemin, sentier), *) que l'on fait 
marcher (homme). 

jyns a. miswar, pl. lus mésävir, coussin 
recouvert de cuir, 

E us a. mousayvar, ‘) entouré de murailles, 


2) endroit de la main où l’on met le bracelet. 


— 602 — LS gu 


/ 


ëô) gs à. miswarat, coussin recouvert de cuir. 

Tes Meswès, bourg du pays de Merv, Y.; 
Masous, 0. 

Uy"+ 8. masous, ‘) un peu salé, qui a un 
goût entre le doux et le salé (eau), *) que 
l'on peut atteindre avec la main (eau 
d'un réservoir où d’un puits peu pro- 
fond), ? qui étanche la soif (eau), #) la 
pierre bézoard, 72530 (voy. ce mot), Q. O. 

Us a. MmOUSayyis, attaqué par les vers 
(bois, etc.). 

bons à. miswat, ‘) L'on miswät, instrument 
du sert à mêler les liquides (comme 
cuiller, etc.), * nom d'un fils de Satan 
qui pousse les hommes à la colère et 
sème les inimitiés parmi eux, Q. O. 

E a. MOUSAYVAS, licite, permis, O. 

Êr" à. mousayyagh, licite, permis, O. 

Css à. masouf, qui est en rut (chameau). 

Cie a. miswaf, boîte à parfums, J. 

ue a. mousayvaÿf, altéré de soif, FREYT. 

io a. mousayvif, ‘) qui promet, qui 
dt du jour au lendemain, à plus 
tard, qui agit à sa guise, qui fait ce 
qu'il veut sans qu’on l'en empêche. 

Ligue a. mousayvifat, ‘) qui ne donne qu’une 
‘eau mauvaise (puits), * dans lequel on 
espère toujours, d’un jour à l’autre, de 
bonne eau (puits), Q. O. 

Lim 2 masouqg, poussé devant soi, sti- 
mulé à la marche (bête de somme, trou- 
peau). 

Line a. miswaq, bâton, etc., avec lequel 
7 stimule à la marche une bête de 

| somme. 

y a. mouswiq, dressé à suivre le gibier 
et à ne pas perdre sa piste (chameau). 


Kg a. miswaqat, fouet, J. 


dns 


Byns a. mousouk, pl. de &u+ mask, peaux 
d'agneaux ou de chevreaux. 

RE a. mas ’oul, ‘) interrogé, questionné, 
*) objet d’une demande, d’une question, 
3) demande, requête, pl. fém. Eu mas- 


’oulât, questions. 


& , 


ps a. mousayvam, 5) nu empreinté 
d'une marque; de là: Lqus 0 os hidjä- 
rè-i-mousayyamèé, pierres ous re- 
| O., 


aërolithes, bolides ou pierres météori- 


gardées comme tombées du ciel, 


ques, *) lâché librement au pâturage. 

pe a. mousayyim, ‘) qui fait une marque, 
qui marque, *) qui laisse aller librement 
au pâturage (un cheval, etc.). 

EU a. mas 'oud, Sas , O., attaqué de la 
maladie lou sou ’âd (voy. ce mot). 

WU a. mouswoun, pl. de «Sy=e mous, 
qui vont bien, qui sont en bon état, en 
bonne santé. 

yw+ a. mouswi, qui va bien, qui a chez 
lui tout en bon état. 

Er a. mousayyd, rendu égal, uni, 
aplani. 

(Some a. mousayyi, qui égalise, qui aplanit, 
qui rend uni. 

gs 8. Mmoushab, tombé dans le délire, 
privé de ses sens par suite d’une violente 
émotion, d’une morsure de serpent. 

ess a. moushab, et moushib, ‘) fougueux, 
plein de feu, * bavard, grand parleur, 
loquace. 

iagms a. mOoushabat, très profond ou très 
boueux (puits, 5 bir). 

Êe— = mashadj, to au vent, où le 
vent souffle (endroit). 

ée. «. mishadj, grand parleur, hableur, 


qui parle de tout, à tort et à travers. 
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Agua a. mousahhad, tenu éveillé, privé de 
sommeil. 

FRea a. mashafat, et moushifèt, AS 9 ut 
O., qui cause de la soif (pl, ee) 
Clgme a. mashak, endroit où le vent souffle 

avec force, 

gs a. mishak, *) parleur éloquent et infa- 
deable, 9 rapide à la course, qui va 
comme le vent (cheval). 

Lg a. mashakat, endroit où le vent passe 
et souffle avec force. 

Jen a. moushal, relâché, purgé. 

Jess a. moushil, qui purge, purgatif, 

LU a. mousahhal, ‘) aplani, *) rendu facile, 
facilité. 

Je a. mousahhil, *) qui aplanit, *) qui 

‘hôlie, qui rend facile. 

aus a mousham, ‘) qui n’est pas de race 
pure, qui provient d’un étalon arabe et 
d’une jument d’une autre race (cheval), 
*) gris-foncé, gris-rougeñtre (cheval), 
tot 3j bouz-ât, ?) amaigri, au corps 
amaigri comme un squelette (homme qui 
se consume d’amour), ©. 

cé a moushim, diffus, prolixe dans son 
discours. 

__ a. mousahham, ‘) rayé, à dessin repré- 
sentant des flèches (étoffe), *) attaqué de 
la consomption pe souhâm (cha- 
meau). 

cisgs a. mashouf, qui souffre d’une soif 
inextinguible, 

pie a mashoum, attaqué de la con- 
somption pre souhâäm (chameau). 

us a. masÿ, ‘) (voy. sue masw, et hs 
mast [3]), 


tiaux (se dit de la chaleur), *) marcher 


?) amaïgrir, exténuer les bes- 


tout doucement, sans se presser, * essuyer, 


med 


# 


frotter avec la main, 5) extraire, tirer de- 
hors, O. 

(en a. misy, et MOUSY, SOIT. 

Wa—+ misiyy, fait de cuivre (du pers. U— 
mis, cuivre). 

F- a. mousi”, qui fait le mal, pêcheur, 
criminel, malfaiteur, oppresseur injuste 
envers quelqu'un. 

ch a.misy 4h, pl. pale mèsdyih, ‘) grand 
voyageur, *) qui va partout pour recueillir 
des propos et les rapporter, intrigant, qui 
sème partout la discorde. 

ju a. misyär, route, chemin, FReyrac. 

dus a. misyds, ‘) chamelle qu'on laisse 
aller librement au pâturage, ou chamelle 
dont le propriétaire prend peu de soin et 
qui finit par errer et se perdre, *) cha- 
melle qui a servi pour un voyage et pour 
le retour, ©, 

cotrus a. misy df, qui a perdu son petit par 
la mort (mère). 

œil a. mousayyändti, et Liu mou- 
sayy nan, le soir, au soir, 

xs a. mousayyab, ‘) qu’on laisse aller 
paître librement, *) donné, accordé en don. 

pee a. mousayy adj, entouré d'une clôture, 
d’une haïe (jardin). 

idums mOousitcha, oiseau qui ressemble à 
la tourterelle, p. S, round, t. AK, 
FE Es 

gs a. masih, ") qui a été frotté d'huile, 
d’un onguent, oint, *) crée (par Dieu) 
très heureux, ?) crée (par Dieu) très mal- 
heureux, ‘) qui a la peau du visage douce 
et lisse, 5) serviette, essuie-main d’'étoffe 
_ dure et rude, % raclure, parcelle d'argent, 
7) sueur, * homme très véridique, *) oentr. 


grand menteur, “* monnaie éffacée, ‘') qui 
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voyage beaucoup, grand voyageur, “*) qui 
se livre fréquemment au coït; pl 
el-Masth, l'Oint du Seigneur, le Messie, 
le Christ, pl LOnAE csd el-Masih : 
Jeu! gril à. el-Masih el-Dadjdjäl, 
le faux Messie, l’Antechrist, O 

pr a, missih, ‘) qui mesure et arpente 
beaucoup, qui voyage beaucoup, *) l’An- 
techrist, O. 

pis a. mousayyah, ‘) rayé, strié (étoffe, 
peau des sauterelles), *) qui offre les traces 
de plusieurs sentiers (chemin), ?) onagre. 

Lames Mésthd, ‘) Messie, Jésus, *) Chré- 
tien, B. 

Uk Late mèsihd-nafas, ‘) dont le souffle 
rappelle à la vie, pareil à celui de Jésus 
le Messie, *) habile médecin. | 


lo lupus Mésthd-vér, pareil au Messie, à 


Jésus. 

ever mésihäyt, de Jésus, qui se rapporte 
au Messie. 

Isums à Mmasihat, pl plu mèsdyth, 
‘ boucles de cheveux qui pendent du 
côté de la nuque, ‘) arc, O. 

pjutame mésiden, J. (voy. LG AAË médjiden). 

y#ss a. mastr, marcher, aller, voyager, partir, 
s'en aller, 

pe a. mous'ir, qui laisse un peu d'un 
mets, d’une boisson (de ace sou ’r, reste, 
résidu), 

jte a. mousayyar, ‘) rayé, strié (tissu, 
étoffe), *) envoyé, expédié, ?) espèce de 
sucrerie, nom propre d'homme, O. 

sus a. mèsirèt, nom d’'act., ‘) aller, s’en 

aller, partir, voyager, esbet., * marcher, 
3) marche, voyage. 
umése a. mèsis, et aan missisd, *) tou- 


cher, *) frapper, atteindre. 


has 


lune a. masit, ‘eau sale, boueuse, qui 
reste au fond d’un réservoir, *) limon, 
boue, *) étalon qui couvre une femelle 
mais ne la féconde pas, Q. O. 

i—bhuns a. masîtat, ‘) eau sale, boueuse, 
*) puits dont l’eau bonne et douce est 
gâtée par une autre eau mauvaise qui 
s’y introduit, ?) eau qui coule entre un 
puits et un réservoir et qui s'est gâtée, 
4) petit cours d’eau, lit d’une rivière où 
il ne coule que peu d’eau, où l’eau est 
très basse, Q. O. 

ibn a. mousayyatat, tout petit (cours 
d'eau). 

yhgms a. mousaytar, ‘) préposé, intendant, 
inspecteur, ‘) chef, souverain, investi de 
l'autorité. 

Eaaue a. misy 4 çal, truelle de maçon. 

crus a. moustf, ‘) armé d’un sabre, *) brave 
guerrier qui porte un sabre. 

ns a. mousayyaf, dont les bords sont 
effacés (pièce de monnaie). 

£ânme a. mésffèt, pl. de «saw sèyf, sabres, 
glaives. 

Aaus à. mèstk, fém, iCaine mésikèt, ‘) qui 
retient, *) tenace, avare, dur à la détente, 
3) dur, imperméable (sol), * suffisante 
pour soutenir l’homme (quantité de nour- 
riture), 5) grande intelligence. 

Aus à. misstk, ‘) tenace, avare, très avare, 
2) d'une grande capacité, qui peut con- 
tenir beaucoup d’eau (outre, vase, etc.), O. 

Jams a. mèstl, pl, Jul mésdyil, lit d’un 
torrent, d'un cours d’eau; on dit encore 
au pluriel: Jalge séväyil, Le mousoul, 
wLus mouslân, et ul amsilèt. 

DURS Mousèylimat, nom propre d'un faux 
prophète qui parut dans le Hèdjâz ou 


\ 
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Arabie Pétrée du temps même de Moham- 
med; on l'appelle ordinairement: Lune 
ce) a. Mouseylimat el-kèzxab, Mou- 
séylimè l'imposteur. — NB. L’Auteur de 
l’'Ogyänous fait remarquer que l’Auteur 
du Qâmous n’a pas fait mention de idsu 
DlACI, vraisemblablement, ajoute-t-il, 
par pudeur et par respect pour la langue 
qu'il ne voulait ne souiller de ce nom, 
A As De tag " sul 
»3, ©. 

u4m+ misin, fait de cuivre, F. 

FT Mèsinän, bourg du Qouhistân, Y. 

— a. maschsch, ‘) traire une femelle en 
laissant un peu de lait dans les pis, *) ne 
prendre qu’un peu ou petit à petit d’une 
chose, ?) essuyer (la main), ‘) tremper 
une chose dans l’eau pour la délayer, la 
faire dissoudre, ‘) sucer un os pour en 
tirer la moëlle, poursuivre quelqu'un 
en justice, Q. O. 

L_ée a. maschd, carotte jaune, ou plante 
potagère qui ressemble à la carotte, O., 
a je, walk, p S3;, was 3,5, 
5 À gels, et 58 L. L. 

sis a. maschâ”, nom d’act., ‘) avoir beau- 
coup d'enfants ou beaucoup de petits (se 
dit d’une femme, d’une femelle), subst., 
*) médecine qui purge, laxatif. 

Ai a. maschschâ’, 


*) bon marcheur, infatigable (chameau), 


‘) grand marcheur, 


3) calomniateur, médisant, rapporteur, in- 
trigant, *) promeneur, et de ld: péripa- 
téticien, FREYTAG. 

Li a. mischât, et sl misch'ât, pl. estLèe 
mèschäyi, panier avec lequel on enlève 


le limon d’un puits. 


si 


lis a. mêschäâ’at, vouloir, désirer. 
sl a. mouschä at, chercher à devancer, 
à gagner de vitesse. 
islis a mouschd'amat, prendre le côté 
gauche, se mettre du côté gauche (voy. 
za masch ’amat, côté, gauche). 
ylèe a mêschäbir, pl. de ;.à+ maschbar, 
| et sy maschbarat (voy. ces mots). 
aslñe a. méschäbih, pl. de :x% schabah, res- 
semblances, formes. 
alé a. mouschäbih, semblable, qui res- 
sénible 
tgLis a. mouschäbahat, ‘) ressembler, *) si- 
militude, ressemblance. 
is a. mouschât, pl. de «sêle mdschi (voy. 
ce mot). 
_5li + a. mouschätät, contracter pour 
l'hiver. 
ä5li a. mèschätigh, pl. de isite masch- 
“tighat, lieux périlleux où l’on peut périr, 
SAS gs à Elg, O. 
145La a. ousehdtanar ‘) insulter, injurier, 
*) s’injurier réciproquement. 
pala a. mèschädjib, pl. de ae misch- 
djab, chevalets en bois (voy. me schou- 
djoub, et s4 schidjdb). 
als a. mois hAd bat ‘) chercher récipro- 
quement à se briser le crâne, *) lutter, 
combattre avec quelqu'un. 
ne a. mèschâdjir, ‘) pl. de ;s\&e mischdjar 
(voy. Aa schoudjoub, et Ces schi- 
djâb, ou ass mischdjab), *) Lois de 
la litière. 
syalas a. mouschâdjèrèt, *) ronger les arbres 
(se dit des animaux), *) dévorer toutes 
les herbes, ?) se disputer, lutter avec 
quelqu'un. 


ialss a, mouschähhat, se conduire envers 
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quelqu'un en homme avare, refuser par 
avarice de donner une chose. 

“als a. mouschähazat, lever la queue et 
l’agiter violemment de tous les côtés (se 
dit d’une chamelle dans les douleurs de 
la parturition). | 

galie a. mouschâhin, ") ennemi hacharné, 
*) hérétique, innovateur en religion, qui 
se sépare de la communion des vrais 
croyants. 

üislss a. mouschähanat, haïr, nourrir de 
l’inimitié envers quelqu'un, haine, hosti- 
lité, inimitié. 

imälis a. mouschâkhasat, ne pas réussir à 
bien réparer un vase cassé ou fendu. 

lil a. mouschäkhalat, être dévoué à 
quelqu'un, avoir pour quelqu'un un atta- 
chement sincère. 

ie a. mouschâd, élevé, construit (mur, 
édifice), de 5 2 ischädèt. 

5542 a. mouschâddat, ‘) se montrer dur 
envers quelqu'un, ) résister, s'opposer. 
OA a. mèschädin, et U2 Le mèschäâdin, 
pl. de pas mouschdin (voy. ce mot). 
oi a. méèschädih, pl. de asie maschdahat, 

affaires, préoccupations, soucis, O. 

Lie a. méschär, ruche. 

Es a. mouschär, indiqué, montré au doigt; 
Pas | js a. mouschâr ilèy-hi, susmen- 
done susdit, 

sl,Lés a. mouschdrdt, * conclure avec quel- 
qu'un un achat ou une vente, *) se dis- 
puter, se quereller. 

>yLée a. mèschérib, ‘) pl. de y masch- 
‘rab (voy. ce mot), * pl. de ï3;$+ masch- 
rabat (voy. ce mot). 

L Lis a. mouschdrabat, boire avec quel- 


qu’un. 


5,Lie 


5, Lie a. méschârèt, nom d'act. enlever le 
miel de la ruche, ,,% schawr, *) subat. 
embonpoint, bon état (des bestiaux), 
5) pl. 3% méschävir, et >—lLie me- 
schâyrir, morceau de champ ensemencé, 
de l’étendue d'un arpent. 

ES a. mouschârrat, agir avec méchanceté 
envers quelqu'un. 

nl a. mouschäâridj, pareil ou du même 
âge. 

NES a. mouschârèdjèt, ") se ressembler, 
*) ressembler à quelqu'un. 

5Lèe a mouschärig, * qui se dispute avec 

| quelqu'un, * méchant, *) coupant (instru- 
ment). 

554 a. mouschérazat, ‘) se disputer, 
*) être méchant. 

imlèe a. mouschérasat, traiter quelqu'un 
avec dureté, 

i L,Ls a. mouschäratat, stipuler, faire des 
conditions avec quelqu'un. 

& Je a méschäris, pl. de ic; masch- 
raçat, grands chemins. 

tipLés a. méschärif, pl. de csyê+ masch- 
raf, *) points élevés, hauteurs, élévations, 
* contrées en Syrie et en Arabie qui 
touchent aux pays cultivés. 

RER a. mouschärafat, ‘) rivaliser de gloire, 
d'illustration, de rang, *) monter sur une 
hauteur, ?) être haut et dominer les 
points d'alentour. 

ÿL£e a. méêschdrig, pl. de he maschriq 
Go ce mot). 

dAjlss a mouschärak, commun, possédé en 
commun, 

Lis a. mouschärik, *) associé, *) action- 

ie 


1e Lie a. mouschärèkèt, être associé de 
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quelqu'un, association, communauté, par- 
ticipation, société, compagnie. 

oi méschärè, sillon, bord élevé d’une 
plate-bande, 03, Lil, OL , cit 

sn, F. (comp. a. lie), O. 

L_;,lse a méschärit, pi. de El, ie misch- 
rt (voy. ce mot). | 

tie mèschäâsch, confiture faite avec du 

miel, B. F. 

Je mè-schäsch !, Imp. nég. de parité 
schâschiden, ne pisse pas!, B. 

lie a. mouschâsch, “) terre molle et tendre, 
*) âme, esprit, ” caractère, nature, natu- 
rel, % race, origine, ‘) dégourdi, agile, 
dispos (serviteur). 

il à. mouschäschat, pl. de jé mou- 
schâsch, ‘) extrémité tendre d'un os que 
l'on peut sucer, cartilage, *) sol dur dans 
lequel on creuse des puits et qui donne 
toujours de l’eau, *) sous-sol, *) chemin 
où l’on trouve des pierres au milieu d’un 
sol très tendre. 

Le a. mischât, peignes, pl. de L_: 

. mouscht. 

Le a. mouschâta”’at, marcher sur un 
bord d’une rivière tandis qu'un autre 
marche sur la rive opposée. 

ris a. mischätat, métier, profession, état, 
art de coiffeuse, de peigneuse. 

le a mouschätat, ce qui tombe de la 
tête quand on se peigne (comme che- 
veux, pellicules, etc.). 

ri a. mèschschâtat, peigneuse, coiffeuse. 

blé à. mouschâttat, *) s’écarter du droit 
et du juste, de la modération et de 
l'équité, *) être injuste envers quelqu'un. 

bis a. mouschâtir, voisin, dont la maison 


est contigüe à celle d’un autre. 


sb 
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5bLie a. mouschätarat, partager une chose | ali. a. mouschäfa gat, demander le droit 


avec quelqu'un en parties égales. 

lis a. mouschâs, ) répandu, divulgué, 
*) commun entre les ayants droit, qui 
n'est pas encore partagé (héritage). 

tuelse a. mouschà gabat, se séparer, s’éloi- 
gner de quelqu'un, lé quitter. 

zclée a. méèschà sat, se répandre, se divul- 
guer. 

ele a. mèschà Er pl. de paies maschsar, 
‘) lieux sacrés à la Mecque où s'obser- 
vent les cérémonies du pèlerinage, *) les 
cinq sens. 

sels a. mouschä garat, 1) rivaliser de talent 
poétique avec quelqu'un, *) coucher avec 
quelqu'un sous la même couverture. 

Jelie a. mêsch sil," pi. de Jai machs pal, 
3) pl. de aie masch salat (voy. ces 
mots). 

elés a. mêschä ET, pl. 2xkelie méschà- 
giliyrèt, homme qui travaille de nuit et 
aux flambeaux; de /d: a) bourreau, exé- 
cuteur des hautes œuvres, b) vidangeur, 
maître des basses œuvres (De Sacy, Chrest. 
arabe, T. 2, p. 201, 2°m° éd.). 

él a. mèschäghib, troubles, disputes, 
désordres; qaélis 45 zou mèschâghib, qui 
suscite des disputes, boute-feu, tapageur. 

ils a. mouschâghib, méchant, intrigant, 
qui n’est bon qu'à susciter des disputes. 

télés a. mouschâghabat, chercher à nuire, 
susciter des disputes, des désordres. 

5£Lie a. mouschâgharat, js schighär (voy. 
ce mot). 

Jili a. méschaghil, pl. de ilsis masch- 


ghalat, occupations. 


plie a. mèschâfir, pl. de >-âñe mischfar, 


/ / 


lèvres. 


de préemption. 

Ji a. méschäfil, pl. de liée mischfalat, 
9 gésiers, jabots (d'oiseaux), 3) estomacs. 

ei a. mouschäfih, ‘) qui s’abouche avec 
quelqu'un, *) qui dit à quelqu'un quelque 
chose de vive voix. 

igslés a. mouschäfahat, sya. Läi£ schifäh, 
‘) s’aboucher avec.quelqu’un, +) dire quel- 
que chose à quelqu'un de vive voix, *) ap- 
procher quelque chose de. 

Lili mouschäg, garçon-serviteur, KCxeus, 
F., syn Qt vischég, T., Gta 
ouschäg, L. L. 

Lili a. maschschâq, qui s'exerce beaucoup, 
qui pratique souvent. 

K3lis a. mèschägq, pl. de Lèâe maschaggat, 
peines, fatigues, embarras. 

LL a. mouschâqât, ") lutter, résister, tenir 
tête, *) rivaliser avec quelqu'un à qui sup- 
portera la misère avec plus de courage. 

&slie a. mouschäâgat, ce qui tombe des che- 
veux quand on les peigne, ou de la laine 
_quand on la nettoie. 

15Lie a. mouschâggat, se disputer, faire scis- 
sion, dispute, contention, scission, division. 

i—s5lse a. mouschägahat, ‘) s'injurier, 
*) injurier, Q. O. 

54.5 a, mouschägazat, ‘) être hostile à 
quelqu'un, *) inimitié, haine. 

il a. mèéschäâqir, pl. de ;iè+ maschgar, 
‘) terres, sols sablonneux, égaux, unis et 
où l’on marche facilement, *) terrains sa- 
blonneux et durs, *) terrains où croît 
l'arbre à épines dit ps earfad). 

D d Lie a mouschäkèrèt, *) commencer à 
raconter quelque chose, *) témoigner à 


quelqu'un sa reconnaissance. 


Lu" Lie 


inf Lis a. mouschékèsèt, . traiter quelqu'un 
avec dureté. 

X Li. a, mouschäkil, ‘) semblable, qui res- 
semble, * qui s’accorde, s’ajuste, s’adapte. 

i Ki a mouschäkèlet, *) ressembler, être 
semblable à un autre, *) s’accorder, se 
raccorder, s’ajuster, s’adapter. 

ges Lis a mouschäkahat, ‘) ressembler à 
quelqu'un, * se rapprocher de, être 
près de, O. 

JL: a. mouschäl, levé, soulevé, retroussé. 
ie a. mèschâmm, odeurs, senteurs; ,L3 
pla cÀe pLe diyâr-i-schâm-i-djennèt- 
mèschämm, la ville de Damas qui exhale 
une odeur de Paradis, J. 

ils a. masch'amat, côté gauche. 

i—lie a. mouschämmat, *) se flairer l’un 
l’autre, ‘) flairer quelqu’un, s'approcher 
de lui et chercher à découvrir ce qu’il 
pense. 

e—Aa a. mèschâmi se, pl. de î-nañ misch- 
magçat (voy. ce mot). 

pliée Mischän, nom d’un village du Qazä 
de Basra, O. 

WL&e a. mischän, *) nom d’une montagne, 
:) loup rapace, *) femme méchante, et 
mauvaise langue, O. 

Gé a. mischân, et mouschän, sorte de 
dattes fraiches de la meilleure espèce, syn. 
gts, 0. 

ils à. mèschänib, pl. de Qaiis maschnab, 
fraîches et garnies de belles dents (bou- 
ches). 

iles a. mouschânaqgat, mêler ses troupeaux 
à ceux d’un autre, pour échapper à la 
dîme du 544 schanag, O. (voy. ce mot). 

dés a. mouschävab, pl. Lis méschävib, 
étui à flacon, O. | 
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52, a. méschâviz, turbans, pl. de 5,4. 
mischwaz. 
Er a. meschävir, ‘) pl. de ,+è+ maschwar, 
D pl. de 512 méschärèt, O. (voy. ces 
mots). | 

aslie a. mouschävir, conseiller, membre d’un 

conseil, pl. uw yL£e mouschävirin. 

ô) A%e a. mouschävèrèt, nom d'act., *) con- 
sulter quelqu'un, lui demander son avis, 
*) tenir conseil, délibérer, subst., *) déli- 
bération, consultation, conseil, conférence. 

grise a. mouschävis, qui est en petite 
quantité au fond du puits et à peine vi- 
sible (eau). 

Ua èe a. mouschävisch (voy. le mot pré- 
cédent). 

iB,L_2 a. mouschâvazat, s’enjurier récipro- 
quement, J. (voy. b,Li5 réschävoux). 

Jolie a. mouschävalat, ‘) lever, soulever, 
retrousser, *) s’élancer l’un sur l’autre la 
lance levée pour frapper. 

O ss a. maschschà ‘ouna, les marcheurs, 
de là: les Péripatéticiens, pl. de A is 
maschschâ” (voy. ce mot). 

As Lie a. méschdviz, turbans, pl. de il,is 
mischæäz. | 

ali a. mouschähät, ressembler à quel- 
qu'un. 

tels a. mêschéhat, riche en espèce ovine, 
qui nourrit beaucoup de brebis (pays). 

welie a. méschähid, pl. de Ag£s masch-had, 
lieux de réunion, lieux saints. 

aalé a mouschähad, vû, dont on a été 
témoin. 

dA—elss a. mouschähid, qui a été présent, 
pécralsur, témoin oculaire. 

s4—slés na. mouschähadat, nom d'action, 


*) voir, regarder, être present à…, *) être 
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sas 


témoin oculaire, ssbst. ?) contempla- 
tion. | 

salé a. mouschäharat, ‘) faire avec quel- 
qu'un un contrat, un engagement au 
mois, *) engagement contracté au mois, 
3) solde mensuelle. 

iÂalse a. mouschähalat, se disputer avec 
quelqu'un et l’injurier, ©. 

pale a mèschéhtr, pl. de ; sg5+ masch- 
hour, connus, célèbres, fameux. 

idylas a. mouschâyahat, ‘) faire quelque 
chose avec zèle, avec assiduité, *) se bat- 
tre, combattre, O. 

pl a. mèschäyikh, pl. de Bai schèykh, 
+) vieillards, anciens, chéikhs, *) docteurs, 
saints personnages. 

ME a méschdy ‘ir, pl. de 5Lie méschärèt 

(voy. ce mot). 

ia lé a. mouschäyasat, inimitié, aversion, 
il, Q. O. 

ali a. mouschdyis, ‘) qui accompagne, 
qui suit quelqu'un, ‘> adhérent, partisan, 
sectateur, 7) qui reconduit quelqu'un. 

ali à. mouschâyagçat, “) accompa- 
gner quelqu'un, *) reconduire quelqu'un, 
7) aider, : assister, ) se faire sectateur, par- 
tisan de quelqu'un, 9 rappeler les bêtes 
qui se sont éloignées du troupeau et les 
y ramener, 

le a. mèsch4 ‘im, pl. de f es masch ‘ou, 
malheureux, sinistres. 

li a. mèschdyim, pl. de Loan mèschimèt, 
membranes qui enveloppent le fœtus. 
gli a. mèschâyin, vices, vilenies, turpi- 

“tades, ei sole, 0. 
role a. méschd'iyat, nom d'act., action 
de vouloir, de désirer. 


bols à. mèch4yît, qui engraissent facile- 
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ment (chameaux), pl. de us mi- 
schyât. 

pale a. di die malheureux, néfastes, 
sinistres, pl. de pe masch 'oum. 

pis a. mischabb, ‘) jeune (moutons, chè- 
vres, bœufs), *) vieux, âgé (bœufs, chè- 
vres, brebis, moutons). 

hs a. mouschabb, vieux, âgé (bœuf). 

_ a. mouschibb, ‘) âgé (bœuf), *) lion. 

pui a. mouschabbah, ") pelé, dont l’écorce 
est Ôtée, *) solide, fort (tapis, manteau). 

y a. maschbar, et iysès maschbarat, pi. 
lès méschäbir, ‘) entaille, marque sur 
la longueur de l’aune, pour en indiquer 
les subdivisions, cemp. »x# schibr, °) rivière 
dans un terrain Éicsiacé où les eaux 
affluent de divers côtés. 

S a Mouschabbir, un des quatre fils 

 d’Aaron frère de Moïse: les trois autres 
s’appelaient, >-1% Schabar, ;-mù Schébir 
ou Schoubèyr, et yat Schibbtr, O. 

Lipaie a. oo 9) tissé négligemment 
(tissu, étoffe), *) déchiré ou coupé en mor- 
ceaux. 

f per r a. mouschabram, tombé ou détaché 
d'une corde (fils), O. 

ere a. mouschbas, 1) rassasié, *) saturé. 

die a. mouschabbak, ”) entrelacé, *) grillé, 
fait ou tressé en grillage, *) embrouillé, 
compliqué. 

J—rée a. mouschbil, qui a des petits déjà 
— grands pour la suivre (femelle de 
bête féroce). 

is a. mouschabbam, bâillonné. 

ris 8 maschboub, 
adulte, * qui flambe (feu), 
éclatant, beau, flamboyant. 


*) grandi, devenu 
3) brillant, 


gi a. maschbouh, ‘“) qui a les bras éten- 
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dus, * dont l’étreinte est large quand il 
étend les bras (homme). 

y.yê a. maschbour, fôm. 5, s2û+ maschbourèt, 
généreux, qui a la main large, ouverte. 

ini a. mouschabbah, *) assimilé, comparé, 
douteux, obscur, ambigu. 

ia a. mouschabbib, fin. Kgrès mouschab- 
bihat, qui assimile ; pal! a. el-mouschab- 
bihat, 


phites qui attribuent à Dieu un corps 


secte d'hérétiques anthropomor- 


humain, qui assimilent la nature de Dieu 
à celle des hommes. 

çs—èe à mouschbi, qui a des fils vifs et 
intelligents. 

c>è+ mêscht, *) abondant, copieux, plein, qui 
déborde, *) dense, épais, gros, * nom d’un 
village du pays de Ghaznîn, près du vil- 
lage de Sègânè, B. 

Fe mouscht, il a frotté, pass. de Liè 
mouschtèn, frotter, B, 

cute mouscht, *) poing, * poignée, ) coup 
de poing, *) peu, petite quantité, une 
poignée, 5) racine de la galingale, Gas 
moust, ar. ro sou sd, B. ; pla 
mouscht-i-db, une gorgée d'eau; ci 
#5! mouscht-i-dtischi, met. *) one 
injustes, oppresseurs, tyrans, *) adorateurs 
du feu, B.; ULs uxée mouscht-i-khâk 
(une poignée de terre), mot. ‘) le globe 
terrestre, *) l'homme, B.; (55 és 
mouscht-i-khoun, un peu de noce 
ques gouttes de sang; (53) Ur mouscht- 
zèden, combattre, combattre à coups de 
poing; 6% Le ty coûte mouscht bè- 
târtkt-zèden (donner des coups de poing 
dans les ténèbres), met. aller à tâtons. 

cé a mouschitt, qui sépare, qui disperse. 

Lie a. méschtd, et iliis méschtât, campe- 


ment d'hiver, résidence d'hiver, quartiers 
d'hiver. 

JL a. mouschtär, ruche. 

bé mèschtär (voy. jte méèstär), B. 

C'EBAUIT "mouschtä-sèng, ‘) pierre de la 
fronde, *) grosse pierre dans laquelle on 
a taillé une anse pour pouvoir la soulever 
avec la main, B. 

pis! oxûs mouscht-afschär, ‘) que l’on 
peut comprimer avec la main, ,Läs! uw), 
*) or très maléable auquel on peut donner 
avec la main la forme que l'on veut, 
comme l’or qui se trouvait, dit-on, dans le 
trésor du roi Khosraw Pervîz, Las les DE 
3) vin nouveau, aigrelet et capiteux, Lin, 
ar. lu, appelé par les buveurs: & 2/4 
Sdse schèräb-i-yäahoudi, vin des Juifs, B. 

LDlitts mouschtäg, “) rempli d’un désir 
ardent, avide de, *) qui désire ardem- 
ment revoir un ami absent. 

RUES mouschtäqânè, ‘) désireux de revoir, 
*) av. avec le desir de revoir. 

Gb a. mouschtägi, désir ardent. 

Zhurie a. mouschtabik, 


enchevétré, ‘? embrouillé, compliqué (af- 


 entrelacé, mêlé, 


faire), * pris dans des filets. 

as 8 Mmouschtabih, obscur, douteux, 
confie: incertain, ambigu; au fém. Lg 
mouschtabihat, affaire obscure, Dates 
compliquée, douteuse; pl. cleuxte a. mou- 
schtabihät, choses incertaines, douteuses, 
qui admittent le doute. 

ue a. mouschattat, séparé, divisé, dis- 
persé. 

yes a. mouschtadjir, qui se dispute, qui 
se querelle, | 

Axe a. mouchtadd, devenu fort, intense. 


ci a. mouschtadah, ") ampleur, largeur, 


ee 
espace, *) liberté, aise, facilité, à ia 
lag, O. 

Anxkè a mouschtadikh, brisé, cassé, 
bhoyé 

Lis a. mouschtarit, qui impose des con- 

ditions, des clauses, qui a fait des con- 
ditions, des réserves. 

Csy— ès à. mouschtarif, *) haut, élevé, qui 
“done les points d’alentour, *) grand, 
haut (cheval). 

Axe a. mouschtèrèk, ‘ commun à plu- 
sieurs, * associé avec quelqu'un; y—s 
Syrie hiss-i-mouschtèrèk, le sens 
mun; «Spies oi) loughat-i-mouschte- 
rèkè, qui a plusieurs significations (mot). 

dxèe a. mouschtèrik, ‘) associé, qui participe, 
opatasents ) commun à plusieurs, 
3) qui a plusieurs significations (mot), 
+) qui se parle à soi-même étant seul 
(homme), 

As, we Mmouscht-rend, et o4—5, sx 
mouscht-rendè, “) rabot, *) plane de ton- 
nelier, de charpentier. 

5) ce mouscht-rou, espèce de mézéréon. 

yiis à. mouschtèrä, “) acheté, *) vendu. 

&Sy—ièe a. mouschtèri, “) acheteur, chaland, 
pratique, *) Jupiter (planète), p. (412) 
et Uél, ou j3l;, * nom d’un oiseau, O, 

O5 sie mouscht-7en, pugile, qui combat 
à coups de poings, boxeur, pugiliste. 

dj cxûe mouscht-zènf, pugilat, combat à 
coups de poings, boxe. 

du coûte mouscht-sèng (voy. ul 
mouschtä-sèng), F, 

Jai a. mouschta sil, allumé. 

ss a. maschtighat, pi. ëile mèschätigh, 


endroit périlleux, où l’on peut périr, 


lg, O. 
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yiihe a. mouschtaghir, ‘) éloigné, enfoncé 
“(dans le désert), *) difficile, embrouillé 
(affaire), * nombreux, divers, *) hautain, 
insolent. 

Jaxie a. mouschtaghil, occupé. 

ss cxûs mouscht-fischér (voy. List crês 
mouscht-afschär), B. 

«sie a. mouchtèfi, convalescent. 

Gé a. mouschtagq, dérivé (mot, nom); 
(ie pl ism—i-mouschtagq, nom dérivé; 
si ES e*! ism-i-ghayr mouschtaga, 
nom primitif, nom dérivé. 

uitke a mouschtaqig, *) qui forme par dé- 

Valois (un mot d’un autre), *) qui prend 
la moitié d’une chose. 

yXkés a. mouschtakir, *) qui amène la pluie, 

‘3) violent, intense (vent, froid, chaleur), 
rés a. mouschtakil, douteux, ambigu, 
“obscur. 

Le a. mouschtakä (x bi-hi), dont on se 
plaint, 

Lie à. mouschtaki, qui se plaint. 

ie Mèschtèlè, bourg aux environs d'Is- 
pahân, J. 

AT a. mouschattam, ‘) sinistre, au visage 

| renfrogné et rébarbatif, austère), *) epi- 
thète du lion. 

Lorie à, maschtamat, et maschtimat, insulter, 
QIan es pré. O. 

Ji a mouschtamir, diligent, actif, 
Jeit a. mouschtamil, qui enveloppe, qui 
comprend, qui renferme, qui contient. 

ns mouschten, frotter, dl, B. 

Live mouschtèng, ‘) voleur, *) brigand (de 
AS exe mouschttèng, c.-à—d. cs 
LS dèst-tèng, misérable, qui a les mains 
vides), B. 


3% mouschtou, nom d’une fleur rouge, 


lé 
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AS ge cl EL, B., 6505 > 
Lse, Tn. 

o)l>—iès mouscht-vâré, *) une poignée, ce 
qui peut tenir dans la main, * bouquet 
de fleurs etc. qu’on tient à la main, 
7) rabot, plane de charpentier. 

je a. maschtour, qui a la paupière ren- 
versée, qui a la maladie de l’œil appelée 
»y*% schatar (voy. ce mot). 

f ans a. maschtoum, injurié, insulté, 

&yike a. mouschtèvd, four de rôtisseur. 

aïe méschtè, vendre quelque chose par 
surprise, en employant la ruse, B. 

sx mouschtè, ‘) poignée, manche (de poi- 
gnard, de couteau, de hache), 3, 
*) pièce de bois avec laquelle on frappe 
sur la corde de l’archet quand on carde 
le coton, «dis, ar, Le, 1) instrument 
en métal avec lequel les doué bat- 
tent le cuir, B. 

gi èe a. mouschtèhar, et mouschtèhir, “) pu- 
blié, divulgué, *) devenu célèbre, fameux. 

jétie a. mouschtèhir, qui proclame, qui di- 

| vulgue, qui publie. 

çs—g ès à mouschtèhä, souhaité, désiré, 
attendu, désirable. 

«s-gè+ à. mouschtèhi, qui a envie, qui dé- 
sire, avide de; pl. &l_4giie mouschte- 
hiyät, désirs; alu clagiis mousch- 
tèéhiyât-i-nèfsdniyyè, Les désirs de la 
chair, les appetits charnels. 

_sè+ mouschtf, ‘) une poignée, *) une petite 
quantité, 7) espèce d’étoffe fine en soie, B. 

ait us mouschti-i-dtisch£ (voy. ie 
451), B.; GLa Re mouschti-khäk 
(voy. als a), B.; 5L; RAA mou- 

contrariants , 


schti-i-ziy dd, met. gens 


désagréables, vils et méprisables, B.; 


EU ET mouschti-i-schèrär, met. *) les 
étoiles, *) les planètes, B.; ls née mou- 
schti-i-ghoubär, met. ") le globe terrestre, 
*) troupe d'hommes, les hommes, B. 


us a. mouschatti, suffisant pour l'hiver. 

pê a. maschdj, mêler, mélanger. 

ie a. maschadj, et maschidÿ, pl. pl 
amschddj, mélange, ce qui est mélangé. 

latte a. mischdjàz, fronde. 

ae a. mischdjab, pi. Lxalée mèschädjib, 
chevales en bois sur lequel on suspend 


les vêtements, etc. (voy. sas àù et 
lat), O. 
e— a. mouschadjdjadÿ, *) cassé, rompu, 
brisé, fendu, *) qui a le crâne brisé, 
y—#ûs a. maschdjar, pl. y2Li+ mèschädjir, 
lieu planté d’arbres, Bois 

yéés a. maschdjar, et mischdjar, ) litière, 
?) bois de la petite litière. 

y—#ée a. mischdjar, trois pièces de bois 
fichées en terre en forme de trépied, sur 
lesquelles on suspend les vêtements, etc. 
se, O. | 

y ét Te abondant en arbres, en 
bete en plantes à tige. 

pee a. mouschadjdjar, orné de dessins 
représentant des arbres, des branches, 
orné d’un dessin à ramages. 

é>sèe a, maschdjarat, planté d'arbres, abon- 
dant en arbres (pays). 

ec a. maschdjag, tout à fait fou, fou 
à lier. 

EE a. mouschadjdjis, qui inspire le cou- 
rage, qui rend brave, O. 

Je a. maschdjouyy, affligé, oppressé par 
la douleur. 

De a. maschdjoub, abîmé, détruit, 
dépéri. 


€ TT 


gré a. maschdjoudj, *) blessé à la tête, 
7) cassé, qui a la tête brisée, qui a le 
crâne fendu, brisé. 

gi a. maschdjous, qui est surpassé en 
bravoure par un autre. 

Ê—i 2. maschah, ‘) avoir les côtés inté- 
rieurs des cuisses froissés par le frotte- 
ment en marchant, *) avoir les côtés inté- 
rieurs des genoux froissés par le frotte- 
ment d’un vêtement trop rude. 

Hate a, misch-häz, ‘) colline arrondie, *) sol 
7 3) sommet, pic d’une montagne, O. 

&—=<% a. misch-hadÿ, et as schihhädÿ, 
onagre, O. 

Ass a. misch-ha7, ‘) pierre à aiguiser, 
eus * qui fait marcher les bêtes de 
somme avec vigueur, O. 

ps ie a. mouschahschah, qui sert à peu 
de chose, inutile, bon à rien. 

baie a. masch-hat, ‘) être éloigné, à une 
grande distance, *) mettre un peu d’eau 
dans le vin, dans une boisson, *) et 

mieux, La us mashat, égorger (un ani- 

mal), 545 zabh, * renchérir, atteindre un 


prix élevé, être estimé au-dessus de sa 


valeur (denrée, pièce de bétail), °) de- 


vancer quelqu'un, le gagner de vitesse et 
le laisser loin derrière soi,  étançonner 
un cep de vigne, attacher les branches de 
la vigne à un treillage, 7) remplir (un 
vase), rendre les excréments (homme), 
?) chier (se dit des oiseaux), “”) piquer 
(se dit du scorpion), O. 

baie a. misch—hat, échalas, O. 

Ah a mousch-him, qui possède des cha- 
meaux gras, O. 

pie a. mouschahham, gras, rempli, farci 


de graisse. 
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pie a. mouschahhim, qui a des provi- 
sions de graisse chez lui, O. 
sise a. mousch-hanqir, *) tout près de se 
fâcher contre quelqu'un, prèt à injurier, 
*) qui a peu grandi, qui est encore peu 
grand, O. 
hist a mousch-hanzir, qui a les yeux 


° à fleur de tête, sys. a. Lala hddjiz, et 
uaaaall bala häâdjizou pay, O. 

Us—sa+ à masch-houn, rempli de, 
chargé. 

past £a a. mousch-ha ‘in, courroucé, 

£ maschakh, pour (ÿ$e maschg, B. (voy. 
ce mot). 

pediis a. mouschakhkhas, déterminé, dis- 
tinct, particulier. 

J-iée a. misch-khal, et i han misch- 
khalat, filtre, tout ce qui sert à coller, 


à clarifier une liqueur. 


Lie a. maschkhalabat, *) petits coquil- 


lages blancs que l’on enfile et que l’on 
porte en guise d'ornement comme des 
perles, > jeune fille qui porte des coquil- 
lages de cette espèce, O. 

ais mouschakhana, *) espèce de sucrerie, 
2) axe maschkhana, espèce de confi- 
ture, appelée autrement: 95 »— 5 law 
bèr taw, B., comp. y + Ÿ l4 bèr lâ, 
espèce de pâtisserie douce feuilletée. 

Losäkès a. maschkhous, frappé, troublé par 
quelque événement inattendu. 

gi a. maschdah, parties naturelles de la 
femme. 

gi a. mischdakh, et gaie mischdâkkh, 
‘) instrument qui sert à casser, à briser, 
*) instrument de chirurgie à l’aide duquel 


on écrase la tête du fœtus dans l’utérus, 


FREYTAG, es mifdagh, ©. 


6 » 


ps 


> a. mouschaddakh, brisé, écrasé (noyau, 
fruit, crâne, etc.). 

NE a. mouschaddad, ‘) raffermi, conso- 
lidé, renforcé, * marqué d’un A—u4is 
teschdtd (”) pour être prononcée double 
(lettre, voy. la Gramm.). 

pas a. mouschdin, pl. yii mèschädin, 
e uh#3Lèe méschädin, qui a un petit 
déjà assez grand pour qu’il puisse aller 
sans elle (femelle). 

Jgièe a. mèschdoud, lié, serré. 

iahÂèe a. maschdounat, jeune fille nubile, 
ile eâtig, Q. O. 

opA% a. maschdouh, ‘) consterné, stu- 
péfait, *) occupé, préoccupé, 3  f>—2u4 
dé, Q. O. 

iauñs a. maschadahat, pl. +4 mèschädih, 
occupation, travail, Soter 

pis a. mischçab, ") faucille, * serpette à 
éhonder les arbres, O. 

is a. mouschaz;ab, ") coupé, émondé, 
*) élancé et bien proportionné (homme, 
cheval). 

yÂ+ a. maschr, montrer, &Ldal ,Leb}, O. 

j%+ a. maschar, ‘) commencer à donner des 
feuilles ou de jeunes rameaux (se dit d’un 
arbre), *) être gai, vif et ardent, ?) traiter 
quelqu'un durement, l'injurier. 

y a. mischr, qui a le teint très coloré, 
très rouge (homme). 

welée a. mischräs, aiguillon dont on se sert 
SQuE faire marcher un âne en le piquant 
légèrement entre les épaules, t Ps », O. 

LI, _4&e a. mischrät, pl. kil méschärit, 
3) aécitée 2) pl. commencement, en- 
droit où une chose commence, ce qui 
est nécessaire pour faire réussir une affaire, 


moyens, ©. 
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L5l,—ée a. mischräg, et (5:y%+ maschriq, 
endroit exposé au soleil où l’on s'assied 
en hiver pour se chauffer, sys. de, O. 

ré sl pie a. mouschrâgiyouna, les philo- 
sophes platoniciens (illuminés, v. pbost,4l 
et am), B. 

Dès à maschrab, ‘) action de boire, *) en- 
droit où l’on boit ou abreuve, abreuvoir, 
réservoir d’eau, ?) nature, naturel, mœurs, 
habitudes, coutumes, pl. oi mè- 
schàrib, | 

prés a. mouscharrab, ‘) abreuvé, *) mêlé, 
mélangé, Gozrus. 

iyè%+ a. maschrabat, et maschroubat, pl. 
Lie mèschärib, “) véranda, portique, 
galerie, balcon, *) terrain mou, humide, 
où la végétation est toujours abondante, 
3) endroit de la rivière où l’on peut puiser 
de l’eau et abreuver les troupeaux, abreu- 
voir, icyée. 

Liyie à mischrabat, pl. «54e méschärib, 
cruche, vase, coupe à A 

ôyk+ a. mdschrat, ‘) gomme ou substance 
visqueuse qui ressemble à une feuille de 
palmier et se trouve sur certains arbres, 
t L5l59-5, *) rameau tendre et vert, 
3) habit, vêtement, * nom d’un oiseau, 
5) jeune feuille d'arbre qui commence 
seulement à s'ouvrir, ‘ petite et bien 
formée (oreille), 7 au corps tendre et 
délicat (femme). 

re . mouscharradj, gercé. 

aayis a. mouschardjas, ) allongé, qui a 
reçu une forme allongée, *) marteau de 
forgeron au bout arrondé et sans pointe; 
fé. Lamy mouschardja sat, 0. 

ce a. maschrah, parties naturelles de la 


femme. 


oo 00 eme 


ce a. mouscharrah, coupé en morceaux, 
disséqué. 

né a. mouscharrih, pl. L ais mouschar- 
rihouna, anatomiste. 

D y a. mouscharrar, ‘) exposé au soleil 
pour sécher, *? diffamé. 

5 er a. mouscharraz, rassemblé, relié au 
moyen d'onglets, broché (livre, cahier), 
cum 05baé, O. 

ciyès 2 mouscharsafat, brebis qui a une 
tache blanche de chaque côté du corps 
à l'extrémité des côtes, O. 

y—#yés a. mouscharschir, 3) qui fend ou 
PRE en deux, *) met. lion, O. 

Lis a. mischrat, et bé maschritat, sca- 
rificateur, lancette. | 

ps a. mouschartih, qui est sans cesse 
en voyage, grand voyageur. 

€ y—i—+ 2 mouschras, dirigé, pointé 
(lance, etc.). 

lcyhe 1. maschra sai, syn. Lyi , endroit de 
la rivière où l’on peut puiser de l'eau et 
abreuver les troupeuux, abreuvoir. 

Cip%e a. maschraf, ‘) et pl. cs Lis mèschärif, 
point élevé, hauteur, élévation, 2) au pl. 
le haut pays en Syrie et en Arabie. 

re a. mouschraf, hauteur, éminence, 
observatoir. 

csy%e a. mouschrif, " saillant, protubérant, 
qui domine les points d’alentour, ? im- 
minent, proche, qui est sur le point 
d’avoir lieu, qui menace. 

L5y% a. mouscharraf, ® honoré, * qui a reçu 
des marques de considération, rendu 
illustre, * crénélé, surmonté de crénaux 
(mur). 

Jyäe a. maschrafi, fait dans les villages de 
pl Mèschärif (voy. ce mot). 


Lips à. maschriqg, pl. Le mèschäriq, 
Levant, Orient; ,5 J}; Li Liyhe ma- 
schrig-gouschâdè-zäl-i-ger, ou neue : 
3) LL bâl-i-zèr (l'Orient qui a ouvert 
ses ailes d’or), met. *) l’aurore, *) le soleil 
levant. 

ob;se a. duel, maschrigäni, les deux Orients 
c.-à-d. celui d’été et celui d’hiver. 

te a. mouscharraqg, ‘) temple, *) nom 

_ d'une mosquée sur le mont Mina, appelée 
autrement en arabe (on usine mas- 
djid el-khayf, O., ?) teint en rouge, 
+) badigeonné de plâtre, O. 

L3;èe a. maschragat, maschrigat, et masch- 
rougat (voy. Spies mischräg, et (51342 
mischriq). 

ä Pons a. maschrigiyy, qui concerne l'Orient, 
de l'Orient. 

CES a. mouscharak, commun à plusieurs. 

Sy—èe a. mouschrik, “) qui associe, de là : 
*) qui associe d’autres divinités à Dieu, 
infidèle, idolâtre; pl. c Gis mouschri- 
kouna, genit. VAS" Fée oh lle 3) qui 
parle à soi-même étant seul (homme 
préoccupé, qui a des absences). 

dyi a. mouscharrak, ") commun à plu- 
sieurs, * qui a plusieurs significations 
(mot), ? garnie de courroies (chaussure). 

PS Gêe a. mouschrikiyy, polythéiste, infidèle. 

OS. yès a mouschrikina, les infidèles (voy. 
us mouschrik). 

hrs a. mouscharmat, déchiré, mis en 
lambeaux. 

Dos a. maschroub, ‘) bu, que l'on boit, 
*) potable; lb pie, pl. fém. maschrou- 
bât, boissons. 

LS y%e a. maschrouh, ‘) commenté, expliqué, 


» O. 


mentionné, susdit, *) mirage, | 


ant 
ES ne peur 


Lay ya 
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Lusyñs à. maschrousat, qui a la gale aux 
lèvres (chameau). 
Jesyèe à maschrous, pincé, piqué. 
L, yè+ a maschrout, stipulé, conditionnel. 
psrËe à. maschrous, *) commencé, *) déter- 
miné par la loi, légal, * dirigé, pointé 
(lance, etc.). _ 
Lisp a maschrouf, surpassé en noblesse, 
en grandeur, en illustration. 
fs y%+ a. maschroum, fendu, déchiré. 
Dayé a. mouschrahiff, qui a les cheveux 
secs, sales et en désordre. 
G—>% a. mischrig, ‘) endroit exposé au 
soleil où l’on s’assied en hiver pour se 
chauffer, K5l,4+ mischräg, *) fentes de la 
porte par lesquelles pénètrent les rayons 
du soleil levant, 7 nom de la porte du 
repentir au Paradis. O. 
fé a. maschasch, eubat., 1) écroissance qui 
se forme au paturon, «abs, chez le cheval 
et le chameau, *) nom d'action, avoir 
l'excroissance (çf—*e (se dit du cheval), 
3) tache blanche qui se forme sur l'œil 
d’un chameau. 
yAêée a mèschèschder, du pers. jAî£ sche- 
sch-der, échiquier, ,A&à ANS , B. 
paés a. mouschiss, qui n’a pas de lait (cha- 
melle). 
DL: » a. mascht, nom d'action, ‘) peigner, 
*) méler, mélanger. 
Lie à. mascht, maschit, mischt, mouscht 
et mouschout, ou Li mouschoutt, pl. 
LLas mischât, et TX amschät, 
Été. at l base a. maschtou ’7-ti "b, 
peigne de ouf: nom d’une petite plante; 
Gt hé a. maschtou 'r-râf, peigne de 
berger. 
Bés a. maschat, ‘) avoir sur les flancs des 


Dicrionnarmx PErsan-FRrançais. Il. 


filets de graisse qui y forment des iné- 
galités comme les dents d’un peigne (se 
dit d’une chamelle), *) se couvrir d’aspé- 
rités (se dit de la peau de la main à la 
suite d’un travail très dur), *) avoir une 
épine dans la main. 

Li a. mouscht, ‘) petit os du cou de pied, 

- os de l’omoplate, *) marque imprimée 
avec un fer chaud sur la peau d’un cha- 
meau et qui a la forme d’un peigne, 
*) peigne de tisserand, 5) planchette qui 
sert de couvercle à une jarre. 

MAhis a mouschattab, *) rayé, marqué de 
raies ondulées (vêtement, sabre damas- 
quiné), ‘) sur lequel l'eau a laissé des 
sillons (sol), ?) piqué (couverture ouatée). 

QG >—hée a. maschtoub, marqué de raies 
ondulées (sabre damasquiné). 

J s—hbie a maschtour, ‘) partagé en deux, 
*) tronqué de moitié, *) assaisonné de 
quelque chose, (pain) auquel on ajoute 
quelque assaisonnement, 

bé, a maschy, nom d'act., ‘) choisir, faire 
choix d’un endroit pour y demeurer, 
* recevoir, prendre, ?) subst. éclat de bois 
qui s'est introduit sous la peau de la 
main. 

béx a. maschy, et maschaz, ‘) avoir les 
nerfs apparents sur les corps (se dit d’un 
cheval, *) avoir la main bléssée par une 
épine qui s’est introduite sous la peau, 
3) avoir les côtés intérieurs des cuisses 
abîmées par le frottement (se dit des per- 
sonnes très grasses). 

thés a. mischyat, écharde, épine ou éclat 
de bois dans la chair, &4 schaziyyat, O. 

bhas a. mouschazzaz, qui est en érection, O. 

uk a. mischzaf, qui mêle sans cesse dans 


78 


os 
ses discours des propos qui n’ont aucun 
rapport avec le sujet principal. 

ee a. maschs, ‘) enlever, arracher quelque 
chose des mains de quelqu'un, *)? marcher 
lentement, doucement, *) éplucher, séparer 
avec les doigts le coton, EI, +) cro- 
quer, mâcher (un concombre, é—2e ), 
5) traire (des brebis) 9 lancer l’urine ou 
le sperme, ?) frapper quelqu'un (avec une 
corde, etc.), O. 

Ji a. mischsäl, pi. J-acli mèschd sil, 
vase fait de peau dans lequel les Arabes 
nomades font le vin de dattes. 

Hlauie a. mouscha sânn, qui a la chevelure 
en désordre, qui a les cheveux ébou- 
riflés. 

ponts A masch çab, ‘) marqué imprimée 
sur la peau d’une bête, *) chemin, sentier. 

pa ñs a. misch sab, foret, vrille, pie 
misqab. 

Er a. mouscha s sab, 1) fendu, *) divisé 
en branches, ?) réparé au moyen d’une 
pièce, rapiécé (vase, écuelle). 

date mouscha gbid (chez les Persans, de l’ar. 
dan 0 mouscha sbix), prestidigitateur, 
escamoteur ; ja A uluuañs mouscha- 
ebidän-i-hougga-i-sabr (les deux presti- 
digitateurs de la boîte verte), met. ‘) le 
soleil et la lune, *) les Planètes, B. 

Sn a. misch Eat et iande maschi sat, par- 
ties de coton cardé, O. 

ca is a. mouschasças, qui a subi le retran- 
chement @x—4mas tasch sis (pied d’un 
vers; VOy. ce mot). 

>—sûs a. maschsar, pl. y>-clis mèsch sir, 
9 bois touffu où l’on trouve l’ombre en 
été et un abri l’hiver, *) chacun des cinq 


sens, ‘) lieu où l’on s’acquitte des céré- 
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monies religieuses pendant le pèlerinage 
de la Mecque; rh y*àll à. el-masch- 
Earou ‘’l-harâm, et el-misch Earou "Lha- 
râm, nom de la localité dite à 4) sit} 
el-Mouzdèlifat, près de la Mecque, O. 

és a. mousch sir, ") qui signifie, qui an- 
nonce, qui indique, qui donne avis, *) velu, 
couvert de poil. 

ani a. mouscha sschap, 1) mêlé, mé- 
langé, *) légère, qui a peu de densité 
(ombre). 

Jai a. masch pal, pi. J-elie mèschd sil, 
*) lampe, *) torche, fanal. 

Jai a. misch sal, pl. Ji (voy. Jai 
misch sàl), ‘) vase de peau dans lequel les 
Arabes nomades font le vin de dattes ou 
Au nabiy, “filtre pour clarifier les 
liquides, ler misfät, O. 

Jai a. mousch pal, allumé, embrasé. 

Jai a. mouschsil, qui allume, qui met 
le feu, incendiaire, *) nombreux et dis- 
persé de tous côtés (bande de sauterelles); 
féns. ais mousch gilat. 

late «à. masch salat, pl. Jets mèschä sil, 
lanterne, fanal, torche, flambeau; Las 
Se masch gala-i-khâvèrt (le flambeau 
de l'Orient), met. le soleil, B., sy. AT 
33 masch sala-i-roux, et Ê ls 
masch sala-i-soubh, B.; 55 > AT las 
maschala-i-guiti-fourouz (la lampe qui 
éclaire le monde), met. ‘) le soleil, *? Mo- 
hammed, B. 

anis mouscha snab, et mouscha enib, qui 
a les cornes tournées en arrière (bë- 
lier), Q. O. 

nt a. mouscha swaz, et mouscha swiq, 
escamoteur, joueur de gobelets, enchan- 


teur, 


DIE 
Jgsée à. masch our, lsgxûe masch sourd’, 
, 

et 5yxès maschsourat, percevoir, com- 
prendre, savoir, connaître, D’après l’Auteur 
de l'Ogyänous, ce verbe a douze 424 
c.—à-d. Infinitife:  ;=% scha €” 
3) schi er" 3) scha ea CR 
$) schou rat, Sy, 9 scha Ed 7) schi cé 
8) y g2ù schou pour, 9) 5, >x% schou gvurat, 
"9 ygnñs maschçour, *) iysaûs masch- 
gvurat, et ‘*) b, paè masch sourd ©: 


masdar, 


coyxée a. maschsouf, *) éperdument amou- 
reux, *) vivement ému (par la frayeur). 
Uy-xée a maschsoun, ) ébouriffé, en dé- 
sordre (cheveux), 


en desordre, échevelé; (91% (5 3—2û 
masch soun madjinoun, un fou échevelé. 


* qui a la chevelure 


éé a. maschgh, ‘) manger, croquer quel- 
que chose de tendre (comme des con- 
combres), *) frapper quelqu'un, ) faire 
un affront. 

gi a. mischgh, ‘) craie rouge, terre rouge, 
s rubrique. | 

ps a. mischghab, 


*) boute-feu, qui excite le tumulte et le 


*) indocile, rétif, 


désordre. 

ii a. maschghat, *) chiffons usé, *) boule 
de boue tenace incrustée d'épines et que 
l’on fait sécher pour s’en servir en guise 
de peigne pour nettoyer les laines. 

En a. mouschaghzib, qui donne un croc- 
en-jambe. 

Jañ+ a. mouschghal, occupé, affairé. 

Jia a. mouschghil, qui occupe, qui donne 
de l'occupation. 

iliée a. maschghalat, pi. Jilée mèschäghil, 
occupation, travail. 


pass a. mouschaghnab, et mouschaghnib 
(voy. waiaèe mouschaenab), O 
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cote a. maschghouf, syn. css masch- 
Eu, éperdument amoureux. 
Ja à. maschghoul, *) occupé, affairé, 
*) qui s’occupe de. 
dsiñe maschghouli (à la pers), et dose 
maschghouliyyèt (à l'ar.), occupation, 
affaire, travail, besogne. 
posée a. maschghoum, qui a beaucoup de 
lait (chamelle). 
ais a. mouschfatirr, “) qui a le poil 
héissé de frayeur, *) levé, dressé, 5) pré- 
paré, prêt à faire une chose, surpied. 
p—i a. mouschaffah, qui n'a aucune 
chance, qui ne réussit en rien, qui échoue 
dans toutes ses entreprises. 
yiée a maschfar, et mischfar, pl. is 
mèschäfir, ‘) lèvre, babine du hameuc, 
*) quelquefois : lèvre (chez l’homme), 
3) force, vigueur, *) véhémence, violence, 
$) morceau de terre, morceau de terrain 
sablonneux. 
pi a. moushaffir, insuffisant, gêné (vie, 
moyens d'existence). | 
idée a. mouschafschaf, et mouschafschif, 
‘) sot, * méchant, *) qui tremble (d’in- 
quiétude, de jalousie, etc.). 
£äe a. mouschfig, ‘) compatissant, tendre, 
‘3 affectueux, bienveillant (ami). 
ghie a. mouschaffag, ‘) exigu, insignifiant, 
?) mal tissé. 
nm liés + mouschfigäné, d’une manière 
affectueuse, bienveiïllante, avec bonté, ten- 
dresse et bienveillance. 
has a. mischfalat, pl. Ji mèschäfil, 
*) ventricule, *) estomac (chez les rumi- 
nants), a. JS karisch, p.« SX schikenbe, O. 
Ein a. maschfous, ") fou furieux, *) doublé, 
qui paraît double. 


ii 


ie a. maschfouh, ‘) importuné, *) obsédé 
partout de demandes qu'il devrait pour y 
satisfaire distribuer tout son avoir,  re- 
cherché partout le monde (mets, eau), 
+) peu nombreux, en petite quantité, tari, 
épuisé. 
Gé a. maschq, nom d'act., ‘) faire quelque 
chose avec rapidité, *) tirer, étirer, *) pei- 
gner (les cheveux), *) tracer des lignes, des 
lettres, des caractères pour se former la 
main, 5) s'exercer à quelque chose, % frois- 
ser les chairs (se dit d’un vêtement dur), 


7) déchirer (une étoffe), 


doucement, ‘ traire peu une femelle, 


8) manger peu, 


*°) dévorer les meilleures parties du four- 


rage, 
plat, ‘’ être mince et svelte (se dit d’une 


ou les meilleurs morceaux d’un 


_ jeune fille), “*) frapper. 

ès à maschq, subst., ‘) modèle d'écriture, 
) exercice, *? craie rouge, rubrique (voy. 
éâe mischgh), *) longueur et finesse de la 
taille; 63 ÿË+ maschq kerden, s'exercer 
à …, faire l’exercice. 

ue a. maschag, avoir les côtés intérieurs 
des cuisses froissés et abîmés par le frot- 
tement. 

Gas a. mischq, ‘) craie rouge, ‘) rubrique, 
éâe mischgh, *) maigre, fluet. 

ÿ%+ a. maschagg, orifice, fente du vagin. 

#4 a. maschqa”, séparation, raie entre les 
cheveux. | 

Ga a. mischqa’, peigne, p. al&, O. 

liée a. maschqä”, fèm. de [ÿial amschag, 
qui a les cuisses froissées par le frotte- 
ment d’un vêtement trop dur. 

Li a. mischgd”, peigne. 

li a. mischqa'’at, ‘) peigne, *) outil dont 


se servent les femmes pour se gratter la 
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tête, syn. sl ya midrât, SA midr à, 
pers. AE , O 

ièée a. maschqat, ‘) grand écartement des 
pieds (chez le cheval et le mulet), * trace 
faite par la corde des entraves sur le 
pied (d’un cheval). 

Hi a. mischqat, pl. GA mischag, ‘) lam- 
beau d’une étoffe de laine, *) étoupe, *) ce 
qui reste au peigne, quand on peigne 
les cheveux, la laine, etc. 

iii os. mouschqat, douleur aux cuisses 
causées par le frottement d’un vêtement 
trop dur, ou par le frottement des cuisses 

_l'une contre l’autre. 
act., syn. ÿ—à 


schagq, ‘) être difficile, pénible, *) jeter 


iii a. maschaggat, nom d’ 
quelqu'un dans une position pénible, dif- 
_ ficile. 
ide a. maschaggat, subat. pl. L5Lie mèschäga, 
pere difficulté, travail pénible, fatigue. 
ii a. mouschagqar, ‘“) outre, *) grande 
coupe à boire. 
uaiée a. mischgas, pl. «ya5lse méèschägis, 
1) fer large d’une flèche, * flèche qui a 
un fer large, * fer long d'une flèche, 
+) flèche à long fer pour la chasse des 
animaux sauvages, O. 
paiée a. mouschaggqis, boucher, les 
geste, O. 
giée a. mouschaggaq, fendu. 
< sie a. maschqouh, laid, vilain, affreux, 
révoltant; on dit: C as à C se Mmag- 


bouh ou maschqouh, ci s ê— 
gabih ou schaqgth, et pis 9 pe goubh 
ou schough, ©. 


Lisiée a. maschqoug, *) fendu, pourfendu, 
7) cassé. 


mit Maschqouliyè, nom de la belle-mère 


Err 


de Vâmiq (la mère de sa femme), 1 
sl Gels 53%, B. 

(&èe a. maschgiyy, acquis par l'exercice et 
la pratique. 

Aée maschk, outre en peau de mouton; 
dx hi maschk-i-tchermi, met. vulva, 
ob; £ 7 5) sUS, B. 

lès mischk, et mouschk, *) musc, *) met. 
couleur noire; >—5} wie mouschk-i- 
az far, musc qui haie une odeur très 
forte; ax uLèe mouschk-i-poukhte, 
musc très pur, Bh.: SH uLss mouschk- 
bilâd, civette, J. (?); SEL dis mou- 
schk-i-tâtârf, musc de Tartarie : uLés 
CAS mouschk-i-Tibèt, musc du Thibet: 
ie 5 dits mouschk-i-tourkmänt, racine 
du ie JL: 5 dis mouschk-i- 
tourkân, sebeste (plante, voy. œl£ mou- 
khât, et LLe moukhâtat), B.; ls ut 
mouschk-i-dèvänf, fusée; (5—24; TR 
mouschk-i-èmin, galanga, AL , ar. 
Da , B,; oi uée mouschk-i-ndb, 

 musc pur; a Er mouschk-i-nâfé, 
musc pur, B; ga ilasl ED — dis 
mouschk ber dâgh afschänden, ou ww: 
besten, où 5— = ) rikhten (répandre, 
mettre ou verser du musc sur une plaie), 
met. l’envenimer pour l'empêcher de se 

_cicatriser et de guérir. 

ie a. mischèkk, *) courroie qui serre la 
cite ?) le corcelet. 

5K4+ a. mischkât, niche dans le mur, sur- 
tout celle où l’on place une lampe. 

us Css Méèschkädin, bourg du pays de 
Rèy, Y. | | 

se a. mischkär, qui donne du lait en 
onde (femelle). 

se Mouschkän, “) localité situé dans les 
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montagnes du canton de Roud-Dèrâver, 
province de Hamadân, *) petite ville du 
Fârs dans le district d’Istakhr. 
JUÉée mouschk-bâr, qui répand l’odeur 
du musc, syn. tt CEE Las CLé . 
&yulée mouschk-bouy, qui a l’odeur du 
musc. 

Aa Ulis mouschk-bid, ‘) saule-muscat 

 (voy. Aie Un bid-i-mouschk, *) aloés, 
><, B. | 

als G&e mouschk-dânè, ‘) nom d’une 
graine ou baie odoriférante que l'on per- 
fore pour y passer un fil, * nom de la 
vingt deuxième des trente mélodies com- 
posées par Bârboud (voy. u—2 çw sf- 
lahn), B. 

yAXèe mèschk-der (perce-outre), nom d’un 
insecte qui ronge et perce l’outre à eau 
(voy. da S kètchèk, et Je koutchal), B. 

n° &kée mouschk-dèm, nom d’un oiseau 
au plumage noir qui a un chant très 
agréable. 

393 ie mèschk-doux, ouvrier qui fait 
des outres. | 

>Kie mè-schikar !, ne chasse pas!, ne ne 
shhdremé tour !, B. (voy. le verbe 
W3X+ schikerden, chasser). 

per a. mouschkir, fèm. Ci mouschkirèt, 
‘) laiteux (plante), *) plein de lait (pis 
d’une femelle). 

&5, ulse mouschk-reng, qui a la couleur 
du musc, noir. 

Luis mouschk-sâr, endroit qui répand 


une odeur de musc. 


jt, Lie mouschktarä-mouschiz, et 


anis LC mouschktarä-mouschfs ; 
menthe sauvage, A5, routèk, ar. ii, 


JT baglatou ‘l-ghazäl, B. 


pla Ca 


paie mouschk-fâm, qui a la couleur de 
musc, noir. 

Oés >4e mouschk-fourouschân, ‘) ven- 
deur de musc, *) met. hommes bien élevés 
et aimables, B. 

(5 5! pläsulés mouschk-fèschân èz qaf, 
met. celui qui en parlant exhale une odeur 
agréable par la bouche (sic!), B. — 
NB. Le Tn. donne la leçon plus singu- 
lière encore de es 5l'utasulés, expliquée 
de la même manière; VuzLers traduit sans 
aucune observation problablement en se 
disant: sol 1 de sgnl. 

die mouschkèk, et was Se mou- 
schkèk-i-zèmîn, ‘) galanga ue dis 
U—445), ? diminutif de wi OMSChÉ 
petit morceau de musc, B. 

ALss a. mouschakkak, jeté dans le doute. 

X—ie maschgoul, voleur, brigand, 3 3,5 
js, B. (voy. Ke mangoul), B. 


, 


Je a. mouschkil, fem. K4 mouschkilat, 


difficile, pénible, * compliqué, douteux; 
_fém. pl. cK 4 mouschkilât, difficultés. 

ie a. mouschakkal, ‘) fermé, composé, 
7 devenu obscur, ambigu, embrouillé. 

Lan Ke mouschkil-kouschä, qui résoud 
les difficultés. 

dbulie mouschk-mäli, nom de la vingt 
quatrième des trente mélodies ou us) 
lahn, de Bârboud (voy. D) ge st- 
lahn), B. 

Sos Us mouschk-mouy, qui a des che- 
veux noirs, de couleur du musc. 

UK ie mê-schikèn!, ne casse pas!, B. (voy. 
le verbe «xa$L2 schikesten, Impérat. «C2 
schiken, ue). 

UC mouschk-nâfè, nom d’une herbe 


dont la graine a l'odeur du musc, B., dont 
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Tan 


les feuilles et les graines ont l’odeur du 
musc, Tn. 

Aie mouschkinèk, *) nom d’un petit 
oiseau qui ressemble à la perdrix et vit 
sur les bords de l’eau, ‘) fossé, fosse, 


grand trou dans la terre. 


o— Ce maschkou, petite outre, &su£èe, 
Ne %, B. 

3e mouschkou, maschkou, et «ès mou- 

d’idoles, 


?) met. harem et sérail des souverains, 


schkouy, “) temple pagode, 
3) chambre retirée ou appartement inté- 
rieur de la belle Schîrin, «»1%, et du roi 
Khosraw Perwîz, 2533 57", *) apparte- 
ment supérieur, balcon, kiosque, ) jardin, 
petit jardin, jardin potager, verger, B, 

Ca, a. maschkouyy, celui dont on se 
plaint. 

53e a. maschkour, *) remercié, comblé de 
remercîments, *) agréé, agréable, accueilli 
avec plaisir, * récompensé, *) affranchi, 
libéré. 

SyKèe maschkouri, *) remercîiment, *) ré- 
compense. 

aie maschkoufè, et ,3.Kè+ masckkouff, 
sorte de confiture ou sucrerie, préparée 
avec des amandes broyées et du sucre, B. 

AK a. maschkouk, ‘) douteux, incertain, 
problématique, *) transpercé d’un coup de 
lance. 

Je a. maschkoul, en prosodie: qui a 
subi le changement K£ schakl (voy. ce 
mot), pied d’un vers, O. 

Joie maschkoul, petite outre, à Lie 
Nr (forme inusitée de Jai ke- 
schkoul), B. 

is mèschkoulé, petite outre. 


Este mouschkouy, *) (voy. >Kis mou- 


Ce 


schkou), B., * riche étoffe en soie que 
l’on étend sur le trône des souverains, F. 

132 Meschkouyè, petite ville de la pro- 
vince de Rey, à deux journées de cette 
ville, sur la route de Sâwah, Y. 

559 ie mouschkouyé, ‘) temple d’idoles, 
+) gynecée, appartement des femmes dans 
les palais de souverains et des princes, B., 
3) riche étoffe en soie dont on recouvre 
les trônes des souverains, F., * nom 
d’une note ou d’un air de musique, 
amuse 5 cul als sb, B. F. 

à Ke mouschkouyi, nom d’une mélodie 
ou d’un air de musique, B. F. 

LA mouschki, muscat, musqué. 

Lis a. mouschkiyy, celui dont on se 

sise 

a SAafse meschkftchè, et 5x Kèe mèschkize, 
petite outre, ès meschkou, B. 

Haas mouschkiden, ‘) murmurer entre 
ses dents, “) grogner, 44%, F. 

Vie meschkfzè, petite outre, asie, B. 

Las mouschkin, *) muscat, qui a l’odeur 
du musc, *) noir. 

Aix wie mouschkin-pèrend, obscur, 
sombre, noir (nuit, nuage). 

Le ose mouschkin-tchâh, et > GAS 
mouschkîn-tchih, grain de beauté, B., 
cet obes JL 3 UT 

pe or mouschkin-djaw, grain de 
beauté, B. 

fs WAR mouschkin-khitäm, met. vin qui 

. a un parfum de musc, vin muscat, B. 

bs uaCée mouschkin-khatt, qui a sur les 
joues un léger duvet noir (beau jeune- 
homme). 

ble WaCée mouschkin-sinän, aux cils 
noirs (beauté), B. 


{ 
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rés Gas mouschkin-fâm, qui a la cou- 
leur de musc, noir. 

ULaire mouschkinèk, espèce de sucrerie. 
JW ais mouschkin-kèlélé, qui a des 
mêches de cheveux noires (objet aimé). 
.Y u—ARéèe mouschkin-kouläh, ‘) bonnet 
noir, * qui porte un bonnet noir (se dit 
de l'objet aimé), ?) mêches de cheveux 

noirs, * qui a des boucles noires, B. 

6 was mouschkin-mouhrè (la boule 
noire), met. le globe terrestre, ÿ US 
cul V4; te B. 

Ji a. maschal, petite quantité de lait. 

J—i+ à mischall, * âne qui poursuit 
étiloute les femelles, js; L£ schaloul, 
vif, léger, agile, dégourdé, prompt à servir 
et bon compagnon (homme). 

gi a. maschlah, sorte de vêtement porté 

en Syrie. 

dés a. mouschallah, chambre à l’entrée des 
bains où les baigneurs déposent leurs 
habits. 

Jälie a. mouschalschal, sya. JÉL£ schoul- 
schoul, qui n’est pas chargé de chair, 
léger, vif, agile (homme, animal). 

33e mischlawz, abricot à noyau doux, 
Lou, F, 5,5, hate. 

Joke a. maschloul, manchot, qui a la main 

_estropiée ou dessechée, Jé! s J4, O. 


«ke a. mouschallä, mince, svelte, 


gahée a. mèschlig, qui en riant ouvre la 


bouche. 


e 
# 


( / 
FREYTAG (?). 
Jus a. mischmäl, manteau ou pièce d’é- 


toffe dont on s’enveloppe. 


a. mouschimm, opposé, contraire, 


œ 
ux+ñe a mouschammat, celui pour lequel 


tout le monde fait des vœux et des souhaits. 


CARS 


/ 


e+ie a. mouschammit, qui fais des vœux 
Pour le bonheur de quelqu’un. 

PET a. mouschmakhirr, haut, élevé. 

dass a. mischmaz, turban, ielec , O., syn. 
ee. 

Ji a. mouschammir, ‘“) qui a retroussé 
les pans de sa robe pour avoir les jam- 
bes dégagées et marcher plus vite, de Id: 
+) actif, alerte, expéditif. 

C per a. mouschamradj, bien nourri, élevé 
avec soin (enfant). 

Lei a. mouschamrag, déchiré, en lam- 
beaux. 

rer a. mouschammas, esposé au soleil 
(yreè a. schams, soleil). 

Leèe a. mischmisch, et maschmasch, abricot, 
5h, nf 95, tom, 0. 

&—ñesée a. maschmaschat, 
l’eau (un médicament), *? être agile, alerte, 


3) macérer dans 


dispos. 


6 9 
Es à. mouschamma € 
(ee schamas, cire), *) toile cirée. 


1) enduit de cire 


insto à. maschma sat, nom d'act., ‘) plai- 
santer, badiner, *) subst. jeu, badinage, 
plaisanterie. 

Lee a. mischma eat, pl. eLis mèschâmis, 

. chandelier, flambeau. 

Jai a. mouschma ill, ® vive, plaine de 
feu (chamelle), *) vif, agile, gai, dispos 
(homme, ) très grand de taille (homme), 
9 acide (lait). 

Jeñs a. mischmal, sabre court qui se cache 
sous le vêtement. 

Je a. mischmal, et ose mischmalat, ou 
ls schamlat, Vétement qui couvre tout 
le corps mais qui est moins ample que le 
pal ihrâm, O. (voy. ce mot). 

Lois a. maschmout, mêlé, mélangé, O. 
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hé 
| Er Ëe (ulue mousk-i ), maschmou », musc 
mêlé d’ambre. 
Jseûs a. maschmoul, ‘) compris, contenu, 
entouré, enveloppé, * commun à tous, 
universel, * qui a reçu le vent du nord, 
*) rafraîchi, refroidi (vin), ‘) rempli de 
bonnes qualités (homme). 
t—Jysñe a. maschmoulèt, ‘) vin, *) vin ra- 
fraîchi, ©. 
: + a. maschmoum, ‘) parfumé, *) senteur, 
odeur, parfum, ?) musc. 
use a. mouschma ’iz, ‘) saisi de frayeur, 
* qui éprouve de l’horreur pour quelque 
chose. 
ur a. maschn, ‘) racler ou frotter forte- 
ment, “) écorcher ou déchirer la peau 
(avec un sabre, avec un fouet, *) cohabiter 
. avec une femme. ; 
Li a. maschna”, haïr, Lié. 
Lite a maschna’, *) laid, vilain, hideux 
(visage), *) qui haït, qui fuit les hommes. 
és a. mischnä , syn. sa ûe maschnou’, haï, 
; détesté. 
5liés a. maschna’at, haïr, détester. 
tie a. maschnat, écorchure. 
pese mischendj, mouche verte qui gâte les 
viandes sur lesquelles elle se pose, syn. 
35, B. 
prés mouschendj, nom d’un grain appelé 
en indou X kèldw, et 31,5 kèrdw, B. 
pa a. mouschannakh, émondé d’épines 
(palmier), O. 
Lis a. mouschannat, rôti. 
uéèée a. mouschannaf, à qui on a mis des 
pendants d'oreilles. 
aie a. mouschannag, ‘) dépecé, coupé en 
morceaux (viande), ) petites boulettes de 


pâte, O. 
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ie a. maschnaqat, pl. Gil méêschäniq, 
gibet, potence, J. 

L'EST mèscheng, 1) voleur, brigand, B., 
3) espèce de graine, B. 

die mouscheng (voy. ee mouschendj), 
espèce de graine, B. 

AS mèschenguèk, voleur, brigand, B. 

AK ie mouschenguèk, espèce de graine, 
die, B. 

‘je a. maschnou”, haï, détesté. 

sy a. maschnou at, haïr, détester, syn. 
Lie maschna’, O. 

gré a. maschnous, affreux, deshonoré, O., 
D3è2 3 lys, O. 

sé. a. maschnoufat, à laquelle on a mis 
un licou (chamelle), & es, t. Jo 
us), O. 

34e a. maschw, médicine qui purge, pur- 
gatif, syn. sé maschouyy, Lis mèschà’, 
et çè maschiyy. 

3—Âi mésschare ne sois pas! (du verbe 
Lu schoudèn, être). 

de mè-schou!, ne lave pas! (du verbe 
u«% schousten, laver). 

52 mouschou, espèce de graine qui res- 
semble à la lentille, syn. ai, B. 

344 a. maschouyy, purgatif. 

il, %e a. mischväz, pl. sie mèschâviz, 
tirban: 

slyûe a. mischwär, * outil en bois avec le- 
quel on enlève le miel des ruches, *) état, 
condition d’une chose, ?) beauté, bel as- 
pect, bon état, embonpoint (dans les 
bestiaux), * marché aux bestiaux, 5) corde 
de l’archet des tisserands, ‘ du pers. 
RATS nouschkhär, ou Li nischkhär, 
ar. éy2 djèrrèt, O. (voy. ; bass). 

5/2 a. mischwärèt, ruche. 


Dictionnwamme ParsAN-FRANÇAIS. III. | 


El a. mischwds, et ghrie mischyäe, 
fourgon avec lequel on remue le feu. 
J'rie a, mischwäl, pierre qu’un homme peut 

soulever, ©. 
Se —i a. mischiyaz, pl. Si mèschäwiz, 


turban. 


ss a. mischwar (voy. jlèèe), outil en bois 
74 


avec lequel on enlève le miel des ruches. 


ys—% a. maschour, ‘ enlevé de la ruche 


(miel), *) orné, paré. 
9 ’ 


js a. mouschayyar, teint en rouge avec 


le carthame ou safran sauvage ((5l, +—# 
schourân), ©. 

6,>—k+ a. maschwarat, “| conseil, *) consul- 
tation; C5, se Jel ahl-i-meschwèrèt, con- 
seiller, membre d'un conseil; (535 €, sû 
meschwèrèt kerden, consulter, prendre 


conseil, délibérer. 


joe a. maschouz, et 5s-xûès masch ‘war, 


effrayé et inquiet, troublé par la peur. 
gré a. mischwasch, pour ji mischwaz, 
be GoLius. 

Die mouschousch, espèce de plat doux 
préparé avec du blanc d'œuf, de l'huile 
et du miel ou du vin cuit, F. 

pis a. mouschayvasch, “) troublé, dérangé, 
en désordre, *) indisposé, malade. 

C5 se a. maschouf, ‘) brillant, luisant, poli, 
?) enduit de goudron (chameau), ?) qui 
est en rut (chameau), *) paré de pompons 
de laine de diverses couleurs (chameau). 

L3sée a. maschoug, *) enflammé d’un désir 
ardent, *) au fém. =—9%,%+ maschougat, 
penchée et appuyée contre le mur (ou- 
tre), ©. 

Ds—ie a. maschouk, qui a le corps cou- 
vert de pustules, de bubons, &f3%. 

CT a. mouschwik, ‘) épineux, à épines 


79 


Jyie 


(arbre), *) qui produit des plantes épi- 
neuses (sol). 

J si a. mischwal, faucille, O. 

J y—4s a. mouschoul, diminuer (se dit des 
chairs d’un homme qui maigrit). 

ps a. maschoum, ‘) sinistre, de mauvuis 
augure, ‘> funeste, fatal, néfaste, malheu- 
feux (voy. po rès ). 

3s33$4 à. masch 'ouz, troublé, inquiet. 

ts re a. masch'ouf, ‘) effrayé, saisi de 
frayeur, *) au fém. à s, C7 masch'oufat, 
qui souffre de l’ulcère &5L4 schdfat (pied). 

rs ge a. masch ‘oum, pl. plis mèschà ’yîm, 
malheureux, sinistre, de mauvais augure. 

—_ a. mouschavvah, mal fait, mal bâti, 
laid de formes (homme). 

Sy a. mouschvd, *) rôti, *) qui n’a pas été 
atteint par la pierre lancée contre lui 
(animal), O. 

cgsè+ a. mouschvi, rôtisseur. 

aie a. mouschahbar, qui a la tête grosse 
et large. 

dgie a. meschhèd, pl. ali méschähid, 
*) lieu où l’on se Tai emDIe, ?) lieu où un 
martyr a souffert le martyre, tombeau. 

Agie a Meschhèd, ville capitale du Kho- 

où se trouve le mausolée de 
l’Imâm Riz. 

de ugis Meschhèd-i-- Alf, ou de pe 
Imäm-$Ali, Alexandria ou Hirâ, ville de 
la Turquie d'Asie (Bagdäd), tombeau 
d’'Aly, gendre de Mohammed. 


rassân, 


Ga Agä+ Meschhèd-i-Housèyn, ou pl! 
was /mâm Housèyn, ou Kerbèla, ville 
de la Turquie d'Asie (Bagdâd) sur un 
bras de l’Euphrate, tombeau de l’Imâm 
Hausèyn, fils d’Aly. 


Age a. mouschhad, martyr, tué en com- 


— 626 — AAA 


battant pour la religion musulmane, gg 
schahid. | 

Agie a. mouschhid, ‘) qui porte témoignage, 
‘3) qui prend à témoin. 

oôA— gi. a maschhadat, et maschhoudat, 
lieu où le peuple se rassemble. 

ge a. mouschahhar, ‘) divulgué, *) dégaîné 
(sabre), * promené dans la ville sur un 
âne, pour qu’il serve d'exemple (coupable, 
criminel). 

J>—gie a. maschhoud, ‘) attesté par des té- 
moins, *) vu, *) Vendredi, #) le jour de la 
Résurrection, ?) jour de la fête à gArafat, 
&syc, à la Mecque. 

J3—@à— a. maschhour, ‘") connu, célèbre, 
fameux, illustre, *) publié, divulgué, bien 
connu, public, notoire, ?) dégaîné (sabre). 

f 3—{@à—+ a. maschhoum, ‘) effrayé, saisi de 
frayeur, *) doué de sagacité, d’un esprit 
vif et pénétrant. 

a. mouschahhi, qui fait désirer, qui 
excite le désir. 

«+ a. maschy, ‘) marcher, aller, se diriger 
vers... *) conduire, mener. 

ra a. maschiyÿy, médecine qui purge, qui 
‘fait aller à la selle. | 

Léa a. mouschayy a” (e—bs 059 y»), in- 
forme, mal proportionné, mal fait, mal 
bâti (homme). 

EL a. mischyât, pl. bla mèschâyit, 
oi engraisse vite et facilement (chamelle). 

Etui a. mischyäs, qui ne peut pas garder 
un secret, qui divulgue et propage tout 

. ce qui vient à sa connaissance, syn. ei 
mix yâg, O. 

Make mêè-schibl (de «usé schibiden, être 
troublé), ne sois pas troublé!, ne tremble 


pas!, B. 


paire 


nas 8. Mmêschib, syn. Lie schèyb, *) nom 
d'act., blanchir, devenir blanc (se dit des 
cheveux), *) met. vieillir, devenir vieux, O. 

LS à meschiy ‘at, volonté, désir. 

Lu a. maschf ’at, ‘) action de vouloir, de 
désirer, *) volonté. 

1—sûs à mischyat, démarche, manière de 
arche 

male meschidj, pl. gb amäschidj, chose 
mélangée, mélange. 

pri a. mouschth, ‘) zélé, diligent, assidu, 
+) circonspect, prudent. 

Lai a. maschthd, et Lassée masch- 
gouhä’, “) être préoccupé d'une affaire, 
2) être dans l'embarras et la confusion au 
sujet d’une affaire, O. 

Aiañs a. mèschikhd”, et iiaie mèschikhat, 
1) vieillards, *) anciens, Schéîkhs, pl. de 
ê schèykh, O. 

Ans a. mêschid, revêtu de plâtre, de chaux, 
Jaë schid (mur, ecc.). 

A As a. mouschay y ad, ‘) haut, élevé (mur, 
édifice), *) enduit, revêtu de plâtre, de 
chaux (mur, édifice) ; fém. sie mouschay- 
J'adat. 

jaée a mouschir, *) qui montre au doigt, 
qui indique, *) conseiller. 

‘ès a. mouschirat, le doigt index. 

er a. mouschay y ax, à raies rouges (étoffe). 

biés a. maschit, peigné. 

biz a. mouschayyat, syn. Lars taschyit, 
viandes rôties. 

ga a. maschi es, rempli, plein (vase). 

ass 2. mischyas, Q. FReyrAG, et asie 
maschis, O., ") plein de haine, vindi- 
catif, * plein de vices et de défauts. 

are a. mouschayyas, ‘) brave, courageux, 
intrépide, 3e 233, *) qui se: presse, 


— 627 — 


IS Las 


qui se hâte, qui va toujours vite, Je 
gadjoul, O. 

ace a. mischy a sat, panier où une femme 
met son coton, son fil, etc. 

jan a. mouschayya Et bestiaux maigres et 
fatigués qui restent en arrière du troupeau, 
et que l’on ne peut faire avancer qu’à 
force de les pousser, O. 

tapis a. mouschayyisat, bestiaux faibles et 
fatigués qui marchent derrière le troupeau 
et ont l'air de le pousser devant eux. 

G—ake a. maschig, ‘) qui a peu de chairs, 
sec (homme), *) porté, déjà un peu usé 
(vétement), ?) mince, qui n'a pas de 
ventre (cheval). 

p— ss a. maschim, marqué d'un grain de 
beauté. 

F—emis à mêschimet, pl. «sie maschim, et 
plie mèschäyim, ‘) membrane qui enve- 
(5e le fœtus, placenta, *? arrièrefoix ou . 
délivre, secondines ; 53 one mèschimè- 
i-douyä, et Le texte mêschimè-i- eà- 
lam, met. ‘) le ciel, *) le soleil, B. 

Dai méschimiyyèt, la choroïde, une 
des membranes de l'œil (voy. Je Ci 
»3— ), B. 

usñs a. maschîn, vilain, hideux, honteux. 

asie a. maschyouhäd” (voy. ,.—saie 
maschihà), ©. 

ss a maschyoukhd’, pl. de 5 
schèykh, O. (voy. ce mot). 

CS a. maschyoum, marqué d’un grain 
de beauté. 

ua—+4 M. S., abréviation de es a. mou- 
sannif, auteur. 

yes a. mass, humer, sucer. 


i—S ras a. mousd'kat, traiter durement 


quelqu'un. 


de 
; | 

le a. mis’ab, désaltéré, qui a bu à 
satiété. 

Lee a. mousàb, ‘) atteint, frappé, *) frappé 
d'un malheur. 

Las a. mousäbât, ‘) renverser, retourner, 
*) tourner la lance la pointe en bas pour 
frapper, *) réciter un vers en renversant 
ou faussant le mètre, *) parler, pro- 
noncer d’une manière vicieuse, 5) relever 
et retrousser la lèvre en buvant (se dit du 
chameau), construire un mur, une 
maison, de manière qu'ils penchent, 
7) remettre une lame dans le fourreau 
de travers, c.-à-d. le côté du dos de 
la lame du côte du tranchant, O. 

las a. mousäâbat, ‘) nom d'act., atteindre, 
frapper, endommager (se dit d’un mal- 
heur), *) subst, malheur, calamité, acci- 
dent. 

| piles a. mèsdbih, pl. de pres misbah (voy. 
ce mot). 

xles a. mousäbir, patient, qui use de lon- 
ganimité,. 

ia a. mousâbiyat, malheur, calamité, 
nas 9 ee Q. ©. 

prie a. mésdbih, pl. de re misbäh, Q. 
(voy. ce mot). 

bas a. mousättat, avoir une querelle, une 
dispute, une rixe avec quelqu'un. 

ble a. mousdhät, pl. de tale mousähat. 

alias a. mousdhib, compagnon, ami, fa- 
Non fém. Labs. mousähibat. 

irabas a. mousähabat, nom d’act., *) vivre 
avec quelqu’un, dans sa compagnie, *) être 
compagnon, ami de quelqu'un, subst., 
3) société, compagnie. 

éalas a. mousäharat, syn. Late sthâr, agir 


ouvertement. 
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«sales a. mèsdhif, pl. de c5isves mashaf, 
livies. 

res a. moussäkh, nom d’une plante com- 
posée de tuniques charnues comme. l'oi- 
gnon, ©. 

Ailes a. mèsdkhid, pl. de sites maskha- 
‘dat, chaleur du milieu du jour. 

K3las a. mèsäkhif, pl. de iâitae miskha- 
far pelles. | 

Los a. masäd, pl. w! as mousdän, et ha 


amsidat, sommet, point culminant d’une 


Vo ne En à ———— ee es 


montagne. 

sas a. mousädät, ‘) flatter, cajoler, blu, 
3) couvrir, cacher, D , 3) s'opposer à …, 
résister à quelqu'un, io, Q. O. 

jar a. mesädir, pl. de jwe+ masdar (voy. 
ce mot). 

65La+ a. mousâdarat, *) exiger avec impor- 
tunité, *) dépouiller, confisquer. 

/ 

ges a. mèsâdis, 1) pl. de ge masdas, 
?) pl. de EX misda & (voy. ces mots). 

té5Las a mousddaghat, marcher à côté de 
quelqu'un, côté à côté. 

ses a. mousädif, qui rencontre, qui 
trouve, qui se rencontre. 

isa a. mousädafat, *) rencontrer, trouver, 
2) survenir, se rencontrer, ?) rencontre. 

x53La+ a. mousédagat, ‘) s'aimer mutuelle- 
ment et sincèrement, être l’ami de quel- 
qu'un, *) amitié, rapports d'amitié. 

i—s5las a. mousédamat, ‘) en venir aux 
mains avec quelqu'un, avoir une collision, 
?) choc, collision. 

jte a. misär, pl. de ,3e+ masour (voy. 
ce mot). : 

5e a. masärr, intestins, Lasl à pe, O. O. 

s,L—a a. mousdrat, endroit où l'on fait 


courir un cheval. 


5Les 


sLas a. mousdrrat, retenir quelqu'un par 
force et le contraindre à quelque chose. 

pes a. mousârah, rendu clair, évident. 

c je a. mousdrih, qui rend clair, évi- 
dent. 

i—aylas a. mousdrahat, rendre clair, évi- 
dent, agir ouvertement, au grand jour, 
en public. 

ia,La+ a. mousdrahatan, ouvertement, au 
grand jour, en public. 

€ Le a. mèsäris, pl. de Er masrag 
(voy. ce mot). 

€ Les a. mousäris, lutteur. 

ice a. mousdra çat, ‘) lutter corps à 
corps, chercher à renverser quelqu'un, 
7) lutte, contestation. 

tie a. mèsärif, pl. de cs>—a+ masraf, 
dépenses. 

is Le a. mousäramat, rompre avec quel- 
qu'un, se séparer, GoLius. 

é— | ÿLa-s a. mèsdris, pl. de ele misrâe 
(voy. ce mot). 

(3 La a. mèsârif, pl. de cs372+ mésrouf 
(voy. ce mot). 

+ La a. mèsdrin, pl. de bles mousran, 
pl. de yva+ masir, intestins. 

Dee a. mousds, ‘) la meilleure et la plus 
pure partie d’une chose, élite, crême, fleur, 
?) nom d'une plante herbacée qui donne 
une filasse comme le chanvre, ) selon 
d’autres, c'est la plante appelée a 5 
souddd ”, Q. O. 

yebas a. massäs, ‘) qui suce, *) qui aime 
à sucer. 

Lelas a. mousâsat, ce qui se suce, ce que 
l'on mange en suçant. 


able a. mèsdtib, pl. de inbes mastabat 


(voy. ce mot). 
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peles a. mésdsib, difficultés, choses diffi- 
ciles, ardues. 

acLas a. mèsû id, pl. de uaa mas sad, J. 
(voy. ce mot). 

sycLas a. mousà sarat, ne pas regarder en 
face, détourner le regard de dessus quel- 
qu'un en lui parlant, en signe de dédain 
et de mépris, ou par orgueil. 

gta a. mousâgh, travaillé, façonné (objet 
d'orfévrerie), J. 

as a. mèsäff, pl. de ET masaf, 
+) champs de bataille, *) rang, rangée, 
3) bataille; ç3Las 5j5, rouz-i-mèsdff, le 
jour du combat. | 

«ile a. mousdff, rangé, mis en rangs, placé 
vis—à- vis. 

Lilas à. mousâfàt, ‘) agir sincèrement en- 
vers quelqu'un, *) amitié sincère. 

iles a. mousäffat, ‘) se ranger en bataille 
en présence de l’ennemi, *) se placer 
vis-à-vis de quelqu'un. 

pla a, mousäfih, qui donne une poignée 
de mains. 

i_ssla + a mouséfahat, *) donner une 
poignée de main à quelqu'un, lui tendre 
la main, *) poignée de mains. 

G5las a. mousdfig, ‘) qui se tourne et se 
our de tous les côtés, *) couché 
tantôt sur un côté, tantôt sur l’autre. 

islos a. mouséfagat, ‘) se tourner tantôt 
sur un côté, tantôt sur l’autre, *) éprouver 
les douleurs de la parturition (lé, se 
dit d’une chamelle), ?) syn. is mou- 
téragat, mettre deux vêtements l’un sur 
l'autre. 

La a. mèsäfi, pl. de ia misfdt (voy. 
ce mot). 


ÿLas a. mousdfi, sincère (ami). 


iles a. mousdâgabat, être, se trouver 
auprès de quelqu'un. 

J—5les a. mésdgil, pl. de lies misqalat 
or: ce mot). 

las a. masälat, sya. 1j , *) se jeter avec 
fureur contre quelqu’un, *) attaquer avec 
fureur. 

Las s. masälat, et motisdlat, humidité qui 
sorte à la surface d’un vase en terre poreuse. 

pile a. mêsälih, pl. de ide maslahat, 
n affaires, occupations, *) choses néces- 
saires et utiles, ?) matériaux, ‘) condi- 
ments, assaisonnement, épices, etc. 

Les mousälahat, ‘) se réconcilier, faire 
la paix avec quelqu’un, *) pacification, 
réconciliation, | 

dLas a. mésâli, pl. de 5)ae+ misldt (voy. 
ce mot). 

g—#las a mésdlig, pl. de Las mislg 
(voy. ce mot). n 

pla. a. masâm, et iles mèsdmat, endroit 
où le cheval se tient debout (où on le 
tient attaché), 

uulas a. mêsémid, et wadas mèsémid, pl. 
ide ocr mismäd (voy. ce mot). 

ye—+las . mousdmis (quadrilitt., (55.3 >— 
LOU), *) pur, sans mélange, *) éminent 
par son origine, par son mérite, ?) très 
robuste (cheval). 

Was a. masän, endroit où l'on garde, où 
l'on conserve quelque chose. 

ules a. mousân, gardé, conservé. 

Wlas a. massän, ‘) qui suce, suceur; fém. 
FE massänat, suceuse, *) vil, ignoble 
(terme de profond mépris et dégoût). 

eile. a. mèsdnis, 9 pl. de ais masnas, 
7) pl. de à aka masnagat, O. (voy. ces 


mots). 
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ailes a. mousdnis, qui flatte, qui cajole, 
qui gagne quelqu'un par des caresses, 
par des cadeaux. 

ailes a mousäna sat, 9 flatter, cajoler 
quelqu'un, le gagner par des caresses ou 
par des cadeaux, *) flatterie, dissimula- 
tion. 

«DsLas a. mèsdvib, pour col mèsäy'ib, 
pl. de &;>a+ masoubat, ou de jus mou- 
sibat, accidents, malheurs, reverse de la 
fortune. 

Je a. mousâvalat, assaillir quelqu'un, 
se jeter sur quelqu'un avec fureur. 

lala a. mousdhäât, être assis sur la croupe 
d’un cheval, d'un chameau, 

iy#Las a. mousäâharat, ‘) contracter de liens 
de parenté avec quelqu'un, *) alliance, 
parenté par les femmes. 

te a. mésdyib, pl. de jus mousibèt, 
nabeues calamités, coups du sort. 

bas a. mousäyèt, petit flacon, O. 

iaulas à. mousäyahat, crier à quelqu'un, 
appeler quelqu'un en criant. 

aslas a. méséyid, pl. de Aves misyad 
Go ce mot). | 

yeslas a. mésdyis, pl. de Loya+ masous, O. 
ES ce mot). 

Lis mèsdyif, pl. de c5vas masff, 
campement d'été, résidences d'été. 

se ts mousdyafat, contracter avec 
quelqu'un un engagement pour la saison 
d'été. 

Dies a. masabb, ") embouchure d’un fleuve, 
d’une rivière, *) confluent de deux rivières. 

ne a. misbdh, pl. p—stas mèsäbih, 

*) lampe, lanterne, *) fer plat et large 

d'une lance, etc., ?) grande coupe dans 


laquelle on boit le coup du matin, * cha- 


pre 


melle robuste qui ne va au pâturage 
qu'après le lever du soleil. 

+ a. masbak, lever de l'aurore. 

é- a. misbah, pl. pre mésdbih (voy. 
rue ), grande coupe dans laquelle on 
boit le coup du matin. 

pre a. mousbah, “) matin, ‘) lever de 
l'aurore, 

gras à. masbas, et ins ee masbagat, orgueil. 

ge a. mousbigh, palmier dont les dattes 
oachen à môûrir et à prendre une 
teinte fauve au pétiole. 

ras a. mousabbagh, teint imprégné d'une 
couleur. 

ianas a. masbaghat, teinturerie. 

pas a. masbouyy, qui a reçu le vent d’Est, 
qui a été touché du vent d’Est. 

Dovas 2 Mmasboub, ‘) versé, répandu, vidé, 
*) évanoui, disparu, éffacé. 

yves 8. masbour, attaché, lié pour être mis 
à mort, «ol! de tdi gré}, O. 

ô,93—1va+ a. masbourat, serment solennel, 
qui lie. 

Er à. masbous, ‘) montré du doigt, 
) fier, orgueilleux. 

Ésre a masbough, teint, imprégné d’une 
couleur. 

Lras a. mousbi, “) qui a des enfants en bas 
âge (femme), ‘> qui séduit, qui captive 
(femme), O. (qui rend enfant ?). 

Las a. moussat, la plus pure et la meil- 
leure partie d’une chose, des biens, etc. 

as à mast, ‘) cohabiter avec une femme, 
2) (voy. ke mast [3]), introduire la 
main dans le vagin d’une chamelle ou 
d'une jument pour en retirer le sperme 
d’un étalon qui l'a couverte, et que l’on 


ne croit pas de bonne race. 
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é ’ 
g—<+ a. mousattam, ‘) complet, parfait 


(chiffre, nombre), ‘) bouché, sans issue 
(vallée), *) impasse, cul-de-sac. 

cxAba+ 4. mistit, vif, alerte, qui agit avec 
promptitude et vigueur. 

pe a. mash (mieux < ie mousouh, voY. 
ce mot). 

é «a. masah, commencer à diminuer et 
à disparaître (se dit de l’ombre). 

Ê a. mousihh, ‘) qui donne, qui rend 
ou conserve la santé (se dit de Dieu), 
*) qui a sa famille et ses troupeaux en 
bon état. | 

late a. mishdb, obéissant, docile, traitable. 

us mishät, tasse, coupe. 

ee a. moushab, ‘) peau, outre sur les- 
quelles restent encore quelques poils, 
?) fou, aliéné, O., fém. usa moushabat. 

Lu a. moushib, *) devenu docile, appri- 
voisé et soumis après avoir été rétif ou sau- 
vage, “) qui poursuit sa route sans se re- 
poser ni même s'arrêter un moment, ?) sta- 
gnante et couverte de mousse (eau), *) qui 
a un fils déjà aussi grand que lui-même. 

Me a. moushib, et moushab, qui se parle 
à soi-même étant seul, comme le fait un 
homme privé de sa raison. 

iSe a. masahhat, et masihhat, ce qui donne 
et entretient la santé; une tradition de 
Mahomet dit: äse pod cad du . 
a. es-sawm masSihhat, « Le jeûne entre- 
tient la santé », Q. ©. 

= a. mousahhah, ‘) corrigé, rectifié, *) vé- 
rifié, contrôlé. 

p=- a. mousahhih, qui corrige, qui rectifie, 
qui vérifie. 

yes a. moushir, ‘) qui parcourt le désert, 


2) lion. 


+ 9 


Ce 


- 9 L : 
fase à mousahsih, “) ami sûr et sin- 


/ 


cère, *) qui ne dit que des futilités. 

Co—sas a. mashaf, mishaf, et moushaf, 
1) livre, volume, pl. «sales mèsähif, *) le 
livre par excellence, Le Qorân, cesval} 
el-mashaf; (33 «5e mashaf-i-ba- 
ghali, Qorân de et format que l’on 
peut porter sous l’aiselle (J—i p. ba- 
ghal, aiselle), Qorân de poche; costa 
cs#7% mashaf-i-schèrif, le te. sacré, 
le Qorûn; Cut gl tu C5—svar Mmas- 
haf-i-sèdjävendi, Qorân décs lequel les 
pauses sont indiquées par des points en 
or; en général, Qorân avec des orne- 
ments en couleur bleu et or, çs—s#vas 
au mashaf-i-mouzahhab ; 350 USA 
mashaf-i-ydqout, Qorûn écrit en Ts 
tère Yâqoutf du nom d’un calligraphe 
célèbre, B. 

DA mousahhaf, prononcé ou écrit 
d'une manière incorrecte et fautive. 

&igas a. mishanat, plat creux. 

Lies à. mashoub, ‘) accompagné, *) porté 
ou commencé avec quelqu'un; > Ce 
QD) 7502 Lodge HaHoub mévdtet-mas: 
houb, lettre amicale, lettre accompagnée 
de démonstrations d'amitié. 

Weseas a. mashoun, ‘) arrangé, *) recom- 
posée après avoir été polvérisé, lavée, 


séchée et repêtrie (pierre, gemme), Teïf 


(voy. Jane et Je). 

Ça a. moushi, fèm. isa moushiy èt, 
clair, serein (ciel, jour). 

pre a. maskh, tirer, extraire une chose, la 
faire sortir d’une autre. 

Atos a. maskhadat, pl. Ailes mésäkhid, 
l'heure de midi, le hément de la plus 


forte chaleur. 
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Jias a. mouskhir, rocailleux (lieu, sol). 

lies à. miskhafat, pl. cssles mèsdkhif, 
pelle en fer. 

Was a. masd, nom d'act., ‘) têter, sucer le 
sein de sa mère (se dit d’un enfant), *) su- 
cer, manger en sucçant, ?) cohabiter avec 
une femme, #) tonner (se dit d’un nuage, 
du ciel), %) être très intense (se dit du 
froid et de la chaleur), % abaisser, mé- 
priser quelqu'un. | 

Nas à masd, subst. pl. sxael amsidat, et 
Was mousdan, colline ‘élevée, Au 
DJ «mL, O. 

des a. masad, ‘) intensité du froid, *) col- 
line élevée, O. 

Kiluwas a. misdäg, ce qui sert à vérifier, à 
prouver une chose, épreuve, critérium. 
pla a. misddm, qui porte des coups 

vigoureux, brave, courageux, J. 

Hlia a. mousdân, pl. de A—a+ masd, O. 
(voy. ce mot). 

sas a. masdat, pluie. 

dites a. misdah, qui a une voix très forte, 
qui crie très fort. 

james a. masdar, subst. pl. Ja mèsädir, 
‘) source, origine d’où provient une chose, 
+) en gramm., nom d’action d’un verbe, 
infinitif. 

ja a. masdar, nom d’act., sortir, émaner, 
paraître, venir de...; «#44 Je masdar-i- 
mimi, nom d'action d’un verbe qui prend 
au commencement la lettre . mim. 

pes a. mousdir, “) qui fait émaner *) an- 

|cien nom du mois de dn! sil djou- 
mâddà ‘l-oulà. 

Era a. mousaddar, ‘) qui a la poitrine 
forte (homme), *) chez qui la sueur a 


déjà atteint la poitrine (homme), *) qui a 


yes 
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la poitrine d’une nuance différente du reste | , s4va+ a. masdour, ‘) issu, dérivé, ?) blessé 


du corps (cheval, mouton, chèvre, etc.), 
*) qui devance toujours les autres (cheval), 
5) dont le bois va en grossisant depuis 
le milieu jusqu’à la pointe (flèche), ‘ pre- 
mière flèche qui ne gagne rien (dans le 
jeu des flèches), 9) lion, °) loup. 
Eyes a. masdariÿy, qui appartient au nom 
d'action j4ae+ masdar (voy. ce mot). 
phes a. masdas, pl. Etc mêsddis, chemin 
uni qui traverse des terrains durs et acci- 
dentés. 

ge a. misdas, pl. ELe mèsddigs, 1) fer 
large d’une flèche, yssLis 9 ge, 3) très 
éloquent (homme), O. 

Etes a. mousaddas, ‘) qui a la tête fati- 

guée, qui a mal à la tête, *) qui est 
fatigué, importuné. 

EÂas a. mousaddis, ‘) qui fait mal à la 
tête, * qui fatigue, qui importune. 

EXes a. mousaddagh, et és a masdough, 
marqué sur les tempes. 

listes a. misdaghat, coussin, oreiller, Are. 
mikhaddat, O. 

Lies a masdaq, être vrai, sincère, O. 

Lies a. misdag, vérité, véracité, réalité; 
T's +5 a. zou misdaqg, brave, coura- 
geux, ci marche franchement et droit à 
l'ennemi (homme, cheval), O 

Les à. mousaddig, ‘) qui affirme, qui 
confirme une chose, *) qui ajoute foi à 
une vérité, qui perçoit l’aumône légale, 
la 66"; zékât, la dîme. 

de a. mnoussaddig, pour Lars mou- 
tasaddig, qui fait l’aumône; vas! of 
A] bell 3, ceux qui font launione, 
bornes et femmes. (Qorân, Soura 57, 


verset 17). 


Dictionnaire Persan-FRançais. III. 


à la poitrine. 

c3%< a. masdous, qui souffre d'un mal 
de tête. 

és %ae a. masdough, marqué aux tempes. 

Kioar a. masdoug, ce à quoi on ajoute 
foi, cru, verifié, reconnu pour vrai. 

&—SjWwa + a. masdougat, chose reconnue 
comme vraie, vérité. 

potes a. masdoum, frappé, qui a reçu un 
choc. 

ya a. masr, ‘) traire avec le bout des trois 
premiers doigts, *) traire seulement avec 
le pouce et l'index, *) tirer tout ce qu'il 
y a de lait dans les pis, FREYTAG. | 

j—2+ a. masr, restes de lait (dans les pis 
d'une femelle), Gozrus. 

yes à. misr, ‘) pl Las amsâr, ville, cité, 

contrée, région, *) pl. 5>—a+ mousour, 

limite, frontière, tout ce qui sépare deux 

objets, *) Misr, Egypte, *) le vieux Caire, 

32 À PR 5) la ville du Caire, 5y—4Ù5, 

ia) as 


rouge; (jlyas a. del, Misrdni, les deux 


, 5) magasin, cellier, 7 craie 


grandes villes, c.—à-d. Koufa et Bassora. 
<a a. mousirr, persévérant, qui poursuit 
une chose avec opiniâtreté, qui persiste. 
cotes a. mousarrdt, qui n'a pas été traite 
exprès pendant quelque temps, pour 
qu’elle donne plus de lait (femelle), O. 
las a. misräh, qui donne du lait sans 
coute (chamelle), 2955439 as 250 Js8 
Ju: sn vale a it ju sa us qu 


ps Y &! co 30, O. — NB. Dans le 


(@ 


Dictionnaire de Jonnson on lit: « A non 
grazing camel »; l’Auteur aura lu: 55 y 
là tar çÂ, elle ne paît pas, pour: & 5 ÿ 


là touraghghi. 


sl a 


/ 
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a+ a. misrdd, *) qui supporte bien le gx a. masras, nom d'act., ‘) jeter, ren- 


froid, et oontr., *) qui est sensible au froid, 
frileux, * qui traverse la cible de part en 
part (flèche), * nu, sans arbres ni végé- 
tation (pays). 

Eb— a. misrde, pl. 2 — La mésdris, 
‘) battant, une moitié de la porte à 
deux battants, *) hémistiche (d’un vers); 
ubel;a a. duel, misrd ni, ‘) les deux 
battants d’une porte; *) en prosodie : les 
deux premiers hémistiches d’une pièce 
de vers. 

Wlyas a. misräni, duel, de a+ misr (voy. 

| ce mot), les deux cités nt Koufa et 
Bassora. 

Llyas a. mousrân, pl. de yva+ masir, intes- 
tins où s’élabore le chyle; Là)! las 
a. mousrânou ‘l-fâr (intestins de rat), 
sorte de dattes de la plus vile espèce, 

yes a misrab, outre où l'on laisse le 
lait pour s’aigrir. 

sas a. mousirrat, qui ne donne pas abon- 
“dément du lait (femelle), O. 

cr —" a. mousarrih, ‘) pur, serein, sans 
nuage (ciel), * qui déclare. 

pre a. mousarrah, clair, évident, ouvert. 

É—aya+ a. mousarrahatan, J., et mieux: 
fayLas mousârahatan, ouvertement, pu- 
bliquement. 

pie a. mousrikh, qui vient au secours, 
qui repond à un cri de détresse. 

Jy—as a. mousrad, qui a manqué le but 
(flèche). 

Sy a. mousarrad, qui n’a été donné qu’en 
petite quantité, qui n’a reçu que très peu 
ou trop peu. 

ya a. mousarrid, qui a donné très peu 


ou trop peu. 


verser, jeter à terre, *) écrire les deux 
hémistiches, wLelyae (voy. Eire misrds, 
et pya misras ). 
E)— a. masrag, champ clos, champ de 
bataille, lice, arène, pl. £ Las mêsäris. 
EX a. misrap (voy. ele misrâs), ‘) hé- 
mistiche (d’un vers), B., *) un des deux 
battants d’une porte; au duel pLeyas 
(voy. pleiyas misréäni), les deux bat- 
tants d’une porte, ) en prosodie: les deux 
premiers hémistiches d’une pièce de vers. 

Era a. MOUSArTA &, TENVETSÉ, jeté par terre, 
abattu, 

Er a. mousarris, qui renverse, qui abat, 
qui jette violemment par terre. 

Ciyes a. masraf, et masrif, pl. «5, mé- 
särif, ‘) dépense, *) article de dépense. 

ciras a. mousrif, prodigue, dépensier. 

pre a. masrim, lit, étroit d’un cours d’eau, 
où l’eau coule avec rapidité, O. 

pres a misram, petit couteau recourbé avec 


lequel le tourneur polit les fuseaux, Ju 


ds. 

f yes a. mousrim, homme pauvre qui a une 
nombreuse famille. 

Leyas a. mousarramat, à qui on a coupé 
les trayons (chamelle). 

337-224 a masrour, ‘) serré, contracté, 
7 étroit, pincé (se dit du sabot du cheval), 
7) au fém. 5,5>e+ masrourat, à qui on 
a lié les trayons (chamelle). 

€337-2+ a. masroug, ‘) renversé par terre, 
*) jeté par terre par un accès d'épilepsie ; 
&S) ds cs>e masrous-i-khävèrt, met. 
le soleil à son lever et à son coucher, B. 

C957—e+ a. masrouf, ‘) dépensé, employé 


(argent, soins, etc.), *) pur, non mélangé, 


foe 


7) changé, décliné, % déclinable (nom), 
5) au pl. C5 La mèsärif, dépenses. 
fpsye+ a masroum, coupé, taillé. 

Spas a. Misri, *) Égyptien, d'Égypte, *) met. 
nue is galam, ) glaive, 
yet, 9 thériaque, GlL,5, 5 sucre- 
candi, “5, B. 

Le Sas misri-mâr (voy. «Sy je mâr- 
i-misri), serpent d'Égypte, met. lance 
d'Égypte, B. 

has a. mast (voy. Ls mast [3]). 

lbs a. moustäd, lion, Le, Q. O. 

bas a. moustär, ‘) vin, *) vin aigrelet, 
Jus. 

cites a. moustdf, campement d'été, rési- 
dence d'été (epp. à Li mèschtä, cam- 

pement d’hiver). — NB. Jonnson ajoute: 
«< One who passes the summer (any- 
where) », qui passe l'été quelque part. Il 
aura probablement lu: L5+as mousif, au 
leu de masif, synonime de lbs, D. 

has a. moustabb, versé, répandu. 

iahas a. mistabat (voy. iabus), long 
bac en pierre (devant une maison, un 
café, etc.); pl. bla mèsdtib, O. 
prhes a. moustabih, qui boit le coup du 
EPA 

he a. moustabir, qui est patient, cons- 
tant, persévérant. 

pis a. mistah, pour ph, ) aire, cour, 
place unie où l’on fait sécher les grains, 

?) met. sol, terrain, désert, sans aucune 
végétation, Q. O. 

bras a. moustakhib, *) qui gronde, qui 
Ah (torrent, flots), * qui crie, qui pousse 
des cris (oiseaux qui crient à la fois). 

Ada a. moustakhid, qui se chauffe au 


soleil. 
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pla 


pas a. moustakhim, qui se dresse, qui 
/ 


se tient debout. 


Aires à moustadim, ‘) qui se heurte 


/ 


contre quelque chose, *) qui se choque, 
s'entrechoque. 
y—bas a. moustarr, ‘) serré, contracté, 


*) étroit, pincé (sabot du cheval), sys. 


pylas a. moustarib, qui prepare du lait 
/ 
aigre en mettant petit à petit du lait 


doux dans un autre lait aigre. 

3,242 a. moustarid, fâché, qui est en colère. 

Eh a. moustaris, qui cherche à ren- 
verser en luttant. 

(5yhres a. moustarif, actif, qui s'occupe à 
finies sa vie, travailleur. 

eh a. mistas, éloquent. 

he a. moustaff, rangé en ordre, en 
ligne, alligné, costs, Q. O. 

Gébre. a. moustafig, ‘) agité, sécoué, bal- 
lotté, *) vibrant. 

syñbas a. moustafavi, qui appartient, qui 
se rapporte à «s—iha moustafà (voy. 
ce mot). 

«ina à. moustafà, pl. b ziles mousta- 
Jawna, ‘) élu, choisi comme le meilleur, 
2) l'élu, nom de Mohammed, ?) nom 
propre d'homme, Moustaphi. 

chars a. moustafiyy, qui se rapporte à 
csihas moustafd (voy. ce mot). 

Khas mastakd, et moustakä, mastic. 

wibes a. moustalib, qui tire la moëlle ou 
a graisse de os (de jxke a. salab, moëlle). 

plie a. moustalah, technique, consacré 
par l'usage (mot, expression, locution, 
gdbel istiléhiyy); pi. fm. cl dhas 
noutalaRte expressions, locutions techni- 


ques. 


de  -66- 


/ 


G—hes a. moustalig, ‘) qui a une voix 


/ 


forte et belle, *) nom d’une subdivision 


— 636 — 


CL9282 


as a. mouss, pl. de ina mous sat (voy. 


ce mot). 


(uk batn) de la tribu, ils gabilèt, de as a. MOUSAS, *) moineau mâle, *) pl. de 


icls Khaçdpat, c.-à-d. les Sibalt où, 
Bènou ‘’I-Moustaliq. 
Âbes a. moustalim, qui arrache avec la 


racine. 


has a. moustali, qui se chauffe au feu. 
gihas a. moustanis, :) qui reçoit un bien- 


/ 


fait, une faveur, *) qui accorde une faveur, 
un bienfait. 

y—ghae a. moustahir, “) qui fait fondre de 
la graisse, *) qui mange de la moëlle, 
ile souhärat, ou de la graisse fondue, 
5) qui luit au soleil (se dit du dos du 
caméléon), ya hirbà”, O. 

are mas ‘) briller (se dit des 


éclairs), * agiter la queue (se dit des bêtes 


nom d’act., 


de somme), ?) frapper quelqu'un ayec un 
sabre, un fouet, etc., *) donner trois ou 
quatre coups, f) accoucher tout d’un coup 
et sans peine, 6) chier (se dit des oiseaux), 
7) faire caca de frayeur, ©) agiter la queue 
en courant (se dit d’un animal), ?) partir, 
s'éloigner, s’élancer (se dit d’un cheval), 
*°) cesser de battre, faillir (se dit du cœur 
chez un homme saisi de frayeur), ‘) ar- 
roser d'eau froide les pis d’une chamelle, 
"*) verser un peu- d’eau dans un bassin 
pour qu'il ne reste pas à sec, ") se re- 
tirer et manquer (lait chez une femelle), 
“4) s'éloigner et disparaître en s’enfonçant 
dans l'intérieur de la terre, 

ae a. mas &, subst. qui se bat bien au sabre. 

a+ a. masi, ‘) qui se bat bien au sabre, 
*) fort, robuste, ?) belliqueux, *) qui sait 
jouer du bâton, ) qui respire avec effort 


(vieillard). 


ines MOUSA eat (voy. ce mot). 

sas a. mis sdd, 1) syn. J sa hdboul, corde 
à l’aide de laquelle on se hisse sur le pal- 
mier, etc., ‘) chaîne dont on charge les 
pieds des captifs, *) chaînettes que les 
Res portent au bas des jambes. 

isa a. mous sab, étalon spécialement des- 
tiné à la reproduction, et que l'on ne 
monte pas. 


AREA 


/ 


a. mOuS sib, qui a une monture dif- 
ficile à gouverner. 

Âmas A. mous pat, pl. ae mOuS£ ; et mou- 
sasal, pi. sas mOusas, ) nom d'un 
oiseau au plumage vert, *) fruit de l’ar- 
buste appelé és gawsadÿ, lyciet. 

Jixras a. MOUSA gta, qui a la tête oblongue 
(bomme), Q. O. 

dat À mas sad, ) montée, *) échelle, 
escalier. 

aa a. mous gid, qui monte, qui s'élève. 

Axa mousagadd, ‘ élevé en haut, * en 
chimie: sublimé, ?) chauffé et réduit par 
l'action du feu (vin, décoction). 

para a. mousçar, robuste (chamelle), 

Ulleas a mousaslak, *) rond, ‘ qui a la 
tête ronde (homme), O. 

Gen tat a. MOUSAE pan, terminé en pointe, 
effilé (oreille chez quelques animaux). 
Lines A mousa pnab, contracté, ramassé. 
pire a. mousa snadÿ, fiché en terre et qui 

a une forme ronde (objet, comme par ex. : 
les colonnes d’une grande mosquée), Q. O. 
yiixas a. mous sanfr, vif, actif, expéditif. 

Lover 2. mas sOuf, tremblant, pris de fris- 


son, frissonnant. 


nas à. Mmasghabat, syn. Lis, faim. 

para a. mousaghghar, ‘) amoindri, diminué, 
* employé dans la forme du diminutif 
(nom). 

yves a. mousaghghir, qui amoindrit, qui 
rapedise. 

Jy—%es a mousghir, ‘) qui amoindrit, qui 
rend plus petit, * qui a des petits (fe- 
melle), fém. ii mousghirat, ?) qui 
produit des petites plantes (sol, terre). 

es a. mousghàâ, penché, incliné. 

«es a. mousghé, ‘) qui penche, qui incline, 

E qui se penche, qui s'incline, ?) qui 
écoute, qui prête l'oreille, qui se montre 
disposé à accorder une demande. 

cras a. masaff, pl. de «5Las mésdff, ‘) lieu 
où l’on est mis en rangs, * champ de 
bataille. 

lbs a. misfât, pl. ;—5Las mèsdfi, filtre 


pour clarifier, pour filtrer, AbL nâtib. 


pie a. mousfah, ‘) plat et large, *) qui a 
la tête aplatie sur les côté et le front 
saillant, *) dont un côté est poli et uni 
et l’autre contourné (objet), * qui a l'os 
du nez droit et sans bosse, ‘) tête dont 
les côtés sont larges et plats et qui pré- 
sente une grande distance entre le front 
et l'occiput, 9 (cœur) dont un côté est 
droit et uni comme la foi, et l’autre tors 
comme l'hypocrisie, cœur qui est un 
mélange de droiture et d’hypocrisie, de 


vraie foi et d’impiété, de bonheur et de 


aie 


Léa a. mousfahan, à plat (coup porté 
avec le plat du sabre, pi soufh), 

gi a mousaffah, *) aplati, plat, *) large, 
7 dont les côtés sont larges et plats 
(tête). 

iahes 1. mousaffahat, ‘) qui n'a pas été 
traite pendant quelque temps pour qu’elle 
donne plus de lait à un moment donné 
(femelle), *) mousaffahat, et mousaffihat, 
à large lame (sabre). 

ya a mousfir, ‘) qui est vide, qui ne 
contient rien, *) pauvre, destitué de tout, 
cs, 5 5 dl. 

yes a. mousaffar, affamé, qui a le ventre 
vide. 

pie a. mousaffir, qui siffle, qui produit 
un sifflement. 

j—tas a. mousfarr, ‘) jaune, de couleur 
jaune, *) noir. 

spas a. mousaffirat, qui se distingue par 
Le couleur jaune, ou par des drapeaux 
de couleur jaune (peuple), Q. O. 

late à. masfaçäni, qui reçoit des souf- 
flets, objet de la risée du monde, sys. 
late safsin, Q O. 

yes a masfour, ‘) affamé, *) qui souffre 
de la bile, qui a beaucoup de bile. 

Lv99—a+ 2. masfouf, rangé en ordre, en 
ligne, aligné. 

cçiras a. mousaffd, ‘) épuré, filtré, clarifié, 
?) nom propre d'homme, Q. ©. 


sias a. mousafff, qui épure, qui clarifie. 


perdition. On lit duns une tradition: QAÂS | ; ia a. mousaggar, sucré et amolli par 


mousfahoun idjtama ca Ji-hi'l-imänou va 


l’addition de la substance sucrée des 


dattes, ji sagar. 


’l-nifâäqou, 7) nom de la sixième flèche aies a. misqas, pl. a5le mésägis, élo- 


dans le jeu de flèches, comp. ss mous- 


bil, *) uni et beau (visage), O. 


quent, qui a la voix haute et la parole 


facile (orateur). 


_ 

J—ÿe+ a. misqgal, ‘) polissoir, pierre ou 
ee avec lesquels on polit et donne 
du lustre (au papier, aux sabres), *) syn. 
has mislag, éloquent, qui a la parole 
ie (orateur), Q. O. 

ii a. misgalat, pl. les méèsdgil, 
polissoir. | 

ystas a. masqour, cassé, brisé. 

ses À. Masqou € fém. icotae masqou Eat 
couvert de gelée blanche, syn. aaî sagis. 

Joias a. masqoul, ‘) fourbi, poli (sabre), 
*) lissé (papier). | 

de a. misakk, feu. are misakkat, 1) fort, 
robuste (homme, âne, “dhagéau) ?) gyn. 
ulel asakk, qui frotte ses genoux l’un 
contre l’autre en marchant (homme, bête 
de somme), *) verrou avec lequel on ferme 
la porte, O. 

res a. masl, nom d'act., ‘) dégoutter, tomber 
goutte à goutte, *) mettre le fromage frais 
dans un panier pour en extraire le petit lait, 
pour le faire égoutter, ?) préparer du fro- 
mage mou appelé 5! agit, # payer son 
créancier petit à petit, 5) se caïller de sorte 
que les parties aqueuses se détachent (se 
dit du lait), % suppurer (se dit d’une 
plaie), 7) gaspiller, manger (son avoir). 

Je a. masi, subet., parties aqueuses du lait 
qui coulent du fromage que l’on fait 

. égoutter, petit lait. 

Mes a. mousallä, *) (voy. A mousallà), 
?) petit tapis sur lequel on fait la prière, B. 

«ar a. masld”’, qui a les bras minces 
(femmes). 

sas a. maslât, terre qui produit les plantes 
dites Wake silliyän, 5er ot arg-i- 
masldt. 


6) as a. mislât, pl. {Las méséli, piège, 
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lacet pour prendre les oiseaux et le menu 
gibier. 

cs. à misldt, très actif (homme), pl. 
ee masâlit. 

Ne PE a. misläd, ‘) qui ne donne que peu 
de Jait (chamelle), *) qui a mis bas, mais 
ne donne pas de lait (chamelle). 

Las a. misläg, ‘) éloquent, qui a la 
Parole facile (orateur), *) au pl. (51e 
mésdlfqg, grosses pierres, rochers, ?) ra- 
pides à la course (chameaux), O. 

Jee 2 misldl, qui produit un son, un 
tement (boue sèche; voy. JIL salläl, 
et JLale salsal), Dj. 

be a. mousallab, ‘) crucifié, mis en 
croix, *) marqué de croix, en forme de 
croix, ?) dont le dessin représent des croix 
(étofte). 

cube. a. mousallib, durcie, desséchée 

_(darte). 

ia a. misallat, filtre pour clarifier. 

uxLes a. mislat, très actif (homme; voy. 
EC mislât). 

cas . mouslat, tiré du fourreau (glaive), 
Dj, axituel pis . 

a a. Aoisahs ‘) accordé (instrument), 
*) arrangé, ajusté. 

À 24 a. mouslih, ‘) qui arrange, qui ajuste, 
qui rétablit le bon état ou le bon ordre, 
qui corrige, qui rectifie, *) qui fait du 
bien; wall phes à Mouslihou ’d-din 
(qui fait du bien à la religion), surnom 
du poëte Saadi, «saw. 

talos à. maslahat, pl. ele méèsdlih, 
) affaire, occupation, *) la mesure la plus 
sage, ce qu'il y a de mieux à faire, le 
meilleur parti à prendre, chose bonne et 


qui convient; af c>wl Dr eds mas- 


lahat ôn est ki. 


à faire, c'est de…: 


., ce qu'il y a de mieux 

LA—HI coke mas- 

lahat diden, ‘) pourvoir à une affaire, 

*) présumer bien, penser, espérer bien 
d’une affaire. 

au] crdas maslahat-endisch, prudent, 
prévoyant. 

WA cxkcas maslahat-btn, expérimenté, pru- 
dent, entendu dans les affaires. 

ss uxdas maslahat-gouzär, ‘) chargé 
d'affaires, agent, ® intelligent, expérimenté. 


she a. mouslakhimm, sy. pale 


khamm, ‘) robuste, actif, *) escarpée, d’un 


stl- 


accès difficile (montagne). 

ALas a. mouslid, lait trait dans un vase gros 
| pour qu’il ne donne pas d'écume, Q. O. 

Jalas a. mousalsal, nom d'act., ‘) produire 
un son prolongé et repété, comme, p. ex.: 
le bruit que produit le frein, le mors secoué 
par le cheval, le son d’une cloche, le 
bruit du tonnerre qui gronde, *) part. 
grand, illustre, de noble origine, généreux 
(chef, prince). 

Jrales a. mousalsil, qui brait (âne). 


4 % 


Lu 
phlas a. mousaltah, large, spacieux. 


Less. mouslif, qui a de l’antipathie pour 
sa femme (mari). 


piles a. mousalfah, qui a une tête grosse 
et large. 


gba a. mislag, éloquent, qui a la parole 
facile. 

JLa a. mousallil, ‘ illustre, de noble ori- 
sine, généreux (chef, prince), syn. Jake 
mousalsal,  bot- 
tier, qui fait des bottines qe sallat), O. 

1e a. mousallam, ‘) qui a les oreilles très 


?) abondante (pluie), 


petites, si petites qu’on pourrait croire 


qu'elles ont été coupées à la racine, 


9 épithète de l’autruche mâle, JL à,, 
ils Girl 3 ont bee ALI. Dj. 
als a. mousalmahat, qui n’a pas de 
cheveux, qui a l'air d’avoir eu la tête 
rasée (femme). 
codbae a. masloub, *) crucifié, *) qui a un 


accès de fièvre accompagnée de frissons 


(voy. Le sélib). 


Lishas a. masloug, fém. i5la+ maslougat, 


salie, rendue sale par les bestiaux qui y 
ont marché (eau stagnante). 

rgla-s a. mousalhab (gs 059 nn), long, 
grand de taille (homme), O. 

La. a. mousalld, *) place réservée aux 
prières, *) petit tapis sur lequel on se 
place pour faire la prière, 531 «4 sèd- 

. diädèt. 


so mousalli, 


prière, *) second cheval dans la course, 


‘) qui prie, qui fait sa 


qui suit de très près le premier, dont la 
tête est à la hauteur de la croupe du 
premier. 

ces a. masliyy, fén. FN masliy y'èt, 
DE grillé. 

as a. mousimm, ‘) qui rend sourd, *) qui 
bouche (un flacon, etc.), *) qui est sourd, 
® qui trouve que quelqu'un est sourd. 

sea a. mismäd, pl. Aaeba mèsämid, et 
Ales mésémid, qui ne manque jamais 
de "lait ni pendant les froids ni dans 
les temps de sécheresse, de disette (cha- 
melle), O. 

Sie mousmat, *) solide, massif, qui 

balle, boulet), 


*) solidement fermée, qui a été fermée, 


n'est pas creux (par ex.: 


on ignore par quel moyen (serrure, porte), 
AR) lee, O., 5) d'une seule nuance, 


4) Sein, entier, rond (chiffre), fém. FSS 


ans 
mousmatat, O.; ia “sl alf-i-mous- 
mat, le nombre rond de mille: ET Hs 
pan hourouf-i-mousmatè, les lettres de 
l'alphabet arabe, excepté les six lettres qui 
se trouvent dans le mot: Ji: ye M. R. 
B. N. F. L. qu'on appelle: 23ÿ5 ss 
hourouf-i-zalägat, O. 

coéas a. mousmit, qui se tait, *) qui fait 
de 

ss a. mousammit, ‘) qui se tait, *) qui 
fait taire. 

Aéas a. mousammad, ‘) vers lequel on tend, 
que l’on se propose (but), 3;ñe mag- 
soud, *) dur, solide. 

Less 2. mousamrat, qui a la tête longue 
(voy. Lions mousamrat), ©. 

La—+es ®, MmOusamis, très robuste, d’une 
ente solide (cheval). 

Laws à, masmasat, ‘) action de se rincer 
la bouche, ‘) rincer un vase. 

a+ a. mousammas, ‘) pointu, terminé en 

pointe, conique, *) aux cornes très poin- 

tues (gazelle); au fém. ï—aœas mousam- 
ma sat, ‘) auquel on a donné une forme 
conique (brioche, plat de légumes, etc.), 

*) exténué, amaigri par la soif, dont les 

flancs ont l’air d'être collés l’un à l’autre 

(bœuf, etc.). 

, 


Aseas a mousmasidd, lion qui marche, 
/ 
qui s'éloigne rapidement. 

isa a. mousammagh, gommé, auquel on 


a mis ou ajouté de la gomme. 


iisas a. mousmighat, qui donne du lait 


frais, bon (brebis). 

Aisas a. mousmaghid, qui a le ventre gros, 
/ 
proéminent, soit par un excès de graisse, 
soit par l'effet d’une maladie. 


a+ a. mousammig, qui ne peut ni 
C4 
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cs 
boire ni manger par suite d’un saisisse- 
ment. 

Jisan a, mousmagirr, brûlant (jour). 

para a. mousammam, résolu, décidé, fixé, 
_déterminé (dessein, projet). _ 

Cor a. mousma ‘’ikk, féu. Rs ou 
ma ‘’ikkat, “) humecté par Fe pluie (sol, 
terre), *) qui s'étend et menace de la 

. pluie (nuage), Q. O. 

il a. mousma ’illat, malheur, infortune, 
“claoité sis, Q, O. . 

U—es mousinn, us sl Las Gras, 
cotoeé saisi de colère, rempli de ec: 
lère, bouillonnant de colère, Dj. 

jies a misnab, qui aime beaucoup l’as- 
chenen plus sindb. 

aa a. mousanba (?), qui a la tête 
longue, O. 

a— has a. mousantas, changé, estropié, 
coupé, Ge mouharraf, us Del L 
D329 1, Q. 

Jhies a. mousantil, qui marche toujours 
d tête baissée (homme). 

Eire a. Masnag, pl. ele mèsânis, 5) ci- 
terne, réservoir d’eau de pluie, *) au pl. 
constructions, édifices, bâtiments. 

aa a. mousannas, °) fait, fabriqué, 
?) factice, artificiel. 

CESSER masna at, pl. aile mèsäni é ban- 
quet, repas préparé pour des amis. 

àahas A. masnagal, et masnou gai, pl. aile. 
mésinig, ‘) citerne, ‘) au pi. mésânis, 
constructions, édifices, bâtiments, villages, 

| retranchements, forteresses, etc, ©. 

as ‘à mousannaf, composé, fait (livre, 

ouvrage); pl. fém. clabas mousannèfût, 

ouvrages, œuvres, compositions, livres. 


6 
Lois a. mousannaf, FREYTAG, J., et, d’après 


gas 


# 


l'Ogyänous, mousannif, A 53 CS, 
qui a des feuilles vertes et d’autres séchés 
(arbre). | 

tbe a. mousannif, sya. c5)s+, auteur d’un 
ie compositeur. | 

es a. mOousniq, qui soigne bien les cha- 
Has 

Era a. masnoup, ‘) fait, fabriqué, *) artifi- 
ciel, ) non authentique, falsifié; pl. fém. 
Elesias masnou dt, *) choses créés, créa- 
tures, *) choses faites, fabriquées, ?) choses 
artificielles. | 

ALES masnou si, artificiel. 

spas a. maswä ”, ‘) cul, derrière, Anñe r »3 k 
:) qui a les cuisses maigres et décharneés 
(femme). 

&lyes a. miswät, ‘) qui rend un son, qui 
Drodtife un son, ‘) de là: quelqu'un, un 
être quelconque, âme qui vive. 

Wlyas a. miswdn, étui de l'arc. 

ee a. miswab, cuiller. 

L ou a. masoubat, accident, malheur. 

C3 a a. mousayvit, ‘) qui crie fort, qui 
ob un cri, ‘) qui appelle à haute 
voix. 

goes a. mousouh, nom d'action, ‘) s’en 
aller, s’éloigner et disparaître, *) être dé- 
truit sans laisser de traces (se dit d’un 
édifice), *) être tari tout à coup (se dit 
du pis d’une femelle, qui ne donne plus 
de lait que goutte à goutte), *) être planté 
solidement (se dit du poil des fanons 
chez le cheval), ) devenir vieux, usé (se 
dit d’un vêtement), % commencer à se 
faner (se dit d’une fleur), ? commencer à 
diminuer et à disparaître (se dit de l’ombre 
qui décroît), % trans. ôter, enlever, faire 
disparaître. 


DicrionnNairg PEnsan-Français. Ill. 
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ds 


iipges a. masoukhat, dont les racines des 
pis sont flasques (brebis). 

J.y24 & Mmasour, pl. Les misdr, et Las 
mèsäyir, qui ne donne du lait que goutte 
à goutte, et par conséquent longue à 
pare syn. JL mâsir, O. 

jm 8. MOuUSOur, pl. de 72 misr, Environs, 
ce qui environne. 

J a mousayvar, ‘) formé, *) peint, 
sculpté. 

J _ a. mousayyir, ‘) qui donne une forme 
+) peintre, sculpteur, ?) artiste, *) auteur 
d’un livre, compositeur, 5) Dieu (l'artiste 
par excellence). 

isa a. mousayyari, art de la peinture, 
de la sculpture. 

Loges 4. Masous, pl. yalas mèsäyis, ‘) qui 
suce, qui absorbe en humant, *) sperma 
de glande absorbens (vulva), ?) très lu- 
brique (femme), * sorte de mets fait de 
viandes cuites, confites dans du vinaigre. 

Logos 4 MASOUSAI, Sym. à-cyat Mamsousat, 
très maigre (femme), sys. kJ,jg mah- 
zoulat, Q. O. 

E+—2+ 2 masous, qui n’a pas plus de 
cœur qu'un lièvre, extrèmement peureux 
(homme). 

Era a. MOUSOU, 5) se retirer et manquer, 
tarir (se dit du lait chez une chamelle), 
*) cesser, disparaître (se dit du froid, etc.), 
3) partir, s’en aller, s’éloigner. 

d>—e- a. miswal, pl. J gba mèsävil, vase 
dans lequel on macère la coloquinte pour 


lui enlever son amertume, ©. 
6 , 


| J a+ a. mousayyal, dont on a exprimé l'eau. 


J res a. mousoul, *) tomber goutte à goutte, 
dégoutter, *) séparer les parties aqueuses. 


du lait. 


8: 


Er: 
Le a. miswalat, balai, ea, O. 
Vs ges a. mousayyal, féu. RS mousayvalat, 
) lavé, nettoyé dans l’eau, *) balayé et 
_ ramassé en un tas sur l'aire (grain). 
ages a. mousawymid, ‘) épais, solide, Lie, 
*) gros, dur, raboteux. 
aayas a. MmouSawma s, fén. Linie mou- 
sawma sat, pointu, terminé en pointe, 
conique (voy. Den mousamma s). 
Lies 2. Masoun (()53-22), gardé, préservé, 
conservé, caché, serré, renfermé. 
TS a. mousahhab, ‘) rangé et disposé 
pour être rôti (se dit de morceaux de 
viande), *) attroupées, mélées ensemble 
(bêtes fauves). 
yge a. moushir, ‘) rapproché, proche, * de- 
° venu y sihr, c.—à-d. parent par alliance. 
€ j&a a. mousahradj, enduit de mortier, de 
ciment. 
tilvar a. misyäf, *) qui ne s’est marié que 
lorsqu'il commençait déjà à grisonner, 
7 dont la végétation est en retard (sol, ter- 
rain, pays), ?) syn. çsvee masif, et Lisa 
masîfat, accompagnée de son petit (cha- 
melle), * bien arrosé par les pluies d'été 
(pays, contrée). 
pas a. mousib, qui a atteint, qui atteint 
le pu (flèche). 
nas a. moustbat, pl. bas mèsäyib, 
malheur, infortune, calamité, adversité. 
duos à. masid, fém. sUvwae masidat, pris 
à la chasse. 
Ages A misy ad, piège, filet, syn. ses 
ny adats 
pes a. masfr, nom d'action, ‘) se faire, 
devenir tel ou tel, finir par être, *) revenir 
3) aller, se rendre vers, de ld: 
bet. *) fin. 


vers .…, 
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Aa 

yes a. masir, subst., ") endroit où l’on re- 
vient, où l’on arrive, où l’on se rend, *) fin, 
issue, résultat, ?) dans les comparals., p. ex.: 
as dun py* sarir-i-ma gdalèt-ma- 
sir, throne dont le résultat est la justice. 

gras a. masir, pl. al amsirat, et (5lyas 
mousräân, intestins où s’élabore le chyle, 
pl. de pl. L» Las mèsärin. 

uses à. masis, humide, humectée (terre, 
sables). 


Lasas a. masisat, écuelle, plat. 


hras a. mousaytir (voy. hame). ë 
cover à. masif, et kiävas masffat, ‘) arrosé 

par une pluie d'été (sol, terre), * accom- 
7) Lÿgas 
masif, résidence d’été, campement d'été, 


pagné de son petit (chamelle), O 


tothas moustàf, *) cours d’eau sinueuse, 

4 sa, Dh, Dj 

Cite 2 mousayyif, qui suffit pour l'été. 

dires a. mousayqal, poli, rendu luisant, 
fourbi, 

CS, 34a+ à. Mmasyouf, fém. iss40+ masyoufat, 
“arrosé par une pluie d’été (sol, terre). | 

ue a. ma7z;, nom d’act., ‘) affecter, causer 
de la peine (se dit des chagrins), *) faire 
souffrir se (dit d’un mal, d’une blessure), 
3) piquer, picoter, brûler (se dit de l’action 
d’un collyre sur l'œil, d’un vinaigre trop 
fort dans la bouche), * sucer très fort, O. 

ue 2. ma7z, subst. ‘) qui accuse de la dou- 
leur, du picotement (p. ex. par l’action 
d'un collyre à l'œil, du vinaigre à la bou- 
che), * dont les coups font mal (homme 
qui frappe fort), *) pierre au fond d’un 
ancien puits. 

cas à mizz, un refus, un non qui n’enlève 
pas tout espoir à celui qui a demandé. 


+ 
As a. mad’ syn. +22 mouzouvy, ‘) traiter 


las 


une affaire et la mener à bonne fin, 
couper, trancher, pénétrer (se dit d’un 
sabre); Lall +! à abou ’l-mazä’, cheval. 

Cas à. mazébb, pl. de i-Las mazabbat 
(voy. ce mot). 

cas a. mérdbis, pl. de cxxvas migbas, O. 
(voy. ce mot). | 

ta Las à. mouzdbahat, dire des injures, de 
gros mots à quelqu'un. 

iala à. mouzdbi at, et rule zdbi’'at, sac 
borne et lourd qui courbe le porteur 
et lâche pour ainsi dire sa personne, Q. O. 

las a. mouzddjdjat, se quereler, se dispu- 
ter, == zidjdd). 

yalas a. mezädjir, pl. de ya mouzdjir 
(voy. ce mot). | 

ealas a. méxâd}is, pl. de aka mazdja & 
‘) lits, couches, “) titre de la trente deu- 
xième Soura du Qorân, appelée autre- 
ment: 354} el-djourouz, et aA&a)l el- 
sid jdat, *) endroits où tombe la pluie, O. 

Laglias à. mouxddjagat, être couché à côté 
de quelqu'un, Q. | 

ya a. mèzddjir, et yaUas mèzädiir, pl. 
de yves mouzdjir (voy. ce mot). 

Les a. mouzdhät, venir chez quelqu'un 
à l'heure du «s% zouhâ (voy. ce mot). 

iRalas a. mouzdhakat, sourire, rire. 

5lus a. mouzâdd, contraire, opposé. 

sl a. mouzädät, être opposé, contraire 
à quelqu'un, s'opposer à... 

52e a. mouzâddat, nom d'action, ‘) être 
opposé, contraire à quelqu'un, s'opposer 
à quelqu'un, ssbst., * opposition, ) con- 
traste. 

jLas a. maçärr, pl. de iya+ mazarrat (voy. 
ce mot). 


PL a. mougärib, ‘) qui se bat, combat- 


vielle 


tant, * qui fait des affaires pour le compte 
de quelqu'un à condition d’avoir une part 
dans les bénéfices. 

LyLas a. mouzérabat, nom d'act, ‘) se battre 
avec quelqu'un, combattre, *) faire des 
affaires de commerce pour le compte de 
quelqu'un à condition d’avoir une part 
dans les bénéfices, subst. *) lutte, combat. 

sa a. mouzdrat, petit lait. 

La a. mouzärrat, nom d'act., ‘) nuire à 
quelqu'un, *) s'opposer à quelqu'un, lui 
être contraire, *) se presser, s’entrecho- 
quer dans la foule, eubst. * polygamie. 

c je a. mèzäridj, pl. de gr mizrad) 
(voy. ce mot). | | 

ta La a. mouzârahat, “) dire à quelqu'un 
des injures, de gros mots, *) s’injurer, 
7) jeter, lancer, # se jeter, se lancer 
quelque chose, ‘) être près l’un de l’autre. 

iwylas a. mouzärasat, combattre, se battre, 
se quereler. 

€ ja a. mouxdrie, 1) semblable, ressem- 

. blant, *) en gramm., aoriste ou présent du 
verbe arabe, 

ie Las a. mouzära at, ‘) ressembler, être 
semblable, *) s'engager à cultiver une 
terre qui appartient à un autre, à condi- 
tion d’avoir une part de la récolte, 

jebas a. mou7d7, ‘) pur, franc, non mé- 
langé, non frelaté, *) franc, Sécbre: 3) eau 
très salée et qui n’est pas potable, *) nom 
d’un arbre, O. 

iolas n. mazdzat, être souffrant, triste par 
suite d’un malheur. 

class a mouxd caf, fém. iiclas mouzd- 
Eafat, doublé, porté au double, com- 
posé du double, *) en gramm., redoublé, 


dont la troisième radicale est semblable 


ÿ 


à la seconde (verbe trilitère), syn. —! 

asamm (verbe sourd), *) composé d’un 
double tissu (cotte de mailles). 

Liclas a moux safat, doubler, donner le 
double. 

élas a. mazâgh, nom d’act., ‘) mâcher, subst. 
?) mastication, *) morceau, bouchée. 

i—élas a mouzâghat, morceau qui a été 
mâché. 

ele a mazzâghat, sot, imbécile, idiot. 

Lélas 2. mézdghit, pl. de Lkiae mazghat 
Cor. ce mot). 

hélas a. mouzâghatat, nom d'act., ‘) se 
presser les uns les autres dans la foule, 
eubst. “) presse. 

uslas a. mouxzäf, ‘) joint, annexé, ajouté, 
*) qui s’est réuni, joint à une tribu, à 
une famille dont il ne faisait pas partie, 
3) entouré, cerné, assailli de tous côtés, 
4) refuge, asile, 5 en gramm., qui sert de 
complément à un autre mot; all La 
a. mouzâf iley-hi, qui reçoit un ble 
ment; pl. fém. cils a mouxdfàt, choses 
ajoutées, additions, accessoires. 

sa. a. mouzdfarat, aider, assister quel- 
qu'un. | 

ilas à. mou7ämmat, rassembler, réunir l’un 
à l’autre. 

uaslas à. mèzämin, pl. de (52e mazmoun 
(voy. ce mot). 

Us a. mouzänât, éprouver de la peine, 
souffrir, Ale, O. 

lala à. mouzdhät, ressembler à quel- 
qu'un. 

FE a. mouzäha ‘at, ‘) resserabler à quel- 
qu’un, al. traiter quelqu'un avec 
douceur. 


iaalas a. mouzähabat, agir mal l’un envers 


l’autre en dévoilant réciproquement les 
défauts l’un de l’autre. 

las a. mazdyigh, pl. de innas mazighat 
(voy. ce mot). 

Css mèzdyif, côtés d’une rivière, d’une 
vallée (?). 


| GoLes a. mèzdy iq, pl. de {és mazig (voy. 


ce mot). 

rislas a. mouzäyagat, nom d’act., “) presser 
quelqu'un, le traiter avec rigueur, subst., 
*) oppression, ?) gêne, détresse, *) diff- 
culté; GS wi3Las mouxdyaqat kerden, 
faire des difficultés, ne pas obtempérer à 

une demande. 

(ns a. mazba’, cachette, repaire, endroit 
où l’on se cache. 


pus a. mouzbät, cuit sous les cendres 
(pain). 


GAL aA a. mouzabbab, fermée avec un loquet- 


en fer (iso zabbat). 

Lakes a. mouzabbib, qui chasse aux lézards 
a les prend. 

ias a. mazabbat, pl. Cas mazäbb, qui 
abonde en lézards (localité). 


cas a. mizbas, pl. ea mèzäbis, grifle 


| du lion, mile, ok, 0, 


eu a. ci abber, ‘) qui a une charpente 


solide, *) de là: lion. 

tb a. mazbatat, protocole. 

Envas à. mazba sat, ") partie charnue de la 
PACS la plus voisine de l’aisselle, *) pl. 
de ee zabe, hyènes. 

ÿ_ a tas a. mouxabba sat, dont le poitrail 
avance fort en avant, et dont les épaules 
vont en arrière quand elle marche (cha- 
me, 

Laver à. MOuzbisat, qui est en chaleur 
(chamelle). 


# nn ones 


Cara 


anis 2. Mazbous, om. nas maybousat, 


marqué avec un fer rougi au feu. 

ing a. mazboukhat, pierre à feu (noircie 
par le feu), O. 

binas a. mazbout, ‘) pris en possession, 
dont on s’est emparé, *) tenu, maintenu, 
fixé, ferme, solide, fortifié, ?) tenu en 
ordre, gouverné, réglé; 653$ L yes maz- 
bout kerden, fortifier, consolider. 

cb swias 2. mazbouti, solidité, durée, 

Erre maxbous, dévoré ou ravagé par 
les hyènes (as tabs, hyène). 

L.3—4as+ a. mazboun, ‘) qui ne croît, qui 
n'augmente jamais (filet d'eau, petit cours 
d’eau), *) privé de l’usage de ses membres, 
FD int ES zamin, ©. 

4 on a. nAtton ,» jeté par terre avec force. 

ae a. mouxbi’, ‘) qui cache, *) qui com- 


prime au fond de son cœur. 


# 
L 


ins a. mazzat, ‘) aïgre (lait), O., *) très 
susceptible et délicate, qui ne peut pas 
supporter ce qui lui déplait (femme), Q,., 
FRETTAG. 

>—#vas a. mouydjar, rempli d'inquiétude, 
d'angoisse. 

ya a. mouzdjir, pl. gala méèzddjir, et 
les méèzädjfr, qui cause de l'in- 
quiétude, de l'angoisse, du malaise, de 
l'ennui. 

esvasr à. maxzdjas, pl. ele méxddjis 
lit, couche, lieu où l’on se couche. 

gséias à. mazdjous, faible d'esprit, imbé- 
cile, sot, idiot. 

ge a. mazh, ") porter atteinte, nuire à la 
réputation de quelqu'un *) chasser quel- 
qu’un ou quelque chose de quelqu'un, 
3) couler doucement, laisser échapper son 


contenu (se dit d’une outre), ‘) être dis- 


Ja 


persé (se dit des troupeaux, des chameaux), 
5) répandre ses rayons (se dit du soleil). 

las « mouzhât, exposée au soleil (place, 
terre). 

Bla a. mixhäk, °) rieur, grand rieur, qui 
rit Te sya, US zahhdk, IL se 
zouhakat, et zouhoukat, *) rieur, moqueur, 
impudent, O. 

ulastas a. mazhak, partie des dents qui pa- 
raît quand on rit. 

sta à. mouzhak, dont on rit, objet de 
la risée, tourné en ridicule, 

Asa a. mouzhik, qui fait rire, plaisant, 
cétent: fém. Cane mouzhikat, O.; 
pl. EXC ae Hot RaE facéties, bouf- 
basées 

i Kstas a. mazhakat, plaisanterie, facétie, 
bourde. | | 

Javas a. mazhal, endroit où l'eau est en 
petite quantité, peu profonde. 

LyVah a. mouzhi, qui se trouve ou qui fait 
quelque chose au moment du <> 7ouhà 
(voy. ce mot), où le soleil est déjà élevé 
sur l'horizon. 

pe a. mazkh, se frotter le corps avec des 
parfums. 

Lätas a. migakhkhat, *) tuyau en roseau à 
l'aide duquel on fait jaillir l’eau, ?) se- 
heus 

pie a. migkham, ‘) qui heurte ou frappe 
avec force, *) noble et puissant (homme), O. 

des a. mazd, asséner un coup de bâton sur 
la tête, ue zamd, O. 

Was a. mazad, haine, auf s uüa, O. 

j—a a. mar, et mazar, devenir aigre et 
blanchir, se couvrir de moisissure (se dit 


du lait, du vin, de la bière, etc.), syn. 


924 MOUxzOur. 
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jyas a. mazir, ‘) acide, aigre, *) joint à ya 

haxir, signifie: frais, tendre; ee ya he 
zir-mazir. 

Ja a. mizr, et mazir, ven NAPHnenEn sans 

fins fon a. higran- 

mizran, Où haziran-maziran, versé impu- 


être vengé (sang); 


nément sans être vengé (sang). 

par a. Moudhar, nom d’un homme regardé 

| comme le père des Modharites, «> ya 
sl, Moudhar ibn Nigär. 

as a. mouzirr, ‘) nuisible, qui nuit, malfai- 
sant, qui cause du mal, malsain, *) riche, 
qui a beaucoup de troupeaux, ?) poly- 
game, qui a deux ou plusieurs femmes, 
+) as mouxirr, et ia mouzirrat, femme 
dont le mari a d'autres femmes légitimes 
outre elle, 5) qui est trop près, qui tou- 
che, qui heurte. 

las a mizr4b, ‘“) tout instrument avec 
lequel on frappe, comme bâton, fouet, etc., 
de là: 


sert pour faire résonner les cordes d’un 


*) archet, plectrum dont on se 
instrument. 

pla a. migrdr, pétulant, très vif, qui se 
sauve et n'est pas docile (se dit des che- 
vaux, des chameaux, des femmes), O 

cop a. magrab, pi. pla méèzärib, ‘) os 
rempli de moelle, *) tranchant d’un sabre. 

Chyes a. magrib, pl. colis mézérib, *) tran- 
chant du sabre, *) endroit où l’on frappe; 
glus ya maxrib-i- sasalat, origine, 
extraction, généalogie, lignage. 

ya a. miçrab, pl. «pla mètärib, ‘) qui 
frappe beaucoup, *) tout instrument avec 
lequel on frappe, *) grande tente. 
cpyas a. mouzrib, qui reste Lis (ser- 
pent), J art She ul my FEV 
SAT , Dj. 


LL 

ya a. mouzarrab, piqué (vêtement ouaté). 

Das a. mouzarrib, qui excite la discorde, 
le tumulte entre les gens. 

Hyae a. mazribat, L5ru)l Ha a. mazriba- 
tou ‘’I-sèyf, ‘) tranchant du sabre, *) cette 
partie du sabre avec laquelle on frappe. 

ia a. mazarrat, mal, dommage, perte, dé- 
triment. | 

is a. mouxirrat (voy. Ve mouzirr), 
Émis dont le mari a d'autres femmes 
légitimes outre elle. 

a Dre a. mizradj, pl. £ je mèzdridÿ, 
*) vieux et usé (vêtement), *) au pl. peines, 
Hg ele s Kilé, O. 

£ pr a. Sourarr ad; 7) teint en rouge 
(étoffe), *) ensanglanté. 

> a. mouzarridj (l’ensanglanteur), met. 
lion. 

gr à. mazrah, qui a des grandes ailes 
(faucon, épervier, = ). 

gyes à mayzrahiyy, ‘ qui a de longues 

iles (faucon, épervier), * noble, d’une an- 
cienne famille, puissant (homme), °) blanc, 
+) long. 

ds a. mouzarras, ‘) orné d’un dessin qui 
offre quelque ressemblance avec les dents 
(U->— tirs, dent; étoffe), *) inégal, ra- 
Dotnet pierreux (sol, terrain), mordu, 
De qui a acquis de l'expérience. 

Ur ya a. PORTES qui fracasse avec les 
dents ({=>— {irs, dent) sa proie mais 
sans l'avaler, qui mâche la chair sans 
l’avaler (lion). 

bia a. mazrat, cul, derrière. 

Lu a. mouzarrit, ‘) qui fait Iâcher des 

bete. *) qui imite avec la bouche des 
pets pour se moquer de quelqu'un; ba. 
5) Lx a)l a. mouxzarritou ’sch-schèdjärèt, qui 


_ 
fait craquer les pierres, surnom donné à 
Amr ibn Hind, à cause de sa force et de 
sa violence, Las ds 9 57e) Jo OK 
culs s sa sal (il faut lire 5 

| ire Dj, 

Li,2 a. mouzraghitt, corpulent, gros et 
bon à rien. 

f ya a. mouzram, ‘) allumé, *) embrasé. 

Dsyas à magroub, ‘) battu, frappé, *) fa- 
briqué, forgé, *) employé proverbialement, 
4) manière, façon, acabit, 5) en arithm. ré- 
sultat, produit de la multiplication. 

Dsya+ a. mazroubat, flagellation. 

gore 2 mazroudj, fem. las a+ mazrou- 
djat, fendu; 329 ya was CORTE PAT 
roudjè, œil grand, bien. fendu. 

3332 & mazrour, qui a souffert un mal, 
une perte, endommagé. 

Ye a. MazrOUus, fém. Lus vas mazrousat, 
) garni de maçonnerie à l’intérieur (puits), 
syn. yiye zaris, Q. Dj, A | > 
sal, . — NB. Kaznamskey a mal tra- 
duit par: « comblé par des pierres (puits) », 
FreyraG dit: oppletus lapidibus (puteus), 
7 couvert de pierres inégales et pointues 
(sol). 

Syas a. mouxri, qui dresse un chien à la 
chasse. 

ce pas a. Moudhariyyèt, les Modharites ou 
Mouzarites (grande tribu arabe). 

Fe pas a. mOuzra 177, très avare, qui se re- 
‘fuse tout à soi-même. 

as a. mouxigz, colère, méchant. 

A a. maxzaz, nom d'act., ‘) éprouver une 
douleur morale, une peine causée par 
un malheur, sabst., *) peine, affliction, tris- 
tesse, ?) lait aigre, amer. 


cxrhias a. mouxtabis (qui saisit), met. lion. 


[2] 
e . 


urde a. mouztabin, qui prend, qui porte 
sous ses aisselles, wihas mouzxtaghin. 
abus a. mouztadjas, endroit où l'on se 


couche. 


e#has à. mouxtadjis, qui est couché sur 


/ 


le flanc. 

sas à. mouxtahf, qui se trouve quelque 
part à l'heure du jour appelée ,,—x\2 
zouhâ (avant-midi). 

jh a. mouztarr, contraint, forcé à. 

cpyhras a. mouztarib, agité, troublé, qui a 
‘éprouvé une commotion. 

c yhras a. mouxtarah, jeté, rejeté, écarté. 

f 72e a. mouxztarim, qui brûle, qui flambe 
(feu). 

Wibes à. mouxztaghin, “) qui prend, qui 
inet quelque chose sous ses aisselles, *) au 
pl, qui se haïssent mutuellement. 

uélræs a. mouztafin, qui se frappe les fesses 
tes les talons. 

eh 
(res à … 


pa a. mouytamm, ‘) rassemblé, contenu, 


a. mougtalis, capable, qui est de 


*) aotif, qui rassemble, qui contient. 


jh a. mouzlamir, mince au milieu du 
C4 


corps. 

Aghas+ a. mouztahad, opprimé, maltraité. 

Aghas a. mouztahid, ") qui opprime, *) lion. 

Je a. net il, petit, mince, chétif, 
sy. Ja af 

Loan as €, sie! ‘) affaibli, rendu faible, 
?) doublé, porté au double. 

Liane a. mouxsif, qui affaiblit, qui rend 
faible, * qui a une monture, une bête de 
somme faible, * qui double, qui port au 
double, #) qui a beaucoup de champs, de 
prairies et de terres, O. 


“eu a. mouxa paf, ) doublé, rendu dou- 


ble, *) fém. iincs )l a. arz MOUXA p sa- 
fat, terre légèrement trempée par la pluie. 

5-22 a. mOuxa s sif, qui regarde comme 
faible. 

linue a. mouza ceafat, arrosé par une pluie 
légère (sol, terre), J gnhdJ 1m Gel 

gens lelol, Q, 

CS 20 à. max çouf, ) affaibli, rendu faible, 
?) doublé, porté au double. 

ée. a. mazgh, mâcher. 

as a. mouzagh, pl. de. Ris mouzghat 
(voy. ce mot). 

ä—n s. mouyzagh, minuties, choses de 
moindre importance, détails, ; ++)! ë2, 
Q. O. 

i—asas a. mazghabat, Q. et mouzghabat, 
lisxs uliué 3 (ee uen, O., terre 
qui abonde en petits concombres appelés 
pra zaghäbis. | 

ARTS mouzghat, pl. é—as mouzagkh, 
7) morceau de viande, ou autre chose, 
que l’on mâche, *) en gén. morceau, bou- 
chée. 

bis a. mazghat, pl. hélas mèzâghit, ter- 
rain bas et encaissé où il y a des cours 
d’eau. 

ses a. mayfour, ‘) tressé en natte (che- 
veux), *) tressé (corde). 

C9 gas à. mazfouf, vers lequel on se presse, 
autour duquel il y a toujours foule (eau, 

. aiguade). 

Ja a. mouzill, ‘) qui laisse quelqu'un se 
berdre, s'égarer, *) qui perd, qui égare. 
lu a. mazallat, et mazillat, syn. ilale 
roulazilat (,5,| arz, terre, pays), où le 

voyageur s’égare facilement. 


a a. mouzlis, ‘) qui fait pencher, qui 


/ 


fait incliner, *) lourd, trop pesant (far- 
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ja 


3) qui est capable de, 
4) centr. trop faible 


deau, charge), 
qui est de force à.…., 
(bete de somme). 

al a. mouzallas, 7) rayé, à côtes (étoffe), 
° fabriqué de sorte qu’une bande tissée 
est suivie d’une autre qui ne l’est pas 
(pièce d'étoffe). 

ea a. mouxallis, ‘) qui fait pencher, 
*) trop lourd (fardeau). 

ind. a. mouxlisat, malheur (qui fait plier 
l'homme). 

Ju a. mouxallal, qui persévère dans l’er- 
reur; Ja a! el-malikou ’l-mouzal- 


lal, le roi ne surnom du poëte célèbre, 
gril ssl Imr èl-Qays. 

cola a. maylou sat, et tapas mouzawla- 
Et arc dont le bois est courbé dans 
quelques parties et droit dans d’autres, 
O. (?). 

Lea a. migmär, ‘) endroit où l'on exerce 
Ga cheval manège, *) endroit où on l’en- 
traîne, *) hippodrome. 

jelens a. migmâz, et mazmäz, nom d’act., 
comme ass mazmazai, action de se 
rincer la bouche. 

jeans a. miymäz, subst., ‘) douleur causée 
par ce qui brûle, brûlure, 5 hourgat, 

_ 2) vif, actif, alerte. 

Jens a. mouzmahill, qui s'en va, qui se 
dsdpe qui disparaît. 

para a. mouyammakh, oïint, enduit d'on- 
guents, d'huile parfumée, au point qu'il 
en dégoutte du corps. 

y—+as a. mouzmar, ‘) lieu où l'on cache 

quelque chose, *) caché, dérobé aux re- 

gards, *) caché au fond du cœur, qui 
n'est pas exprimé, sousentendu, * en 


prosod., qui a subi le changement ,L.-! 
é 


AE 
igmär (pied), 5) en gramm., pronom non 
apparent (epp. à ; ;L). 

J—a a. MOUXmIT, 9 qui cache, qui cèle, 
qui pense, qui conçoit quelque chose 
dans l'esprit. 

pas a. mouyammar, entraîné (cheval). 

aa a. mouzyammir, qui entraîne un cheval. 

Las a. mouzamrit, Q., mouzmarat, J., 
ail Lise Je,, qui a la peau du vi- 
sage ridée, contractée (homme). 

Lasas a. maymazat, action de rincer (la 
bouche, un vase), 

Léa a. mouzamman, ‘) qui contient un vers, 
un hémistiche d’un autre poëte (poëme, 
poésie), *) dont le sens n'est complet et 
compréhensible que lorsqu'on y a ajouté 
celui qui suit (vers), * qui n'offre une 
note complète que lorsqu'il est suivi d’un 
autre son (son), O. 

press à mazmoum, ‘) rassemblé, rappro- 
ché, réuni, *) marquée de la voyelle, ke 
dhamma (lettre); cLessas, pl. fém. mat- 
moumät, additions, choses ajoutées. 

Léa à MArMOun, Pi. uaiss méèzémin, 
‘) contenu, compris dans quelque chose, 
*) contenu, teneur, sujet (d’un écrit), sens, 

_ signification, ? au pl. fœtus à venir, ren- 
fermés encore dans les reins des mâles, 
4) çygeae maymoun, endommagé, qui a 
un défaut, malade (membre), 3 J ln 
Lasde, Q. O. 


lies «. mazannat, et mazinnat, ce dont on 
est avare, chose à laquelle on tient, pré- 
cieuse; aa he gilg-i-mazanna, objet 
de prix, auquel on tient. 

Wy—ïas à maznouk, qui a un rhume de 
cerveau. 


UWs—Âa+ a maznoun, ‘) ce à quoi l’on 


DICFIONNAIRE PErsAN-FRançais. IIl. 


es 


tient, ?*) galia, &xé, mélange de par- 
fums, O. 

Dies à maznounat, la précieuse, nom de 
l’eau du puits de Zemzem, O. 

«ses a. mouznd, affaibli par une maladie. 

Las a. mouyzni, qui affaiblit (maladie). 

cas a. mouzni’, ‘) qui a beaucoup d'en- 
fants (femme), *? qui a beaucoup de trou- 
peaux; fém. Lis mouzni ‘at. 

Ja a. MOUZOUVYY, 8Yn. AUS mazä”, traiter et 
terminer une affaire. 

Sa a. MOUZOUVY, a mouziyy, passer, 
être passé, avoir eu lieu. 

» uns. mouxvà ", aller en avant, précéder, O. 

324 a. MOUTOUT, 8Yn. a+ mar, ‘) s'aigrir 
et se couvrir de moisissure, *) devenir 
blanc, 

5jsas+ a. mazou7, Vieille, âgée (chamelle), O. 

Goes &. Mmouçawriy, qui pousse des cris, 
dés vociférations. 

os a. mazoufat, affaire, souci, projet, 
désir, re 5 wala s é, O. 

Joss a. maz'oud, enrhuimé du cerveau. 

ER ES a. maz'ouk, enrhumé du cerveau. 

pas a. mouzakhab, ‘) coupée en petits 
morceaux (viande), *) à moitié rôtie 
(viande), Et pti ob ts Dj. 

Ssgas a. mazhoud, maltraité, violenté. 

çsen à mazà, 3ème pers. du prét. il est passé; 
cor Le as a. mazd m4 mazä, ce qui 
est passé est passé, c.—-à-d. n’en parlons 
plus, il n’y a plus rien à faire. 

las a. mouziyy, nom d'action, ‘) passer, 
*) avoir eu lieu, 32 mazouvy. 

ge a. mixyde, dissipateur, prodigue. 

ô>—#e a. magfrat, soupe préparée au lait 
aigre, et à laquelle on ajoute quelquefois 


du lait doux. 


82 


a— 650 — 


à5 Le 


paves à. mazfz, nom d'act., ") (voy. Us | She a. moutäbig, conforme, qui répond à.…., 


mazz), ‘) être triste, avoir du chagrin. 
aan a. moutie, qui perd, qui gaspille. 
aka a. MmOUTAYS IE; qui perd, qui gaspille, 
._ prodique, dissipateur. 

Lana A. maxisat, perte, ruine, perdition; 
Cage pe dâr-i-maziçat, maison de per- 
dition. 

insians a. mazyasat, endroit où l’on se pert, 
lieu de perdition. 

ianas a. ma7ighat, pl. za mazigh, et las 
mazäyigh, ‘) os saillant de la mâchoire 
sous l'oreille, *) chair qui tient à l'os, 
3) muscle, *) nerf aplati avec lequel on 
entoure le bout de larc. 

Léa a. mouzif, qui joint, qui annexe. 

Läpas a. mazifat, et mouzifat, chagrin, peine, 
inquiétude. | 

gérer a. maziq, pl. las mèzdyiqg, *) lieu 
étroit, où l’on se oiie à l’étroit, *) em- 
barras, difficulté, mauvais pas. 

Gas a. mouzayyaq, rendu étroit, difhcile. 

ee a. mazim, opprimé, trompé. 

re a. mazyoukh, mêlé de bien et de 
mal, de joies et de peines (temps, vie). 

Ska a. maz oud, enrhumé du cerveau. 

as a. mouziyy, brillant, lumineux, qui 

| élire. 

La. matt, ‘) tendre, allonger, étendre, 
*) tirer à soi, 

LU. a. mat”, cohabiter avec une femme. 

Le «. maté, tendre, étendre. 

Che na. matà, pl. Let amtd ”, dos d’une bête 
de somme, | 

LL a. mitä”, ") pl. de he matw, *) pl. de 
UT mit (voy. ces mots). 

x t_E; a. moutâbbat, traiter un malade, 


qui correspond à un autre, qui s’adapte, 
qui s’ajuste avec un autre. 

Lhe a. moutdbagat, ‘) nom d’act., s'accor- 
der, s'adapter, s’ajuster, *) marcher en 
posant les deux pieds à la fois, *) poser 
les deux pieds de derrière dans les 

traces des pieds de devant (se dit d’un 

cheval), # subst. concordance, conformité, 
correspondance, accord des différentes 
parties ou des choses entr'elles. 

pd a. mattäkh, ") fier, orgueilleux, *) sot, 
stupide. 


5e «. mètâdat, désert immense. 


jlhe a. matär, vif, plein de feu (cheval), 


For moutàr, ©. 


9 
ph a. moutâr, ‘) que l’on fait voler ou 


courir (cheval), *) fendu (bois). 

5e a. matärat, *) qui a un orifice large, 
spacieux (puits), *) qui abonde en oiseaux 
(pays, terre). | 

c us a. mètârih, pl. de C he matrah (voy. 
ce mot). 

ta,Lhe a. moutäârahat, ‘) s'entretenir, avoir 
un entretien, *) entretien, conversation, 
proposition que l’on fait à quelqu'un. 

53,Lk+ a. moutéradat, nom d'act., ‘) s'atta- 
quer et se chasser réciproquement, subst. 
*) attaque et poursuite. 

Uk a. mètâriq, pl. de L3yhe mitraqg, et 
be mitragat (voy. ces mots), 

tb a. moutdrag, et (5 he moutragq, 
doublé par une pièce de cuir ajoutée par 
dessous (bouclier, soulier). 

15 Le a. moutdragat, ‘) mettre, porter deux 
chemises, deux robes l’une sur l’autre, 
?) doubler, ressemeler ou coudre deux 


pièces de cuir l’une sur l’autre. 


ge 


he a. mètâriq, pl. de L,-Le mitrâq 
(voy. ce mot). | 

lb a. mètäsib, pl. de oh hs matsab, 
ct croupissantes, et qui ne sont pas 
potables. 

LL_Le «. matät, lait de chamelle épais et 
aigre. 

DLL, a. mität, et moutät, longue (croupe 
| d'une monture). 

el a. moutds, celui auquel on obéit; 
ee ules Os fermän-i-djèhân-mou- 
tâs, ordre auquel l’univers entier obéit. 

pe a. méètä sim, pl. de pe mat sam, 
choses mangeables, comestibles, » nee 
lé mêtà sim ou méschärib, comesti- 
bles et boissons. 

LA a. moutà samal, se baiser (se dit des 
oiseaux, des pigeons). 

(le a. matdf, nom d'act., apparaître pen- 
dant un songe, apparaître comme une 
vision, comme un spectre. 

t5l—be a. matdf, subst. lieu, point autour 
duquel on tourne. 

Je a. mitdl, et LLE moumätalat, différer 
le payement d’une dette, l’accomplisse- 
ment d’une promesse, 

JEke a. mattäl, ‘) qui allonge en forgeant 
le fer, ‘> qui forge des casques, fabricant 
de casques, ) qui diffère le payement 
d’une dette, l'accomplissement d’une pro- 
messe. 

PU a. mètälib, pl. de ak matlab (voy. 
ce mot). 

uJlhe a. moutälabat, ") nom d’act., deman- 
der, réclamer, *) ssbet. réclamation, réqui- 
sition. 

LL. « mitälat, métier de batteur de mé- 


taux, de forgeron, de tôlier. 
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eh 

az. a. mètdlis, pl. de aile matla & (voy. 
ce mot). 

az a. moutâli 2 ‘) qui considère, qui exa- 
mine attentivement, ‘ qui lit, qui par- 
court (un livre, une lettre). 

tab, à. moutâla sat, nom d’act., ‘) consi- 
dérer, examiner attentivement, *) lire, par- 
courir (un livre, une lettre), subst. > ob- 
servation, examen d’un objet, lecture 
attentive. 

Ge «. métälig, pl. de (5kbre mountaliq 
con ce mot). | 

dk a. métälf, pl. de be mitlà (voy. ce 
mot). | 

jee a. mêtémir, pl. de ë,s2hk+ matmourat 
(voy. ce mot). 

5 a. métänib, pl. de Lxihe matnab (voy. 
s mot). 

ile a. moutdnib, voisin, qui habite une 
œnte voisine. 

8 ne a. moutânazat, se moquer de quel- 
qu'un. 

2 a. mètdvih, pl. de alt matdähat, 
endroits de rebut, où l’on jette quelque 
chose, 

be a. moutâvih, ‘) qui jette des pierres 
contre quelqu'un, *? qui éclate en injures 
contre quelqu’un, sya. Si mouqd- 
gif, Q. O. 

tas a. moutévahat, jeter contre quelqu'un 
des projectiles. 

3 a. métdvid, lieux dangereux, où l'on 

peut se perdre et périr, syn. «5—Jle me- 
tâlif, Q. O. 

le a. moutâvis, 5) obéissant, soumis, 
docile, en gramm., verbe qui exprime 
l'effet ou. l'impression de l'action d’un 


autre verbe, p. ex.: 5 a. ta salloum, 


ie Une 


action d’être enseigné, instruit, de pas 
a. ta slim, action d'enseigner, d'instruire. 

ace a. moutäva pat, *) obéir, se soumettre, 
°) en gramm., rapport du verbe soumis 
ai cibe dominant, comme de fai à 

aÂaï (voy. le mot précédent). 

Joue a. métävil, pl. de J 32 mitwal (voy. 
‘ce mot), 

1 Ju a. moutâvalat, ‘) rivaliser de lon- 
gueur, ou de longue durée, *) différer, 


traîner en longueur. 


he a. mêtdvi, pl. de lb mitwd, plis, 


rides. 

y2L a. mêtähir, pl. de 5y—ghe matharat 
os: ce mut). 

yathe a. moutähar, purifié, rendu pur. 

ls a. moutâhir, qui purifie. 

ÿalhe a. moutéharat, purification. 

L_ylbe a. méréyd, pl. de ikh—4+ matiyyat, 
montures, bêtes de série: 

Cl a. mètdyib, pl. de i the métäbat 
(«Abe mêtäb, où Labs matyab, non 
usités), les meilleures parties d'une chose, 
les meilleures choses. 

be a. moutdy abat, plaisanter, jouer avec 
quelqu'un. 

5. a. moutäâyarat, faire voler. 

pa a. moutabbah, gras (homme), Q. O. 

pra a. matbakh, cuisine. 

ei a. mitbakh, pl. PA métäbikh, *) vase 
dans lequel on cuit quelque chose, mar- 
mite, * ustensile pour rôtir, griller. 

pb a. moutabbikh, “) grandi, développé 
(jeune homme), *) petit de lézard de Lybie 
à son troisième dégré de développement, 
ner dégré: Jus hasl, 2ème: (5'wié ghay- 
däg, 3ème: pbs moutabbikh, 4°: prai 
khigrim, 5ème: Lie zabb. 
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Ji, 

aihe a. matbas, lieu où l'on imprime, où 
l'on fait des empreintes. 

ii a. matba sat, imprimerie, 5L ab 
tabs-khâne. 

abs a. moutabba & , fén. Lanta moutabba sat, 
‘) bourré, rempli tout à fait, *) chargé. 

Gahe a. moutbag, couvert, recouvert, 

G—ahe a. moutbiq, ftu. iñshe moutbigat, 
‘) qui couvre la terre (nuage): *) qui 
n'offre pas d’intervalles lucides (aliénation 
mentale), G—he DH djounoun-i-mout- 
big, 
(fièvre, sigle re, hoummdäy-i-moutbiga), 


+) qui couvre le palais (lettres dans la 


3) continuelle, sans intermittence 


prononciation desquelles la langue couvre 
le palais; sont les lettres: > | je L et £E: 
| siinles Cés>-2 hourouf-i-moutbiga, O., 
fees De Sacr: moutbaga, ps 4}! 
(voy. iii (5 572). 

Gake a. moutabbig, ‘) qui tombe juste sur 

. l'articulation entre les deux os (sabre), 
* qui touche juste là où il faut, qui a 
l'esprit juste (homme). 

Lab a. matboub, fasciné, ensorcelé, qui 
est sous l'influence d'un charme. 

é sahe a. matboukh, *) cuit, bouilli, *) pré- 
paré, arrangé (mets). 

Ex a. matbous, ‘) empreïint, qui a reçu 
quelque empreinte, imprimé, *) inné, 
donné par la nature, ?) agréable. 

he a. mitassat, rond, disque en bois, que 
les enfants s'amusent à jeter. 

Gas a. moutadjdjan, frit dans la poële 
walb tädjin. 

ph a. math, ‘) frapper quelqu'un avec la 
main, *) cohabiter avec une femme. 

pts a. mithän, qui se tourne en rond 


(serpent). 


ide 
/ 
is hs a. mitakhat, derrière du sabot chez 
les outons 
y a. mithar, “) qui lance loin la flèche 
(arc), 3) qui va très loin (flèche), ?) arc 
vigoureux, qui lance la flèche au loin. 
y he a. mouthar, long, allongé (fer de 
flèche, de javelot). 
iyshe a. mitharat, p. <>ysize Loya harb-i- 
mitharat, guerre acharnée, combat acharné. 
she a. mathanat, moulin. 
iisbe a, mithanat, pl. wat mètähin, 
meule, | 
ssh a. mathouyy, grand, large, spacieux 
(parasol, auvent). 
J y< he a. mathoul, ‘) plein, rempli (vase), 
#) blessé à la rate, Jisb touhdl, rate. 
pra a. mathoum, plein, rempli. 
she a. mathoun, moulu. 
m7 a. moutahhi, qui s'étend partout à 
la surface du sol et le recouvre (végé- 


tation). 


ph a. matkh, nom d'act., *) manger beau- 


coup, être glouton, ‘) lécher (le miel), 
7 salir le nom, la réputation de quel- 
qu'un, * frapper avec la main, ‘) tirer 
de l’eau d’un puits avec un seau. 

pb a. matkh, subat., vase, limon (au fond 
d'un puits). | 

iibe «. mitakhkhat, planchette ronde avec 
laquelle jouént les enfants, t. L5lW,, 
comp. iihs, O. 

3 gs he a. matkhour, faible, débile. 

yhe a. matr, nom d'act., ‘) tremper (se dit 
de la pluie), * s’en aller, partir, * em- 
porter, enlever, *) s’en aller en emportant 
quelque chose. 

yh+ a. matar, pl. ;Luel, amtär, pluie. 

> a. matir, pluvieux (jour). 
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+ a. moutr, ‘) habitude, coutume, usage, 
épi de l'espèce de millet appelé 559 
dourrat, en t. 3,5 dârou. 

pe a. moutirr, qui éclate sans motif (colère), 
jhe quai, O. 

tbe a. moutarrä (voy. Syha ). 

<ly be a. miträb, et il;-Le miträbat, très 
able aux émotions de joie, de gaîté 
ou de tristesse, syn. L_:s >> taroub. 

y—$ lb moutarrä-guèr, calandreur, 
qui lustre, calandre et parfume les étof- 
fes, F. | 

by a. mitrân, pl. à mètârinèt, mé- 
tropolite. | 

Py—2s a. matrab, et ph matrabat, pl. 
«he métärib, ‘) sentier, *) chemin qui 
. divise en deux. 

es 724 a. moutrib, “) qui émeut, qui égaye 
où rend triste, *) mus'cien. 

ëe a. matrat, habitude, coutume, 

5,24 a. matarat, ‘) grande outre, *) le milieu 
du réservoir d’eau. 

sh. a. matirat, ‘) habitude, coutume, 
+) qui se nettoie à chaque instant les 
dents ou le corps, très propre de sa per- 
sonne (femme). | 

c ÿ2+ a. matrah, pl. c je mètärih, ‘) lieu 
où l’on jette quelque chose, *) lieu, place, 
endroit. 

£ >—h+ a. mitrah, ‘) qui lance loin, *) qui 
porte loin (œil, regard), ? long (bois de 
la lance). 

c be a. moutrah, ‘) jeté, rejeté, lancé au 
loin, *) jeté, abandonné, négligé, ec y 
matrouk. 

eye a. moutrakhkimm, ‘) qui est couché 
sur le côté, *) irascible, irrité, courroucé, 


1) fier, orgueilleux, entiché de sa personne, 


7h 
#) jeune homme bien fait, bien propor- 
tionné. 

Da a. mitrad, pl. sL_L. mètärid, lance 
courte, épieu, javelot, dont on se sert à 
la chasse. 

sb. a. moutarrad, ‘) long, qui n’en finit 
pas (jour), *) perpétuel, constant, fixe. 

he a. mouttarid, qui coule librement, qui 
poursuit son cours (cours d’eau). 

53, Le a. matradai, et mitradat, grand chemin. 

3yhe a. mitradat, chiffon mouillé avec le- 
quel on nettoie un four. 

3j he a. moutarraz, brodé, orné de brode- 
ries, de franges. 

5h a. moutarriz, qui brode, qui orne de 
due de franges. 

Ciyba a. mitraf, et moutraf, pi. ct. mè- 
térif, pièce d’étoffe carrée en soie écrue 
avec des dessins. 

Lil a. moutrif, bien, objet nouvellement 
acquis. 

(C5y—ba a. moutarraf, ‘) le temps qui vient 
de passer, ce dernier temps, *) qui a la 
tête et la queue blanches ou noires, et le 
corps d’une autre couleur (cheval, mou- 
ton), fém. 15,be moutarrafat. 

5 7h a. moutarrif, qui fait une attaque 


sur le flanc de l’ennemi. 


is; he a. moutarfisat, voilé, sombre, cou- 
5 | 


vert de nuages (ciel). 

yhe a. mitraq, et &5 Le mitragat, pl. EU 
ntaria; ‘) baguette e laquelle on. bat 
la laine ou le coton pour les nettoyer, 
*) battant de lavandier, de dégraisseur, 
3) marteau de forgeron. 

LS ,L a. moutragq, 5e moutarraq, pl. 
SG, mètärig, doublé par une pièce de 


cuir ajoutée par dessous (bouclier); fém. 


sh 


i 5,be moutragat, et 1 5,he moutarra- 
gat, ©. 

She a. moutrig, ‘) qui a les yeux baissés 
et fixés sur le sol, *) vil, méprisable. 
duyh a. moutarmiz, ‘) vantard, fanfaron, qui 
| parle beaucoup et n’agit pas, *) qui manque 

de jugement et d’expérience. 

co y-Le a. matrouh, jeté, rejeté, abandonné, 
négligé. 

3 y a. matroud, chassé, éloigné, repoussé, 
banni, pérsecuté. 

j.syhe a matrour, ‘) aiguisé, très tranchant 
(couteau, etc.), *) fourbi, bien poli (sabre, 
lame). 

CSS 724 a. matrouf, ‘) touché, atteint, blessé 
au point de pleurer (œil), *) à qui quel- 
qu’un a donné dans l'œil, et qui regarde 
à chaque instant cette personne; au fém. 
à99 y2A matroufat, femme qui a des yeux 
pour d’autres hommes que pour son mari. 

Kobe a. matroug, fém. i5,,k+ matrougat, 
‘) sali d’urine et de fiente (eau, pièce 
d'eau), * mou, flasque, faible (homme), 
3) amolli et rafraîchi par la pluie (herbe, 
plante qui commençait à se déssecher), 
Q. O., *) frayé, battu (chemin), FREYTAG, 
5) marqué d'une marque au milieu de 
l'oreille (mouton, brebis). 

C7 he a. moutrahiff, beau et bien fait 
(homme). 

sys a. moutrahimm, ‘) qui ne connaît 
pas encore la corde ou la bride (jeune 
chameau), *) beau et bien fait (jeune 
homme), Q. O. | 

syha a. moutri, qui fait de beaux éloges de 
oeluiun: 

sy a. moutarrd, lh+, ‘) parfumé, mélé 


d'aromates, *) rafraîchi, rendu plus frais. 


pote 
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y— 7h a. mitrfr, criarde et impudente | «—:#b. «. mout simatäni, les deux doigts 
/ / , 


. (femme). 

jhe a. matz, cohabiter avec une femme. 

yr—he a. mats, “) donner à quelqu'un un 
coup sur la joue, * rendre en un seul 
jet les excréments. 

urhe a. moutassis, qui va dans l'intérieur 
du pays, qui s’avance dans les terres. 

hs a. mitsag, habile, intelligent (guide, 
conducteur). 

the a. matschousch, arrosé par la pluie 
(sol, terre). 

ah a mais, et gb moutons. *) partir, s’en 
aller et disparaître, *) manger quelque chose 
du bout des dents de devant seulement. 


L al 


f a. milcdm, très hospitalier, qui 


nourrit bien. 

pl_abe a. mit sân, qui porte de violents 
coups de lance (guerrier). 

pahe a. mai sam, pl. rte matd sim, nour- 
riture, aliment. 

rabs a. mil sam, f6n. ph mil camat, qui 
mange beaucoup et avec avidité. 

pas a. MOUL am, qui « largement de quoi 
vivre, Lÿ95 y. 

pas a. moutsim, qui nourrit, qui donne à 
manger. 

prb a. moula s sim, ‘) qui a contracté une 
bonne odeur dans l’outre (lait), * gras, et 
dont les os sont remplis de moëlle (cha- 
meau), Q. O. 

e—ahe a. mouttasim, gras et dont les os 
sont remplis de moëlle (chameau), Q. O. 

irho a. moul samal, arc. 

take a. mout simat, ‘) qui nourrit, qui pro- 
cure la nourriture, de là: *) arc, ?) partie 
supérieure de l’œsophage, i alé ghal- 


samat. 


égaux de la serre (chez les oiseaux de 
proie). 

y-ahe a. milan, pl. rise métà gin, qui 
porte de violents coups de lance (guer- 
rier; voy. plah mit -ân). 

pb a. mal soum, toute chose mangea- 
bles; pl. fém. cogne mal soumät, com- 
mestibles. 

uerhe a. malsOun, ‘) percé d’un coup de 
lance, *) atteint de la peste, ?) mort de 
la peste, * calomnié, condamné. 

ii he a. moutaghmisch, qui regarde en 
fermant les yeux à demi, à cause de la 
faiblesse de sa vue, Q. OC. 

che a. moutghf, qui rend insolent, injuste, 
rebelle. 

he a. moutiff, qui est près, à portée. 

pi a. mouttafih, qui écume, qui ôte 
l'écume. 

pie a. moutaffih, qui remplit (un vase, etc.) 
trop, jusqu’à le faire déborder. 

Lab a. mitfahat, écumoire, cuiller à ôter 
l’écume. 

Ji a. moutafrisch (voy. Uribe mou- 
taghmisch). 

«she a. moutaffif, qui fausse la mesure ou 
É poids; CE 5 sw a. souratou ‘I-mou- 
taffifina, Les Fraudeurs, titre de la quatre 
vingt troisième Soura du Qorân; J, 
vain 4) wayloun lil-moutaffifina !, 
ndlheur à cou qui trompent sur la me- 
sure et sur le poids.., vers. 1. 

Jah a. moutfil, ‘) qui a un petit, un en- 
“fan en bas âge (femme), qui a des petits 
(femelle), *) dont le grand froid tue les 


enfants et les petits (nuit), O. 


él a. moutfi’, qui éteint; Jedi gba 


ge 
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a. moutfi ‘ou ’l-djamr (voy. ,,_—à = à Gasibe à. moutlahibb (voy. Cashus mous- 


wall). 

ghe a. mataq, maladie particulière au pal- 
mier. 

kâibe «. matqat, goût, saveur. 

J—he a. matl, *) forger, aplatir à coups de 
marteau (un métal), =) différer le paye- 
ment d’une dette, l'accomplissement d’une 
promesse. 

J a. moutl, et lb moutlat, petite quan- 

. tité d’eau répandue en dehors d’une outre. 

Je a. moutall, versé impunément (sang), 

| *) humecté par la pluie (sol). 

Je a. moutill, ‘) qui permet, qui souffre 
ue le sang soit versé impunément, 
*) incertain, vague (affaire), *) qui donne 
sur un point... 

ii. a. mitla”, et Le mitlâä”, pl. das 
mètälf, 5) lit d’un cours d’eau, ‘) terrain 
uni et mou où croît la plante bas etât, 
3) au pl., lieux où les bêtes fauves font 

. Paître leurs petits. 

he a. moutalld, doré. 

Le a. mitldg, * lâché, laissé libre pour 
aller à l'eau (chameau), *) sy. 5h 
mitlig, qui répudie souvent ses uns. 
grand divorceur. 

end Le a. matlab, et hs matlabat, pi. 
Ile métdlib, *) demande, objet de la 
nendé désir, intention, ‘) question, 
sujet en question. 

| Ur a. moutlib, éloigné, situé à une 

grande distance. 


pis a. mouttalib, qui demande, qui exige. 


/ 


ilhe matlabat (voy. be matlab). 
be a. matalat, et matlat, reste d’eau au 


fond d’un réservoir. 


b, a. moutlat (voy. je mn ) 


tahibb), O, 

e—=ls a. moutalsam, armé, muni d’un 
talisman. 

ah a. matlas, et mail, nom d'action, 
‘) monter, s'élever sur une hauteur, *) se 
lever (se dit du soleil, des étoiles),  pa- 
raître, apparaître. 

eur a. mallas, et matli € subot., ‘) levant, 
lever, endroit où se lèvent le soleil et les 
étoiles, *) hauteur, lieu élevé d'où l’on voit 
les alentours, pl. al mètäli € 3) premier 
distique d’un poème, commencement; ;/ 
chi L al exy-matla s tâ magtas, de- 
puis les commencements jusqu’à la fin, J. 

eh a. moutli € fém. sal Le moutli sat, 
haut, élevé (palmier plus haut que les 
autres). | 

nur a. mouttalas, ‘) endroit élevé, hauteur 
où l'on monte pour voir les alentours, 


?) endroit, côté par lequel on peut com- 


mencer une affaire, ) appréhension des 


suites prochains (dans l’autre monde) des 
_actions de ce monde. 

de mouttalig, ‘) fort, supérieur, qui a 
les dessus, *) qui prend connaissance de 
quelque chose, qui est instruit, informé de... 

ialhe à. matla sat, endroit élevé, hauteur 
d'où l’on peut voir les alentours. 

uib a. moutlif, ‘) qui donne, qui fait un 
di. *) qui permet, qui rend licite, ?) versé 
impunément (sang). 

gl a. moutlag, ‘) lâché, relâché, sans 
entraves, *) libre, exempt, ‘) absolu, pris 
d’une manière absolue, *) universel, gé- 
néral, ‘) endroit où sont réunis les che- 


vaux qui doivent prendre part à une 
course, ) plénipotentiaire; js + 
/ 


ie 
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ges vékil-i-moutlaqg, fondé de pleins 
pouvoirs, muni d’une procuration géné- 
rale ; Gihe 5 qâdir-i-moutlag, le Tout- 
Puissant (Dieu). 

the a. moutliq, apéritif. 

(US a. moutlaqan, en général, d’une ma- 
_nière absolue. | 

gihe a. moutallig, * qui repudie sa femme, 
3) qui veut entrer en lice avec son cheval 


de course. 


pur a. moutlanfi, qui se colle à terre, 
qui se baisse vers la terre; «he Je 
«5y—à)t «. djamalou moutlanfiyou ’sch- 
scharaf, qui a la bosse pendante et com- 
primées (chameau). 
oh a. matloub, *) cherché, demandé, 
poursuivi, ‘) objet désiré, demandé, sys. 
e she matloubat. 
c he a. matlouh, qui a le ventre vide. 
Ye a. matlous, amené, conduit à…, 
apporté. 
51h. a. matlougat, ‘) qui éprouve de vio- 
lentes douleurs d’'enfantement (femme en 
couches), *) répudiée (femme). 
Jolbe a. matloul, fém. i—J,Âbe matloulat, 
:) versé impunément (sang), *) humecté 
_par la rosée. 
de a. moutalld, ‘) qui est gravement ma- 


lade, *) captif, prisonnier qui n’a aucun 


_espoir de recouvrer la liberté. 

che a. moutalk, *) qui enduit le corps 
d'huile, de goudron, etc., *) qui soigne 
un malade, ) qui chante, chanteur, *) qui 
dit des injures à quelqu'un. 

he a. matliyy, attaché, lié. 

gala a. mitlig (voy. Abe), qui répudie 
Souvent ses femmes. 


Je a. mitmdr, et 3h mitmar, ‘) fil, 


Dicrionnainx Persan-Français, Ill. 


cordeau d’architecte, de maçon, de me- 
nuisier, *) homme vêtu d’un vêtement usé 
jusqu’à la corde, *) forme, modèle. 
Een a. mitmdy, femme séduisante, qui 
/ 
inspire le désir de la posséder, mais qui 
ne se livre pas. 
Le 
Globe «. moutma’ann, celui en qui on « 


confiance. 


s 


ones a. moutma'’inn, ‘) tranquille, qui 
jouit du repos et de la sécurité, *> qui 
se repose en toute confiance sur quel- 
qu'un. 

p—- a. matmakh, point où les yeux levés 
tombent. 

pe a. moutmih, qui élève et portes ses 
regardes sur quelqu’un ou vers un objet. 

jéehe a. moutmahirr, rempli entièrement 

(vase). 

Je24 a. mitmar, et jLeh mitmär, fil, cor- 
deau de maçon. | 

sib a. moutammar, ‘) étendu et droit 
comme un cordeau, *) qui a un corps 
long et en même temps robuste (âne, 
monture). 

ils a. moutammirat, qui perd, qui anéantit 
(fortune, sort). 

gel a. moutmas, ‘) effacé, *) aveugle. 

ihehe a matmatat, ‘) faire quelque chose 
lentement, *) écrire, parler lentement. 

ab. a. matmas, objet des désirs, d'avi- 
dité. | 

abs a. mouimas, désiré, recherché, don 
on est avide. 

be a. mouimis, qui inspire un violent 
désir, qui rend avide. 

inehs a maimagçal, ce qui inspire des 
désirs, ce qui rend avide; pl. alba mè- 
tâmi € avidité, | | 


83 


sb 


/ 


i Je a. mitmalat, rouleau de pâtissier, 
cylindre avec lequel on étend la pâte. 
Fr 34h a. matmour, enfoui, caché sous 
terre. | 

6,9-+he a. matmourat, pl. ysdbe mêtämir, 
souterain où l’on conserve les grains, 
silo. | 

Qr3—4les a. matmous, “) effacé, *) devenu 
aveugle, syn. gras, O. 

Ë 3h a. malmou s, désiré ardemment. 

Jo—+he a matmoul, ‘) imbibé, impregné, 
*) ensanglanté. 

prb a. matmoum, ‘) rasé (tête), *) tressé 
et noué (cheveux). 

ubs. moutammah, long, allongé. 

Lub. a. mitndb, très nombreuse, qui s'étend 
loin (armée). 

UT a. matnab, pl. nb mètänib, 
épaule. | 

nike a. moutnib, ‘) qui a un long cours 
(Beuve), * long, prolixe (discours). 

Lib a. moutannab, tendu et attaché avec 
des cordes (tente). | 

she a. matnazat, gens de rien, qui ne se 
respectent pas, légers dans leur conduite 
et qui prêtent à rire, O. 

cake a. moutnif, ‘) qui grimpe, qui s'élève 
‘sur la partie saillante d’une montagne, 
*) qui soupçonne, 0. 

Etr a. moutannaf, suspect, soupçonné. 

she a. mat, nom d'action, 1) marcher de 
toutes ses forces et avec rapidité, *) tirer, 
étendre, *) manger des dattes en les cueil- 
lant sur l'arbre même, *) se joindre à un 
ami sincère, *) cohabiter avec une femme, 
6) ouvrir les yeux. 

she a. matw, et mitw, pl. le mit”, Ab! 
amtd”, et ka matiyy, sit: ‘) branche de 
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Lo] 


palmier fendue en deux et dont on se sert 
pour lier un fagot, une botte de foin, 
une gerbe de blé, etc., *) régime de pal- 
mier ou grappe de dattes, ul, L,s 

Po go: Q. 

she a. mitw, ‘) pareil, égal, * compagnon, 
“ 3) épi de millet. 

sb a. matwd”, extension, état de ce qui 
est long, étendu ou allongé, longueur. 

rl a. mitwäh, bâton. 

El a. mitwàs, obéissant. 

he a. matwat, moment, instant, heure. 

c: she a. moutavvih, qui détourne, qui égare. 

sh. a. moutayyad, lointain, éloigné. 

3.#he a. moutour, ‘) marcher d’un pas rapide 
(se dit d'un cheval), *) s’en aller, partir. 
re a. moutayyas, orné, paré. 

Er a. moutous, nom d'action (voy. abs 

mat s ). 

Eye a. moutavvis, fem. ht moutayyi sal, 
qui s'engage Volciitrement dans quelque 
chose, spécialement dans la guerre sainte, 
oLést » Ge dual lee grhe af Leil 
Aël pal so, Dj. S. 

C5 ae a. moutayvif, qui conduit autour 
‘(de la Kaaba), guide des pèlerins à la 
Mecque). 

«SL a. moutayvaq, ‘) qui porte un collier, 
(L3sb tawg, collier), *) fém. TS mou- 
tayyagat, a) pigeon à collier, b) grande 
bouteille qui a au goulot une espèce de 
collier, | 

Jobs a. matoul, sya. Jlbe mattäl, qui dif- 
fère toujours le payement d’une dette ou 
l’accomplissement d’une promesse, 

J 32e a mityal, pl.) | Le mètävil, “) corde, 
*) corde qui sert d’entraves au cheval, 


3) pénis, verge. 


re 


J be a. moutayval, ‘) étendu, allongé, 
*) long. 

S322 a. matwd, pl. go métävi, pli, repli. 

She a matwiyy, f6n. ii ybe matwiyy èt ; 
re he pe bi°r-i-matwiy yè, puits garni de 
open à l’intérieur, Dj. 

ne a. mathar, ‘) lieu de purification, 
*) chez les Chrétiens: Purgatoire. 

pee a. moutahhar, purifié, pur, saint; 
€ Le ; rawzè-i-moutahhara, le jardin 
pur, c.—à-d. la tombe de Mohammed, J. 

62 Moutahharè, bourgade du district de 
Sâriah, dans le Tabaristân, Y. 

5524 a. matharat, et mitharat, pl. y#le me- 
tâhir, “) tout ce qui sert à cniretenie la pro- 
preté, *) tout vase employé aux purifica- 
tions, aux ablutions, *) place, maison où 
l'on fait les purifications, les ablutions. 

à yen a. mathariyyèt, pureté, état de ce 
qui est pur et propre. 

tele a. moutahham, ‘) très gras, difforme par 
son embonpoint, *) contr. maigre, ?) par- 
fait, complet, ‘ très beau de visage 
(jeune-homme, objet aimé), 5 rond de 
visage, qui a le visage rond, ‘ qui a la 
figure enflée, O. 

abs à matyab, sing. non employé de 
3e mètäyib (voy. ce mot). 

he a. moutayy ab, fèu. tab moutayya- 
bat, ‘) parfumé, * nom d’un fils de Mo- 
hammed; ab) a. el-moutayy abat, la 
parfumée, la ville de Médine, syn. tabJ! 
el-tayyibèt. 

co a moutayyib, ‘) qui rend bon, 
agréable, *) qui adoucit, qui calme, ) qui 
trouve bon, agréable. 

ab a. maty abat, chose agréable, douce. 

Le a. matiyyat, pl. che matiyy, Lalla 


BU. 
mètày à, et A2 amtd', bête de somme, 
monture. 

pie a. moutayyah, ") perdu, *) gâté, abîmé. 

ps a. moutayyakh, “) gâté, abîmé, *) en- 
duit de poix (chameau). 

yéhe a. matîr, trempé par la pluie. 

he a. moutayyar, ‘) orné de dessins repré- 
sentant des oiseaux (tissu, étoffe), *) fendu, 
cassé; PORC Eud-i-moutayyar, aloés 
cassé en petits morceaux pour être brûlé. 

Ahibe à. moutaytà”, et Kb moutaytà, 
démarche de quelqu'un qui marche avec 
ostentation en se balançant et laissant 
pendre les bras, xx, O. | 

i—hbabe a matttat, pl. k41he matit, eau 
boueuse, épaisse, au fond d’un reservoir. 

abs a. mouti s, obéissant, soumis. 

uahe a. matin, et ya moutayyan, enduit 

| de boue. 

be a. mazz, nom d'act., blâmer, réprimander, 


reprendre, critiquer. 


D 


24 a. ma7z, suhet., ‘) grenadier, *) grenadier 
sauvage qui ne donne pas de fruit, ?) le 
sang—-dragon, We 33) 5 , *) espèce d’estra- 
gon, Ji) p’; Ÿ suc de l’arbrisseau 
appelé pl art, Q. O. 

ue a. mouzd ’abat, s'allier réciproque- 
ment en épousant des sœurs. 

IE a. mouxzà 'arat, ‘) prendre un nour- 
risson, un enfant pour l'allaiter, Q. O., 
3) inspirer du penchant pour un nour- 
risson. | 

Late a. mouxzd ’amat, s'allier réciproque- 
ment en épousant des sœurs. 

Elie à. mizdz, ou xbLe moumäzzat, lutter 
ve quelqu'un, lui résister. | 

Elle «. mèzdzat, sya. EL: Jfèxäzat, être 


dur, cruel, avoir des manières dures. 


tk, 
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ik, 


/ 


ils «. mouxzälafat, “) cacher, effacer, faire iabs «. max sat, reste, fin d’un discours. 


disparaître ses traces, sa piste, *) marcher 
sur un terrain très dur pour ne pas laisser 
de traces. 

ue a. mèzâlim, pl. de ikke mazlimat, 
injustices, vexations. 

uk. a. mouzdlamat, opprimer, tyranniser, 
traiter injustement. 

> a. mèzdhir, pl. de eh mazhar (voy. 

ce mot). 

pale a. mouzädhir, ‘) qui aide, qui prête 

| assistance, qui protège, *) qui répudie sa 
femme en prononçant la formule du seb 
zihär (voy. ce mot). | 

selle a. mouzéharat, ‘) aider, assister, dé- 
fendre, protéger, *) mettre deux robes, 
deux cuirasses, etc., l’une sur l’autre, 
3) répudier sa femme en prononçant la 
formule du seb xihär (voy. ce mot): 
Fi PS des = a. anti salayya ka- 
xahri oummi, < Tu seras désormais pour 
moi (sacrée) comme le dos de ma mère ». 

—hahe a mouyabzab, qui souffre de la 
fièvre. 

en a. mouzarrab, fém. i; 7h mouxar- 
rabat, dur, durci (corne du pied, sabot). 

be a. mazarrat, ‘) casser une pierre dure 
et tranchante, *) égorger une bête avec 
une pierre dure et tranchante. 

5 éyhe a. mizarrat, silex, pierre à fusil. 

she a. mouzirrat (aa Jeb (—* ! Uos!,bt 
de , Part. actif de la quatrième forme), 
Q. O., qui abonde en pierres dures et 
tranchantes. 

372 a mazrour, pl. y:,Uix mèzdrir, pierre 
arrondie et tranchante sur les bords, Q. O. 

bon. mag, amollir, assouplir un nerf ou 


une courroie. 


Jake à mix fr, ‘) qui a du succès, *) victo- 


rieux, ‘) pincettes dont on se sert pour 
arracher les poils, une écharde, ji, 
t. smdie , O. 

yihe a. mouzfar, qui a l'œil malade par 
suite d’une 54b zafarat, onglet ou ptéry- 
gion, O. 

pâle a. mouzaffar, ‘) victorieux, sys. ; >ar 
mansour, *) nom propre d'homme. 

Os sl a. Mouzaffèroun, les Mouzafférides, 
nom d’une dynastie qui a régné en Perse 
de 717 (1317) à 708 (1395). 

ysähe a. max four, qui a à l'œil un onglet ou 
ptérigion (voy. pile moux far). 

céséhke a mazfouf (voy. cisdas), Q. O., 
083 le 3 nus Cistes ciséle, O. 

plie a. miglâm, chose obscure, affaire en- 
veloppée de ténèbres. 

i—Ïh, a. mazallat, et ie Ge pl. Ju 
mèzdll, tente, O. 

nos a. mouzallaf, “) qui a la corne du 
pied fendue, *) qui a deux sabots, c.-à-d. 
tous les ruminants, ?) accru, augmenté. 

Je a. mouzallal, ombragé, mis ou tenu 
à l'ombre. 

je a. mouxglim, ‘) sombre, obscure, *) qui 
entre ou qui voyage dans les ténèbres, 
3) noir, *) vert sombre tirant sur le noir, 
5) sombre, enveloppée de ténèbres, mys- 


térieuse (affaire), ‘) néfaste, malheureux 


(jour). 

ju. a. mouzallam, ‘) espèce d'aigle noir, 
* corbeau, ?) plante qui a poussée dans 
une terre qui n'avait pas été arrosée par 
la pluie. 

ide a. mazlimat, pi. Le méèzälim, injus- 


/ 
tice, vexation, extorsion, oppression. 


sh 

#r-dbe maxzlima-kär, injuste, oppresseur, 
tyran. 

ti>lke a. marlouf, blessé à la corne du 
pied (bête). 

pb a. mazloum, ") opprimé, qui a souf- 
fert de l'injustice, victime, *) modeste, 
humble. 

alelles mazloumäné, comme un homme 
opprimé. 

LE, a. mayma’”, lieu désert brûlé par le 
soleil où l’on est exposé aux tourments de 
la soif. 

À a. mizmd ”, alteré d'une soif excessive, 

* Au 

Globe «a. mazma'iyÿ, qui est arrosé par 
l'eau de pluie (epp. à & ia masqaviyy , 
arrosé artificiellement). 

ibehe à. maymazat, agiter, remuer, secouer 
quelque chose. 

he a. mazymiyy (voy. &lebke), O. 

die a. mayinnat, pl. GÙi+ méêzdnn, ‘) opi- 
nico, avis, ‘) présomption, conjecture, 
3) homme ou objet sur lequel on porte 
telle ou telle opinion. 

Wsike a. maznoun, pensé, conjecturé, soup- 
çonné. | 

ô) sb a. may 'ourat, à laquelle on a donné 
à nourrir un petit qui n'est pas à elle 
(chamelle). 

She a. mouzayyd, préparé avec la plante 
wlb zayyân (cuir). 

be a. mazh, partir, s'en aller, partir pour 
un voyage, 

y€he a. mazhar, ‘) lieu où l’on monte pour 
voir plus loin, *) lieu où une chose se 
laisse où se fait voir, se déclare, théâtre 
d’une chose, objet ; s—#) sb) > 


mazhar-i-loutf-i-iläk$, objet de la grâce 
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Fe 


/ 


divine; Gb} , pleat jee mazhar-i- 
ahsân vè altäf, objets des grâces et des 
faveurs. 

A a. mouzhar, ‘) mis en évidence, mani- 
festé, °) senti, sensible; eh le hdy-i- 
mouxkar, le h sensible, corne dans le 
mot: Le tchdh, puits. 

62 a. mouxhir, ‘) qui met en évidence, 

“tu fait voir, * qui voyage en plein midi 
au moment du So zouhr (chameau, etc.), 
3) qui a des montures (littéral. des dos, 
3b tahr). 

M a. mouyahhar, ‘) qui a le dos solide, 
3) bardache, 034143 à jaa » PS) 55, O., 
3) jeté derrière le dos, négligé, aban- 
donné, J. | | | 

622 a. mouzahhir, qui vient à l'heure de 

‘Hi load en 

Lyche à métharorèt, état de ce qui est 
l'objet de. 

Li a. MmOouzayy à, rer mouxzayyan, et 
«She mouzèvv&, préparé avec les feuilles 
de la plante appelée ol zayy än, ©. 

he mayydt, et 5lks mazwdt, qui abonde 
en plantes nu zayyän (terre). 

e— « maga, ‘) avec; 6! a masa ann, 

k quoique, bien que, *? malgré, nonobstant. 

Las a. ma san, ensemble. 

æ 2. Mapa, fondre, être fondu, liquéfié. 

As €. ma£4”, miauler, 

las a ma sb, et ile mè cdbat, pi. alias 
mè cdyib, 1) vice, défaut, tache, *) chose 
ou action blamâble. 

las mé sdbid, +) pl. de us gtbd, esclaves, 
serfs, *) pl. de dns ma sbid, lieux d’ado- 
ration, temples. 

xs a. mé dbir, ") pl. de jan masbar, 


+) pl. de 31% mi char (voy. ces mots). 


Jib 

Je a. mèsdbil, pl. de us mi sbalat 
(voy. ce mot). 

pass a. mè sdbir, pièces de bois auxquelles 
l'ancre est attachée sur les vaisseau. 

Ailes a. mou gâtab, grondé, réprimandé, 
blâmé. 

ile a. mou sâtib, qui gronde, qui blâme, 
qui réprimande. 

talus a. mou gâtabat, nom d'action, *) gron- 
der, réprimander, subst. *) reproche, répri- 
mande. 

iles a. mou gâttat, nom d'act., 1) se quereller 
avec quelqu'un, subst. *) querelle, alter- 
cation. 

gale a. mè cdtiq, pl. de Lisise mastoug, 
affranchis. | 

css à ma sâs, ‘) passage, voie, issue, 
*) espace, place large, spacieuse, 

3ib a. mésâsir, pl. de ii magsarai, 
pierres d’achoppement, J. 

pe a. masâdj, nom d'act., ‘) faire tourner 
la tête de sa monture (à l’aide de la bride), 
+) de là: faire halte, s'arrêter dans un 
_ endroit. 

ge a. ma sâd}, subet. endroit où l’on fait 
halte. 

slss a mou câdjät, ‘) ne pas allaiter son 


enfant au temps voulu, O., *) nourrir un 


enfant d’un autre lait que celui de sa 


mère, ?) nourrir un enfant d’autre chose 
que de lait (le sevrer), S. 

syalas a. mou sâdjarat, partir tout à coup 
avec rapidité. 

jeu a. mou sddjix, qui cherche à nuire à 
quelqu'un, qui lui garde rancune. 

syalas a. mou -âdjazat, ‘) dépasser, devancer, 
laisser tout le monde en arrière, *) nourrir 


une haine secrète contre quelqu'un. 
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als à. mou gâdjalat, *) se hâter, faire en 
toute hâte, *) presser quelqu’un (un dé- 
biteur). 

great a. mè cdd jtd}, pl. de p” mi eadjd), O., 
vents violents, ouragans. 

daalss a. mé sädjil, pl. de Ja mi sdjäl, 
les chemins plus courts, chemins de tra- 
verse, ©. 

uaalæs 1. mé câdjin, pl. de (sm mas- 
djoun, électuaires. 

ss a. masäd, nom d'action, revenir, re- 
tourner. 

ss à maçâd, oubst,, ‘) retour, * lieu où 
l’on retourne, où l’on est ramené, ) la 
vie future, *) pèlerinage de la Mecque, 
5) la Mecque, ‘) le Paradis, O.; 5e Le 
Lane ÈS schâh-i-djèvéd-i-bihischtt- 
mè câd, éd généreux qui repose en 
Dieu. 

sn à. mou -âdât, ‘) lutter à la course, 
*) prendre deux pièces de gibier d’un 
coup sans s'arrêter, ?) être hostile à quel- 
qu’un, %) saisir ou soulever une partie 
des cheveux ou de la barbe (prendre par 
la barbe ou par les cheveux), O. — 
NB. Kazmmirsey traduit oxè (Se par: 
« Il a emprunté un vers, une poésie à 
un autre poète ». Il a pris le mot y 24 
scha er, cheveu, poil, pour: DAË schigr, 
vers, poésie. 

5m à. mou sâddat, ‘) énumérer, compter, 
*) se faire sentir même après une année 
(se dit de la morsure du serpent). 

JA a. mou sÂdil, égal, pareil à un autre. 

Jolss a. mou sâdalat, ‘) être égal, pareil à 
un autre, *) rendre égal, égaliser, ?) faire 
le contre-poids à quelqu’un (comme deux 


personnes qui sont dans les deux litières 


Las 


l«S kadjâva, que porte un chameau), 
9 être en suspens, indécis, hésiter entre 
deux partis, 5) être courbe, oblique, n'être 
pas droit, Q. O. 

Ce a. mé sâdin, pl. de Line ma pdin 
(voy. ce mot). 

se a, mèsdx, nom d’act., chercher refuge, 
se réfugier auprès de quelqu'un, sy. 
ls me sdzat. 

ne a. me dy, subst. asyle, refuge; Jl ils 
a. mesâx-Allàh!, que Dieu préservel, à 
Dieu ne plaise! 

ln a. mèsäxat, nom d'act. (voy. ls 
mè sd7). 

sise a. mèsäxat, eubst., ‘) refuge, *) amu- 
lette, talisman; a} sil mè sâzat-Alläh L 
que Dieu préserve!, à Dieu ne plaise! 

pins à. mé cdxir, pl. de ja magzirat (voy. 
ce mot). 

ins a. mou sdzaral, présenter des excuses, 
spécialement de fausses excuses. 

pis sa. mèsdxir, pl. de Le, misxdr (voy. 
ce mot). 

pe” a. ma sûr, pl. pt mé sdyir, vice, dé- 
faut, occasion de honte. 

= a. misâr, qui se jette à droite et à 
gauche avec son cavalier (cheval). 

Las a. mou dr, *) prêté, *) entraîné, pré- 
paré pour la course, pour la guerre (che- 
val), * qui a la queue pelée (cheval), 
*) gras (cheval). 

sl, se a. mousärât, monter un cheval à 
poil. 

5,Lss a. magçärat, méchanceté de caractère, 
naturel méchant. 

sas a. mousârrat, ) être long, lent à faire 
quelque chose, *) crier (se dit d’un cri 


particulier à l’autruche mâle). 
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£ as a. mè sâridj, pl. de ge migradÿ, 
‘) echelles, *) escaliers, 7) degrés, 9) titre 
de la soixante et dixième Soura du Qorân, 
£ pat 6,» souratou ‘l-mèsärid), les 
degrés. 

6 as a. mou sârazat, ) se conctracter, 
?) se détourner de, ?) se tenir à l'écart, 
9 s'opposer à quelqu'un, ‘) se fâcher 
contre quelqu'un, être brouillé avec quel- 
qu'un, O. 

Del a. mou sârit, qui s'oppose, qui em- 
pêche, adversaire. 

tolas a. mou sârazat, ‘) s'opposer, empê- 
cher, combattre, contredire, *) se détourner, 
s'éloigner, éviter quelqu’un, *) marcher 
côte à côte avec quelqu'un, marcher de 
conserve, *) confronter, collationner deux 
choses, deux exemplaires, 5) marcher sur 
le bord opposé du chemin, ‘) rejoindre 
en route un convoi funèbre que l'on n’a 
pas accompagné dès la maison mortuaire, 
1 imiter quelqu'un, faire exactement ce 
qu'il a fait, * avoir avec une femme un 
commerce illégitime, de là: 2=25Lall nl 
a. ibnou ‘l-mouärazat, fils né d’un co. 
merce illégitime, L; x}, O., wat Ju 
paul sl ào,lal}, O. 

pb a. mésärif, ‘pl. de csyxe magçraf 
(voy. ce mot), 7 pl. de Ziyse masrafat, 
3) pl. de Lyae ma srifat (voy. ces mots). 

BL a. mésdrik, pl. de &fçse maprakat 
(voy. ce mot). 

dl a. mou sârik, combattant, brave guer- 
rier, rude joûteur. 

ile a. mou sdrakat, ‘) combattre, *) con- 
fit, combat, 

se a. mé sâri, pl. de (Sy22 ma grd, *) les 


parties du corps que l’on voit à nus, *) les 


entr 


bles 


/ 


pieds, les mains, le visage, *) tapis, | 5Lolss à. mou säsdt, combattre à coups de 


nattes. 


bâton, se battre aux bâtons. 


pol a. mé pdridÿ, pl de che mi erädj Le à. mou£dsét, être désobeissant, re- 


(voy. ce mot). 

Vale a mêsdrig, pl. de jlone mipräz, 
insinuation, allusion, manière de parler 
vague, 

ju a. mi cd, et Sin mis, chèvre ou 
bouc. 

5 Las a. mou sdzxat, rivaliser avec quelqu'un 
de gloire, de puissance. 

ca a. mè cdxif, pl. de jme mi cxafat 
(voy. ce mot). 

Cle a. mésdzig, pl. de 1—ÿ;ne miçaqat 
(voy. ce mot). 

J 5tas a. mè cdxil, pl. de 3 ma exil (voy. 
ce mot). 

lu a mou sdxalat, se retirer du combat. 

Jajlme a. mé sâxil, pl. de lys mi et4l (voy. 
ce mot). 

url a. maspds, brave, intrépide dans le 
combat. 

50h ne a. mou dsarat, être dur envers 
quelqu'un. 

yilas a. mè sdsch, nom d'action, ‘) vivre, 
?) subsister. 

gas a. mé sâsch, eubst., ”) vie, °? moyens de 
vivre, subsistances, vivres. 

ha a. mèsdschir, pl. de yâse ma pschar 
(voy. ce mot). 

piles a. mou sdschir, ami, compagnon, fa- 
milier. 

itlns a. mou sdscharat, nom d'act., 9 vivre 
avec quelqu'un, cultiver sa societé, suhst. 
* commerce, rapports, relations que l’on 
a avec quelqu'un. 

ailes à. mè câschib, pl. de pbêne mig- 
schäb (voy. ce mot). 


belle, se révolter. 

7—ta a mé sâsir, *) pl. de jess mi ssar, 
*) pl. de Ja mou ssir (vVOy. ces mots). 

Ja a. mou odsir, contemporain, qui est 
du même âge. 

ijclne a. mou sdsarat, étre contemporain de 
quelqu'un. 

pb mé sâsim, pl. de pre missam, 
poignets. 

clins a mè ds, pl. de ipans ma ssiy èt, 
péchés. 

tas a. mou sdsf, désobéissant, rebelle. 

iaclas a mou sdxabat, éloigner, repousser 
quelqu'un. 

roles a mousdxxat, se mordre l'un l’autre. 

ab a. mèdzid, pl. de dans mie{ad, 
*) bracelets, *) serpettes, O. 

ailas a. mou sdxid, qui aide, qui assiste. 

susla a mouséçadat, nom d'act., ‘) aider, 
assister quelqu'un, subst. *) aide, assistance, 
secours. 

J-aclee a mé sdrfl, Jalas çéé ghanam 
mè cägil, qui ont un enfantement pénible 
(brebis), pl. de Jens, S. 

sl a. mousätät, ° donner, faire don de 
quelque chose, *) travailler à la subsis- 
tance de ses parents, servir (se dit d’un 
jeune homme, d’un enfant). 

p—bls a. mêsdtib, pl. de has ma stab 
(voy. ce mot). 

ye—blae a. mécdtis, pl. de gs maptas 
(voy. ce mot). 

Liblas a. mé sâtisch, 1) pl. de TT ma &- 
tasch, *) pl, de ï_ähne ma staschat (voy. 


ces mots). 


Labs. 


till a mou sätaschat, lutter avec quel- 
qu'un à qui supportera mieux la soif. 

c5blau a. mé ctif, J., sinuosités d’une vallée, 
d’une rivière, méandres, comme pl. de 
cola moun sata. 

able a. mou cdtafat, se montrer bien- 
veillant envers quelqu’un, *) bienveillance, 
bonté. 

Jblae a. mésAtil, pl. de Jesse ma gtil. 

ppbae a. mè dtin, pl. de vlan ma tin (voy. 
ce mot). 

«bla a. mé sâti, et çy—blas mèsAtiyy, pi. 
de Aa mi stà ", qui donnent beaucoup, 
généreux. 

ELU a. mou sÂxxat, ) se mordre les uns 
les autres, J., * mordre quelqu'un, ?) se 
battre avec acharnement, Q. O. 

El a. mou cäxalat, ‘) insérer le vers d’un 
autre poëte dans le sien, w4eei , *) cher- 


cher à s'accoupler avec la femelle qui 


est déjà accouplée avec un autre mâle 


(chien). 

&le a. mou sif, celui à qui l’on a pardonné, 
qui jouit de certaines franchises, d'une 
immunité, exonéré, dispensé, libre. 

lilas à. mousÂfät, nom d'act. *) préserver, 
défendre, garantir, ssbst. *) immunité. 

; pa a. Mèsäfr, nom d’une ville du Yèmen, 

Jus a mousdfir, qui s'attache aux gens 
d’une caravane, et vit sur les restes de 
leurs repas. 

Dylas à mè cdfiriyyrèt, étoffes fabriquées à 
la ville de y5lae Me sañir. 

5 a. mou sdfazat, jouer, badiner ensem- 
ble (se dit d'un mari avec sa femme). 
Luilne a. mou sâfasat, lutter avec quelqu'un 

corps à corps. 


tin à. mou bâfagat, 1) tromper quelqu'un 


DICTIONNAIRE P&RsAN-FRANÇAIS. Il. 


— 665 — 


cailas 


par des paroles séduisantes, par des cajo- 
leries, * commettre des ravages dans les 
troupeaux (se dit des loups). 

oKislne mou ef-gäh, ‘) endroit où l'on est 
à l'abri, “) place respectée, sacrée, sanc- 
tuaire. 

A5 (las mou sdf-nâmè, lettres d'immu- 
nité. 

le a. mou sif, exemption, immunité, pri- 
vilège. 

piles a. mou säqab, ‘) suivi, *) puni, châtié. 

ils a. mou säqib, ‘) qui vient immédia- 
tement après l’autre, *) qui punit. 

inslss a mou sâgabat, nom d'act., *) suivre 
quelqu'un, venir après lui, *) venir tour à 
tour après quelqu'un, alterner avec lui, 
dans un travail, etc., *) punir, châtier, 
9 gagner quelque chose, retirer quelque 
avantage, subst. 5) punition, châtiment, 
rétribution. 

5las à. mêsägat, être profond (se dit d’un 
puits, etc.). 

ul a. mè cäqid, pl. de wine ma sqid (voy. 
ce mot). 

uilas a. mousâgid, lié par un pacte, allié, 
confédéré, 

sAlns à. mou sdgadat, conclure, former un 
pacte, une alliance. 

jilas «. mou sgir, ‘ qui lutte, qui rivalise 
avec un autre (poëte satyrique), *) qui 
persévère, qui est assidu, * qui boit con- 
stamment. 

sus a. mou sdgarat, *) lutter, rivaliser avec 
quelqu'un comme poëte satyrique, *) per- 
sévérer, être assidu, *) boire constamment. 

Laïlns à. mou sâgasat, se disputer, se cha- 
mailler, chercher à avoir le dessus sur 


son adversaire. 


84 


Ja 

J—5ta. a. mè câqil, 1) pl. de Jin ma sqil, 
2) pl. de line ma sqoulat (voy. ces mots). 

pile a. mé sâgim, pl. de pi ma sqim (voy. 
ce mot). 

els à mou gâgamat, nom d'act., ‘) se 
disputer, se quereller avec quelqu'un, 
subet. *) altercation, querelle, dispute. 

Alse à. ma säk, nom d’act., “) gagner sa 
vie, sa nourriture, *) chercher un refuge 
chez quelqu'un, *) prendre une chose sur 
la tête ou sur le dos pour la porter, *) se 
charger de quelque chose. 

Ales a. masäk, subst., ‘) chemin, passage, 
3) manière de se conduire, règle, institution, 
rite, Aus , us, 5) asile, refuge, lieu 
de refuge, L_ale, # possibilité, proba- 
bilité, JLoxe!, O. 

iu Le a. mè dkat, être sot, stupide. 

lee à mou sâkkat, courber, cambrer, 
plier, ployer. 

AS tue a. mè cdkid, pl. de Aa ma gkid 
(voy. ce mot). 

if Vus à. mou sâkasat, ‘) en venir aux 
mains, lutter, combattre, *) inversion. 

SL a mou sâkaxzat, remettre, différer le 
payement d'une dette. 

JL a. mou sâl, haut, élevé, supérieur 
(partie). 

5 Ya a, mou sâlät, ‘) monter, gravir, ‘) s’ele- 
ver,  elever quelqu'un en rang, en di- 
gnité, * elever la voix, crier, ) annoncer, 
publier, ‘) rivaliser d'’élévation, de supé- 
riorité, 7?) s'éloigner, s’en aller. 

gi a. mou cilad), ‘) traité, soigné (malade), 
+) préparé, cuit. 

gl a. mou sâlidÿ, ‘) qui traite un malade, 
*) qui travaille, prépare une chose. 


idles a. mou sdladÿjat, nom d’'act., ‘) traiter 
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une maladie, *) préparer, manipuler, tra- 
vailler une chose, ssbst. ? traitement mé- 
dical, cure. 

cils a. ma glaf, pl. c5)l+ me sdlif, 9 écurie, 
étable, mangeoire, crêche, *) nom donné 
à une constellation de plusieurs étoiles 
formant un cercle, O., la Couronne (}?). 

a Las a. mé sdlig, pl. de GÂs mi slag, petits 
lézards d'Afrique, ç5kme 33,98 ç5lLaugu 
SL, S. (. 

GJlee 2. mêpdlig, pl. de Gas mi lag, petits 
vases dans lesquels on trait du lait, 
Lana, t_sal Pal Slt , 
ls, Dj. 

in a. mècâlim, pl. de pas maglam (voy. 
ce mot). 

Lu mou sâlamat, lutter, rivaliser de 
science, de savoir. 

mb à. mou sâlanat, agir ouvertement, au 
grand jour, publiquement avec quel- 
qu'un. | 

ls a. mé säli, pl. de SJ ma slât (voy. 
ce mot). 

Gale a. mépsdlig, pl. de L5se misläg 
(voy. ce mot). 

mans a mousdmasat, ") cacher quelque 
chose, *) agir avec dissimulation, trahir, 
3) parler à l'oreille, * cacher, dissimuler 
son inimitié, ©. 

Pasta a. mou sâmisat, qui tient son visage 
caché, qui porte toujours un voile et 
qui a une conduite irréprochable (jeune 
femme), O. 

ele a. mésdmis, pl. de inoene ma sma pal 
(voy. ce mot). 

Jets a. mou sémil, qui a des rapports, des 
relations avec quelqu'un. 


iles a. mou sâmalat, ‘) avoir affaire à 


ls 


quelqu'un, *) être en affaires de commerce 
avec quelqu'un. 

ils mou dmalat, ‘) procédé, rapport, 
relation, ‘à relations commerciales, affaires 
de commerce, trafic, province, domaine; 
pl. das à. mou sâmélât, ") effets de 
commerce, comme billets, etc., *) pro- 

administratives 


vinces, circonscriptions 


pour la perceptions des impôts, do- 
maines; à Lelns Ja akl-i-mou male, 
hommes d’affaires, commerçants. 

dd a. mousimili, qui travaille pour 
gagner sa vie. 

la a. mè sim, pl. de ilène magmäât (voy. 
ce mot). 

pla a. ma pân, sys. UK, lieu, endroit, place. 

plse a. maçdn,  relai, station, Q. O.S. Dj. 
Jai 4 sl}, gîte, *) nom d’une localité 
en Syrie, O. Dj. — NB. Frevyr. J. Kaz. 
d’après GoLius disent tous: « Aquae, hospi- 
tium; waters, halling-place; eaux, aigua- 
des; hôtellerie, relai ». GoLius n’a-t-il pas 
lu dv miydh, aquae, eaux, pour 5Lu 
méèbd ’at, gîte, comme on le voit écrit dans 
Djawhari ? 

5Lilns a, mou ândt, ‘) avoir soin, prendre 
soin de quelque chose, *) mettre du soin, 
du zèle à..…, 


+) s'opposer à. 


3) s'imposer une peine, 

, Combattre. 

las a. maçänat, aide, assistance. 

ins €. mou sinnat, *) se présenter en face 
de quelqu'un, ‘) affronter 
Lola mou sdrazat, O . 

ul a. mou sänid, entêté, obstiné, rebelle. 

axes a. mou sdnadat, nom d'act., ‘) être en- 
têté, obstiné, rebelle, *) s'opposer, *) être 


quelqu'un, 


sans cesse avec quelqu'un, ssbst. ‘) entê- 


tement, obstination, ‘) assiduité. 
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Lilss a mou sânaschat, 9 se prendre réci- 
proquement par le cou, ätils…, se donner 
une accolade, *) se prendre au collet, 
engager une lutte, 

Gas a. mousänig, ‘) qui prend un autre 
par le cou, *) qui donne une accolade, 
7) qui embrasse. 

iles a. mou ginagat, *) se donner une acco- 
lade, *) s'embrasser, *) engager une lutte. 

dl a. mè sâni, pl. de ins masnd, sens, 
significations. 

sn a. mousivdt, imiter les abaiements, 
les hurlements des chiens. 

Ja a. mou sâvid, ‘) qui revient sans cesse 
à la même action, *) assidu, appliqué, 
3) habitué, accoutumé. 

53m a. mou sdvadat, nom d’act., ‘) revenir 
à quelque chose, répéter, réitérer, *) faire 
une chose d'habitude, * avoir pour habi- 
tude, avoir coutume de, *) revenir, re- 
tourner, subst. 5) retour, ‘) assiduité, appli- 
cation; (334 €33 ms mou sâvadat kerden, 
retourner. 

ô ds a. mou sdvarat, eyn. Luc erâr, 
9 adapter au patron (les poids, les me- 
sures), *) ramener deux choses à la même 
mesure, au même niveau, ?) comparer l’un 


à l’autre, *) prêter une chose. 


j Le a. me pâviz, pl. de ; 7e mi sax (voy. 


ce mot). 

Loslas a. mou -âvasat, lutter corps à corps, 
chercher à se renverser. 

Logas a. mousdvazat, nom d'act., ‘ rem- 
placer, une chose à quelqu'un, lui donner 
une chose en échange d’une autre, subst. 
*) échange, compensation. 

J ja a. mésdvil, pl. de J ya mi pwal (voy. 


ce mot). 


? 
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1 -aglms a. mou sdvamal, 1) vendre d'avance | 5Llas a mou cây ât, ') n’être pas de force 


les fruits que donnera un arbre dans un 
an, ou deux ou plus, ou une moisson à 
venir, *) accorder à quelqu'un un délai 
d’un an pour le payement d’une dette à 
la condition d'ajouter une certaine somme 
à la somme due (pratiques également dé- 
fendues par la loi musulmane), ) louer 
un domestique, un ouvrier à l'année, 
+) donner des fruits tous les deux ans, O. 

L) Le a. mou Eâvin, ‘) qui aide, qui assiste, 
3) aide; y—259 Las mou sâvin-i-vèrér, 
l'aide du ministre. 

iles a. mou sdvanat, aider, assister, prêter 
secours, assistance, 

ile a mou -âviyat, ‘) chienne en cha- 
leur, * petit de chien, ?) petit de renard, 
renardeau, *) Mousdviya, Moavia, nom 
propre du fondateur de la dynastie des 
Ommaîdes; isslse +} abou mou cdviyat, 
surnom de l’once ou guépard, (= 
En ms Ole SX, 0. 

d—sta a. mè -dhid, pl. de gas ma had 
(voy. ce mot). 

al a. mou sdhid, ‘) allié, confédéré, 
°) client. 

sAtlas a. mou -dhadat, nom d'act., “) con- 
tracter un engagement, un pacte, une 
alliance, subst. *) contrat, traité, pacte, 
alliance; ne “als no gihèdè-i-nikäh, 
contrat de mariage. 

als a. mou cdhir, fèm. ipale mou sdhirèt, 
livré à l’adultère, à la fornication. 

6yélne a. mou sdhara, commettre l’adultère, 
la fornication, vivre dans le désordre et 
la débauche. 

las a maçdy, et Lilns maçäy à, fatigués 


(chameaux). 


à faire quelque chose, *) parler d’une 
manière énigmatique, inintelligible. 

las a. mépdyib, pl. de ne mè sdb, 
vices, défauts. 

la a. mé cdyir, pl. de lue mècdr, vices, 
défauts. 

ô ae a. mou dy arat, ‘) égaliser, ajuster 
d’après un patron (un poids, une mesure), 
?) examiner, comparer, distinguer, déter- 
miner la différence qui existe entre deux 
choses. 

Lilas a mosdyisch, pl. de ane mapi- 
schat, vivre avec quelqu'un. 

uolss à. mou gâranat, ‘) voir quelque chose 
de ses propres yeux, *) être frère utérin 
et consanguin de quelqu'un, *) être frère 
de quelqu'un de père et de mère. 

Ur a. ma pba ?, route, chemin, sentier. 

élus A. mi cba at, pl. œlss mé db, linge 
que portent les femmes quand elles ont 
leurs règles. 

ARS A maçbad, pl. las mé -dbid, lieu 
d’adoration, temple. 

Ans à mi bad, ‘) pelle en fer, tue 
mishät, Q. O., *) lieu d'adoration, ?) pl. 
de wc gabd (voy. ce mot). 

Jaas a. mou cbad, ‘) asservi, *) pris comme 
esclave. 

es a. mou gabbad, ‘) asservi, réduit en escla- 
vage, ‘> soumis, dompté, ?) honoré, res- 
pecté, *) foulé, frayé (chemin), ‘) pieu, As, 
6) enduit de goudron (chameau), 1) pays où 
il n’y a ni habitations, ni arbres, ni eau. 

swiss a magbadat, pl. de we pabd (voy. 
ce mot). 

es a. mou cabbad, navire calfaté et enduit 


de goudron. 


% 


JA 


Jan ma bar, pl. _pilae mè säbir, ® lieu 
où l’on passe un fleuve, *) gué, *) passage. 

Je 0. mi char, pl. pita mé sdbir, ce qui 
sert pour passer un fleuve, bac, embar- 
cation, pont. 

2 a. mou cbar, *) bien garnie de plumes 
(flèche), * bien fourni de poil (chameau), 
7) qui n'a pas été tondu pendant une 
année (mouton), * qui n’est pas encore 
circoncis quoique ayant presque atteint 
la puberté (jeune homme). 

Jin €. mou sabbar, expliqué, interprété 
(songe, etc.). 

3422 a. mou sabbir, qui interprète (un 
songe, etc.). 

Spam à. mou sbarat, ‘) qui n’a pas encore 
été circoncise (jeune fille), > qui a une 
hernie iléc (femme), sys. “déc eafià”. 
€ 

‘pans a. mou sabbarat, excellent (arc). 

Jane a. mou sabbil, qui a sur lui des flèches 
dont le fer est large et long, Q. O. 

ia a. mi cbalat, fer de flèche ou de lance 
long et large, Q. O. 

Jane a. macboud, " adoré, à qui on rend 
un cuite, *) idole, divinité. 

Lane a. ma shoudiy-y èt, culte, adoration, 
état de ce qui est l’objet du culte. 

Line à. ma bout, gâté, déchiré (vêtement). 

gras a. mou sabhalat, en; 3 smpaue, O., 
laissés sans garde et sans pâtre (cha- 
meaux). 

Ex à Mal, frotter (le cuir pour l’amollir). 

in à. mou ctâd, *) habitué, accoutumé, 
3) habituel, ordinaire, ? coutume, habi- 
tude; 3 ins »? bèr mou ptäd, selon l’ha- 
bitude. 

Ein a. mou stât, qui n'a pas retenu du 
mâle (chamelle), comp. bile edrit, O. 


» 


à 


Six a. mistg, à ip) St, qui 
chasse devant lui une partie de troupeaux 
volés, S. Dj, s Colas sb sb ll 
Le: Ge. 

im à ma ctab, réprimander, gronder. 

ins à. mou stab, renvoyé, repoussé. 

iAXRS 1, ma stabat, et ma etibat, nom d'act., 
") réprimander, gronder, sabet. *) pl. iles 
mé câtib, blâme, reproche, Eomande. 

Wine 2 MOU tabid, qui prend pour esclave, 
qui se sert de quelqu'un comme esclave. 

Jine à. MOUu gtabar, considéré, honoré, dont 
on fait cas, qui jouit de la considération, 
estimé, respectable. 

DJS 8. MOU etabir, ") respectable, digne de 
considération, *) qui s’instruit par des 
exemples, par ce qui arrive aux autres. 

Hine a mou ctad, préparé, apprêté, dressé. 

Aime à. mou stadd, ‘) compté, compris dans 
le calcul, *) préparé, prêt. 

JA RA a. mou stadir, ‘) abondante (pluie), 
?) abondamment arrosé (sol). 

Juxse a. mou stadil, ‘) égal, proportionné, 
juste, symétrique, *) tempéré, modéré. 
SA ia a. mou stadi, *) malveillant, hostile, 
9 qui dépasse les bornes de l'équité, 

injuste, tyrannique. 

Quiiss a moustazib, qui laisse pendre sur 
ses épaules les bouts de son turban. 
D'ÂiRe a. mou staqir, ‘) qui présente des 

excuses, qui s'excuse, *) empêché, retenu. 

Jiixe a. moustazil, blâmé, qui a encouru 
le blâme; Je Lil ayy âm-i-mou stailé, 
ou Je gouxoul, jours de grandes cha- 
leurs. 

Jia a. mou slarr, pauvre, indigent, pauvre 
honteux, qui fait sentir son indigence, 


mais sans oser demander. 


use 


Use 2 mou staris, dispersé. 

Ji à. mou starisch, ‘) qui construit un 
treillis, un berceau, ‘) qui est sur une 
monture, 

LR 8. moustaris, qui joue, qui folâtre. 

Ueyine a mou larit, transversal, *) qui 
barre le passage, *) qui survient par hazard, 
# incident (mot, phrase). 

cs  jÈas a. mou staraf, avoué, reconnu, admis. 

Cp 2 moustarif, 7 qui reconnaît, qui 
avoue, qui confesse, *) qui signale quel- 
que chose. 

Line à. mou slarag, maigre, amaigri, dé- 
charné. 

Ayine à. moustarak, syn. if;s+ masrakat, 
champs de bataille. 

Byrns a. mou starik, qui se pressent en foule 
(dans un combat, à l’abreuvoir, etc.). 
LSyime a. mou glari, ‘) qui arrive, qui sur- 
vient (accident), * qui vient à l'esprit, 
à la pensée, à l’idée, ?) qui s'approche de 

quelqu'un. 

Jr a. mou tail, ‘) qui se sépare, qui 
fait scission, qui fait scisme, *) qui se 
sépare des autres pour aller paître à 
l'écart, * qui se retire pendant le coït, 
assez tôt pour ne pas féconder la femme. 

is a. Moustarilèt, les Motazèlites, nom 
d’une secte musulmane. 

pis a. mouslaim, ‘) décidé à quelque 
chose, ferme, constant, persévérant, *) lion. 

(Sj—ins 2. mou staff, qui se vante de son 
origine, en la rapportant à quelqu'un. 

Juine à, mou stasir, qui prend par force. 

cnine à. moustasif, " qui s'écarte de a 
droite ligne, *) injuste, oppresseur. 

pas à mouglasim, qui porte de vieilles 


chaussures, des savates, 
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Tr a. mou taschsch, *) qui fait son nid, 
qui se niche (oiseau), *) qui ne rapporte 
que peu de provisions, de grains, etc. 

pète a. mou gtaschi, qui se met en route 
à la nuit tombante. 

pans a. mou stasib, *) qui se contente de.., 
qui se borne à.…, * qui porte un turban. 

J—eise à mOustasar, ) pressé, exprimé 
(jus, etc.), *) pressoire, lieu où l’on presse, 

3) âge, 
âge avancé, décrépitude, # asile, lieu de 
refuge; axial! e > a. kerfmou ‘I-mous- 
tasar, et yasll F 7 a. kerimou ‘I-mous- 
sar, généreux, libéral, Q. O. 

Jim à. moustasir, ‘) qui exprime, qui 
presse, *) qui satisfait le besoin naturel. 


où l'on exprime (le jus, etc.), 


crains a mou stasif, qui gagne sa vie. 

pans a. mou stasam, lieu de refuge, asile, 
refuge, Q. J. 

puise à moustasim, ‘) qui saisit quelque 


chose et s’y tient, *) qui cherche pro- 


tection auprès de quelqu'un, de Ja: pains 
dl, mougtasim billäh, ‘ qui cherche la 
D teton de Dieu, ‘> nom du huitième 
Khaliphe Abbâsside. 

aise a. moustasi, " qui s'appuie sur un 
bâton, * qui se sert de quelque chose 
comme d’un bâton. 

Gare 2 MOU tatid, qui demande assistance, 
qui implore l'appui de quelqun, de là: 
JL aire moustazid billdh, ‘ qui im- 
plore l’appui de Dieu, *) nom du seixième 
Khaliphe Abbâsside. 

pe 2. mou stafir, ‘) couvert, sali de pous- 
sière, * fort, puissant, Ÿ) qui terrasse sa 
proie (lion). 

prime a. mou stafis, qui est agité, en éffer- 
vescence (peuple). 


çy#tae 

Ua—hine à. mou plafis, qui se fait payer, 
rendre ce qui lui est du, qui se fait faire 
Justice. 

G—hime à. mou stafig, ‘) qui se jette avec 
impétuosité sur sa proie (lion), *) qui est 
engagé dans un combat. 

ç—AÂse mou stafi, qui demande une 
faveur. 

Gis+ a moustag, affranchi, libéré (esclave). 

ae a. mou stiq, qui affranchit (un esclave). 

isa a. mou sattaq, ) affranchi (esclave), 
*) vieux, ancien, vieilli, conservé depuis 
longtemps; au fés. iitns mou staqal, 
vin vieux. 

pis a. mou stagib, ‘) qui retient, qui 
arrête quelqu'un, *) qui retient les mar- 
chandises vendues jusqu’à ce que le prix 
en soit versé intégralement. 

Atas «. mou staqid, ‘) qui croit fermement, 
attaché fortement à une croyance, *) qui 
tient fermement à quelque chose; pl. fé. 
olaisas mougtagidät, articles de foi. 

Jim a. mou staqir, 1) blessé au dos par la 
selle (cheval, chameau), * qui est tué, 
décapité, * qui est retenu longtemps. 

pis a. mou stakib, soulevée (poussière). 

sn a. mou stakid, *) qui regarde comme 


née 2) nécessaire, J. 


y Ex a a. mou ctakis, retourné, renversé, 


PA 


mis à rebours, à l'envers. 

Lise a. moutakaf, lieu retiré, à l'écart, 
où l’on se tient à l’écart, retraite, où l'on 
est en prières. 

Line a. mou stakif, qui vit dans la retraite 
et en prières. 

His a mou stakil, obscur, douteux, diffi- 
cile à déméler (affaire). 


p—< ia a. mougtakim, qui arrange deux 
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charges sur le dos d’un chameau de ma- 
nière à ce qu'elles soient égales. 

J-ix a. miçtal, forte, robuste, qui peut 
prendre un homme par le collet et l’en- 

. traîner de force (homme). 

Ji a. mou stall, ) malade, faible, infirme, 
*) défectueux, 7 en Gramm. arabe, qui 
a dans sa racine l’une des lettres faibles 
3 wâw ou « yâ (verbe). 

exise a. mou stalis, fils supposé, attribué 
à un père qui n'est pas le sien (homme). 

ph a. mou stalidÿ, ‘) qui s’agitent et s’en- 
trechoquent (vagues), * qui luttent et se 
renversent (hommes), *) couvert d’une 
riche végétation (sol). 

2 a. moustalit, qui se querelle, se 
dispute avec quelqu'un en vociférant. 
Lélias a. moustalifat, met. sage-femme, 
LU. — NB. L'Auteur de l'Ogydnous 
ajoute bravement: &—igas oL_miul 9 
Re Sbil oulles aTaserd 
géeill aus à ul ul |, que je 

n'ose pas traduire, D. 


gine 2. mou gtalig, qui est attaché à quel- 


/ 


qu’un, qui l'aime, pris d'amour. 

pins a. mou ctalin, devenu public, notoire, 

cime a. mou stalé, MAS 9 dxé , O., élevé, 
haut, ‘) lion, O. 

pre a. moustamm, qui porte un turban. 

Aeins 8. mou stamad, ‘) résolu, proposé, 
décidé, ‘) ane deïims 1. mou stamad 
galèyh, celui à qui l'on se fie, en qui 
on a confiance, sur lequel on compte, 
3) sûr, sur lequel on peut compter. 

Hair a. mou ctamid, ‘) qui s'appuie sur…, 
qui a confiance en quelqu'un, *) qui se 
propose une chose, qui la fait de propos 
délibéré. 


pen 


FORCE 
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yéins à. mou stamir, °) qui accomplit la visite | sis a. magtouh, 1) fou, aliéné, *) étourdi, 


des lieux saints dans les environs de la 
Mecque, qui fait lu + eoumrat (voy. 
ce mot), * qui visite, qui fait une visite, 
3) qui porte une 5># gamrat, coiffure, 
turban, etc. 

Jin a. moustamil, qui s'emploie à quel- 
que chose, qui s'occupe de quelque chose. 

cine à. mouslamf, ‘) qui se propose quel- 
que chose, résolu, décidé, *) lion. 

Wie mouglin, qui est dur, sans pitié 
envers un debiteur. 

js a moustanix, qui s'isole, se met à 
l'écart, qui s’éloigne de. 

Jhiine a mou stanisch, ‘) qui lutte corps à 
corps, en saisissant avec les bras le cou 
de son adversaire, *) hostile, nuisible. 


cghise a. moustanif, ‘) qui n'est pas droit, 
/ 


qui fait des coudes (chemin), *) fém. ins 


mou stanifat, auquelle tel pays, tel climat 
ne convient pas (chamelle). 

Ge a. mouslanag, ‘) endroit dans les 
montagnes où les pics sortent des brouil- 
lards, Q., °) endroit dans le désert où l’ex- 
trémité d’une langue de sable sort des 
vapeurs, O. 

Lime à. mou stan, qui a soin de quelque 
chose, *) qui travaille avec efforts, dili- 
gent. 

ÂiRA a. mou ctènd, sérieux, qui demandent 
du soin, de la peine; = ice 5e mé- 
v4dd-i-mou ctènd, articles eus 

E Le a. mou stavir, qui emprunte. 

épis à. mactourat (VOy. ôyaie gatirat). 

Line €. ma gtougq, pl. Gr Une mècdtiq, 
affranchi (esclave). 


.. 4 


a. moustavil, qui pleure, qui se 


lamente. 


stupéfait, interdit. 

Soie a. mou ctavi, qui hurle (chien). 

ins a. mou çattah, :) fou, aliéné, *) sot, 
3) oeatr. intelligent, prudent, # bien fait, 
bien proportionné, ) cestr. mal fait, mal 
bâti. 

Ji a. mousaskal, parée, ornée de pom- 
pons &JEie souskoulat (litière de 
femme). 

Qn—lins a. mou ssalab, *) décrépit, caduc, 
courbé par l’âge, *) abîmé, qui s’éboule 
(fossé creusé autour d’une tente), de Id: 
3) qui va mal, qui se gâte, qui se dérange 
(affaire). 

pins a. MOU EASSAN, qui a une barbe touffue. 

WÂs+ a magsoun, pâté par la fumée, 

p— a. masdj, ‘ marcher vite, * agiter 
l'aiguille dans la boîte au collyre, * co- 
habiter avec une femme, * fourrer sa 
tête contre les mamelles de sa mère et 
chercher à saisir les trayons pour têter 
(se dit du petit d’un animal). 

p—" a. ma 1j, agitation, conflit, tumulte 
de la mêlée. 

ê” a. mou sidjdÿ, agité, venteux, qui sou- 
lève la poussière (jour). 

ja a. mi cdjàx, chemin, Q. O. 

QA-sas A. ma cdjab, lieu, sujet d’admira- 
tion (?). 

ER a. mou sdjab, saisi d'admiration, 
d’étonnement. 

DE a. mou -djib, ") qui s'étonne, *) qui 
cause de l’étonnement, *) qui cause du 
plaisir, qui plait, * qui se complait dans 
sa propre personne, fat, vaniteux. 

pas 2. mou sadjdjib, surprenant, qui 


étonne. 


bague 


Lada 2 ma sdjabat, lieu, sujet, objet, 
cause d'étonnement, J. (?). 

Line à. ma sdjat, commencement du jeune 
âge, fougue du jeune âge. 

JF 0. misdjar, 1) voile de femme, *) sorte 
d’étoffe du Yèmen, ‘) sorte de sac fait 
de fibres de palmier, Q. O.; 55, ; jé 
misdjar-i-xernikh, met. *) feuilles d’au- 
tomne, ‘) fleurs jaunes, ?) rayons de l'aurore 
véritable, L5L e— Et, B.; jé as 
6.5 allé misdjar-i-ghâliyè-goun, mot. 
la nuit, B. 

ya a. mou eadjrid, et mou cadjrad, tout nu. 

prés mou sadjram, *) noueux, *) bosse 
de chameau, ?) tout ce qui présent des 
nodosités, des bosses ou des excroissances. 

jé €. ma sdjaz, et ma sdjit, ‘) faiblesse, 
impuissance, O., *) miracle. 

js a. mou sdjix, ‘) qui regarde comme 
faible, *) qui réduit son adversaire à l’im- 
puissance, qui a le dessus sur lui, ) qui 
fait des miracles. 

jéas à moupadjdjaz, ‘) rendu faible, im- 
puisant; au fém. sine a. mou sadjdjaxat, 
qui a les fesses très développées (femme). 

jdn os. ma djaçat, et masdjiçat, nom 
d'act., ‘) être faible, impuissant, las, fati- 
gué, eubst. “) faiblesse, impuissance, Îas- 
situde. 

ane a. moucdjigat, pl. colis mou sdji- 
dt, miracle; pme saine mou pdjixè-i- 
Mèsih (miracle du Messie), met. ‘) table 
servie descendue du ciel pour Jésus et 
pour Marie, *) résurrection des morts par 
Jésus, B. 

OÙS5 jé mou sijix-nischän, miraculeux, 

Le; JÉs mouedjig-nèmd, qui fait des pro- 
diges. 
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Use 2. ma sdjis, endroit de l'arc par 
lequel on le tient quand on tire. 

ga a. mou sdjal, ) pressé, stimulé, *) mis 
au monde avant terme, mais qui ne 
meurt pas (fœtus). 

Jane a. mou sdjil, ‘) qui presse, qui hâte, 
*) qui met au monde avant terme un fœtus 
qui pourtant ne meurt pas, ?) qui a vélé, 
qui a un veau (vache), * palmier précoce. 

Ja a. mou sadjdjal, *) accéléré subit, trop 
prompt, prématuré (trépas, mort), *) payé 
d'avance, avant la livraison (prix d’une 
marchandise achetée). 

Ja a. mou sdjdjil, ” qui presse, qui hâte 
qui accélère, qui avance l'heure de…., 
qui met au monde un fœtus précoce 
mais qui reste vivant. 

Jia a. mou sadjdjilan, à la hâte, prompte- 
ment. 

nes a. ma sdjam, âme, esprit, caractère, 
nature, naturel ; pal Ne Ja, à ra- 
djoulou-soulbou ’l-masdjam, homme qui 
a l’âme noble, O. 

ne a. mou sdjam, fém. Legias mou sdja- 
mat, ‘) fermé (porte, etc.), *) marqué de 
points diacritiques (lettre), epp. à ilsg 
mouhmalat. 

i—esins à. ma sdjamat, ‘) graisse, *) force, 
vigueur. 

Dés a. masdijour, mle ,sém ma sdjour 
galèyh, homme qui s'est ruiné à force 
de faire des aumônes, assailli et ruiné 
par les mendiants. 

cisées a masdjouf, " maigre (chameau), 
°) rouillé (sabre). 

ay a. masdjoun, ") pétri, °) pâte médi- 
cinale, ?) électuaire, # pl. wants mèsd- 


djfn, conserves, confitures. 
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ass masd, satyrion (plante), syn. “Leu”, 
urble, ar. qubaill vas, B, | 

Ans a, ma cd, nom d'act., *) voyager, partir, 
* saisir, enlever promptement quelque 
chose, *) saisir avec les dents de devant. 

Ans à, MA Et subst., gros, épais, *) grosseur, 
épaisseur, ?) rapide à la course, *) nou- 
veau, récent, frais (légumes, fruits). 

dns 2 Magçadd, Maadd fils de lie, 
Adnân, et père d’une tribu Arabes du 
Hèdjâz et du Nedjd, buse uw dm. 

das à. ma sadd, 1) côté, flanc, *) ventre, 
*) chair sous les omoplates, *) veine au 

. dessous de l’omoplate (chez le cheval); 

au duel, (lise ma saddäni, parties du dos 
du cheval où portent les côtés de la 
selle, Q. 

dus 2 mou add, ‘) préparé, disposé, ap- 
prêté, *) compté. 

Ame a. mou sidd, 9 qui a préparé, * qui est 
préparé, prêt. 

sde a. ma gidat, pl. as maçid; et es 
misdat, pl. Axe misad, estomac. 

JL . mi Pr glouton, qui mange 
Éesucous 

Lu Las mans miçda teng kerden, manger 
énormément, se bourrer le ventre. 

a Axe a. midakat, baguette avec laquelle 
on bat la laine ou le coton pour les 
nettoyer, syn. 57h. 

Juss a. magdil, e A5 ue, O., lieu où 
l’on retourne, où l’on quitte le chemin, 
sys. Jose ma doul. 

Jass a. mou gaddal, redressé, rectifié, égalisé. 

Jia a. mou saddil, qui rectifie, qui rend 
juste. 

Jane a mou saddalät, pl. fém., les coins 


d’un appartement. 


Spas 


Jun ma sdalat, et ma gdilat, nom d’act., 
‘) être juste, administrer la justice, esbst. 
*) justice, équité, 

pans a mou sdim, ‘) qui anéantit, *) qui 
prive, * qui manque de, qui est privé, 
pauvre. 

LjAes @. ma dan, et magdin, pl. ne méè- 
câdin, *) mine d'où l'on tire les miné- 
raux, ‘) lieu propre ou primitif d'une 
chose, véritable source d’une chose, *) mi- 
néraux, métaux. 

Use a micdan, marteau pour casser les 
pierres. 

Des 2. mou saddan, doublé, muni d'une 
pièce de cuir, &wuue , cousue au bas (sac, 
M à 

_e CR mou gaddin, mineur, qui MÉRPAOIE 
une mine, carrier. 

dus a. masdiniyy, ‘) appartenant à une 
mine, *) fossile, minéral, *) métal, *) mé- 
tallique. 

Ada a. ma sdouvy, *) traité en ennemi, 
*) opprimé, victime de l'injustice, mal- 
traité, «le Ju : 

Joie à. ma doud, fém. 5354n ma çdoudèt, 
‘) compté, *) que l’on peut compter, peu 
nombreux, ?) compté, comptant, tout prêt 
(argent); sjyass pb ayyâm-i-ma sdoudé, 
des jours comptés, quelques jours; pl. 

EEE || puni a. el-ayy mou ‘l-mas- 

doudät, les trois jours qui suivent la fête 

du os gourbân, ou des sacrifices, 

sol us céd-i-axhä, qui tombe le dix 

du mois de sal «si zf ‘l-hidjdjat. 

Ces trois jours s'appellent aussi pt 

527 à. ayyâmou ’l-taschrig, les jours 

pendant lesquels ont fait sécher la viande 


des animaux égorgés, le jour de la fête 


(8,2 nel 


des sacrifices, appelé encore al l— 
a. yawmou ‘l-nahr, jour de l’immolation; 
JpAm jé ghayr-i-ma -doud, et Jydae L 
nâ-ma Edoud, innombrable. 

UrgAas à. ma sdeus, qui a les boutons pesti- 
lentiels appelés mie sadasat (voy. ce mot). 

Jonse a. ma sdoul, ‘) (voy. Jus ma sdil), 
lieu où l’on retourne, où l’on quitte le 
chemin, *) détourné, ‘) non senti, non 
prononcé w4w, comme dans les mots 
les khâb (pour khwdb), 1233 khädja 
(pour kkwddja, etc.). 

pose à. masdoum, qui n'existe pas, qui 
n'existe plus, anéanti; poux el Ja 
ed a. mawydjoudou ‘l-ism, ma -doumou 
’l-djism, qui n'existe que de nom. 

css a. ma dd, passage, lieu où l'on peut 
passer pour s’éloigner d’une personne, etc. 

sans a. mou sdi, ") qui fait passer, *) qui 
communique (une maladie, etc.). 

ŒuAne (VOy. ain 

Ale }, opprimé, maitraité. 


Guns a. ma sdiyy, anle 


plane a misxdr, pl. > ln mé sdair, ) voile, 
tout ce qui couvre, *) prétexte, excuse, 
line salt pal 9 71 pailall 5, Q. 

Luis a ma çxab, pl. Pise mèsdxib, linge 
que les pleureuses portent en suivant le 
convoi funèbre. 

dx « mou pazqab, tourmenté, à qui on 
fait subir des supplices, affigé. 

pins a. mousazzib, qui punit, qui tour- 
mente, qui afflige. 

ga a. mi pxad), jaloux, envieux, méchant, 
calomniateur, qui trouve tout mal. 

sise a. MOU SYir, ‘) excusable, digne d'ex- 
_cuse, ‘ qui excuse. 

jm a. MOU saxar, ”) circoncis, ‘) joue bas 


de la mâchoire (chez le cheval). 
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pias a. mou saqtir, ") qui allègue des excuses, 
des prétextes, *) qui circoncit. 

éjhns a. ma gtarat, magxiral, et ma xourai, 
oubat. pl. , Las mé sâyir, excuse; ol& coyss 
magzirèt-khäh, qui cherche à excuser, 
demande excuse pour quelqu'un; «y 
ls ma sxirèt-khähé, excuse. | 

ipAaA a. maggirèt, et ma qourat, nom d'act., 
excuser, recevoir les excuses de quelqu'un. 

bis a. mou sazal, ‘) blâmé, *? blâmé pour 
sa trop grande libéralité, pour sa prodi- 
galité. 

Ji a. mou sazzil, qui blâme. 

pme a. mou caxladÿj, fén. is MOU £a7- 
ladjat, ‘) plein, rempli, *) bien nourri, 
frais et gras (jeune-homme, jeune-fille). 

psdse a. ma sXOur, ) excusé, dont on a 
agréé les excuses, *) excusable, digne 
d’excuse, ?) circoncis, * qui souffre d’une 
inflammation à la gorge; u—*4l5 ; ns 
masour däschten, excuser. 

J** a masar, nom d’act., ‘) tomber, être 
clairsemé (se dit du poil, des cheveux), 
2) avoir la chute (de cheveux, de poil), 
3) tomber (ongle). 

D24 & ma sir, ‘) chez qui le poil, les che- 
veux tombent, *) qui tombe (ongle, sabot, 
corne du pied, etc.), dont les plumes 
tombent (oiseau), *) avare dont on ne 
peut rien tirer, ‘) pauvre, qui a tout perdu, 
6) qui a un mauvais caractère, méchant, 
7) qui est tout à fait à terre, qui traîne, 
8) dépouillé de végétation (sol), fém. is 


ma girat. 


lyxe a. mousarrd (voy. Eye ). 
5 
slyna a. ma pr ”, fém. de gl amgar (voy. 


ce mot). 


las a. mou sarrät (voy. yes ). 


rie a. mi srädÿ, pl > ne mê cârid), 
‘) lieu que l’on gravit, * échelle, ascen- 
sion ; col LJ «. lèylètou ‘l-misrddÿ, 
nuit de l'ascension de Mohammed jus- 
qu’au trône de Dieu. 

slyse a. misrdr, ‘) rongé par une sorte de 
gale, qui lui a fait perdre ses feuilles et 
ses fruits (palmier), O., * qui produit 
des dattes sans noyaux (palmier). 

Des a. migrâs, nouvelle lune, Je, 
si, Q. O. 

lys a. migrâz, pl. (522 Las méè cârit, 
) flèche sans plume, plus mince aux deux 
bouts qu’au milieu, et qui frappe non pas 
avec la pointe mais de son milieu, *) sens 
général d’une phrase, d’un discours. 

y a. mousrab, ") déclinable (nom), 
?) conjugable (verbe). 

y à. mousrib, ‘ qui possède des che- 
vaux arabes pur sang, *) qui exprime 
clairement quelque chose, °) syn. Lac 
gartb, quelqu'un, individu. 

Lys @ mougribat, A; s 2. , arabes 
pur sang (chevaux), yes Jas khayl-i- 
mou sribe. 

6 

ps 2 mou sarrab, arabisé. 

ARS MOU garbid, tapageur, querelleur, 
dy earbouda-djou. 

ÿa a. magirat, ‘) fém. de Je masir (voy. 
ce mot), *) dépourvue de végétation (place, 
localité). 

ia a. mou rat, toute couleur qui tire sur 
le rouge. 

De a, mOusarrat, ‘) gale, >>, *) crime, 
péché, * amende, * prix du sang versé, 


5) dommage, mal causé, «sl, 9 perfidie, 


trahison, &ilks.— NB. Au lieu du mot 


ls Æhiyänèt, trahison, on lit, dans 
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Jane 
l'Ogyänous, ba djènäyèt, crime, » f | 
ps wobe o es s clé 3 il 
jAbaie, O., lyalls kel all ;, D chan- 
gement de la couleur du visage par suite 
d’un accès de colère, * combat auquel 
se laisse entraîner une armée sans aucun 
ordre de la part du chef, O., ?) nom d’une 
étoile au dessous de la Voie lactée, Q. O. 

pr" a. ma sradÿ, nom d’act., syn. 5 
evuroudÿ, monter à l’aide d'une échelle. 

gr—* 2 magradj, eubet. endroit où l'on 
monte,.escalier; GlLs CUS go magradj- 
guèrân-i-fêlèk (ceux qui montent au 
ciel), met. “) les anges, * les étoiles et 
les Planètes, B. 

pr" a. migradÿ, pl pole mépäridÿ, échelle, 
escalier. 

pe a. mou carrad), ‘) qui n'est pas droit, 
?) rayé, à dessin formant des lignes obli- 
ques (étoffe). 

tee migsras, qui s'entend bien à faire 
marcher des chameaux, bon conducteur 
de caravane, 

Ur ji a MOuUsras, et reel mou Arras, 
: endroit où se reposent un instant les 
voyageurs vers la fin de nuit, *) lieu de 
halte, Q. O. 

US-a4 a. mousarris, qui fait le commerce 
de petits chameaux sevrés. 


LJ—2+ & mouçarrasch, formée en treillis 
(vigne). 

ue a. mouçarras, ‘) exposé au soleil 
pour être séché (viande), * que l'on fait 
griller sous la cendre (viande coupée en 
morceaux), ?) chameau qui se laisse vo- 
lontiers charger, mais qui ne se laisse pas 
facilement museler. 


Dex masrax, et magrig, ‘) occasion, 


% 


16) ms 


/ 


v pp) 


ERYCE 


occurrence, *) lieu d’occurrence, d’appari- Lip a. magrag, dépouiller un os de la 


tion, Je. 

Je un a. migraz, vêtement dans lequel une 
esclave est montrée à l’hacheteur. 

Je pe a. mou srig, ‘) qui se présente, *) qui 
présente le flanc, ? qui se détourne et 
s'éloigne de, ‘) qui cherche à ne pas 

__ payer ce qu'il doit. 

Loyne a. mousriqan, de tout côté, à tort et 
à travers, sans distinction. 

as a. MOu Sarraï, ‘) marqué sur la cuisse 
de la marque ,-l;—< sirdg (chameaux, 

à Ju 
PA | 4 &s | js} Dept, Q. O., 
on ail je LL, O. 

De je a. MOu parrit, qui circoncit les garçons. 

“ya &. MOU raZat, lu ay J onde pt O. 


terre où les troupeaux peuvent trouver 


bœufs), ” viande à moitié cuite, 


de gras pâturages. 

C5 €. ma sraf J; masrif, FRRYTAG., 
visage ou autre partie du corps de la 
femme, que l’on peut voir, comme les 
mains, les pieds, pl. cl mê sârif. 

csy—=+ 2. mouçarraf, ‘) connu, *) notifié, 
3) déterminé par l’article (nom), *) endroit 
où l'on se tient au mont Arafât pour 
accomplir les cérémonies prescrites. 

Lys a. mou sarrif, qui fait connaître, qui 
fait faire connaissance. . 

L9y—ns à. ma srafat, pl. CE mé cârif, 
endroit où la crinière pousse. 

Lys a. magrifat, nom d’act., connaître, 
savoir. 

tn e. maprifat, wabt. pl. c5ylas mèpdrif, 
*) connaissance, personne que l’on connaît, 


9 article (en gramm.); exiyse ma prifôt, 


chair qui était dessus en la mangeant. 

Le a. mou sarraq, et L5yn+ mou srag, ‘) qui 
contient une veine, un filet, un peu d’eau 
(vin, etc.), *) très maigre, décharné. 

Iy24 A. MOU gargab, qui a les jarrets coupés 
(bête de somme, monture). 

iSyae à, MOU gagat, *) origine, racine, *) vin 
pur, *) vin mêlé d’une très petite quan- 
tité d’eau, FREYTAG. 

CR a. ma Erak; champ de bataille, lice, arène, 

das a. mousrik, qui a ses règles (femme), 
uarla häyiz. 

ya a. mou sarrak, frotté. 

iS, 5 a. mi erakat, linge que portent les 
femmes quand elles ont leurs règles. 

LIN ya a. ma g"akat, et maproukat, champ 
de bataille, lice, arène. 

Lu ane magraka-sdz, et 345 afçse mag- 
raka-guîr, lutteur, prestidigitateur, esca- 
moteur, montreur de singes, de chiens 
savants, Bh. 

pasyne a. mou sarmaz, couverte de mousse, 
ONE garmaz (eau). 

Lys a. mou sarran, dont le fer est fixé à la 
hampe par des clous, lance. 

Line a. mou sranfit, parties naturelles (chez 
la femme). 

r js a. masrouvy, saisi de frisson (dans un 
accès de fièvre). 

D9J-%* a. Ma srour, *) galeux, *) rongé par 
l'ulcère appelé ee Eourr, 1) glacé, gelé, 
transé, *) qui souffre d’un mal passager; 
au fém. 5,5} + masroural, qui manque 
de lait pour avoir été atteinte du mauvais 


œil (femme, femelle), O. 


et al! zs,ne ma srifètou ‘4h, la connais- 4h ya a. mousrawrik, Q; «ù Jebs ç 


sance de Dieu. 


un, O., trapu, ramassé (homme). 


DID 


Joy a. ma srousch, ‘) ombragé par un 
arbre, par un auvent, etc., *) soutenu 
par un treillis (vigne). 

Joy a mouparwisch, Q., as Jet pl 
alu, O., ombragé par des arbres. 

DP9J% 8. MA pTOUT, *) présenté, représenté, 
exposé, mis sous les yeux, ‘) mis en tra- 
vers, *) exposition de l’état des choses; 
WA joe ma E"OUT däschtèn, exposer, 
soumettre à quelqu'un, porter à sa con- 

_ naissance, 

(CS9 72 A. magrouf, 7) connu, notoire, *) bon, 
ce qui est bien, ce qui est convenable, 
3) belle conduite, *) acte de bienfaisance. 
bienfait, faveur, 5) en gramm., voix active 
d'un verbe, opp. à J+—gxe madjhoul, 
5) 4 ou long, comme dans {is mousch, 
souris, 7) 4$ î long, comme dans ja& schfr, 
lait. 

Lisp—e a ma proug, *) maigre, décharné, 
*) délayé d’un peu d’eau, ?) teint en jaune 
de curcuma, y— sil A , teint en 
rouge garance, pd! Lis yall, Freyrac. 

Syyes a. masrouk, fèm. if 5 3e ma sroukat, 
‘) frotté, *) foulé, envahi par la foule. 

U9J*A 4. MasrOUn, °) dans le nez duquel 
on a passé le morceau de bois (5l;—< 
girân (chameau), * tanné avec la racine 
Ds girnat (cuir). 

Syne a masrd, dass uen, Q. O., pl. 
«Sylns mè sâri, partie du corps que l’on 
Soit à nu, c.—à-d. le visage, les mains, les 
pieds. 

Tr a. mousarrd, ") nu, tout nu, * en 
Gramm., qui n’est régi par aucun nom 
(nom inchoatif, have), 5) nom qui n’a 
que les lettres radicales, dl, 9 en pro- 


sodie; vers, poésie, qui n’a subi ni FAIR) 


5% 
izdlé, ni Jasÿ tarfil, ni El isbägh, O. 
(vov. ces mots). 

ya a. mou sarrd, qui a une caroncule sur 
chaque côté (vagin). 

jæma. ma 54, *) séparer les chèvres des brebis, 
?) chèvres et boucs, race caprine. 

js a. masaz, ") être riche en troupeaux de 
chèvres, *) race caprine, ) dureté du sol. 

j* a. magix, dur. 

j-2+ a. mou Et qui honore, qui témoigne 
de la vénération. 

sl a. mietÀ ’, race caprine. 

px a. misxdb, qui conduit ses troupeaux 
au pâturage loin de son habitation. 

la a. misçâbat, *) célibataire, *? vieux 
garçon, ?) vieille fille, * qui mène ses 
troupeaux paître loin de son habitation. 

jme misxdz, fort, au schèdid, de là: 
>! ln misxdqou ‘l-maraz, fort ma- 
lade, très malade. 

Ji- a. misqdl, pl. Ju5las mesdzil, 9 qui 
se sépare, qui se met à l'écart, qui fait 
bande à part, *) qui par avarice refuse de 
jouer à un jeu, *) désarmé, sans armes, 
* faible, débile, 5) faible d'esprit, 

js «. mou =xib, celui dont les troupeaux 
paîssent loin de l'habitation. 

jrs a. mou sazab, conduit au pâturage loin 
de l'habitation (troupeau). 

Rae a. mi sxabat, ) épouse, *) fille-servante. 

ja a. mOu sazyibat, femme, épouse. 

Des a. mou sa7xaz, “) rendu puissant, fort, 
*) honoré, respecté, considéré, révéré,. 
Ca à. mi Etaf, et isjne mi etafat, pl. (55Las 
mè Et, espèce d’instrument de musique, 
comme le luth grec, la guitare, etc. 

s#b)t 3 af, Q. 


Sj—ae a. mi 544, et L5ÿ—n mi sagat, pl. 


dj 


L55Lns mé sd{iq, *) pelle, bèche, *) pelle 
avec laquelle on nettoie le grain. 

dj. a. masail, pl. () le mé sâqil, endroit 
où l’on se retire, où l’on se met de côté. 

pi «. magçzam, et magtim, syn. fi eat, 
9 nom d’act., entreprendre quelque chose, 
mettre à exécution, ‘) ssket. entreprise, 
mise à exécution. 

pi a. mou saz{im, enchanteur qui charme 
les serpents. 

9j a. maszouqat, ‘) fém. de 55m, fort, 
dur, amu&, 'ooi ne jo arq-i-mas- 
zouxzè, a) terre dure, terrain dur, b) battue 
par une forte pluie (terre). 

Lisjse a masqoug, fém. Lo ja ma s{OUqat, 
béchée, piochée (terre). 

Join «. ma exoul, eloigné de son poste, 
destitué (fonctionnaire). 

$, j*+ a. maszoulan, sans emploi, comme 
destitué. 

doi ma xouh, destitution, état de 
celui qui est destitué. 

ps a masçoum, entrepris, décidé, résolu. 

Jai a. mou päyhal, toujours bien nourri, 
nourri de bons aliments (homme). 

ge a. mi{4, chèvre ou bouc, race caprine. 

(Sym a mou sax1à, ml «55m mOU pA{7À 
ilèyh, susdit, rapporté plus haut. — 
NB. Ce terme est plus respectueux que 
al «25 moumd ilèyh. 

Se a. mou sa{$, qui console, qui cherche 
à consoler, qui adresse des compliments 
de condoléance. 

Te a mi EŸY avare, FREYTAG, Q., > 
A5 5, ©. 

Ur a maps, 9 frotter avec force (le cuir, etc.), 
?) cohabiter avec une femme, *) percer avec 


une lance, ‘) traiter avec mépris. 


e 
# 


(5 pd 


a ] 


Qn— 22 a. ma pÇass, ‘ objet des recherches 
9 endroit où l’on cherche quelque chose, 
ok, Q 0. 

Lis a. miss” ,» qui va bientôt être nubile 
(jeune-fille). 

un €. ma ssât, digne de. qui con- 
vient à. 

pus a. mi eSddÿ, qui allonge le cou en 
marchant. 

ns a mi esar, qui est dur pour son dé- . 
biteur, qui le presse pour le payement 
de sa dette. 

js a. mou sir qui est dans la gêne, pauvre, 
nécessiteux. 

er a. MOU sassar, rendu difficile, epp. à 

c 
Jar MOUYASSAr. 

Gp—mns À magsarai, et mapsoural, état de 
gêne, difficulté, pauvreté. 

Jbuns a. mou sastal, mal coordonné, in- 
cohérent (discours). 

Luna a. mi ssaf, 5) égaré, *) injuste, oppres- 
seur, tyran. 

yum à mou saskar, *) camp, *) armée 
campée. 

June a. mou sassal, mêlé, assaisonné avec 
du miel. 

Muse a. ma salat, ruche. 

Line a. mou gaslat (voy. June mou pas- 
tal), Q. ©. 

x a. ma ESiM, objet de la convoitise, du 
désir, aehbe s ji, O. 

J3—-02A 8. MAGSOUr, difficile, critique (état, 
position); pl. fém. cl ,une ma psourdt, dif- 
ficultés, malheurs, circonstances difficiles. 

J qua 2. ma ssoul, assaisonné avec du miel. 

LS a. mou ssiy èl, dont on n'est pas sûr 
si elle donnera du lait ou non (chamelle). 


r a. ma psch, action de frotter doucement. 


RAA 


pis a. masaschsch, *) ce que l’on demande, 
ce que l’on recherche, *) intention, désir. 

plie a. mi Eschäb, pl. qutlas mè schib, 
pays où l’on trouve de gras pâturages. 

Jin a. mieschär, ‘ dixième partie, *? qui 
ou beaucoup de lait (chamelle). 

pêxe a. mou eschib, qui produit des herbes, 
du foin vert (sol, terre). 

jâns a. ma gaschschat, sol dur et raboteux. 

J— ms 2. magschar, pl. 7 mè Ldschir, 
*) assemblée, réunion, troupe, *) famille, 
femme et enfants, 

JiRA pèse à. ma sschar-ma sschar, par dix, 
dix à dix, syûc épée, 

âne a mou saschschasch, lieu sur un arbre 
où l'oiseau niche. 

coins a. mou sSchif, qui refuse de manger 
(par répugnance). 

(Re €. ma sSchagq, être amoureux, être épris 
d'amour. 

(aie a. maeSchousch, petit, amoindri, 
réduit à fort peu de chose. 

QJ—èns A. ma sschoug, fm. i955n ma s- 
schougat, bien aimé, objet aimé; Ligène 
Jus masschoug-i-teng-dil, ou Lips 
J re Un maeschoug-i-seng-dil (l'objet 
aimé au cœur dur), met. le monde, B. 

i ain a. ma sSchougiyyèt, grâce, beauté, 
ce qui fait aimer. 

ue 8. maças, ‘) avoir un muscle du pied 
contracté, * avoir mal aux muscles par 
suite d'une trop grande fatigue, ?) sy. 
ve ma'’as, et çjase maghas, blanc et de 
noble race (chameau), Q. O. 

Jen a. missdr, pressoir, instrument pour 
exprimer le jus. 

Jan a. missâl, ‘) long bâton crochu avec 


lequel les jardiniers accrochent les bran- 
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SE 


ches pour les rapprocher et en cueillir 
le fruit, > bâton crochu avec lequel on 
ramasse et lance la balle dans le jeu de 
la ie Ce, O 

in a. OR ‘) qui est ceint, en- 
touré d’un bandeau, *) qui a le milieu du 
corps serré pour pouvoir supporter plus 
facilement la faim. 

ane a. mou Ass, ‘) prince, chef, *) qui 
se serre le milieu du corps pour pouvoir 
supporter plus facilement la faim, *) pau- 
vre, indigent, réduit à la gêne. 

jan 2. magsar, ‘ endroit où l'on presse 
où l’on exprime le jus, *) naturel, carac- 
tère, de Id: y anal] eo a. kèrimou ’l- 
magsar, qui est d'un noble caractère. 

Je à. missar, Vase dans lequel on presse 
les fruits pour en extraire le jus. 

Ja à. mou ssir, pl. be mèsäsir, ‘) adulte 
et nubile (jeune-fille), *) qui reste à la 
maison à cause de ses règles (femme); 
pl. fém. clan moussirdi, nuages qui 
donnent la pluie. 

jan a. mou sassar, asile, refuge. 

yen 2. massarat, lieu où l'on presse les 
fruits, où l’on en exprime le jus. 

ci—ans a. mou pif, fs. jan mou ssifat, 
‘ violent (vent), *) couvert de riches cé- 
réales (champ, terre). 

ylass 2. mou saffar, teint en rouge avec du 
carthame ou faux safran. 

Jen a. missal, dur pour son débiteur. 

Jin 2. mou sA55il, qui dévie (flèche), 
balise mOU gaz sit. 

EHRUSS a. missam, pl. ç—L mésdsim, 
poignet. 

yen a. magsoub, *) qui a le milieu du 


corps serré pour pouvoir supporter plus 


DE net 


facilement la faim, * mince (sabre), *) qui 

a des formes élégantes et gracieuses, *) en 

prosodie: qui a subi le changement dit 
NS gasb (pied d’un vers), Q., FREYT. 

DY2%4 à. MASSOUr, pressé, exprimé (raisin, 
fruit). 

pe a. mapsoum, 9 protégé, préservé de 
tout mal, *) innocent, pur, chaste. 

RS a. ma psoumi, innocence, chasteté. 

i pars a. massiy ÿèt, ‘) nom d'act., être 
désobéissant, rebelle, *) subst. pl. cela 
mè sâsi, désobéissance, rebellion, révolte, 
3) péché, acte de rebéllion contre Dieu. 

Jar a. missil (voy. Jas migsdl [2]), 
p. Be, Q. O. 

ua A Mas, El MAEAT, ‘) être en colère, 
?) être vexé, contrarié. 

ya €. ma sit, vexé, contrarié, fâché. 

pass 2. Ma saTt, ‘) endroit par où l’on peut 
prendre et saisir quelque chose, *) bout 
par lequel on peut entamer une affaire, 
prise. 

pas a. MOU sit7, ") qui se nourrit d’arbris- 
seaux à épines, Ue—£ ET (chameau), 
7) qui produit des arbrisseaux à épines, 
iüms el (sol). 

Las a. misxdd, ) bracelet, ornement, 
que l’on porte au haut du.bras, *) serpette 
avec laquelle on taille les arbres, *) cou- 
peret, large couteau de boucher. 

dans à miexad, ‘) bracelet, ornement porté 
au haut du bras, * serpette de jardinier. 

dans à mou saq{ad, 9 brodé sur le bras 
(vêtement), *) peint, rayé, *) qui a une em- 
preinte au haut d’une jambe de devant 
(chameau), 

anse a. mousazzid, qui commence à mûrir 


d'un côté (dattc). 


| DICTIONNAIRR PersAn-FRANÇAIS. II. 


— 681 — 


AL 


a — ee En pes 


| fase a. miezadat, bourse, syn. ük#, O. 
aan a. MOU s4;7a7, mordu. 

Jas a. mou sil, ) difficile, pénible, *) qui 
a une parturition difficile (femme, femelle). 

Ja. a. mou caz{il, ) difficile (affaire), *) qui 
a une parturition difficile (femme, femelle), 
2) J-äse Eu bèyt-i-mou gaxail, maison 
trop étroite. 

base a. mousyilat, pl. as mou silät, 
°) difficulté, embarras, *) question dithicile, 
3) malheur, infortune, calamité. 

Lans a. ma sxoub, ‘) tronqué, coupé, 
* perclus des membres, ?) faible, incapable 
de se mouvoir, #) qui a subi le retran- 
chement rec eatb (pied d’un vers). 

Jyass à. ma szoud, ) qui à reçu une lésion 
au bras, *) taillé, émondé (arbre). 

er a2A a. MA EXOUT, RO 

c 

gran a. mou sihat, ia, qui produit des 
abiiséeate à épines se citdh. 

bss a. mat, ') étendre, FRE 2) tirer le 
sabre du fourreau, *) cohabiter avec une 
femme, tirer de toutes ses forces la corde 
de l’arc, 3, , 5) avorter, arracher 
(le poil), ? lâcher un pet au nez de 
quelqu'un (par mépris), *) diflérer le paye- 
ment d’une dette. 

Las a. ma Eat, *) tomber (se dit des cheveux, 
du poil, *) avoir la chûte du poil, être 
laid, hideux (se dit du loup). 

be a. ma sit, qui a perdu son poil (loup). 

bas a. mou gb pl. de Las ampgat (voy. ce 
mot et le mot suivant). 

Las a. mastä”, fém. de a am sat, 
qui est sans poil, *) met. les parties na- 
turelles (chez l’homme et chez la femme). 

LL a. mi st à ”, pl. pts mèsät, qui 


donne beaucoup, généreux. 


86 


pus 

is a. mi etàr, fém. 5 bn mi gtârat, 
‘) qui se parfume beaucoup, *) qui est 
de noble race (chamelle). 

Ji br a. mietäl, qui ne porte jamais ni 
collier ni autre ornement (femme). 

Qobss a. ma gtab, pl. bles mé -ätib, lieu 
périlleux, où l’on peut périr tacilement. 

hr a. mou stib, réduit à la gêne, pauvre, 
misérable. 

ibne €. magtat, absence de poil; ihns 93! 
a. abou mastat, met. loup (voy. las ma- 
eat (21): 

ha a. mou stir, ‘) (voy. ba mi tr) 
*) grande et forte (chamelle). 


— a. mou sattar, parfumé. 


use a. ma elis, et ma Eas; pl. gras mé- 
eat, nez. 


hace a. mou gattas, ‘) que l'on a fait 


éternuer, ‘*) tiré par le nez, déçu (fami- 


lièrement : avec un pied de nez). 


gris a. mou satlis, qui fait éternuer, ster- 


PA 


nutatoire. 

Ji-nse+ a. ma etasch, pl. Déblas mé âtisch, 
temps où l’on sent la soif. 

täbas à. ma taschat, pl. bla mé cdtisch, 
qui est sans eau, qui n’a pas été arrosé 
par la pluie (sol). 

cha a. mi etaf, 1) manteau, ?) sabre, O. 

has a. mou gattaf, fem. rabas mou satta- 
Jat, ‘) courbé, recourbé, *) cambré (arc), 
9 rendue favorable, à qui on a inspiré 
de l'attachement, de la tendresse pour 
son petit (chamelle). 

jee a. mou saital, ‘) abandonné, neglisé, 
laissé dans l'oubli, *? annullé, aboli, sans 
emploi, sans force, ?) arrêté, différé. 

Jbs. a. mou sattil, qui nie les attributs de 


Dieu, l'existence de Dieu, 
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EU a. mou sattilèt, secte des Mou gattil 
(voy. le mot préc.). 

ha a. ma tin, pl. bles mé sâtin, endroit 
autour d’un abreuvoir où les troupeaux 
reposent après avoir bu. 

ska a. ma stousch, xl jfohse ma etousch 
ilèyh, ?) met. désiré 
avec ardeur, 

L,_L a. magloul, vaincu, qui a eu le 
dessous. 

cirhas à. ma ctouf, fèm. Lyhns ma stoufat, 


‘) courbé, cambré, *) joint, uni à un autre 


) dont on a soif, 


par la particule conjonctive, «5he C5 , 
wdw 3 (mot), par ex.: dans Gara os 
hasan vè housèyn. Le mot hasan est 
ma stouf, et le mot housèyn est le c5shs 
le ma stouf saleyhi, le mot auquel un 
autre est joint. 

ibn a. ma gtoufat, arc très cambré dont on 
se sert seulement pour tirer à la cible. 

O hs a. magioun, préparé avec des sub- 
stances corrosives (cuir, peaux). 

has a. mou stà, donné en présent. 

cas a. mou ptf, ‘) qui donne, qui fait ca- 
deau, 9 met. 037 9 jan 3 Late (oy. 


ces mots). 


Jr 


P4 


a. mistir, ‘) très parfumé, *) qui est 
de bonne race, excellente (chamelle au 
poil rougeâtre). | 

bains a. mOU sax if, qui ne vole pas droit 
et dévie (flèche) Jan mou passil, 

Jise a. mougzil, très boisé (endroit). 

phse a. MOU szam, la majeure partie, le plus 
grand nombre, la partie la plus considé- 
_rable d'une chose, 

ph a. MOU sazzam, honoré, respecté, vé- 
néré. 


ue 
ea à MOUsTamal, évènement grave. 
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pris A. ma sToum, sevré (petit), syn. pris ga a. ma £q, subst., 1) profondeur, da 


maftoum. 
ie ghne a. ma syoumat (voy. à she EUi- 
mat), Q. ©. 


# 


Ji a. mousza ‘ill, très boisé (endroit, 
PRYS7 NOY Ji), O 

is mi s.fâdj, et Lane miefadjat, *) bâton, 
égourdin, *) battant de foulon. 

gens a. mig/fàs, fille d'un caractère mé- 
chant, d'une humeur acariâtre (du mot 
usée EŸs noix de galle). 

Stan a. mi efäg, qui disparaît et revient, 
qui fait de fréquentes visites Lin 
by}, O. | 

“one mi sfadj, ‘) bâton, *) sot, stupide. 

Cyâne €. mousafrat, possédé par un démon, 
che Efrit, démon. 

prise 8. ma fs, articulation, jointure. 

vais a. mougçaffas, teint dans la noix de 
galle. 

j—ûse a. masfou, et ire ma gfouvy, par- 
donné, absous. 

yixe a. ma four, fém. 5sâse masfourat, 
dévoré, dont la végétation a été dévorée 
(champ), *) lourd, qui ne va pas, qui 
n’est pas achalandé (marché), syn. 44" 
kâsid. | 

Ye 2. magfous, ) arrêté, retenu, empri- 
sonné, *) tombé dans l’avilissement et le 
mépris, ?) regardé comme de peu de prix 
(vétement que l’on met tous les jours). 

Wie a. magfoun, mieux véat mouta saf- 
fin, gâté, pourri, fétide de putréfaction. 

ème a. mou safff, compagnon, ami désinté- 
ressé. 

ns a. mas, nom d’act., ‘) boire avec avi- 
dité, *) enlever, emporter (se dit d’un 


torrent), *) avoir l’estomac dérangé. 


| 2) distance was, 3) sol dépourvu de végé- 
tation, *) méchanceté, caractère méchant. 
ÿ*+ A. Ma pag, ") profondeur, *) distance. 
., 53 
2 a MOus], profondeur, Us goumag, dis- 
; 
tance, as bou sd. 
es 
GA à. mougigg, pleine (jument). 
lis a. mieqdb, ") qui alterne, *) qui met 
au monde alternativement un garçon et 
une fille (femme), syn. pe cakoum. 
Lis a. mi -qâd, file de . que les en- 
de portent au cou, en guise d’amulette. 
JB p. miçqär, résine que produit le pru-" 
nier. 
Das a. misJâr, qui blesse le dos d’une bête 
(selle, bât ou homme), syn. ji mi sqar. 
oelise a. misqàs, 9 brebis qui a une corne 
recourbée, *) fille d’un très mauvais carac- 
tère (ce terme est encore plus fort que 
oebise mic.fàs), O. 
ie a. misqab, ‘) successeur, qui succède 
au pouvoir, *) second, remplaçant d’un 
Imâm, ?) habile conducteur de chameaux, 
#) boucle d'oreilles, 5) sorte de voile de 
femme. 
pi a. mou sJib, ‘ qui suit, *) qui vient 
à la suite d’un autre, *) qui se lève après 
un autre (astre, étoile). 
Fe a. mou EAq4ab, qui sort d’une taverne, 
pour céder sa place à un supérieur. 
pis a. mou s4qqib, qui fait suivre l’un à 
l’autre, * qui suit, qui marche sur les pas 
de... ; pl. fém. cuisse a. mou saggibât, ‘) les 
Anges qui se Lo dient jour et nuit auprès 
de l’homme pour veiller sur lui, * les 
prières qui se suivent, ou bien qui suivent 
la prière, js namdz, et qui consistent à 


prononcer trente trois fois les mots: Late 


2 


las 


/ 


À! soubhän alläh!, trente trois fois: Wed! Fa a. masqim, pl. el mé câgim, ) arti- 


 al-hamdou lilläh!, et trente trois fois: 
ST A? alläh akbar!, O., *) chameaux 
qui se suivent à l’abreuvoir. 

ER ma sagqal, être désobéissant (à ses 
parents). 

ui a. masqid, pl. ail mé sägid, lieu où 
on noue, où une affaire se conclut. 

Vins a. mou sagqad, ‘) très noueux (bois), 
) rempli de nœuds, embrouillé (fl, etc.), 
*) embrouillé, difficile à comprendre (dis- 
cours, expression). 

‘Aias a. mou sagqid, ") qui noue, *) qui noue 
l'aiguillette, magicien, SOrcier, 

a a. misqar (voy. lis mieqdr), qui 
blesse le dos d’une bête (selle, bât ou 
homme). 

pa a. mousqir, ‘) (voy. JÉa—e mieqar), 
*) qui possède beaucoup de terres, d’im- 
meubles, de jlie (voy. ce mot). 

= en a. mou sagrab, ‘) courbé, recourbé, 
crochu, *) crépu, bouclé (cheveux), Ÿ tortu, 
+) ramassé et robuste, ‘) qui peut donner 
une assistance efficace. 

pin a. mou sagrib, fém. sys mou eagri- 
bat, qui abonde en scorpions (endroit, 
localité), Line oh, 0: 

5) 0 à. magqarat, pour ee (voy. le 
mot préc.), Q. O. Dj. 

pains a. misqas, ‘) flèche courbé, *) flèche 
dont le fer cassé au bout a été allongé à 
l’aide d’un marteau, Q. O. 

te a. mOU £-1qqu/f, courbé. 

Jis a. maeqil, pl. Jile mê câqil, ‘) endroit 
où l'on peut se retirer et s’enfermer, lieu 
fortifié, forteresse, * nom propre d'homme. 

ils a. ma gqoulat, pl. Jils me câgil, prix 


du sang. 


culation, jointure, *) nœud dans la tige 
d'une plante, 7) au pl., vertèbres du dos 
près de la croupe (chez le cheval). 

Je_22e 4. ma sqoud, 1) lié, noué, *) arrêté, 
décidé, fixé, résolu, ?) voûté, construit en 
voûte, #) solide, robuste. 

joins a ma sqour, ‘) coupé, blessé, *) qui 
a les jarrets coupés. 

(IR a. ma sqouf courbé, plié; fém. issîn 
a. masqoufat, qui a les jambes contour- 
nées par la maladic dite lie Eugàf, 
(brebis), Q. O. 

J sÈxe a. ma sqoul, nom d'act., être intelli- 
gent, comprendre, percevoir. 

Join a. ma sqoul, subst., *) ce qui est com- 
pris et connu, ‘) raisonnable, conforme à 
la raison, juste, bon, intelligible, ? qui a 
subi le retranchement appelé Jic €19l 
(pied d’un vers); fém. pl. c>Y,ixe ma gqou- 
lät, choses raisonnables, arguments fondés 
sur la raison. 

injsine a ma sqouliy.yèt, don de la raison, de 
l'intélligence. 

f jiss a. masqoum, fém. issise ma sqoumat, 
*) desséché, *) stérile. 

a a. mou sagqÿ, qui plane sur une hau- 
teur, qui plane bien haut dans les airs 
(aigle, etc.). 

use a. mask, *) frotter, ) traîner une chose 
par terre, *) avoir le dessus, terrasser, 
4) traîner un créancier, lui faire attendre 
le payement de ce qui lui est dû. 

Ame a. magik, ‘) qui diffère toujours le paye- 
Rien de sa dette, ag et utelé, ?) dis- 
puteur acharné, ?}) ont Fe imbé- 
cile. 


as a. mi Eañr, grand querelleur, âpre à 


Kiss 


/ 


la dispute, * qui a besoin d’être poussé 
avec le fouet et l’ésperon (cheval). 

K_s a. mi ckdd, grosse et robuste (cha- 
melle). 

AC. a. ma kid, refuge, asile, abri. 

Ke a. ma ckal, détention, *) prison. 

Ka a. mi “al, bâton recourbé par un bout 
avec lequel les pâtres abattent le feuil- 
lage. 

pas a. mickam, qui a les chairs fermes et 


compactes (homme), 

re a. mou sakkan, fem. AC mou sak- 
kanat, très gras au point que la peau du 
ventre fait des plis. 

CE CV ma koud, *) qui est à demeure 
fixe, qui est toujours dans le même endroit 
(homme), *) qui est toujours prêt (repas, 
mets), ) possible, * emprisonné. 

QT a. mashkous, retourné, renversé, pris 
à rembours, en sens contraire. 

Cas a, ma gkousch, rassemblé, ramassé. 

Css a. ma ckouf, ') retenu, arrêté, en- 
travé, *) peigné et tressé (cheveux). 

SyKss à. ma skouk, lié, attaché. 

Miss à. magkoukd”, et mouskoukä?, 
" poussière, ‘) tumulte, désordre, mêlée, 
3) malheur. 

IS, Lu à. ma£koukat, grande abondance, 
grand nombre (de troupeaux, de biens). 

ps rs a. ma ckoum, empêché de faire quel- 
que chose. 

«Ka à. ma£kä, nombreux (chameaux). 

J-2+ a. mal, *) châtrer, * ravir, enlever, 
emporter, *) détourner quelqu'un d’une 
affaire, l’arracher à son travail, * gâter 
une chose, une affaire par trop de hâte, 
5) marcher vite, aller vite, 9 séparer les 


uns des autres (les pièces d’un troupeau 
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v 


Lu 


pendant la marche), 7) fendre (du boiss 
une planche), %) extraire un embryon de 
la matrice d'une chamelle, avec précipi- 
tation, sans ménagement, iles, 9 mé- 
dire de quelqu'un, le noircir. 

Ja a. ma sil, expéditif, vif. 

Ja a. mou call, indisposé, malade. 

Ses a. mou all (voy. das). 

sn a. ma slt, pl. JLne mè sâli, ‘) gran- 
deur, dignité élevée, illustration, *) grand 
mérite, grande qualité, ? nom du cime- 
tière à la Mecque, sur la montagne de 
Hadjoun (ss, *) nom d’un village dans 
le Yèmâma, nom d’une localité près 
de Badr, Q. O. 

6e a. ma eltt, obtenir de la gloire, devenir 
illustre, Q. O. 

Lj das a. mi là; pl. Gale mé sdliq, 9 croc, 
crochet, cheville, tout ce qui sert pour y 
suspendre quelque chose, ce qui est 
suspendu, ?) la langue, * qui a la langue 
bien pendue, LIL se 43 a. zou mislàg, 
prompt à la risposte, 5) au duel, Os 
mi slägäni, les deux anses d’un panier, par 
lesquelles on peut le suspendre, l'accro- 


cher, au pl., sorte de palmier, Q. O. 


Las a. mou glib, fém. EE EU mou slibat, 


/ 
qui porte sur le cou la marque longitu- 


dinale appelée DIe gildb (bête). 
ee a. mou sallab (voy. re mou slib). 
ts a. mou callib, qui fait ou vend des 


la 


vases à traire le lait, SEA goulbat. 
Qn—kne a. mou callas, instruit et formé 
par l’usage du monde, par l'expérience 
(homme). 
ne a. mou sallasat, qui par sa taille et par 
sa force ressemble à un mâle (chamellc). 


? 
hs a mougçalsat, incohérent (discours, 


Lis 


paroles), syn. Eli mou saslat, et Maux 


mou sastal. 

bise a. ma lat, endroit du cou (d’un cha- 
meau) où l’on imprime la marque trans- 
versale Lie gilât, sy. LL mou slay- 
vat, O. 

cols a. ma slaf, pl. lle mé sâlif, ” étable, 
écurie, *) groupe d'étoiles qui forment un 
cercle. 

ca a. mislaf, pl ae mê sâlif, ® étable, 
écurie, *) petit sac dans lequel on donne 

l'orge et l’avoine aux chevaux, p. 35 

ce a. mou Etllaf, fém. iilss mou gallafat, 
nourri et engraissé à l’étable. 

gÂs 0. ma lag, pl. Ga mesiliq, ‘) lieu 
où l’on suspend, où l’on accroche quel- 
que chose, FREYTAG, *) petit lézard d’Afri- 
que, 3,55 omou , RS À 

Ga a. miplag, pl. Ge mèsiliq, petit 
vase à traire le lait. 

las a. mou çallag, ‘) suspendu, accroché, 
attaché, *) courroie à l’aide de laquelle on 
suspend l'arc, ? attaché d'affection à quel- 
qu’un, * ske PTS jdn ir üue <s 
lag, pigeon-tourneur, fém. ailes mou sal- 
lagat, ) de là, au pl. La a. el-mou- 
Etllagät, les sept Mouallaqät, ou poèmes 
suspendus au temple de la Mecque. 

iles a. ma glagat, uxilas 5 zou ma glagat, 
qui s'attache et s'arrête à tout ce qu'il ren- 
contre (homme), Q. O. 

L 5 as mougallag-gen, ‘ qui se tient la 
tête en bas et les pieds en l’air, * sauteur, 
faiseur de tours de force, saltimbanque, 
5) bardache, wii s je, Ÿ qui fait et 
dit sa prière avec trop de précipitation, et 
comme par sauts et par bonds. 


EKÂns a mou sallakät, friandises, FREYTAG. 
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una a. mou HE (voy. grid MOU &- 
/ 


lankis). 

pk a. mougalkam, gros et robuste (cha- 
Mau, etc.). 

Ji a. mou gallal, causé, occasionné. 

Jia a. mouçaliil, *) qui répète, qui réitère, 
(3) qui donne à boire une seconde fois, ou 
à plusieurs reprises, ?) qui boit coup sur 
coup, * qui allègue quelque prétexte pour 
éviter le payement de l'impôt, 5) qui cueille 
des fruits une fois après l’autre, 9 nom 
du sixième des sept jours du cœur de 
l'hiver (voy. ;s+aJ} fon). 

pla a. maclam, ") lieu où l’on croit qu’une 
chose se trouve, °) pl. el mèsilim, 
signe, marque distinctive, ?) signe de route, 
+) école. 

hs a. mou clam, fém. ils mou slamat, 
‘) qui porte une marque (drap, étoffe, 
vêtement), ‘> qui porte dans le combat 
une certaine marque qui le fait distinguer 
des autres. 

en a. mou Er ") qui fait connaître, *) qui 
distingue par une marque particulière, 
3) qui se distingue par sa bravoure dans le 

. combat, qui porte l'insigne des braves, Dj. 

dns a. mou sallam, fém. ils mou Eallamat, 
) instruit, dressé, *) marqué, qui porte une 

. marque. 

ds a. mou gallim, 1) instituteur, précepteur, 
professeur, *) lettré; J 3! Ja mou & ulim-i- 
ayval (le premier des maîtres), met. a) Aris- 
tote, b) Satan, Bh. 

sis mou allimi, état de précepteur, d'ins- 
teur, professorat. 

ils a. mou slin, qui fait savoir, qui notifie. 

se a. mouglandjim, entassé, amoncelé, 
(sable). 


|:? 


vs 
JAilas à. mou slandad, moyen, accès, abord, 


chemin, Jaaw Gb Ss Le ; Q: 0. 


CR : 
Ass à. mou slandid, qui est sans eau et 


/ 


sans pâturages (désert), O. 

yGilrs a. mou slankis, et ya mou Eal- 
kis, *) épaisse, solide et sèche (chose), 
* épaisse et très noire (chevelure), ?) en- 
tassé, amoncelé et solide (sable), *) agité, 
toujours en mouvement, qui se Jette à 
droite et à gauche (homme). 

Gil a. mou glankik, épaisse (chevelure). 
U a. magloub, *) battu, frayé, que l'on 
distingue facilement (chemin), *) entouré 
d’un nerf à sa poignée (sabre). 

Aagkne a. ma sloudjà”, , et gs ma sloudjà, 
pl. de à< Eild) (voy. ce mot). 

Lu a mou plavvat, «A5, 33%é, O. (voy. 
Lilas ma plat), Q. O. 


Cle a. ma slouf, nourri et engraissé à 
l’étable. 

Likae a ma gloug, ‘) suspendu, *) celui à 
la gorge duquel une sangsue s'est attachée. 

ue a. mou sloug, toute chose à laquelle 
une autre est suspendue, rte Q. O. 

Johns a. mu gloul, ‘) causé, Droduit amené 
par une cause quelconque, *) indisposé, 
malade, ) qui a quelque vice, quelque 
défaut. 

f nes a. ma sloum, *) connu, notoire, * clair, 
évident, certain, *) fixe, déterminé, *) la 
voix active (du verbe), epp. à J+—e* ; 
HDA& f ne ma cloum schouden, devenir 
connu, ciair, évident; 5359" pose ma - 
loum kerden, faire connaître. 

Leylss à. ma sloumat, ‘9 connue, ‘) chose 
connue; pl. «leslns ma gloumät, choses 
connues, sciences; cela} pis a. el- 


ay.yâmou ‘I-magloumdt, les dix premiers 


Ars 


jours du mois de za} 35 zou ’I-hidj- 
djat, dont le dixième s'appelle: le jour 
des sacrifices, >=} pa J'awmou ’n-nahr. 

das ma Eloumi, connaissance, état de celui 
qui connaît. 

ipusl ss a. ma cloumiyy èt, état de ce qui 
est connu. 

p—d=- a. mou salhadÿ, vil, méprisable, 
*) sot, stupide, }) né d’un père noble et 
d'une mère esclave Was hadjin, Ÿ qui 
provient d'un père arabe pur sang et d’une 
mère non arabe (cheval). 

dns a. mou salhaz, Q. S., et mou salhix, 
Le sy Je pl O., qui n’est pas 
cuite à point, à moitié crue (viande). 

els a. mou salhazat, maigre (brebis). 

pyagtae a. mou salhas, Q 
pas cuite à point (viande), «45; 3 pu, 0. 


. et O., qui n'est 


da a. mou gli, qui élève, qui exalte. 

se a. mou allà, 1) élevé, haussé, *) élevé, 
exalté, grand, sublime, 7) nom de la sep- 
tième flèche dans le jeu de flèches (la 

. meilleure), 

ch a. mou call, ‘) qui élève, qui parte plus 
haut, *) qui aborde du côté droit la fe- 
melle qu'il doit traire (pâtre, etc.). 

pe a. misamm, qui fait participer tous (à 
quelque chose). 

pa a. mou samm, Et migamm, ") qui a beau- 
coup d’oncles paternels, * qui a des oncles 
paternels illustres, Q. 

Las a. mou sammd (voy. Re), enigme. 

rs à. ma grât pl. ç£las mè sâmi, endroit 
où l’on ne voit rien, où l’on ne trouve 


ni habitations, ni traces de culture. 


Lee a. miemär, architecte. 


AR 8. MOU Emad, long, haut, élevé, en forme 


de colonne. 


Ars 


AR a. mousammaäd, 9 appuyé, étayé, sou- 
tenu par des piliers, * qui a la forme 
d’une colonne, *) malade d'amour, Q. O., 
+) baptisé. 

an a. mou sammid, qui baptise. 

JR 0. magmar, Pays habité et cultivé. — 
NB. Le mot ;x+ mousmar, donné par 
les Dictionnaires européens d’après Gozrus, 
ne se trouve ni dans le Qdmous ni dans 
Djevhèri ni dans le Souräh; Les au JS 
esta eyes St JU. 

Jr 2. mou sammar, 9 habité, peuplé, *) cul- 
tivé, ? prospère, florissant. 

j— 24 a. mou cammir, qui peuple, qui rend 
florissant; si} > 2. mou sammirou— 
‘L-qoubour (qui peuple, qui remplit les 
tombeaux), met. la mort. 

L,2. a. mou samrit, et La mouta samrit, 
qui enlève et emporte tout ce qu'il trouve 
(voleur). 

ra a. MOU Sammas, et mou sammis, Q., 
embrouillé, difficile, compliqué, obscur, 
inextricable (affaire); fém. pl. clurs mou- 
gammasät, et mou cammisdt, Q., mou sam- 
misât, un suis Jets Pal Ogyânous, 
affaires compliquées et inextricables. 

a+ 2. maçmas, ‘) femme qui sait conduire 
ses affaires et ne cède rien de son bien 
à personne, *) vive, active, intelligente et 
prévoyante (femme); 2 9 zou mag- 
mas, patient et persévérant. 

(La. a. magma EÂn, fém. la 2. ma ma Ed- 
nèt, et lez ma sma san, fém. za re 
magma çâniy èt, ‘) chaleur excessive, *) très 
intense (chaleur). 

inka €. masmasat, ‘) nom. d'action, voya- 
ger par une grande chaleur, *) être expé- 


ditif, travailler vite, ? employer souvent 
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le mot x—… x— mas mas, en parlant 
(comme on dit en français : chose! chose!). 

En Re a. mama gal, subst., pl. ee mé pâmi € 
) pétillement du feu qui a pris aux ro- 
seaux, aux herbes, *) tumulte, rixe, combat, 
mêlée. 

&-R2 a. mama siyy, ‘) qui est toujours du 
parti du vainqueur, du plus fort, *) qui 
porte la marque x+ x+ mas mas (mon- 
naie), J., «&2+ #3. — NB. N'esi-ce pas 
le sp de Froehn ? 

g#+ a. moupammam, qui porte un turban, 
* chef, prince, Gozius, ?) qui a la tête 
blanche jusqu’au cou (cheval), * qui a la 
partie supérieure de la tête toute blanche 
(cheval), Q. O. 

Sym 2. ma smoud, malade d'amour. 

Glisse à. maçmoudäniyy, qui baptise. 

ER den a. ma smoudiy y èt, baptême. 

D3#%+ 8. MasmOour, ) habité, peuplé, *) cul- 
tivé, florissant, ‘) fréquenté, visité souvent; 
yseall coul à el-bèytou 'l-magçmour, 
nom d’un temple qui se trouve au ciel 
juste au dessus de la Kaaba. 

Spgene à. ma smOuri, état florissant, pros- 
père. 

D, +2 8. ma pmouriy.y èt, culture, état flo- 
rissant, état de prospérité, 

Jens a. ma emoul, ") fait, travaillé, *) fa- 
briqué, artificiel, en gramm., régi, gou- 
verné (mot dans la phrase). 

f 54e 2. mapmoum, qui porte un turban. 

cé A. mou sammd, *) enigme, *) obscur, 
inintelligible. 

usa a. maen, nom d'act., ‘) courir rapide- 
ment (se dit d’un cheval), ) faire couler 
l'eau, *) être bien arrosé, et dans toute 


sa fraîcheur (se dit d’une plante), * avouer, 


LAS 


reconnaître une dette, ÿ) nier, ne pas re- 
connaître une dette, ‘) être ingrat. 

YA 2. maçn, subst., ‘ long, * court, s Ja sb 
nombreux, xÂf + JS, chose de rien, 


) peu, peu nombreux, * beaucoup, 


bagatelle je É . ee abaissement, état 
méprisable, «ia  J5,7 aveu, #) déni, 
Sysa 3 JG, 9 ingratitude, son obis 
oubli des bienfaits, “? cuir travaillé, ma- 
roquin, ol, ‘1) qui coule à la surface 
de la terre (eau), “*) Masn, fils de Zâidè, 
célèbre par sa générosité et dont le nom 
a passé en proverbe chez les Arabes, 
comme celui de Hâtim Tai, "en gén., 
chose utile, avantageuse. 

O2 a. misann, ‘) impudent, qui se mêle 
de tout, qui veut toujours se mêler de 
ce qui ne le regarde pas, 2, ‘)'ora- 
teur, maître, xal>s » mo fém, ins 
mi sannèt, O. 

Une 2. ma sn (voy. ,Ame). 

Su a. misndg, pl. gaie mè sânig, ) qui 
a le pas large et rapide et marche en 
allongeant le cou (cheval, chameau), *) qui 
a un joli cou (cheval), O. 

nes a. mou snân, cours d'eau dans les 
vallées, Q. ©. 

Sas a. masnäviyy (voy. Hyans ma pna- 
vr) 

its 2. mou sannab, ) épais, gros, *) long, 
long de taille. 

Fa a. mou sanbar, parfumé d’ambre 
gris. 
Jin à magnat, peu de chose, rien, chose 

de rien. 

2 a. mou snat, fracturé de nouveau (os à 
peine remis) et guéri, Q. O. 


= a. mi enad), qui veut toujours se mêler 
LA 


DicrionnaRz PensanN-FRANÇAis. Lil. 
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nee 


——————" 0 


de ce qui ne le regarde pas, comp. 6-2 
V4 


misann, Q. ©. 
di a. mou sandjad, Q. et mou sandjid, 
PR PUS +. Jets pl , irrascible, emporté 


(homme). wa 3 Woyes, Q. O. 

pins a. mou sandib, courroucé, très fâché 
(homme), Q. O. 

jJuAèRS a. mousandir, violent (pluie). 

ji a. mousannaz, qui a une petite tête 
(homme), *) qui est semblable à un bouc, 
1”) £a #) Î as a. MOuU FAnnazOU ’l-vadjh, 
qui a les joues, le visage maigres; ÿ—ine 
ia} a. mOU sAnNAÇOU ’l-lihyèt, qui a 


à 


une barbe pareille à celle ns bouc. 


gas a. mou snig, fem. ia mou sniqal, 
‘) élevé et qui domine es alentours (ter- 
rain), *) élévation, hauteur, endroit élevé, 
*) qui marche d’un pas longe et rapide 
et en allongeant le cou (cheval, chameau), 

ya. Sin, O. 

ee a. mou sannagq, qui a le cou long, 
FREYTAG. 

time 0. ma pnagat, ‘) rocher formant une 
courbe, “) contrée dans laquelle on ne 

peut pas séjourner à cause de sa stérilité, 

ins a. misnaqat, pl. Gil mè sdniq, et 
gala mè sâniq, ‘) collier, HS , ) petite 
élévation qui précède une plaine sablon- 
neuse, 

1e a. mou ganniqat, nom d’un insecte, 
Le, Q. 39) Glass y», O.; pl. oise 
mou sanniqât, longues montagnes, Q. ‘0. 


use à. mi cnak, serrure, Cadenas, verrou. 


/ 


€ 


dau a. mou pannam, teint (en rouge). 


bise a. mou sannanat, qui a la taille con- 


tournée (fille), FreyraG, J. (?). 


jyi%4 a. MasnOUT, Sn. js Earit éprouvé 
pas les malheurs, par la misère. 
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Gi a. masnousch, qui a un long cou (?). 
CE ans a. MAEnOUn, fou, insensé, Gp £, O. 
Ü .. a. mou sanwan, qui porte un titre 
une inscription, J. (?). 
Lyèns à. ma En aviy et gs magnäviyy, 
/ / 
‘) appartenant au sens intime, intrinsèque, 
vrai, réel, *) spéculatif, ? spirituel, con- 


templatif, *) immatériel, 5 en gramm., 
virtuel, opp., à çk—4) lafziyy, verbal; 
pas a ae mê cârif-i-magsnaviyye, les 
sciences spéculatives, 

(ÀRA a. magnd, pl. las mè câni, ‘) signi- 
fication, sens, esprit, idée, *) esprit de…., 
sens caché, sens intime; lab} fe a. gil- 
mou ‘Imè säni, rhétorique. } 

(Re a. masnan, virtuellement; E 4 (ha) 
lafç;an vè ma gnan, verbalement et vir- 
tuellement, en paroles et en esprit. 

ia a. magniyy, ‘) qui se donne de la 
peine pour, qui se préoccupe (d'une 
chose), *) signification, ©. 

ins a. mou sn, qui donne de la peine, 

qui absorbe les soins, qui fatigue. 

aa a. masniyyèt, sens, signification, O. 

JS 2 MAEW, 

2) crevasse à la 


‘) dattes qui commencent à 


môûrir, lèvre inférieure 
(chez un chameau). | 

Oly—as a. miswdän, qui aide souvent, qui 
aide avec efficacité (homme). 

592 a. ma cat, datte qui commence à mûrir. 

C 4; a. mou svvadÿ, fém. iayas mou svvadjat, 
courbé, recourbé. 

> a. mou -ayvid}, qui fait une marquet- 
terie avec de l’ivoire (gs e4aÿ, ivoire). 

£ ae a. mou swadjdÿ, fem. Line mou sw adÿ- 
djat, courbé, recourbé. 

gr—* à ma soudÿ, qui marche bien, qui 


court bien (cheval), Dj., pe J AS S, S. | 


Ligne 


dns a. masoud, et 3, 32 ma s#Ooud, à qui 
l’on fait des visites (malade). 

Sons a. mou Evud, saisir, enlever, emporter 
quelque chose. 

tre a. mou cad, habitué, exercé, dressé. 

dgx+ a. mousayvid, qui habitue, qui accou- 
tume, qui exerce, qui dresse à quelque 
chose, | 

ya. a. micwaz, Pl. Me mè sdwix, amulette, 
talisman, Ajoaÿ s 52e - 

ÿ;xe a. mou EWiT, et dy mou sit, qui vient 
de mettre bas (femelle). 

Ja 2. MmOU sayvaz, °) endroit du cou du 
cheval où on lui met un amulette, *) cha- 
melle qui reste toujours au même endroit, 
7 pâturage tout près de l'habitation. 

jus a. mou savvdz, et mou savvig, herbe qui 
croît sous des ronces où dans les endroit 
où les bestiaux ne peuvent oi l'atteindre. 

ÿ;xe a. mou savvix, fem. ne di ct 
qui garantit, qui préserve; dsel fém. obsialt 
a. el-mou sayvirètäni, les deux qui pré- 


servent, les deux derniers chapitres du 


Qorän, QUI! 5,9 5 GA 5e, O. 

3% Magour, ville du Kermân, à deux 
journées de Djiraft et à une journée de 
Welâsdierd, Y. 


pyrA &. mou swir, endroit dangereux où l’on 


a à craindre les vouleurs et les brigands, 


es 5 015 5! gx le y ya Xe, S. 


j3% a. mi pWa7, pl. 5 Las mé sâviz, habit de 


tous les jours et fatigué per l’usage. 
5 re a. mOU sWiT, 
Dj, ps), S. 
lues à, MA gouschat (voy. Lénse ma gischat), 


pauvre, nécessiteux, >JAis 


moyens de vivre, O. 


| Loge à, MA OUTAI, chose donné en échange 


d’une autre. 


+ 


LI —2e a. mou sig, ‘) qui sommeille, qui 
hoche la tête en sommeillant, ,5—i< 
note | *) qui a faim, al djdie. Q. o. 

er a. MOU -ayvag, empêché, retenu, dé- 
tourné de. 

ne a. MmOU Avi, qui empêche, qui met 
des obstacles. 

ifqme à. magivakat, combat, ba 3 afp 
Jess, Oo. 

Jr a. ma çoul, ‘) vaincu, *) qui est à bout 
(patience). 

J 7 micwal, pl. sta mé civil, barre 
de feu pointue avec laquelle on brise les 
pierres, Ji minqar. 

Je-x a., A Jen mou swal- ealèr- hi, sur 
lequel on se lamente, qui est l'objet des 
lamentations, GoLrus. 

Jon a, mou çayval, ‘) nom d'act., mettre sa 
confiance en quelqu'un, le Jse Ji 
Vs, Q. O., *) ssbst. confiance que l’on 
met en quelqu'un, ?) celui dont on im- 
plore le secours. 

Jys a. mou savvil, qui met sa confiance en 
quelqu'un, J. (?). 

Uy—2+ à MAEOUn, lg magounal, Ligne 
maçwanat, et iles maçânat, aide, se- 
cours, assistance, O. 

WU3*+ 4. Ma gçoun, pl. de 1 5x. ma çounat, 
aide, assistance. 

Sy%+ à. ma swoud (voy. 3,2 magoud). 

sys a misaviyY » intestinal (de «Ra mieû, 
intestin). 

= à. magça-hou, avec lui, À L. 

dAgae à. magad, pl. 4elas mè sdhid, lieu où 
l’on se réunit habituellement. 

gas a. mou sahhad, fem. Ag one 
dat, visité de temps à autre; aigss ol 
arg-i-mou gthhadat, terre qui n'a été 
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arrosée que partiellement par la pluie, 
qui a été arrosé par la Lai noufzat, ou 
pluie qui n’arrose que certains endroits. 

Sgrs a. ma shoud, fém. 53,g= ma ghoudat, 
‘) stipulé, garanti par contrat, *) connu, 
3) habituel, accoutumé, *) promis, certain, 
5) fréquenté, visité souvent, ) arrosé par 
la pluie (sol, champ). | 

«Re a. magy, € «Ra mi sd, pl, Las! ami . 

/ 

*) intestin, *) ruisseau, petit cours d’eau, 
qui vient se jeter dans un plus grand 
(comme le petit intestin dans le grand), 
3) morceau de terrain mou entre deux 
autres durs, O.: 32) sta misÂy-i- 
agvar, le coecum ou première partie du 
gros Intestin; Lil SA à. mi cÂ l-fàr 
(intestin de rat), met. sorte de datte de 


mauvaise qualité. 


pue a. migyär, patron légal d’un poids 


ou d’une mesure, *) exact et conforme à 
l’étalon (poids, mesure), ?) contrôle apposé 
sur les poids, sur les mesures, sur les 
monnaies et autres objets. 

oelase a. mis yàs, qui fait des diffucultés, 
difficile, qui refuse de faire ou donner ce 
qu’on lui demande. 

pas a. mis n, Sÿn. GE E-WOUnR, qui a 
un mauvais œil, y25 ww, O. 

SARA 8. ma sb, 1) gâté, mauvais, *) qui a un 
défaut, un vice, ?) vice, défaut, * objet du 
blâme, ce qui est repréhensible; cause 
ma sibdt, défauts, pl. de ass ma ibat, 
chose blâmable. 

RE | ma siyyèt, *) compagnie, société, 

accompagnement, *) propriété conjonctive 

de la copulative s #4, etc. 


dgss a. mou sid, 9 qui revient souvent à 


la même chose, qui répète, qui réitère, 


a 
*) accoutumé, exercé, expérimenté, 7) qui 
a été souvent au feu, * qui a été sou- 
vent à la guerre contre les infidèles, 
5) puissant, fort, qui couvre souvent les 
chamelles (étalon), % lion, 7) bien dressé 
et docile (cheval), Q. O. 

4 a. misyar, ps &ul ibnètou-misyar, 
malheur, calamité. 

pres a. mou sr, qui prête, prêteur. 

rer a. MOU say Var, espèce d'étoffe en soie 
sur laquelle sont dessinés des yeux d’onagre 
(voy. pes. s0), B. Q. O. 

[A+ a. ma gisch, nom d'act., vivre, exister, 
mener une vie. 

LiARA A. ma sischat, subst. pl. be mè- 
gäyisch, vie, manière de vivre, *? moyens 
d'existence, ?) lieu où l’on vit. 

I— ARS 8. ma éschat, nom d'action, vivre, 
exister, mener une vie. 

uaas+ a. mais, lieu planté d'arbres touffus. 

Uaite a. ma pis, qui éprouve des douleurs 
dans les muscles des jambes ou des pieds 
pour avoir beacoup marché, FREYTAG. 

Gas masig (voy. GsF çamig), profond, 
gare Ga, O. 

Jass a. ma ét nom d'act., devenir pauvre, 
indigent, des das, O. 

dass a. mou sil, 9 lion, *) panthère, ?) loup, 
Q. O., * xs mou silat, qui a une nom- 
breuse famille, Dj. 

pare a. mou sim, longue, c’est-à-dire dure, 
difficile (année), ©. 

vas à. main, ‘) qui coule sur la surface 
de la terre à ciel découvert (eau), O., 
*) eau pure, eau de source, ) atteint par 
un mauvais œil, :)g4me magyoun, Q. O. 

cH24 à. MOU sin, *) qui aide, *) épithète de 


Dieu. 
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Wars à mousayyan, ‘) à dessins représen- 
tant des yeux (étoffe), *) déterminé, fixé, 
3) marqué au front d’une tache noire 
(buffie); Ge x#$ ghayr mous1yyan, 
indéterminé. 

pIÉ2A a. ma Er oub, gâté, altéré, défectueux, 
qui a des défauts. 

UIH% à MAEyOUN, ‘) qui coule sur la sur- 
face du sol, à ciel découvert (eau), *) at- 
teint par le mauvais œil, case, Q. O. 

o9-4R+ 8. MA EYOUh, dont les troupeaux ou 
les récoltes ont souffert de quelque sinistre 
(pays). 

ae a. mou siyy, las, fatigué, harassé. 

é+ magh, ‘) profondeur, 3Æ 3 5,5, B.; 
all, , Tn., ) lit d’une rivière, chenal, 
ils, , B., profond, {54f, t. 653, F,, 
4) creux, trou en terre, Us B. 

ë—— migh, pour ä—x migh, brouillard, 
2 mih, B. 

à HR adorateur du feu, c>wys DS", B., 
syn. £> mough. | 

ss a. maghâ’, miauler (voy. :L—« 
masi”), Q. 

ls a. maghäb, nom d'action, être 
absent, Q. O. 

Laslss à moughäbasat, ") attaquer à l'im- 
proviste, *) s'emparer à l’improviste. 

Lilas a. mèghäbin, pl. de «14 maghbin 
Lo ce mot). 

css maghäs, racine du grenadier sauvage 
(employée cn médecine), ar. css mou- 
ghäs, B. 

cts a. mighds, syn. rieLe moumäghasat, 
bains contre.…, lutter avec quel- 
qu'un. 

cl a. moughàs, racine du grenadier sau- 
vage, Q. O. 


a. 


&li a. moughäs, fèm. ile moughäsat, 
arrosé par une pluie abondante (sol, 
terre). 

y-3lxe à. mèghdsir, pl. de ,sîse maghsour 
(voy. ce mot). 

lie a moughädät, venir chez quelqu'un 
de grand matin. 

5, Lie a. moughädarat, ‘) laisser abandonner 
une chose, une affaire, *) trahir, agir avec 

| perfidie. 

ls a. moughä7z, qui a de la répugnance 
pour l’eau (chameau). 

Las a. maghär, et moughär, nom d'unité: 
sLas maghärat, et moughärat, ‘) gite de 
bête fauve, *) caverne. 

ylre à. maghär, nom d'act. (4° forme du 
verbe JL ghâra), *) descendre dans un 
terrain encaissé, dans un pays bas, *) faire 
une excursion sur le territoire ennemi. 

ie a. moughär, tordu avec force (corde). 

5 a. moughärr, pl. ; Le maghärr, qui 
ne donne que très peu de lait (chamelle); 
de là: l'expression proverbiale: (3XJ} , Li 
a. moughdrrou ‘l-kaff, avare, chiche, dur 
à la détente. 

ô Li a. moughärät, joindre, réunir deux 
choses. 

be a. mèghärib, pl. de <= Dee maghrib 
(voy. ce mot). 

irlse a. méghäribat, pl. de @ Ja maghri- 
biyy, les Magribens. 

Les a. maghârat, et moughdrat, caverne, 
pl. plis maghäyir. 

las a. moughärrat, ‘) abecquer, nourrir son 
poussin, ‘> se becqueter comme font les 
tourterelles, °) être peu achalandé (se dit 
du marché), # avoir peu de lait (se dit 


d'une chamelle). 


Lola a. moughärazat, conduire de grand 
matin les chameaux à l’abreuvoir. 

cils a. méghârif, *) pl. de Ciy*e mighraf, 
?) pl. de K3y2e mighrafat (voy. ces mots). 

pole a. mèghärim, pl. de pr maghram, 
dettes, obligations. 

A , Lace a. môghärid, pl. de 55yx+ maghroud 
(voy. ce mot). 

Er a. moughdzzat, devancer, prévenir quel- 
qu'un, se précipiter vers …, . 553, Q. O. 

D js a. moughdzir, qui donne quelque : 
chose pour recevoir plus tard davantage. 
5, La a. maghäzarat, donner quelque chose 
pour recevoir plus tard davantage. 

J jbe a. mèghäzil, pl. de |); 5 —a mighzal, 
5) fuseaux, *) cylindres avec lesquels on 
égruge les céréales sur l'aire, sa ar 
pue) ks Qlus oil Q. 

dJilse a. moughäzalat, ‘) faire la cour à une 
femme, lui adresser des sonnets, lui chanter 
des sornettes, *) approcher de, être bien 
près de. 

sjlis à. er pl. de &sj»+ maghzd, 
récits des guerres, des hauts faits. 

Jets a, mèghäsil, pl. de J—“s+ maghsal 
(voy. ce mot). 
ji a. moughäschsch, qui se dirige en hâte 
vers un endroit, vers la fin de la nuit, 
pour y arriver au point du jour, Q. Q. 

ils a moughäschschat, se hâter, se pres- 
ser, faire diligence. 

Delas a. maghàs, ") plonger, *) aller jusqu'au 
fond, approfondir (une affaire), Q. O. 
Oelis a. maghäs, pl. ga=slss maghaäyis, 
*) endroit où l’on plonge, *? le haut de la 
cuisse, 3) »)s.) Las maghäs-i-lou ‘lou’, 
pêcherie de perles. 


gels a. maghäz, *) diminuer, décroître, 


ni 


baisser (eau), *) diminuer, baisser, tomber 
(prix des denrées), ) diminuer, devenir 
rare, #) faire diminuer, faire décroître. 
tels a. moughäzabat, ‘) se fâcher contre 
quelqu'un, *) se fâcher l’un contre l’autre. 
ele à: moughäzanat, cligner de l'œil. 
ble a. moughâttat, se plonger l’un l’autre 
dans l’eau, 

Lau e à moughäfazat, ‘) survenir à l'im- 
proviste, *) attaquer à l'improviste quel- 
qu'un et l'enlever. 

Al ss maghäk, ‘) endroit encaissé, creux, 
fosse; ekb las maghak-i-zoulmat (la 
fosse des nb). met. *) la terre, cu), 
1) Je corps humain, appelé encore (Lx. 
dl ex4b marais roiima RUE (la 
losse de ténèbres de la terre); JL CE 
maghäâk-i-ghâr (la fosse du osbean): 
met. tombeau, sépulcre. 

Jise a. maghäl, *) emporter, enlever subi- 
tement, ravir, *) faire périr. 

Jlss a. mighäl, pl. de ils maghlat (voy. 
ee mot). 

Jis a. moughäl, et Jai moughyal, allaité 
par une femme enceinte ou qui cohabite 
avec un homme (enfant), comp. Ji 
moughil, Q. O. 

6Yls a. moughälât, ‘) dépasser les bornes, 
aller trop Loin, ?) lancer la flèche de toute 

_la force du bras et viser trop haut en 
sorte qu’elle dépasse le but, ?) surfaire, 
demander un prix trop élevé, *) acheter 
ou vendre trop cher. 

ils a. moughälabat, ‘) lutter avec quel- 
qu'un, * l'emporter sur quelqu'un. 

ls a. maghälat, nom d'action, syn. À 
maghl, dénoncer quelqu'un, le desservir 


auprès de quelqu'un, calomnier. 


Le 


lise a. maghdlat, subet., ‘) trahison, per- 
fidie (de Jxs maghala), 4 ja< 3 (fé 
xls, O., *) éprouver des douleurs pour 
avoir avalé de la terre avec les herbes 
(bestiaux). 

lle moughältchin (voy. wadas mou- 
ghaltchin). 

LJlse a. moughälasat, se battre, combattre 
avec acharnement, avec feu et courage. 

i aix. a. moughdlatat, faire une faute à 
quelqu'un, l’induire en erreur. 

tal a.'moughälazat, avoir de l'inimitié, 
de la haine pour quelqu’un. 

G—lse a. mèghälig, pl. de ç5kse mighlag 
(voy. ce mot), | 

iiilss a. moughâlaqgat, parier, gager. 

Le moughâämmat, affiger, attrister 
quelqu'un. 

plis a. moughâmir, qui engage bravement 

une lutte périlleuse sans penser au dan- 
uer, 8yn. pen moughammir. 

6yala a. moughämarat, lutter corps à corps 
avec courage. 

5-Alss a. mèghämiz, pl. de ÿese maghmaz, 
rs défauts. 

tualas a moughäâämasat, ") se plonger l’un 
l’autre dans l’eau, *) se jeter bravement 
dans la mêlée. | 

uaslss a. mèghdmiz, pl. de (ja-+se magh- 
maz, terrain bas. 

pas moughän, “) pl. de & mough (voy. ce 
mot), * le Moughân, province de l’Azer- 
bâidjän, B. 

pile a. mèghänim, pl. de Su maghnam 
(voy. ce mot). 

es moughäânè, usages, préceptes, etc., 
se rapportant aux & mough, où adora- 


teurs du feu, B. 


Se RE 


Lx a. maghâni, pl. de is. maghnd, 
*) chansons, *) demeures, habitations, J. 
se a. mèghâvis, pl. de &x-s+ mighwas, 

eus | 

J Le a. mnoughävir, qui fait des excursions 
| sur le territoire ennemi. 

5, Lao a. moughdvarat, faire des excursions 
sur le territoire ennemi. 

Hlss a. moughâvalat, ‘) chercher à se de- 
vancer, be. ?) se dépêcher, 5e, Q. O. 

Llse a moughâyät, brandir (un sabre). 

ile a. moughâyabat, *) se cacher aux 
regards, *) s’absenter, ?) parler d’une per- 
sonne absente. 

y a. mèghâyir, pl. de sa mèghärèt, 
cavernes. 

li a. moughlyir, contraire, opposé; 
A5 age bo, plis moughäyir-i-schou- 
rout-i- sahd-nâm, contraire au condi- 
tions du traité. 

sas a. moughdyarat, échanger, JL | 

Lili a. moughâyatat, *) nom d'act., se 
disputer, *) subst. dispute, controverse. 

ihsl a. moughäyazat, fâcher, irriter quel- 
qu'un. 

ls à mêghâyir, pl. de js mighyüär, 
jaloux (hommes). 

EE a. moughibb, “) qui visite tous les 
deux jours, *) qui ne fait quelque chose 
que tous les deux jours, lion. 

Jia a. mighbâr, chamelle qui donne encore 
du lait, pendant que d’autres chamelles 
qui avaient mis bas en même temps 
qu’elle, n’en donnent plus, Q. O. 

Rasa a. moughabbabat, brebis, femelle que 
l’on ne trait que tous les deux jours, Q. O. 

Zans a. maghabbat, fin, issue, expiration de... 


sus mough-bètchè, ") fils d'un & mough, 
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ou udorateur du feu, *) jeune garçon de 
taverne, F. 

jam a. moughbir, ‘) qui soulève la pous- 
me *) qui emploie tout son zèle, tous 
ses efforts à … 

Fer a. moughabbar, couvert de poussière, 

ya a. moughabbir, * qui couvre de pous- 

| sière, *) qui excite, qui stimule. 

épass à. moughabbirat, gens pieux qui pas- 

| sent leur temps à psalmodier le Qorän, 

et qui par leurs chants excitent les sen- 
timents religieux de ceux qui les enten- 
dent, Q. ©. 

buse a. maghbatat, «his ol arg-i- 
maghbatat, terre couverte d'une végéta- 
tion luxuriante. 

—a24 a. maghbin, pl. «—ls+ mèghäbin, 
') aine, Lil ibt, *) Muscle: ä roufgh, 
p. J*x baghal, Q. O. 

334% à. maghbour, pl. y—A be mèghäbir 
(voy. jâs+ maghsour), O. 

3.24% a. maghbour, “) envié, auquel on porte 
envie, * heureux. 

Wat a. maghboun, ") trompé, attrapé, volé 
(dans un marché), *) niais, sot, bête. 
Aa a. moughbi, fém. Rae moughbiyèt, 
qui fait tomber une petite pluie (ciel, 

nuage). 

lise a. moughtäb, qui dit du mal d'une 
personne absente, 

EL ii a. moughtäz, fâché, irrité, cour- 
roucé. | 

JEise a. moughtäl, corpulent, qui a pris 
beaucoup d'embonpoint (jeune homme). 

buse a. moughtabit, qui a obtenu ce qu'il 

désire, heureux, content. 

gars a. moughtabag, ‘) nom d'act., syn. 
Hlxél ightibâg, boire un coup du soir, 
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* subst. lieu où l’on boit habituellement | [meïss a. moughtamis, ‘) qui se plonge en- 


son coup du soir, 

jui a. moughtazir, qui prépare le mets 
appelé 5-Àc ghazirè, O. 

pÂiss a. moughtazim, qui dévore avec avi- 
dité, glouton. 

«&Ax+ a. moughtazt, nourri de. 

Ls><ae a. moughtarif, qui puise de l'eau 
avec la main. 

ÿ Fes a. moughtazal, ficelle. 

J;—xse a. moughtazil, qui file (le lin, le 
Er la laine, etc.). | 

yfae a. moughtazi, qui se propose de…., 
qui entreprend. 

Juxse a. moughtasal, *) eau froide, *) eau 
avec laquelle on lave les cadavres, ?) vase 
dans lequel on lave, *) lieu où on lave 
les cadavres. 

J—uxse a. moughtasil, qui se lave, qui 
" parfume, *) qui sue abondamment 
(cheval). 

Jane a. moughlazar, qui est enlevé (par 
la mort) étant jeune encore et plein de 

; santé, 

Ji a. moughtall, ‘) altéré d'une soif vio- 
lente, *) animé d’un désir ardent de voir 
quelqu'un. 

dise a. moughtalim fém. id:s+ moughtali- 

‘ mat, qui est en rut (mâle), en chaleur 
(femelle). 

kiss a. moughtali, qui se hâte, qui marche 
ou court vite. 

pis a. moughtamm, affligé. 

jeise a. moughtamir, ‘) plongé, *) arrosé d’eau 

abondamment (arbre), ?) qui n’est pas en- 
core séparé de la balle (blé), ivre, O. 
jen a. moughtamiz, qui relève les défauts 


des autres, qui les blâme et les déchire. 


tièrement, *) qui se teint la main toute 
entière en la trampant dans la teinture. 

Ua—siRe a moughtamis, qui méprise, qui 
regarde avec dédain. 

aei2e a. moughtamiz, qui cligne des yeux. 

bois a. moughtamit, ‘) qui reprend le des- 

ee après avoir eu le dessous, *) qui a le 
dessus dans une discussion, ?) qui dispa- 
raît sans laisser de traces. 

= a. moughtanam, ce qui est regardé 
comme de bonne prise, et dont on doit 
s'emparer. 

mn a. moughtanim, ‘) qui s'empare, qui 
saisit, qui regarde comme une bonne 
prise et en profite, *) riche, enrichi. 

P— gi a. moughtahib, qui voyage dans 
l'obscurité, par une nuit très sombre. 

u>*+ a. maghs, nom d'act., “) plonger, sub- 
merger, tremper dans l’eau, * faire dis- 
soudre, faire fondre (un médicament), 
1) frapper légèrement, *) faire tort à la 
réputation de quelqu'un par des propos, 
le déchirer. 

css a. maghs, subet. pl. ls mighàs, 
‘) lutte, combat, *) guerre, ?) ne +) dis- 
corde. 

&>2+ à. Maghis, rude jouteur, athlète. 

ia a. mighsar (Voy. y sise maghsour). 

s un a. moughasri, fém. à: JÂae moughas- 
riyèt, ‘) augmenté, abondant (eau), *) cou- 
vert d’une verdure luxuriante (champ). 

y—+kss a. moughasmar, ‘) rude, grossier 
(étotle, drap), *) qui n’est pas nettoyé 
(grain, blé). 

y a. moughasmir, injuste, oppresseur, 
tyran. 


sas a. moughsour, pl. >-45lss méèghästr, 


f a“ 


substance semblable au miel ou résine qui 
coule de certains arbrisseaux comme le 


ne evursch, le Lie evurfat; syn. 5e 
mighsar, et ,s12+ moughbour. 

. gi a. maghsoum, mêlé, mélangé. 

g* a. maghdj, courir, s'enfuir. 

dise maghd, *) nèfle (voy. 557<5), * me- 
longène, «La, 9) sorte de petit cham- 
pignon. 

Ass a. maghd, ‘) vivre mollement, au sein 
de l’aisance, *) être d’une végétation luxu- 
riante (se dit des plantes), *) rendre flo- 
rissant (se dit d’une vie prospère), *) pren- 
dre de l’embonpoint, de la force, ‘) su- 
cer, 9 têter sa mère (se dit d’un petit), 
7) cohabiter avec une fille. 

dis 2 maghd, aubergine ou melongène, 
dés, pe OS, O. 

Ass a. maghad, devenir gras. 

As a. moughidd, ") atteint par la peste et 
“ouvert de bubons pestilentiels (chameau), 
?) très courroucé, très irrité. 

s'Ass a. mighdâd, toujours en colère, qui 
sobre habituellement. 

jAss a maghdar, et maghdir, traître, per- 
fide. 

de a. moughdir, fém. er moughdirat, 

°n qui laisse quelque cho derrière soi, 
*) sombre, obscure (nuit). 

Code a. mighkdaf, pl. se mèghädif, 
rame, | 

ais a. moughaddaf, fén. FETES moughad- 
dafat, copieuse, abondante (pluie). 

June à. maghdoud, syn. A, atteint de la 
peste (chameau). | 

HIAR a. moughdawdan, ‘) tendre et flexi- 
ble (rameau), *) tendre et délicat (jeune- 


homme). 
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Ass a. maghdd, lieu où l’on vient, où 
l’on se tient le matin, syn. s'us+ maghdät, 
(opp. à > marâh). 

hs a. moughazmir, absolu, fantasque, 
capricieux, que personne n’ose contredire, 
qui fait tout à sa fantaisie, qui fait tout 
à tort et à travers. 

+ a. maghar, ‘) passer rapidement et dis- 
paraître, *) traverser, parcourir rapidement 
(un pays). 

y-2%+ a. maghar, rouge foncé, roux, rouge 
sale. 

Dy2s a. maghrab, et maghrib, pl. 2e 
mèghärib, ‘“) occident, ouest, cuchane 
9 les pays de l’ouest, le Maroc; 7 
pp lt à. salâtou ’l-maghrib, la prière du 
soir; duel, bts maghribäni, les deux 
couchers du soleil: celui d'été et celui 
d'hiver. 

pp a. moughrab, “) blanchâtre, tirant sur 
le blanc, *) aurore, Ÿ) qui a le bas des 
cils blanc (animal). 

ya a. moughrib, “) qui produit quelque 
chose d’étrange, d'extraordinaire, *) qui 
part, qui s'éloigne et disparaît, ?) epithète 
de l'oiseau fabuleux sangd’, cop lie, 
Q. O. 

y a. mougharrib, fém. à, ja moughar- 
ribat, ‘) lointain, distant, éloigné, *) étran- 
ger; pl ny mougharribouna, étranges 
de manières, gens qui ont l'air d’avoir 

été en contact avec des Ua djinn, où 
démons, ©. 

Je; a. mougharbal, *) tamisé, *) vil, igno- 
ble, bas, ‘) abattu, tué, * caduc, qui 
passe, qui tombe, qui s’en va (pouvoir, 
fortune). 


Ga a. maghribiyy, pl. ti Las mèghaäribat, 
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Maugrabin, habitant des états barbares- 
ques, du Maroc. 

ia a. maghrat, pluie, ondée, grain. 

ôyxe à. maghrat, et magharat, terre rouge, 
sorte de boue rougeûtre. 

ii a. moughrat, syn. ,yx2 maghar, rouge 
foncé, rouge sale. 

Ji a. mougharrid, syn. A JÈ ghirrid, qui a 

| un chant sonore et agréable (oiseau), 

J ja a. mougharrir, qui aveugle, qui trompe. 

es a. maghriz, endroit où une chose est 

| piquée, enfoncée ou plantée. 

5 er a. moughriz, fem. 5; ya moughrizat, 

D qui plonge, qui ciionce quelque objet 
pointu, * qui enfonce la queue dans la 
terre pour y pondre (sauterelle). 

v. ji a. maghris, pl. Q- js mèghäris, 
plantation, lieu où l’on plante. 

Jez%e a. maghriz, pl. je ja mèghâriz, en- 
doit du poitrail (d’un chameau) où passe 
la sangle, la té ghourzat, comp. ti 
mahzim. 

eat a. mnougharraz, vidé, épuisé. 

Cp à mighraf, pl. ls mèghärif, ra- 
pide (coursier). | 

ii ya a. mighrafat, cuiller, tout ustensile 
avec lequel on puise. 

Lyis a. moughrag, et 50 mougharragq, 
1) plongé, submergé, *) richement recou- 
vert d’or ou d'argent (mors de cheval, 
poignée de sabre, etc.). 

1. pe a. maghram, pl. f ja mèghärim, dette, 
obligation, engagement. 

pe a. moughram, ‘“) ce qu'il est indispen- 
sable de payer, dette, devoir, * dominé 
par une passion, adonné passionnément 
à quelque chose, Ÿ amoureux, épris de.…., 


+) endetté, 


Gdiyas a. moughrandi, qui accable quel- 
qu’un d'injures et d’opprobre. 

spi a. maghrouyy, ‘) collé, enduit de s!,6 
ghird’, colle et gluant, fém. és AA nach: 
rouvyat, O., sn. sys maghriyy; Ç-35 
7 y— x a ho ie arc fait de 
pièces jointes avec de la colle, O. 

59742 à maghroud, pl. A Las mèghärid, 
sorte de champignon. 

s|35 ,%2 à. maghroudd’, où l’on trouve beau- 
coup de champignons (terre). 

393% a. maghrour, ‘) aveuglé, qui est dans 
l'égarement, trompé par un vain espoir, 
") orgueilleux, présomptueux, hautain, ar- 
rogant. 

37-22 p. a maghrourf, orgueil, présom- 
ption, arrogance, 

U-33% a. maghrous, planté (arbre, rameau), 
fm. iusyse maghrousat. 

&us 2 à. maghrousat, confusion, imbroglio, 
désordre, Lwg£ye à Luwxye, O. 

Des a. maghrou7, eau de pluie. 

Cs3)-2+ à. maghrouf, ‘) coupé, retranché, 
*) tondu, rogné. 

Lÿsyxe à. maghroug, plongé, submergé. 

a pu a. moughrd, ‘) excité, poussé à quel- 
que chose, *) avide de... 

s à a. moughri, qui excite, qui pousse à 
quelque chose. 

r yes 2. maghriyy, fém. à pe maghriryèt, 
“collé, enduit de colle (voy. Doi magh- 
rouyy). 

ÿ* maghz, ‘) intérieur, partie substantielle 
et la meïlleure de chaque chose, de là: 
°) cervelle, moëlle, le gras, graisse, noyau, 
pulpe, ) orgueil, arrogance, * bourgade 
dans le (Qoumès, à une journée de Bes- 


tâm, J.; lou ja maghz-i-oustou- 


9 
3 
khän, moëlle de l'os; pri ji maghx-i- 
bddäm, noyau de l'amande; > ès jÿ na 
maghz-i-pouscht, moëlle épinière ; Fa 
Wdy+ maghz bourden (emporter les cer- 
velles), met. ") parler beaucoup, fatiguer 
par ses discours, B., *) rendre sot, stu- 
pide, Bh.; 631 »ÿ pt maghx tèr ker- 
den (rafraîchir le cerveau), met. parler, B.; 
Op" y» 33 je maghz dèr sèr kerden 
(mettre de la moëlle dans la tête), met. 
garder le silence, se taire, B.; #99 ;2 
W3,—$ maghz rawschen kerden, éclairer 
l’entendement, faire comprendre. 

ja a. moughizz, qui a une parturition dif- 

ficile (vache). 

pl; a. mighzâr, qui donne beaucoup de 
lait (femelle), syn. 5» ;<, O. 

3% maghz-där, ‘) qui a de la moëlle, 
?) qui a un noyau, ?) qui a du sens, plein 
de sens; ,/5 je ç5y2 harf-i-maghz-dûr, 
paroles raisonnables et pleines de sens. 

) ja a. moughzar, “) qui est riche en lait, 
à qui ses troupeaux fournissent du lait 
en abondance, *) qui a beaucoup de cha- 
melles, ©. 

Dj a. moughzir, qui accroît, qui augmente. 

5, à. moughzirat, nom d'une plante qui 
‘fait donner aux vaches beaucoup de lait. 

Ji*s a. maghzal, vers, propos de galanterie. 

Je a. maghzal, mighzal, et moughzal, pi. 
Jilse mêghäzil, fuseau. 

à re a. moughzil, qui a un petit (gazelle 
femelle). 

3j à. maghzour, arrosé par une pluie 
abondante (sol, terre, champs). 

Jsj—%+ a. maghzoul, filé (lin, coton, soie, 
laine, etc.). 


js a. maghzd, pl. w 5e mèghäzf, ‘) but, 


fin, intention, *) expédition, guerre (contre 
les infidèles), 7) champ de bataille; au pl. 
récits des guerres, des campagnes. 

sÿ—x maghzf, fait d'amandes de fruits; 
Sa S'la halydy-i-maghzt, confitures 
d'amandes de fruits (voy. Lu koubèytà, 
ail nâtifa, et wajse maghzin). 

js a moughzi, ‘) qui excite, qui pousse 
‘a la guerre (contre les infidèles), *) qui 
équipe des troupes pour marcher contre 
les infidèles. 

D js a. moughziyat, ‘) dont le mari est allé 
à la guerre contre les infidèles (femme), 
*) qui ne met bas qu'après une gestation 
de treize mois (chamelle). 

U—3 jte à maghzin, sorte de confitures 
d'amandes de fruits (voy. Luxf” koubèy tä). 

mis; maghziné, ‘) cerveau, *) cervelle, 
és , B. 

yr*+ a maghs, nom d'act., ‘) percer avec 
une lance, *) toucher, tâter, palper, subst. 
*) douleur dans les entrailles. 

y"—** «. maghs, et maghas (voy. Ua—%), 
éprouver des douleurs dans les entrail- 
les, ©. 

plus moughistän, plantation de palmiers, 
M. J. 

Jss a. maghsal, et maghsil, pl. Jelse mé- 
ghäsil, lieu où on lave les ot: 

J—wss a. mighsal, *) vase, ustensile dans 
lequel ou avec lequel on lave, *) syn. 
das ghasil, J=é ghisl, et ilué ghou- 
slat, mâle qui outre souvent la femelle, 
ou mâle, qui, malgré la fréquence du coït, 
ne feconde pas la femelle, O. 

iluss a. maghsilat, lieu où on lave le linge 
(nom d’une place à Médine). 

Ur-z*+ a. maghsous, ‘) malade de la ma- 


ladie LES ghousäs (chameau), *) gâté 
(dattes nouvelles). 

kwguse à. maghsousat, “) qui donne des dat- 
tes, mais non sucrées (palmier), *) chatte, 
5e hirrèt. 

J ne a. maghsoul, lavé, blanchi, purifié. 

de: a. mighscham, syn. pitié ghascham- 
scham, intrépide, qui ne demande le se- 
cours ni l’aide de personne, et qui pour- 
suit bravement ce qu'il a entrepris. 

jaèse a. maghschousch, " falsifié, adultéré, 
?) qui n'est pas sincère, faux, suspect. 

nr a. moughschà, fé. ia moughschät, 
couvert, recouvert, enveloppé. 

cé a. maghschiyy, tombé sans connais- 

ie en défaillance. 

ua a. maghs, et maghas, *) douleur dans 
les entrailles, *) pesant, lourd (homme), 
D ayn. jas+ magas, et | le ma’as, cha- 
meau d'excellente race, O. 

years & Mmaghsoub, enlevé de vive force, 
Q. ©. 

és a. moughzab, irrité, fâché, courroucé. 

QLvass a Mmoughzib, qui fâche, qui irrite. 

us, a. maghzabat, nom d'act., ") se fâcher, 
être en colère, subst. *) colère. 

i—ass €. maghazzat, décroissance, baisse, 
amoindrissement. 

ais a. moughzir, ‘) qui vit dans l’aisance, 

| ?) heureux, qui a de la chance. 

5 moughzif, ‘) sombre (nuit), 
7) ré couvert (temps), ?) qui ne donne 
que de mauvais fruits (dattier). 

Dares à. maghzoub, fâché, irrité; cosase 
me a. maghzoub galèy-hi, celui contre 
lequel on est fâché. 

sax à maghzour, qui vit dans l’aisance, 


qui Jouit du bien être. 


Ras a. moughzi, sombre, obscure (nuit). 

bas a. maght, ‘) tendre, étendre, *) tendre 
la corde d’un arc. 

Ji—bis a. moughtisch, ‘> sombre, obscure 
(auit)}, *) qui rend la nuit très sombre 
(Dieu). | 

kiki a. moughatghit, qui bouillonne (mer 
agitée, liquide en ébullition, marmite). 

Jhss a. moughtil, très sombres, très épais, 
“très noirs (nuages). 

ki a. moughattä, couvert, enveloppé, caché. 

i-bibas a moughazghazat, qui bout très 
fort (marmite). 

Jus a. mighfär, pl. jaslis mèghdfir, subs- 
tance résineuse qui coule de certaines 
plantes (voy. , is moughsour). 

jäse a. mighfar (voy. le mot précédent). 

a: a. mighfar, pl. 3-5li mèghäfir, pièce 
d'armure en mailles d’acier attachée au 
casque et qui couvre le front, les joues 
et le cou (voy. lé, dy, Di 
TA 

yâis a. moughfar, oi; : f Xe, plante ou 
branche qui produit la substance résineuse 
appelée joie moughfour, O. 

yéss a, moughfour (voy. ; gâse), Q. 

pie a. moughfir, fem. ia moughfirat, qui 
a un petit, is ghifr (femelle de cha- 
mois). | 

ipise a. maghfirat, nom d'act., *) pardonner à 
quelqu'un ses fautes, ses péchés, suhst. 
°) rémission des péchés, absolution, par- 
don; elig eye L&5ls pédischäh-i-magh- 
firat-pèndh, le oi défunt, qui repose en 
Dieu. 

Sy —Â 2e a. mighfarat (voy. y>-âse mighfar, 
à; sèr-pandh, 35—< . 3 tirih-i- 
khoud), O. . 


/ 


ie à maghfiq, endroit où on réparait, où 
_ revient. 

is a. moughaffig, qui sommeille, qui 
dort d'un sommeil léger, qui ne l'empêche 
pas d'entendre ce que l'on dit, FREYrAG. 

dise a. mnoughaffal, inattentif, négligent, 
apathique, qui n’a pas de vivacité dans 
l'esprit. 

és a. maghfalat, poil de la barbe entre 
la lèvre inférieure et le menton, syn. 
idgie ganfagat, O. 

jsûse a. maghfour, ‘) celui auquel les péchés 
ont été pardonnés, *) feu un tel, défunt. 

F per” a. moughfour, pl. >x%s+ mèghäfir, 
substance résineuse qui coule de certai- 
nes plantes (voy. is, 33Âs, O.), 
syn. jaûse, O. 

sy sûñe à. maghfourà ”, pays, terre où l’on 
trouve des plantes qui donnent le nés 
moughfour (voy. ce mot), Q. O. 

gaie a mighfir, pl. ya5lès mêghäfir (voy. 
) ss moughfour). 

Ft ee mough-kèdè, ") temple du Feu, *) ta- 
verne, J,. 

Je maghl, *) sommeil, *) repos, 3 «la 
crahxel, B, 

Ja Moughoul, ‘) Mogol, *) Chrétiens de 
la Géorgie, B. 

DJ a. maghl, dénoncer quelqu'un, le des- 
servir, le calomnier. 

x a. maghl, et maghal, lait d’une femme 
enceinte, d'une femelle grosse. 

J—s a. maghal, *) éprouver des douleurs 
dans le ventre pour avoir avalé de la 
terre avec les herbes (se dit des bestiaux), 
*) allaiter un enfant étant enceinte d’un 
autre (se dit d’une femme), ?) avoir un 


œil gâté. 


a. moughaïl, pl. fém. x moughallat, 
*) denrées, céréales, récoltes, *) revenu, 
… FR&YTAG. 
Ja a. moughill, “) qui fraude, qui trompe, 
3) qui produit des céréales (terre, sol). 
Je a. mighlà, 53 paie, pour «ha, jet 
d'ane flèche, d’un trait. 

ëse à. mighldt, Gal sss «5L, chamelle 
a s'enfuit à toutes jambes pour échap- 
per au licou, au lacet, cxis!,5 Jil ias, 
S. Dj. 

ce maghlädÿ, et mighlädj, se ma- 
ghlagh, et mighlâgh, trou dans lequel les 
enfants cherchent à faire entrer des noix, 
dans le jeu dit «&5L JS jeu des go- 
billes, B., de ä+, JI3,9, et r) ou &) 
cad. «5L (jeu), jeu des trous, B. 

LH ss a. mighlät, qui se trompe souvent, 
ee souvent des fautes, des bévues. 

Lj)lss a. mighldg, tout ce qui sert à fermer 
_—. porte, serrure, cadenas, loquet, etc. 

CL moughlâk, et Elie méflâk, pauvre, 
indigent, >4ù9 3 2353, F. 

lis a. maghlab, *) vaincre, l'emporter 
sur... 2) victoire. 
RS ES a. moughallab, *) vaincu, *) centr. 
vainqueur, déclaré vainqueur (poëte), 
tds a. maghlabat, nom d'act., ‘) vaincre, 
l'emporter sur, sabst. *) victoire. 

se a. maghlat, pl. {ss mighäl, ‘ brebis 
ou chèvre qui met bas deux fois par an, 
*) douleurs dans les intestins qu’une bête 
éprouve pour avoir avalé de la terre avec . 
le fourrage vert, *) corruption, état de ce 
qui est gâté. 

se a. maghilat, qui a des doulcurs dans 
des entrailles pour avoir avalé de la terre 


avec le fourrage vert (bestiaux). 


li 


EVE moughallat, pl. «se moughallät, 
denrées, céréales. 
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1: 
conquête, état de quelqu'un qui est 


vaincu. 


die a. mighladj, “) qui va d’un pas égal dis a moughli, *) qui rend cher, *) qui 
; / / 


(cheval), * qui poursuit et fait courir la 
femelle devant lui (âne). 

RUE moughaltchin, et elle moughäl- 
tchôn, œil tout à fait noir, C. ex G. 

ioalis à. moughalsamat, qui a le cou serré, 
serré à la gorge. 

gba Mougoulistän, la Mongolie. 

ri Le a maghlatat, ‘) mot, langage, dis- 
cours fautif, qui induit en erreur, *) fraude, 
tromperie, 

(ES a. moughallaz, fem. la moughalla- 
zat, ‘) rendu dur, pesant (prix du sang), 
*) solennel, terrible (serment). 

J-ilis a. moughalghal, fèm. ii mou- 
ghalghalat, qui passe, qui est transmis 
successivement d’un lieu à un autre (let- 
tre, missive, ordre). 

GÂse a. mighlag, pi. se méghälig, *) la 
scpuème flèche (dans le jeu de flèches); 
au pl. flèches qui gagnent dans le jeu de 
flèches, *) chaque flèche (dans le jeu de 
flèches), O. 

Kiss maghl-gâh, endroit où l’on peut se 
reposer, 

hi a. moughlim, pédéraste. 

«4% à p. moughlimi, pédérastie. 

aka a. moughlanb, vainqueur, qui a le 
dessus, 

conibae a. moughlandif, et cwhilas mou- 
ghlantif, très noire, très due (nuit). 

ska a. maghloub, vaincu. 

à) pe a. maghloubat, rempli d'arbres touf- 
fus et plantés les uns près des autres 
(verger). 

Lis gli a. maghioubiyyèt, asservissement, 


regarde comme cher, ?) qui achète ou 
vend cher. 

ds moughoulf, qui appartient aux Mon- 
gols, qui est de la Mongolie; As de 
moughoulf-goundouz (castor de Mongolie), 
met. jeune homme sans peur, cruel et sans 
pitié, B. 

pas a. mighlim, fém. api mighlimat, 
qui est en rut (mâle), en chaleur (fe- 
melle). 

pas a. moughimm, fem. ie moughimmat, 
‘) couvert (ciel), *) couvert d'une riche 
végétation (sol), ?) étouffant, qui suffoque 
(jour de chaleur). 

Pie a. moughammadÿ, qui n’a pas une 
saveur agréable (eau). 

Je à moughmad, rentré, remis dans le 
fourreau (sabre). 

pis a. moughmar, ivre, syn. er moughta- 
mir, G. | 

pre a. moughammar, qui n'a pas d’expé- 
rience, ignorant, grossier, rustre. 

724 a. moughammir (voy. prb moughd- 
) O. | 

jé a. magmaz, pl. ÿlse mèghämiz, ‘) objet 
désiré ou désirable, * ce qui prête à la 
médisance, vice, défaut. 

ge? a. maghmaz, pl. parls mèghämiz, 
terrain très encaissé, très bas. 

as a. moughammaz, obscur, difficile à 
comprendre. 

Las a. moughammigat, au pl. «La mou- 
hamnicae péchés  comniis nee 
avec préméditation, Q.. O. 


baie a. maghmaghat, ‘) mordre un mor- 


» ,9 


vas 


ceau, entamer un plat, *) mâcher lente- 
ment, ‘) mâcher ses mots, ne pas parler 
clairement, *) laper, boire en tirant l’eau 
avec la langue courbée (se dit d’un chien), 
5) rincer (une étoffe, un linge) dans l’eau, 
6) mettre de la graisse dans un mets, 
dans la soupe de pain mitonné, x, 
7) mêler, mélanger, ‘) brouiller, em- 
brouiller une affaire, ? mal faire une 
chose, la gâcher. 

isa. moughammin, ‘) chargé d'eau (nuage), 
*) vaste, profonde (mer), O. 

Jess à. maghmoud, rentré, remis dans le 
fourreau (sabre). 

52% à. maghmour, ") couvert, * obscur, 
inconnu (homme). 

jee a. maghmouz, ‘) suspect, qui est 
l’objet des soupçons (homme), ré mout- 
tahim, *) accusé de. O. O. 

Uo.7—ess à. maghmous, calomnié, diffamé; 
ae Le à. maghmous galèr-hi, celui 
dont les sentiments religieux sont suspects; 
As és a. mouttahim bi ’l-nifäq, 
qui est accusé d’avoir des sentiments peu 
religieux, ©. 

Lise à. Mmaghmoug, ‘) qui ont été recou- 
vertes pour qu’elles mûrissent bien (dattes), 
?) qui souffre d’une maladie dans les reins, 
c.—à-d, de la iisé ghamgat (chameau). 

Joss a. maghmoul, ‘ enveloppé de cou- 
vertures pour avoir une transpiration 
abondante, ‘) obscur, inconnu, de basse 
condition (homme). 

pa a. maghmoum, ‘) couvert, voilé (ciel), 
*) enrhumé, qui a un rhume de cerveau, 
3) triste, affigé. 

ses maghmouma (dial. berbère), friture 
d’aubergines, Fee ils: B. 
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U.2+. & maghmoun, mis en terre, mis sous 
un tas de terre. 

Là a. moughmd, et —+is maghmiyy, 
ele «w+*+, qui est tombé en défaillance, 
syn. «tre, O. 

Ua a. A uehinh, ‘) qui résonne du bour- 
“doanément des insectes (lieu, vallée), 
9 qui est très boisé (endroit). 

ss a. maghnäât, et moughndt, ce qui suffit, 
ce qui peut remplacer une autre chose 
et en tenir lieu. 

gui a. mighnädj, ayn. 1«û6 ghanidjat, aga- 
çante, coquette (beauté). 


grbliss gr. La YYnTn, maghnätis, yrrhiie 
maghnatis, a blit— magnäâtis, et 


yr—shie magnatis, aimant, pierre d’ai- 
mant, B. 

ylss Moughnâän, bourg près de Merv, Y. 

Ain. moughound, ") globule, petit corps 
sphérique, 3,% ?) glande, nodosité, nœud 
dans le corps, kyste, bouton sous la peau 
ou sur le corps, a. TA ghouddat, *) toute 
chose mêlée, embrouillée, B. 
CAES moughoundègui, protubérance, 
glande, loupe, état de ce qui est enfñé. 
Aie moughoundè (voy. Adi mou- 
ghound), B. 

pire a. maghnam, ‘) gain, profit obtenu sans 
efforts, *) succès, réussite, *) butin. 

pas a. moughnam, pl. oise moughnamat, 
troupeau considérable d'espèce ovine, 

| 4 . 

NET 9 qui dort, qui sommeille, 
?) tombé en défaillance, F. 

b,_ is a. maghnouz, vivement affecté, très 
affligé. | 

çs-à*2 &. maghndà, pl. lie mèghäni, ‘) de- 


meure, séjour, domicile, *) richesse, suff- 
? 9? 


; 
TE sum) 
sance, état qui permet de se passer d’une 
autre chose. 
’ e 
çàx+ a. moughni, suffisant, satisfaisant, qui 
permet de se passer d’une autre chose. 


«et a. mnoughanni, chanteur, fém. Lie 

moughanniyèt, chanteuse. 

Lise maghnisd, ‘) terre glaise noire, que 
l’on exporte de Kâschân, et qui ressemble 
à la marcassite, *) pierre colorée et très 
molle, employée dans la verrerie, on l'ap- 
pelle: dleale ëli seng-i-soulèymänt, 
et À, é koutch-reng (?, voy. ki 
«ss seng-i-maghnf), B.; en ture «>> 
re sirtcha yâghi, T. n. 

9% «. maghw, miaulement du chat. 

ëly—se a. mighwdt, endroit où l’on peut 

s'égarer, äkas, O. 

ils a. moughavvät, pl. ls en moughay- 
vayt, ‘) endroit, pays où l’on peut s’é- 
garer, .*) fosse creusée pour prendre les 
bêtes fauves. 

lose a. mighwär, pl. » se mèghävir, guer- 
ot toujours prêt à faire des excur- 
sions sur les terres ennemies. 

&_5gn+ a. maghousat, action d’aider, de se- 
courir. 

Uri a. moughayvas, emondé d'épines 
(palmier). 

Los Moughouschä, ‘) nom d’une secte des 
Mages, *) nom d’un Moubed ou grand 
prêtre Muge, F. 

Ah gas moughouschèk, sage, philosophe, 
Mage, ,9 Gels Quote, F. 

Li eqae a. moughavyyasat, femme qui, pour 
se soustraire à la cohabitation, fait croire 
à son mari qu'elle a ses règles (opp. à 
nailé ghäyisat), ©. 


Jo a. mighwal, ‘) lame mince qui se tient 
Lé 


9 


dans le manche du fouet, *) coutelas, 
poignard qui se porte sous l’habit, *) lame 
mince et longue, * broche en fer, O. 
Jose Moghoul, Mongol. 
Ws%+ Moghoun, bourg du district de Boscht, 
province de Niçäbour, Y. 
(Gps a. moughwi, ‘) qui égare, qui trompe, 
2) gyn. «sé ghaviyy, seul, tout seul, O. 
em maghy, ‘) prononcer un mot, parler, 
?) prêter, par ironie ou par hyperbole, à 
quelqu'un des qualités qu’il ne possède 
pas. Q. O. 

Lee a. maghy, souplesse (de la peau, du 
cuir), ©. 

cat moughi, religion des Mages. 

lasse a. mighyär, pl. pile mèghäyir, 
jaloux (homme). | 

line maghyäz, et mighydz, bonne main, 
513,9 L&, lègère récompense que le 
maître accorde à ses ouvriers en dessus 
du prix convenu pour un travail, B. 

Jbse a. mighyäl, très touffu et qui donne 
de ombre épaisse (arbre), Q. O. 

aa 8. maghib, nom d'act., ‘) être absent, 
être éloigné, *) se cacher, disparaître, ?) se 
coucher (se dit du soleil), ssbst. ‘) ub- 
sence, éloignement, disparition, coucher 
du soleil. 

Re. a. moughib, fêu. Lt moughibat, 
dont le mari est absent (feriiné). 

EN a. moughayyab, caché, rendu invi- 
sible; au fem. FES: moughay:yabat, chose 
cachée, secret, mystère; pl. case mou- 
ghayyabät, choses cachées, secrets, mys- 
tères. 

ras a. Mmaghis, fém. iisse maghisat, trempé 
par une pluie abondante, tasse, O, 


L 
rase a. Mmoughis, qui vient au secours. 


ji 

pas à. maghir, fém. RE maghirat, arrosé 
par la pluie (sol, terre), ,9—1e ma- 
ghyour. 

J—s%+ à maghfr, rougeñâtre, qui n'est pas 
d’un rouge franc. 

Ji a. moughir, fém. ES moughirat, qui 
entreprend une incursion sur la terre en- 
nemie. 

JAèA a. moughayyar, changé, altéré. 

pee a. moughayyir, qui change, changeant. 

Ljaaès a. maghiz, endroit où il ne se trouve 
que très peu d’eau, bas-fond. 

Jai a. moughil, et Jaxe moughyil, qui 
allaite un enfant, a enceinte ou en 
cohabitant avec un homme. 

Je a moughyal (voy. Je mou- 
ghäl), Q. O. 

Jai a. moughayyil, 055 s ExAS, et dix 
“moutaghayyil, qui entre et fait halte ou 
demeure dans un fourré de bois, dans un 
bois très épais, O. — NB. Ce mot est 
prononcé moughayyal dans les Qéâmous 
de, dans le Q. lithographié à Téhéran 
en 1245-46 (1848-49), et moughayyil 
dans un Q. ms. n. 161 de la Bibliothèque 
de lInst. Or. à St Petersbourg, et smi- 
ghyal dans un autre Q. ms. de la même 
Biblioth. Ce mot ne se trouve ni dans 
Djawhèri, ni dans le Soorah ; p-<! al}, 
plyal . 

WIlise moughaylän (voy. Gare oum- 
ghaylän), pour (ls fl oumm ghaylâän, 
espèce d’acacia, S— talh, Was Le 
khâr-i-moughayiän, épine de moughay- 
lân à trois pointes; übixl, were mou- 
ghay län-bâstän, et K5Ïañe moughayilän- 
gâh, met. le monde, le temps, B. 

pas 2 maghyoub, ‘ absent, *) caché. 
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Sans a. maghyous, trempé par une pluie 
abondante (sol, champ). 

33—2%+ à maghyour, arrosé par la pluie 
(champ, terre). 

Lis à. moufd”, soumis par la conquête à 
un musulman (infidèle). 

SE a. mif ‘dd, Là mif'ad, et sl 
mif *adat, 1) fourgon avec lequel on remue 
le feu, *) broche en fer pour rôtir les 
viandes, pl. Joli mèfà'id, ©. 

es a. méfätih, pl. de ei miftah, clés. 

als à, moufâtahat, “) entamer, commen- 
cer une affaire, *) se rendre ensemble, 
avec quelqu'un, chez le juge, * cohabiter 
avec une femme, ‘ offrir un prix, mais 
sans acheter. | 

ièilée a. moufâtakat, ‘) faire avec quel- 
qu’un assaut d'adresse et de dextérité, 
2) commencer une affaire, ?) se mettre à 
faire quelque chose avec ardeur, avec véhé- 
mence ou avidité, +) être assidu auprès de 
quelqu'un, %) donner le prix convenu. 

p—lt a. mefätih, ‘ pl. de pie miftäh, 
clés, *) pl. de r—# mañftouh, O. (voy. 
ce mot). 

Aie a. moufâdjdj, qui écarte trop les 
jambes en marchant. 

Ll a. moufädja at, ‘) fondre Ë l’impro- 
viste sur quelqu'un, ‘) saisir, emporter. 
1—alés a. méfédjat, sot, stupide, qui n’a 

aucune intelligence, » &—L ss 71 
kalu5, Q. O. 
al a. moufädji’, 

viste, *) de là: lion. 

yaalée a. mêfähis, pl. de çya sé. mafhas, 
nid de l'oiseau LL5 Qat4 (voy. ce mot). 


9 qui fond à l’impro- 


| jaalés a. moufähis, qui épluche la conduite 


| 


de quelqu'un. 


89 


Laalés 

Laalis à. moufähasat, éplucher la conduite 
de quelqu’un pour relever ses fautes ou 
connaître ses secrets. 

sdslée a. moufâkhazat, ‘) joindre, rappro- 
cher ses cuisses contre celles d’un autre, 
9 se serrer l’un contre l’autre. 

slt a. mèfäkhir, pl. de 54 mafkharat, 

| honneurs, actions glorieuses, ornements; 
ot à JU ii a. méfäkhirou- 
‘l-èmäsil vè ’l-agrän, l'honneur de leurs 
pairs et de leurs égaux. 

ya a. moufäâkhir, qui se vante, qui se 
slohe, 

5ySlée a. moufäkharat, * se vanter, se glo- 
rifier, *) rivaliser de gloire, d'illustration. 

575 lae a. moufäkhazat, se glorifier, se vanter. 

se a. mif'ad (voy. sil mif ‘âd). 

sl a. mif 'adat (voy. sil mif ‘äd). 

sta, a. moufädät, racheter quelqu'un. 

54e a. maf'arat, qui abonde en rats ( ,Ls 
Jfa”r, rat) ou en souris (localité). 

& Due a. méfärikh, pl. de gré mafrakh, et 
ispés mafrikhat (voy. ces mots). 

5, és a. moufärazat, se séparer, se détacher 
de quelqu'un, rompre avec lui, i Lili 
able ,, O. 

Jolie a. mèfärisch, pl. de |$ pe mifrasch 
(voy. ce mot). 

lis a moufäârasat, observer le tour à 
l'égard de quelqu’un, ne faire qu’à son 
tour. 

:b > L&s a. moufâratat, ‘) chercher à devancer 
quelqu'un, *) trouver, rencontrer quel- 
qu’un. 

Ets a. mèfâris, pl. de de ErÉ* mifras 
(voy. ce mot). 

la a. mèfàriq, pl. de L5y4+ mafraqg où 
_mafrig (voy. ce mot). 
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à 5 La. a. moufäraqgat, nom d'action, ") se 
séparer de, quitter, ssbst. ‘ séparation, 
absence. 

Sie a. moufärakat, abandonner, quitter, 
ile moutérakat, O. 

| Je a. mèférim, astringents employés par 
les femmes (voy. f >» farm). 

5lée a. méfäzat, pl. ; Le méfävig, abri, 
refuge, Lx, : endroit où l’on périt 
facilement, Mg, 3) désert sans eau, Q. O. 

€ las a. moufâxi » Peureux, craintif, qui a 
peur de tout (homme), syn. 5j° fais, O. 

A ulis a. méfäsid, pl. de inde mafsadat 
(voy. ce mot). 

iatlé a moufäschaghat, amener auprès 
d'une chamelle un petit étranger et le lui 
faire prendre en affection à la place du 
sien qui a été égorgé, O. | 

title a. moufäschagat, fondre, tomber sur 
quelqu'un à l'improviste, utéles moubd- 
ghatat, 0. . 

Ji a. mèfäsil, pi. de Jess mafsil, arti- 
“cditions: J—lée 5,5 derd-i-méfäsil, 
douleurs dans ee articulations, rhuma- 
tisme articulaire; «las mèfasilat, 
pl. de pl, articulations des membres du 
corps. 

Lili a moufäsalat, nom d'act., *) dé- 
nouer, dissoudre (une alliance), se séparer 
de quelqu'un, rompre avec lui, à i-à9Lu 
iablie 9 5 lé, subst. *) distance, sépa- 
ration. 

jelée à. moufâx, fém. icl_4+ moufdgat, 
) large, *) égal, ) étendu; de là: Gels 
LAS MmOUf4z fi-hi, sur lequel on s'étend 
(sujet); whul} Lie moufäz èl-batn, ce- 
lui dont le ventre est rentré et ne dépasse 


pas la protubérance de la poitrine; et au 


pa 


fém. i lie moufäzat, a) large, ample 


(cuirasse), b) qui a un gros ventre 
(femme). 

pb a. mèfäzih, pl. de ikais mafzahat 
(voy. ce mot). 

plis a. méfdzikh, pl, de à saoûs mif- 
zakhat, O. (voy. ce mot). 

J—las a. méèfäzil, pl. de ils. mifzalat, 
nent de tous les jours, — lequel 
on travaille. 

: ele a. moufäzalat, rivaliser de mérite, 
de supériorité. 

AËL&. a. moufâtanat, ‘) rivaliser avec quel- 
qu’un de sagacité, d'intelligence, *) parler 
à quelqu'un en lui répétant souvent la 
même chose, pour se faire comprendre. 
Age 09) (Son Wal pagina y: 
anal, li Pot GG ubu Ju p subis, 
O. ©. 
européens, en se copiant les uns les autres, 
ont traduit les mots: 15} KI 4 able 


anal, par : « Prêter une attention soutenue 


— NB, Tous les Dictionnaires 


à quelqu’un pendant qu'il parle, afin de 
le comprendre ». Le Qdmous dit pourtant: 
o3< pi isœl) 3, répéter, réiterer 
quelque chose à quelqu'un; fl aÂ, 
Dlyall. 

yéblés a. méfätir, pl. de ;kie mouftir (voy. 
ce mot). 

reel ‘à. moufäghamat, embrasser, donner 
un baiser. 

y—5lùs a méfägir, pl. de 5y-iée mafqarat, 
de misères; on dit: ey5Lée al} du 
os sms Jus él «sl à. sadda ’lldhou 
mèfägira-hou ay aghnä-hou wa-sadda 
woudjouha faqri-hil, Que Dieu mette 
un terme à ses misères! c.-à-d., que 
Dieu le rend riche! Q. O. 


Lio Lie 


Leslie à, moufàâgamat, cohabiter avec unc 
femme. 

à g5las a. moufâgahat, rivaliser avec quel- 
qu'un dans le savoir, dans la connaissance 
du droit divin. 

ef Lis a. moufâkahat, badiner, plaisanter. 

il a. moufälatat, survenir et fondre sur 
quelqu'un à l’improviste. 

sai a. moufälazat, deviser avec les 
femmes, ia Le, Q. O., ls ya 6b; 
53 line Al, Q. 

pau a. méfàlidj, pl. de € dé. mafloudj, 

, paralytiques. 

pli a. mif'am, qui a le garrot, l’espace 
entre les omoplates, rempli de graisse 

| (chameau). 

plis a. mouf 'am, élargé, étendu à plat sur 
le dos du chameau (bât, selle). 

Uli a. moufândt, apaiser, calmer, caresser, 
cajoler, adoucir quelqu'un, ll, 0. 
“454 a. moufânadat, presser quelqu’un 
de terminer l'affaire dont il a été chargé, 

qui lui a été confiée. 

gl a. moufäniq, aisée, facile, agréable, 
heureuse (vie), O. 

ii a. moufänaqat, être bon, indulgent, 
bienveillant envers quelqu'un. 

INlée a. moufânakat, s'engager (dans une 
affaire), Q. ©. 

5 He a. méfävir, pl. de 5las mèfäzat (voy. 
‘ce mot), 

boslés a. moufävasat, expliquer clairement. 

Deslis a. moufdvig, qui est l'associé de 
dusdun à capital égal et à fonds com- 
muns. 

Lois a. moufâvazat, nom d'action, ‘) être 
légal de quelqu'un, son associé à capital 


égal et à fonds communs, ssbst. *) asso- 


ito9Lé 


ciation, relations, ?) rétribution, action de 
rendre la pareille. 

koi a. moufdvazatan, réciproquement, 
alternativement. 

ialée a. moufâvahat, ‘ s’aboucher avec 
quelqu'un, s’entretenir avec lui, *) disputer 
à quelqu'un la supériorité, se vanter de va- 
loir ou d’être plus que lui, syn. sole, 0. 0. 

Lo Aie a. méfivig, pl. de i-inne mouf igat 
(voy. ce mot). 

salé a. moufâhät (voy. ï-autés moufà- 
vahat), Q. O. 

y—#lée a. méfdhir, chairs saillantes de la 
one | 

ali a. mèfäyid, pl. de sie mif'ada 
(voy. ce mot). | 

1 ile a. moufäyaschat, ‘) se vanter, se 
glorifier, * menacer quelqu'un sans pou- 
voir exécuter ses menaces, ?) faire eu face 
de l'ennemi de vaines rodomontades, sans 
que l’action réponde aux paroles. 

Ji a. moufà il, syn. JU Jfà'il, celui qui, 

“dans le jeu appelé JL fiyäl, partage le 
tas de sable en petites parties. 

lies moufdyalat, jouer au jeu appelé 
Jlss fiydl ou fi’al, O. 

Si mouft, ‘) gratuit, qui ne coûte rien, 
*) gratuitement, pour rien, gratis, sans 
peine, ol s dl , B. 

er a. miftdäh, pi. ps mèfätih, ") clé, 
*) marque, empreinte sur le cou ou sur la 
cuisse d’une bête. 

: ’ 

Sas a. moufta’ad, pain cuit dans les cen- 
dres, O. 

mxxée mouft-bèr, parasite, se À 

Se a. moufattat, syn. Gy—ïhe, broyé, 
écrasé. 


7 € 9 
ui a moufattit, qui broie, qui écrase, 
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pl. ele a. moufattitât, remèdes litho- 

“triptiques, saxifrages, J. | 
é—<s a. mouftatah, ") ouvert, *) epnquis 

(pays, ville), ? commencée (affaire). 

é— ie a. mouftatih, ‘) qui ouvre, *) qui 
prend, qui fait la conquête (d’un pays, 
d’une ville), ? qui commence une affaire. 

gi a. maftah, trésor, garde-meuble. 

ei a. miftah, pl. pilis mèfâtih, clé. 

é— a moufattah, ‘) ouvert, * conquise 
(ville). 

ps a, moufaittih, conquérant. 

éd à. mouftakhir, ‘) qui se vante, qui 
se glorifie, glorieux, *) qui peut se vanter, 
se glorifier de quelque chose. 

jis—ïcxés mouft-khôr, parasite, LUS, 
sèg-sàr, J. 

csuide a. mouftadd, racheté. 

Axis a mouftadi, qui se rachette en 
ant une rançon, 

us a. mouftaris, “) qui saisit et déchire 
: proie, * met. lion. 

Uir—ée à mouftarisch, ‘) qui est étendu, 
3) qui est jeté par terre, ?) qui est foulé 
avec les pieds, *) qui s'étend. 

Loyée a. mouftaris, qui saisit l'occasion. 

Lycée a. mouftarit, celui dont le fils est 
mort avant l’âge de puberté. 


Ex à. mouftaris, qui a défloré une fille, 


+ 


gaie mouftazz, Q. O. 

Erés a. mouftarigh, qui verse, qui répand 
de l’eau, ©. 

Lip à. mouftariqg, séparé, dispersé. 

pré a mouftarim, qui porte un linge, ph 
firâäm, sur les parties naturelles (femme 
qui a ses règles). 

«Sy a. mouftari, qui invente, qui forge 


(un mensonge, une calomnie). 


Epiés 


«spé à mouftari, qui porte une fourrure, 
des vêtements doublés de fourrure (3— 
farw, fourrure). 

Ris a. moufattisch, *) qui fait des recher- 
A qui recherche, qui s’enquiert, qui fait 
une enquête, *) inspecteur, commissaire, 

A—aiñte à MmOouftasid, qui ouvre la veine 
ipoue saigner un homme ou un animal). 

ei a. mouftasis, ‘) qui écarte le pré- 
puce de dessus le gland de la verge 
(enfant), *) qui se fait rendre par quel- 
qu’un tout ce qui lui est dû, qui lui fait 
rendre gorge. 

Las a mouftazz, qui à défloré une fille, 
Ex mouftaris. 

Ê— ai a. mouftazih, couvert de honte, 
d’opprobre. 

Jai a. moufta sal, ) fait, façonné, inventé, 
2) grande affaire, affaire importante. 

Jai a. mouftasil, mal dirigée, qui a man- 
qué le but (flèche), FREYTAG; Jai mou f- 
tasill, « badly-trimmed » (arrow), J., 
< mal garnie (flèche) » J. (?. 

[yes a. maftaqg, *) fente, crevasse, *) crevé, 
3) ouverture (sur le devant de la chemise). 

ins a. mouftagad, cherché, recherché. 

_yixée a. moufiagir, ‘) devenu pauvre, *) pau- 

l vre, nécessiteux. 

Akés a. moufattak, cardé (coton). 

Ji a. moufattal, tordu (corde, mêche). 

Ji a. miftal, outil à l’aide duquel on 
Lord les fils, la ficelle, les cordes. 

z lé. a. maftalat, rond au bas du fuseau 
destiné à lui donner du poids et à ren- 
dre le mouvement rotatoire plus régu- 
lier, FRRYTAG, J. 

skis mouftalat, mort subitement, de 


morte subite. 


CL 


wii a. mouftalit, improvisateur. 

Alxée a. mouftalig, qui prend un morceau 
‘de quelque chose. 

L_Liie a mouftalat, Jseslt Lu de. — 
NB. J. prononce mouftalit; surpris par 
quelque chose, O.; ill es Amd y} 
Lu de it Sabot Jus gehés 
“4 ces Us Je !, O. 

ge a aie ‘) qui fait, qui produit 
üné chose extraordinaire et étonnante, 
*) qui court avec une rapidité éton- 
nante, .O. 

li a. mouftali, ‘) qui sèvre, *) qui élève 
un petit, 

ide a. mouftan, ‘) tenté, exposé aux tenta- 
tions, aux séductions, *) excité aux trou- 
bles, à la sédition, émeuté, ? fou, qui est 
en démence, 

ué+ « mouftin, ‘) qui tente, qui cherche 

4 séduire, *) qui excite aux troubles, à la 
sédition. 

gris a. moufattan, ‘) essayé, mis à l'épreuve 
(or, métal), * tenté, poussé à la sédition, 
à la révolte. 

cogxée a. maftout, broyé, écrasé. 

ci maftouh, “) ouvert, *) pris, conquis 
(ville, pays), ) clair, d’une couleur claire, 
4) marquée de la voyelle ia fathat 
(lettre); au pl. ee mèfätih, et e-Larsilée 
méfätihät, grasses (chamelles), Q. ©. 

Lits a. maftoug, fendu. 

ds—"é+ a. maftoul, * tordu (fil, corde), 
3) de là: solide, fort. 

Ws<ée a. maftoun, ‘) tenté, éprouvé, exposé 
à la tentation, aux séductions, *) excité 
aux troubles, à la sédition, ?) éprouvé par 
les malheurs, malheureux, *) fou, qui est 


en démence, ) essayé (or). 


«the 


«skis a. moufti, qui donne des «355 fètwd ! 


(voy. ce mot) sur les questions de droit, 
Moufti. 

La E mafassat, multitude, abondance. 

@i a. mafdj, être sot, imbécile. 

ia. moufidjdÿ, saïllant, bombé (sabot du 
cheval, ce qui est une bonne qualité). 

pie a. moufdjir, qui fait quelque chose 
au point du jour, qui se trouve quelque 
part, qui voyage au point du jour. 

ô—sds a. mafdjarat, pl. ab mèfädjir, 
‘) endroit où l'eau ésule et se.crée une 
issue, *) endroit plat et uni où passe un 
cours d’eau. 

Er à. mafdjous, frappé, affecté, accablé 
(par un malheur). 

pis a. moufhisch, indécent, obscène (dans 
. paroles et dans ses actes). 

ussie a. mafhas, pl. yaalés mèfahis, nid 
que l'oiseau LL 5 Qatà, se creuse dans 
la terre. 

est a. moufham, rendu muet, réduit au 
silence. 

pis a. moufakhkhar, ‘) glorifié, * illustre, 
glorieux. 

épée a. mafkharat, et mafkhourat, pi. il 
mèfäkhir, ") tout ce qui fait Honnes 
sujet de gloire, d'illustration, action bril- 
lante, *) gloire, honneur, distinction. 

_ a. moufakhhham, ‘) illustré, *) illustre, 
glorieux, ?) prononcé avec emphase (mot, 
Jettre). 

Sysñe a. mafkhouz, blessé à la cuisse. 

jus a. moufdir, qui énerve, qui rend im- 

| puissant au coîït, antiaphrodisiaque (ali- 
ment, comme l’opium, le camphre, etc.). 

sxwx—#s a mafdarat, ‘) antiaphrodisiaque 


(aliment, remède), *) lieu escarpé, habité 


Ji | Dati F 


Li 


par les chamois, les boucs de mon- 
tagne. 

ÉXis à. mifda -h, tout instrument avec lequel 
on esse quelque chose, : 0. 

pédie a. moufadgham, qui a les joues piei- 
nes (homme). 

pris a, moufdam, couvert par dessus d’un 
linge (vase), syn. pis moufaddam, O., 
vase dont l’orifice est recouvert d'un linge 
à filtrer. 

c ue a. mafdouh, ss (de dettes). 

dé a. moufizz, et se moufigzat, qui ne 
“het bas qu'un seul petit à la fois (brebis). 

jlâde a. mifzdz, qui n'a mis bas, plusieurs 
es de suite, qu’un seul petit (brebis). 

is a. mafarr, et mafirr, nom d’act., *) s’en- 

fuir, se sauver, *) s'échapper Ds 53,0. 

jé a. mafirr, subst. refuge, lieu où l’on fuit, 
où l’on se retire. 

és a. mifarr, qui sait fuir, sur lequel on 
peut fuir et s'échapper (bon cheval). 

5h a. moufirr, qui fait fuir; pl. fém. she pl 
ayyâm-i-moufirrät, jours qui font con- 
naître la vérité, où la vérité éclate, O. 

ché a. mifrdh, qui est toujours très gai. 

hi mifrâkh, pi. pl mèfärikh, nid, lieu 
où éclosent les œufs, Q. 

sl, a. mifrâd, qui paît séparément (cha- 
melle). 

Gelée a. mifräz, gros ciseaux pour couper 
l'or, le métal, comp. lis migrâg. 

z ia a. moufrad]j, *) séparé, écarté, +) homme 
mort trouvé loin de toute habitation et 
dont le meurtrier est inconnu. 

r }—$4 a. moufridj, ‘) qui s’écarte, ‘) qui, 
quoique bon tireur, manque quelquefois 
le but, *) qui a des poussins (poule). 


pi a. moufarradj, ‘) espacé, qui offre des 


exe 


# 


interstices, * peigne, ?) celui dont le coude 
est très écarté de l’aisselle. 

né a. moufarridj, ‘) qui rend plus large, 
qui dilate, *? qui dilate le cœur, qui égaye 
et rend joyeuse, O., ) en médecine, nom 
d'un médicament qui donne de la force 
aux membres du corps. 

wayée a. moufardjan, etrillé (cheval). 

c—# a. moufrah, ‘) pauvre, opprimé, 
2) homme inconnu, dont on ne connaît 
ni les parents ni les amis, ?) voy. 4e 
moufradj, homme tué, trouvé entre deux 
villages et dont le meurtrier est inconnu, 
Q. O. 

pi a moufrih, exhilarant, qui égaye. 

c jh a. moufarrih, ‘) qui rend gai, *) nom 
d'un médicament, Q. ©. 

gr moufrikh, qui a des poussins 
(oiseau). 

eme a. mafrakh, O., pl. é je mèfärikh, 
nid d’un oiseau. D'après FREYTAG, > as 


moufrikhat, et d’après J. moufrakhat; le 


e 9 
Je 


retiré du monde, ?) qui a perdu ses en- 
fants, ses amis et est resté seul; fém. 53y4s 
moufarradat, unique (perle). 

ôyis a. moufridat, fém. de Dhs moufrid 

| (voy. ce mot); pl. «t3y à moufridât, 
les unités; çaxhJ} ets, a. moufridätou 
‘1-16b, les drogues, les simples. 

gi a moufardakh, frais comme une rose 
(jeune homme), O. 

ud)>—{s a. moufardas, *) large (poitrine), 
*) étendue sur le treillis (vigne). 

lou Sÿâe moufrèd-souvär, cavalier qui atta- 
que seul l'ennemi, sans compter sur l’aide 
de personne, syn. ils yèk-tér. 

pd a. moufarriz, ‘) qui divise, qui sépare, 
3) qui décide. | 

uyrri+ mafras, espèce d’ornement suspendu 
aux toits des maisons, lambris, B. 

nv a. moufarras, adopté en Perse, per- 
sisé (mot), B. 

pie a. moufarsakh, large (pantalon). 


ueayis à moufarsan, touffu (homme), O. 


Qâmous ne donne que le pluriel: é tal, Gp os a mifrasch, pl. Yi méèfärisch, 


gs aol. 

ÿyie a. moufrad, ‘) isolé, séparé, seul, tout 
seul, unique, * en gramm., singulier 
(nombre). 

3y—ie a. moufrid, “) simple, non composé, 

72) en logique, simple (terme), Ÿ en gramm., 
singulier (nombre), *) qui s’acquitte du 
pèlerinage de la Mecque en visitant seu- 
lement la sf Ka pbat, Kaaba, sans accom- 
plir la sf goumrat, c.—à-d. la visite des 
lieux saints des environs de la Mecque, 
5) qui ne met au monde qu'un seul petit. 

dé a. moufarrad, enrichi de perles appelés: 
A9 fértd, pl. wol,5 fèrdy id (collier, etc.). 

She moufarrad, ‘) isolé, séparé, *) qui s'est 


9 couverture, *) pièce d'étoffe dans laquelle 

on enveloppe le matelas, en voyage, O., 
7) au pl. femmes-épouses; on dit: mu 
Jia à kèrimou ‘l-méfärisch, qui a 
DOûE épouses des femmes de bonne mai- 
son. — NB. L'Ogyänous dit: 5latl 
Han? Ulkoyie, méfäris, pl. de ma- 
frousch, ce qui est, je crois, une erreur, 
334 devant avoir pour pluriel Jo: 
pla jet als, D. 

Dés a. moufarrasch, ‘) qui a le dos plat, 
qui n’a pas de bosse (chameau), *) qui 
est étendu par terre (tapis). 

Uids a. moufarrisch, ") qui étend par terre 


(un tapis), *) qui pave une chambre avec 


kbyhs 


/ 
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des dalles, *) qui s'étend sur le sol, qui ! L5;£6+ a. mafraqg, et mafriq, pl. 3e mè- 


couvre la terre (moissons, céréales). 
Eèyie a. mifraschat, pièce de drap ou cous- 
Siné que l'on met sur le bât, 

LA e moufarrischat, blessure à la tête 
“qui a fendu l'os, maïs sans le briser. 
LÉ a. mifras, ciseaux pour couper l'or, 

l'argent; syn. blé, O. 
.jeyhs a. mifraz, De ciseaux pour couper 
l'or, les métaux; syn. b/;4e mifrdg, O. 
ps a. moufarzakh, faible, débile. 
L,_ie a. moufrat, ‘) délaissé, abandonné, 
*) négligé, oublié, ? envoyé en avant, 
#) trop plein, qui déborde (bassin, abreu- 
voir). 
Li a. moufrit, ‘) qui excède les bornes, 
excessif, * qui transgresse les préceptes. 
phis a. moufartah, et ph moufaltah, 
plate (tête), O. 

e—bés a. moufartam, pointu (bout de la 
chaussure, chaussure), ©. 

gt «. mifra or.e ju mèfäri € qui inter- 
vient entre les combattants, les sépare et 
les réconcilie, O. 

£ ya a. moufras, large des épaules. 

£ pas a. moufri ae qui monte sur une hau- 
teur, *) oeatr. qui descend d'une hauteur. 

Ë yhe a. moufragh, ‘) versé, répandue (li- 
quide), *) vidé (vase), * fondu, moulé, 
jeté dans un moule. 

se a. moufarragh, ‘) versé, répandu, 
*) vide, *) libre, exempt, *) fôm. és mou- 
Jfarraghat, massif, qui n'est pas creux 
dedans; à ièias us) aûyée ùle halgè-i- 
moufarraghè ay mouzammanè, anneau 
massif, qui n'est pas creux en dedans. 

En a. moufarrigh, qui verse, qui répand, 


qui vide. 


Jfàrig, *) sommet de la tête, endroit où 
les cheveux se séparent, *) endroit où une 
route se fourche et donne naissance à 
plusieurs autres, *) au pl. L5,Lée méfériq, 
différentes manières d'entendre où d’expli- 
quer une chose, Q. O. 

Lie a. moufriqg, ‘) privée de son petit par 
Fe mort (chamelle), *? maigre, *) centr. 
gras, O. 

Er a. moufarrag, dispersé. 

je a. moufarrig, qui sépare, qui disperse; 
past ee a. moufarriqou ‘l-ghanam, qui 
disperse les troupeaux, c.—-à-d. le putois, 
olyB zaribân, p. 5le5 fersän, O. B. 

L—5,$. a. mafrigat, endroit où le chemin 
donne naissance à plusieurs autres. 

rés a. moufargam, qui vieillit tard et qui 
est mal nourri (homme), Q. O. 

Aya a. moufarrak, qui est détesté par les 
femmes (homme). 

2e ae a. moufarrakat, qui est détestée par 
les hommes (femme). 

PS. as a. moufarkah, qui a les fesses très 
développées, saillantes et écartées l’une de 
l'autre. 

aie a. moufranqgis, VOÿ. aire mouta- 
farqies qui fait cilaquer ses doigts en ap- 
puyant le doigt du milieu contre le pouce. 

gore a mafroudj, fendu. 

gore a mafrouh, gai, joyeuse. 

js57—4e a. mafrouz, ‘) séparé, *) qui a une 
bordure de franges, de j23l 5" fèrdviz, O. 
(voy. ce mot). 

rss à. mafrousch, ") étendu comme un 
tapis, *) tendu, couvert d’un tapis, *) pavé, 
# tapis; pl. cLés,ée mafrouschät. 

Des 4e a. mafrouz, ) marqué par des coches, 


D on 


des entailles, ‘> déterminé, prescrit, assi- 
gné, ?) donné (point, ligné), *) obligatoire, 
5) précepte d'obligation divine; pl. «2 y£+ 
mafrouxdät, préceptes d'obligation divine, 
les commandements de Dieu. 

és a. mafrougk, ) versé, répandu, *) vidé, 
3) vidée, terminée (affaire). 

Lisrée a. mafrouq, séparé, divisé. 

Ayyke a. mafrouk, ‘) broyé, écrasé entre les 
doigts, *) saturé de teinture, d’une cou- 
leur, * qui a une épaule demise ou fen- 
due, ou dont le nerf de ia partie de la 
narine où passe la bouche, est sorti de 
sa place (chameau), Q. O.; we Wopdll s 
al sb: au past L JA 
pl oe à sl (2). 


mis «a. moufrih, et Lis moufrihat, qui a 


mis bas un petit vif et plein de feu (cha- 
melle), O. 

s pe a. moufri, qui arrange, qui ajuste. 

Le a. moufarrd, pl. co}, moufarrât, 
doublé de fourrure (vêtement). 

Er a. mafças, refuge, asile. 

Eitr a. mafças, et icjés mañfçagat, ‘) celui 
qui l’on craint, *) celui pour qui l’on 
craint, O. 

£ ja a. moufras, effrayé, terrifié. 

Ex a. moufris, qui effraie. 

ex a. moufazzas, ‘) timide, peureux, et 
*) oentr. brave, courageux, Q. ©. 

33ÿ—4 a. mafçour, qui a la poitrine ou le 
dos trop en saillie, qui est ou tit! abzakh 
ou uial ahbab (voy. ces mots), syn. ,55! 
afzar, Q, O. 

Luis a. mafsd (voy. çomhe). 

Amis à moufsid, ‘) qui gâte, qui corrompt, 
:) qui excite aux désordres, ?) qui com- 


met des désordres, séditieux, méchant. 


Dicrionnarns Pansan-FRrançÇais. Ill, 
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sAués a. mafsadat, pl. Aulis mèfäâsid, cause 
ou germe de la corruption, de la déprava- 
tion, des désordres, mal, mauvaise action. 

js a. moufassar, expliqué, commenté 
(mot, passage du Qorûn). 

pie 5 moufassir, pl. (3.3 pad moufassirouna, 
qui explique le sens d'un mot, d’un pas- 
sage, et surtout commentateur du Qorân. 

ilié os moufassilat, femme qui refuse 
d'avoir commerce avec son mari sous 
prétexte qu'elles à ses règles ou sous 
quelque autre prétexte. 

pente a. mafsou’, et Lust afsa”, syn. ei! 
abzakh, ‘) qui a la poitrine trop saillante 
et le dos rentré, *) qui marche en remuant 
les fesses, O. 

mes mafsoukh, dissous, rompu, brisé, 
résilié. 

iiäñqués a. mafsoukhiyyèt, état de ce qui 
ai rompu, dissous, dissolution, rupture, 
nullité. 

Juke a mafsoud, corrompu, gâté. 

Je a. mafsoul, qui est sans cœur, bas, vil, 
méprisable (homme). 

permis a. mafsd, cul, derrière, anus, O. 

(he a. moufischsch, qui fait roter, qui 
provoque des rapports. 

éike a. mifschagh, ‘) qui accoste son ami 
Et lui disant quelque chose de désagréa- 
ble, *) qui arrête son cheval en retirant 
à soi la bride avec force. 

FETS a. moufschigh, dans lequel il n’y a 
_ peu de bon, qui a peu de bon 
(homme), O. 

Jâée a. mifschal, ‘) rideau d’une litière de 
Ééume: *) qui prend une femme dans une 
tribu étrangère pour avoir des enfants plus 


forts, ©. 


si 

cd a. moufschi, ‘) qui répand, qui divul- 
gue (un secret, une nouvelle), *) qui a 
beaucoup de troupeaux. 

pass a. moufsih, “) clair, évident, manifeste, 
+) serein et point froid (jour, temps). 

aie a. mifsad, lancette, bistouri. 

dd a. mafsil, pl. Jelés mèfâsil, ‘) arti- 
culstion (d’un entre du corps), *) tas 
de silex, *) terrain jonché de cailloux 
entre deux montagnes où coule une eau 
toujours claire et limpide, O. 

drais a. mifsal, langue, Lu), p. 6; , ©. 

Jais a. moufassal, ‘) séparé, disjoint, dis- 
tingué, *) détaillé, exposé en détail, expli- 
qué au long, *) oil De œil! a. a1- 
moufassal mina ‘’l-gour'ân, on appelle 
moufassal dans le Qorûn la partie du 
Qorân qui commence, d’après l'opinion 
la mieux fondée, à la quarante neuvième 
Soura, ©l,gdl 5,ow souratou ’I-houdja- 
râti, « les appartements », et finit à la 
fin du Qorân. Selon quelques-uns, le 
moufassal commence à la Soura 45, 
5e} ô,9w souratou ‘I-djdsiy ati, « l’age- 
nouillée »; selon d’autres à la Soura 47, 
JD Jus sue 5,ow souratou Mouham- 
madi va-gila ‘l-gitâälou, « Mohammed » 
appelée aussi: €ele Combat ». D’après 
l’Imâm Nouvouy, «£s si pe , à la Soura 50, 
L3 $19w, € QAf »; selon une autre opinion, 
à la Soura 61, Goal 5) sw souratou ’I-saffi, 
« l'ordre de bataille ». D’après Ibn abî-s- 
sayf, cowadl «ol cul, à la Soura 67, 4,L:5 
« tabäraka! », « béni soit », c.-à.-d. 

Let é,9» souratou ‘l-moulki, « l'em- 

pire »; d'après Dizmûri, sy, à la 

Soura 48, Liss Li € Znnd fatahnà », 

c.à-d., PA) l és, souratou ‘’l-fathi, 
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« la victoire »; d’après Farkâh, cE y, à la 
Soura 87, d, pl pan « Sabbih-isma 
rabbika », c.—à-d. el 5,9» souratou 
Haeglà, « le Très-Haut »; enfin d'après 
Khattâbi, lbs, à la Soura 93, 55 
«s*vall souratou ’I-zouh4, « le soleil de 
la matinée », Q. O. 

Lis moufassalan, en détail, avec des 
détails. 

gr—ah a. mafsoukh, trompé, triché, volé 
(dans un achat). 

Jets a. mafsoud, saigné, à qui on a tiré 
du sang. 

Jyais a. mafsoul, séparé, détaché, disjoint. 

paie a. mafsoum, cassé (sans qu'il y ait, 
cependant, séparation des parties). 

ais à. mouf;ät, qui a le périnée déchiré 
par la violence du coït (femme). 

gaie a. mifzddj, gros, gras, dodu. 

jelañe a mifzâz, et Lai mifazzat, instru- 
men avec lequel on écrase les mottes de 
terre. | 

Jai a. nifzäl, % très supérieur, sys. date 
mifçal, et Jess moufarçal, Q. O. *) très 
bienfaisant. 

avais a. mifçahat, pi. pli mèfäzih, 
honte, opprobre, action qui couvre de 
honte. 

iiahe à. mifzakhat, pl. pla mèfäzikh, 
*) pierre avec laquelle on écrase les dattes 
non môûres, *) grand, large, de grande 
capacité (seau). 

pjaase a. moufazzaz, argenté. 

érahs a. mifjagh, grand parleur, qui parle 
&, se tordant les coins de la bouche, avec 
affectation et en commettant néanmoins 
des fautes, Q. O. 


Jai a. mifzal, ‘) très supérieur, syn. Jai, 
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supérieur de beaucoup à un autre, *) pl. 
J-lie méèfäxil, vêtement de tous les jours 
avec lequel on travaille. 
Jais a. moufxil, qui laisse un excédent, un 
superflu, un surplus de quelque chose. 
Jai a. moufazzal, très supérieur, supérieur 
de beaucoup à un autre, regardé comme 
supérieur à un autre, préféré; ke Jai 
moufazçal ‘salay-hi, auquel un autre est 
regardé comme supérieur. 

ae 2. mifçalat, pl. Jlie méfäril, vète- 
ment de tous les jours, ue lequel on 
travaille, O. 

cms mafzouh, couvert de honte, con- 
fondu. 

gr— aie à. mafçoukh, cassé, écrasé (se dit 
des dattes non mûres). 

Jess a. mafzçouxz, ") cassé, brisé, *) écrasé 
en morceaux (motte de terre), ?) versé, 
répandu (se dit des larmes). 


Joaie a. mafzoul, surpassé, vaincu. 


p—hi a. moufattah, ‘) plat, aplati (crâne, 


tête), *) large. 


his a. mouftir, pl. able méfätir, qui 


f 


rompt le jeûne, qui déjeune. 

pra a. mafiouh, ") large, *) plat, aplati 
(tête). 

yshée a. mafiour, ‘ créé, *) donné par la 
nature, inné. 

' has na. maftoum, sevré (petit). 

nés a. moufris, affreux, hideux, dégoûtant. 

nie 2 mafpdt, qui abonde en vipères, 
«s*5l afç4 (terre, pays). 

las a moufassât, marque ayant la figure 
d’un serpent qu'on imprime sur la peau 
d’une bête de somme. 

Jonie a maf soul, *) fait, effectué, *) passif, 
3) en gramm., régi par un autre (nom), 


régime, Jones pu ism-i-maf soul, participe 
passif, nom de patient, *) bardache, B. 

ëy—sie a. mafgharat, ‘) plaine spacieuse, 
* creux, crevasse dans une montagne plus 
petite qu’une caverne, O. 

pâis a. moufgham, qui convoite quelque 
chose, avide de. 

gite a. mifqds, pièce de bois recourbée 
de un piège qui tombe sur l'oiseau 
qui y est entré, Q. O. 

lis a. mifqds, tête de la masse d’armes. 

Ji a. moufqar, rendu pauvre, réduit à la 
misère. 

Ris a. moufqir, ‘) robuste, * bon à…, qui 
est de force à faire quelque chose, propre, 
bon à, 7) déjà assez fort pour être 
monté (jeune cheval), 

y is a. moufaggar, ‘) sabre dont la lame 
est veinée et moirée dans le sens de la 
largeur, en tere «ls; L$ÿ qirq nerdè- 
bân, ou valg. girg merdwen, aux qua- 
rante échelons: O.; Los is LAS (54, 
Q. O., *? qui fait bien tout ce dont il est 
chargé (homme). 

ide a. mafqar, pi. le mèfäqir, ‘) cause 
de pauvreté, *) pauvreté. 

ais a moufqie, qui accable et brise 
l’homme (malheur, misère). 

ais a. moufaggas, terminé en pointe re- 
levée (soulier, botte, chaussure). 

ini a. moufagqi Eat, nom d'un oiseau tout 
noir qui a la queue blanche à la racine. 

iise a. mifgalat, van (pour vanner les 
une) 

Side a. mafqoud, ") absent, qui a disparu, 
dont on n’a pas de nouvelle, *) perdu, 
regretté. 


she a. mafqour, ‘) qui a les vertèbres 


LA 


veu 


brisées, *) qui a les narines percées (cha- 
meau). 

voyiés a. mafqous, cassé, 

PE Ty a. moufagqi”, et PARTS moufaqqi'at, 
vallée, torrent (qui RUE sol), sy. «3ls, 
_pl. 59 l, O. 

Fer a. moufakkir, qui pense, qui refléchit, 
qui médite. | 

5 Cie a. moufakkirat, force cogitative, fa- 
“eulté de la réflexion. 

As a. moufakkak, détaché, délié, dénoué, 
défait. | 

SoKés a. mafkouk, ‘) disjoint, séparé, dé- 
gagé, défait, *) lâché, relâché, ?) démis, 
en état de luxation. 

Joie a. mafkoul, saisi de frayeur, épou- 
vanté, 

aie a. moufkih, et res moufkihat, qui 
donne du lait épais (chamelle). 

LU a. miflâg, vil, abject, méprisable. 

Lorn mifidk (voy. Golae), F 

ja a. moufalladj, ‘) qui n'est pas droite, 
qui n’est pas bien dirigée, qui va mal ou 
de travers (affaire), * qui a les dents de 
devant très espacées, O. 

dé a. mouflih, ‘) heureux, qui jouit de la 
félicité, *) sauvé, au pl. pers. plis mou- 
flihân, les bienheureux, ceux qui sont 
sauvés, One . B. 

wtdée Moufihän, B. Tn., wlhée Moufi- 
djân, F., nom d’une rivière sur la fron- 
tière du pays de Ghazän, 6lié (?), B 

grkie a. mouflis, pl. nue méfälis, ? pau- 
de indigent, *) failli, qui «a fait faillite. 

sb a. moufallas, ‘) enrichi de paillettes 
de métal, de petites plaques métalliques 


rondes, ‘) moucheté de petites plaques 


rondes, ul ni O. 


— 716 — 


Ja 


çg—lis mouflist, *) état de celui qui est 
D ode pauvreté, indigence, ‘) insolvibi- 
lité, faillite. 

ébu a. moufaltah, large et plat, Q. O. 

als a. moufallas, fon. inlas moufalla at, 
cousu de plusieurs morceaux (sac en cuir, 
outre). 

J—ilie a. moufalfal, *) poivré, assaisonné 
de poivre, *) piquant, qui picote (vin, etc.), 
3) moucheté, parsemé de petites taches 
qui ressemblent à des grains de poivre 
(étoffe, robe), *) tanné et préparé avec 
soin (cuir), Q. O. 

gÂé a. mouflig, ‘) qui fait quelque chose 

“d'eraculinaiie *) poëte qui compose des 
poëmes d'une beauté surprenante, O. 

Gi a. moufallag, qui se détache facile- 
ment de son noyau (pêche sèche), Q. 

iilas a. maflagat, AS; > ateé, malheur, 
infortune, calamité, O., mafligat, Q. Lith. 

als a. moufallig, qui a déjà les seins ar- 
rondis (jeune-fille), ÜLs fdik, Q. O. 

Jia a. moufallal, jÂ&+ mafloul, ebréché. 

ga a. mafloud}j, pl. pu méèfälidÿ, pa- 
ralytique. 

ÿ>—lis a. maflouz, ‘) coupé en morceau, 
*) fait en acier (sabre, etc., du pers. 0 Per 
pouläd, acier). 

graiie a. mafious, qui brille comme des 
écailles de poissons. 

LS ls a. maflouq, ‘) fendu en deux, *) mar- 
qué au-dessous des oreilles de la marque 
ils falgat (chameau). 

A,lés a. maflouk, pauvre, malheureux, 
frappé par le sort, ço. 3 (f2359 3 Adi 
5, F., syn. 035 215. | | 

Joke a. mafloul, ebréché, syn. Jar s Sur 


moufallal et mounfall, O, 


ages 
ve a. moufalhad, gras, fort, bien portant, 
et beau (jeune homme). 

di a. moufii, et is moufliyèt, qui a un 
poulain (jument). 

Lis a. mifann, qui dit ou fait quelque chose 
d’extraordinaire, fém. üie mifannat, O. 
és a. mafnät, endroit fertile, salubre, très 

favorable à ceux qui s'y arrétent, Q. O. 

Lil a. mifnäg, fraîche, délicate et gentille, 
(jeune-fille), O., ail , Gb , »5, O. 

pri à. mifnakh, qui triomphe toujours de 
ses ennemis, qui les abaisse, les brise et 
les écrase, O. 

Ads a. moufnid, qui radote, qui divague, 
et n'a plus sa raison, par l'effet d’un 
grand âge, d'une maladie (se dit d’un 
homme), O. — NB. Cette expression, re- 
marquent fort crûment les Auteurs des 
Dictionnaires orientaux, ne s'emploie pas 
en parlant d'une femme, parce que les 
femmes radotent et divaguent toujours 
même quand elles sont jeunes et bien 
portantes, Q. O. 

Aie a. moufannid, qui relève une faute, 
un bévue de quelqu'un, qui le traite de 


radoteur ou de menteur. 


pis a. moufanschikh, qui dort, qui est 
asso Upi. 

J—2ée a. moufanschil, qui joue toujours 
Te sa barbe (homme), sys. ie, Q., 
es st Koss copel s! Ale Lots 
ie Lil J px amis (ARS y 9293 
Lux LAS basse s}, 

Gide a. moufanschi” (voy. ee 

ais a. mifnas, qui jouit d’une bonne ré- 
putation, O. 

is à. moufannanat, “) vieille femme mé- 


chante et rusée, *) qui paraît étre pleine 


Lis 


/ 
ou." 


de dix mois et qui pourtant ne l’est pas 
(chamelle). 
(je a. moufni, qui détruit, qui ruine. 
ssh a. mifivdd, prodigue, dissipateur, C5 JL 
Las s, O | 


he a. “miaf ’oud (voy. So ph maf ‘'oud). 


je re” a. moufayyaz, confié, recommandé 
aux soins de quelqu'un. 

ske a. moufayvaf, rayé de blanc (étoffe, etc.). 

as a. moufavvaq, ‘) dans lequel on a fait 
des coches, des entailles, *) ce qui est bu 
ou mangé petit à petit. 

d rs a. maf'oud, *) qui a une maladie au 
cœur, *) qui a perdu courage, désespéré, 
” cuit sous les cendres (pain). 

oi a. moufayvah, ‘) beau parleur, qui a 
de la faconde, éloquent, *) grand man- 
geur, glouton, ? mêlé d’engrédients aro- 
matiques, de là: si G—hie mantiq-i- 
moufavvah, langage qui a de la saveur, 
dans lequel il y a du sel attique. 

is a. moufayvah, et (sgh moufayyd, teint 
avec de la garance, + favah, O. 

Ljlgie a. mifhäq, dans lequel il y a beau- 
re d’eau (puits), O. 

Cybgée à mafhout, sy. Cogse mabhout, 
stupéfait, interdit, qui ne trouve rien à 
répondre. 

po—tée a mafhoum, ‘) compris, saisi, en- 
tendu, *) teneur, contenu (d'un discours, 
d’un écrit), *) sens d’un discours; Li ms G 
nd-mafhoum, mésentendu, imbroglio. 

de a. moufi’, qui fait la conquête d’un 

| _ non musulman. 

Le a. mafya ‘at, endroit où il y a de 
l'ombre. 


suis a. mifyäd, prodigue, dissipateur, db 
Soie s, O 


2 


Asie 


Dés a. moufid, ‘) utile, avantageux, ‘) sa- 
lutaire, sain, ?) qui obtient, qui gagne 
quelque chose, *) qui donne un sens par- 
fait, qui exprime bien (phrase, discours), 
5) instructif. 

uaañs a. mafîs (voy. lis mafäs), asile, 
refuge. 

anis a. moufiz, qui répand généreusement. 

rés a. moufiq, ‘) supérieur, excellent, ad- 
mirable, *) qui relève d’une maladie, réta- 
bli, qui a de nouveau du lait dans les 


mamelles (chamelle, voy. das), O. 


s’saie a. mafyou ‘at, toujours ombragé (en- 


droit). 

Sais a. mafroulâ’, petits d'éléphants. 

G— « magg, fendre la spathe du palmier 
femelle pour y introduire la fleur du pal- 
mier mâle, Q. O. 

Le a. magg4”, fém. de ($+l amagq, ‘) longue 
de corps (jument), *) décharné, %) éloignée 
(terre, contrée), O. 

li a. mig ‘db, qui boit beaucoup. 

pli a. méqgàbih, pl. de Kaiie magbihat, 
actions vilaines, détestables, turpitudes, 
vilains défauts. 

is a mougdbahat, traiter quelqu'un 
d'une manière indigne, lui faire un af- 
front, | 

plis a. mègäbir, pl. de épis magbarat (voy. 
ce mot). 

Ji a. mouqgäbal, né de parents nobles, 
d'extraction noble du côté du père et du 
côté de ia mère. 

Ji a. mougäbil, ‘) situé-en face, vis-à-vis, 
du côté opposé, *) qui collationne deux 
exemplaires d’un ouvrage, ou la copie 
avec l'original. 


db a. mouqgâbalat, nom d'act., ") être placé 


ES 


en face, vis-à-vis, être en regard, *? corres- 
pondre à un autre, *) collationner deux 
exemplaires d'un manuscrit ou la copie avec 
l'original, *) retribuer quelqu'un de quel- 
que chose, subst. ‘) opposition, rencontre, 
6) compensation, rémunération, 7) colla- 
tion, contrôle, %) antithèse, ?) faire passer la 
courroie appelée JL45 gibäl, entre le doigt 
du milieu du pied ct le doigt voisin pour 
fixer la chaussure, O. 

ils a. mougäbalat, *) fém. de JAie mou- 
qgdbal (voy. ce mot), * qui a une oreille 
fendue dont le bout retombe par devant 
(opp. à spl), Q. O. 

UE a. mougdbalatan, en face. 

pale a. mégäbih pl. de iagxñ+ magbouhat 
(voy. c gaie). 

ülie a. magâtat, haïr, détester. 

tailis a mougâta sal, combattre, 

Ji a. méêgdtil, pl. de Jxie magtal (voy. 

e mot). 

Ji a. mougâtil, combattant. 

il à. mougâtalat, combattre, combat. 

ml 2 mégâsib, dons, présents, pl. de 
ii magsib, O. 

JU a. mougâhalat, “) nom d’act., être très 
assidu et se livrer sans relâche à une chose, 
*) subst. assiduité, persévérance. 

pli a. méqdhim, pl. de pie magham, 
lieux dangereux du chemin. 

dyalie a. mégéhid, pi. de aie mighâd 
(voy. ce mot). 

Le à. méèqâd, le côté où l’on tient la bête 
que l'on mène avec le licou, le côté 
droit, de là: > Li a mêgâdou'l- 
mouhr, le côté droit, c.-à-d. le côté où 
l'on tient un poulain qu’on mène par le 


hcou, O. 


li 


sl à mougädät, s'opposer à quelqu'un, 
lui résister. 

sie a. mêgddat, ‘) mener, conduire, *) gou- 
verner, régir, commander. 

Ji a. mouqäâdar, fém. 5, Lie mouqgâdarat, 
trop petit, où l’on est à l’étroit (endroit, 
maison). 

5, + a. mougâdarat, ‘) rendre une chose 
égale à une autre, ) mesurer. 

1 mie a. mêgddisat, pl. de çeuie magda- 
es natifs de Jérusalem, J. 

pi a. mégâdir, pl. de ,l Aie migdär, (voy. 
ce mot). 

pi a. mégädim, pl. de paie (voy. ce mot). 

st à. mouqgdzät, rétribuer quelqu'un, le 
récompenser, rétribution, rémunération. 

ali. a. mougäzahat, éclater en injures 
contre quelqu'un. 

ie ii à. mougâa sat, 5 dire à quelqu'un 
des injures, des gros mots, *) se dire des 
injures. 

Li a, mougära ‘at, action de lire avec 
quelqu'un, d'étudier avec lui, de lui en- 
seigner quelque chose. 

colis a. mougérab, 1, il £, Q. O., 
moyen, entre deux, ni cher ni bon mar- 
ché (marchandise). 

«lite a mougärib, ‘ moyen, entre deux, 
ni trop bon ni trop mauvais, modéré, 
9 rapproché, Q. O. 

Ly Lie a. mougérabat, ‘) être tout près, ap- 
procher d’un lieu, * être sur le point de 
faire quelque chose, ?) aborder une affaire, 
#) rapprocher, 5) tenir le milieu entre deux 
choses, 6) être calme, modéré, agir sans 
précipitation, sans violence, 7 tenir des 
propos doux, tendres, % lever les jambes 


pour le coït. 


5,L 


5e a. mougârrat, ‘) prendre son assiette, 
*) tomber d'accord avec quelqu'un sur 
une chose, ?) être présent, se trouver (à 
la prière). 

i—a)lis a, mougârahat, être vis-à-vis de 
quelqu'un (du mot iays gourhat, tache 
blanche au fond d’un cheval, être qou- 
rhat à qgourhat). 

Doyle a. mègâriz, ‘) terrain où les champs 
Sn sémercés sont clairsemées, *) endroits 
où il ne se trouve que peu d’eau, * cru- 
ches à vin, 

Le, a. mougdrazat, ‘) rétribuer quelqu'un, 
le payer comme :ïl l’a mérité (pour le 
bien et pour le mal), *) syn. à; pla mou- 
zârabat, faire des affaires de commerce 
pour compte d’un autre à condition d’avoir 
une part dans les bénéfices, O. 

€ pi a. méqgdris, pl. de Le pile migra sat 
(voy. ce mot). 

Ë nee a. mougdris, ‘) combattant, *) vain- 
queur, ?) vaincu, has : mal, Q. 

iclie a. mougérapat, *) combattre, s’entre- 
heurter, * tirer au sort, ?) faire couvrir 
une femelle (une chamelle) par un étalon. 

Le Lite a. mouqâra sat, pl. cle ,Lis mouqgd- 
raçât, chocs, collisions. 

+ je a. mêqdrif, pl. de «5 pe mougrif, O. 
(voy. ce mot). 

is, a. mougärafat, ‘) s'approcher de…., 
*) avoir commerce avec une femme (se 
dit de l’homme), ou avec un homme (se 
dit de la femme), *) commettre un pèché, 
HS}, O. 

e je a. mougârin, lié avec quelqu'un, ami, 
compagnon, camarade. 

ul a. mougäranat, nom d'act., *) lier so- 


| ciété avec quelqu’un, vivre dans son inti- 


si 

_ mité, * être en conjonction (se dit des 
astres), ssbst. © société, rapports, relations 
intimes. 

T. JL a. mègâri, ‘) les sommets des colli- 
es ") pl. de wsyâe migrd, grands vases, 
grandes écuelles, » marmites. 

wie a. mégärtb, pl. de a ia mougrib 
(voy. ce mot). | 

Ua-s Le a. mégdriz, pl. de lie migräz 
(voy. ce mot). | 

LU a. mougäsât, ‘“) s’endurcir à..., *) subir, 
supporter, endurer (une chose, une souf- 
france, un malheur), AUX O. 

isulie a. mougâsahat, sécher, dessécher. 

pli a. mèqäsim, pl. de pie magsim (voy. 
ce mot). 

eulis a. mouqgäsim, copartageant, associé. 

teulie a. mougdsamat, ‘) se partager quelque 
chose avec quelqu’un, *) jurer à quelqu'un, 
affirmer sous serment, Dj. S., Lesls s 
va® LI oi LC (57 a. wa-gésama-houmä 
inn£ la-koumä la-mina ‘’I-nâsihina, Qo- 
rân, Soura VII, verset 20, « il leur jura 
qu'il était leur conseiller fidèle ». 

Del a. magäss, pl. de uai miqgass, ciseaux 
(ne s'emploie pas au singulier): 

Ulis a. magäss, pl. de Ljaïs mougiss (voy. 
ce mot). | 

LG a. mougâsât, ‘) s’en aller loin, *) lut- 
ter à qui ira plus loin. 

li a mougdssat, exercer la loi du ta- 
lion, rendre la pareille. 

Ali a. mèqgäsid, pl. de A_añs magsad 
(voy. ce mot). 

polis a. mêgdsir, * pl. de ivaïis magsarat 
o ce mot), * les derniers moments 
de la soirée. 


polie a. mougâsir, celui dont le palais est 


TRE 

vis-à-vis de celui d’un autre, voisin d’en 
face. 

polie a. mêgäsir, pl. de 5,s+ai+ magsourat 
(voy. ce mot). 

Lol a. mougâxzät, citer, accuser quelqu'un 
devant le juge. 

els a. mougäzamat, ‘) prendre peu à 
peu, petit à petit, *) acheter en détail, O. 

LL a. migdt, corde, *) corde fine et so- 

| lidement tordue, O. 

Di à. miqâtt, pl. de his migattat (voy. 
mot). 

sblie a. mougâtarat, “) marché d’après le- 
quel, après avoir mesuré une certaine 
quantité, le surplus est acheté en bloc, 
*) louer une bête de somme pour l'aller 
et le retour. 

ali a. mèqûtis, pl. de hi magias (voy. 
ce mot). 

iablis à. mouqäta sat, 9 rompre avec quel- 
qu'un, se séparer de lui, *) rivaliser avec 
quelqu'un de la bonté de son lame, pour 
savoir laquelle des deux est plus tran- 
chante. 

J—Eie a mégätil, pl. de 21bie migtalat, 
haches. 

asbl a. méègdtis, pl. de € hi magtou & 
(voy. ce mot). 

Eli a magäz, campement d'été (epp. à 
Las). 

asie a. mèqd sid, pl. de nai mag sad 
(voy. ce mot). 

ui 2. moug gid, ") assis à côté de quel- 
qu’un, *) gardien, ksla, Q., 5) qui vient 
de derrière, du côté, où on a le dos 
tourné (gibier, oiseau, etc.), Q. 

sacli a, mougéçadat, être assis avec quel- 


qu'un, en societé, 


scie 
/ 

aaelie a. mougd sidat, ") fm. de del mou- 

gâpid (voy. ce mot), *) femme, ak 429 

ga dat, 7 coussin sur lequel on s’assied, 

#) sac dans lequel on tient les viandes 

séchées, le biscuit, °) petite colline sablon- 
neuse. 

plie a. mêgâeis, et gras mèqi is pl. 
de pme moug sansis, forts, solides et 
durs. 

JL a. mèqdl, nom d'action, ‘) action de 
parler, de dire, sabst., *) parole, discours, 
3) opinion, sentence, *) proverbe. 

Ul méèqgâlat, nom d'act., ‘) action de 
parler, de dire, subst., *) parole, *) opi- 
nion, avis, * sentence, 5) chapitre, section, 
paragraphe. 

: Î a. mougâllat, action de donner très 


peu, en petite quantité. 


Ai a. mégälid, pl. de Wie miglad (voy. 


ce mot). 

taf a. mougäla eat, arracher; de là: 55 
z-aJUU} a. gharazou ‘I-mougdlagat, cible 
d’extration, c.-à-d. cible dont se servent 
ceux qui commencent à apprendre à tirer 
de l’arc, et qui est placée assez près du 
sol pour qu’on puisse en retirer les flè- 
ches sans être obligé de tendre trop le 
bras, O. 


[Lie a. mègälim, pl. de pie maglam, nœuds | 


du roseau qu’on emploie comme bois de 
lance. 

du a. mègâlf, pl. de 5e migldt, poëles 
à frire. | 

cl a. mégélit, pl. de ei miglât 
(voy. ce mot). 

Ali a. mégdlid, pl. de Se miqgläd (voy. 
ce mot). 


pi a magdm, ‘ nom d'act., .ga yves, 
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ali 


rester, séjourner, s'arrêter dans un lieu, 
tA5l, Q. O., *) subst. séjour. 
pi a. magâm, nom de lieu, ‘) lieu où l’on 

se tient debout, où l’on est, où l’on sé- 
journe, ‘) lieu, endroit, place, *) siège, 
*) condition, rang, dignité, poste, fonctions, 
position que l’on occupe, ‘) ton de mu- 
sique, 39 y 53 (voy. die); nom de 
temps, “) temps que l'on reste quelque part, 
?) moment où l’on se lève; S'EE pli 
Mègäm-i-mousallà (lieu de la prière), 
nom d'une place où priait Abraham, B.; 
re 5 qâyim-mèqgâm, lieutenant. 

| plie a. mougâm, qui est mis à la place d’un 

| _ autre, remplaçant, successeur. 

| Li a. nougâmä ‘at, et Lis mougämät, 

| convenir à quelqu'un. 


elle a. mèqgâmät, pl. de ii mèqämat 


(voy. le mot suiv.) 
nai a. mègâmat, pl. tdi mègämät, 


séance, *) séance, *) dégré de sainteté dans 
la vie contemplative, *) ton de musique. 
On compte douze mègäm, ou mèqgâmat, 
tons de musique, qui sont d’après le à 
LA! keschfou ’l-loughat: à lt à coul, 
3 DE 303 9 Dj 95 5 Glée daluss 
Se, 3 pme 9 554 5 She 3 lg 
lo »,  râst, *) schèbdb, * bouslik, 


| 
1) lieu où l’on se tient, où l’on tient 
| 
| 


| 7) gouschschäg, 5) z$r-i-bouzourg,  gir-i- 
khourd, 7) nèhâvend, *) gräq 9) bâkharz, 
"9 housèyni, ‘‘) rahävt, “*) nèv4 (voy. 

Alu bouslik; voy. également y ul,s 
khourâsän, 5l,05 dil-nèväz); 5l>, Le 
megâmät-i-rizvân, mst. les ue paradis, 
les huit cieux, cel cg, ÈS EL AUS B.; 
S }—ù y elite mègämät-i-Hartri, les 

| séances du célèbre Harîri. 


(eL 


AE 


ile a. mougâmat, nom d’act., ‘) action de 
rester, de résider, subst. *) séjour. 

pli a. mouqgämih, qui redresse la tête et 
refuse de boire (chameau), fém. ri 
mouqgämihat. 

1 lie a. mougdmahat, redresser la tête et 
refuser de boire (se dit des chameaux). 
lie a. mougémir, qui joue avec quelqu'un 

à un jeu de hazard. 

sais a. mougämarat, 8yn. Les gimär, jouer 
avec quelqu'un à un jeu de hazard. 

url a. mougâmis, qui lutte avec quel- 
qu'un à qui plongera mieux dans l’eau; 
ER gaie mougämis-hout, qui veut 
lutter dec un poisson à qu plongera 
mieux, c.—-à-d. qui engage une dispute 
avec quelqu'un plus savant que lui. 

Lmalile a. mougâmasat, lutter avec quelqu'un 
à qui plongera mieux dans l’eau. 

ei a. mèqgâmis, pl. de ia migma sal 
(voy. ce mot). 

Gi a. mougâmiqg, qui parle du fond du 
ee cest Lu) ex gdsila last 
33%, Q. O. 

sie a. mougénät, 1 (voy. sie mougä- 
mât), convenir à quelqu'un, “) méler, mé- 
langer, *) durer, être perpétuel. 

Pl a mèqânib, pl. de ,x—àñ+ miqgnab 
(roy. ce mot). | 

ee a. mégânis, ‘) pl. de ii magnag 
(voy. ce mot), *) pl. de ait mignag et 
de Emi mignagat (voy. ee mots). 

si a. mouqgâvdt, ‘) lutter de force, de 
pouvoir avec quelqu'un, *) donner, faire 
un don. 

RES a. mêgävid, pl. de 3.5+ migwad (voy. 

| ce mot). | 


gi a. mougâvis, celui qui est chargé de 


6, 


AAA 


régler les courses dans un hippodrome, 
celui qui lance les chevaux, qui donne le 
signal du départ, O., sya. Us gayy às, O. 

Joie a. mégävil, pi. de J si migwal (voy. 
mot). 

Oo Li a. mouqâvil, “) qui s’entretient, qui 
coute avec quelqu'un, *) qui convient 
avec quelqu'un de quelque chose. 

Le a. mougdvalat, *) s'entretenir, conférer 
avec quelqu'un, ‘) convenir avec quel- 
qu'un de quelque chose. 

1 Je à mougévilat, pl. de J+-ÿis miqwal 
on ce mot). | 

: ji a. mouqgdyim, adversaire, ennemi. 

talie a. mougävamat, nom d'act., ‘) se tenir 
debout vis-à-vis ou à côté de quelqu'un, 
*) s'opposer, résister à quelqu'un, subet. 
3) résistence. 

Lust a. mougâyasat, *) mesurer quelque 
chose, *) comparer deux choses, ?) éva- 
luation par analogie. 

Laslis a. mougdyazat, ‘) offrir à quelqu’un 
sa marchandise, *) faire un échange avec 
quelqu'un. 

bi a. mougdy agçat, faire avec quelqu'un un 
contrat pour la saison d'été (le L45 qayz). 

Ji a. mêqd'il, pl. de Jañe magil (voy. 
_ mot). 

g À; à. mougäyalat, donner ou faire 
quelque chose en échange d’une autre. 
Aulis a. mégâyid, pl. de Wxis mougayyad, 
et de Jsxñe magyoud (voy. ces mots). 
Qi a. migbäs, charbon ardent, petite 
ue de feu empruntée à un feu plus 

grand, Q. O. 

Li a, mougabbab, ‘) construit en voûte, 

en dôme, *) mince, maigre, efflanqué, 


fém. FE mouqgabbabat, ©. 


L F 


ixus a. magbahat, pl. plie méêgäbih, action 


vilaine, détestable, honteuse, turpitude. 
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- % 
se 


, 


vient, prochain, * favorable, heureux 


(sort, événement), Q. O. 


pie a. magbar, action d’enterrer, d’ensevelir, Ji a. mougabbal, ravaudé, rapiéce (linge, 


d’inhumer (un mort). 

é>añe a. magbarat, magbirat, maqgbourat, 
et migbarat, pl. yl3 méègdbir, cimetière, 
lieu de sépultare. 

Gy—sie a. magbariyy, de cimetière; au pl. 
Us—r 7e magbariyyouna, .et magbou- 
riyyouna, nom d'une classe de tradition- 
nistes, juele HAMIA SO mr O. 

gras a. mouqbis, ‘) ai prend une chose 
à quelqu'un, *) qui donne du feu à quel- 
qu’un, * qui demande du feu pour quel- 
qu'un, CO. 

pass a. migbas, cordeau, corde que l’on 
tend devant les chevaux de course pour 
les aligner avant de les lancer. 

Use a. magbay, magbiz et migbaz, et Lane 
magbazat, magbizat et migbazat, pl. (aile 
mèqgäbiz, “) manche, poignée (d’une + 
d’un couteau, etc.), *) partie de l’arc que 
l'on tient quand on tire, ax, O. 

pie a. mougabqib, am anis Jebs el OS 
) le grognard, c.-à-d, le lion, *) la cin- 
quième année à partir de l’année présente. 
On dit en arabe: QUI , JUIN plall 
ail) s poli} , al-sdmou, va ’l-gà- 
bilou, va ‘’l-gâbbou, va ’l-goubägibou, va 
’l-mougabgibou, cette année, et l’année 
prochaine et la troisième et la quatrième 
et la cinquième, O. O. J. 

Juis a. mougbal, placé en face, vis-à-vis. 

Jai a. mougbal, *) nom d'action, gr y Au, 
s’avancer, s’approcher, *) nom de leu. Ven 
droit par où l'on arrive, p—«l As! 
JA, O. 


LE d LA s . e. 
Ja a. * qui s’avance, *) qui arrive, qui 
# 


étoffe), Q. O. 

JA a. magbouvy, ramassé, contracté. 

Dose a. magboub, mince, maigre, efflanqué. 

Lie a. magbouh, ‘) abominable, laid, dé- 
testable, *) déclaré ou regardé comme 
vilain, comme détestable; fém. age 
magbouhat. 

jo à magbour, fm. 5,31 magbourat, 
enterré, inhumé. 

Des a magbouz, ‘) saisi, empoigné, 
dont on a pris possession, *) possession, 
3) contracté, resserré, *) constipé, 5) empri- 
sonné, mort, recueilli par Dieu, 7 en 
prosodie, qui a subi le changement | ;249 
qabz (pied). 

J sais à. magboul, ‘) accepté, agréé, acueilli, 
*) acceptable, agréable, bien venu. 

ini a magbouliyyèt, état de ce qui est 

“apéébie: agrément. | 

Sais a. magbiyy, gras, chargé de graisse. 

a. mougba 'inn, contracté, ridé. 

FA a. miqat, ‘) nom d’act., syn. 53 vamq, 
aimer tendrement, subst. > amour, affec- 
tion. | 

us a. maql, ‘) haïr, détester, *) haine; 
exil ae a. nikähou ’I-magt, le mariage 
odieux, contracté avec la belle-mère 
après la mort du père, chez les Arabes 
païens. 

Lio à. mouqgtâd, docile, soumis, obéissant. 

j—kie a. mouqtib, ‘) qui met le bât à un 
hein, *) mettre sur le dos à quel- 
qu'un. 

Que a mougtabb, amputé, coupé (main, 
pied, etc.). 
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gris a. mougtabas, emprunté à …, tiré de. 
(passage, expression). 

yes a. mougtabis, ‘) qui emprunt (du 
Fr. de la lumière), * qui fait un emprunt, 
en fait de science, de connaissances, qui 
s’instruit chez quelqu'un. 

_—_. a. mougtabis, qui boit en faisant 
entrer le bout de l’outre dans sa bouche, 
LL axée mougtamis, O. 

ur its a. mougattat, mêlé avec des odeurs 
(huile parfumée). 

xx a. mougattit, ‘) qui mêle des aromates 
ivec de l’huile, *) qui altère par des men- 
songes les paroles d’un autre. 

J$e a mougtatal, ‘) part. passif, tué (par 
l'amour, par les démons), *) nom de lieu, 
champ de bataille, lieu du combat. 

Ji a. mougtatil, “) combattant, *) qui 
Dore un coup mortel (flèche, etc.). 

Lssie a. mougtahif, ‘) qui enlève tout, qui 
cpon tout, *) qui boit tout. 

ei à. mouqgtahim, champs de bataille, 
FREYTAG. 

| gi a. mougtahim, “) qui se jette brus- 
quement, avec impétuosité dans une af- 
faire, * qui se couche (étoile), 3) qui 
méprise, qui regarde avec dédain. 

luxe a. mougtadä (voy. sale). 

ci a. mougtadih, *) qui bat le briquet, 
qui cherche à tirer du feu à l’aide d’un 
briquet, *) qui puise de la soupe dans 
une marmite, *) qui arrange, qui fait 
marcher une affaire. 

J'MsLs a. mougtadir, ‘) puissant, fort (un des 
noms de Dieu), *) proportionné, qui est 
de la grandeur convenable, ) qui fait 
cuire quelque chose dans un chaudron. 


ŒA—xi a et lite a mougtadà, suivi 


comme un exemple, celui qu'on imite, 
modèle. | 

csArib a. mougtadi, qui imite, qui suit un 
modèle. 

y a. mougtir, ‘) parcimonieux, qui nour- 

rit mal sa famille, * qui a la grandeur 
voulue, qui est bien fait (bât, selle), ) par- 
fumé avec de l’aloës. 

Dyie a mougtarib, *) qui s'approche, *) qui 
sur le point de. 

yie a. mougtarit, qui saisit et prend tout 
‘ee qu’il trouve, O. 

< ie a. mougtarih, ‘) qui importune par 
des demandes faites mal à propos, *) qui 
improvise (un poëme, etc.), ?) qui fait 
une chose le premier, *) qui fait une 
chose qui n’a encore jamais été faite. 

3;—ñ+ a. mougtarid, riche en troupeaux 

(homme; voy. si mougsarid), O. 

Ye a oh mêlé, croisé (lances 
dés combattants). 

Leyile a. mougtariz, qui emprunte. 

ee a. mougtaris, qui choisit, qui fait 
un choix, *) qui allume du feu, °) qui tire 
au sort avec quelqu'un pour se distribuer 
et partager quelque chose. 

c3y-x a. mougtaraf, recemment acquis, 
acheté (chameau). 

Lsyie a. mougtarif, ‘) qui gagne, qui. réa- 
se un profit, ‘) qui commet (un crime, 
un péché), Sy, Q. O. 

Wyie a. mougtarin, ‘) joint, lié à.…, *) qui 
1e joint à quelqu'un, associé. 

Syrie a. mougtart, ‘) qui donne l'hospitalité, 
7) contr. qui demande l’hospitalité, ) qui 
parcourt les pays, Q. O. 

Eos a. mougtasir, qui force, qui contraint 


quelqu'un à quelque chose. 


baie a mouglasit, qui partage une chose 
avec quelqu'un, qui en prend ou reçoit 
sa part. 

RE a. mouqgtasim, qui partage une chose 
avec quelqu'un, copartageant, Q]. 


Le à MOUgtaschib, qui recueille, qui 
LA 


retire (soit l'éloge, soit le blâme, que | 


/ 


Ft sf ddl), Q@ 0. 

JR a. mougtaschir, nu, dépouillé. 

ua—ie a. mougtass, ‘) qui rapporte, qui 
raconte un fait, une parole (tels qu’on 
les a entendus), *) qui se venge, qui tire 
vengeance de quelqu'un, * qui demande 
à quelqu'un de tirer vengeance, Q]. 

ais a mougtasid, ‘) qui tient un juste 
lieu dans quelque chose, *) moyen, ni 
trop grand ni trop petit, ni trop gros ni 
trop mince, dois, 5) qui compose des 
poëêmes. 

pari a. mougtasar, ‘) abrégé, rédigé en un 
résumé, *) un abrégé, un résumé de. 

paie a. mougtasir, qui se borne à…, qui 

fe restreint à, qui se contente de. 

Lait a mougtazä (voy. «sit ). 

parie 2 mouqgtazab, “) coupé, retranché, 
7) improvisé (poëme), *) qui est monté 
pour la première fois (chameau), * poëme 
dans lequel le poëte a retranché le Lx 
nastb (dans l'O. on lit wx—4ài?) ou 
expression de ses sentiments, pour passer 
sans transition à l'éloge de la personne 
chantée dans le poëme, O. 

vais a Mmougtazib, ou mougtazab, en pro- 
lie nom d’un mètre dans lequel on a 
fait queue retranchement au mètre dit 
e ia Ji bahr-i-mounsarih, ©. 

exe et Las a. mougtazà, ‘) exigé, re- 


quis, rendu nécessaire, *) exigence, néces- 
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ali 

sit; ,w93 axe mougtazäy-i-dousti, 
ce qui demande l'amitié; s3% lai ,: 
L#)>* bèr mougtaçdy-i-schar & -i-scherif, 
conformément à la sainte loi. 

Rs a. mougtazi, qui demande, qui exige. 

UE, a. mouqtazay ät, *) les conséquences 
nécessaires, les exigences de…., *) la né- 
cessité. 

ehiie a. mougtatas, coupé. 

uoh:ñs a. mougtatif, *) qui déchire avec les 
Shaiee *) qui arrache, qui enlève, ché 
moukhtatif, O 

U=nxie à. mougtasad, ) monture, *) em- 
ployé comme monture (animal). 

Has a. mougtasid, qui prend pour mon- 
ture, qui est monté sur … 

bi a. mouqla sit, qui noue le turban 
autour de sa tête sans en faire passer 
sous le menton le bout qu'on rejette sur 
l'épaule, opp. à sde moutalahhi, Q. O. 
Dj. S. 

Jai a mougtaçal, mal dégrossé, mal poli 
(bois de flèche), O. 

géxie a mougtafir, ‘) qui suit les traces de 

quelqu'un (se dit soit au propre soit au 
figuré), *) qui ronge (un os). 

«ie a. mougtafà, “) suivi, celui que l'on 
suit, *) choisi, préféré, *) honoré particu- 
lièrement, traité avec distinction. 

cR—rie a mougtafi, ‘) qui suit les traces, 

| * qui choisit, qui préfère. 

Jx£e a. magtal, pl. J5lie mégdtil, *) endroit 
du corps où la Diese est mortelle, 


2) mort, meurtre, ?) cause de la mort. 


dé a. mougattal, ‘) expérimenté, éprouvé, 


*) tué, perdu par un amour violent, vic- 
time d’un amour violent. 


ai a. mougtalas, arraché, enlevé, ravi. 


/ 


ei a. mougtalis, qui arrache, qui en- 
lève. 

ul a. mougtalaf, enlevé, pris par paniers, 
iaAlS galifat, sans être mésuré (dattes). 

(Axe a. mougtalif, qui enlève, qui prend 
ba paniers, t44l5 galifat, sans peser. 

ei a. mougtamih, tout-à-fait mûr (fro- 
ment). 

ais a. mouglamis, ") qui vide (un vase, 
une outre) en buvant avec avidité, *) qui 
prend quelque chose après avoir fait le 
triage, qui boit en faisant entrer le 
bout de l’outre dans sa bouche, asie 
mougtabis, O | 

Ux&+ a. mougtann, ‘) qui se dresse, *) dressé, 
droit. 

Unie a. mougtanis, qui chasse, qui se 
livre à la chasse, chasseur. 


aie a. mouglanis, qui se contente, qui 
est content, satisfait de … 

Lie à. mougtand, be, possédé, qui est 
en la possession de … 

Xe a. mougtani, qui a en sa possession, 
possesseur. 

de a. magtoul, pl. Jaïlie méêgätil, tué. 

sis a. mouqtavi, re fort. 

syis a. mouqtavi, pl. bis magtavouna, 
syn. Er mougâtivat, et rails méèqâtiy at, 
Sniteus | 

Las a. magtavin, et maqgtavèyn (m., fém., 
sing. et pl.), serviteur. 

is a. magtà, syn. +—:5 qatw, et L:5 qata, 
gità et qoutä, connaître bien le service 
des princes, être bon serviteur. 

di a. maqtiyy, ‘) qui a épousé sa belle- 
mère après la mort de son père, *) fils 
né du mariage du beau-fils avec sa belle- 


mère. 
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sie 


+ sv) 


Ua à. mougta 'inn, ‘) qui se dresse, qui 
/ 
se met debout, *) dressé, droit. 

[OL M 

Li a. magsa at, 59—Âîe magsou at, et 


sie magsävat, champ de concombres. 


hi + à, magassat, *) troupe nombreuse, 


foule, * pièce de bois rond et plate avec 

ni us jouent les enfants, t. 5Läis, O, 
S —ïie a. mougsarid, et Syrie mougtarid, 
Pa ‘ pe 
_gasrad, et gousrad, et sx gousârid. 


riche en troupeaux (homme), sys 


ii a. magsou ‘at (voy. ë Li magsa'at), 
champ de concombres. 

sis a. miqghäât, pelle en bois, syn. 15e 
midjrafat, 0. 

aie a. mighäd, pi. Jaalis mégähid, qui 
a une grosse bosse (chameau): 

pisse a. mighâm, pl. pra mèqgähim, qui 
se jette de lui même sur les chamelles 
(étalon). 

sñie a. maghadat, base de la bosse du 
chameau. 

b_süs a. mighat, cheval qu'aucune course 
ne figé 

Lai a moughat, syn. Las gaht, affligé de 
la sécheresse, stérile (an, année). 

i—ässe a. mighafat, van, instrument pour 
nettoyer les grains. 

pis a magahqih, forcé, précipité (mar- 
che faite pendant la nuit pour arriver à 
une aïiguade), O. 

ais a. mougham, ‘) faible, infirme, *) qui 
change dans la même année ses dents de 
devant et celles du côté (chameau), Ÿ arabe 
élevé, grandi dans le désert, *) qui émigre 
d'un pays affligé de la sécheresse, O. 


ia a. maghouyy, et Aie maghiyy, dans 


lequel il entre de la camomille, by 
qouhyän (médicament). 


se 

js a. maghoux, refoulé, repoussé. 

beats a. maghout, affligée de la sécheresse 
(année). 

C5s—s#ûâie a. maghouf, atteint et blessé au 
crâne. 

Aäs a. magadd, *) chemin, route, *) sol égal, 
uni, * nom d’une bourgade du district 
de 63,! Erden, O. 

Aie a. migadd, tranchet pour couper le cuir 
an long en bandes. 

pi a. migdâh, pi. gti mèqgädih, briquet 
en acier. 

Aie a. migdär, ‘) force, puissance, *) me- 
Die 3) quantité, *) dimension, 9 espace 
(de temps). 

plaie a. migdâm, pl. prie mêgädim, syn. 
élue migdâmat, très courageux, qui est 
Ho le premier à l’attaque, syn. pass 
gadoum, et pr» gadim, O. 


ri a. migdah, pl. c'e mèqädih, *) bri- 


quet en acier, *) grande cuiller, poche. 

Lañs a. migdahat, briquet en acier. 

au. a. mougdahirr, ") batailleur, qui 
cherche toujours querelle, *) toujour prêt 
à dire des injures (voy. Jeudis). O. 

Ai à mougaddad, ‘) coupé en longues 
tranches ou bandes, *) bien coupé, bien 
JÉcObpE (vêtement). 

Mis a. mougaddar, ") déterminé, donné 
dans une certaine mesure, *) décreté, fixé 
par les décrets de Dieu, prédestiné. 

Aie a, mougaddir, qui fixe, qui décrète, Dieu. 

arr a. magdarat, destinée, sort, divine 
Providence, 

éy%ñe a magdarat, magdirat, et magdourat, 
nom d act., ‘) pouvoir, avoir la force de…, 

être capable, *) esbst. pouvoir, puissance, 


richesse. 
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es. e LL “ 
yi-ie à. mougaddas, saint, sanctifié, wa) 


UAll a. Bèytou ‘I-mougaddas (la mai- 


son sainte), Jérusalem. 


prie a. mougaddis, ") qui sanctifie, *) qui 


consacre, qui fait la consécration, 7) moine, 


prêtre chrétien. 


cie a. magdasiyy, de Jérusalem. 
génie a. Magdischou, vulg. Magdaschou, nom 


d'une grande ville entre le Zanguëbär et 
l’Abyssinie, Q. O. (Magadocho ou Maga- 
doxo, cap. de l’état de Magadoxo). 


& 


gi a. mougaddas, ridé, contracté, rata- 


tiné, 


sui a. migda ça, AS 9 mi, bâton, 


Loc Etsà, 0. 


pi a. magdam, ‘) arrivée, *) endroit où 


l'on arrive, *) époque de l’arrivée. 


prie a. mouqdim, *) brave, qui attaque l’en- 


nemi avec courage, *) qui fait aller en 
avant, 7) qui met en Vabe +) qui pré- 
sente, qui amène, 5) antérieur, qui est en 
avant, sur le devant, ‘) le coin intérieur 
de l'œil (opp. à jo mou ’khir), ?) la 
partie de devant du bois de la selle, #) la 
partie la plus saïllante du visage. 
paie a. mougaddam, ‘) placé en avant, 
2) préféré, ) antécédent, le coin inté- 
rieur de l’œil, 5) la partie de devant du 
bois de la selle, 9 qui est à la tête des 
autres, chef, commandant, 7) qui est en- 
voyé en avant, avant-garde, ‘) partie an- 
térieure, le devant du visage, ? prémisse 
(dans un syllogisme), "°? adv. précédem- 
ment, antérieurement ; G<:4/ paie mou- 
gaddam däschtèn, préférer. 
pi a. mougaddim, ‘) qui met en avant, 
") qui préfère. 
Lis mougaddaman, plus usité: mou- 
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gaddamdä, *) précédemment, *) d’abord, en | ,Â&e a. magzar, toujours sale et malpropre, 


premier lieu. 

ini a. mougdimat, partie de devant du 
bois de la selle 

Ladie 4. mougaddamat, ‘) partie antérieure 
(de toute chose), *) avant-garde, ?) partie 
antérieure du bois de la selle. 

Le a. mouqgaddimat, 455; » 38L, 1) par- 
ue antérieure de toute chose. ée qui est 
en tête, *) de Id : avant-garde, ire raie, 
3) préface d’un livre, ob cuit, 4) ont 


5) toupet, ‘) chamelle qui met bas avant 


les autres, 7) manière particulière de pei- 
gner les cheveux, O. 

34% à. magdoud, ‘) coupé dans le sens 
de la longueur, *? bien fait, bien taillé, 


qui a une belle taille. 


joie a. magdour, ‘) déterminé, *) destiné 


par Dieu à l’homme, prédestiné, ?) destin, 
pl. ie mégädir, # ce qui est possible. 

guise a. magadiyy, boisson fermentée faite 
ave du miel, hydromel, O. 

Gi a magaddiyy, qui est du village de 
ra Maqadd; «suis Ll,4 schèrdb-i-ma- 

. gaddf, vin de Magadd, O, 

Aide a. magazz, partie de derrière de la tétê 
entre les deux oreilles, à l’endroit où les 

. cheveux finissent. 

Aie a. migazz, couteau ou tout autre instru- 
ment pour couper les plumes dont on 
garnit la flèche. 

Gi a miqréf, pl. ile méêgdrif, 

. il aviron. 

iii a. mougazzaz, ‘) coupé, taillé égale- 
ment, *) qui a les cheveux coupés, ?) bien 
fait, qui a une jolie taille (homme), fém. 
Re mougazzazat, +) orné, Tr 5) ar- 

. rondi, Q. O. 


que tout le monde évite, à cause de sa 
malpropreté (homme). 
ei a. MOUqTIE, injurieux, diffamatoire 


(langage, poëme). 


| pee a. mouqgru sirr, batailleur, querelleur, 


toujours prêt à dire des injures (voy. 
aus mougdahirr); 4553 jade jeudis 
: >4833lp 9» O. | 
Je a. mougxagill, Prompt, vif, expéditif 
(homme), ,503 3 ULB , ue, O. 
cdi a. migzaf, pl. il mèqdzif, rame, 


aviron. 


6 9 
 Lod-$e a. mougazzaf, ‘) qui est l’objet des 


invectives et des malédictions de tout le 
monde (homme méchant), *) très gras, 
chargé de graisse (homme). 


SjÂie a. magzouz, ‘) orné, paré, *) élégant, 


également, 9 bien fait, bien pris dans sa 
taille (homme), comp. iii mougazzar, 
Q. O. 

ŒÜ ie a. maqziyy, fèm. ni maqziyy èt, 


joli, *) ärrondi (oreille), # coupé, taillé 


dans lequel est tombé en fétu (œil). 

| >ñe a. magr, ‘) casser le cou à quelqu'un 
par un coup qui casse l’os sans déchirer 
la peau, * mariner dans du vinaigre (du 
poisson), ?) amer, tout ce qui est amer, 
+) poisson, _ 37%, ©. 

pie a. magar, être amer, aigre, âcre. 

ji a. maqir, amer, aigre, fcre. 

re a. magarr, ‘) lieu de séjour, résidence, 
siège, * capitale; ta KL) ie a. magarrou 
’l-houkoumèt, siège du gouvernement; 
NL ie a. magarrou ‘l-khiléfat, le 
siège du Khalifa! ; ubL.J} “ie a. nagar- 
rou ’l-sultanat, le siège de la puissance, 


la résidence du Sultan; pt Re a. na- 


CE 


‘/ 


L 2 
.. 


Lie 


garrou' ‘l-rahim, le fond de l’utérus chez € yie a. migrâe, ‘) marteau pour casser les. 


une femelle, O. 

A a mougirr, ‘) qui avoue, qui reconnaît 

| un fait, qui professe, qui atteste, *) qui 
établit, qui refermit, ? qui a retenu du 
mâle (femelle). 

»| ie a. Mougra’, localité du Yèmen où l’on 
trouve une mine de cornaline. 

sie a. migrd”, et Ssyñ+ migrd, très hospi- 
talier: fom. 5! ie migrdt, ©. 

slt migr4”, pl. lie mégdri, vase dans 
lequel on donne à manger à son hôte; 
au pl., marmites. 

sl, a. magrât, réservoir, lieu où l'eau 
afflue de tous côtés. 

sly—$e a. migrât, ‘) fém. de »l,i+ migrd” et 
ss migrâ, très hospitalière, *) nom 
d'unité de Di et Syhe , pl. lie mé- 
gâri, grand plat dans lequel on sert à 

, manger à ses hôtes. 

sie a. mougarra ‘at, dont on attend la fin 
des menstrues (femme), temps pendant 
lequel elle a été en réclusion, Q. J. — 
NB. FReyra donne le mot ie dans le 
sens de: proxima partui camela, ce que 
je n'ai pas trouvé dans le Qämous, D. 

el Je a. migrâs, ciseaux, gaie miqass, 
t ge, ©. 

Dole a migrâg, ciseaux, O. 

del ie migrâzèk, nom d’une des manières 
ou re du lutteur qui consiste à croiser 
ses jambes en ciseaux (voy. le mot préc.) 
autour du cou ou de la taille de l’adver- 
saire, Bh. 

sl, is migräzé, ‘) fer de flèche à deux 
pointé en forme de croissant, *) espèce 
de sucrerie, ll habwä, B. 

clyie migrâzi, espèce de sucrerie. 


DicHonxtaIRE PEnsan-FRrançais. III, 


pierres, *) qui retient du mâle dès la 
première monte (chamelle). 

y a. magrab, le chemin le plus court, 
chemin de traverse, O. 

ie a. mougrab, ‘) rapproché, qui est 
retenu près (du prince), honoré, consi- 
déré, *) qui est de race (cheval), *) cha- 
meau gardé pour servir de monture. 

Loyie a mougrib, pl. coylie mègärib, qui 
ex sur le point d'accocher ou de mettre 
bas (femme, femelle), O. 

er a. mougarrab, ‘) rapproché, *) qui 
jouit de l'honneur d’approcher de la per- 
sonne du prince, distingué, honoré; LDyis 
OL à. mougarrabou ‘l-khâqän, qui 
jouit de l’honneur d’approcher de la per- 
sonne de Sa Majesté le Châh de Perse. 

ie a. mougarrib, ‘) qui approche, qui 
fait avancer, “) qui offre, qui fait une 
offrande. 

is a. magrabat, le chemin le plus court, 
chemin de traverse, O. 

kyys a. magrabat, magribat, et magroubat, 
syn. à) 5 qourbat, et qouroubat, et 59 
gourbä, proche parenté. 

Lyyie a. mougrabat, fém. de pris moug- 
rab (jument, chamelle) de race, dont le 
maître a un soin tout particulier. 

spi a. magarrat, ‘) petit réservoir, | j25—« 
Ales, *) petit vase de terre à RE O. 
(dial. du Yèmen). 

ri pile a. mougartab, mal nourri, nourri 
d'aliments mauvais ou grossiers. 

Laye a. mougarrahat, Q. 5,5 «5€, O., 
‘) qui commence à môûrir (datte), *) qui 
a des ulcères dans la bouche et les lèvres 


pendantes (chamelle), 


93 


8e 


C7 


c>—i- a. mougardah, Q., et mougardih, 
/ 


après le dixième dans une course de 


|, O. i arri 
c' O., cheval qui arrive 


chevaux, et qui perd le droit de con- 
courir, O. | 

y a, mougarrar, établi, confirmé, décidé, 
certain, fixé, chose établie, impôt, 

jy$ a. mougarrir, ‘) qui établit, qui décide, 

qui fixe, qui confirme, *) qui force à 
reconnaître, à avouer. 

D 58e a. mougarzam, vil, bas, méprisable, 
Eu 5 ie, Q. O. 

Lie a. mougarrischat, «A5; 9 54, stérile 
(année) PRE LD) Lu Li, Q. O. 

Doi a. mouqarras, rond, qui a la forme 
d’un disque, d’un vo qours, Q. O. 
Jerie a., jerie W+! ibn-migrazin, fouine, 
belette, p. aJs dèlè, mustela columbaria, 

a. 5), Dj. S 

joyls à mougarzib, glouton, qui dévore 
tout ce qui o devant lui, syn. les 
girzàb, Pi jo gourdzib, O. 

Lis a. mougarrat, qui porte des boucles 
d'oreilles; fém. bi mougarratat, ©. 
urbyie a. mougartis, qui atteint le but, qui 
frappe juste (flèche; voy. € gahou- 

bat), O 

hi a. mougartam, bi. isbi mougarta- 
mat, rapiécées (bottines), sb ul 
pie cie Leslie G mfle sai us 
33, Q. ©. 

ê 3e a. migras, panier, vase dans lequel 
on cueille des dattes. 

ei a. mougrasg, qui relève la tête et la 
rejette en arrière, étant tiré avec force 
par la bride (cheval, etc.). 

eyie a. mougra sibb, qui baisse la tête de 


colère. 
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lc yie a migraçat, pl. & ji mêgäris, 
9 fouet, ‘) en gén., tout ce qui sert à 
frapper, bâton, nerf de bœuf, massue, 

DE dis jus mul oc Ull 
aoub. 0. 

lei a. mougarrigat, HAPeur calamité, 
coup du sort, LE! +29 AS Aa 
asbl, O 

pi a. SE” long. 

Copie a. magrif, endroit sur l'arbre où l’on 
F enlevé l'écorce ou la gomme. 

pie a. mougrif, ‘) né d’un père esclave et 
d'une mère libre, *) né d’une jument 
arabe et d’un étalon qui n'est pas de 
race (cheval), *) au teint rouge, basané 
(homme), * qui porte une accusation 
contre quelqu'un. 

dy a. mougarfal, assaisonné de clous de 
girofle (J-45;5 qaranfoul, girofle), sy. 
CSyle mougarnaf. 

pi a. mougargam, mal nourri, nourri de 
mauvais lait et qui ne grandit pas (enfant 
à la mamelle), comp. +5; ,4%, O. B. 

f $e a. magram, action de ronger, de grignoter. 

f pie a. migram, et Laye migramat, ‘) mou- 
choir, *) serviette, essuie-main, *) pièce 
d'étoffe dans laquelle on enveloppe le 
matelas. 

f ji a. mougram, ‘) qu'on n'emploie pas aux 
travaux (étalon), conservé et gardé pour 
la monte, *) respecté, honoré; de id: 
f Ver f >—ÿ garm-i-mougram, chef rés- 
pecté, Dj. 

die a mougarmad, ‘) construite en tuiles, 
en briques (maison), ‘) édifice élevé, 
3) teint dans le safran. 

Wyi a. migran, joug auquel on attèle les 
œufs: O. 


U 

©) se a. mougrin, ‘) qui joint deux choses, 
* qui fait deux choses à la fois. 

ré y a mouqgarran, joint, attaché, attelé; 
au fém. iii mougarranat, chaîne de 
petites montagnes, de collines. 

co a. mougranzih, méchant, toujours 
prêt à faire le mal, porté au mal, O, 

gris a. mougarnas, ‘) grand édifice rond 
au sommet duquel conduit un escalier, 
*) espèce de turban, *) qui est de différentes 
couleurs ou espèces, À; &L5,, B., # sabre 
à lame moirée (en taro (5555 555 € à 
quarante marches »), O. | 

&—#iyi a. mougranschis, ‘) gai, joyeux, 
*) porté au mal, prêt à faire le mal, O. 

case a. mougransif, ") vif, agile, * lion, O. 

. a. mougarnaf, assaisonné avec des 
clous de girofle (JA5,5 garanfoul, girofle). 

bai, a. mougranfit, ‘) enflé de colère, 
comme un coq d’Inde (homme), *) parties 
naturelles de la femme, O. | 

Ji a. mougranfal, assaisonné avec des 
clous de girofle, O. 

dyi+ a. mougarrani ?, mougranf ?, purs 
A5; 3, ‘) à cornes (serpent), *) tanné, 
préparé avec la plante 55,5 garnouvat 
(cuir). 

97% a. magrou”, lu; fém. ; _yi+ magrou at. 

Æ ji a. magrouyvat, brebis à laquelle on 
a attaché une pièce de bois par dessus 
la tête pour l'empêcher de se têter soi- 
même. 

c° >—+ a. magrouh, ‘) couvert d’ulcères, 
?) foulé, battu (chemin). 

5.37% a. magrour, ‘) refroidé, *) frais, froid 
(jour, nuit), Ÿ qui souffre du froid. 

S53%+ a. magrawri, qui a un long dos 

. . (cheval, etc.), O. 
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L2.57i+ à Mmagrous, COUPÉ. 

Desyie a. magrou7, ‘) coupé, ?) endetté, 

bis a. magroux, *) préparé avec le hs 
garaz (cuir), “) teint avec les feuilles du 
fe salam (cuir). 

gsr—# a. magrous, de choix, excellent 
(étulon), * chef, seigneur, maître, 7) mar- 
qué avec la keys qour sat (chameau; voy. 
ce mot). 

Cisy>—ÿe a magrouf, ‘) mince (homme), 
*) accusé. 

ps ji a. magroum, marqué par une incision 
au nez (chameau), syn. pl agram, O. 

Wsyie à magroun, *) joint, attaché, attelé, 
accouplé, *) accompagné, suivi de…, *) en 
prosodie: qui a trois consonnes mues par 
des voyelles et suivies d’une quatrième 
quiescente (partie d’un pied), par ex.: 
La: moutèfà, dans Nes moutafà- 

latoun, dans 

u—ikelas moufd salatoun, O.;, 9 sert à 


former des adjectifs composés, comme: 


galoun, ou bien ls 


Wie cons sè eâdèt-magroun, heureux, 
fortuné. 

is ie à. magrouniyyèt, ‘) état de ce qui 
est joint, rapproché, *) jonction, proximité. 

pie a. magrd, lieu où l’eau s’amasse, 

| réservoir, 

Œyie a. migrd, fm. sl, migrdt, très hospi- 
talier (voy. - li mia ”). 

«s pie a. Pr pl. «sy méègéri, grande 
écuelle, grand plat dans lequel on sert à 
manger à plusieurs personnes (voy. 5/,à+ 
miqgrât). 

Sy a. mougri”, ‘) qui a ses règles (femme), 

‘2) qui fait lire, Dij.; Ê 45 Gi moug- 
ri-i-tasbih, et sum (Sy—ñe mougri-i- 


soubha, le gros grain du chapelet mu- 


Gp 
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Non syn. ess plel imâm-i-tasbih, et 
yes» soumir, Bh. 

Sie a. magriyy, fêm. ie magriyyèt, 
“lu, Q. O. 

re a. mougazzah, nom d'un arbre qui 
ressemble au figuier et qui croît dans le 
désert, ©. 

ais a. migzahat, boîte à épices, p. Gh3ll 
“ oh}, O. 

ex a. MOUGAZZA SE, ‘) vif, prompt, rapide 
(homme, cheval), * un exprès, expédié 
uniquement pour porter une bonne nou- 
velle, ?) auquel on n’a laissé que peu de 
crin au toupet (cheval), * qui n’a natu- 
rellement que peu de crin au toupet 
(cheval), 9 qui n’a plus sur la tête que 
de rares cheveux qui flottent au gré du 

. vent, O. 

Ji a, mougxa ill, placé sur une émi- 
nence qui n'offre pas de sécurité, wa 
Dub Hé Gp ce, ? vif, prompt, 
rapide, Q. O. 

ç*—$+ a. mags, ‘) plonger quelque chose 
dans l'eau, * remplir, ?) casser, briser, 
+) couler. 

y“—$ a. magas, éprouver des nausées, se 
sentir mal. 

Lui a. magsât, ce qui endurcit, ce qui 
rend dur, ALU} us Lol Ji a. J'ou- 
gâlou: el-zanbou magsätou ‘’l-qalb; on 
dit: « le péché endurcit le cœur », Q. S. 

Luke a. mouqsit, qui partage selon la jus- 
tice, juste, équitable, impartial. 

es a. magsam, part, portion. 


us a. magsim, lieu où se fait un partage. 
/ 


pie a. migsam, part, portion. 
/ 
pis a. mougsam, ‘) action de jurer, de 


faire un serment (par le nom de Dieu), |. 


2) serment, 9 endroit où l'on fait un ser- 
ment, O. 

ri a. mougsim, qui jure, qui fait un ser- 
ment. 

pis a. mougassam, ‘) partagé, divisé, dis- 
tribué, *) triste, qui a le cœur brisé, ps+e 
mahmoum, *) beau, élégant de formes 
(objet aimé), O. 

ri a. MOouqassim, qui partage, qui dis- 
tribue: pl. fém. clenil a. el-mougassi- 
mât, celles ‘qui distébuent (anges, nua- 
ges ?), lt LT à. fa ‘I-mougassi- 
mâti amran (Qorän, Soura 51, v. 4). 

prie a. magsouh, devenu dur. 

f “fl a magsoum, partagé, divisé, dis- 
tribué. 

Lis a. mougischsch, qui s'esquivé, qui se 
iédre avec précipitation. 

si a. mougaschschab, mêlé, mélangé, 
qui n'est pas pur (se dit de la généalogie 
d’un homme dans laquelle on trouve 


quelque mésalliance). 


JèRe a. migschar, ‘) qui importune par ses 
f 


demandes (mendiant), *) importun, O,. 


yiis a. mougaschschar, dépouillé, décorcé, 


pelé. 


}— ii a. mougaschschir, qui dépouille 


d’'écorce. 


3-2äte a mougschasirr, qui est saisi d’un 
P4 


frisson, qui a la chair de poule. 

Dès a. mougaschgisch, *) qui guérit de 
a gale, de la petite vérole, * qui rumine 
de l'infidélité et de l'hypocrisie à une foi 
pure et sincère; de là, fém. duel: Lait 
a. el-mougaschgischètäni, les deux cha- 
pitres qui guérissent, nom donné à la 
Soura 109 et à la 112 du Qorân; 6, 3 
US nel souratou ‘l-kâfirina, <« Les Infi- 


en 
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dèles », et LAS 5, souratou ‘l-ikh- | A_aie a. mougassad, ni trop gros ni trop 


lâsi, « L'Unité de Dieu ». 


mince (homme). 


pe a. magscham, ‘) endroit où l’on trouve | #4—añs+ a. magsadat, ‘) femme qui plait 


à manger ou à paître, *) trépas, mort, Q. O. 
j—Âi a magschouvr, dépouillé de son 
écorce, pelé, sya. cotés , ©. 


é,+èie a. magschourat (fém. de ,sèñ+ mag- 
schour, pelée), femme qui fait usage d’as- 


généralement aux hommes, aux formes 
belles et attrayantes, *) fenime d’une taille 
au-dessous de la moyenne, O. 

Share mougassadat, marque particulière 


imprimée aux oreilles d’un chameau, O. 


tringents pour se nettoyer la figure et | »—-añ+ a. magsar, et magsir, soir, soirée, 


donner du lustre à son teint. 

«is e. magschiyy, pelé, dépouillé de son 
écorce. 

paie a. migass, ciseaux; au duel bla 
miqassäni les deux bras des con, | 

ue a. mougiss, ‘) pleine, reconnue pleine 
(jument, brebis), pl. Lis magdss, *) qui 
fait exécuter la loi du talion. 

Jtai a. migsäl, ‘) très tranchant (sabre), 
») bien affilée, mordante (langue), syn. 
Jraiñe migsal, O. | 

Le. mougassab, fem. aie mouqas- 
sabat, frisé, bouclé (cheveux). 

uwaie a. mougassib, * celui qui dans une 
oihe de chevaux arrive le premier et 
enlève et garde le roseau auquel est sus- 
pendu le prix réservé au vainqueur, celui 
qui remporte le prix dans une course, 
celui qui enlève le ll ves à. qasa- 
bou ’s-sabq, le roseau de la précédence, 
*) de Id, en gén., celui qui excelle, qui 
surpasse les autres dans une chose, ?) cou- 
vert de beaucoup d’écume {lait}, Q. O. 

ixañs 2. magsabat, jonchère, endroit abon- 
dant en roseaux. | 

als 1. magsad, pl. cle mègäsid, des- 
sein, projet, eadon, but qu'on se pro- 
pose, destination. 


Rail mougsad, frappé de mort subite. 


pl. el mègäsir, O. 
/ 
Jai a. magsir, ‘) extrémité, *) moins, (593, 
FREYTAG. 


? 
Je à. mougsir, 


paissent les troupeaux sans s'éloigner, 


‘) (eau) près de laquelle 


*) (eau) éloignée des pâturages, ?) eau 
froide, syn. ;-L5 «Le md” gdsir, 9 agée 
(chèvre, brebis), O 
paie a. mougassar, raccourci, abrégé, coupé, 
rogné. 
paie a. mougassir, ‘) qui n’est pas de force 
_à faire quelque chose, *) qui fait moins 
que sa tâche, ? qui est en faute, en défaut. 
5yaie a. magsarat, pl. lie mégdsir, et 
relie mégâsir, soir, oi, les derniers 
moments du soir à l'approche de la nuit. 
ôyañe a. migsarat, maillet de foulon, bat- 
_— de degraisseur. 
gaie a. Te très tranchant (sabre), 
ets gattâs, O 
Jai a. miqgsal (voy. ja migsäl), O. 
er a. mougasmil, ”) kon, * muni d’un 
“fort gourdin (pâtre). 
raie a. MagsOuyy, Syn. Se, qui a une 
oreille coupée (chamelle, brebis). 
Je—oñs à. magsoud, pi. RPC S mèqäsid, 
‘) objet que l’on se propose d'atteindre, 
d'obtenir, désiré, souhaité, *) intention, 


dessein, but; (5 uS Spasñs Mmagsoud-1- 


a 


koun fa-kâna, ‘) celui que Dieu avait en 
vue quand il a prononcé les paroles: 
OS koun fa-käna, « Sois et il est », 
c.-à-d, quand Dieu a crée l'univers, *) met. 
Mohammed, B. 

j.3—aiûs a magsour, *) coupé, rogné, rac- 
courci, *) restreint, borné, limité, ?) bref, 
sans äde medda (élif ou y4) comme 
dans Le, HA , FREYTAG, J. (voy. la 
Gramm. arabe). 

é,añe a. magsourat, ‘) confinée à la maison 
et à laquelle on ne permet pas d’en sortir 
(femme), * cabinet particulier, *) enceinte 
réservée dans une mosquée, * chambre 
nuptiale, 5) proximité, 9 au pl. ;-1lie 
mègäsir, a) les derniers moments du soir, 
à l'entrée de la nuit, b) bords d'un 
disque, J. 

é) "is a Mmagsouratan, au plus proche 
degré de parenté, J. 

Lea a. magsous, ‘) coupé, *) qui a les 
ailes rognées, Dj., Deais 70} E 
oi, Dj. 

| é ais à magsou s, fem. Lcpañs magsou sat, 
qui n’a pas grandi, qui est resté petit, 
rabougri, syÿn. z—e5 gasis, et 2—$ 

| gasis, O. 

Ris a. magsiyy, yat ani lf55, Dj, 
qui a l'extrémité de l'oreille coupée, Dj. 
(autres lisent: «RS mougsé). 

«Liañe a. migxäb, ‘) faucille de moisson- 
Saut. Je mindjal, *) qui produit beau- 
coup de luzerne, £xes gazbat (sol, terre). 

œveñe a. migzab, ‘) très tranchant (sabre), 
L bre de serpette à long manche, pers. 
723, ?) fuucille, O. 

trmañs à magzabat, ‘) lieu qui produit de 


la luzerne, ixas gazbat, *) terre, endroit 


he 

où l’on trouve des 4x5 gazb, arbres 

dont les branches servent à faire des 
arcs, O. 

pie a. magzam, tout ce qui se grignote 
et se mange du bout des dents. 

(Ris a maqziyy, accompli, consommé, 
éxécuté, effectué, fini, achevé. 

Lie a. magt, nom d'act., ‘) casser, briser (le 
cou), “) attacher avec une corde courte et 
fortement tordue, Lu, 3) irriter, mettre 
en colère, * renverser quelqu'un par 
terre, 5) frapper avec un bâton ou avec 
une corde fortement tordue, ‘) attraper 
la balle au moment où elle rebondit sur 
le sol. 

bis a. magt, subet., ‘ coup donné avec un 
bâton, une corde courte et fortement tor- 
due, *) violence, véhémence. 


t a 


/ 
de gestation. 


a maqit, né après six ou sept mois 


bis a. mougt, pl. bit amgét, corde, lacet 
avec lequel on prend les oiseaux. 

Li à mouqt, pl. de h5Le mâqit, ‘) cordes 

. attachées aux seaux d'eau, *) brides. 

b_ïe a. magatt, ‘) endroit où l'on coupe 
quelque chose, *) endroit du corps du 
cheval où les côtes finissent, *) pl. EL, 

. magâtt, cartilages des côtes. 
Li a. migatt, et magatt, extrémités des côtes 
chez le cheval, cartilages des côtes, O. 
bi a. migtär, qui donne beaucoup d’eau 
(nuage), O. 

el—bie a. migtâs, ‘) changeant dans ses 
affections, qui rompt souvent ses liaisons, 
9 qui tarit vite (puits). 

bis a. mougaitib, qui fronce les sour- 
2 

6 


ibis a. migattat, et Li migatt, morceau 
/ / 


CE 
plat et long d’os ou d'ivoire sur lequel 
on coupe le bec du roseau à écrire, ou 
ps galam. 

>bi a. migtar, *) encensoir, + (513, >—#y 
€, 

hr a. mouqgattar, que l'on fait tomber 
goutte à goutte, distillé; Nr =] db-i- 
mougattar, eau distillé. 

> hi a. migtarat, ‘) cassolette, encensoir, 


3) cassolette, O. 


*) grosse pièce de bois percée de trous 
dans laquelle on sert les pieds des captifs, 
p. us koundè, O. 

O hi a. mougatran, enduit de goudron, 
de poix. 

his a. magtag, nom d'act., ‘) action de 
couper, de rompre, de briser, d'intercepter, 
d'interrompre, de faire cesser, de couper 
court, *) de couper, de découper, ) de 
trancher, de décider (voy. abs qat&),. 

ehie a. magta € pl. el mèqâti 2 subst. 
‘) l'endroit même où une chose est coupée, 
7 endroit où une chose finit, ?) pause, 
endroit (dans le Qorân) où le lecteur 
s'arrête, * gué, lieu où l’on passe une 
rivière; 1 ehi a. magtaçou ‘l-hagq, 
") point décisif d’un droit ou d’un débat, 
*) ce qui écarte une allégation fausse et 
rétablit la vérité à sa place. 

&—hie a. migtag, ‘) tout instrument avec 
lequel on coupe, *) ciseaux, sabre tran- 
Chant. 

hi a. mougias, ) étalon qui, épuisé par 
des saillies fréquentes, refuse de saillir la 
femmelle, > homme impuissant à la coha- 
bitation et qui pour cela ne recherche pas 
la société des femmes, ?) éloigné des 
siens, étranger venu d’un autre pays, 


+) inconnu, obscur, dont le nom n'est 


AS 


inscrit dans aucun régistre, 5) omis dans 
la distribution de la paye, privé de tout 
émolument, ‘ endroit où l’on passe un 
fleuve, une rivière. 

ei a. mouqgtis, réfuté, réduit au silence 
par des arguments décisifs. 

abs a. mougattas, pl. LLe mouqgatta at, 
9 coupé, tronqué, *) trapu, gros et court 
(homme), ?) séparé, 7 fer préparé pour 

en faire des armes, Le res hadid-1i- 

mougaitap, O.; pp” | a a. Mmou- 
gatta sou ‘l-ash4r, qui a les poumons 
rompus, qui court à perdre haleine (ivre 

qui fuit devant les chiens), O.; Ds a 
bi hourouf-i-mougatta sat, nom de 
certaines lettres mystiques qui se trouvent 
en tête . quelques Souras du Qorûn 
(voy. is Fe hourouf). 

ei a. mouqattip, Qui coupe; ei ee 
a. mougaiti sou ’x-zouhr, surnom du pi- 
vert, FREYTAG. 

PA a. mougattapat, pl. Fa mougat- 
ta pât, *) habits court, *) étoffe à dessins, 
7 poésie très courte composé dans le 
mètre, ja) radÿjz, *) coupé avec de l’eau 
(vin), délayé par un autre (liquide), 


Labi a. maglapat, tout ce qui contribue 


à couper, à apaiser (p. ex.: un anaphro- 
disiaque qui détruit le penchant sexuel; 
tahis prail Ji a. you- 
gâlou : el-sawm magta çatou n-nikäh, 


le jeûne détruit la cohabitation avec sa 


on dit: eo 


femme), Dj. S 

Ui—hi a. magtaf, FRRYTAG, migtaf, J., 
panier. 

à shie a. mougattafat, homme de petite 
taille, courtaud. 


bibi a. mougatqat, petit et comprimé. 


Ji 


js a. mougattal, pote, cuit, bouilli, 
?) préparé (mets), Q. O. 

lbs a migtalat, tout instrument en fer 
doi seit à couper. 
ie a. migtam, serre d’un oiseau de proie, 
Xe mikhlab, p. xs pendjè, Q. O. 

ihñe a. magtanat, plantation de coton. 

‘ «pskie a. magtoub, mélangé (vin). 

xohñe a magtour, fem. 5; sie magtourat, 
3) distillé, *) mouillé, humecté de gouttes 
de pluie, *) enduit de goudron, de poix; 
au fém. attachés de manière à former une 
file, une chaîne (chameaux). 

L,_bi+ a. magtout, haut, élevé (prix des 
denrées). 

ctab,bi a. magtawti Edt, er clcshie mag- 
tou sdt, arrivant au galop les uns après 
les autres séparément (cavaliers). 

gr—hie a. magtous, pt. asbl méègâtis, 
:) coupé, rétranché, séparé, détaché de 
son tout, *) amputé, *) empêché de faire 


quelque chose, *) interrompu, intercepté, 


6,,? 
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Dai à mougaseab, qui a la forme d'une 
coupe, convexe. | 

Janie a. mouga bal, qui marche la pointe 
des pieds en dedans (homme), Ja Ju, 
Q. O. 

Ji a. mouga sal (voy. Jai moug- 
ta al, mal dégrossé, mal poli (bois de 
flèche). 

dais a, mageçad, nom d'action, action d’être 
assis, de s’asseoir. 

Anse 04. maggsad, subet. pl. uelie mèqä ed, 
9 lieu où l’on est assis, où l’on peut 
s'asseoir, siège, coussin, *) fondement, cul, 
derrière. 

Anis a. mougçad, ‘) obligé de s'asseoir, de 
rester assis, qui ne peut pas marcher, 
3) boiteaux, *) incomplet, qui a subi le 
tihdf «ia; (vers), ® qui commence à 
s’arrondir Gé de la femme), ‘) plat, 
aplati (nez), % petit de vautour, 7) em- 
poisonné pour avoir ses plumes (vau- 


tour), ©. 


5) asthmatique, ‘ qui a subi le retranche- “Aa 8. magsadat, Acbie mèqà sid, 1) lieu 


ment abs gate (pied d’un vers). 
Chi a. magtouf, ‘) cueilll sur l'arbre 

(fruit), en prosodie : qui a subi le re- 

tranchement L5k5 qgatf (pied d'un vers). 
| J she a. magtoul, coupé et abattu. 


hi a. mouqta ‘irr, fâché, irrité. 

7 a. mage, avaler avec avidité (un 
liquide). 

si a. migçär, ‘ profond et spacieux, 
? qui prononce du fond du gosier. 

oi a. migçàs, 9 qui tue incontinent sa 

. proie, *) lion. 

aie (syst) a. mougeällat (sakhrat), ro- 
cher qui s'élève au-dessus du sol mais 


sans s’enfoncer dans la terre. 


où l’on est assis, siège, *) fondement, cul, 
derrière, *) base, piédestal. 

“Anis à. moug sadat, ‘) panier en feuilles 
de palmier, *) puits que l’on avait com- 
mencé à creuser, mais qu’on a abandonné 
après avoir reconnu qu'on n'y trouverait 
pas de l’eau; au pl. chum mougsadät, 
‘) grenouilles, eue rafädis, petits de 
l'oiseau LkS gatd, qui ne marchent pas 
encore. 

Jane à. mouga sdad (voy. Aa moug sad), 
‘) petit de vautour, *) vautour empoi- 


sonné et dépouillé de ses plumes, Q. O. 


paie a. mougassar, ‘) creusé, rendu pro- 


fond, *) creux, profond, ?) concave. 


à 


€ mmputees 


# 


C » 1 , 


/ 


yaris a. migeas, syn. Delaile miqeis, ) qui Li maqfyy, fém. iii magfiyyèt, 


tue incontinent sa proie, *) lion. 
Lin mougasçat, qui forme un grand 
tas sur le dos du chameau (charge). 
bai a. mougas sil, qui presse (un debi- 
teur), qui est dur envers lui, J. 
anis a. migçatat, pièce d'étoffe roulée 
autour de la tête, turban. 
ii a. mouga qi, qui agite dans sa main 
les flèches employées au jeu. 


Li CA D 


Ya à. moug£ansis, pl. yreie mèqà E'S 
et yes mégd is, fort, solide, dur. 
ai a. moug£s!, assis Sur son derrière (chien). 

us mouqgaffä (voy. ii) ). 

Like se. migfär, désert, sans culture et 
sde eau. 

jé a. mouqfir, vide, désert, dépeuplé (en- 

‘ droit, pays), O. 

ji a. mougaffaz, qui a les pieds devant 
blancs jusqu'aux genoux (cheval). 

asile a. mougaffas, à carreaux, à quadrilles 
(dessin d’étoffe). 

ais a. mougaffa s, contracté, contordu. 

ee a. mougaffis, qui tient ordinairement 
la tête baissée vers le sol. 

Kad a. migfapçat, férule avec laquelle on 
frappe sur les doigts. 

Jai a. mouqgaffal, et Jai mougfal, fermé 
à cadenas. 

Joie «. magfoul, fermé (porte). 

Ai a moug fà, 


9 honoré, traité avec distinction. 


Gi, préferé à l’autre, 


Ki a. mougfi, qui donne la préférence à …, 

| qui préfère. 

aie a. mouqaffà, rimé. 

BR a. mouqaffi, qui fait suivre par un 
autre, qui envoie sur les traces d’un 


autre. 


Dictionnairx Pensan-FRançais, Il. 


égorgé par un coup porté à la nuque. 

G—A-+ a. magaq, longueur du corps d’un 
cheval. 

ii. a. magaqat, ‘) qui têtent (chevreaux), 
”) sots, ignorants (hommes). 

Ji a. maql, ‘) regarder, fixer quelqu'un des 
yeux, *) plonger, s’enfoncer dans l’eau, 
3) plonger une chose dans l’eau, *) placer 
une pierre dans un vase et verser de 
l’eau dessus jusqu’à ce qu’elle la couvre, 
ce qu'on fait dans le désert pour distri- 
buer l'eau d'une manière égale à tout le 
monde, ) faire boire un petit dans le 
creux de la main. 

Jäe a. mouql, ‘) fruit du palmier nain, ou 
sauvage, appelé rs doum, Ka Ji 
mouql-i-mekki, *) bdellium, ou L5, 5! Jis 
mouqgl-i-azraq (voy. J4<s), syn. dell fes 
mouglou ‘l-yahoud, et ,—\ie Ji 
mougl-i-saglabi (voy. cas khizläf). 

Ji mouql, “) espèce de eue composé 
d'ambre, d’aloës et de santal citrin, *) mé- 
decine composée avec sept espèces de 
grains aromatiques, que l'on fait prendre 
aux amoureux pour les guérir de leur 
amour, B. 

Ji mougl, masse d'armes, ;,9 a. 37, B. 

Ji a. mouqill, pauvre, nécessiteux, qui 
Soie peu ou point. 

sJüie a. miglà, bâton avec lequel on frappe 
ét lance le 25 qoulat, dans le jeu de 
baculo, p. «2 fchenbe. 

sd miglât, pl. Je méqéll, poële à frire. 

ne a. miglât, pl. cle mègälit, ‘) qui 
n'a plus aucun enfant vivant (mère), 
*) qui n’a mis bas qu’une seule fois (cha- 


melle). 


93 


De 
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3H a. migldd, pl. AJlie mégdlid, *) clé, 


2) armoir, buffet, garde-manger, magazin. 
Lo db a. miglâs, qui engraisse en été (cha- 
melle). 

ei a. miglâ =, pi. el mègâlés, fronde. 

L5JLie a. miglâq, inquiet, agité, troublé. 

is a. miglab, pioche, bêche. 

re a. mouqgallab, tourné, retourné. 

uïe a. maglat, pierre que l’on place dans 
un vase et sur laquelle on verse de l’eau 
jusqu’à ce qu'elle en soit recouverte, ce 
que l’on fait dans le désert pour distri- 
buer aux gens d’une caravane des rations 
égales d’eau. 

is a. mouglat, pl. Ji mougal, *) prunelle 
de l'œil, * le blanc de l'œil et la pru- 
nelle pris ensemble, œil, Q. 

1e a. maglatat, lieux dangereux, où l’on 
peut périr, IMlg, O. 

Ali a. miglad, pl. Ai mégälid, ") clé, 
2) Le ou sac à Soins des à D, 
5) sac à fourrage, sl +, +) Sete (de 
substances sèches), JE, 5) bâton à bout 

8) clé courbes comme une 
faucille, Ja age Vs, Q., que l'on 
appelle en persan h: 339$ kouz-kilid, O. 

nr a. mougallad, ") imité, pris pour mo- 


recourbé, 


dèle, *) orné, paré d’un collier, d’une 
chaîne au cou (se dit d’un cheval vain- 
queur aux courses), ?) endroit du cou où 
passe le collier, la chaîne, *) endroit des 
_épaules où passe la bandoulière du sabre. 
ali a. mougallid, *) qui se pare d’yn col- 
‘lier, d’une chaîne, *) qui imite, ?) comé- 


dien, bouffon, mime ; Jai) cola 


a. mougalladätou ‘sch-scha €” ©! ALT 


y-2àil à. galdyidou ‘sch-schagr, poésies 
célèbres qui passent à la postérité. 


polie 


gi a. mougallis, celui qui précède le 


cortège d’un grand personnage en battant 
le tambour de basque (C55 daf). 
gakie a. mougallis, haut de jambes et agile 


/ 


à la course (cheval). 

ki a. mouqla € "Ye. el iglég, +) laisser 
une chose, s'abstenir d’une chose, *) sortir 
de la sixième et entrer dans sa septième 
année (se dit d’une chamelle), «2,5 
il dt L5Ylus, O., 9 quitter quel- 
qu'un (se dit de la fièvre), Q. O. 

ei a. miqlas, et ec miqlg, fronde, 


FREYTAG. 


aie a. mouqlie, qui a mis à la voile. 


ra 


ai : a. mougallaÿ, qui a toutes ses voiles 
dehors (vaisseau). 

Lake a. mougla sit, ) timide, qui se sauve, 
* qui a une chevelure crépue. 

uk a. mougallaf, calfaté (navire). 

asie a. mougalfap, sale (laine), aikie cire 
Font uw, Q. O. | 

Ji a. mouqgallal, qui a son bouton, ns 
goullèt (garde d’un sabre). 

ei a. miglam, membrane de la verge du 
chameau. 

hi a. mouqgallam, ") rogné (ongle), *) à raies, 
rayé (étoffe). 

i-Âñe a. miglamat, écritoire, étui à galam, 
5, c.—à-d. à plumes, O. 

mi a. mougallamat, veuve (femme). 

sÂie a. maglouvy, syn. dé magliyy, frit. 

«pie a. magloub, *) qui a la maladie du 
cœur, dite «>JLS goul4b (chameau), *) ren- 
versé, retourné, pris en sens inverse, à 
rebours, ?) anagramme; Te Lie 
magloub-i-moustayi (un ou lueur 
mots) qui, lus dans un sens ou dans 


l’autre, offrent toujours le même sens. 


li 


. 3,5 drd, gen skmks (voy. le mot 
yes Etks); oN! this 2 maglouba- 
tou ’l-ouzn (voy. jakie miglab). 

Sie a. magloud, tordu, es 

ei a. maglous, "? arraché de sa place, 
déraciné, *) destitué, éloigné d’un emploi, 
ds, ) qui a sur le dos une rosace 
de crin (cheval). 


Lie «. maglouf, sys. GAS galif, débouché 


(vase en terre, jarre), Q. O. à ils C3 : 


sub se sais st coli. 

&s,Â$e a. magloufat, panier rempli de dattes 
(employé dans le Bahreyn). 

prie a. magloum, coupé, rogné. 

Lusslie syr. maglouniy4, concombre long, 
55 Les, B. 

Celie a. mouglahiff, raidés, droits et hé- 
rissés (cheveux). 

ie a. miglà (voy. *die miglà”). 

JE a. miglä, pl. db mègälé, poèle à frire. 

die a. magliyy, et skis maglouvv, frit. 

ali a. magliyèt, action de haïîr. à #35 
ds, O. 

Die a. migamm, vorace, grand mangeur, qui 
avale tout ce qui est devant lui. 

Aie a. magma 'at, endroit toujours à l’om- 
bre, où le soleil ne pénètre pas, syn. ii 
magmou ‘at, ©. 

tr a. migmär, qui produit des dattes 
bishchitres et qui ne môûrissent pas (pal- 
mier). 

Leñs a. migammat, *) balai, *) lèvre, babine 
(des animaux au pied fendu); dans le 
“<cons sens on dit aussi MATANANAE, Q. O. 

>—si a. mouqgmir, fém. aie mougmirat, | 
éclairé par la lune (nuit), ie gamirat, O. 

jhañ a. mougmatirr, qui se rassemble, se 


Ed 


u L] 
contracte, zx£, Dj. 


nai a. migma pat, pl. 2e mégämi ss 
‘) masse d'armes, pers. 5, *) instrument 
crochu en fer dont se ‘servent les cornacs 
pour guider l'éléphant en le frappant 
sur la tête, O. 

nes a. mougma cidd, ‘) indocile, qu’au- 
cune parole ne peut ni adoucir ni sou- 
mettre, * qui a le ventre gros, tendu à 
la partie supérieure et lâche vers le bas. 

iüeñs a. magmagat, ‘) action de rendre 
mou, souple, doux, docile, *) teter avec 
force le sein de sa mère (se dit d’un 
petit). 

Jai a. migmal, qui de pauvre est devenu 
riche. 

ue a. magman, el üieñe magmanat, apte, 
convenable, propre à quelque chose. 

isoi a. magmou’at (voy. . magma ’at), 
endroit qui est toujours à l’ombre, où le 
soleil ne pénètre jamais, O. 

596% a. magmour, mal, malheur. 

Ls_sñe a. magmout, qui a les quatre pieds 
liés (mouton). 


ET Ë a. MagmOus, 
?) trié, dans lequel on a choisi les meil- 


‘) dompté, soumis, 


leures pièces (troupeau) de chameaux, 
3) 4 souffre d’une indigestion. 

o—aehe a. mougma'in, contracté, ramassé, 
répiié sur soi-même. 
lie a. migndb, pl. <x—xlie méêgântb, 
cine du lion. 

ls a. magna at et skis magnou’at, sy. 
Li magma ’at, endroit qui est toujours 
à l’ombre, où le soleil ne pénètre pas, O, 

| yr-bluie a. magndtfs, aimant, picrre d’ai- 
mant, grablass, B. 

Dis a. mignab, pl oise môgänib, 


‘) griffe de lion, *) gibecière, carnassière, 


? 


la 


3) troupe de cavaliers de trente à qua- 
rante, *) troupe de cavaliers d’environ 
trois cents hommes, ,49 ; & 23" O. 

amie a. mouganbis, gros, épais. 

Ai à. mougannad, sucré avec du sucre 
candi, ui s Je, O. 

ie a. mougannir, el 3 ie mouqganwir, 
‘) gros, épais et mal tourné, *) qui a le 
turban mal noué sur la tête. 

baie a. mougantar, *) parfait, accompli, 
Le Q. O., ) construit en voûte, en 
arcade, J. 

sbii a. mouqgantarat, cadran solaire, GoLius; 
pl. cl,hiie a, mougantarät, cercles paral- 
lèles à l’horizon, Gozrus; cercles ou pa- 
rallèles de hauteur, cercles de progression; 
en astr., les Almicantarats. 

ee a. magnag, pl. ee mègânis, suffi- 
sant (témoignage). 

es à. mignag, et ixiie migna sal, voile 
de femme long et descendant jusqu'à 
terre. | 

aie a. mougnas, qui a les dents recour- 
bées en dedans de la bouche. 

e—$s a. mougnis, celui qui pendant la 
prière tient les yeux fixés devant lui et 
la tête immobile sans la tourner ni à 
droite ni à gauche, O. 

ai a. mougannas, ‘) qui porte un casque 
en fer, Q. O., *) couvert du voile ess 
Le 

ie à. mouqanna s, le voilé, nom d’un 
fameux magicien, Lhe ul aie Mougan- 
nas ibn gatà; ai 35 gamar-i-Mou- 
gannasg, Îa lune de Mouqanns & (voy. 
pla L mdh-i-siyâm, et pl siydm). 

iaife à. magna gt, contentement, indépen- 


dance, Ë }S qounou &. 
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Li a. mouqgannaf, large et épais (bouclier 
en cuir). 

iii a. mouganfisch, qui ne sait pas s’ha- 
biller, à qui aucun habit ne sied, qui a 
toujours mauvaise tournure. 

tn a. mougannin, qui instruit, qui ensei- 
ee les règles (45 555 gânoun, règle). 

ô Fr a. mougnou'at, et oliïs magna'at, 
endroit qui est toujours à l'ombre, où le 
soleil ne pénètre jamais. 

J>—iñe a. magnoud, sucré avec du sucre 
candi, 

J rat a. mouganwir, ‘) gros, épais, mal 
tour ‘ qui a son turban mal noué, 
mal mis. 

LAis a. mougni, qui porte une lance, armé 
dune lance. 

ie a. mouganni, ‘) qui conserve intacte, 
“ait garde (sa chasteté), *) ayn. :Lx5 gannd’, 
habile à trouver l’eau, qui reconnaît bien 
les endroits où l’on peut trouver de l’eau 
sous terre, de là: (j))l Xe à mou- 
gannf ‘larg, et 3)! #05 qgannd ’ou ’!- 
arz, la huppe, asus, O. 

sis a. maqgw, nom d'act., *) garder quelque 
chose, veiller sur quelque chose, *) téter 
avec force (se dit d’un petit chameau), 
3) polir, fourbir (une lame), * nettoyer 
les dents. 

sie a. magw, et ÿsñe magwat ou éie mè- 
qäâvat, subst. garde, soins qu’on prend pour 
conserver quelque chose. 

J'oie a. migwäl, *) loquace, *) qui parle bien, 
ie facilité et éloquence, syn. (Jl5 qay- 
val, et iJ},5 gavvälat, 1,à5 tigwalat, x)',55 
tigwdlat, et Ji réal O. 

S5-ñ+ a. maqoud, Fe ds 9% magwoud, con- 


duit, mené en laisse. 


D 


J9—$+ a. migwad, pl. s Li mèqgävid, licou, 
laisse: | 

ssi a. mougayvad, ‘) conduit, mené, *) mon- 
tagne qui se prolonge. 

pps a. mougayyar, enduit de pois, de gou- 
dron. 

5 si a. mougwarr, ‘) maïgre, *) ooatr. gras, O. 

Une a. migwas, ‘) étui à arc, *) place, 
rs 3) champ de course, hippodrome, 
*) corde que l’on tend devant les chevaux 
qui doivent prendre part à la course, 
pour les alligner, ©. ; pl. U* Lie méêgävis, 

je si a. mougayyaz, abattu, renversé, démoli. 

Lois a. mougout, être très maigre, décharné. 

Lie a. mouqgawaq, tout à fait chauve sur 
le devant de la tête, O. 

Qi gie a. mougawaqis, sorte d'oiseaux qui 
senible au pigeon et qui a un collier 
blanc et noir. 

Joy a. maqoul, où Ja si maqgwoul, dit, 
prononcé. 

Ji a. migval, *) langue, *) loquace, 5) qui 
parle avec facilité et éloquence, pl. J Lie 
méqgdvil, et Ji migâvalat, Ÿ roi (chez 
les Arabes Himyarites), O. 

Jon a. mouqgayyal, répété, redit plusieurs 
fois, fém. Joie mougavyalat, O. 

f pi a. migwam, manche de la charrue, Q. O. 

f sie a mougayvam, ‘) dressé, placé, établi, 
3) évalué, estimé. 

pi a. mougayyim, ‘) qui dresse, qui place, 
*) qui met debout, * qui rectifie, cor- 
rige et arrange, ‘) qui dirige, ‘) qui 
estime, qui évalue. | 

39 sie a. magwoud, conduit, mené en laisse. 

Josie a. magwoul, dit, prononcé. 

gi a. mouqwi, ‘) qui possède une bête de 


somme forte, robuste, *) fort, robuste 
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(cheval, bête de somme), Q. O., ? dont 
les provisions sont épuisées (?), FREYTAG. 


€ .. d 
«Sy à. Mmouqay vd, 
fort. 


renforcé, rendu plus 


sie a. mouqayvi, fém. is mouqayyiyél, 
qui fortifie; pl. cjis mougavviyät, des 
fortifiants. | 

se a. maqah, ‘) bleu pâle, azuré, *) pâleur 
et faiblesse des yeux, faute d'employer 
du collyre. 

lei a. maghà, 
ce mot). 

ee a. mouqghar, 

y3@ a. maghour, ‘) contraint, forcé, *) qui 


fem. de sil amgah (voy. 
subjugué, asservi, soumis. 


commence à cuire, dont le 


(viande). 


jus sort 


+ a. magy (voy. sie magw), ‘) polir, four- 
bir (une lame), *) nettoyer (les dents), 
*) garder quelque chose, veiller sur quel- 
que chose. 

pr a. mougayyi', 

urlaie a migyds, ‘) quantité, * mesure, 


vomitif, 


tout instrument à l’aide duquel on mesure 
quelque chose, 

Lai a magyat, garde, soins qu'on prend 
pour conserver quelque chose. 

0 a. ,mougy at, coin intérieur de l’œil, 
syn. Ge ma ’q, Fe ma'’qi, (3le mâgi, 

Se mou ‘'q, Sy mou ‘ai, et à — 

mouqi, O. 

urañs a. maqit, haï, détesté, cs26. 

ur-ais a. mouqit, “) qui nourrit, *) gardien, 
qui conserve, qui protège, *) puissant, 
4) un des noms de Dieu, 5) témoin, 
EE porte témoignage, O. 

Aie a. mougayy ad, ‘) lié, chargé de én 
9 fixé, 1 inscrit, enrégistré, *) endroit du 


pied où portent les entraves (chez le 


$ 


*e 


Axe 
cheval), %) endroit de la jambe où est 
attaché le JLials Æhalkhâl (voy. ce mot), 
d'une femme, Q., ) attaché à une chose, 
attentif, assidu a…., J. 

GA-aie a. mougayyadi, attention, assiduité, 
RRAUOR J: 

is a. mougayyar, enduit de goudron. 

(usa a. mougayy'as, régulier, formé selon 
la règle, ets giydsiyy (DE D. Gram- 
maire arabe) 

5 pus a. mouqgaysarat, âgés (chameaux). 

Lea a. magiz, endroit de la coque que 
perce le poussin quand il sort de l’œuf. 

Lans a. maqizat, abondant en eau (puits). 

bis a. magyaz, et magiz, campement d'été, 
résidence d'été. 

Lui a. mougayyiz, qui suffit pour l'été, 
Los a. magizat, plante qui conserve sa 
verdeur et sa fraîcheur tout l’été, O. 
Jai a. magil, syn. J4$ qayl, 9 faire la 
ee la méridienne, *) endroit où l’on 

“fait la sieste. 

Les mougil, nom donné à sept espèces 
de grains, savoir: froment, orge, pois, 
lentilles, fèves, vesce et haricots, dont on 
fait un mets que l'on mange le jour de 
I1 paschourd, fyäs (le dix de Mohar- 
rain), B 

Luis mouqil-bà, *) mets fait avec les sept 
espèces de graines nommés Jai mouqil 
(voy. ce mot), que l’on mange le jour 
de la gaschourâ, l, sèe (le dix de Mobar- 
ram); ce mets s'appelle également 

l, pèe âsch-i- saschourd, mets de li pa- 

schour&, *) espèce de pouding fait avec 

de la viande pilée, des intestins de mou- 


ton hâchés, de la graisse de queue de 
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nes ——{— 


Le 


| 


mouton, de l'oignon, du riz, des pois, 


ho 


des lentilles, des haricots, des fèves, des 

navets, des betteraves, des poireaux et des 

carottes, que l’on mange le jour de 

la paschourd, ls, B. 
a. mougim, “) qui demeure, qui réside, 

? fixe, stable, constant, qui persévère; 
mi 39 vèzir-i-mouqgim, ministre rési- 
dent; in Jp pie mouqgim-i-menzil- 
i-hèftoum, met. la planète de Saturne (qui 
est dans le septième ciel), B. 

was a. mouqgayyin, ‘) qui arrange, qui met 
_ ordre, *) qui pare, qui orne; au fém. 
Lai mougayyinat, la femme qui pare 
la cle mariée. 

sais a. mouqyi', qui provoque des vomis- 
sements. 

» ais mougayyi’, 
sements. 


| «le mèk, 


?) part. prés. en oomp., qui suce. 


qui provoque des vomis- 
1) Imp. de jnaRe mékiden, sucer, 


As mèk, et mouk, javelot, lance courte, 


épieu, #33; à. Syhe, B. 
/ 
Ge a. makk, 


2) amoindrir, diminuer, *) détruire, *) vider, 


‘) sucer, extraire en suçant, 


rendre les excréments (se dit d’un oiseau). 
K_+ a. makd, avoir des ampoules par suite 
d’un travail dur (se dit des mains). 
 K_+ a. makd, pi. Ki amkä”, tanière du 
lèvre, du renard. 

Ke a. moukä” , siffler, *) siffler en souf- 
flant entre les doigts, *) lâcher un pet 
accompagné de sifflements (se dit des 
animaux), syn. Le makw. 

as a. moukkä”, pl. Ke mékäkf, oiseau 
siffleur, en ture LG) lue tchou- 
bân-aldängidji, robe bétees (?), O. (?). 

KL Ke mè-kdb, ne creuse pas!, B., n6g. de 
54338 kâviden (voy. ce verbe), B. 


LAC 


La, a. moukdbahat, injurier quelqu'un. 

ak a. moukäbadat, s’endurcir, être endurci 
à la souffrance. 

6 Ce a. moukâbarat, *) traiter quelqu'un 
avec orgueil, * disputer, discuter, 


ke a. moukäbalat, ‘) différer le payement 


d’une dette, *) tarder avec intention, faire 


valoir ses droits de retrait vicinal ou de 
préemption. 

PIC a. mekdtib, pl. de QAR maktab (voy. 
mot). 

rue a. moukdtab, esclave qui se rachète 
lui-même d’après un contrat passé avec 
son maître. 

ne a. moukâtib, correspondant. 

ie a. moukdtabat, ‘) entretenir une cor- 
respondance avec quelqu'un, * se racheter 
d'après un contract passé avec le maître 

_(se dit d’un esclave). 

Lake a. moukâta ga, tuer, mettre à mort, 
anéantir; 5 (5! J} «uit a. kâta ga-hou 
‘llah! ay qâtala-hou!, que Dieu l’anéan- 
tisse!, O. 

DK a. moukâtalat, tuer, mettre à mort, 
anéantir; 5 ct al} ak a. kâtala-hou 
’Uah, ay qâtala-hou, Dieu l’a anéanti. 

15e a. moukâtamat, cacher quelque chose 
à quelqu'un, cacher un secret. 

y 5% mékättb, pl. de ce maktoub 
(voy. ce mot). 

UC à. moukäsabat, s'approcher de quel- 
qu'un. 

5 Xe a. moukâsarat, ‘) chercher à surpasser 
en abondance ou en fréquence, *) abon- 
dance. | 

à 4% a. moukdsamat, *) s'approcher très 
près de, * se mêler aux autres, frayer 


avec …. 


JA — 


Te 


JKe a. mêékdhil, pl. de JS mikhal, 
3) pl. de HAL mikhalat (voy. “ee mots). 

Ke a. mékäd, et 5K°2 mekädet, ‘) être près 
de faire quelque chose, *) manquer de…, 
3) être près d’avoir lieu. 

120 a. moukäddamat, ne toucher l'herbe 
que du bout des dents sans la couper 
jusqu’au sol (se dit d’un animal qui 
paît). 

UK a. moukäzabat, ‘) mentir à quelqu'un, 
3 se mentir l’un à l’autre, O. 

Ke a. makkär, grand trompeur, 34 
makour, ©. 

sl Ce a. moukdrât, louer une chose à quel- 
qu’un, la lui donner à louage, syn. »l," 
kirä”. | 

23 Ce a. moukärabat, être près de quelqu'un, 
s'approcher de. 

53, à. moukdradat, se poursuivre, se pour- 
chasser, se repousser l’un l’autre, 53, Le 
Laslde 5, O. 

5, a. moukârazat, *) se sauver, fuir 
quelqu'un, *? fuir vers quelque endroit 
pour s’y cacher, *) lutter à la course avec 
quelqu'un. 

f Le a. mèkârim, pl. de " na makroum, et 

de RÿXe makroumat, *) actions nobles et 
généreuses, *) vertus, qualités, ?) faveurs, 
grâces, bontés; als f ne 8e say è-1- 
mèkârim-vâyè, haute et bienveillante 
protection. . 

ka a. moukâramat, rivaliser avec quel- 
qu’un de noblesse de race, d’illustration, 
de générosité. 

Ke a. mékdrih, pl. de Lay makrouhat 

‘ (voy. ce mot). 

«53 a. moukäri, pi. G ST akriyd, et us Ce 


moukârouna, * qui loue, qui donne à 


se 
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louage des chameaux, des chevaux, des 
mulets, etc., 2) chamelier, muletier. 

Te a. p. méhkdri, ruse, astuce, fausseté. 

UK mêè-kds!, ne diminue pas!, de rad 
kâsiden, F. (voy. ce verbe). 

ne a. makâs, lieu où le serpent est roulé 
en spirale. 

UK a. mikds, sya is Lé moumakasat, 
:) debattre mutuellement et avec avidité 
le prix d’une marchandise, °) UK mikàs, 
s'emploie quelquefois avec {Ke eikäs, 
ne UK, dans le sens de se prendre 
réciproquement par le toupet et se tirail- 
ler, se prendre aux cheveux. 

OK moukäs, ‘) syn. gs moukis, efforts 
extrêmes faits pour obtenir quelque chose, 
importunité, âpreté au gain (de l'arabe 
mikds, eyn. L—aixui, B.), * ea. y 
makis, de l’ar. (pe maks, droit de 
douane, dîme, surtaxe, B., 5) a. res 
makis, douanier, percepteur des dîmes et 
péages. 

ti UK à. moukâschahat, nourrir ou con- 
cevoir contre quelqu'un une haine secrète. 

y— Ke a. moukäschir, vis-à-vis, en face, 
posé | 

52e a. moukâscharat, montrer à quelqu'un 
ses dents en riant. 

Lake à. moukâschafat, ‘) agir ouvertement 
avec quelqu'un, *) révéler, dévoiler une 
_chose, la mettre en évidence. 

DK a. moukäzzat, syn. ELLS kiz4z, com- 
battre avec acharnement, | 

LecKa a. moukd samat, coucher avec une 
femme enveloppée dans le même drap, 

; sous la même couverture. , 

Le a. moukäfa'at, nom d'act., ‘) égaler, 


étre égal à..., ressembler, *) regarder, gar- 


A, a 


der, observer, * repousser, refouler, * tenir 
tête à deux ennemis à la fois et les repous- 
ser, 5) rendre la pareille, rétribuer, payer 
quelqu'un de ce qu’il a fait (en bien et 
en mal), subst. Ÿ rétribution. 

Le à. moukâfât, nom d’act., ‘) rétribuer, 
récompenser (en bien ou en mal), subst. 
*) rétribution, récompense où châtiment, 
stjLe . 

LSKe a. moukäfatat, ‘) rivaliser avec quel- 
qu’un de vitesse à la course, soit à pied 
soit à cheval, *? mourir subitement, d’une 
mort subite, Lx. O. 

ske a. moukdfahat, nom d'action, 
‘) être en face de quelqu'un, lui faire 
face, de là: *) combattre, * donner à l’im- 
proviste un baiser à une femme, O., subat. 
3) combat. 

5,4 a. moukâfarat, nier une dette. 

J—%K2 a. moukäfil,'* voisin, *) allié, con- 
fédéré, lié par un pacte par un contrat. 

AK, a. moukäfalat, contracter un arran- 
gement avec quelqu'un. 

a a. moukâfi, égal, pareil, * équivalent, 
correspondant. 

SK+ a. moukäk, *) chose sucée, *) moëlle. 

za a. moukäkat, *) chose sucée, chose 
que l'on suce, *) moëlle, 

SK à. makkäkat, servante (terme de 
mépris), ke, O. 

cie mékäkaft, peine, malheur, adversité, 
souffrance, ,/5ls che és. B. 

JS a. makäl, action de mesurer les subs- 
tances sèches. 

Je a. moukâl, graisse. 

+ a. moukälabat, *) manger les épines 
JS kalälib (se dit des chameaux), 


*) se jeter les uns sur les autres en gro- 


ke 


gnant (se dit des chiens), de là: *) se que- 
reler, se disputer, se chamailler. 

xÎK a. moukälahat, *) rester dans sa man- 
sion (se dit de la lune), *) agir avec vio- 
lence et opiniâtreté, avec passion. 

AK a. moukäâlamat, nom d’act., ‘) adresser 
la parole à quelqu'un, s’entretenir avec 
quelqu'un, ssbst. *) entretien, conversa- 
tion, conférence. 

5 a. moukdmarat, rivaliser avec quel- 
qu’un de la grandeur du pénis. 

inde a. moukâma sat, coucher avec quel- 


qu'un sous le même drap. 


uk a. mèkämin, pl. de We makman 


(voy. ce mot). | 
Ê—K a. mèékämth, pl. de pe mikmäh, 


qui sont près de mettre bas (chamelles). 

Ye a. mèkân, pl. ol amkinèt, ct of Lel 
amdäkin, ‘) place, doit lieu, * habi- 
tation, résidence, 3) rang élevé, dignité. 

OK a. makkän, celui qui suce les pis des 
femelles au lieu de les traire, par avarice, 
de peur d'attirer les étrangers par le bruit 
du traiement, O. 

LKe a. mékänat, pi. ak mèkänûät, subst. 
‘) place, endroit, lieu, *) état, condition, 
3) rang élevé, dignité, pouvoir, autorité, 
influence. 

Ke a. mèkänat, nom d’act., avoir de l’in- 


fluence, de l’autorité, 


ya a. mèkänis, pl. de LA miknasat 


(voy. ce mot). 


Jar — 


: 


avoir sur lui le dessus, *) dire à quel. 
qu'un des injures. 

Lee a. moukähät, rivaliser de gloire, sou- 
tenir sa supériorité sur un autre se, O. 

make a. moukähalat, *) être d’un âge mur, 
?) être marié, Q. ©. 

ete a. moukdhanat, favoriser quelqu’un, 
lui prêter assistance, O. | 

Fer a. mékäyid, pl. de “AA mekidèt, 
ruses, artifices, stratagèmes. 

“A Ke a. moukâyadat, employer la ruse 
contre quelqu'un. 

ins a. moukâyasat, lutter de finesse avec 
quelqu'un. 

Las a. moukäyasat, employer des efforts 
constants à la marche et à la réussite 
d’une affaire. 

LK a. moukâyalat, *) mesurer à quelqu'un 
des grains, etc., rendre la pareille à quel- 
qu’un, ?) se quereller, se dire des injures. 

Jake a. mékdyil, pl. de JLARe mikyäl, 
mesures (de substances She | 

Le a mikabb, et le mikbàb, © qui a 
la tête penchée en avant, *) qui baisse 
les yeux. | | 

= a. mouk:bb, qui penche la tête, qui 
baisse les yeux. 

mie a. moukabbabat, sorte de froment 
d'une nuance brune et dont les épis sont 
très gros. 


PS a. moukabbah, très haut, très élevé, 


sublime, ps 5 db, 0. 


KL AK a. moukäânafat, aider, secourrir, > a. makbir, nom d’act., ‘) être d’un âge 


ne mou gâvanat, O. 


Ke a. mêkani, local. 
Ke a. moukävät, *) dire des injures à 
quelqu'un, *) se dire des injures. 


ina a. moukâvahat, ‘) vaincre un ennemi, 


DICTIONNAIRE PRrsaN-FRANÇAIS. III. 


avancé, ‘) subst. grand âge. 


5% a. makbarat, et makbourat, grand âge, 


âge avancé. 
rune a. moukabbis, ‘) qui tient toujours 


la tête penchée vers la terre, * qui se 


94 


Le 
jette brusquement sur tout le monde et 
attaque avec impétuosité. 

Ja a. moukabbal, chargé de fers (captif). 

UARe a. moukban, ferme, solide. 

Huafe a. makbous, syn. caf kabis, gâté, 
puant (viande). 

3982 a. makboud, ‘) atteint, blessé au foie, 
?) malade du foie. 

sl, 9% a. makbourä”, pl. de x kabir, grands. 

Joafe a. makboul, lié, chargé de chaînes 
(captif). 

Wy—AKe a. makboun, ‘ malade du Ha 
koubân (chameau), *) qui a de gros 
doigts, *) qui a les jambes courtes, le 
ventre gros et les os minces (cheval). 

if a. makbounat, ‘) qui a les jambes 
courtes, le ventre gros et les os minces 
(cheval), *) femme qui se dépêche beau- 

_Coup, très vive, 

Ke a. Makkat, la Mecque. 

ce a. makt, rester, séjourner dans un 
endroit. 

UE a. miktàf, qui est blessé à l'épaule 
(bête de somme; C5xf” katif, épaule). 
pce a. miktäm, ‘) qui cache tout avec 
soin, *) qui ne fait pas connaître au mâle 

son état de grossesse (chamelle). 

AS a. maktab, pl. SK mèkätib, ‘) temps 
où l’on écrit, *) éd où l’on écrit, *) école 


où l’on apprend à écrire. 


| : 
Me a. mouktab, noué, serré avec une 


corde, une courroie, etc. 

es a. mouktib, qui fait écrire, maître 
d'écriture. 

ai a. moukattab, ‘) couvert d'écriture, 
de lignes, de traits, *) écrit, inscrit, en- 
régistré. 

Ce a. moukatlib, maître d'écriture. 
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re 

AC a. mouktabit, triste, affigé. 

ie quCe maktäb-khânè, école. 

UE cn a. mouktatab, “) écrit, inscrit, 
?) noué, serré. 

De a. mouktatib, ° qui écrit, *) qui noue, 
" lie avec une corde, etc. 

Le a. mouktatim, ‘) qui chache, qui fait 
un secret de…., *) qui agit en cachette, 
en se cachant, qui dissimule. 

Jai a. mouktahil, ‘) qui fait usage de 
collyre pour les yeux, *) qui commence 
à se couvrir de verdure (sol), *) qui est 
tombé dans un malheur, ©. 

PH a. mouktarib, triste, affligé. 

csyÂha a. mouktaris, soucieux, préoccupé, 
ee 

ES a. mouktari, qui loue chez quelqu'un, 
qui prend à louage. 

x a mouktazz, contracté (par suite du 
froid). 

paie a. mouktasib, ‘) qui gagne, qui 
acquiert, * qui cherche à acquérir, labo- 
rieux. | 

7x a. mouktasir, qui casse, qui brise. 

ARTS a. mouktasis, *) qui serre sa queue 
entre ses jambes (chien, cheval), ÿ£êcu 
moustasfir, *) chameau en rut qui se ape 
les cuisses avec la queue, Q. O. 

inmfe à. mouktasa sat, (brebis) dont les 
mamelles ont été désséchées, pour avoir 
été mordue par un grand lézard rougeñtre 
appelé êjas vahrat, où y! pl sâmm-i- 
abras, où Lys barsat, O. 

poux Ke a. mouktasi, vêtu, over de vête- 

. ments. 

Lx a. mouktazz, ‘) bourré de mets au 
point de ne pouvoir plus respirer, *) trop 


plein, qui regorge d’eau (canal). 


eLe 


eLe a. mouktas, agréé, accepté, suivi par 
tous sans exception (avis, conseil, opi- 
nion). 

e—L a. moukti s. et ere moukawtis, 
prompt, qui se dépêche. 

gx Ce a. moukattaf, ‘) coupée en petits 
morceaux (viande), ‘) réparé avec des 
plaques de fer, Lsaif" katif (vase), O. 

Je a. mouktafil, ‘) qui diffère, qui remet 
dée chose, *) qui met sur le dos d’une 
béte de somme (un objet, un coussin etc.). 

RS a mouktafi’, qui renverse, qui re- 

tourie (un vase). 

BACS a. mouktaft, qui se contente d’une 
chose, qui regarde comme suffisant. 

JC a. miktal, panier ou vase qui mesure 
quinze Et sâg (voy. ce mot). 

JS a. moukattal, ‘) entassé, formant un 
tas, *) rond, arrondi, ?) gros et court 
(homme), comme on dit en français, 
« une grosse boule » 


s 


Life a. mouktali’, » qui achète, qui reçoit 


/ 


une marchandise à crédit, wxâas 3 aile 
Slt wsle ab, 
toujours sur ses gardes. 

ke a. mouktalf, qui a mal aux reins. 

ce a. moukattam, caché. 

were a. mouktamin, caché, latent, secret 
(grief, chagrin). 

Xe a, mouktann, ‘) couvert, caché, ?) qui 
se cache, * qui devient blanc (de LS 
kinnat, blancheur), O 


O., *) vigilant, qui est 


LC a. mouktanig, tnssé, entassé, rempli. 
Eu a mouktanif, ‘> qui entoure, qui 


cerne de tous côtés, *) qui fait un enclos 


pour les bestiaux. 


ie bn 


+ Ç 
dd 
/ 


6 a. mouktani, et AL moukannd, 
Homme 

Pre a. maktoub, écrit, écrit en haut, 
destiné à quelqu'un (sort, destinée), *) pl. 
A mékätib, lettre-missive; cs: CI 
a. el-maktoub, livre sacré, code sacré; 
plu! 534 Dee maktoub-i-mévèddèt- 
ousloub, lettre amicale. 

Re a. mouktawtib, rempli, gonflé. 

Gr a. maktouf, “) réparé avec des pla- 
ques de fer (vase), *) garrotté, ?) blessé 
aux épaules, ©. 

pr a. maktoum, caché. 

ie So a. maktoumat, ‘) onguent dans lequel 
on a mis du katam, cathame (sorte 
de plante), * nom douné au puits de 
ri zemzèm (voy. ce mot), O. 

Jet a. mouktahil, qui a acquis toute sa 
croissance (plante), O. 

Lee a. mouktahilat, qui a la tête blanche 


et tout le corps noir (brebis), O. 
ee a. mouktahi, qui propose à quel- 


CA 


qu’un une question, un problème à ré- 


soudre. 


Li 


Was a. moukta’ib, 
/ 


9 foncé, d’un aspect sombre et triste 
(cendre). 


Xe a. maks, makas, miks, et mouks, nom 


7) triste, affligé, 


d'action, “) rester, séjourner, s'arrêter dans 
un lieu, *) attendre, * persévérer dans 
quelque chose, sy. ee , Au, 
RS, et LC : 0. 

ee a. miks, et mouks, eubst. attente, de- 
meure, délai: exe de a gtlà mouks, 
avec délai, à intervalles, J. 


JC a. miksér, qui parle beaucoup. 


? 
ax Se a. mouktanih, qui arrive au bout, à | WAL+ a. mouksän, délai, temporisation. 


4 Q] 
l'extrémité, af” kounh. 


pe a. mouksir, riche, opulent. 
/ 


LC 


JC a. moukassir, ‘) qui multiplie, *) en 
gramm., pluriel. 

aie a. moukassi E’ fém. Lis moukas ‘ Eat 
Ai; 5 dé, O., qui a les lèvres et les 
gencives épaisses et rouges, O. 

Ce a. maksoub, ‘) rassemblé, à versé, 
répandu, Ÿ retourné, renversé; ui 


le a. maksoub elèr-hi, attaqué. 
37e, a. dans l'expression: me 330, 
maksour etlè-hi, *) dépassé en nombre 
par un autre, *) chargé de dettes. 
JL a. miksir, qui parle beaucoup. 
Ja a, mikhal, aiguille avec laquelle on 


enduit de collyre le bord des paupières, 


syn. LR mikhâl: au duel, LAC | 


el-mikhäläni, ") les deux os saillants des 
hanches (chez le cheval), *) les deux os 
à la partie interne des jambes de devant 
(chez le cheval), Q. O. 

to a. moukahhal, enduit de collyre 
(bord des paupières). 

La a. moukhoulat, pl. Je mékähil, 
boîte dans laquelle on seit le collyre 
et l'aiguille pour l'appliquer aux pau- 
pières. 

Js-#Ke a. makhoul, ‘) enduit de collyre, 
3?) nom d’un esclave de Mohammed, ?) nom 
de Makhoul de Damas, savant juriste de 
la deuxième ou de la troisième géné- 
ration (ab ), * nom du cheval de Aly, 
fils de Schèbîb, ou Schoubèyb El-Azadi, 
SN Qt ww de, Q. O. 

4% a. makd, s'arrêter, séjourner dans 
un lieu, *) diminuer (se dit du lait d’une 
chamelle), syn. 32 moukoud, O. 

AR a. mikd, peigne, bis, O. 

Ne a. mikadd, peigne, &l&, O. 

re a. moukidd, Àu£ à Jaëu, avare, O. 
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PC 


la Ke a. makdd’', qui donne toujours du 
lait en abondance (chamelle). 

S a. moukaddah, écorché, mis en sang 
(visage, peau). 

me a. moukaddar, ‘) troublé, peiné, affligé, 
soucieux, malheureux, *) trouble, ©. 

JuR a. moukaddir, qui trouble, qui afflige; 

| fém. pl. ENT moukaddirät, peines, 
affictions, abeue. 

Ju a. moukaddal (voy. JR moukad- 
dar), Q. ©. 

ps —Ce a. makdam, ‘) endroit où l’on a 
mordu, ?) endroit où l’on cherche, ?) sy. 
lbs matlab, question, sujet. 

pe ,. moukaddam, mordu. 

US a. moukdanat, grasse et qui a une 
grosse bosse (chamelle), Q. 

Rafe a. makdoubat, qui a un beau teint, 
une belle carnation (femme). 

HAL a. makdoud, foulé (sol, terre). 

Ji a. makdousch, égratigné, déchiré 
(peau). 

os a. makdouh, " égratigné, *) contu- 
sionné, ?) triste, affligé, pese magmoum, O. 

US à. makdiyet, femme qui n’a que le 
cal urinatoire et qui est impropre à la 
cohabitation, syn. A5, ratgàä”, Q. O. 

ue Makdftous, nom du père de Väâ- 
miq, amant de £Azr8, B. 

AR a. moukzib, ‘) qui fait mentir quel- 
qu'un, qui le pousse au mensonge, *) qui 
accuse quelqu'un de mensonge. 

Œœd—$Le a. moukazzib, *) qui accuse quel- 
due de mensonge, *) (la trompeuse) 
qui au moment où l'étalon veut la saillir, 
lève la queue pour lui faire croire qu’elle 
est pleine et l'éloigner, et qui pourtant 
ne l’est pas (chamelle), Q. ©. 


die 


Hi Re a mukzabân, et GLACe makza- 
bânat, menteur. 

An AS a. makzabat, et makzoubat, mensonge, 
pl. Lie mekdzib, O. 

cu 234 a. makçoub, mensonge; sale AR 
a. makzoub eslèr-hi, celui qui a été accusé 
faussement, sur le compte duquel on a 
fait un mensonge. 

3 AC a. makzoubat, ‘) mensonge, *} faible, 
chétive (femme), ©. 

KA a. makr, nom d’act., ‘) tromper, *) teindre 
en rouge, 7) détourner quelqu'un d’un 
projet, d’une chose, soit pour son bien 
(car dans une tradition il est dit: «dl , 
ue» U} à a. va llähou kheyrou ’l-md- 
kirina « Dieu est le meilleur des guides »), 


soit pour son mal (comme il est dit dans le 


Qorân, soura 35 verset 41: EI (ons ÿ 

AU \r ll a. va-là yahiqou ‘’l-mak- 
on ao "ou illé bi-ahli-hi « la fraude 
inique ne retombera que sur son auteur »), 
® siffler, ‘) arroser (un champ), O. 

Xe a. makr, sabst. ‘) ruse, subterfuze, fraude, 
tromperie, *) rondeur, rotondité des jam- 
bes bien formées, ?) bruit de la respiration 
du lion, *) terre rouge avec laquelle on 
marque en rouge, °) (voy. 53=+ mak- 
rat [2]), ©. | 

3% a. makar, être rouge, devenir rouge. 

Ke a. makarr, champ de bataille. 

Xe a. mikarr, syn. »!S karrâr, qui revient 
souvent à l'attaque. 

y a. mikrâf, qui va toujours flairant 
l'urine des femelles (âne mâle), O. 

ph a. mikrâm, très généreux, très bien: 
faisant. | 

get »X+ mèkr-âm£z, trompeur, mêlé de ruse. 

oe Moukrân, \e Mèkrân, l’ancienne Gé- 
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UE 


drosie, province du Bélouchistân, à l’est 
du Kermäân, et au sud du Käâboulistân, 
sur le Golfe d’'Omän. 

pK a. moukrab, ‘) nerveux, solide (arti- 
culation), *) solidement tressée (corde), 
5) ferme, solide, bien bâti (édifice, ani- 

| mal, etc.). 

>y—%e a. moukrib, qui se presse, qui se 
dépêche. 

se a. moukrab, muni d’une corde, y 
karab (seau); pl. &L Xe a. moukrabât, Q., 
et moukarrabdt, eo; “holns, O., 
chamelles qu’on amène et fait accroupir, 
pendant les grands froids, devant les 
portes des tentes, afin qu'elles soient ré- 
chauffées par la fumée qui en sort, ©. 

y a. moukarbas, qui a la tête ronde 
comme une boule, {1} (m35Xe, Q. O. 

Je a. moukarbal, qui se traine lente- 
ment, comme dans un bourbier. 

32 a. makrat, *) jambe bien faite, arrondie 
et comme moulée, *) nom d’une plante 
servant de fourrage aux bestiaux, *) dattes 
fraîches gâtées, *) dattes qui commencent 
à devenir tendres et mûres, ©. 

5e a. makarat, pl. de > Le mdkir (voy. 
ce mot). | 

Ke a. mikarrat, (chamelle) que l’on trait 
ue fois par Jour. 

PE a. moukardah, excessivement humble, 
et modeste (homme), O. 

uy-£e a. moukardas, ramassé, au corps 
compacte et fort. 

ne a. moukarrar, répété, réitéré. 

3 La à. moukarraz, vil, abject. 

ue a. moukarras, petit de taille, ramassé 


et charnu (homme). 
x. > a. moukras, fem. Ka moukrasat, 


us 
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u,S. 


6 Le - 
et ur Ke moukarras, fem. Lu Ca mou- 
karrasat, formé d’une rangée de perles 


ou de pierres précieuses séparées, par 
intervalles, par d’autres pierres ou perles 
plus grosses (collier). 

8e a. moukarraschat, ventricule de cha- 
meau farci, sorte de boudin de chameau. 

1, a. moukarrischat, sorte de melon 
dont les pepins sont contournés, O. 

DeyKa a. mikras, vase ou sac en cuir dans 
lequel on trait le lait, Q. O. 

€ ne a. moukra, qui a les jambes robustes, 
solides (cheval). 

te, a. moukra sdt, plantés dans l’eau 
(palmiers, arbres), O. 

be, a. moukrisdt, qui ont l’habitude 
de s'approcher du feu et dont le cou a 
noirci par l'effet de la chaleur et la fumée 
(chameaux), O. 

PL a. moukarfah, laid, difforme (homme), 
suisse opis, syn, és mouschavvah, O. 

913% a. moukarkar, cassé, concassé. 

us GK a. moukarkas, ‘) celui dont l’aïeule, 
la grand-mère ou la mère ont été escla- 
ves, O., *) lié, garrotté. 

' ue a. makroum, action noble et géné- 
ne pl. f ne mèkärim. | 

. 7e a. moukram, et ï2,K+ moukramat, 
noble, généreux, (+ LÉ O. 

' xs a. moukram, part. passif, honoré, res- 
pecté, vénéré. 

y a. moukrim, qui honore, qui res- 
pecte. 

re a. moukarram, fu. EN @ moukar- 
ramat, ‘) honoré. respecté, révéré, ‘) il- 
lustre, noble, auguste, ?) saint, sacré; 
pee jé Hadjar-i-moukarram, la pierre 
vénérée, c.-à-d., la pierre philosophale, J.; 


2 a Mèkkè-i-moukarramè, Mecque 
la vénérée. 

WLeCe a. makramän, Mass al, dons ; 
O., noble, généreux, indulgent, Ja 
sad Ut PRSE eo 9 O. 

1 a. makroumat, pl. Ke mèkärim, 
‘) action noble et généreuse, action d’un 
homme noble et généreux, *) générosité, 
bonté, clémence; 245" ce Ce makrou- 
mat-goustèr, qui répand les grâces, les 
faveurs, généreux, libéral, bienfaisant. 

22 a. moukramat, et pe moukram, 
noble, généreux, nu kèrim, Q. ©. 

Ge a. moukarnif, ‘) épais, gros comme 
he mélongène (nez), *) celui qui ramasse 
les dattes tombées sur les rudiments des 
branches coupées, Q. ©. 

5e makrana (voy. sl et & #74), sal- 
sifis sauvage ou barbe de bouc, a. À 
pal. B. O. | 

DSL a. makroub, *) tordu, serré plus 
fort, *) triste, affligé, peiné. 

35,K> a. makroud, coupé, taillé (bout de la 
barbe, de la moustache). 

92 a. makrouh, fém. is, Le makrouhat, 
repoussant, dégoûtant, abhorré, détestable, 

ia Ka a. makrouhat, pl. C2 mékärfh, 
*) chose désagréable, dégoûtante, repous- 
sante, *) violence, caractère désagréable ; 
pl. cles Le makrouhât, choses ou actions 
repoussantes, dégoûtantes, honteuses, hor- 
reurs, abominations. 

Ke a. moukrah, forcé de faire une chose 
pour laquelle a de la répugnance (homme). 

i—0,Ke a. makrahat, et makrouhat, nom 
d'action, ‘) abhorrer une chose, avoir de la 


répugnance, subst. *) aversion, répugnance, 


als el O. 


GC 


/ 
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uaya fe 


Li 6 Lu 
Ga a. moukrahiff, ‘) amoncelés les uns p£e a. moukassah, dépoillé de son écorce, 


sur les autres (nuages), *) hérisés, ébou- 
riffés (cheveux), *? qui est en érection 
(pénis), Bb axe ma, Q. O. 

D a. moukrd, loué, qui est à louage, 
fm. 5!,C+ moukrät. 

Bye a. moukri, qui loue ses bêtes de 
ouines 

Xe Makz, principale ville du Mokrân, Y. 

55 a. moukigz, qui afflige quelqu'un du 

il 315$ kouxdz, maladie ou tremblement 
occasionné par le froid, ©. 

19; a. makzoubat, *) mélange de blanc 
et de noir, brun foncé, *) de ld: mulâtre, 
individu qui provient de l’union d'un 
nègre ou d’une négresse avec un individu 
de la race blanche, comp. (wILs Khild- 
siyy, ©. | 

397% a. makzouz, transi, tremblant de froid. 

y a. maks, nom d’act., ‘) tromper quel- 
qu’un dans un marché, ?) diminuer, amoin- 
drir, ?) vexer, opprimer. 

ge a. maks, pl. en moukous, subst., 
droit de douane, taxe, péage, *) dîme, 
3) surtaxe payée au percepteur de dîmes. 

y makis, de l’ar. y maks, droit de 
douane: péage. 

Ju a. miksâl, % paresseux, fainéant, 
2) Dieine de langueur et de mollesse dans 
ses mouvements, qui ne se lève qu'à 
peine et ne sort pas (femme). 

jme a. maksab, maksib, et ia Ke maksi- 
bat, pl. Ke mèkäsib, 
3) nom de lieu, endroit où l’on gagne, O. 

cf mikèst, il a brisé. Ce mot n’est plus 
épioré que joint au mot «2 schi- 

eu Ce ca C8 schikest- 


mikest, il a cassé, brisé en morceaux, B. 


‘) gain, profit, 


kest, on dit: 


qui a son écorce enlevée, O., PTA mou- 
gaschschar. 

Lau Ce a. miksahat, *) balai, ue mikna- 
sat, p. Los je djäroub, *) pelle pour 
enlever la neige, O. 

yaKe a. maksir, cassure, endroit où une 

chose est cassée ou peut se casser, *) qua- 
lité, signe d’après lequels on reconnaît 
la bonté d’une chose, *) souche, origine; 
pue ab Je a. goudoun tayyibou ‘l- 
maksir, bois d'une bonne cassure, dont 
on reconnaît la bonté à la cassure; Jay 
y Lxb à radjouloun tayyibou ‘I- 
Pr homme de bonne souche, de 

bonne extraction, de noble lignage. 

pe es a. moukassar, ‘) cassé, brisé, rompu, 
*) (vallée) dans les sinuosités de laquelle 
il y a des courants d’eau, ?) en gramm., 
rompu (pluriel irrégulier). 

Do a. moukassir, qui brise, qui rompt, 
au met en pièces (l'ennemi). 

Pare a. moukassas, qui vit dans le célibat. 

Je a. miksal, corde lâche de l’archet 
sou carder le coton, *) qui ne compte 
que peu d'hommes illustres (race, fa- 
mille). 

5 Le a. maksouvv, vêtu, couvert de vête- 
ments, habillé. 

Lpyufes a. maksoub, gagné, acquis. 

po a. maksouh, ‘) balayé, *) qui boite 
beaucoup (chameau), . ak J+, Q. ©. 


j9%X2 a. maksour, fém. 5,5 maksourat, 


‘) cassé, brisé, rompu, *) marqué de la 
voyelle 5; kesra (i), en arithmétique, 
fraction, J. | 
Ye a. maksous, cassé en petits mor- 


ceaux (pain). 


LR 


Je mè-kèsch!, ne tire pas!, de Arès 


kèschiden (voy. ce verbe), F. 
Ka mekisch, sucement, action, manière 
de sucer, de AA mèkiden, sucer (voy. 


ce verbe), F. 


Lu 


JC mè-kousch!, ne tue pas!, de uxàf 


kouschten, tuer (voy. ce verbe). 
rie a. mikschäh, et EC mikschakh, 
4 che 3) tranchant d’un Q. O. 

c à a. makschouh, affecté d'une maladie 
aux hypocondres. 

Lu a. makschout, ôté, enlevé (habit, 
peau). 

oàfa a. makschouf, *) découvert, dévoilé, 
manifesté, *) expliqué. 

LÉ a. moukazzaz, «1 b_2Ke makçouz, 
accablé par le poids d’une affaire, d’un 
travail, 

f EC a. makzoum, ) étouffé, bouché, inter- 
cepté (respiration, passage), *? triste, affligé, 
oppressé par le chagrin, s TPS: 
Le, O. 

Fe a. moukapçab, cubique, *) tout à 
fait formé, développé et arrondi (sein de 
jeune fille), ? cube, * quadrillée (étoffe), 
5) solidement plié en rouleau (étoffe), O 

2 a. mou “a pgib, qui a le sein formé 
et les mamelles arrondies (jeune fille), O. 

aa a. Mouka bar, nom de deux poëtes, 
Q. ©. 

LC a. mouka sbir, *) arabe de naissance, 
2) contr. persan de naissance, Q. O., >= ul} 
As æsal ; yall, O. | 

> a. mouk sir, qui se dépêche, qui court 
(homme), Q. O. 

J—baCe a. mouka gtil, 9 qui court vite, 


*) contr. qui niairche lentement, Q. 
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qui remue et secoue les fesses en mar- 
chant. 

aa a. mouka g'ab, qui a les cornes con- 
tournées et en spirale (bélier), O. 

| 92 a. mak soum (voy. ro kagim), mu- 
selé (chameau). 

Le a.moukfa ", oA5; PE qui a changé 
de couleur, :5#-Â! ve kañfi ou ’l-lawn 
(visage, homme), O. 

_Juc a. mikfdl, qui a de grosses han- 
Fe J. 

ci a. moukfit, qui revêt deux cottes de 
tailles et met une tunique entre les 
deux, Q. O. 

Pi a. moukfikh, *) fort, robuste (homme), 
?) forte, solide (colonne), O. 

JC a. moukaffar, celui qui a eu à faire avec 
des ingrats, dont les bienfaits n’ont pas 
été reconnus et payés de gratitude, Jh< 
Lai, Q. O. 

Ce a. moukaffir, armé, couvert d’armes. 

Te a. moukfan, Q. ce! VC moukaffin, 
HU; 9 cé, O., qui n'a ni sel, ni lait, 
ni aucun condient à manger avec son 
pain, qui n'a que du pain sec à manger. 

nie a. moukaffan, enveloppé dans un 
linceuil. 

psife a. makfour, recouvertes de poussière 
et de terre (cendres), 335 px" LB 40 
tes ls, Dj 

site a. makfouf, fèm. 1542 makfoufat. 
) serré, lié, fermé, ‘) aveugle, Lib, D;., 
pl. Ca Ke mékäkif, 5) qui a subi le chan- 
gement cs" kaff (pied d'un vers). 


s 


| a— Le a. makfou”, ‘) retourné, renversé 


(vase), *) dont la couleur a passé. 


ei a. moukfahirr, “) épais, noir (nuage), 
Ja a. mouka sil. ‘) gonflé de colère, | 


*) accumulé, entussé, épais (se dit de toute 


nl RC 


chose), * décharné mais dont la peau est 
épaisse et qui ne peut pas rougir (visage), 
#) assombri, austère, maussade, à la mine 
s) roide, difficile à 
monter (montagne) ; el ge a. pl. mouk- 


refrognée (homme), 


fahirrât, amoncelés les uns sur les autres 
(nuages), comp. En e moukrahiff [1]. 
oahJ Ce a. moukfi ‘ou ’Z-7a En» nom du 
dernier des sept jours froids du cœur de 
l'hiver, appelés ; 21! Al a. ayyâmou 
‘l-gadjoux, ou ÿs2)l 3, a. bardou 'I- €” 
djoux (voy. le mot ÿ>#c sadjouz). 
K—a mèkil (voy. K—+ meguil), sangsue, 
315, -B: | | 
Ke a. moukoul, et makil, épuisé, tari (puits), 
i Ke moumékalat, et y, Ce mamkoulat, 
Q. O. 


Ka a. moukoul, pl de , moukoul (voy. 


ce mot). 
"Ke a. moukallà’, 
kall4”, sûr, à l'abri des vents (mouillage), 


Q. O. 
Ke a. makla ‘at, qui abonde en fourrage, 
en pâturages (sol, terre), syn. ;. Ke moukli?. 
ok a. moukallab, pour Le moukabbal, 


lié, garrotté, chargé de ceps, d'entraves 


bord, rivage, syn. -X° 


(captif), Ji mougayyad, Q. O. 

ia a. makiabat, sya. OX kalab, se faire 
entremetteur. 

zKe a. maklat, et mouklat, ‘) vase noire au 
fond d’un puits, *) la première eau que 
l’on tire d’un puits, *) contr. gouttes qui 
restent au fond d’un puits, Q. O, 

&—Ka a. miklas, actif, expéditif, entendu 
de les affaires, qui sait faire marcher et 
réussir une affaire, Q. O. 

sk a. moukalsam, qui a les joues char- 


nues, touffu, fé. Like moukalsamat. 


Dicrionnaire PEnsanw-FRaNÇaIs. Ill. 


uk, 
6 

y— Ke a. moukallas, “) enduit de chaux, 
9 calciné, Gozius. 

Ka a. moukallis, chaufournier. 

ak a. mouklis, qui rend sale, qui re- 
couvre quelque chose, qui se colle à quel- 
que objet (ordure, saleté). 

Us a. moukallaf, “) orné, paré, embelli 
avec soin, ‘) bienfait, élégant, recherché, 
de choix, *) chargé d’ornements. 

Uk a. moukallal, fèm. AK moukallalat, 
‘) couronné, qui porte un diadème, *) en- 
touré de fleurs plantées tout autour (jar- 
dins), 


mants, de perles, de pierres précieuses, 


3) enrichi tout autour de dia- 
+) couronné par de petites nuages (grand 
nuage),  éclairci légèrement par un éclair, 
par des éclairs (nuage). 

JK+ a. moukallil, assidu, persévérant, plein 
‘de zèle, laborieux, qui ne recule pas 
devant les difficultés, 

SAC a. mouklandid, sya. «sAXC0 mouklandi, 

| épais, dur, sec. 

3} a. mouklanzig, dur, violent. 

ne a. makloub, enragé, mordu par un 
chien (4xK kalb, chien) enragé, J. 

prie a. makloum, blessé, € 3 m8 Q. O. 

Les a. mouklahizz, *) fort, robuste, *) com- 
pacte, ferme. 

HK a. moukli’, fém. LC moukli’at, qui 
abonde en fourrage, en pâturages (sol, 
pays). 

ce a. makliyy, ‘ qui a mal aux reins, 
?) blessé aux reins. 

Mie a. moukallà, frappé au flanc d’un coup 
de corne par un bœuf (chien), # «lu 
JL 035 om ue es pe, Di. 

Ke a. moukla ’iz, ‘) qui se contracte, se 


ramasse, se pelote, ? resserré, contracté. 


95 


Le 


LLC a. makma ’at, place qui abonde en 
truffes. 

Le a. makmdkat, petite et ronde comme 
une boule (femme), &kC£, ex, Q. O. 

Ne a. mikammat, ‘) petit se dans lequel 
Fe donne l'orge à un âne (voy. 5,5 
toubra), *) herse, O. 

Je a. moukamtal, fém. ile moukam- 
talat, fort, robuste (chameau). 

Le a. moukmah, haut, élevé, Ale pla, 
Q. O. 

Xe a. makmakat, 


en suçant, 


‘) tirer, épuiser tout 

marcher en roulant, pour 
ainsi dire, son corps, RS. 0. 

Je a. mikmal, parfait, fini, accompli (en 
bien ou en mal), O. 
Ne a. moukammal, parfait, complété, ter- 
miné, achevé, excellent. 
ue a. makman, pl. LAC 
buscade, endroit où l’on se met en em- 
buscade, Pos | 

59 a. makmou at, et LS makma'at, 
qui abonde en truffes (terre). 

SK 2. makmoud, triste, affligé, abattu. 


3.32% a. makmour, pl. sl, Le makmourd’, 
‘) qui a un gros gland du pénis, *) qui 


mèkäâmin, em- 


a eu le gland du pénis blessé pendant 
l'opération de la circoncision. 

6,9% a. makmourat, qui a déjà cohabité 
avec un homme (femme). 

pe a. makmoum, ‘) chameau auquel on 
a mis une muselière, &LS kimdmèt, pour 
qu'il ne puisse pas Hoidre *) fleur de 
palmier ou de tout autre arbre déjà cou- 
verte de son enveloppe ou périanthe, 
*) petit de chameau que l'on tient enve- 
loppé dans une couverture jusqu’à ce 


qu'il ait acquis des forces. 


UK a. makmoun, ‘) caché, voilé, * rouge 
et voilé comme d’un brouillard (œil). 
2 à. moukammah, aveugle de naissance. 
dec a. moukamhal, coton dont la graine 
n'est pas encore séparée de la laine, 

t. cafe, 0. 

UK a. makn, nom d’act., déposer ses œufs 
(se dit des reptiles, des lézards, des sau- 
terelles). 

WuX+ a. makn, et mèkin, subst. œufs des 
reptiles, des insectes, des lézards, des 
sauterelles. | 

tu a. moukann, “) caché, *) gardé au soin 
(secret); fem. te moukannèt, jeune fille 
bien gardée. 

A5 à. moukand ”, pl de WAR méèkin 
(voy. ce mot). 

DAS a. mouknib, et miknab, calleux, dur, 
durci (membre du corps). 

AS a. makinat, œuf d'oiseau, de reptile: 
pl US makindt, et makounât, Q. O. 


LS a. miknèt, force, puissance. 
/ 


FT a. moukansir, gonflé, gros (visage). 


> a. moukannir, et ,+—%+ maknour, 


‘) gros, épais et mal bâti (homme), *) mal 
coiffé, dont le turban est mal fait, mal 
serré et se défait toujours, O. 

griLe a. moukannis, qui fait ou vend des 
Dai. 

£a a. miknasat, pl. pit mèkänis, balai. 

Re a. mouknas, 9 outre dont on a appro- 
ché l’orifice de l’eau pour la remplir, 
7) qui a la main mutilée ou estropiée de 
manière que les doigts en sont con- 
tournés. 

se a. moukannas, et a mouknas, qui 
a les mains estropiées, mutilées ou cou- 


pées, ©. 


rie _— 755 — AC 


MESA a a. moukannaf, ‘) entouré, clos de CA e a. moukous, nom d'action, “) rester, 
tous côtés, *) large, qui s’étend (barbe), séjourner, subst. *) attendu, *) délai. 
3) homme qui a une large barbe; on dit: | 3,X2 a. makoud, pi. As moukd, *) qui 
rad) Ga Ja) & radjoul moukannafou donne toujours du lait en abondance 
‘1-lihyat, homme à la barbe large; et «ad (chamelle), * contr. qui n’a que peu de 
14 a lihyat moukannafèt, barbe lait (chamelle), O. 


large, O. 3,K2 a. moukoud, et AR + makd, *) s'arrêter, 
… LA 
329$ a. maknour (voy. Xe moukannir), O. séjourner dans un lieu, *) diminuer (se 
5#Ke a. maknouz, caché, enfoui (trésor). dit du lait d’une chamelle). 


YU" , a. maknous, fèn. LmyiSe maknousat, 
*) balayé, nettoyé: de là: à (pwys qui va jusqu'aux aines, sK käzat, ©. 


.* ? . . 
5, Ka a. moukayviz, qui touche les aines, 
V4 


firsèn-i-maknousè, sabot uni et sans poil |! ,+Ce a. makiwar, et , -S°kour, selle de cha- 

à l'intérieur, O., «@. L f>— cut au meau. ; 

sn, Fg. 3€ a makour, syn. , Ke makkär, grand 
6 nL a. maknoun, caché, gardé avec soin, trompeur, O. | 

dérobé aux regards; He GaiRe mak- |, 3e a. mikwar, turban. 


noun-i-khätir, ce qui est caché au fond : ,+C+ a. makwar, mikwarr, et moukwarr, 


de la pensée; OL 39 dourr-i-maknoun, ‘) impudent, obscène (homme), *) vil, 
perle précieuse, gardée avec soin. bas, méprisable, abject, *) petit et trapu 
GARe a maknounat, nom du puits de Zem- (homme), | 
zèm, f 325, ©. o) ce a. mikwarat, turban. 
AL a. moukannä, et DE makniyy, sur- | &, 3e a. makwariyy, mikwariyy, et mouk- 
nommé. wariyy, ‘) impudent, obscène, *) vil, abject, 


v 


rie a. moukna”ibb, épais, contracté, dur. bas, méprisable, ? petit et trapu (homme), 
Ke a. makw (voy. Ke moukà ”), 9 siffler, +) épais, gros (bout du nez), ) qui a le 


*) siffler en soufflant entre ses doigts, bout du nez gros (homme). 
3) siffler, gazouiller (se dit des oiseaux), | 3e a. moukayvaz, long, oblong; ; re 
* lâcher un pet accompagné de sifflements pe) | moukayvazou ’r-ra'’s, qui a la tête 
(se dit des animaux), O. | oblongue. 
ae a. makw (voy. Ke makä), tanière du Qe3%e a. milayas, instrument en fer avec 
renard, du lièvre, O. least on pique les meules de moulin, 
Xe makou (voy. Le mdkou, et 5e FREYTAG. 
makouk), navette de tisserand, B. re a. moukous, pl. de (Ke maks (voy. 
sl Ce a. mikwät, instrument à cautériser. _ ce mot). 
se a. makwat, cul, derrière, anus. | Ke makouk, navette de tisserand, Ke et 


ne a. idea à prompt, qui se dé- CL L,B. 
pêche; GE a. moukawti san, prompte- : LES a. makkouk, pl. SK_+ mèkäké, et 
ment. | Au Ke meékdkik, ‘) espèce de vase à 


» 


26e 


boire plus large en bas qu’en haut, 
7 nom d’une mesure qui contient un 
ce sde, et demi, ou une demi Je, 
routl, jusqu'à huit &3,) ougiyat, où un 
demi x, vaybat, où vingt deux à vingt 
quatre du moudd, ou trois idaf kayldjat, 
ou un (> man et sept huitièmes de man. 
Le «> man équivaut à deux Je, routl et le 
routl à douze ougiyat; un ougiyat équi- 
vaut à un Lu istér, et un tiers; un istér 
est égal à dote Ji misqâl et demi; 
un misqäl est égal à de 3 dirhem ou 
drachme et trois septièmes; un drachme 
équivaut à six (519 dânag, et le dânag 
a deux LS gardt; un garät est égal à 
deux £ mb tasoudÿ, et un tasoudÿj est égal 
à deux £xe habbat ou grains; un habbat 
équivaut à la sixième partie du huitième 
d'un drachme, ou, en d’autres termes, à 
un quarante huitième de drachme, Q. O. 

car, GC a. moukawkib, brillant, luisant 
(étoile). | 

EAe a. moukawkdä, vaurien, dans lequel il 
n'y a rien de bon, Q. O. 

Je a. makwoul, pi. Je moukoul, ‘) au 
fond duquel il y a de la vase noire (puits), 
*) presque entièrement épuisé, et où l’eau 
n'arrive que lentement (puits). 

J ne a. moukoul, contenir de la vuse au 

fond (se dit d’un puits). 

1 Le a. makouliyy, vil, bas, méprisable. 

We a. makoun, œuvé, qui a des œufs 
(lézard, sauterelle, etc.). 

HR a. moukayvin, qui donne l'existence 
aus choses, Créateur. 

as ne a. moukwa ‘idd, tremblant, qui trem- 


ble de veillesse. 
Je a moukwa'ill, ‘) petit, rabougri, 


GAL 


?) petit et qui marche les pieds en dedans 
(homme). 

rÂCe a. moukahmal, entier, tout entier, 
complet, 

Te a. moukahmalan, tout entièrement. 

ASE mékkiyy, fém. 1 mèkkiyyèt, ‘) né 
‘a la Mecque, *) révélé à la Mecque. 

3e mikyäz, bardache, Gil ok, F. 

JC a. mikydl, pl. Ja mékdäyil, mesure 
(de grains, de substances sèches), 

HU a mikyân, garant, caution. 

MA mê-kib, lmp. nég. de cyAxa kebiden 
(voy. ce verbe), ") ne te détourne pas!, 
*) ne change pas de place!, B. 

cafe a mêkis, ‘) lent, long à faire quelque 
chose, *) grave, posé dans ses manières. 

LR a. mikisa”, et LAN mikisd, syn. 
SR make )) rester, Si Guner, 1 attendre. 

ASS a. mêkidèt, nom d’act., tromper, circon- 
venir quelqu'un, tendre des pièges à quel- 
qu’un. 

AR a. mékidèt, eubet. pl. Ke mékäyid, 
ruse, artifice, stratagème. 

HAS méktden, Imp. Ce mèk, sucer. 

ue mékis, pour (Ke a. maks, *) douane, 
péage, dîme, *) sys. JE, efforts extrè- 
mes faits pour obtenir quelque chose, 
importunité, âpreté au gain, B. 

ras a. moukayyas, intelligent. 

Aa mêkik, navette de tisserand, AK, I. 

JaRe a. makil, nom d'act,, mesurer (des 
substances sèches). 

JL a. makil, eubst. mesuré (en parlant 
des grains). 

JL a. mikyal, et ENS mikyalat, syn. 
Jr kèyl, mesure de ice sèches, 
de grains. 


WAR a. mêkin, pl. A+ moukènd ”, *) établi 


La 
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solidement, raffermi, fort, solide, *) qui a 
de l'autorité, de l'influence, du pouvoir. 
AS à. makinèt, ‘) état de ce qui est établi 
solidement, *) autorité, influence, pouvoir, 
5) gravité dans les mœurs, dans le main- 
tien, tenue. | 

Ja a. makyoul, mesuré (en parlant des 
grains, etc.). 

A Mag, les Magues, peuplade qui habite 
les côtes du golfe de Bengale (dans l’Ara- 
càn), B. J. 

Fe mèguër, ‘) outre, excepté, *) est ce que... 
ne…., ?) à moins que…., si ce n’est, *) seu- 
lement, 5) peut être. 

pe h. p. mèguërmédjÿ, crocodile, ëig, 
a. inss timsdh. — NB. L’Auteur du 
Qdmous dit, au mot A5 tilqd, que Lil 
tilgd, et «las tibyän, sont les deux ne 
mots de la Aou arabe qui prennent la 
forme tifeäl. Ne peut-on pas ajouter le 
mot ps timsäh, et Jus timsäl, et 
be timnän ? 

ne mèguës, *) mouche, *) la mouche ou 
la mire d’une arme à feu, B.; ju (pK 
mêguès-i-sebz, mouche verte (voy. pa). 
B.; Ga) (pe meguès-i-engoubin, ou 
J—=s ge mèguès-i- sasal, mouche à 
miel, abeille: uSly y mèguès perä- 
nîden, faire voler les mouches, chasser les 
mouches (se dit en parlant d’un marché 
qui languit, d’un marchand dont les mar- 
chandises ne se vendent pas), B. 

is Ke mèguès-khing, blanc moucheté, 
ne des sept couleurs particulières au 
cheval blanc, is khing (voy. “is), H.Q. 

OÙ y miguès-rân; chesse-mouche, 
ar. Le migabbat, B. | 

A a mèguès-ridè, sali par les mouches. 


LL 


Se mèguèsèk, petite mouche. 

I y—<e mèguis-guir, ‘) qui prend les 
mouches, met. araignée, B., *) toile d’arai- 
gnée, F., 3) moustiquaire, F. 

Ep ne mèguès-guirèk, espèce d'arai- 
gnée, autrement: 0, 55,3 zerzourè, B. 
sl y mèguês-vâr, semblable à une 

mouche. 

+ magal, grenouille, Gé à Ds, B. 

+ mèguil, sangsue, +J!; zdlou, syn. JE 
kil, B. 

Je mil, ‘) poil, *) cheveu, B. 

Je moul, *) poire, 33 pe, ar. sys *) espèce 
de grosse poire sans saveur, autrement 
en >> khar-moul, ar. 3,,—4l à Kkhar- 

_amroud, B. 3) vin de raisin. 

Je a. mail, nom d'act., *) bâtir, coudre à 
grands points (une étoffe), *) mettre sur la 
braise (pour griller), * mettre sous les cen- 
dres chaudes (pour cuire), *) passer au feu 
le bois de l’arc ou de la flèche (pour les 
dresser), ÿ) se dépêcher en marchant, se 
prolonger, être long, paraître long (se dit 
d’un voyage, de l’absence), 7 sentir dans le 
corps une chaleur fébrile, suer la fièvre, 
8) avoir des douleurs dans les reins, ?) être 
dans l'agitation, se tourner en tout sens 
par l'effet de la douleur, de l'ennui, 
*?) tourner et retourner une chose en 

_ tout sens, Q. O. 

J—+ a. mall, subst. ‘) braise, ©) ennuyé, 
fatigué. 

JL a. malà, ‘) temps, duel. we malavän, 
le jour et la nuit, ?) désert. 

sJ, a mal’, nom d'act., ‘) emplir, rem- 
plir, *) aider, assister, ?) se remplir, être 
plein, Q. 0. , 

JL a. mala”, 55 Juz, pl. Jai amid', 


LU 
# 


JL 


/ 


subst. ‘) foule, multitude, public, assistance, 
auditoire, *) assemblée délibérante, conseil, 

9 principaux personnages, nobles, grands, 

#) opinion, avis, ‘) désir ardent, avidité, 

. Concupiscence, 6) nature, naturel, caractèrè, 
ve a. mil’, pl. sut amld’, quantité qui 
suffit pour remplir quelque chose. On dit: 
TL mil'-i-kèff, pleine main, plein 

| la main. 

SL moullà, mollà, de ,J ++ mawlä (voy. ce 
mot). | 

se a. malä”, nom d'action, ‘) être plein, 
?) être riche, opulent, subst. * richesse, 
opulence. 

À a. mild”, ‘) pl. de «ke mali”, riches, 
opulents, *) pl. de re mal 'än, pleins, 
remplis. 

He a. moulà ”, rhume de cerveau. 

A a. moulè’à y Mi; 4 af riches, opu- 
lents, puissants, pl. de d mali” (voy. 
ce mot), Q. ©. | 

52Le a. mêlé at, être riche, opulent. 

Le a. moulä ’at, rhume de cerveau. 

prie a. mil'âm, qui se fait l'avocat, le dé- 
fenseur des hommes vils et avares, che 

os. 

pl a. mil'am, «5; s jai (voy. le précéd.). 

is 59 a. moulà ’amat, ‘) s’accorder avec 
quelqu'un, *) réconcilier (des personnes 


brouillées),. 


ta a. mal’än, pl. re milà ”, plein, | 


rempli. 

JL a. maldb, ‘) espèce de parfum, *) sa- 
fran, Q. ©. 

>L9L Malâbâr, le Malabar (dans la prési- 
dence de Madras, Inde Anglaise). 

Le a. méldbis, pl. de (pale malbas, vé- 


tement, habits. 


c 

Ur Le a. mouldbis, qui s’ingère, qui s'im- 
misce dans... 

ie a moulâbasat, ‘) nom d'act., se 
mêler d’une chose, d’une affaire, traiter 
une affaire, *) s'ingérer, s’immiscer dans... 
) apprendre à connaître quelqu'un à fond, 
Q. 0. 

te a. moulâbasat, *) subst. commerce, 


relation, rapport, ‘) raison, motif. 


! cd a. mèldbiyy, pi. de des moulbi'at, 


qui sont sur le point de mettre bas (cha- 
melles), de Lie gischdr-i-mèläbi, Q.; 
on dit aussi: <a mouläbiyy, O. 


| Le a. malt, désert. 


“JL a. mal'at, et mil'at, remplir. 

Le a. mil at, manière de remplir une chose, 
manière dont une chose est remplie, 

| forme, ©. 

5e a. moul ‘at, rhume de cerveau, syn. 5 
moulà at, Q. ©. 

ile a. mélâtib, pl. de le miltab, 

. vieilles hardes de coton. | | 

Ce a. malàs, et cle milwas, pl. ee 
méèlävis, c>3 32e mélâvis, et 59 JL mèlä- 
visat, ‘) celui autour duquel on se groupe, 
qui peut protéger, qui a plus d'influence 
(se dit d’une famille, d’une tribu), *) en- 
droit, point autour duquel on tourne, O. 

Fe VA mouläsamat, donner à une femme 
un baiser sur la bouche, J. 

Pete De a. moulädjdjat, se disputer avec opi- 
piâtreté. 

cr a mildh, syn. «Île moumälahat, nom 
d'action, ‘) être frère ou sœur de lait d’un 
tel, * manger ensemble, ?) allaiter un en- 
fant, *) allaiter l'enfant l’une de l’autre (se 
dit de deux femmes), ‘) soigner une cha- 


melle dans une maladie de l'utérus, Q. ©. 


ah 


ce a. milâh, subst. ‘ vent qui pousse un 
vaisseau, *) sac dans lequel on donne à 
manger aux chevaux (a; 1 #b), 3) fer d’une 
lance, #) voile, rideau, àtw + 03,5, 5) souffle 
du vent du Sud après le vent du Nord, 
6) rafraîchissement du sol causé par la 
pluie, 7) eaux salées, Q. O. 

À a. miläh, pl. de pale malih (voy. ce 


mot). 


© 


» à. mouläh, pl. « so moulähouna, 
beau (de visage). 
Le a. mallâh, pl. « er mallähouna, 


1 marin, navigateur, *) matelot, 


€. 
3) qui 


exploite du sel, ® marchand de sel. 

_ a. moulläh, ‘) pl. 5 32e moulldhouna, 
beau de visage, *) nom d’une plante ap- 
pelée en turo «5 32 62 yabäân nou- 
khoudi, pois-chiche sauvage, O., pourpier 
de mer (sea purslain), J 

la a. mouldhdt, se disputer, se quereller 
avec quelqu'un. 

las a. mèlähat, nom d'act., 
3) être beau de visage, *) être beau ou 
bon, sabst. * goût salé, 5) beauté du visage, 
6) élégance, grace, beauté, délicatesse. 


*) être salé, 


ia Je a. mildhat, marine, science de la ma- 
ne état de marin. 

ae à. mallähat, saline, mine de sel, lac 
salant. 

gl a. mèlähidj, pl. de é-<- malhadj, 
:) endroits étroits, (32Lae, Q., *) circons- 
tances difficiles. | 

dal. a. mouldhid, qui biaise, qui agit faus- 
ct avec hypocrisie, hypocrite, impie, 
hérétique. 

“Aa dl 1. moulähadat, bixiser avec quel- 
qu'un, agir tortueusement, délégalement. 

sta Le a. mouldhidat, pl. de ad moulhid, 


«le 


PA 


hérétiques, schimatiques, nom donné à la 
secte des Bâthiniens ou [smâiliens. 

dt a. mèldhiz, syn. él mèlähidÿ, 
‘) passages étroits, endroits étroits, *) cir- 
constances difficiles, O. 

yrsÈLe mèlähis, pl. de yat malhas, désert 
des FAI grade a. méléhisou’l-bagar 
déserts arides, sans aucune végétation, ©. 

iba I a. moulähazat, nom d’act., *) observer 
avec attention, subst. *) observation atten- 
tive, ?) observation, remarque. 

«52e a. mélähif, pl. de ç5-de milhaf. 
couvertes, draps de lit. 

ia a. moulâhafat, ‘) aider, assister, 
°) être assidu auprès de quelqu'un, las 
we ss, O 

Ha e. mouldhaqgat, atteindre, rejoindre 
quelqu'un. 

Ga dLe a. mêlähik (voy. jade méldhiz), O. 

Kad. a. moulähakat, *) se colier, s'attacher 
fortement, adhérer à..…., *) être inséré, em- 
boîté, s’emboîter l’un dans l’autre (se dit 
des vertèbres du dos). 

PI a. mèlâhim, pl. de ied+ malhamat, 
‘) batailles, * prédictions se rapportant à 
des événement politiques (De Sacy). 

Den a. mouldhim, ‘) joint, adjoint, annexé, 
adopté, *) solidement tordu, fort (cordon, 
corde). . 

1? Ie a. mouldhamat, ") joindre, souder 
l’un à l’autre, *) s’allier à une famille. 

bal a. moulâhanat, chercher à comprendre 
quelqu'un, à saisir le sens de ce qu'il dit. 

ge a. p. méllähf, état de marin. 

ad a. mouldhiyy, et x moullähiyy, 
ou sd moullähiyyèt, “) sorte de raisin 
blanc eblens: *) sorte de figues, * espèce 


de l’arèk, Sl,!, rougeltre et grisâtre, we 3 


[2 
La) 
gt 552 à ele ans Le S!,N}, © d'après 
l’Og y ânous: espèce de fruit de l’arèk qui a 


une couleur rougeâtre et grisâtre, «A8, 
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Do mets 02 9 lu ml af y 

(ce qui est plus explicite, car l! arek, 

signifie et l’arbre même et le fruit). — 

NB. FREYTAG dit: arboris arec; JoHnson, 
arak-tree; Kazimirsky, espèce de l'arbre 
arek. 

Ha a. mèlléhiyyèt, art nautique, marine, 
idee de la navigation. 

gb Maläkh, Malacca (presqu'ile), et Détroit 
de Malacca. 

c a. mallâkh, qui se sauve toujours de 
la maison, qui fuit toujours (esclave), 
LG! abbäg, O. 

LA a. moulâkhât, ") être lié d'amitié avec 
quelqu'un, avoir pour lui une franche 
amitié, *) contr. dénigrer, calomnier quel- 
qu'un, Adsl œulaus ÿF AT 3) con- 
tracter une alliance avec quelqu'un, se 
lier par serment, ‘ agir de manière à 
complaire à quelqu’un, agir d’accord avec 
quelqu'un, &ldal esse ll, 5) con- 
trarier, irrite: queiqu'un, 

as dl a. mouläkhabat, donner à quelqu’un 
un soufflet ou une claque, ebIL, Q, O. 

às Le à. maläkhat, être épuisé par de trop 
fréquentes saillies (se dit d’un étalon, syn. 
0), O. 

as Le Maläkha, Malacca. 

50 a. mouläddat, se battre pour quel- 
qu’un, le défendre. 

ur a. mèlâdis, pl. de url mildas 
(voy. ce mot). 

SDL a. mêldz, ‘) abri, refuge, *) protecteur, 
syn. 5e milyazat, O. 


IL 


je a. malläz, ‘) menteur, celui dont les 
actions ne répondent pas aux paroles, qui 
parle et n’agit pas, vantard, + 155$" É2)) 
db, *) faux ami, *) agile, rapide à Ja 
course (animal), Dj. Q. O. 

je a. mèldzz, pl. de sil malazzat, plai- 
sirs, délices, voluptés. . 

GI a. méldzäniyy (voy. 5Ùe mallär), 

*) menteur, faux ami, * vantard. 

59 a. mouläzabat, s'arrêter dans un endroit. 

59e a. mèläz, réfuge, asile, abri, Le, Q,. O. 

Fe a. malldz, ‘) qui ravit, qui emporte, 
* de là: loup, Q. O. 

55) a. mèlâzat, pays qui produit beaucoup 
d'amandes, ; 4) lawz, O. 

SL a. moulazzdt, vivre continuellement 
avec quelqu'un, être toujours avec lui, O. 

l, je «: moulâzim, ‘) attaché à la personne 
d’un autre, suivant, attaché au service de 
quelqu'un, * aspirant, adjoint, *) serviteur, 
en tro J fe moulâzim-i-évvel, 
lieutenant, 3L5 f; 5e moulâzim-i-sdni, 
sous-lieutenant, *) neutre (verbe). 

LL a. moulâyamat, nom d'action, ‘) être 
assidu, appliqué à.…, *) être attaché à la 
personne, au service de hide un, ?) enbst. 
assiduité, attention, %) service, °) dégré, 
rang de p: 33e mouläzim (voy. ce mot); 
GT w>45d mouldzamat kerden, être 
assidu, rester au service de quelqu'un, 
rester attaché à la personne d’un autre. 

je a. p. moulâzimi, assiduité, service, état 
de p. 3) mouläzim (voy. ce mot). 

59. mélâzè, moulâzé, et e5 + meläjé, 
luette, a. Lg) et 2405, p. AS ès Bari, 
be ob, B Tn. L. L. 

4j a. méläzb, pi. de Lolile milzäb, O. 


(voy. ce mot). 


re 


Lwdle a. mélâsat, nom d'action, *) être uni, 
poli, lisse, au poil ras, satiné, *) sabat. le 
poli, le lisse de la surface d’un corps. 

ZiwIle a. mélläsat, espèce de herse, ou de 
cylindre dont on se sert pour aplanir le 
sol, «y AS 2 uaeÿ af alle, Sh. Q. 

ie IL a. moulâsanat, s'attaquer à coups de 
langue, se donner des coups de langue, 
se critiquer l'un l’autre. 

Dodle a. milds, ‘) pierre lisse, polie et dure, 
2) Hu poli et glissant dans la main; 
œde let schimds milds, vive et qui 
échapse à cel qui veut la prendre (se 
dit d'une jeune fille), O. 

ele a mallds, très glissant, qui glisse dans 
les mains; de ul L a. yé ibn malls!, 
o fils d’un “ailisl (one injurieux). 

god a. moulâsiqg, ‘) contigu, joint, adhé- 
rent, *) compagnon, suivant, inséparable. 

mo à mouldsagat, nom d’act., ‘) s'at- 
tacher à... se coller à, adhérer, être 
contigu, subst. *) contiguité. | 

LS «. milât, ") boue, ciment, mortier, ‘) côté 
dé la bosse d’un chameau, ?) côté du 
corps; duel, GEL milâtäni, les deux 
côtés de la bosse dés chameau, O©.; 
LL u=} ibn-i-milât, la nouvelle lune, 
Ji, 0. 

cb à. mèlâtis, pl. de wble maltas, en- 
droits qui ont été frappés ou frottés l’on 
contre l’autre, ©. 


? 
&b3le a. moulatis, qui réunit, qui rassem- 


ble, ea, Q. O. 


yrbIle a. méldtis, pl. de (phle miltas, O. 


(voy. ce mot). 
Gb a. moulâtif, bon, bienveillant, ca- 
ressant. 


» e. 
rabIL a. moulâtafat, nom d'act., ‘) traiter 
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EL 


quelqu'un avec bonté, avec bienveillance, 
3?) subst. bonté, bienveillance, faveur. 

LENS moulâtamat, donner à quelqu'un 
un soufflet, ou un coup avec la main 
ouverte, 

ei a. mêld s, désert, nu, dépourvu de 
toute végétation; EL plie eougâb-i- 
mèlis, oiseau de proie de l'espèce des 
milans, qui se nourrit de mulots et de 
rats des champs, en p. les joe. 

Ie a. mèlâsib, pl. de pale malgab, 
théâtres, jeux, plaisanteries ; pr»)! sde 
a. mèlà gibou ’L-rih (plaisanterics de l'air), 
met. courants d'air. 

nv a. mould sib, qui joue avec un autre, 
compagnon de jeu; \E cel a. moulà- 
gibou zilli-hi, qui ue ve son ombre, 
nom d’un oiseau appelé autrement «ls 
AB à. khâtifou zilli-hi, qui cherche à 
ee son ombre, Q. ©. 

tue De a. moulà sabat, jouer, folâtrer, badi- 
ner avec quelqu'un. 

ike Ie a. mould sadjat, affecter péniblement, 
accabler; 63-$° its same moulä sa- 
dja vè mou sâladja kerden, blesser et 
guérir. 

gel a. mêlisig, pl. de âne, mil sagat, 
cuillers. 

we de a. mèlà sin, pl. de aa le mal ganat 
(voy. ce mot). 

te a. moulà çanat, nom d'act., ") maudire 
quelqu'un, ‘ se maudire mutuellement, 
sabet. malédiction réciproque, pts) 
lisän, Q. O. | 

vale a. mèlà sin, pl. de 6 sale mal soun, 
maudits. 

ét a mèllâgh, pl. de ële mdligh (voy. 


ce mot). 


06 


Lu 


SAS IL 


sms a. moulâghadat, saisir quelqu'un par 
la main pour l'empêcher de prendre où 
de faire ce qu’il désirait, e4 de ds 
“y Le 6, Q 

ed a. moulâghafat, ‘) rencontrer quel- 
qu'un, Las, ?) donner un baiser. 

éd a. mèlâghim, pl. de iile malghamat, 
coins ou bord de la bouche ou s’amasse 
la salive (chez le chameau), Q. O. 

L3OJL a. mallâg, flatteur, FREYTAG. 

LOL a. mouläqât, *) nom d’act., rencontrer 
quelqu'un, se rencontrer avec quelqu'un, 
3) subst. rencontre, entrevue. 

es a. mèlâqih, ") pl. de pile moulqgih, 
7) pl. de aa moulgahat (voy. ces mots). 

Le a. mouläâgis, qui donne à quelqu'un 
du sobriquet, un surnom injurieux. 

imS Je a. mouldgasat, ‘) nom d’act., donner 
à quelqu'un un surnom injurieux, *) subst. 
sobriquet. 

ib59Le a. moulâgatat, ‘) être en face, vis- 
avis, *) bondir en levant les quatre pieds 
à la fois (se dit d’un cheval), O. 

ins a. moulâgagat, faire avec quelqu’un 
un assaut de réparties promptes et de 
saillies. 

dde a. mèlâgi, pl. de «&le malgä, et de 

FOr malqât, O. (voy. ces mots). 

IL a. moulâgi, qui se rencontre avec quel- 

| qu’un, qui se joint à. 

£:5 a. malägth, pl. de zasile malgouhat 
(voy. ce mot). 

WJL a. mal ‘ak, et de mèlèk, pl. ds 
mél 'yik, GX mèld 'yikèt, et ed 

| mala ’ikèt, ) messager, *) ange. 

A. a. mal’ak, et rfi mal ’akat, 
pi. A mêlé ’ik, mission, message. 

SIL a. milk, et méèldk, ") ce qui maintient 


s 


dsl 


une chose, ce qui en assure l'existence, 
essence, pivôt, *) pouvoir, possession, O., 
3) acte de mariage, O. 

AL a. milk, *) boue, ciment, *) mariage, 
2) contrat de mariage, *) les pieds de 
devant ou de derrière d’un quadrupède, 
5) femelle de chameau qui suit le mâle, 
Q. O. 

as. LL a. mal'akat, mission, message. 

if De a. mèlâkat, possession; «>$DLe «SŸp 
mouldy-i-méèläkat, possesseur, proprié- 
taire. 

AI a. mouläkid, qui arrange ses entra- 
ves ou ses chaînes de manière à en être 
moins gêné en marchant, O. 

ea dl à. mèldkis, matière liquide qui 
sort de l'utérus avec le fœtus. 

JS a. méläl, ‘nom d'act., s'ennuyer, 
2) subst. ennui, fatigue, tristesse. 

Jon a. mouläl, ‘) sueur de la fièvre, *) cha- 
leur dans les os occasionnée par une 
forte fièvre, *) douleurs dans le dos, *) état 
d’agitation qui fait qu'on se retourne de 

_tous côtés dans son lit, 5) bois de la poi- 
gnée du sabre, ‘) dos de l'arc. 

OL a. mélâlat, ‘) nom d’act., s'ennuyer, 
être fatigué de…., *) subst. ennui, fatigue. 

pe a. mèlâm, nom d'act., ‘)blâmer, adresser 
des reproches, subst. *) blâme, réprobation. 

Le a. mal’am, ‘) qui mérite des reproches, 
+) vil, ignoble, O. | 

rh a. mal’am, mil am, et pl milâm, 
qui excuse les hommes vils et avares, qui 

_s€ fait leur défenseur. 

pu a. moula ”’am, qui porte une cuirasse, 
une cotte de mailles, Q. O. 

glass a. mal 'amän, vil, ignoble, qui mé- 


rite des reproches. 


s" 


LadLe 


Le a. mal'amat, ‘) être d’un caractère 
ignoble, *) être avare, d’une avarice sor- 
dide, O. | 

La à. mèlâmat, nom d'act., blâmer, faire 
des reproches. 

120 a. mèlâmat, subst. pl. P sde mèlävim, et 
ee mèlâyim, blâme, reproche; «xsdle 
53; mèldmat kèrden, faire des reproches, 
blâmer, critiquer. 

o)5u>x)le méldmat-zèdè, blämé, censuré, 
critiqué. 

yeux mèlémat-guèr, qui blâme, qui 
adresse des reproches. 

(ga AILe a. mèlämatiyy, ‘) qui cache ses bon- 
nes œuvres et s'expose ainsi volontaire- 
ment à la censure publique, *) nom donné 
à une secte de Dervîsches connue aussi 
sous le nom de axe Le mèlaämètiy y èt, 
De Sacy, Chrest. arabe T. I. p. 266, B.; 
l’Auteur du ab oley: Bourhän-i-gâtis, 
fait connaître au mot ,44l$ galender, la 
différence entre les Qalendèrs, les Mèli- 
mètis, et les Soufis. 

2 a. mêlémidj, pl. de sels malmadjat, 
bords des lèvres que touche la langue. 
ge a. mèlâmih, pi. irrég. de i<Ù lamhat, 
quelques rayons, quelque lueur, quelques 
traits; on dit: 3,15 29e 9 5 GS f- 
lân èz pider mèlâmihf dârod, il y a dans 
un tel quelques traits qui rappellent son 
père, quelques traits de ressemblance. 

it) a. moulémakhat, souffieter quelqu'un, 
mb, Q. O. 

sms Le à, moulâämasat, nom d’act., ‘) toucher, 
palper avec la main, *) avoir commerce char- 
nel avec une femme, ?) subst. genre d’achat, 
dans lequel l’acheteur est obligé d'acheter, 


à un certain prix, l'objet marchandé par 
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lui, dès qu'il l’a touché avec la main, 
+) selon quelques-uns, action d'acheter 
une marchandise après l'avoir touchée à 
l'extérieur, sans l'ouvrir (ces deux genres 
d'achat son prohibés par la loi musul- 
mane); il est dit dans le ue nihäyèt: 
AU au we 6 pl age aïl a 
inna-hou, caleyhi ‘l-salämou, nahä min 
bay si ‘l-moulâämasati, parce que le pro- 
phète a prohibé l'achat par la moula- 
masat, ©. 

m—43 a. mêlémiz, bords des lèvres que 
set lécher la langue, O. 

J—230 a. moulämil, agile, rapide, véloce 
(âne). 

ol a. mal ’an, pl, 2e mild’ (ie moulè ‘à, 
et LL amliyd on des pluriels de 
ne mèli”), plein, rempli (valg. malydn). 

7 mè-län, Imp. neg. de LA } läniden, 
agiter, remuer (voy. ce verbe). 

LU a. mal'anat, pleine, remplie. 

5,90 a. moulävät, se rouler en spirale (se 
dit d’un serpent). | 

sde a. mélävis, et 402 mèlävisat, pl. de 
ex méèläs, O. (voy. ce mot). 

3,9 a. méläviz, pl. de Se milwaz, caleçons, 

| tabliers. | | 

LP a. mouldviz, s'ajoute au mot sl < 

moukhäviz: on dit: 59e 5e 4 ne 
noithivi ee mouldnte: die nécessaire, 
indispensable, syn. AY ls y dmr-i- 
khà'iz-i-là’iz, Q. 0. | 

5 a. mouldvazat, ‘) se réfugier, chercher, 
un refuge, se retrancher derrière quelque 
chose, *) se réfugier l’un vers l’autre, 
3 s'esquiver et échapper à quelqu'un, 
4) s'opposer à quelqu'un. 


ie) a. moulâvasat, ‘) regarder furtive- 


LU 


ment par les fentes des portes, des mu- 
railles, *) unie de tous les côtés une 
chose, chercher de quel côté on peut 
l'entreprendre. 

De a. moulävatat, être sodomite. 

Le sdLe a. moulâvasat, altérer la couleur (se 
dit du soleil), syn. g3) laws. 

' Le a. mélâvim, pl. de ie mèlémat, re- 
proches. 

Les de a. moulâvamat, blâmer, adresser des 
reproches. 

CS 9e a. mèlävis, pl. de Je méèläs (voy. 
ce mot). 

où méèldkh, ro sl L, 5: , en t. pan 
&«33l, jonc dont on fait des nattes, F. 

Ladle a. moulähät, 1 être près de quelque 
chose, s'approcher de…, ?) être près de. 
sur le point de..., ?) se disputer. 

ins à. moulähasat, ‘) se jeter avec avi- 
dité sur un mets, *) se presser à l’envi 
les uns des autres pour manger, O. 

«@È à mélähi, pl. de «Re milhd, joujoux, 

hochets, *) es 3) instruments de 
musique. 

Free a. mal'd, fém. de Fat mal'än, pleine, 
remplie. 

se mè-lày ! ‘) ne parle pas!, * ne gémis 
pas!, de çyAY Jéyfden, parler, avec 
+ me-—, non, pour «sie mnè-ydlày, 
de ANT âlâyiden, et 5331 dlouden, 
souiller, ne souille pas!, B. 

0 a. mouläyasat, “) agir comme un lion 
envers quelqu'un, se montrer dur et cruel, 
*) ressembler à un lion, attaquer avec 
intrépidité. 

gd a. moulâyis, lent, qui fait tout avec 
lsteus 


du a. mèlä'yik, et LOL mèläyikat, 


ge 


pl. de Le mêlèk, *) anges, *) COUT! 9 
a. souratou ‘l-mèläyikati, les Anse titre 
de la trente cinquième Soura du Qorän, 
appelée également sul 8) souratou 
’I-Fâtiri, la Soura du Créateur. 

LS A mèldyik-pèy (au pied d’ange), 
met. au apporte le bonheur, s + sg | Lu 
pas CAR r Jos, B. 

AL à. moulâyalat, faire un engagement 
avec quelqu'un pour une nuit. 

mi a. mêlâyim, *) pl. de te méêldmat, 
reproches, *) choses blamäbles. 

sde a. mouldyim, ‘) qui convient à quel- 
qu’un (mets, etc.), *) doux, tendre, délicat, 
5) doux, bon, affable, de bonne compo- 
sition. 

Le 0 a. mouläyamat (LL moulà ‘amat), 
nom d'action, ‘) convenir à quelqu'un 
(aliment), * s’accorder avec quelqu'un, 
3) subst. douceur, affabilité, naturel facile, 
4) état de ce qui est convenable, de ce 
qui s'accorde avec quelque chose. 

Kyle à. moulâyanat, être ou se montrer 
doux et conciliant envers quelqu'un. 

le a. moulabb, et us moulabbab (che- 
val), couvert de son poitrail, au) labab, O. 

7 ral a. moulbi’at, pl. GA mèläbiyy, 
est près de mettre bas (chamelle), 
Q. O. 

Ale a moulbad, *) couvert d'un feutre, 
“M) libdat (cheval), *) garnie d’un feutre 
(selle). 

Ale a. moulbid, *) qui frappe toujours ses 

ie avec sa queue (chameau), *) lion, 
a #1 abou loubad, O. 

grake a. malbas, et milbas, pl. y Le mèlà- 

bis, vêtement. | 


, 
gt a. moulbis, obscur, ambigu, douteux. 


mn 

gl a. moulabbas, *) vêtu, couvert de vête- 
ments, *) embrouillé, obscur. 

grade a. moulabbis, ") qui couvre de quel- 
7 chose, * qui cache, qui cèle, ?) qui 
feint, qui simule ou dissimule, 

se a. moulabbag, amolli, assoupli, rendu 
mou, tendre. 

wake a. milban, *) vase dans lequel on trait 
le lait, * vase dans lequel on filtre le lait, 
3) forme, moule dans lequel on moule les 
briques, ‘ civière sur laquelle on trans- 
_ porte les briques, Q. O. 

uake a. moulbin, fém. ïule moulbinat, ‘ qui 
dose du lait (femelle), +) femelle que l'on 
ne trait que rarement pour qu'elle donne 
plus de lait à la fois, O. 

4e a. moulabban, sorte de nougat fait de 
noix, d'amandes, etc., FREYrAG. 

alu a. malbanat, 
coup de lait aux troupeaux (plantes), Q. O. 

iaLa a. milbanat, cuiller, ile, O. 

Se Moulbèrän, bourg du A de Balkh, J. 

pale a. malboub, ‘) doué d’esprit, d’intel- 
ligence, *) fém. izsale malboubat, à laquelle 


on a mis un poitrail (bête de somme). 


qui font donner beau- 


pote a. malboudÿ, jété par terre, terrassé. 

gra a. malbous, ‘) vêtu, habillé, * habil- 
lement, vêtement, habit. 

culs a pl. fém. malbousât, habits, hardes, 
vêtements. 

E,_L a. malbout, ") enrhumé du cerveau, 
*) jeté par terre, terrassé. 

Wake a. malboun, ‘) qui s’est gorgé de lait, 
?) qui s'est enivré de lait de chameau 
(ce lait ayant la proprieté d’enivrer quand 
il est fermenté), ) nourri de lait (cheval). 

» Ad a. moulabbi’, qui a du colostrum, 
‘LJ lib4” (brebis). 
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ee a. mallat, nom d'action, s’ennuyer. 

de a. mallat, subst. ‘) ennui, fatigue morale, 
2) cendres chaudes, *) braise, 5) sueur fé- 
brile ; 1e ,5 a. zou mallat, ennuyé; Fe 
ile khoubz-i-mallat, pain cuit dans les 
cendres chaudes, syn. Un9 7—2—b toum- 

_rous, 0. 

ie a. millèt, ‘) religion, croyance, doctrine 
religieuse particulière à une nation, *) na- 
tion, peuple, considéré sous le rapport 
religieux; RAS RS uk millèt-i-mèsihiyyè, 
le peuple Ne 5 prix du sang, à 

_diyèt, O. | 
le a. moullat, première couture, faufilure, 
ant :bldt, Q. oO. 

exe a. malt, secouer avec force. 

lle a. moultâs, en désordre, embrouillé 
(affaire). 

Ab a. moultäh, changé, altéré, par le 
solcil (teint, couleur). 

ed a. moultà é ') aflecté, affligé, *) brûlé 
par un violent amour. 

EU moultäqg, ‘) sincère dans ses rap- 
ports avec quelqu'un, ‘) attaché, dévoué 
à, ‘) qui se contente de ce qu'il a et 
peut se passer de tout le reste. 

pd Moultân, “) la province de Moultân 
(Inde Anglaise), *) la ville de Moultän, 
sur le Tchennâb, chef-lieu de la pro- 
vince de Moultän. 

ile 8. miltab, *) paisible, tranquille, inof- 
fensif, 3) pl, Lx53Le mélétib, vieilles hardes 
de coton. | 

da ile a. moultabid, ‘) collé l’un contre 
l'autre, *) qui se colle à. 

gril a. moultabis, obscur, ambigu, dou: 


/ 
teux. 


bulle a. moultabit, 
/ 


‘) étonné, stupéfait, 


L AA 


/ 
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3) inquiet, *) qui entoure, qui se groupe | ske a. moultahig, *) qui s'attache, qui se 


autour de quelqu'un. 

lle a, moultabik, embrouillé, en désordre. 

sl a. moultabiyèt, rapports de parfaite 
ete mule —es Je , C.—à-d, 
oralixe, Dj. 

gäxle a. moultasig, humecté (par la rosée). 

péike a. moultasam, qui a reçu un baiser, J. 

xxle a. moultasim, ‘) qui porte le voile 

AJ lisdm, *) qui donne un baiser. 

pd a. moultadjdj, *) profondément agitée 
(mer, masse d’eau), *) qui présente une 
masse de même couleur; de ld, au fém. 
cale URe gayn-i-moultadjdjat, œil très 
noir; &xsule je)! arz-i-moultadjdjat, 
terre couverte oh riche verdure. 

axe a. moultadjä”, asile, refuge. 

: be a. moultadji”, qui se réfugie chez 
uéedun, réfugié, suppliant. 
«se a, moultadji, qui se réclame d’une 
faille à laquelle il n’appartient pas. 
Die a, moultahib, qui suit le grand 
he 

gd a. moultahadj, asile, refuge, ps 
Lab , Lab ,, Q. O. 

sd a. moultahidj, ‘) qui cherche refuge, 
?) qui force à chercher refuge auprès de 
quelqu'un, 

Astle a. moultahad, ) lieu retiré, 2) asile, 
refuge. 

Asie a. moultahid, *) qui biaise, qui pen- 
he ?) hérétique. | 

gl a. moultahis, qui se fait rendre ce 
7 lui est dû par. son débiteur. 

uasxle a. moultahis, *) qui force, qui con- 
trait à, *) qui empêche, qui retient. 

ail a. moultahif, couvert ou enveloppé 


d'un &Ls«J lihdf, drap, ou couverture. 


colle, *) qui se joint à. 

es a. moultahim, *) gras, charnu, *) qui 
se recouvre, qui s’est remplie de chairs 
(blessure), acharné (combat). 

testle a. moultahimat, la conjonctive, une 
des membranes de l'œil, (voy. Àæ cris 
»#) B. R 

«ske a. moultahf, qui a de la barbe (jeune 
homme), 

pd a. moultakhkh, ‘) embrouillé, confus, 
*) touffu, entrelacé (herbes). 

[sde a. moultakhi, nourri de bouillie, de 
pain mitonné (enfant). 

Ale a. moultadd, *) qui prend, qui avale 
un médicament introduit par un des coins 
de la bouche, *) qui biaise, qui sort de 
la ligne droite. 

pile a. moultadim, “) qui se frappe la poi- 
trine (en signe de désespoir), *) inquiet, 
troublé, violemment agité. 

Ales a. moultazz, qui jouit, qui éprouve du 
plaisir. 

gXde a. moultazi a qui éprouve une dou- 
leur cuisante, une vive douleur. 

r je a. moultazidÿj, collant, visqueux. 

tbe a. moultazig, qui s'attache, qui se 


colle. 


| pile a. moultazim, ‘) forcé, tenu de faire 


quelque chose, *) sujet, soumis à telle 
chose, ?) attaché à un autre, dépendant 
d’un autre, * possesseur emphitéotique, 
5) partie du temple de la Mecque depuis 
la porte d'entrée jusqu’à l'angle où se 
trouve la pierre noire, J., FREYTAG. 
jure a. moultasig, qui s’attache, qui se colle. 
yaike a. moultass, qui s'attache fortement, 


qui se colle. 


rail 
jeile a. moultasib, étroit (chemin, pas- 
. 
grexle a. moultasiqg, attaché, collé, joint, 
k adhérent. 
L:1. a. moultatt, ‘) frotté, impreigné de…, 
*) voilée (femme), * caché, couvert. 
e—ike a. moultatim, qui s’entreheurte 
(vagues). 
le a. moultart, ardent (feu). 
pi a. moulta sidÿ, inquiet, triste, peiné, 
navré, agité (par l’amour). 
gaile a. moulta sig, qui a changé de cou- 
leur, dont la couleur est passé. 
waile a moulla sin, qui se maudissent réci- 
proquement. 
ral a. moultaff, fem. xaxLe moultaffat, 
*) enveloppé, roulé, entourtillé, *) couvert 
de plantes touffues (sol, jardin). 
cxéxle a moultafit, ‘) qui se retourne pour 
Soi quelque chose, *) qui fait attention, 
?) qui a soin de quelque chose, *) qui a 
des égards, bienveiïllant. 
a. moultafim, qui se couvre le visage 
d'un pla) lifâm (voy. ce mot). 
aile a. moultafs, changé, passé (couleur). 
Aüxle a. moultagä’”, *) lieu de rencontre, 
de rendez-vous, *’ champ de bataille, 
3) confluent de deux eaux, pour Ed. 
yañxke a. moultagis, qui prend, qui saisit. 
bi a. moultaqit, ‘) qui ramasse une chose 
par terre, *) qui tombe sur, qui trouve 
par hazard. | 
eäxle a. moultagis, changé, passé (couleur; 
voy. ail moultafis), Q. O. | 
le a. moultagim, qui avale une bouchée. 
de a moultagä, et Lixle, *) lieu de ren- 


contre, *) champ de bataille, * confluent 


de deux eaux; Gays! «ile a. moulta- : 
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® le 


#/ 


gâou ‘’l-bahrèyn, le confluent des deux 
mers, a)le Bosphore, b) nom d’un ou- 
vrage de jurisprudence musulmane. 

Œ—de a. moultagi, qui trouve, qui ren- 
contre. 

Al a. moultakk, “) qui a la tête un peu 
troublée par la boisson, *) qui a une 
pointe. 

gril a. moultamas, prié, celui que l’on 


prie, auquel on demande une chose. 


gril a. moultamis, qui prie, qui adresse 


/ 
une demande. 


bols a. moultamit, qui enlève, qui ravit, 
ee emporte. 

Lil a. moultamiz, ‘) qui happe, qui saisit 
Yniidement avec la bouche (comme fait, 
par ex., un chien auquel on jette un 
morceau), *) qui enlève, qui soustrait, 
qui chippe.. 

eh a. moullamise, ‘) qui tire, qui attire 
à soi avec force une chose pour l’enle- 
ver, *) qui est changé, passé (se dit des 
couleurs), *) brillant, qui brille. 

pile a. moultamim, ‘) qui s'arrête, qui 
descend dans un endroit, *) qui rend 
visite à quelqu'un. 

&ile a. moultamä, changé, passé (couleur), 
syn. Leile moultamä”’, Q. O. 

Lex a. moultami”, qui saisit et prend pour 
lui toute une chose. 

di Le moul-tounouk, et 5x5 Je mèl- 
teng, qui ne supporte pas le vin, qui 
devient bientôt ivre. | 

CIy—xle a. maltout, moulu, broyé, écrasé, 
concassé, réduit en petits morceaux, O. 

«xls a. moultavis,  embrouillé, en désor- 
de *) lent, long à faire quelque chose, 


3) celui qui frise avec un fer. 


ca 

> a. moultavih, ‘) altéré de soif, *) qui 
paraît, qui brille (étoile, éclair). 

Ed a. moultayit, ‘) qui réclame quelqu'un 

| comme son fils, * qui adhère, qui s’atta- 
che à… 

f 3—le a. moultavim, blâmé, repris, répri- 
mandé. 

«s de a. moultavi, ‘) courbé, plié, tors, tor- 
ue contourné, qui fait un coude, des 
détours, *) perverti. 

Agde a. moultahib, allumé, flambant, qui 
jette des flammes (feu). 

cgle a. moultahis, qui tire la langue de 
soif ou de fatigue. 

«sgle a. moultahif, ‘) qui flambe, qui lance 
ds flammes (feu), * qui souffre d’une 
chaleur brûlante causée par la douleur. 

Ale a. moultahim, ‘) qui avale rapidement 
en une seule fois, *) qui suce et épuise 
tout le lait qui est dans le sein de sa 
mère (enfant). 

ch le a. moultahf, qui joue, qui s'amuse, 
| se divertit. 

pile a. moulta im, ‘) sondé, arrangé, réparé 
(vase cassé), * qui s’ajuste et s'adapte 
bien, *) fermé (plaie). 

ce a. mals, nom d’act., *) flatter quelqu'un, 
*) bercer quelqu'un de promesses, °) frapper 
légèrement, * ne pouvoir plus courir. 

we a. mals, et malas, subst. commencement 
de la nuit, tombée de la nuit, crépuscule; 
pu) we a mals az-zoulâm, au com- 
mencement de la nuit, à la brune. 

exbe a. mils, insatiable dans le commerce 
charnel. 

à. moulsat, commencement de la nuit, 


brune, crépuscule. 
e - ? 
le a. moulassam, et ke moutalassim, 
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ele 


qui a la figure couverte d’un voile, A 


La 
? 


lisdm, du Yaschmaq, 5e; pl 6 L 
a. moulassamouna, et is illl St a. awld- 
dou ‘l-moutalassimat, les Almorâvides 
(voy. rl el-mourdbitin). 

f sie a. loue blessé par les pierres 

. (pied d’un chameau). 

de a. maldj, ‘) saisir avec ses lèvres le sein 
de sa mère, *) têter sa mère. 

À a. maladÿ, " tarir et être remplacé par 
une liqueur qui a un goût de sel (se dit du 
lait d’une femelle), *) tourner et retourner 
dans sa bouche un noyau de datte sauvage 
pour le mâcher (pour ainsi dire le sucer). 

de a. mouldj, noyau de la datte sauvage, 
du Ji mouql. 

IV a. mouloudj, chevreaux qui tettent en- 
core, Q. O. 

Ale a. maldjà”, nom d'act., se réfugier, 
chercher refuge chez quelqu'un. 

, . | 

Cale a. maldjé”, subet. pl. > mélédÿt, 
asile, refuge; ua5les las maldjày-i- 
khayäqin (le refuge des rois), mst. souverain 
puissant ; CT tale maldjäy-i-Nouh 
(le refuge de Noë), met. le mont Ararat, 
3e 9, B. 

«als . mildjäb, flèche garnie de palmes, 
nas sans pointe, Q. O. 

al a. mèldjdz, qui broute du bout des 
dents des herbes courtes (bête). 

ulale a. maldjän, qui tette les chamelles 
de son troupeau (par avarice). 

uLæle Melladjän, canton du Fârs entre 
Erradjän et Schiràz, Y. 

Had Mouldjèkân, bourg du territoire de 
Merv, Y. 

le a. mouldjam, bridé, auquel on a mis 


un mords (cheval). 


uosl 


Lys a. maldjoun, feuilles d'arbres mêlées 
avec de la farine des noyeaux de dattes 
ou de l'orge, pour servir de nourriture 
aux chameaux. 

pad miltchakh, pierre qu’on lance avec 
la one: B. 

Ka maltchakd, intention, dessein, désir 
(inusité), B. 

À a. malh, ‘) saler, assaisonner de sel, 
?) donner à ses chameaux du sel ou des 
plantes salsagineuses, 7) donner à tetter, 
#) calomnier, dénigrer, 5) voler à tire 
d'ailes. | 

À a. malah, ‘) tumeur au jarret du che- 
val, *) couleur grise, blanc mêlé de noir. 

de a. milh, subat. pl. ke milah, rc miläh, 
id milhat, et nv amldkh, ‘) sel, *) eau 
d'un goût salé, met. ?) science, connaissance, 
#) les savants (le sel de la foi), 5) beauté, 
6) graisse, 7) embonpoint, Ÿ alliance, pacte, 
9) sel, l'esprit, le piquant (d'un discours, 
d’une œuvre littéraire), sel attique, "°) nom 
d'action, altec: CAS d milh-i-tchini, 
sel de la Chine (voy. Ag AZ djamad- 
i-tchini, B.; iéla)} pl a. milhou ’s-sà- 
ghat, sel des orfèvres, borax; «suis el 
milh-i-hindi (sel indien), met. sucre de 
canne; à io Ed — milh-i-boutyè, sel 
ammoniac, es, B. 

ét Milh, ‘) localité du Khorassan, *) ;23 
eu a. gasrou ’l-milh, château du sel, à 
quelques farsakhs de Khwär dans la 
province de Reï, Ÿ.; p. Ge +5 Dèh-i- 
nèmèk, ou le village du sel, Ÿ. 

be a. moulah, pl. de za moulhat, bons 
mots. 

et a. moulihh, qui demande avec instance, 


avec persistance, avec importunité. 


DiCTIONNAiR& PERsaN-FRANçAIs. II]. 


ps 


sale a. malhä’, *) fém. de ph amlah 


(voy. ce mot), *) dépouillé de son feuillage 
(arbre), ? milieu du dos depuis le garrot 
jusqu'à la croupe. 

pis a. milhäh, " qui demande avec insis- 
tance, pressant dans ses demandes, *) qui 
serre trop, qui blesse le dos (selle), %) dur, 
qui ne tourne pas facilement (moulin à 
bras). | 

Lits a. milhäg, chamelle à la marche 
ae qui atteint facilement les autres 
chamelles et qu'aucune ne peut devan- 
cer, ©. 

ot a. Milhän, ‘) ancien nom du mois 
de ab LS Käânoun-i-sâni, où Janvier, 
comme on appelle wlaxè Schibän, le 
mois de Jet w#T Känoun-i-avval, ou 
Décembre (les deux mois blancs, parce 
que la terre est alors couverte de neige), 
bal 3 olué, Q 0. 

als a. milhab, ‘) instrument avec lequel 
on ‘enlève l'écorce du bois ou les chairs 
des os, *) médisant, qui dénigre et déchire 
son prochain, mauvaise langue, «las 
olalt Gé 3, 0. 

+ ns moulahhab, *) coupé, tronqué, 
?) battu, frayé (chemin). 

äs«e a. malhat, pleine mer, abîmes de 
l'Océan, Q. O. 

ia a. milhat, ‘) pacte, alliance, devoirs, 
obligation envers quelqu'un, *) pl. de el 
milh (voy. ce mot). 

ral «. moulhat, pl. el moulah, ") bon 
mot, facétie, anecdote plaisante, *) respect 
mêlé de crainte, *) bénédiction, prospérité, 
er s wolg, O., # couleur grise, blanc 
et noir, *) couleur bleuñtre. 


pile a. malhadÿj, pl. Ba méléhidj, asile, 
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asile 


refuge; au pl. méléhidj, a) lieux étroits, 
b) met. difficultés, embarras. 

use a. moulhad, creusé dans une des 
parois de la fosse (tombeau). 

Aa a. moulhid, ‘ qui va en biais et 
‘s'éloigne de la ligne droite, *) injuste, mé- 
chant, pl. WaA<Le moulhidouna, ? héréti- 
que, *) pl. se À moulhidat, les hérétiques. 


gra be a. malhas, pl. (ra DLe mèldhis, en- 
/ 


droit tout nu, dépourvu de toute végé- 


tation; 24! gra dle a. mèlähisou ‘l-bagar, 


déserts arides, sans aucune végetation, O. 

y Le a. malhas, sécher quelque chose, 
syn. Luna lahsat, 0. 

yrAbe a. milhas, très avide, qui prend tout 
ce qu'il peut, et partout où il peut, O. 

pale a. malhas, asile, refuge, Q. O. 

«ode a. milhaf, etiihe milhafat, pl. «52dLe 
mêléhif, pièce d'étoffe dans lrauelle on 
s'enveloppe tout le corps, couverture, drap 
de Ut. | | 

Sie moulhif, qui presse, qui importune, 
di demande avec insistence. 

ÿ<e a. moulhag, “) annexé, adjoint, ajouté, 
*) adopté, *) en gramm., verbe quadrila- 
tère formé d’un trilitère par l'addition 
d’une lettre. 

se a. moulhig, qui suit, qui rejoint, qui 
ee jusqu’à …, qui atteint. 

ut ide a moulhaqgât, pl. fém. “) additions, 
appendices, suppléments, *) villes, contrées 
conquises et annexées à l'empire. 

pÂde a. moulahlah, chef d'une tribu. 

p—$ a. moulham, ‘) nourri de viande, 
?) sorte d'étoffe en soie et coton, ?) joint, 
réuni à une famille, à une tribu, adopté. 

p-<* a. moulhim, qui nourrit quelqu'un de 


viande. 


sÿ 


Led + a. malhamat, pl. tme mèldhim, 
‘) combat acharné, bataille sanglante, 
*) arrangement des affaires, bonne admi- 
nistration; de là: test} à a. nébiyou 
‘l-malhamat, le prophète des combats, 
ou le prophète législateur et administra- 
teur (nom donné à Mohammed), O. 

«ose a. malhoub, ‘) décharné, *) coupé 
en long. 

Josle a. malhoud, creusé dans une des 
parois de la fosse (tombeau). 

Use a. malhous, *) séché, *) mis à nu, 
dévasté, ?) décharné. 

bal a. malhouz, sur qui on a jeté un 
regard, observé, objet de l'observation, 
pris en considération, objet de la pensée, 
de la réflexion; pl. lb,al malhouzät, 
observations, réflexions, pensées, médita- 
tions. 

pale a. malhoum, tué, massacré, égorgé. 

w «le a. malhoun, suave, mélodieuse (voix). 

“le a. malhiyy, ‘) blâmé, repris sévère- 
tent ?) couvert d’ignominie, traité igno- 
minieusement. 

À— a. malkh, ‘) marcher avec rapidité, 
‘) s’occuper de choses futiles et vaines, 
se livrer aux plaisirs de ce monde, ) saisir 
avec les dents ou avec la main un objet 
et le tirer à soi, * marcher en se balan- 
cant légèrement (se dit d’une femme), 
5) cohabiter avec une femme, ‘) se gâter, 
s’altérer (se dit du goût des mets), 7) être 
gai et jouer (se dit d’un cheval), %) boire 
sa propre urine (se dit d’un bouc), * être 
épuisé par de trop fréquentes saillies, et 
refuser de couvrir les femelles (se dit d’un 
étalon), Q. O. 


à malakh, sauterelle, a. 5,2, FReyraG; 


ee 


sie 


al malakh-i-4bf, langouste, crevette- | Gluke a. maladän, *) fraîcheur, éclat, viva- 
4 


locuste, sya. ol! et Obs, B.; À— 

ess malakh-i-piyddè, *) la sauterelle 

“ige Le, B., 
* la sauterelle qui n’a pas encore ses ailes, 
a. «23 dabâ, B,; Glu 3 pe malakh-i- 
dèryayi, sauterelle de mer ou squille- 
mante, a. pl she, B. 

4. a. moulakhkhab, souffleté dans une 

, Q. ©. 

äde a. malkhat, marche rapide, pas rapide, 

e*- malkhadj (voy. de makhladj), B. 

paie a. moulkhas, examiné dans les yeux 


sauteuse, qui ne vole pas, 


rixe, 


pour savoir s'il est gras et bon à être 
égorgé (chameau). 

ee a. moulakhkhas, résumé, présenté en 
résumé. 

«se malkhouden, carder le coton, ai 
35 aline il, F. 

«++ à. milkhà, petit instrument en forme 
d'entéthois à l’aide duquel on introduit 
dans les narines une poudre, une drogue. 

ae a. mald, nom d’act., étendre en tirant. 

Ale a. mald, subst. tendre, délicat, flexible 
(rameau, jeune homme, jeune fille), syn. 
ar amlad, a oumloud, hf oum- 
loud, ne oumloudän, et tal oum- 
loudäniyy ou Ale imlid, O. 

A—Le a. mald, démon des déserts, Js—< 
le, 0. | 

AL a. malad, *) fraîcheur (de la jeunesse), 
7 flexibilité (d’un jeune rameau, voy. 
Wales maladän), O 

sale a. maldä”, fém. de Ale! amlad, tendre, 
délicate (jeune fille). 

pad a. mildâm, et pod mildam, pierre 
avec laquelle on écrase les noyaux de 


dattes. 


cité (de la jeunesse), *? fraîcheur et flexi- 
bilité (d’un jeune rameau). 

Yale a. mildas, pl. y Ne mèlâdis, ‘) large 
Pierre avec laquelle 7 écrase les noyaux 
de dattes, *) homme qui en marchant 

appuie fortement le pied sur le sol, 

On) Ad, O.; EA) 4u&, que Johnson 

traduit par: « Powerful in venery ». Ce- 

pendant, aux mots Sie et Sn. il tra- 
duit correctement ces mêmes mots : Aux 

ALT par: 

hard ». 


ral a. mouladdas, ressemelé (chaussure). 


« one who treads hearily, 


pal a. mildam, ‘) large pierre avec laquelle 
on écrase les noyaux de dattes, *) gros, 
lourd et sot (homme); pe r a, oum- 
mou-mildam, met. fièvre, ne Q., r! 
sl, O 

pile a. mouladdam, rapiécé (vêtement). 

Jule a. maldoud, malade auquel on fait 
avaler un médicament en le lui introdui- 
sant dans la bouche à l’aide d’un tuyau. 

é Ale a. maldough, *) piqué par un scor- 
pion, * mordu par un serpent. 

Ale a. malz, ‘) mentir, *) agir autrement 
qu'on ne parle, *) percer avec une lance, 
4) frotter une chose sur sa main; «ke gl 
du}, Q., c.-à-d.: 
main avec quelque chose, 3 à,53l ul 
Adaw xl! mi, O., 


ment les jambes de devant en courant 


essuyer le dessus de sa 
$) allonger extrème- 


(se dit d’un cheval), ‘ courir avec rapi- 
dité. 
Le a. malaz, se méler à la lumière (se dit 
des ténèbres qui commencent à s'étendre). 
ul'äle a. malazän, et Glile malazäniyy, 


faux ami, faux frère. 


FT 


. , e 
pile a. moulzam, amateur de…, enclin à…, 


porté à.…., adonné à. 

je a. malz, *) emporter quelque chose, 
rester en arrière. 

je a. maliz, musculeux (homme). 

il a. milazz, très entêté, très opiniâtre dans 
la dispute, ennemi acharné, ie a 3 JA, 
Q. O., auf es coûte, F1 
plyte a. milzäb, extrêmement avare. 

| he a. milzäm, pl. * 3 Le mêlâzim, tenailles. 

3 fa a. moulazzaz, fort, ferme, solidement 
constitué. 

A D a. moulazzaq, faible, qui n'est pas 
solide, KE jé, Q. O. 

pa a. milzam, presse, pressoir, Q., p. RES 
alle, t AC et ya, O. — NB. Kazr- 
MiRSKY traduit par « compresse » (!). 

pie a. moulzam, indispensable, rendu né- 
cessaire, obligatoire. 

pe a. moulzim, qui oblige, qui rend né- 
cessaire, obligatoire et indispensable. 

: 3j a. malzoum, ‘) nécessairement lié, 
attaché à, *) qui appartient à … 

O se a. malzoun, autour duquel on se 
presse (abreuvoir, aiguade). 

sl a. malazä, décisif, sans aucune cause 
rédhibitoire (vente), syn. use malasä, 0. 

yke a. mals, ‘ mener, pousser vigoureu- 
sement devant soi (une bête de somme), 
* couper, châtrer un bélier, *) se méler 
à la lumière (se dit des ténèbres). 

Lule milsd, corde tendue ou perche sur 
lesquels ou étend ou suspend quelque 
chose, C. G. 

LL a. malsä”, fem. de gel amlas, ") unie, 
polie, lisse, douce au toucher, *) lait aigre 
auquel on a ajouté du lait doux, *) vin 


savoureux, léger, moelleux, d’une bonne 


si 


digestion (comme on dit JY; zouläl ct 
JU salsal), O. 

Aude a. milsad, qui tette sans cesse (petit 
d'aniaat, Q. O. 

ak a. milsas, excellent, expérimenté, sûr 
(guide), O 

aus à. moulassa sat, qui demeure conti- 
nuellement à la même place, qui ne 
change jamais de place, Q. O. 

au a. moulassi sat, sédentaire, fixée dans 
un lieu (population), O. 

als a. moulassag, adopté, admis parmi 
les autres. 

grue a. moulaslas, à dessins (étoffe). 

ue a. milsan, grosse pierre placée au- 
désaie de la porte d’une hutte où l'on 
veut prendre des hyènes, et qui, lorsque 
l'animal, entré dans la hutte, saisit l’objet 
posé comme appât, retombe et ferme la 
porte, O. 

at a. moulassan, ‘) effilé, terminé en 
pointe, en forme de langue (ot) lisän, 
langue), *) au fem. rule moulassanat, 
a) chaussure terminée en pointe, en forme 
de langue, D) femme qui a les pieds 
minces et effilés, Q. O. 

> a. malsou &, piqué par un scorpion, 
ou mordu par un serpent. 

ciymle a. malsoun, menteur, DAS, O. 


çyuke a. malasd, 


à la course (chameau, chamelle), *) déci- 


') vif, léger et très rapide 


sif, sans appel, qui n’admet pas de cas ré- 
dhibitoire (vente), syn. «ske malazd, Q. O. 
Jde a. malsch, fouiller, chercher soigneu- 
sement avec la main, ©. 
yeke a. mals, rendre les excréments. 
ua—ke a. malas, glisser dans les mains (se 


dit d’un objet lisse ou gros). 


ne 


Ca 


ga a. malis, qui glisse dans les mains 

| (corde), fin. ials malisat. 

tale a. milsäb, qui tient fortement à 
cidiue chose (comme un sabre au four- 
reau, un anneau au doigt). 

Lake a. malisat, fm. de ua malis, pois- 
on qui glisse dans les Ho. O. 

Las a. malassat, où l’on rencontre beau- 
coup de voleurs, de brigands, infesté par 
les voleurs (terre, pays). 

sal a. moulsaq, joint, attaché, collé à. 

Gale a. moulassag, adopté, reçu parmi les 
autres. 

tibale a. moulsagat, fém. qui a un vagin 
étroit (femelle), Q. O. 

K3yale a. malsoug, joint, adhérent, collé à … 

LA a. malt, ‘) enduire de boue, de ciment 
(un mur), * accoucher avant terme, avor- 
ter, ?) raser. 

2 Le a. malat, n'avoir pas de poil sur le 
COrps, syn. Li marat, ©. 

LL a. milt, pi. L,_L moulout, et LH 24 
amlât, 9 fripon, qui s’approprie le dépôt 
qui lui est confié, *) celui dont l’origine 
est incertaine; LL LL Ja radjoul-i- 
Kkhilt-milt, homme de race mêlée. 

ALL a. miltä’, et LB miltât, ‘) blessure 
a pénètre jusqu’au crâne, *) membrane 
fine qui se trouve entre la chair et le os 
de la tête, sys. dl miltä, Q. 

y a. miltàs, pl. bi mèlâtis, ‘) mar- 
teau à tête large avec lequel on casse les 
pierres, *) pierre large avec laquelle on 
écrase les noyaux de dattes, ?) durci, dur 
(sabot d’un cheval, d’un chameau), O., 
syn. ul, O. 

LL LL a. miltät, ‘) pic d’une montagne, 


2) rocher saillant sur le côté d’une mon- 


dl 


/ 


tagne, *) moulin ou presse pour extraire 
l'huile des graines oléagineuses, *) mani- 
velle d’un moulin à bras, ) bord (d’un 
fleuve ou de la mer), ) rouleau de pâtis- 

_sier, ?) truelle de maçon, outil pour éten- 
dre le ciment, #) chemin battu, ?) bles- 
sure à la tête qui pénètre jusqu’à la 
membrane qui recouvre le crâne, ‘°) bles- 
sure à la tête qui pénètre jusqu’au cer- 
veau, “os saillant au sommet de la 
tête (chez le chameau), "*) toute la tête, 
‘3 un côté de la tête, *#) la peau de la 
tête, ‘5) la peau d’un seul côté de la tête, 
car pour désigner la peau des deux côtés 
de la tête, on dit au duel: ph Le mil- 
tâtäni, O. | 

ble a. maltat, n'avoir pas de poil sur le 
corps. 

sde a. miltas, pl. Y-bILe mèlätis (voy. 
nor miltds), Q. ©. 

el a. maltam, duel plelhe maltamäni, 
joue. 

ele a, miltam, pièce de cuir que l’on étend 
sous un panier ou un sac pour le garantir 
_de la terre et de la poussière, Q. O. 

il a. moulattam, ‘) souffleté, *) conspué, 
couvert de mépris, ?) marqué d’une tache 
blanche sur une joue (cheval). 

é ble a. maltoukh, sali, éclaboussé. 

by-hle a. maltout, renversé la face contre 
terre (bouclier), ke af ul L,bL On 
gas, Dj. 

prble a. maltoum, ‘) marqué d’une tache 
blanche sur la joue (cheval), *) souf- 
fleté. 

«ble Malta, Malte (île de). 

ckle a. malatä, sorte de course rapide. 


db a. millä (voy. Cle miltà 7). 
‘ ’4 


able Malati:yè, Malatia, ville de la Tur- 
quie d’Asie, O. 

EL a. moulizz, ‘) qui est assidu auprès de 
hear *) qui est continuel, qui ne 
cesse pas (pluie, etc.), ?) qui reste tou- 
jours à la même place. 

EL EL a. milzdg, importun dans ses de- 
mandes. 

ble a moulizzat, lettre, missive. 

“e a. mal €» nom d'act., 


d’un mouton égorgé en commençant par 


‘) ôter la peau 

le cou, O., *) marcher avec rapidité (se 
dit d’une chamelle), Dj. 

ale a. mals, subst. rassemblement, troupe, 
bande. 

ou a. malas, rapidité, célérité. 

nu a. moulous, pl. de ad mali € (voy. ce 
mot). 

Load 0. mal sab, ‘) lieu où l’on joue, 
?) théâtre, ) chose qui divertit, qui amuse, 
3) pl. ps JL mèla pib (voy. sde mè- 
là sb). 

als a. mal sabat, sorte de blouse sans 
manche que portent les enfants quand 
ils jouent. | 

Lals a. mal eat, ‘) endroit où toute l'herbe 
a été broutée, *) pâturage autour du cam- 
pement, ou des habitations, Q. O. 

iiale a. moula ceatat, fém. grand de taille, 
forte et grasse (fille). 

za a. mil sagat, pl RUE mêlé sig, 
1) cuiller, ?) cuillerée. 

pe malsam, et pile malgham, ‘) on- 
guent, baume pâte, y+ marham, *) em- 

O0 s Hualle pale mal sam 


mâliden wè zedèn, oindre ke corps d’un 


plâtre ; 


onguent, B. 


gate a. moulasçan, maudit. 
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oil 

als a. mal eanat, pl. use mèlä Er ) lieu 
de malédiction, *) endroit où l’on va à 
la selle, latrines. | 

ele a. mal eoub, baveux, toujours cou- 
vert de bave. 

wo-ale a. mal eoun, pl W=aedLe nee 
maudit, damné, réprouvé; a ynle PS 
schèdjerè-i-mal eoune, l'arbre maudit, sa- 
voir l'arbre f 35 zaqgqoum, qui croît aux 
Enfers, et dont le fruit amer servira de 
nourriture aux réprouvés. 

ël a. milgh, pl. Ed amlägh, sot, qui ne 
sait dire que des choses déplacées, gros- 
sières et obscènes. 

Lale à. malghât, se tromper, commettre 
une faute en parlant. | 

je a. moulghiz, qui parle par énigmes. 

téale a. malghifat, bande de voleurs, de 
bisinds qui n’ont rien de sacré. 

pe malgham (voy. ed malsam), B. 

teale a. malghamat, pl. pée mèlaäghim, 
coin de la bouche où s’amasse la salive 
(chez le chameau), O. 

Sa a. moulaghwas, “) qui n’est pas 
assez cuit, à moitié cuit (viande), *) qui 
n'est pas encore mûr, à moitié mûr 
(fruit). 

Ga. a. milaff, couverture ou drap dans 
féauel on s'enveloppe pour dormir. 

pile a. moulfadj, pauvre, sans ressource. 

ee a. moulaffaf, :) enveloppé, roulé, 
entortillé, *) outre dans laquelle on tient 
le lait, 3549 aeslb 39, O. 

Ge a. moulafjaqg, altéré par des additions, 
par des interpolations (récit, narration). 

Lil a. malfoux, *) jeté dehors, *) proféré, 


prononcé, énoncé. 
trie a. malfouf, ‘) enveloppé, * plié. 


al 


54e a. malfoufat, fém. chose pliée, une 
lettre, un pli, un billet, 

Ge a malq, ‘) effacer, * laver, ) cohabiter 
avec une femme, *) têter sa mère (se dit 
du petit d’animal), 5) frapper, 9 marcher 
d'un pas vigoureux. 

ge a. malag, nom d’act., ‘) flatter, faire de 
fausses protestations d'amitié, de dévoue- 
ment, *) jouer sur le doigt (se dit d’un 
anneau trop large). 

GA a. malag, subst. *) flatterie, fausse protes- 
tation d’amitié, *) caresse, bonté, bienveil- 
lance, *) sol uni et doux, *) allure douce 
et rapide d’un cheval. 

be a. maliq, “) flatteur, *) caressant, doux, 
“bienveillant, 3) qui a une allure rapide et 
douce (cheval), * galop rapide et doux 
(cheval), 5) faible (homme). 

Lille a. malqâ (voy. Ale malgä). 

LL a. moulagqä (voy. le moulaqqä). 

Lil Moulg-Abid, ‘") localité à Ispahän, 
7 localité à Niçâpour Y,. | 

ile a. malgât, pl. 35e mêlägt, embranche- 
ment à la tête de l'utérus (voy. de malqà). 

LL a. moulqât, fem. de de moulqà, ©. 
(voy. ce mot). 

LLL a. milgät, *) roseau à écrire, #5 galam, 
*) pincettes pour arracher le poil, ?) arai- 
gnée, O. 

til a. milgâe, et aile milqa sat, femme 
qui tient toujours des propos indécents, 
obscènes. : 

| ile a. moulagqab, ‘) surnommé, ‘) qui 
porte tel titre, DS laqab. 

aile a. moulagqib, qui donne un surnom, 
in sobriquet, un titre, Lai) lagab. 

ile a. malagat, pi. ile malagät, rocher 
poli et glissant, Aube ii , Q. O. 


OmE 


alle 


sil a. moulqih, ‘) qui féconde (étalon), 
5) qui féconde les arbres, pl p— F 
(vent), O. 

pile a. moulagqah, ") fécondé (palmier fe- 

_ melle), 9 instruit par l'expérience (homme). 

isa a. moulgahat, fém., pl. PS mèläqih, 
fécondée et enceinte (femme), Q. O. 

kil a. milqat, *) tout ce qui sert à cueillir, 
à ramasser par terre, *) pincettes pour 
prendre du feu. 

oil a. malqatän, fem. ülbile malqatä- 
nat, sot, imbécille, stupide, a? ahmag. 

rail a. milgasat (voy. sul milqàs). 

il a. moulaglaqg, mobile, toujours en 
mouvement, vif (œil). 

ile a. malqouvyy, qui a la bouche de tra- 
vers, distordue par la paralysie, ges) lag- 
wat, O. 

tagäle e. malqouhat, *) femelle fécondée, 
*) principe de fécondation, sperme dans 
les reins du mâle, germe, embryon déposé 
dans l’utérus de la femelle, Q. ©. 

L,_il a. malqout, ‘) ramassé par terre, 
?) enfant trouvé. | 

pile a. malqoum, bouché, intercepté au 
passage. 

El a. malqä, ‘) endroit au haut d’un ro- 
cher qui sert de retraite à un chamois, 
à une chèvre sauvage, *) syn. sUL. malqgât, 
pl. 3e mélâgi, embranchement à la tête 
de l'utérus, O., ) au pl. mèlâgi, trou, 


canal des latrines, FREYTAG. 


de a. moulgà, Aile moulgât, gb mal- 
ayy; a moulagqà, = lag, et A 


; os il5; AE > X$,  homiue 
très éprouvé, qui a connu les douceurs 


lagqgà ” 
et les misères de la vie, O., *) jeté, lancé. 


Ale a. malk, nom d'act., *) tenir, posséder, 


sl 


contenir, retenir, ‘ se marier, prendre 
femme, ) suivre sa mère (se dit d’un faon 
déjà sevré), # désaltérer (se dit de l’eau). 

El a. malk, subst. pl. CA: moulouk, et 
AL amläk, ‘) possesseur, *) milieu du 
chemin. 

lle a malak, *) propriété, avoir bien, 
?) possession. 

Ge a. malak, pl. A5 mêlà ‘ik, et 
mèld ”ikèt, ange, p. kb) frischre: la 
co#} a. malakou mani: l’Ange de la 
mort, c.-à-d, J ,>e grd ‘il, Azraël. 

Cr a. malik, pl. dy moulouk, roi; 
ER alle a. malikou ‘’I-moulouk, le roi 
des rois, Dieu; 5, Fr ul mèlik-i- 
nîim-rou7, met. *) Adam, *) Mohammed, 
3) Roustèm fils de Zâl, #) titre des gou- 
verneurs du Séystân, B. 

‘le a. milk, nom d’act., ‘) posséder, avoir 
cn sa possession, *) régner sur, être roi. 

de a. milk, subst. pl. AJL amläk, 1 pro- 
DIStE ce que l’on a en propre, *) milieu 
dù chemin; (gl He milk-i-arschi, met. 
l'Irân, B.; 63 en Al milk ferbèh 
kerden, met. augmenter, ibae de Ja 
force, s'étendre, s’arrondir, B. 

cle milk, tache blanche à la racine de 
l’ongle, ou sur l’ongle, B. 

lle a. moulk, subst. pl. EL amläk, ‘) avoir, 
bien, ce que l’on possède, *) propriété, 
droit de propriété, *) pouvoir, auctorité, 
4) grandeur, magnificence, pompe, éclat, 
5) dignité royale, ©) petite quantité d’eau, 
7) pois, # royaume, % règne; ‘AU el- 
moulk, l'Empire, titre de la soixante sep- 
tième Soura du Qorän, ‘ll! 5,3» Ssou- 
ratou ’l-moulk, appelée autrement a <ul} 
el-moundjiyat, et 15l9)) el-végiyat. 


de 


all a. moulk, nom. d'act., posséder. 

lle moulk, sorte de graine légumineuse, 
qui est un peu plus grande que le le 
mdsch, ou le haricot (voy. J s7* hiroul), B. 

lle a. moullak, pl. de ae mèlik., ) pos- 
sesseurs, *) rois. 

KL Melkä, chef d’une classe de Chrétiens, B. 
(probablement les Melchites ou Impéria- 
listes). 

KL a. moulèkà ”, pl. de Eur mèlik (voy. 
ce mot). 

Ke Melkän, fils de ei Khizr (voy. ce 
mot). 

KL Malkäniyyèt, secte de Chrétiens qui 
attribuent la divinité à la Vierge Marie. 

st Le mèlèk-dv4zè, qui jouit d’une grande 
renommée, tt ul, B. 

le a. malkäbat, forte et aux chairs com- 
pactes (chamelle), O. 

ia a. malkat, *) possession, *) propriété, 
droit de propriété. 

Ne a. malakat, nom d'act., posséder. 

te) + a. malakat, subet., ‘) possession, 
*) royauté, dignité royale, ?) qualité 
acquise, *) servitude, état d’esclave, 5) pro- 
priété, chose possédée. 

ae a. méèlikèt, reine. 

le a. milkat, propriété, ce que l’on a en 
à possession. 

Ne a. moulkat, propriété, ce que l’on a en 
sa possession. 

AL a. milkad, maille. 

are moulk-ddr, souverain, roi. 

sue moulk-dâri, royauté, souveraineté. 

Gaia. malka ein, fém. Hlaîle malka Einat, 
abjet, vil, méprisable. 

AN moulkak, et Ki moulkal, mauve 
(plante), sys ss, B. 


de 


di a. moulakkak, qui a les chairs com- 
pactes et dures. 

ele a. milkam, très dur (sabot, corne des 
pieds d’un animal). 

L a. moulakkam, rapiécé (bottine). 

Le a. moulakkamat, pâtisserie aplatie avec 
la main. 

© a. malakout, *) royauté, * pompe et 
éclat de la royauté, Ÿ monde invisible, 
monde des anges et des esprits, cl. Le 
gâlem-i-malakout. 

5 Ve a. malkouvat, *) royauté, ") grandeur, 
pompe et éclat de la royauté. 

pri a. Malkoum, nom d’un réservoir d’eau 

_à la Mecque, if Le pile. Q. ©. 

Élu a. milkiyy, ‘) royal, civil, apparte- 
at au pays; sdb pe méêsdlih-i-mil- 
kiyyè, les affaires publiques, les affaires 
de l'État: (Le wslesle méhhây-i-milki, 
les mois des années de l’'Ere Djèlâléenne, 
da 2—L5 , qui a coniénce le 
14 Mars 1079 de J.-C. (472 de l'Hégire), 

. mois royaux. 

Sa. mèlèkiyy, ‘) angélique, *) royal, 
3) je a. Mélèkiyyèt, les Melchites. 

Kb à. moulkiyy, propre, particulier, héré- 

‘ditaire: | 
ul a. milkiyyèt, propriété, possession. 
nie é malal, nom d'act., s'ennuyer, trouver 

long, ennuyeux. 

JA a. malal, subst. ‘) ennui, *) marque im- 
primée avec un fer chaud derrière l'oreille 
d’un chameau, OC. _ 

Je a. milèl, pl. de ile millèt, ‘) religions, 
s) peuples, nations. | 

de a. malam, vil, méprisable, (w4)} Bd ea) 
p903 as, O. 


el a. milamm, ‘) qui réunit autour de soi 
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Je 


sa famille, sa tribu, *) grave, fort, O., 

Add çé, O. 

de a. moulimm, qui a presque atteint l’âge 
de puberté. 

5 mêlmäz, et jade mêlmiz, couleur jaune 
employée dans la teinture des étoffes, B. 

ie a. moulimmat, accident, coup de sort, 
nee: 

se a. moulammad}j, poli, uni (bois d’une 
lance). 

yr4+ a. malmas, endroit que l'on touche 
avec la main, que l’on palpe. 

ds a. milma ae duel old milma sdni, aile 
(d'un oiseau), O. 

ed a. moulmis, et a ke moulmisat, qui 
remue la queue pour faire voir à un 
mâle qu’elle est pleine (brebis), O. 

à a. moulammas, bigarré, bariolé de 
deux couleurs (cheval); ,K ad moulam- 
mag-kâr, hypocrite, faux, traitre, J. 

Jde hind. malmal, espèce de mousseline 
semblable au «law sflè, B. (voy. ce mot). 

t 1e a. malmalat, nom d’act., *) se dépe- 
cher, *) sabst. rapidité des mouvements, 
agilité. | 

ele a. moulamlam, ‘) rassemblé sur un 
seul point, * rond, arrondi, tout rond. 

ol a. moulamlamat, trompe d’éléphant, 
syn. pbs, O. 

de a. malmalä, rapide à la course (cha- 
melle). 

0e a. malmou ’at, ‘) endroit où l’on prend 
ou peut prendre, s'emparer de quelque 
chose, * filet de chasseur, piège. 

y a. malmous, touché, palpé; pl. fém. 
«lusde malmousât, choses que l’on peut 
toucher. 


Jsd+ a. malmoul, ‘) aiguille avec laquelle 


98 


sl 
on applique le collyre sur les paupières, 
?) verge, pénis (du renard, du chameau), 
3) burin avec lequel on trace des carac- 
tères sur un corps dur, Q. O. 
f sd+ a. malmoum, ‘) ramassé, rassemblé sur 
un seul point, *) rond, arrondi, tout rond, 
*) fou, insensé, toqué. 
>ad malmiz, et 3U malmäz, couleur jaune 
employée dans la teinture des étoffes, B. 
ile Mèlendjè, nom d’un quartier à 
Ispahân, Y. 
AA se malandjiden, ‘) tirer, extraire, 
GAsÈS », ? suspendre, B. 
Late g. malankhôliyä, mélancolie. 
Er moulend, discours, conversation, 
EAN F. 
ile méèleng, *) nu-pied et nu-tête, 
2) enflammé de l'amour divin, ravi en 
_ extase, B. 
ske a. malw, ‘) marcher d’un pas vigoureux 
et rapide, *) courir de toutes se forces. 
ge a. milwäh, ‘) qui devient vite altéré, 
qui a besoin de boire souvent, *) femme 
qui maigrit promptement, ?) long, *) mai- 
gre (animal), 9 hibou attaché par un pied 
près d'un filet pour y attirer les oiseaux 
de proie, ‘) en gén., oiseau attaché près 
d'un filet pour y attirer les oiseaux, 
p. pla, 1) qui a les omoplates larges, 
qui a les côtes larges et fortes (homme, 
animal). 
we a. malaydni, duel de tu malan, les 
deux temps, c.—-à-d. le jour et la nuit, 
gonit. US de malavèy ni. 
cpske a. maulayvab, ") mêlé, mélangé, *) en- 
duit d’onguent. 
ne a. malwat, milwat, et moulwat, long 


espace de temps. 
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LG 


yle à milvas (voy. Se méläs). 

sb a. moulavyvas, sali de boue, d’ordures. 

iasle a. malouhat, poisson salé, salaison. 

tale a. moulouhat, *) être salé (eau), *) être 
beau ou bon. 

é de a. mouloukh, être épuisé par de trop 
fréquentes saillies (étalon), syn. äs de, O. 

Lil mouloukhiy à, valg. 545" ne mou- 
loukiyè, sorte de mauve, ess hi, 
petite mauve, B. 

55e a. milwazat, syn. SL mèläz, asile, 
refuge. 

j de a. moulayvaz, ") farci, rempli d'aman- 
des, *) qui a la forme d'une amande, 
en amande (;% law, amande). 

Ur a. malous, très rapide, et qui devance 
toujours tous les autres (chameau). 

Fa a. moulousat, “) être uni, poli, lisse, 
satiné, *) état de ce qui est uni, lisse, poli. 

rl a. moulavyas, et Les) louväs, espèce 
de plat doux, autrement 5)L fébwaz, du 
pers. 039); pdloude. 

LL a. moulout, ‘) nom d’act., être d’une 
extraction mélangée, n'être pas de race 
pure, 2) subst. pl. de LL milt, voleurs. 

b,L a. mibvaz, 1) fouet, :) bâton, O. 

téghe a. maloughat, qui tient des propos 
obscènes (femme). 

(is a. malouf, humecté, mouillé par la 
pluie (fourrage). 

Sole m, 1, k (?), poids de trois kayladja 
adaf H. Q. 

CR a. moulouk, pl. de mèlik, rois. 

Kyle malouki (voy. KL), B. 

FA mouloukânè, royal, digne d’un roi, 
semblable à un roi. 

us a. mouloukat, propriété, droit de pro- 
priété. 


vit 

La a. mouloukiyy, royal, du roi, appar- 
tenant au roi, 

as À mouloukiyè (voy. Usb), B. 

J À a. maloul, ennuyé, qui s'ennuie. 

lle a. moulawlab, petit instrument avec 
lequel on applique le collyre sur les yeux. 

JL a. maloulat, m. et fém., ennuyé, qui 
s'ennuie. 
dske malouli, ennui. 

po a. maloum, blâmé, accusé. 

We a. moulavyan, coloré, qui est de di- 
verses couleurs. 

Lil syr. moulouniyd, *) long concombre, 
5159 las, B., % le melon appelé a 44 
schammämè, Tn. 

s ls a. moulayyä, tordu (corde). 

& se a. malviyy, tordu, courbé. 

+ Moulaviyé, nom d’un défilé dans le 
“voisinage de Néhâvend, Y. 

Le malla, *) étoffe non teinte, 5,38 e ne : 
B., *) pièce de nankin, J, 

Al a. milhab, qui a une beauté éclatante, 
pleine d'éclat (jeune homme). 

sal a. moulahhab, étoffe teinte en rouge 
couleur de feu. 

ee malhati, reglisse, J. 

—d- a. moulahhadj, qui dort toujours, 


endormi, qui ne peut pas travailler, O. 

angle a. moulahhad, repoussé, maltraité, 
souffre-douleur, 

ele a. milhaz, qui donne un coup de point 
sou l'oreille. 

sd a. moulahhag, blanchi, blanc. 

ele malham, pour f + marham, baume, 
onguent, B. | 

de a. milham, syn. .. lahim, vorace, glou- 


ton, gourmand. 


el a. moulham, inspiré. 


AIT 


ét 


ral a. moulhim, qui inspire. 
3.560 a. malhouz, ‘) qui commence à gri- 


sonner, “) qui porte sur la ganache une 
marque faite avec un fer chaud (cheval), 
7 qui a les chairs fermes et compactes, O. 
cisele a. malhouf, *) opprimé, victime d’une 
injustice, *) affligé, gémissant. 
ed a. milhä, ") joujou, hochet, tout ce 
Fe sert à amuser ou à distraire, *) ins- 
trument de musique; pl. «Le mélähf. 
see a. moulhi, amusant, plaisant, badin 
(homme). 
de a. mali’, pl. re milä’, Ai amliyd’, 
._") plein, rempli, ) opulent, che. 
du a. maliyy, “) long, prolongé (espace de 
| temps), *) long espace de temps. 
du a. moulld, pain ou gâteau bien cuit. 
CL a. maliyyan, pendant un long espace 
‘de temps. 
rb a. mily dh, syn. rh milwdh, qui est 
vite altéré, qui a besoin de boire sou- 
vent. 
kde a. milyäe, ‘) qui a soif bientôt après 
avoir bu, *) qui devance les autres cha- 
meaux de la troupe, puis revient vers 
eux (chamelle). 
Lule Malibar, le Malabâr (dans la prési- 
dence de Madras). 
sd a. milyas, fort, robuste, vigoureux. 
ue a. moulayyas, gras, engraissé, appri- 
voisé et docile (animal). 
cle a. moulay yis, très gras et très velu 
(chameau). 
gt a. malidÿ, qui tette, ? considérable, 
illustre (homme). 
pb a. malih, pl. ee miläh, et pti 
amlâh, ‘) salé, qui a un goût salé, *) salé 


(poisson), beau de visage, agréable, 


pe 
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taalLe 


gentil, *) éloquent (parole), O., 5) bourg pale a. moulim, ‘) qui blâme, qui accuse, 


aux environs de Herât, Y. 

pa a. malikh, ‘) lent à féconder les fe- 
meiles (étalon), * gâté, corrompu, ?) fai- 
ble, sans force, * insipide, qui n’a pas 
de goût. 

als a. maliz, et Le méldz, asile, refuge. 

Lt a. moulèy sà ”, 9 lait aigre auquel on 
a ajouté du lait doux, *) l’heure de midi, 
3) la partie du jour entre le coucher du 
soleil et la dernière prière du soir, *) le 
mois de ;&e Safar, 5) l'automne, % ce 
qui reste d’un mets, restants, miettes, 
fall les we 46, Q — NB. Ces 
mots sont traduits par FREYTAG: supellex 
ad cibi usum, par Kazimirsky, vaisselle, 
par Jonxson, a little household fur- 
niture. 

yaake a. malis, avorté, avorton. 

Lila a. malît, *) qui n’a pas encore de poil 
(foetus avorti), * qui n’est pas encore 
garni de plumes (flèche). 

as a. mali re *) rapide à la course, *) vaste 
plain sans végétation. 

ile a maliqat, garni de coton ou de soie 
écrue, tx) ligat (encrier), Dj. 

A à milles nb de molle à 
moulèk4”, *) possesseur, *) roi; il 
Ji a. mélikou ’n-nahl, reine des 
abeilles. 

CL a. mouläykat, page d'un livre. 

Jade a. malil, *) cuit sous les cendres chau- 

. des (pain), *) grillé sur la braise (viande), 
7) foulé, battu, frayé (chemin). 

Jai a. moulèyl, corbeau. 

ile a. malilat, chaleur fébrile qui pénètre 
jusqu'aux os, ©. 


pahe a. malim, et f sk maloum, blâmé. 


*) qui mérite le blâme. 

Fev a. moulayyan, adouci, amolli. 

ous a, moulayyin, adoucissant, émollient 
(remède). 

ue a. malyanat, douceur. 

me a. malih, beau de visage, ph sale 
JA Jia a junsshse sois s, O. 

Le a. mimm4 (pour Le LA min md), ‘) de 
ce que, * de quoi? pourquoi ? 

5, “Le a. moumd ’arat, “) se vanter de quelque 
chose en présence de quelqu'un, *) le dé- 
fier, lui porter un défi. 

le a. moumd ’anat, réfléchir attentive- 
ment à quelque chose. 

Lé a. mam 'anat, chose convenable, qui 
convient, qui sied, propre à... 

ce a. mèmât, mort, décès. 

le a. moumât, hors d'usage, inusité (mot, 
locution). 

LGLE a. moumätakat, jouer au plus fin dans 
un marché. 

u5Le a. moumätin, fort, forcé, distant (mar- 
die journée de chemin). 

u5le a. moumâtanat, s'éloigner à une grande 
distance. 

J—5l£ a. moumäsil, semblable, pareil, ras- 
rablane 

ile a. moumäsalat, nom d'act., ‘) res- 
sembler à quelqu'un, ‘) subst. ressem- 
blance, ) allusion. 

salé a. moumédjadat, rivaliser avec quel- 
qu’un de gloire, d'illustration. 

sale a. moumädjarat, syn. jL£ midjär, ven- 
dre en prenant de l'acheteur plus que le 
prix légal, écorcher quelqu'un. 

iaale a. moumddja sat, être obscène dans 


son langage et dans ses manières (les 


wale 


La 


uns envers les autres), eyn. à à—àsl,s 
üale , 

vale a. moumädjin, qui a été couverte par 
plusieurs étalons et n’a pas été fécondée 
(femelle). 

igolé a. moumähadjat, différer l'accomplis- 
sement d’une promesse ou le payement 
d'une dette, syn. ile moumäâtalat, ©. 

thale a, moumdhazat, forcer une chamelle 
à se coucher pour la couvrir (se dit du 
mâle). 

date a. moumdhik, qui se querelle, que- 
relleur. 

IKalé a. moumähakat, se quereller, engager 
une querelle avec quelqu'un, chercher 
querelle à quelqu'un. 

ilale a. moumähalat, ‘) lutter avec quel- 
qu'un pour voir qui est plus fort, *? être 
ennemi de quelqu'un, lui être hostile, 
hostile, Ÿ agir avec astuce, être intrigant, 
+) perdre quelqu’un, causer sa perte, Q. 

s'Ù€ a. moumädät, accorder à quelqu'un un 
délai, 633 ele, Q. 

651€ a. moumäddat, ‘) allonger, prolonger, 
?) différer le payement d’une dette ou 
l’accomplissement d’une promesse, syn. 
EL, Q. O. 

sl a. moumäzät, se faire l’entremetteur 
entre les hommes et les femmes, faire le 
métier d’entremetteur, &5b 3; O., syn. là. 

C3ile a. moumdziq, qui n'est pas sincère 
dans ses démonstrations d'amitié, faux 
ami. 

1556 a. moumäzagat, n'être pas sincère dans 
ses démonstrations d’amitié. 

slLe a. moumärât, syn. ls mird ”, *) disputer 
avec quelqu'un, ‘) douter de, Q. 


s 
5,L€ a. moumärrat, ‘) passer en compagnie 
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Latule 
de quelqu'un, *) être trainé par terre, 
Ds, 3) lutter avec quelqu'un corps à 
cotes ct chercher à le renverser par terre. 

&L£é a. mêmäris, pl. de ae mimras, faire 
marcher, arranger, soigner une affaire, 
Lule, Q. O. 

+ + a. moumäris, qui traite une affaire, 
7 
qui la soigne et la fait marcher. 

kw, Le a. moumdrasat, traiter, soigner, faire 
marcher une affaire. 

D Le a. moumäratat, ‘) arracher le poil, 
? égratigner, déchirer la peau. 

ot a. moumdrin, qui n'a pas retenu du 
mâle quoique couverte plusieurs fois (cha- 
melle). 

55,Le a. moumäranat, ne pas retenir du mâle, 
malgré qu’elle ait été couverte plusieurs 
fois (se dit d’une chamelle), 

55€ a. moumäzzat, séparer les uns d'avec 
les autres, éloigner les uns des autres. 

ta;le à. moumdzadjat, disputer avec quel- 
qu’un de supériorité, de gloire. 

ia ;Le a. moumdzahat, badiner, plaisanter 
avec quelqu'un. 

x5;Le a. moumdzagat, chercher à devancer 
quelqu'un à la course. 

o;Le a. moumdzahat, jouer, plaisanter avec 
quelqu'un, tale, Q. ©. 

se a. mim'’as, ‘) vif, alerte (homme), 
?) calomniateur, intrigant. 

He moumds, ‘) endroit encaissé, grand 
creux profond, *) le bas, Xa—s, opp. à 
sal, B. 

Gé a. moumäss, qui touche, contigu. 

alé a. moumässat, “) toucher, *) cohabiter 
avec une femme. 

tstule a moumdäsahat, se tromper récipro- 


quement par des cajoleries. 


lé 


le moumâsch, J. (voy. cake moumds). 
oi a. moumäschat, aller avec quelqu'un, 
en compagnie de... 

1 ñale a. moumdschagat, *) accabler quel- 
qu’un d’injures, le couvrir de honte, 
3) traîner, tirer, tirailler. 

ïale a. moumdsa sat, s’entrechoquer, com- 
battre. 

ïsle a. moumäzaghat, combattre avec 
acharnement (se manger les uns les autres). 

JÈt a. moumätil, qui diffère le payement 
d’une dette ou l’accomplissement d’une 
promesse. 

ile a. moumätalat, différer le payement 
d'une dette ou l’accomplissement d’une 
promesse. 

: Be a. moumäzzat, lutter avec quelqu'un, 
combattre quelqu'un, s'opposer avec per- 
sévérance, Q. O. 

ulele a. moumd sik, qui différe le payement 
de sa dette, ass et ds, Q. ©. 

iemele a. moumäpakat, diffèrer le paye- 
ment de sa dette. 

ele a. moumäghasat, combattre contre 
quelqu'un, lutter avec quelqu'un. 

tusle à. moumägasat, lutter à qui plongera 
mieux. 

iuS Le à moumäkasat, débattre mutuelle- 
ment le prix d’une marchandise. 

KLe a. moumäkil, qui ramasse tout ce qu'il 
trouve par terre. 

JLe a. mêmdl, nom d'act., *) se pencher, 
s'incliner, * pencher, incliner, subst. ) in- 
clinaison, * inclination. 

JLe a. moumäl, ‘) incliné, détourné, ?) la 
voyelle iskxis fatha (a), prononcé presque ! 
comme un 5y«f” kesra (i, voy. ill 
imdlèt). 


7 


tal 


\L a. moumäla ‘at, aider, assister. 

| LUE a. moumälasat, *) jouer, plaisanter avec 
quelqu'un, * tromper quelqu’un par des 
propos flatteurs et des mensonges. 

rÈLe a. moumälahat, * manger ensemble le 
sel (rompre le pain ensemble), *) allaiter 
mutuellement leurs enfants (se dit de 
deux femmes). 
le a. moumälakhat, *) jouer, plaisanter 
avec quelqu'un, ‘) flatter, cajoler quel- 
qu'un. 

&kle a. moumälatat, réciter la moitié d'un 
distique et le laisser achever par un autre, 
iajle a. moumälaghat, être obscène dans 
ses plaisanteries. 

&iJLe a. moumälagat, flatter, cajoler, caresser. 
de a. mèmälik, pl. de iN£ mêmlèket, 
) royaumes, empires, *) provinces de l’em- 
pire; Glyil saw y Le mêèmälik-i-mah- 
rousè-i-]rän, l'Empire de Perse le bien 
gardé. 

Lule a. mémälft, a. de Le moumlit (voy. 
ce mot). 

AAWJLe a. mêèmälik, pl. de Ales mamiouk, 
serviteur, esclaves. 

ie a. moumänât, n rétribuer, rendre la 
pareille, ë}; Le, 2) flatter, traiter avec indul- 
gence, ?) forcer, rendre nécessaire, +) dif- 
férer le payement d’une dette, LL, 
5) monter en croupe derrière quelqu'un. 
les a moumdnnat, être constamment bien- 
veillant, obligeant. 

ê; Lo a. moumdnih, *) qui donne encore 
du lait à l’époque où d’autres n’en don- 
nent plus (chamelle), *) qui ne cesse pas 
(pluie). 

i saules 2. moumänahat, verser des larmes 


continuelles (se dit des yeux). 


tail 

rails a. moumdna sat, ‘) refuser quelque 

chose à quelqu'un, *) défendre, protéger. 

tbe a. moumävatat, être très patient, très 

indulgent à l'égard de quelqu'un, Q. O. 

ë—+%ls a. mouméharat, lutter d’habileté, 
FReyrTAG (?). 

taul à. moumäy ahat, se mêler aux autres. 

5 à. moumdyarat, imiter, contrefaire 
quelqu'un. 

le à. moumdyalat, faire un incursion 
(contre une tribu). 

xs «. moumtäd, à l'actif, ‘ qui de- 
mande quelque chose (un don, etc.), 
*) au passif, celui qui donne à qui l'on 
demande. 

lee a. moumtâr, envoyé pour apporter des 
provisions. 

jles a. moumtäz, ‘) séparé des autres, 
*) distingué (par quelque qualité, par 
quelque faveur). 

Jites a. moumtasil, ‘) qui obéit, * qui suit, 
qui observe (une loi, une coutume), qui 
s’y conforme, ?) qui imite, imitateur. 

URSS à. moumtahisch, ‘) brulé, *) enflammé 
de colère, Gozius. 

L_sxess à. moumtahit, ‘) qui tire, qui Ote, 
qui arrache, * qui tire du fourreau (le 
sabre). 

ose a. moumtahig, ‘) abîmé, perdu, 
D brulé, consumé par le feu. 

uhaites à. moumtahik, qui se querelle, que- 
rélleus: 

Ya a. mnoumiahan, éprouvé, mis à l’é- 
prouve; au fém. ANS moumtahanat, 
‘) mise à l'épreuve, *) titre de la soixan- 
tième Soura du Qorân, FF | ETS 

Labies à. moumtahin, qui éprouve, qui met 


à l'épreuve, 


er 


yes à moumtakhir, qui choisit et prend 
le meilleure partie d’une chose. 

VA 2. moumtakhis, ") agité, secoué avec 
force (lait dans une outre), *) qui s’agite 

_ dans le ventre de sa mère (fœtus). 

haies a. moumtakhiz, ‘) qui se mouche, 
qui tire le sabre du fourreau, ?) qui 
tend un arc de toutes ses forces, *) qui 
arrache de force une chose des mains 
d'un autre. 

A Xe a. moumtadd, tendu, étendu, pro- 
longé. 

tt a. moumtadih, ‘) qui loue, qui vante, 
*) large, vaste, étendu. 

JA a moumtadisch, qui prend, qui en- 
lève. 

dise a. moumiadi, qui tire, qui extrait. 

die a. moumtazig, coupé d’eau (lait). 

D moumtariz, ‘) qui prend, qui enlève 
(un morceau, une partie de quelque 
chose), *) qui attaque, qui cherche à 
amoindrir la réputation de quelqu'un. 

ue 2. moumtaris, ‘) qui se frotte contre 
quelque chose, *) qui se met en mouve- 
ment. 

Je a. moumtarisch, ‘) qui arrache en 
tirant, *) qui tire à soi une chose, ?) qui 
gagne sa vie en travaillant. 

bye a. moumtarit, qui ramasse, qui amasse. 

Lips a moumtarig, qui traverse de part 
‘en part (flèche), J. 

sys à. moumtari, qui doute de, qui a 
des doutes sur quelque chose. 

ge à. moumtazidj, *) mélé, mélangé, 
habitué à, ?) qui s'arrange, qui s’ac- 
comode avec quelqu'un. 

+ a. moumtasih, qui tire le sabre du 


LA 


fourreau. 


px 

É + à. moumtasikh, qui tire un sabre du 
fourreau. 

és à. moumtasigh, qui s’écarte, qui se 
retire à l'écart. 

uluxse a. moumtasik, qui met la main sur …, 
2 
qui saisit et retient. 

dures a. moumtasil, qui tire du fourreau 
/ 
(un sabre). 

«ges a. moumtasf, altéré, qui a soif. 

Je a. mimtasch, ou ges moumtaschsch, 
voleur habile et rusé. 


bite a moumtaschit j 
V4 


2) peigné. 


) qui se peigne, 


ares a. moumtaschie, ‘) qui enlève tout 
le lait qui était dans les mamelles d’une 
femelle, *) qui enlève et emporte, ?) qui 
prend, qui saisit, # qui dégaîne avec adresse 
et rapidité, Q. O. 

ès à moumtaschig, “ qui tire tout le 
lait qui était dans les pis d’une femelle, 
*) qui tire un sabre du fourreau, *) qui 
coupe, qui tranche une partie d’une chose, 
#) qui saisit, qui arrache des mains. 

Jätes a. moumtaschil, qui tire un sabre du 
(one. 

uÿ-xes a moumtaschi, celui dont les trou- 
peaux se multiplient rapidement. 

es a. moumtasikh, qui prend, qui s'em- 
pare de. 

Jai à. moumtasir, qui trait une femelle 
avec le bout des doigts, paie 9 be, 
Q. ©. 

Er à. moumtasis, ‘) qui court et s'éloi- 
gne (cheval), * qui part, qui s'éloigne 
(homme). 

pire a. moumtatih, qui est dans la crue, 
qui a les eaux hautes (fleuve). 


Jise a. moumtatil, qui diffère le payement 


/ 
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d'une dette ou l’accomplissement d’une 


promesse, sya. Jblee moumätil, ©. 

cie a. moumtati, qui se sert d’une mon- 
ture. 

oe a. moumaltis, qui laisse quelqu'un 
jouir de quelque chose (de la vie, des 
biens de ce monde, etc.), *) qui donne 
le cadeau appelé ia mout at, à la femme 
qu’il répudie. 

Ant à. moumta id, qui tire une chose 


avec force pour l’arracher, *) qui enlève, 


qui saisit et emporte. 


2 


/ 


a. moumta si, vivement affecté et 
ému, peine, chagrin. 

dass a. moumta sil, qui frappe coup sur 
coup quelqu'un avec sa lance, 

bise a. moumtaghit, ethass moummaghit, 
‘) fendu et allongé, “déjà très avancé 


(jour), 9 long, très grand de taille. 


dires a. moumtaqit, qui tire, qui extrait. 


/ 


ee à. moumlagas, qui a changé de cou- 
leur, qui a la teint altéré par suite d’un 
chagrin (homme). 

ses a. moumtagis, qui a sucé tout le lait 
qui était dans les mamelles de sa mère 


(petit d’un animal). 


Je a. moumtagil, qui plonge à plusieurs 


/ 
_ reprises. 


AE moumtakk, et AE moutamakkik, 
qui tire en suçant (la moelle d'un os, 
le lait, etc.). 

IL a. moumtakir, marqué de terre rouge. 

Je a. moumtall, ‘) qui marche vite, *) qui 
fait cuire ou rôtir sous les cendres chau- 
des, *) qui embrasse une religion, qui 
s'attache à une croyance 

À a. moumtalidj, ‘) qui suce (le lait), 


*) qui tire tout le lait à force de sucer. 


de 


À a. moumtalih, qui mêle le faux au 
Er 

tres a. moumtalakh, qui a quelque chose 
d'arraché; Jia da a. moumtalakhou 
T- çagl, privé de raison, J. (voy. li 
moumtalih),. 

des a, moumtalikh, qui tire, qui enlève, 
qui arrache, qui extrait. 

Ale à moumtaliz, qui reçoit un don 
at 

ges a. moumtalas, perdu, ôté, enlevé 
(vue). | 

ges a. moumtalis, échappé, sauvé. 

bles a. moumtalit, qui enlève, qui em- 
Dore 

ae a. moumialis, ‘) qui passe rapide- 
ment, ‘ qui ôte la peau du mouton 
égorgé en commençant par le cou, ?) qui 
enlève, qui arrache et emporte en un 
clin d'œil. 

ges a. moumtaliy, ‘) qui est de surface 
dnie et doux au toucher, *) qui tire, qui 
extrait. . 

lise a. moumtalih, qui a perdu la raison, 

| Jäalt due, Q. O. 

des a. moumtali”, plein, rempli. 

ps a. mnoumtanih, qui a reçu un don, un 
bien, de l'argent, 

Eee a. moumtanis, ‘) qui se refuse à…, 
2) qui refuse, qui s'oppose, ) fort, puis- 
sant, dont l'accès est difficile, ‘ lion, 
_ 5) impossible, J. ; pi ee a. mire 
tani sou l-gilädÿ, incurable, J.: empires 
Je a. moumtani sou "leyousoul, inac- 
cessible, J. 

aires a. pl. fém. moumtani EÂt empêche- 
ent impossibilités. 


gg a. moumtahadj, auquel on a arraché 


DICTIONNAIRE PErsAN-FRANÇAIS. LI. 


? 


Le 


oo 


l'âme, a st sing exe yo) (ue), Q, 
sl ole dé au (AG), T. L. 

ide a. moumtahisch, brûlé, au fém. iiges 
ouai chat, qui se rase la be avec 
un rasoir (femme), Q. O. 

Ages a. moumtahik, et Ages moumahhak, 
fs fort et qui a un juste embonpoint 
(jeune homme), Q. O. 

ugw+ à moumtahin, " qui prend quelqu'un 
Hour domestique, *) qui se fait domesti- 
que, qui entre au service de quelqu'un, 
3) qui emploie, qui fait usage de quelque 
chose. 

Je a. moumsil, ‘) qui fait un exemple, 
“qui punit exemplairement, *) qui inflige 
la peine du talion, 

Less a. moumassal, figuré, représenté, peint. 

Ut a. mamsoun, syn. ua! amsan, qui a 
une maladie dans la vessie. 

ss 2. mimdjär, brebis qui porte ordinai- 
en de grands fœtus, Q. O. 

As a. moumadjdjad, glorifié, glorieux, 
illustre. 

yes a moumdjir, femme qui met habi- 

ane des jumeaux au monde, Q. O. 

Je a. moumdjèrat, année, où, à cause 
du manque de fourrages, les chamelles ne 
mettent pas bas à l’époque voulue et 
portent de très grands fœtus, Q. O. 

pe a. moumadjmadj, tremblant (cuisse, 
jambe). 

uses à moumadjdjan, qui s'étend au loin 
(chemin). 

L—<e a. mimhät, torchon, morceau de 
bébé toile pour torcher. 

Jss a. mimhdl, stérile par suite de la 
chere (sol). | 


pistes a. moumhasch, brûlé (pain). 


99 


’ 


Le 


/ 


Des a. moumhisch, qui brûle, qui cause 
une brûlure; au fém. Léa ie sènè-1- 
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bas 


& 
js a moumaddar, enduit de boue, d'ar- 


gile. 


moumhischè, année brûlante, d’excessives | 51e a. mamdarat, endroit où l’on prend 


chaleurs. 
ass a. moumahhas, fort, robuste (cheval), 
syn. ça mahs, Q. O. 
Ja a. moumhil, fém. ses moumhilat, 
Roi par suite de la here (sol). 
és a. moumahhal, ‘) devenu long, tendu, 
étendu, allongé, * qui commence à tour- 
ner à l’aigre (lait). 

i less a. mamhalat, petite outre faite de 
la peau d’un chevreau. 

re a. mamhouyy, essuyé, Ôté en essuyant, 
effacé. 

osé a. mamhous, ‘) poli, fourbi et lui- 
sant, * fort, robuste, ?) qui a les jambes 
solides (cheval), syn. çjaa$ mahis. 

Des a. mamhouz, ‘) pur, sans mélange, 
?) pur sang. 

ee a. mamhiyy, essuyé, effacé. 

p+ a. moumikhkh, long, qui se prolonge 
(affaire). 

«es a. moumakhkhat, qui a de la moëlle 
dans les os (brebis). 

yes +s+ à. mimkhaz, et Laos mimkhazat, 
Shan outre dans laquelle dé baratte le 
lait pour faire du beurre. 

be a. moumakhkhan, frayé, bien battu 
et doux (chemin). 

Dosis à mamkhouz, baratté (lait). 

++ a. moumidd, ) qui allonge, qui pro- 
linge, ) qui prolonge le terme de, qui 
accorde un délai, ?) qui assiste, qui aide, 
qui envoie une aide. 

ps a. moumaddah, loué, comblé d’éloges, 
syn. Aa et ils Q. O. 


Sea à. moumaddad, prolongé, allongé. 


de l'argile. 

jee a. moumaddarat, grasse (chamelle). 

go 8 mamdouh, loué, comblé d’éloges: 

fém. issus mamdouhat, digne d’éloges; 
pl. fém. cl sue mamdouhât, actions, 
choses dignes d'éloges. 

JA a. mamdoud, ‘) tendu, *) prolongé, 
3) marqué d’un A+ madd (—). 

des a. moumzagirr, ‘) qui se décompose, 

dont les parties ne se fondent pas ensem- 
ble (lait, sang mêlé à un autre liquide), 
7 de sang rmélé (homme). 

JÂes a. mimzal, qui se fait l’entremetteur 
de sa propre femme (mari). 

Lise a mamzoug, coupé, mêlé d’eau 

. (lait). 

bises a. moumza'’ill, engourdi, plongé dans 
Ée torpeur. 

744 a. mamarr, ‘) passage, endroit où l’on 
passe, *) conduit, canal, *) laps de temps, 
espace de temps écoulé, intervalle de 
temps. 


, 


y++ a. moumarr, tordu fortement (corde). 
| 724 a. moumirr, qui arrête par la queue un 
jeune chameau indocile qui veut fuir. 
co— a. mimrädj, ‘) qui avorte souvent 
(chamelle), qui embrouille et dérange 
tout, 
co a. mimräh, ‘) vif et ardent (cheval), 
*) larmoyant (œil), *) fertile, qui se couvre 
promptement de végétation (sol, terrain). 
Gelyes a. mimräz, maladif, qui tombe sou- 
7. malade. 
ble a. mimrät, ‘) rapide à la course (cha- 


meile qui dépasse toujours les autres), 


El 


?) palmier dont les dattes tombent ordi- 
nairement avant d’être mûres, Q. O. 
El a. mimräg, qui abonde en pâturages 

(terre). 

Sy a. mimras, pl. eye mêémdris, ") ferme, 
calme dans la dispute, *) calme, patient, 
doux de caractère, Q. O. 

Eee a. moumarras, fèm. es moumarra- 
sat, humecté par une pluie légère (ter- 
rain, sol). 

Ja a. moumardjal, étotfe à dessins de 
couleurs vives. 

po à mimrah, vif et ardent (cheval). 

Tr a. moumarrah, ‘) couvert de grap- 
pes (vigne), *) soutenu par un treillis 
(vigne). 

3, a. moumarrad, haut, élevé (édifice). 

Les a. moumrit, et bts mimrdt, ‘) rapide 
à la course (chamelle), *) dont les dattes 
tombent avant d’être mûres (palmier). 

€ 7 a. moumris, fertile, riche en pâtura- 
ges (pays). 

Ce a. moumar az, fait de poil fin de 
chèvre, de je) mir gi (vêtement, étoffe). 

iE 7e a. mimraghat, l'intestin cœcum ou 
première partie du gros intestin. 

is a. moumarriqg, ‘) qui chante sans art, 
3) parties grasses, les yeux qui nagent 
sur une bonne crême, sur un bon lait. 

yes a. moumarrin, ‘) dur (air, contenance), 
3) endurci. 

CDs yes a. mamrout, fêm. is) mamroutat, 
très humide (sol). 

353764 à. mamrour, fêm. 5,37 mamroural, 

© 1) bilieux, Dj, Ab lé 5» 0595 «Gi, 
Sh., *) plein, ssl, Q. O. 

C3 a mamrous, macéré dans le lait 
(dattes). 


v ? 


(ss 


Er a. Mmamrous, riche en pâturages 
(pays), Dj. 


sys à moumri, fèen. 1 pe moumriy èt, 
‘) qui va bien, qui marche bien (affaire), 
+ qui retient bien du mâle (chamelle). 

Sie a. moumaz7zaq, déchiré, mis en lam- 
beaux. 

gi à mamzoudj, mèlé, mélangé. 

Lisÿee a. mamz;oug, déchiré, mis en mor- 
ceaux, 

pe a. mimsah, menteur. 

Uuse a, moumsak, fm. ëXuse moumsakat, 
marqué d’une tache blanche (pied d’un 
cheval). 

Ames a. moumsik, ‘) qui tient, qui retient, 
*) qui se contient, qui s’abstient, 7) avare, 
dur à lu détente. 

As a. moumassak, mêlé avec du musc, 
musqué, parfumé avec du musc. 

gr" à mamsouh, ‘) oïint, enduit d’un 
corps gras, ‘) frotté, poli. 

gr a. mamsoukh, fem. ES mamsou- 
khat, *) changé, transformé, métamor- 
phosé, *) qui a les fesses décharnécs 
(cheval), ? femme qui a les fesses et les 
cuisses maigres et décharnées, La guas sl! 
La on) wl sal. ‘ 

Ssss à. MAaMSOUd, fém. ôdgouss mamsoudat, 
bienfait, bien bâti, fort et robuste, Q. O. 

Unes à, mamsous, ‘) touché, *) atteint par 
un démon, qui a un accès de fureur, 
qui est un peu maniaque. 

re a. moumsd, nom d'action de la 4m 
forme du verbe arabe Li masä, syn. tal 
imsd”, se retrouver au soir. 

Fe a, moumsd, subst. ‘) lieu où l’on se 
tient le soir, Sh., Dj., *) cellule d’un 


moine. 


v ? 


(22 


La 


re a. moumsi, celui qui se trouve ou qui 
‘fait quelque chose le soir. 

bise a. mimschat, peigne, Li , Q. 

Gies a. moumaschschag, marqué, crayonné 
avec de la terre rouge. 

se a. mimschal, qui trait doucement, 
1Énéreniest, une femelle. 

Does a. mamschout, “) peigné, *) grand de 
taille et mince (homme), ?) marqué d’une 
marque Lie mouscht (chameau). 

Kio—ïs a mamschoug, ‘) mince, plutôt 
maigre, qui a peu de chairs (homme), 

| «és, *) mince du milieu du corps 
(cheval), lo, 3) long et flexibile (rameau), 
453 9 Ja sb Lisñee vuwas, Q., W «ail 
Ds sème Lojsl, O., ess Li 
dub «lb ni F.S. — NB. Jonnson 
a pris ici le mot maras gazib, rameau, 
pour penis, et traduit: long and slender 
(penis). 

L3èes à mamschougat, qui a la taille svelte 
et élancée comme un jeune rameau (jeune 
fille), Q. O. 

Joss a. mamschoul, décharné. 


# 


(F6 
selle), Ls ox, O. 


» 
«++ a. moumscChf, ") qui fait marcher, *) qui 


a. mamschd, endroit où l’on va (à la 


u 
fait aller à la selle (purgatif). 

JLes. a. mimsdl, ‘) brebis dont le lait sans 
consistance se caille de suite dans le vase 
à traire, et avant même d’avoir été trans- 
vasé dans l’outre, *) femme qui avorte un 
fœtus non encore formé. 

sa a. moumassar, marqué avec de la terre 
rouge appelée 5e misr, O. 


* 3 
Alass a. moumastak, mêlé avec du mastic. 


mue 


Jesse a. mimsal, filtre de teinturier, L53 0, 


él. Q. O. 
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Class 


/ 


Las a. moumsil (voy. JLass mimsäl). 

ss. a. noumasmis, fém. isa mou- 
nasmi Sal, qui purifie, qui reid pur; JS 
cos} Ragase a Ju j, qatl fi 
sabili ‘lldh moumasmitou ‘7-zounoub, le 
martyre pour la foi (sg), purifié de 
tout pêché, Q. O. 

ja à. mamsour, lancé à bride abattue 
(cheval). 

Le+-e<++ a. mamsous, maigre, décharné comme 
si tous les sucs en avaient été sucés. 

a+ a. moumiz7, qui pique, qui picote. 

Fe a. mamzou”, mené à bonne fin (af- 
faire). 

É>2+ à. mamzough, mâché.. 

+ à. moumzd, Signé; des R-2 
moumyzâ ou moysadjdjal, signé et scellé. 

yhe a. mimtar, manteau contre la pluie. 

yes a. moumtir, pluvieux (jour). 

abs a. moumatti sat, OUAIS 9 But, dont 
les pis, pleins de lait, en laissant couler 
des gouttes (chamelle), Q. ©. 

32e a. mamtour, arrosé par la pluie (lieu, 
sol). 

o has a. mamtoul, forgé, étendu, aplati à 
coups de marteau (fer, métal). 

yes a. Mamatir, et ysade Mâmatir, ville 
du Tabaristân, Y. 

Ne a. moumattah (voy. sde moumaddah, 
et pe moumaddah), loué, comblé d’é- 
loges. 

Ant a. mimgad, qui court vite et sans se 
lasser (loup). 

fie a. MOUMA SEAT, qui a la peau dure 
(homme). 

4 mouma seat, très long, très grand 


de taille (homme). 


Eng a. mimçak, qui diffère toujours le 


Jens 


payement de sa dette, syn. deles mou- 
ma Eh cha ma x, et JE mdtil, Q. O. 

Sy à. Man coud, qui a l'estomac dérangé, 
faible et qui ne digère pus bien, O, 

35244 8. MAMEOUT, qui a le front ridé de 
colère. 

Ligses a mam EOUg, qui a l'estomac déla- 
bré et qui ne digère plus. 

Joe a. mam soul, châtré (âne, cheval). 

WI*æ+ A. MAN OUR, juteux, plein de sève 
(plante). 

Lis a. mimghär, ‘) qui donne ordinaire- 
nent un lait mêlé de sang (femelle), 
9 qui porte des dattes rougeâtres (pal- 
mier). | 

jàs+ a, moumghir, qui donne un lait mêlé 

| de sang (femelle). 

244 a. moumaghghar, marqué avec la terre 
rouge appelée ôyne maghrat, Q. O. 

ja a. moumaghghir, rougeûtre, qui n'est 

| pas d’un rouge pur et franc (datte, etc.). 
bis a. moumaghghat, très long, très grand 
de taille (homme), syn. AA mouma EEtt 
Q. O. - On trouve dans quelques Diction- 
naires les mots las er has ecrits ass 


/ 


6 
et bas moumma sil, el moummaghit, 
7 
l . 3 : : . ? 
pOur mssie mounma sit, ét basse moun- 
/ / 


maghit, part. act. de la forme Jess infi- 
sâl, olyelt het dl, 

Jse+ a. mimghal, qui a envie de manger 
de la terre, qui aime à manger de Ja 
terre. 

Ji a. moumghil, “) qui allaite un enfant, 
“0 petit, étant grosse d’un nouveau fœtus, 
*) qui conçoit tous les ans (femme), Q. 

Css a. Mmamghous, “) abattu par une pluie 
violente (fourrage), *? abattu par une fiè- 


vre violente (homme). 


Lis 


La 


Loges & Mmamghous, qui éprouve des dou- 
leurs dans les entrailles. 

si a. moumaqir, ‘) acide, *) amer, âcre, 

°s mêlé de peu d’eau (lait), qui n’a que 
peu d’eau (puits). 

Coeñe+ a. mamqout, haï, détesté. 

je a. mamgour, salé, mariné (poisson). 

ET a. mamqous, soupçonné, accusé de. 

Ke a. mimkär, qui ne donne que des 

| dattes dures ou gâtées (palmier). 

pe a. moumakkir, accapareur, monopoleur. 

Es a. mimkal, qui ne contient que peu 
d'eau (étang, puits), O. 

iKee a. mamkoulat, 695; , LC, tari, qui 
ne contient plus d’eau (puits). 

ea a. moumkan, confirmé, établi. 

7 av: a. moumkin, ‘) possible, qui est pos- 
de ? qui a des œufs (lézard); fém. Ce 
moumhinat. 

“lies a. pl. fém. moumkinät, les choses 
Son DIE possibilités. 

pese a. mamkour, fém. 5,3Ke+ mamkou- 
rat, ‘) marqué avec de la terre rouge, 
*) teint du sang de sa proie (lion), ? au 
fém., qui a les membres bien faits et 
comme moulis (femme), Q. O. 

HoLes a mamkouk, tiré, épuisé entière- 
ment à force d’être sucé (moëlle). 

D, s+ a. mamkoulat, tari, dans lequel il 
n’y a plus d’eau (puits). 

Je moumoul, nom d’une maladie particu- 

_ lière aux yeux, B. (?). 

ils a. noumall, bien foulé, battu, frayé 

. (chemin). 

Je a. moumill, qui ennuye, ennuyeux. 

es a. mimlds, qui fait souvent des fausses 
couches (femme). 


LS us a. mimlât, qui avorte lorsque Île 


FU ee 


/ 


fœtus n'est pas encore couverte de poil 
(chamelle). 
LLes a. Mimlän, *) nom d’un roi de l’Azerbäi- 
/ 


djân, *) nom du fils de Mestoudän, pete, 


ou Hestoudân, (sims, F. 

je a. moumallah, salé, saupoudré de sel, 
confit dans le sel. 

sales a. mamlahat, saline. 

Rae a. mimlahat, salière, 


uxkes mamlakht, soulier, chaussure, B. F., 
ts 4 Tr É 

as a. moumallas, poli, rendu lisse, 

pales a. moumlis, qui fait une fausse cou- 
che (femme). 

LL a. moumlit, qui avorte un fœtus qui 
n'est pas encore couvert de poil (voy. 
Liu mimlät). 

Ge a. mimlaqg, truelle de maçon, s db 
al 5 be, Q. O. 

les a. moumliqg, pauvre, devenu pauvre, 
tombé dans Ia misère. 

a+ a. moumallak, ‘) mis en possession 
de quelque chose, *) créé roi. 

4 a. moumallik, qui met en posses- 
sion de. 

ses a. mamloukat, mamlakat, et mamlikat, 
‘) nom d’act., prendre quelque chose en 
possession, être en possession, posséder, 
*) régner sur, ?) subst. royauté, dignité 
royale, * royaume, empire, ) règne, 
6) province d’un empire. 

sos a. mamlou’, et ss mamlouvy, 
) plein, rempli, rempli de, *) enrhumé 
du cerveau, pose. Q. | 

ne a. mamlouh, salé, À, Q. 

pee a. mamlous, que l’on a châtré en 


lui arrachant les testicules (bélier). 


pus a. mamlousg, lavé; PL | Ep Ur 


(CE nest 


a. faras mamlougou ’7-zakar, étalon qui 
vient de saillir une jumente; gl” wua 
JL, Q. — NB. Ce que Kazimirsuy, 
d’après FREYTAG, traduit par « jument qui 
vient d’être saillie par un étalon » (!). 
Syles à. mamlouk, *) pétri (pâte), *) pl. 
Giles mêmälik, qui est en possession 
d'un autre, possédé, 3) esclave, +) Mam- 


louk, de la dynastie des Mamlouks en 


Egypte. 
her a. mamloukat, fém. de dla mam- 


louk (voy. ce mot). 

£oes a. mamlouki, état, condition d'es. 
clave, esclavage. 

Js—kes a mamloul, cuit sous les cendres 
(pain), Q. O. | 
de a. moumli”, qui a le ventre rempli de 
matières aqueuses, de manière qu’on peut 

la croire pleine (brebis). 

Us à. mimman, pour du. LU min man, de 
ceux qui. 

D—e a. mouminn, celui que personne ne 
veut reconnaître pour son fils, | sà-Jl 
ol «cd , O. 

lisse à. mamna at, et A EPS mamnät, ter- 
roir noir. 

, 

bell a. duel, el-mouminnäni, le jour et la 
nuit, dl LA o Les s JA, O. 

_— a, moumnih, qui est sur le point de 


mettre tas (chameile). 


um ! 


nes a mamnouyy, désiré. 


€ —i+ 8. Mmamnous, ‘) défendu, prohibé, 
*) en gramm., indéclinable (nom). 

eyes à Mmamnoupat, pl. fém. colesies, 
mamnou sât, chose défendue. 

use a. mamnoun, ‘) obligé, qui a recu 
une faveur, des bienfaits, *) obligé, qui 


a de la reconnaissance, ?) réduit, raccourci, 


dyise 


diminué; Uyes JAS LaY J CUT wa inna 
lè-ka la-adjran ghayra mamnounin, et 
il t'est réservé une récompense parfaite 
(Qorân, S. 68, v. 3), *) fort, robuste, 
5) eontr. faible. 

does mamnouni, obligation qu'un a à quel- 


qu'un. 


les a mamnouniyyèt, obligation pour 


des bienfaits reçus, réconnaissance. 

ne a. moumni, el ia moumniyèt, qui a 
été saillie depuis moins de douze à quinze 
jours et dont il est impossible de dire si 
elle a conçu ou non (chamelle). 

es a. mamniyy, éprouvé, mis à l'épreuve. 

j ++ mè-moul!, ne tarde pas!, B., imp. nég. 
de ;y2glse mouliden (voy. ce verbe). 

ps a. mamoum, ) qui a la petite vérole, 
‘) qui a une pleurésie, 

Uy++ a. Mmamoun, nourri, fourni de vivres, 
entretenu. 

Fe a. moumdyvah, doré ou argenté. 

ges a. mimh4’, qui donne un lait clair et 
peus (chamelle), ©. 

des a. moumahhad, ‘) étendu à plat, à 
terre (tapis, etc.), *) aplani, arrangé (af- 
faire), ) tiède (eau). 

Ages a. moumahhid, ‘) qui étend comme un 
| tapis, *) qui aplanit, qui arrange (une affaire). 

yes a. moumhir, qui a un poulain, un 

| mouhr (jument), O. O. 

Ages a. moumahik, 3355 Lie, ‘) qui a 
le corps long et faible, 3) qui a le pas 
long (cheval), O. l 

Ages a. moumahhak, es ins, jeune 
et plein de force, qui a juste l’embonpoint 
nécessaire (jeune homme). . 

Jess a. moumhil, qui accorde un délai. 


3-ges a. mamhouyy, clair, aqueux (lait). 
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goes à. mamhoudj, lâche, flasque. 

., 

J.@e a. mamhour, scellé, cacheté, »ges yw 
sèr-bè-mouhr. 

6psçe a. mamhourat, femme qui a recu sa 
dote, dotée (voy. ;ge mahr). 

Dyges a. mamhouk, qui fait beaucoup de 
fautes en parlant. 

ae a. moumit, ‘) qui fait mourir, ‘) un 
des noms de Dieu, c>xxes L « LG a. yà 
mouhi y4 moumit!, o toi qui donnes la 
vie! o toi qui donnes la mort!, ÿ) qui a 
perdu par la mort (son enfant, son petit), 
4) dont les troupeaux ont péri d’une épi- 
zootie, *) qui fait trop cuire la viande. | 

ee a. moumayyaz, distingué, séparé. 

ji a. moumayyiz, ‘) qui distingue, qui sé- 
pare, *) qui discerne les choses, ?) qui 
examine, * employé chargé de relire et 
d'examiner les papiers qui sortent d’un 
bureau, d'en corriger le style, et de les 
rendre conformes aux lois de l'Empire, Bi, 

J-16+ a. mamil, nom d'action, *) incliner, 
pencher, dévier, subst. * déviation, ?) pen- 
chant, propension. 

Justes a. moumil, qui incline et fait pencher, 

Hs a. moumilat, fém. pl. cie moumi- 
lât, femme coquette qui marche avec 
affectation, avec des airs penchés, ou qui 
écarte son voile pour laisser voir son 
visage, Q. O. 

_ a. moum'iyy, pl. x | 2 moumiÿyouna, 
complété de manière à faire cent par l'ad- 
dition d’une unité. 

ue mèn, ‘) je, moi, * cœur, Jo, ar. AS, 
3) tas, +395, *) trou au milieu du fléau de 
la balance par lequel passe la corde qui 
supporte la balance, ÿ) trou pratiqué au 


milieu du fléau de la balance et par où 


 J 


passe l'aiguille de la balance, ‘ man, 
unité de poids qui varie selon les con- 
trées : WU we: bè-man zèden, mettre sur 
la balance, peser. 

+ a. man, ‘) celui qui, celle qui, * qui? 

ue a. min, prép. ‘) de, *) du nombre de…, 
‘3) à travers, par, *) depuis, 5) à cause, 
pour, 6) de la part de…., 7) sert à expri- 
mer le comparatif; as Ue à min ba sd, 
après, ensuite; Jas Ua. min qabl, avant. 

GA a Mann, nom d’act., ‘) fatiguer, lasser, 
éreinter, *) diminuer, amoindrir, raccour- 
cir, *) obliger quelqu'un, lui faire une 
faveur, *) couper, casser (une corde). 

QU a. mann, subst. ‘) don, faveur, grâce, bien- 
fait qui oblige, *) pl. pll amnän, manne, 
substance visqueuse, ?) syn. LU man, poids 
de deux livres et plus, *) poussière très fine; 
dta5 es a. bi-manni-hi tasdlà, par la 

ot 
| grâce de Dieu le très haut. 
Le a. man’, macérer la peau avant de la 


tanner. 


Lis a. mand, pl. Cl mènäyà, ‘) mort, |. 


trépas, ) Aie Jal adjl-i-magdour, *) sort, 
destinée, destin, sl DS gadar-i-ilähé, 
3) désir, projet, 955! 3 we 5 gasd ou 
ärzou, Q. O. 

Le a. mênâ, vis-à-vis, en face, lie hizä, O. 

Le a. mand, duel (5lsùe manaväni, et 5j 
manayäâni, pl. ul amnd4’, ja amni, 
se maniyy, et miniyy, man, poids de 
deux livres. | 

lv a. mèndb, nom d'action, *) remplacer 
quelqu'un, être son remplaçant, son lieu- 
tenant, son vicaire, ‘) subst. lieutenance, 
vicariat, * chemin qui conduit à l’eau, à 
l’abreuvoir. 


£ 
LL a. moundba’at, *) donner des nou- 


Le 


velles à quelqu’un, *) s'informer récipro- 
quement, *) s'éloigner de, abandon- 
ner, ©. 
Us mèndbit, pl. de uxx+ manbit (voy. 
_ mot). 
su a. mounäâbazat, *) se séparer en se 
retirant chacun de son côté (se dit de deux 
partis ennemis qui étaient aux mains), 
*) passer une chose à l’autre en la lui 
jetant, et en lui disant: « prend! tiens! », 
comme le fait un marchand en cédant 
l’objet marchandé, ce qui constitue la 
vente, dite: LUN et 2 bey gou bi ‘I- 
ilgd”, vente par le jet, qui est défendue 
par la loi musulmane. 
be a. mèndbir, pl. de pee minbar (voy. 
ce mot). 
55 a. moundbazat, se donner réciproque- 
_ ment des sobriquets injurieux. 
yes a. méndbiz, pl. de eh minbaz (voy. 
“ mot). L 
ele a. mêndbis, pl. de es minbas, 
sources. | 
Ml a. moundâbalat, lutter avec quelqu'un 
de supériorité, d’habileté, de dextérité 
(dans le tir, etc.). 
Lu a. manât (voy. Lx mand), un we man, 
poids de deux livres. 
cle, et Le a. Manât, nom d’une des trois 
principales idoles des Arabes païens à la 
Mecque. Les deux autres étaient «SU! 
“El-lât, et ss) El-gougtà, Q. O. 
5—5L a. mounâtarat, parler à quelqu'un 
d’une voix très haute. 
ni a. man ’as, ‘) être éloigné, *) s'éloigner, 
3) se proposer quelque chose. 
late a. mounâdjât, nom d'act., ‘) parler 


à quelqu'un à l'oreille, en secret, *) prier 


gel 


is 


Dieu tout bas et avec ferveur, ssbat. 
3) prière adressée à Dieu. 

pete a. ménâdjih, pt. de ps moundjih 
(voy. ce mot). 

dal a. ménddjid, pl. de Asie mindjad 
vor: ce mot). | 

Aalie a. mounddjid, *) qui assiste, qui aide, 
3) qui combat. 

54e a. mounâdjadat, ‘) aider, assister, 
porter secours, *) combattre. 

Aa a. mènäâdjiz, taupes (employé comme 
pluriel de Àke djoulz; voy. ce mot), Q. O. 

Ale a. mounddjiz, qui descend dans l'arène 

pour combattre. 

52e a. mounâdjazat, se préparer au Com- 
bat, descendre dans l’arène, 

Qial a. ménädjif, pl. de css mindjaf 
{voy. ce mot). | 

J-al a ménddjil, pi. de J-s<e mindjal 
or: ce mot). | 

Lab a. ménâdjtb, pl. de ta mindjàb 
(voy. ce mot). 

jan ménddjig, pl. de ,5sigre mandjaniq, 
machines de guerre. 

urale «. ménddjin, pl. de (ie mandja- 
noun, machines hydrauliques, roues hy- 
drauliques. | 

n— a. manâh, pousser des cris et des 
lamentations à la mort d'un mari (se dit 
d’une veuve). 

Zaalie a. moundhabat, *) appeler quelqu’un 
devant le juge, *) lutter avec quelqu'un 
de supériorité et de gloire, * faire un 
pari. | 

£-alu a. mêndhat, maison mortuaire d’où 
l’on entend partir les cris et les lamen- 
tations des femmes. 


? 
A-alx a. mounâhadat, conclure un traité, 


Dicrionnamx PErsAN-FRançais. Lil, 


former une alliance, it als mou s-Îha- 
dat, Q. O. 

ab a. mêndhis, pl. de (pus manhas, 
malheurs, circonstances malheureuses. 

ne mènäkh, ‘") large, vaste, eh: 2) contr. 
étroit, LS, B. 

Le a. mounäkh, ‘) endroit où le chameau 
s’agenouille pour être chargé, *) station, 
relai. | 

4 a mèndkhir, pl. de pie mankhar, 
nAtnes 

ua mounäkhasat, se confondre et 
mêler leurs eaux (se dit de deux bassins). 

Jsbe a. mènäkhil, pl. de Jar mounkhoul, 
tamis. 

su a. mounâddt, nom d'action, ‘) appeler 
quelqu'un, lui crier de venir, * convoquer, 
3) proclamer, annoncer, *) communiquer 
(un secret), $) savoir, avoir connaissance 

de, ‘) se trouver avec quelqu'un dans 

une réunion, se vanter, se glorifier aux 
dépens d'un autre, % subet. proclamation; 
EU colle mounädät kerden, proclamer; 
pl. «&ile ménddi, proclamations. 

5 a. moundddat, lutter contre quelqu'un. 
cr a. mènddih, pl. de g— mandah, 
terrain spacieux, Sh. | 
sb Mènädir, nom de deux Cantons dans 
| le Khouzistän. Le grand Mènâdir, ju 
nue) Mènädir el-koubrâ, et le petit 
Mènädir, syaail y Mènädir el-sou- 

ghrd, YŸ. 

on CO mounâdasat, ‘) chercher à se pi- 
quer, à se percer mutuellement, ?) s'inju- 
rier réciproquement, ) lutter à qui mar- 
chera plus vite, O. 

el à. mounâdaghat, “) amadouer, adoucir, 


?) cajoler, 


100 


pile 


7 


ere 


pl a. mounädim, ‘ compagnon de parties | J;l a. mènäzil, pl. de Je manzil, ‘) sta- 


de plaisir, *) intime, courtisan, confident. 
tan a. mounâdamat, être le commensal 
de quelqu'un, son compagnon de plaisirs. 

&wil a. mènädf, pl. de AT CE mounâdât, 
proclamations. 

si a. mounâdi, crieur public. 

Jr a. ménddil, pl. de Jsure mandil, 
mouchoirs, serviettes. 

> a. mèndzir, pl. de pe mounzir, Ceux 
qui avertissent, qui exhortent. 

8 3U a El-Mènäzirat, Arabes de la famille 
60 de la tribu du roi je Mounzgir ou 
Moundhir. 

lie a. mèndr, ‘) endroit où l’on voit de la 
lumière, une lueur, endroit où le feu 
brûle, *) phare, *) signe qui indique la 
route, pierre milliaire, * pierre, borne, 
‘signe, servant de limite entre deux ter- 
rains, 5) grand chemin, route bien frayée. 

6, a. mindrèt, pl. , pur mènâävir, ci pl 
mand n shdéoit où l'on voit de la 
lumière, * phare, fanal, lanterne, ) mi- 
naret, tour d’une mosquée d’où le ne 
mouezzin, appelle les fidèles à la prière. 

55lxe a. moundgzat, lutter avec quelqu’un de 
supériorité, de gloire. 

gite a. mènd;ig, pl. de = cite manya gai 
(voy. ce mot). 

1; a. moundtagat, 9 se disputer avec 
quelqu'un, *) toucher à, être voisin, 
limitrophe, ?) avoir un vif désir de, 
soupirer après une chose. 

Us Le a mèndzif, pl. de is; minzafat 
(vor. ce mot). | 

15; a. moundzagat, ‘) s’injurier récipro- 
quement, t—+5lès, 2 s'approcher de. 
re Lie mougdrabat, Q. O. 


tions, relais sur la route, * mansion de 
la lune; +5 J5le mêndzil-i-gamar, les 
vingt-huit ions de la lune; g—h5 
Ji qats-i-mèndäil, voyage ; J 5 
ylulis mèndzil-schinâsän, les hommes 


voués au culte de Dieu, les ascètes, 


ail, ps s oble jus B. 


ee a. ménäzih, pl. de is,ke manzahat (voy. 


ce mot). 
ê* 50 a. mèndzih, pl. de cr minzdh, très 
de leur 


éloignés de leurs habitations, 


pays (gens), O. 

pal a. moundsib, ‘) qui a la même gé- 
néalogie, *) qui est en rapport avec, 
qui se rapporte à, }) convenable, propre, 
adapté à …, analogue. 

lle a, mounäsabat, nom d’act., ‘) être en 
rapport avec, se rapporter à …, °) avoir 
de l’analogie avec, ?) correspondre à... 
ressembler à …, subst. rapport, analogie, 
ressemblance. 

ile a. mounâsakhat, nom d'act., ‘) se 
succéder en s’effaçant les uns les autres, 
subst. * transmission d’un héritage indivis 
d'un héritier à un autre. 

ile a. mounäsagat, ‘) action de suivre, 
d'imiter, *) action de faire suivre deux 
choses, de faire deux choses l’une après 
l’autre, tale, Q. ©. 

dulie a. méndsik, pl. de wire mansik (voy. 


/ 


ce mot). 

nes a. mèndsim, pl. de ph mansim (voy. 
ce mot). 

el a. mounâsamat, ‘) flairer, percevoir 
pür l’odorat, *) parler à l'oreille à quelqu'un. 

pans a. mènâsib, pl. de :_ssute mansoub 


(voy. ce mot). 


(saules a. mèndsif, pl. de Qui minsaf, 
ou plutôt, pl. irrég. de 5 + ous. O. 
(voy. ces mots). 

je a. mênäschib, pl. de Qsëis mênschab 
Cor. ce mot). 


44e à. moundschadat, faire jurer quei- 


qu’un, lui faire prêter serment, syn. 35 
La 


nischäd. 

sil a. mèndschif, pl. de çsäe minschaf, 
serviettes, torchous. 

£le Mènâschek, nom d’un quartier de 
Nicâbour, J. 

yaèlre a. mêndschir, pl. de Je manschour, 
diplômes, lettres patentes. 

ele a. manâs, ‘) nom d’act., fuir, se re- 
tirer, se mettre à l'écart, *) subst. refuge, 
asile, retraite, lieu où l’on se met à l'abri. 

Lol à moundsät, se prendre par le toupet 
en luttant. 

xml 2 mènäsib, pl. de wvais mansab, 
rangs, dignités, places, fonctions. 

ro a. moundsib, adversaire, antagoniste. 

aol a. moundsabat, déclarer la guerre à 
quelqu'un, chercher ouvertement à lui 
faire du mal. 

iclie a. mounâssat, presser, tourmenter un 
débiteur. 

isole a. mounâsahat, nom d’act., ‘) donner 
à quelq'un des conseils d'ami, *) subst. 
conseil sincère, désintéressé. 

5 a. moundsarat, nom d'action, ‘) se 
secourir mutuellement, ‘*) subst. secours 
mutuel, assistance mutuelle, 

ed a. mêndsis, pl. de ai mansas. 
privés, lieux d’aisance. 

«be a. mèndsif, pl. de L5—-aie mansaf, 
serviteurs, domestiques. 


Laos moundsafat, partager quelque 


Ji. 


chose de moitié avec quelqu'un; ph: 
ri ol bè-tarig-i-mounäsafè, également, 
par moitiés égales. 

isole a moundzähat, ‘") éloigner, écarter, 

7) défendre quelqu'un. 

istlu a. mounâzakhat, s'arroser d'eau l’un 
l'autre. 

i Ji: à. mounäzalat, *) lutter avec quel- 
qu'un à qui sera plus habile au tr, 
*) prendre la défense de quelqu'un, syn. 
Jai et Jlasi, Q. O. | 

LL a. mandt, grande distance; L 5 Liu 
mènât-i-Sourèyyà, à la distance des Pleia- 
des, c.-à-d. aussi loin que les Pléiades. 

LL à. moundt, ce à quoi une chose est 
suspendue; de là: EL uses, dont dépen- 
dent toutes les grâces, très bon. 

ble a. moundtät, ‘) disputer, rivaliser de 
longueur, *) tendre sur le métier la chaîne 
du tissu en se passant réciproquement le 
peloton, la bobine (se dit des ouvrières 
placées aux deux bouts du métier), Q. O., 
FREYTAG, KAZIMIRSKY. 

à able a. mounâtabat, exciter l’une contre 
l’autre. deux ou plusieurs personnes, 
syn. 5 nitäb, O. 

is ble a. mounâtahat, se donner des coups 
de cornes. 

gl a. mènâtiq, pl. de gli mintaq, cein- 

“türes: | 

TES a. mounâtagat, douer de la parole, 
de la faculté de parler (se dit de Dieu). 

J—bbre a. méndtil, presses (pour le raisin, 
Les olives), las mèsisir, Q., ul-ele 
clé w3;&s, T. L. — NB. Cepen- 
dant, l’Ogyänous dit positivement: jus 
exprimés, 5309 slt o) mat Gadiee 
gels y, O. de! J},. Ne devrait- 


le 
/ 

on pas, dans CL cas, dire: Jabls mènätil, 
pl. de Joie ? 

>bLe a. mèndzir, pl. de ôyhis manzarat (voy. 
ce mot). 

le a. moundzir, ‘) semblable, *) corres- 
Dondinte 3) opponant, qui soutient une 
thèse contraire. 

sb a. moundzarat, nom d'act., *) engager 
une dispute, soutenir une thèse contraire, 
2) ressembler, ?) assimiler une chose à une 
autre, subst, * dispute, controverse. 

p—bL a. mènäzim, pl. de ph manzim, 
séries, chaînes de. 

ec a. mannds, ") qui refuse tout, -qui se 
refuse à tout, *) qui repousse l'ennemi, 
3) inaccessible (place). 

cl à. mènd sat, nom d'act., *) être fort et 
inaccessible, *) subst. force, inaccessibilité 
d'une forteresse. 

Gel a. mènd if, hauteurs d’un accès dif- 
ficile, sommités d’une montagne. 

téelu a mound safat, ‘) intercepter le pas- 
sage, *) susciter des obstacles à quelqu'un, 
lui résister. 

pet a. mound sim, ‘) tendre, délicat (plante), 
) doux. bon, bienveillant; au fém, &esUs 
mound simat, tendre, délicate, Siéine: de 
santé (jeune-fille). 

ssl a. mound samat, nom d'act., “) vivre 
dans l'abondance, jouir des douceurs de 
la vie, *) combler quelqu’un de bienfaits 
(se dit de Dieu), ? raffermir, consolider, 
4) subst. vie aisée, aisance, 5) bonté, bien- 
veillance, bienfaisance, bienfait. 

Et a. mênd si, pl. de «+ man EÂ (voy. 
ce mot). 

AE a. mounäâghât, *) s'approcher, heurter, 


7 se réconcilier, ?) courtiser une femme, 


LT 


Gale 

Lab a. mounâghazat, se presser en foule 
et se bousculer. 

«le a. Mèndf, nom d'une ancienne idole 
chez les Arabes païens; ul uxe Abdou 
Mènäf (serviteur de Mènäf), nom propre 
d'homme. 

ro a. min 'af, assidu, appliqué, diligent 
(bonne): 

sLslie a. moundäfät, ‘) se repousser, se chasser, 
*) se poursuivre mutuellement. 

ele a. moundfis, qui souffle, qui dit quel- 
die chose à l'oreille, 

est a. môndfidj, pl. de pie minfadj, pos- 
tiches, fausses hanches (voy. «Ldk.c), O. 

ssl a. mounâfahat, ) lutter ivee auel 
qu'un, combattre quelqu'un, sk , 
*) combattre pour quelqu'un. 

ge a. méndfikh, pl. de ûe minfakh, 
soufflets (pour souffler le feu). 

Abu a. mounâfid, qui poursuit en justice. 

ssl a. mounâfadat, poursuivre quelqu'un 
en justice, | | 

Alu a. mêndfiz, pl. de Aike manfaz, pas- 

uses lieux par lesquels on peut passer 
et sortir, OU entrer. 

sys a. moundfarat, disputer à quelqu'un 
la gloire, l'honneur, le mérite. 

i—uslu a. moundfasat, aspirer à quelque 
chose. 

Leslu a. moundfasat, lutter avec quelqu'un 
à qui lancera l'urine plus loin, sy. 
œli, 0. 

ih5l a mounâfatat, jeter de hors l’écume 
(se dit d’une marmite en ébullition). 

et a. mèndfis, pl. de à sûr manfaçat, 
) gains, profits, bénéfices, avantages, 


fruits, bon résultats, *) choses utiles, 


gr a. moundfiq, pi. L) sis moundfigouna, 


lise 
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rate 


 hypocrite (en religion), *) trompeur, à J-5le a. mêndgil, pl. de Jiis mangal, O. 


double face, faux. 

Slisle mounäfagänè, en hypocrite. 

äisle a. moundfagat, *) être hypocrite, agir 
en hypocrite (en religion), syn. lai nifäq, 
7 entrer, se cacher dans son trou (se dit 
d'un rat des champs). 

QL+ a. moundfi, ‘) qui cherche à repous- 
ser, à expulser, *) qui est incompatible 
avec … 

ua-5l a. mêndqib, pl. de £a mangabat, 
de Aie manqgab, et de Lrñie mingab, O, 
(voy. ces mots). | 

asbl a. mounäqgabat, rencontrer à l’impro. 
viste, KL, Q. O. 

ie 5lu a. our dgahat. combattre quelqu'un, 
s'opposer à lui, syn. iksli mounâfahat, 
et iso moukäfahat, Q. O. 

sA5L a. mounägadat, se quereller, se dis- 
puter avec quelqu'un. 

5-5Le a. moundgarat, se disputer, se que- 
reller, JL nigär, Q. ©. 

(sl a. moundgisch, “) qui se querelle 
avec quelqu'un *) qui règle minutieuse- 
ment un compte avec quelqu'un. 

145L a. moundgaschat, nom d'act., ‘) action 
de faire rendre un compte très rigoureux 
à quelqu'un, *) action de se disputer, 
3) subst. dispute, débat. 

wasl a. mounägiz, contradictoire. 

Lasl a. mounâgazat, être en contradiction 
avec, contredire, 

ae a. méndgis, D pl. de ai mangas, 
2) pl. de ae minqa & (voy. ces mots). 

«lv a. méndgif, pl. de «5e mangaf, O. 
(os. ce mot). 

asbl a. mounâgafat, briser à quelqu'un le 


crâne avec un sabre. 


(voy. ce mot). 

dsl a. mounagil, qui marche légèrement, 
ee relève vite le pied (cheval), syn. Ja 
nagqdl, O. 

sl a. moundgalat, ‘) trotter légèrement, 
avec facilité (se dit du cheval), * se faire 
réciproquement des récits, syn. J&s ni- 
gdl, Q. ©. 

Ja3Le a. mèndqir, pl. de bi mingär, Q. O. 
(voy. ce mot). | 

SL a. méndkib, pl. de Le mankib, O. 
Con ce mot). | 

pe a. môndkih, pl. femmes, Q. O. 

arte moundkahat, prendre femme, se 
marier. 

sa_"'Lu a. moundkadat, ètre dur envers 
quelqu'un, syn. ue O. 

51 Le a. mounäkarat, lutter contre quel- 
qu'un. | | 

AS Lie a. méndkid, syn. AR noukd, et K65 
ankdd, hommes qui ne rendent jamais 
service à personne, dont on ne peut rien 
urer. 

Ja Le a. mènäkir, pl. de 7 Ki mounkar 
(voy. ce mot), 

Jui a. manâl, * obtention d'une chose, 
* don, présent, FreyraG, ?) pour (Jr 
minwäl, mode, manière, façon, forme, j 

pie a. mandm, ‘) lieu où l’on dort, *) songe, 
rêve. 

il a. mènämat, ‘) dortoir, endroit où 
l'on dort, *) couverture dans laquelle on 
dort, r&nk5 gatifat, 3) estrade couverte de 
matelas et d’etoffes sur laquelle on s’as- 


sied le jour, et se couche la nuit, su 


dl LOU! &L id Hs! pus , O. 


, 


gr a. mounâmis, ‘) qui met quelqu'un 
/ 


kml 

dans la confidence d’un secret, *) qui se 
blottit dans une hutte pour y guetter sa 
proie (chasseur). 

iwale a. mounâmasat, ‘) mettre quelqu’un 
dans la confidence d’un secret, *) se cha- 
cher, se blottir dans une hutte, Q3—b 
nâmous, pour y guetter sa proie (se dit 
d'un chasseur), 

ielis a. mounämalat, marcher comme quel- 
qu’un qui a des entraves aux pieds, Q. O. 

Wtie a. mannän, *) bienveillant, bon, *) le 
bon par excellence, Dieu; a L je L 
a. y4 mannän! ya hannän!, 6 bon! 6 

; misericordieux!,?) nom propre d'homme, O. 

Glu a. mouna ’na ”, ‘) faible, débile, *) timide, 

. peureux. 

Le a. mouna ‘na ’at, *) être très faible de 
tête et incapable d’avis, de résolution, 

de 


bien, 


7) empêcher faire quelque chose, 


3) nourrir entretenir avec soin, 
+) être incapable de…, Q. O. 

Ulxe a. mannänat, sya. «+ manoun, femme 
qui a été épousée pour sa fortune, qu'elle 

. ne cesse de rappeler à son mari. 

5! ,Le a. mounâva'at, *) lutter avec quel- 
qu'un de supériorité de gloire, etc. *) avoir 
l'un pour l'autre de la haine, de l'ini- 
mitié, syn. 5 nivd”, Q. O. 

sl L— a. moundvât, être ennemi de quel- 
qu'un, la HL, pour st Lu mou- 
ndva at, Dj. 

à, Lu a. moundvabat, action d’alterner, de 
se succéder tour à tour, de faire tour à 
tour. 

ia a. mounävahat, “) souffler du côté 
opposé à l'autre (se dit d’un vent), *) gé- 
mir, pleurer à l’unisson avec une autre 


(se dit des pleureuses à gages). 


li 


30e Mènävèr, ‘) nom d’une ville dans le 
Khotan, ou en Chine, *) nom d'un temple 
d'idoles, B, 
je a. méndvir, pl. de 5, Le mènärèt (voy. 
| ce mot). | 
5) Lx a. mounâvarat, ‘) s'injurier mu- 
tuellement, *) injurier quelqu'un, sys. 
toïlèe, Q. O. 
its a. moundvaschat, en venir aux mains 
avec l'ennemi, syn. ARE: moundvalat. 
Leslie a. moundvasat, ‘) syn. ièsüe mound- 
vaschat, en venir aux mains avec l’ennemi, 
*) se prendre au collet, ?) secouer, UE 
moumärasat, Q. O. 
iJLis a. mounâvalat, * donner, offrir quelque 
chose à quelqu'un en tendant la main, 
?) en venir aux mains, &älw, O. 
ia a. moundvamat, rivaliser avec quel- 
qu’un de longueur de sommeil. 
tale a. mounâhabat, ‘) rivaliser de vitesse 
(se dit de deux chevaux), *) blesser par 
des paroles, Q. ©. 
gl a. mèndhidj, pl. de ê-&" manhad] 
(voy. ce mot). 
suale a. moundhadat, ‘) résister à l’ennemi, 
Laslis ; tete, *) tirer et distribuer les 
lots en comptant sur les doigts, te Lau 
moukhäradjat, ail ass at-il retlus , 
Q. O. 
5720 a. moundhazat, “) s'approcher et tou- 
cher, *) chercher à atteindre. 
iasl a. moundhazat, s'opposer, résister 
à quelqu'un, sua, O. 
Jaelu a. mêndhil, pl. de Jexe manhal (vor. 
<e mot). 
tél à. moundhamat, gémir et se lamenter 
ensemble. 


ælre a. mèndhi, pl. de iag manhiyy èt, 


*) choses défendues, illicites, *) péchés, 
délits, crimes. 


pssl a a. mêéndhidj, pl. de pe minhdd] 
(voy. ce mot). 

pale a. mènâhîm, pl. de pe minhâm 
(voy. ce mot). 

Lol «. méndy à, pl. de sie maniyyet 
(voy. ce mot). 

gel a. mèndyih, pl. de isuie manihat (voy. 
ce mot). 

pl a. mêndyir pl. de 5e mênärèt (voy. 

ce mot). 

is a. moundyarat, nom d’act., ‘) s'en 
vouloir, se vouloir réciproquement du 
mal, subst. ‘> brouille, discorde. 

cake a. manbit, pl. cie mèêndbit, lieu où 
_— chose croît, endroit où il y a de la 
végétation. 

En a. mounbit, qui fait pousser des plan- 
fertile (sol). 

exxke a. mounbatt, *) retranché, coupé, *) sé- 
paré. | 

ya a. mounbatir, ‘) coupé, ” qui court. 

Ju a. mounbatil, ‘) coupé, séparé, déta- 
ché, ?) séparé de sa tige et planté à part 
(rameau). 

Die a. mounbass, ‘) dispersé, disséminé, 
*) de ld: tombé en syncope, évanoui, 
ils sf, O. 

pre à. minbadÿ, 1) qui fait des promesses 
qu'il né tient pas, *) qui parle et n’agit 
pas. 

fe a. mounbadjdj, qui est gras, qui a les 
flancs arrondis (bête engraissée par le 
pâturage). 

Usa a. mounbadjis, qui jaillit (eau). 

A a. minbazat, coussin, syn. 5 vè- 
sddèt, 0. 
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Je à. minbar, estrade, chaire, pl. pile mé- 
näbir ; o83y-JT pe minbar-i-âloudègän, 
les corps des A et des pervers, B., 
pli, B.; je minbar-i-kâk, étagère 
sur laquelle fs pâtissiers placent leurs 
galettes, biscuits, etc.; 293 x je min- 
bar-i-neuh-pdyè (la chaire à nec dé- 
grés) met. le neuvième ciel, ou le trône 
de Dieu, B. 

peus a. mounabbar, fém. A mounabbarat, 
qui finit par une lettre ayant une 5j ++ 
hamza (rime, poëme; voy. la Gramm. 
arabe). | 

Le a. mounbasit, ‘) étendu, déployé, 
*) ouvert, )) gai, de bonne humeur. 

Ua à. manbiz,' point où l'on voit le bat- 
tement du cœur, la pulsation de l'artère, 
où l’on observe le pouls. 

Ja 2. minbaz, archet pour nettoyer le 
coton. 

pas a. mounbatih, ‘) tombé la face contre 
terre, *) qui s'étend, qui déborde (rivière). 

ea. manbas, pl. ete méndbis, ) source, 
9 origine, source; sLs ass manba -i- 
fèsäd (source de tout mal), met. le vin, J. 

&—sane à. mounbapis, ‘) envoyé, *) excité, 
die l’on a fait surgir. 

Ê— à. mounba sidj, :) qui fait scission, 
sectaire, “) hérétique. 

Me à. mounba pig, qui verse la pluie 
_ torrents (nuage), *) qui parle beau- 
coup, très verbeux. 

de à, mounbagh#, ‘) convenable, *) désiré, 
demandé. | 

Dhs a. mounabbagq, et mounabbiq, aligné, 
placé sur une même ligne (palmiers, etc.), 


Q. ©. 
due minbek, nom d’une plante dont on 


— 8oo — CARS 


PEER 


fait des balais, syn. Lire mèneng, et EU nv a. mounabbih, ‘) qui éveille, qui excite 


mènig, B. 

Lie a. mounbaki, réduit à pleurer, ©. 

Jui manbal, paresseux, fainéant, J-25 
Ca 5 J+K 3, * peu sûr, sur lequel on 
ne peut pas compter, = à Lo iieclcs 
Lxcl, B. 

Jar mounbal, ) qui nie, rest *) qui s’é- 
loigne, qui est loin de (si voie, B. 

ss Ja manbal-därou, nom d’une plante 
employée pour le pansement des blessu- 
res, B. | 

Line a. mounbalit, éloigné, lointain. 

runs a. mounbalig, tout à fait ouvert 
borte, etc.). 

die manbali, *) paresse, fainéantise, et 
TA ee s, *) manque de bonne foi, peu 
de sécurité qu'offre une personne. 

rue a. mounabban, dont quelques grains 
ont déjà été mangé (grappe de raisin), 
Dal ue, Q. O. 

uoake a. manbout, 8yn. Enr mounbat, qui 
a poussé dans le sol (plante). | 

Sy a. manbouz, ‘) rejeté, laissé, abandonné, 
*) enfant illégitime, enfant abandonné, 
enfant trouvé, *) mouton trop maigre 
dont la chair n’est pas mangeable, Q. O.; 
Ssnie 345 gabr-i-manbouz, tombe séparée 
des tee O. 

je a manbour, s8yn. pe mounabbar, qui 
finit par une lettre ayant une 6,2 hamza 
(vers, poëme; voy. la Gramm. arabe). 

Liée a. manbousch, arraché, déterré. 

es a. manbouh, connu, célèbre, ur 

j!, Q. O. 
nr no D. oublié, négligé, mis de côté, 


livré à l’oubli. 


l'attention, *) qui donne une admonition. 

&_guae a. manbahat, ‘) tout ce qui conduit 
l'homme à la connaissance de quelque 
chose, indication, *) tout ce qui sert à 
mettre en évidence le mérite, les qualités 
d’un homme, et à le grandir dans l'opi- 
nion, Q. ©. | ... 

âge «à. mounbahat, oi » Le, fé. de 
ans mounbah, chose oubliée. 

re a. minnat, nom d'act., reprocher, rappeler 
sans cesse un bienfait à quelqu'un. 

ke a. minnat, subst. ‘)} reproche d'un bienfait, 
idée bienfaits, * obligation, ) bienfait, grâce, 
bonté, faveur (de Dieu); sis «œ. bi-min- 
nèt, désintéressé, qui ne reproche jamais 
un bienfait; er «à. a ds vali-i- 
ni emèt-i-bi-minnèt, bienfaiteur généreux, 
qui ne rappelle jamais ses bienfaits; 
ua ls Fur minnèt dâschten, regarder 
comme he: veus, comme une grâce; 
(D d—2yS ex minnèt fermouden, accorder 
une grâce, une faveur; ue ue min- 
nèt nihâden, reprocher un bienfait; 1%: 
she che 3 bi-dih où minnèt mè-nih !, 
donnes, et ne reproches pas ce que tu as 
_ donné! 

pi a. mounnat, force. 
Lie à. mintäkh, pincettes à épiler, ta 
Jh lv, Q. O. 

Je a. mintasch, Le, pincettes à épiler. 

colis a. mintâf, ‘) pe mintâäkh, pincettes 
à épiler, ‘) qui a un pas serré (chameau). 

Hi a. mintäg, qui a beaucoup d'enfants 


(femme), 555, Q. O. 


£ 


TER a. mounta'à, eloigné, lontain (lieu), 


Q. O. 


uv à. mountabis, ‘) qui creuse la terre 
C4 


vw ) 


avec la main, [y ; &xx, * qui se fâche, 
fâché, *) qui saisit, qui prend, qui recoit, 
*) gonflé pour avoir été aspergé d’eau 
(farine, etc.), 9 qui retrousse les pans de 
son vêtement en s’assuyant, 

pis a mountabidj, enflé (membre du 
corps, os, etc.), Q. O. — NB. FREYTAG 
dit il, intumuit (os, ossis), ce que 
Kazmirsky, traduit par « enfler (se dit de 
la bouche) »; il a pris le latin os, ar. pas ; 
os, pour os (oris), bouche, 

due a. mountabiz, ‘) qui se retire, qui se 
“tient à l'écart, * qui fabrique la boisson 
appelée, dus nabiz, Q. O. 

4e a. mountabir, ‘) couverte d’ampoules 
Dune de la main), *) monté en chaire, 
re minbar (prédicateur). 

due a mountabik, haut, élevé, qui se 
ess dans les airs. 

Ja a. mountabil, ‘) mort, décédé, tué, 
+) cost. qui tue, ?) qui emporte tout en 
un clin d'œil. 

ass 8 Mmountabih, éveillé, attentif, pré- 
voyant, qui est sur ses gardes. 

jme a. mountatir, tiré violemment. 

«a+ à mountatif, arraché (poil, plu- 
Ines) 

pe a. mountatim, qui tient des propos 
indécents et obscènes. 

je a mountasir, ‘) répandu, dispersé, 
5 tombé (poil), ? qui rejette l’eau par 
les narines. | 

Je a. mountasil, qui cure, qui vide un 
AE. 

me a. moutasim, et ee mountatim, qui 
tient des propos indécents et obscènes. 

a. mantidj, temps de parturition d’une 


femelle. 
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ES a. mountad, créé, produit, résultant, 
résultat. 

PS a. mountidj, qui produit, qui fait naître 
tel ou tel résultat, qui cause. 

Die à mountadjab (voy. es moun- 
takhab), choisi, trié. 

De à mountadjib, ") qui enlève l'écorce 
d'un arbre, *) qui choisit, qui élit, qui trie. 

iso a. mintadjat, derrière, anus (chez les 
Tri 

prie a. mountadjis, ‘) qui tire dehors, qui 
extrait, *) qui est devenu gras et d’un 
embonpoint visible (mouton, chèvre, etc.). 

e—É ie a. mountadjas, endroit où l’on va 
chercher des pâturages, Q. O. 

Se a mountadjis, °) qui cherche du 
fourrage des pâturages, *) qui se rend 
chez quelqu'un pour en obtenir quelque 
chose, Q. O. 

CHAN à. mountadjif, ‘) qui tire dehors, qui 
extrait, *) qui tire tout le lait d'une fe- 


melle. 


Je a. mountadjil, qui apparaît, qui se 


/ 


manifeste. 

cine a. mountadjim, syn. ps moundjim, 
‘) qui cesse (pluié, froid), *) qui se dis- 
sipe (nuage), Q, ©. 

awss re mountadjousè, B., et à —%osiie 
mountadjouschè, T. B. jacinthe (voy.amsire 
mantoudjè), F. 


# s 


Léa à. mountadji”, syn. 4 nadjy', qui 
nue par son mauvais œil, dont le regard 
porte malheur. 

«—#e à. mountadji, qui prend quelqu'un 
pour confident d’un secret. 

se à mountahib, ‘) qui pleure tout 
haut, qui sanglote, *) qui respire avec 


difficulté, lourdement, Q. O. 


101 


Late 


/ 


is a. mintahat (voy. rare mintadjat), 
derière, anus, Q. O. 

ya a. mountahar, le milieu de la route. 

yéxie a mountahir, ‘) qui se porte le cou- 

“teau à la gorge, qui se suicide, qui se 
donne la mort, *) au pl. er moun- 
tahirouna, qui se jettent ensemble avec 
avidité sur une chose, et se la disputent 
comme s'ils voulaient s'entregorger. 

paie a. mountahaz, qui a peu de chairs 
sur le corps. 

Jai a mountahiz, qui dépouille l'os des 
chairs. 

Jsèe a. mountahil, ) qui s’attribue à tort 
ie chose faite par un autre (par ex.: 
des vers), *) qui embrasse, qui professe 
telle ou telle doctrine religieuse, Q. ©. 

pee a. mountahi, ‘) qui se dirige sur ou 
vers quelqu'un, ‘) qui penche d’un côté. 

LAS a.mountakhab, choisi, trié, élu, Q.O.; 
pl. fém. Lau mountakhabät, morceaux 
choisis (d’un auteur, etc.). 

PAÉNIRA a. mountakhib, qui choisit, qui trie, 
qui élit. 

Ua de à. mountakhas, qui a peu de chairs 
sur le corps, maigri (voy. jaskie moun- 
taha7, qui ne diffère du premier que par 
la transposition du point diacritique du 
é khà, sur le L sad). 

bi a. mountakhit, ‘) qui se mouche, 
qui jette les glaires du nez, *) qui res- 
semble à. 

a—#5e à. mountakhis, ‘) qui verse de la 
pluie (nuage), *? qui est éloigné des siens, 
qui est loin de son pays. 


plais minnèt-dâr, qui a une obligation 


envers quelqu'un, qui est l’obligé ii 


quelqu'un. 
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DAe a. mountadib, " qui exauce les vœux 
de quelqu'un, qui agrée sa demande, 
AS exlal, 2) qui contredit quelqu'un. 

ge a. mountadah, ‘) vaste et étendue 
(plaine, plage), *) facilité, liberté, capacité, 
moyen de faire telle ou telle chose. 

AA a. mountadd4, lieu de réunion où se 
tient une assemblée convoquée exprès. 

&uAxke a. mountadi, convoqué, qui se réunit, 

au assiste à une réunion. 

JA a. mountazir, qui s'impose un vœu, 
un sacrifice. 

he a mountarr, syn. ;—5 tarr, qui à la 
marche rapide (cheval de somme) 6 5 
DT gayu sl ju, Q O. 

gi-Ÿ+ a. mountaah, ) distance, * endroit 
éloigné, *) éloigné, loin. 

€ Hein a. mountazas, arraché, ôté, enlevé 


de sa place, 


| ce a. mountazis, ") qui arrache, qui te, 


qui enlève, *) arraché, enlevé, ?) qui s’ar- 
rache à quelque chose, qui s’abstient de..., 
qui renonce à. 

jh a. mountazah, 8yn. ji mounzah, lieu 
a_iéable par ses sites, par son air pur et 
salubre, lieu de délices, séjour agréable, 

. P Ke; nouzhèt-gäàh. 

Lux a. mountasa ”, grande distance, J. 

Las à mountasib, ‘> qui se reclame de…., 
7 se rapporte à …, *) allié, ) nommé. 

px a. mountasad], tissu, J. 

ge a. mountasidj, sillonné dans tous les 
sens, ridé, rayé par le vent (surface d’un 
terrain sablonneux ou de l'eau). 

Di a. mountasakh, ‘) effacé, *) copié, 
transcrit. 

5 a. mountasikh, ‘) qui efface, *) qui 


copie, qui transcrit. 
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“ie a, mountasir, ‘) qui s'est rouverte 
(plaie), * déchiré et qui s’en va par lam- 
beaux (étotfe, morceau de papier), FREYr. 

Es a. mountasis, dispersé, partout dans 
un pâturage (troupeau de chameaux). 

or a. mountasaf, altéré, changé (couleur). 

Ls=xks à mountasif, ‘) qui arrache avec la 
he (l'herbe, etc.), * qui démolit, qui 
détruit de fond en comble, O., ?) qui dit 
quelque chose à quelqu'un en secret, Dj. 

mis a mountasiq, rangé, bien coordonné. 

passe a. mountaschib, " fixé, planté, qui 
tient à…, *) qui ramasse, qui réunit en 
un tas (du bois à brûler), ?) qui amasse 
de grains, et s’en fait un capital, O. (?). 
je a. mountaschir, ‘) déployé, développé, 
73) qui s'ouvre, qui s’épanouit, ?) ouvert, 
épanoui, *) dispersé, disséminé, 5) divul- 
gué, rendu public, ® étendu, prolongé, 
7) gonflé, enflé (nerf), lil Las ls 
Ba, Q. O. (voy. has mounta gi). 
Lite a. mountaschit, ‘) qui enlève l'écaille 
‘du poisson, *) qui arrache les herbes avec 


les dents (bestiaux), 7) qui défait un nœud, 


qui dénoue, Q. O., * qui enlève un trou-. 


ibaës naschîtat. 


peau, 

ae à. mountaschie, qui prend un mé- 
dicament par le nez, qui l’aspire, bars 
mousta it, 7 qui arrache, sie on 
taxis, Q. O. 

Lee mountaschaf, changé, passé (cou- 
leur), Luxe mountasaf, Q. ©. 

LHATM a. mountaschif, qui boit du lait tout 


chaud et écumant. 


# 


LS 


avec la main (morceau de viande). 


a. mountaschal, tiré de la marmite 


Jr a. mountaschil, qui tire avec la main 


Lé 


un morceau de viande de la marmite. 


ls te minnèt-schinds, qui reconnait un 
bienfait reconnaissant. 
«ès a. mountaschi, ‘) qui flaire, qui sent, 
qui perçoit une odeur, *) gris, étourdi par 
_ le vin, Ce" sakrân, Q. O. 
paris a. mountass, “) exhaussé, élevé en 
haut, *) dressé, debout, ?) contracté, 
replié sur lui même. 
rare 8. mountasib, *) dressé, levé, mis 
rs pied, *) placé, mis en place, ?) marqué 
de la voyelle &sxs fatha, *) mis à l'accu- 
satif (mot), au subjonctif (verbe), (voy. 
la Gramm. arabe). 
paies a. mountasih, qui écoute et accepte 
un conseil. 
ya a mountasir, “) vainqueur, qui a le 
re 2) délivré de. | 
ni a. mountasaf, ”) le milieu, le juste 
milieu, Q., * midi, Gozius. | 
(C9 —re rie a. mountasif, “) qui tient le juste 
no qui agit avec justice, }) qui se 
fait payer tout ce que lui est dû. 
Jarre a. mountasil, dont le fer est tombé, 
qui s’est démanché (flèche, lance, etc.). 
Re à. mountasd, la partie supérieure de 
deux LE de torrents, ou de deux vallées 
contigus l’un à l’autre: ua 3/9)! Jef, Q., 
cas) 85 93 SE pal ere cup 5 
235 ab, O., 35, 93 5 Yon là 
cul, T, L. 
çs—ai—+ a, mountasi, ‘) long (cheveux), 
°) long, prolongé (plage), ?) élevé (mon- 
tagne). | 
paie à mountazik, *) qui verse des larmes 
(œil), *) qui asperge d’eau ses parties na- 
turelles après avoir fait l'ablution, Q. ©. 
(os æ55 a GLbat sus 3, ajoute 
l’Auteur), ©. 


B- + 


Ê-=ie à. mountazikh, versé, jeté, repandu 
(eau). 

Da ‘a mountazid, qui s’arrête, qui de- 
meure dans un endroit. 

ua a. mountazif, qui épuise, à force de 
têter, tout le lait qui était dans les ma- 
melles de la mère (petit de chamelle). 

Ja a. mountazil, ‘) qui türe dehors, qui 

extrait, *) qui choisit, ?) qui jette et agite 

les pieds en marchant (chameau), *) qui 


lutte, qui rivalise (de gloire, etc.). 


? 
«Ris a mountazi, ‘) qui tire (le sabre) du | 


fourreau, *) qui use, qui râpe (un vête- 
ment), 

CE a. mountatih, qui combat à coups de 
cornes, pile, O. 

Ghis a mountatig, * ceint d’une ceinture, 
* qui conduit un cheval en laisse, ?) puis- 
sant, Q. O. — NB. Jonxson ajoute: rare, 
precious, incomparable; j'ignore d’après 
quelle autorité (?). 

Ji a. mountazir, qui attend l’arrivée de. 

ps a. mountazim, ‘) rangé, mis en ordre, 
*) qui perce avec une lance. 

ca a mounta sit, ‘) qui décrit, *) excel- 
lent, qui devance tous les autres à la 
course (cheval), Q. O. 

LJiaiks a. mountagisch, qui se relève après 
avoir bronché ou trébuché, Q. ©. 

VAR 2. mounta sis, ") qui se relève après 
être tombé, après avoir bronché, syn. 
Jai mountasisch, O., *) qui est en 
colère, irrité, O. | 

ax a. mountagig, qui éprouve un violent 
penchant sexuel, 

Gas 2 mounta EŸ; limité entre un terrain 
uni et doux et un terrain dur et rabo- 


teux, ©. 
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conte a. mounta é?, ‘) qui est en évidence, 
visible, *) perché sur une hauteur. 

core a. mounta gif, fém. ia mounta- 
gifat, lâche, pendant (chair, oreille). syn. 
els et Lisxi, Q. — NB. O. dit deux 
fois she mouta sannifa. 

J—aire a. mounta sil, ‘) chaussé, qui porte 
une chaussure, *) qui voyage à pied, 
3) qui ensemence un sol dur, *) qui voyage 
sur un sol dur. 

ëe a. mintagkh, calomniateur. 

cs a. mounattaf, auquel on a arraché une 
grande quantité de poil, de laine, de 
plumes à la fois. 


£—#e a. mountafidj, gonflé (flancs d’un 


/ 


chameau). 

pi a. mountafih, ‘) qui s'oppose à quel- 
qu'un, qui lui oppose de la résistance, 
?) qui se retourne vers quelqu'un, qui 
retourne vers quelque endroit. 

pie a. mountafikh, ‘) enflé, gonflé, *) déjà 
avancé (jour). 

dé a mountafad, ‘) lieu spacieux, °) es- 
pace, latitude, O. O. 

Uérxk a, mountafid, ‘) qui vide, qui met à 
See qui tire, qui extrait, ?) qui tire tout 
de son débiteur. 

Aire a. mountafaz, ‘) lieu spacieux, *) espace, 
latitude, largeur, O. 

Yi a. mountafisch, ") gonflé et mou à 
l'intérieur (par ex. un sac rempli de coton), 
2) au fém. Lidx mountafischat, qui a les 
cheveux en débris: non peigné (jeune 
fille), 9 plat, épâté (bout du nez), Q. O. 

Gad a. mountafiz, secoué (arbre, habit, etc.). 

on a. mountafis, qui profite, qui tire 
parti, avantage. 


gäxk a. mountafig, ‘) qui rentre dans son 
LA 


Jar 


/ 


trou, BU, 9 qui en sort (gerboise ou 
lièvre sauteur). 

Ji a. mountafil, ‘) qui fait plus qu'il 
n’est tenu de faire, *) qui fait des prières 
de surérogation. 

«Re à. mountafi, ‘) chassé, banni, expulsé, 
*) qui s'éloigne, qui se tient à l'écart. 
As a mantag, cette partie du ventre du 
cheval, qui porte sur la terre lorsque 

l'animal est couché. 

is a. mountagib, qui se couvre le visage 
de son voile, US nigäb (femme). 

ere a. mountagis, “) qui extrait la moëlle 
d’un os, *) qui se dépêche, *) qui creuse 
(la terre), * qui creuse (une affaire), qui 
l'examine à fond, Q. O. 

AA a. mountaqid, ‘) qui reçoit de l’argent 
comptant, *) qui sépare les mauvaises 
pièces des bonnes (en comptant de l’ar- 
gent), ? sorti de l'enfance, qui est devenu 
grand (jeune homme). 

Ji a mountaqir, ‘) qui creuse le sol 
avec son sabot (cheval), *) qui sonde, qui 
examine une affaire, ? qui choisit, qui 
fait choisi de, # qui convoque spécia- 
lement telle et telle personne. 

us a. mountaqiz, ‘) pris subitement de la 
maladie suis nigäz (mouton), *) qui ne 
donne que les plus mauvaises pièces de 
son troupeau, 

Le a. mountagisch, °) qui tire, qui extrait, 
*) qui tire du pied (une épine, une 
écharde), qui frappe coup sur coup le 
sol du pied, pour faire sortir du sabot 
une épine ou une pierre (chameau), 
#) qui choisit, qui trie, 5) qui fait graver 
quelque chose sur le châton de sa bague. 


ua a. mountagis, ‘) diminué, décrû, 
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à f … 
LA 


baissé, en déchet, *? qui médit de quel- 
qu'un, qui le déchire. 

ua—ie a. mountagiz, ‘) détordue (corde), 
*) défait, disjoint, détraqué, ‘) démoli, qui 
croule (édifice). 

Eire a. mountaqis, ‘) changé, alteré, passé 
(couleur), *) qui égorge une pièce de son 
troupeau pour traiter son hôte. 

Lie a. mountagif, qui fend une colo- 
quinte de manière que l'on puisse en voir 
la graine, *) qui tire dehors, qui extrait. 

Jixve a. mountagil, ‘ transporté, transféré, 
3) passé, qui émigre, qui s'est trans- 
porté à. 

ee. a. mountagim, ‘) qui se venge, qui 
tire vengeance de quelqu'un, *) vengeur, 
un des noms de Dieu; ee Ls a. Yd 
Mountagim!, O (Dieu) Vengeur! 

es a. mountaqih, ‘) qui relève d'une ma- 
ladie, convalescent, *) qui se rétablit, qui 
reprend courage en apprenant une chose, 

(ERA a. mountagd, choisi, trié. 

x a. mountagi, ‘) qui choisit, qui trie, 


*) qui tire la moelle d’un os. 


die mentek (voy. Àixe meneng), F. (Ce 


mot est douteux). 

PE a. mountakib, qui porte son arc sur 
ses épaules. 

ei a. mountakit, tombé ou jeté la tête 
la première. | 

Ki a. mountakis, *) défait, détordu 
(corde), *) rompu, violé (pacte, engage- 
ment), % qui passe d’une affaire, d’une 
occupation à une autre. 

y a. mountakis, renversé, qui a le haut 
en bas. 

LES a. mountakisch, qui vide, qui cure 


/ 
un puits. 


/ 
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LL a, mountakif, *) exposé à une ondée 
et qui patiente jusqu’elle soit passée, 
Cèe ebiùl ul aabsl oil es aCul,, 
O. *) qui passe d’un pays dans un autre, 
d’une terre sur une autre, Q. ©. 

sL5e a. mountaki’, qui reçoit, qui touche 
ce qui lui était dû. 

ex a. mountami, ‘) qui s'élève dans les 
airs, qui prend son essor (oiseau de proie, 
faucon), * qui remonte à, qui fait re- 
monter son origine à un tel. 

U=rke à miniin, mountin, et mountoun, 
puant, fétide. 

ge mantou, morceaux d’œsophage de mou- 
tons cousus ensemble et farcis de riz et 
et autres ingrédients, B., comp. Lane 
kipd, O. | 

ang mantoudja (Voy. ami), F., ja- 
cinthe, ou soumboul grec, 3, nardus, 
ou ç£s) be B. F. 

FE 55e a. mountavir, qui se frotte une 
partie du corps avec l’onguent épilatoire 
appelé +, #5 noura, Q. O. 

Liu a. mountavit, “) pendu, suspendu, ap- 

| pendu, *) très éloigné (habitation), *) cha- 
melier dont le métier est d’aller chercher 
des grains et des provisions, et qui con- 
sent à laisser joindre à ses bêtes un cha- 
meau étranger envoyé dans le même but, 
+) qui agit à sa tête et sans consulter per- 
sonne, Q. O. 

Cs,s—%%s a mantouf, arraché (poil, laine, 
plumes). 

Baie a. mountayi, ‘) qui se propose quel- 
que chose, *) qui se dirige vers. 

lg a. mountéhà (voy. se). 

Rte a. mountahab, ") pillé, ravi, enlevé, 
2) pillage. | 


| 


Ag a. mountahib, qui enlève, qui ravit, 
qui pille, qui s'empare de quelque chose. 

ge à. mountahir, “) qui saigne toujours, 
dont le sang ne peut pas être arrèté 
(veine), ° relâché (ventre), ? qui repousse 
avec dureté (un pauvre). | 

je a. mountahiz, “) qui saisit (une occa- 
sion), *) qui dépasse la mesure en quel- 
que chose, immodéré, excessif (par ex. dans 
sa manière de rire). 

M a. mountahischat, qui se déchire la 
figure et se frappe sur les deux joues 
en signe de désespoir (femme). 

gage a. mountahiz, ‘) excité, suscité, sou- 
levé, mis sur pied, *) qui se lève, qui se 
dresse. | 

kgs a. mountahik, ‘) qui s'attaque à l’hon- 
neur, à la vertu, au mérite de quelqu'un, 
°) qui épuise, qui énerve, qui abat (fièvre, 
chagrin). 

Le a. mountèh4, ‘) terminé, fini, * fin, 
terme, dernière limite, ?) défendu, pro- 
hibé ; sl les mountèhäy-i-mouräd, 
le but des désirs. 

sis a. mountahi, qui finit, qui termine. 

te a. mintin, pl. ya mènätin, puant, 
fétide, qui pue. 

Je a. minsär, dont les dattes tombent 
avant d'être mûres (palmier; mot à mot. 
qui répand, qui laisse tomber). 

ie a. minassat, morceau de laine avec 
lequel on étend un onguent ou de lhuile. 

ce a. minsadj, qui veut satisfaire le besoin 
naturel. On dit en arabe: er Tr kha- 
radja minsadjan, il est sorti pour satis- 
faire le besoin naturel, O. O. 

Rae a. minsadjat (voy. Late mintadjat), 


derrière, anus. 


Fa 
Jai a mounsadiq, ‘) lâche et flasque 
(ventre d’un mouton), *) qui se jette, qui 
fond sur quelqu'un. 
pe a. minsar, loquace, bavard, syn. 6h is5 
naysarân, ©. 
ei a. mounassar, ‘) répandu abondam- 
ment, * homme nul, qui n’est bon à 
rien. 


CEE 


y a. mounsarr, qui a le trot rapide, qui 


a l'allure vive (cheval), «5! je à 5 Qny 
Ja zayw, Q. O. 


LR a. mounsagib, percé, foré. 


jise a. mounsalim, *) ebreché (lame), *) dans | 


lequel il y a des entailles, Q. ©. 

ie a. mounsani, ‘) plié, ployé, *) courbé, 
recourbé, sinueux. 

39—e a mansour, ‘) répandu, dispersé, 
*) prose (opp. à : yhie manzoum, poësie), 
3) violier ou giroflée, FREYTAG. 

e- mendj, rhubarbe, 5 ,, B. 

6 ra graine, scmence, eS toukhm, B. 

Ê— moundÿ, ‘) guêpe, frélon, 33455, 
) abeille ou mouche à miel, Je 235): 
3) mouche verte taon, us s je re 
(voy. _ JS), 9 âne maigre et décharné, 
ole—5L5 à conne y #4), 5) nom d'un 
village du Bévant, &L! s, dans le Fârs, 
Tn., 9 amandier à amandes amères, B. 

é- à. mandj, “) deux ou trois dattes collées 
l’une à l’autre, *) du pers. &Liy beng ou 
€ bendj, électuaire narcotique fait de 
chènevis, *) espèce de lentille fraîche et 
verte, yasÿl fu, Q. O. 

Late a. mandjà, pl. ge menddji, endroit 
élevé où l’on peut se mettre à l’abri de 
l’inondation, Q. O. 

a a. mindjdb, ") flèche dont le bois 


-dégrossi et poli n'est encore garni ni de 
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fer ni de plumes, *) fourgon pour remuer 
et attiser le feu, ?) pl. wmalie ménädjfh, 
femme faible et sans mérite, Q. O. 

6 sie a. mandjdt, lieu où l’on peut se 
sauver, refuge, asyle; sie Lima) JG 
a. youqgâlou ’l-sidqou mandjdt, la véra- 
cité est un lieu de refuge, la véracité 
sauve, Sh. 

Dave a. mindjäsch, syn. tab nädjisch, 
es de bêtes fauves, O. 

late Mendjân, bourg du territoire d'Is- 
pahân, Y. 

ia a. moundjib, féw. ia moundyibat, 
qui donne naissance à in -Éle brave, noble 
et distingué, O. 

pe a. moundjabir, remis, bandé, raffermi 
(os ESS) O. 

ps a. mounjih, pl. pate art, et 
pate mènäâdjih, qui a la main heu- 
reuse, qui réussit en tout. . 

= mindjakh (voy. ps), pierre qu’on 
lance avec la fronde, B. 

pe a. moundjikh, ‘) montagne de sable, 
Je w4 Ja, Q., * nom d'une longue 
zone de sable, (535 91 oui; s uns Ê 
sat (Les » us; 51, O 

Pau a. mounadjdjikh, qui tousse bruyam- 
ment. 

Ass a. mindjad, pl. ali mènddjid, ‘) col- 
lier de femme large d’un empan, com- 
posé d’or, de bijoux et tombant jusqu’au 
bas du sein, Q. O., ‘) petite montagne, 
Jus, Q, jaxlb, O., def der 
T. L. — FREYTAG, Jonnson, disent: « petite 
corde ». Ils auront lu Jus houbayl, petite 
corde, pour Je djoubayl, petite mon- 

pla fet af. 


Aa 1. oinad bal, ‘) éprouvé, éprouvé 


REnes 


EST 
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Je 


Ca 


CE 
par les vicissitudes du sort, instruit par | (ww a. mounadjdjis, qui prépare et arrange 
Ca 


l'expérience, y, Q. Q., *) meublée, 
garnie (maison). 

sAse a. mandjadat, ‘) houssine, verge em- 
ployé en guise de fouet pour faire mar- 
cher une bête de somme, *) badine ser- 
vant de cravache. 

Juste a. moundjadil, jeté, tombé, étendu 
“ba terre. 

AA a. mounadjdjaz, syn. en mounadj- 
djad, instruit par l’expérience, devenu sage. 

AE a. moundjazib, ‘) tiré, trainé, 2) attiré, 
entrainé, ?) enlevé, emporté. 

ji a. moundjazir, coupé, bi, O. 

0 a. mandjar, but vers lequel on marche 
droit, sans s’écarter de la route directe. 

>< mindjar (voy. Je mindjal, et 
Peters keschendjir, B.). | 

Jéva a. mindjar, qui fait marcher vigoureu- 
sement son troupeau devant soi. 

er a. moundjarr, tiré, trainé avec force. 

D Em a. mindjarat, pierre rougée au feu qu’on 
jette dans l’eau pour la chauffer, Gouius. 

DTA a. moundjarid, *) dépouillé, mis à nu, 

72) usé, rapé, devenu ras, uni, ?) qui n’a 
pas de poil, qui n'a pas de cheveux, 
# qui dure longtemps, qui se prolonge 
(route, voyage). 

Cs pe a. moundjarif, balayé, enlevé avec 
ï pelle. 

| ES a. moundjiz, qui termine, qui mène à 
bonne fin (une affaire commencée). 

ol& | 5 5 _ moundj-zirâvischân, moundj- 
i-zirâvischân, semence de «ysS khiri, 
espèce de mauve (voy. «sas ), B. 

: ja a moundjazim, ‘) coupé, tranché, 
2) cassé, rompu, 7) marquée d’un > 


djezm ‘ (lettre; voy. la Gramm. arabe). 


les amulettes dites [masi tandjis, com- 
posés d’ossements de morts, de parcelles 
d’ordures et de chiffons trempés dans le 
sang des menstrues que l’on suspend .au 
cou des personnes dont on veut éloigner 
les mauvais génies. 

ès a. mindjasch, *) méchante langue, qui 
découvre et relève les défauts des autres, 
et attaque leur honneur et leur réputa- 
tion, O., * courroie que l’on insère entre 
deux morceaux de cuir pour les coudre 
solidement ensemble, Q. O. 

ia a. moundja sif, arraché, déraciné, 
ai mougtalis, Q. O. 

Jesus a. moundja sil, placé, mis, posé. 

ts a. mindjaf, panier. — Jovson ajoute 

« dung », fumier, c’est que le mot (su 

est traduit dans tous les Dictionnaires 
orientaux par le mot Ja; zenbil, qui 
signifie également: “) panier, *) fumier; 
ici Ja; ne doit être pris, il paraît, que 
dans le premier sens. 

Jisu a. moundjañfil, ‘) qui part (d’un cam- 
pement), ° qui passe, qui s’évanuit (ombre). 

Ass mandjak, ‘) saut, *) tour d'escamo- 
teur qui consiste à jeter dans un vase 
plein d'eau des petits morceaux de pier- 
res ou de fer, qui après quelque instants 
s'échappent de l’eau les uns après les 
autres, ) berceau, p. ol gs, a. Ag, B. 

use moundjak, * petite abeille, dim. de 
é* moundj, *) girofle, Ja5,s , B. 

Ji mindjal (voy. »aXais), B. 

Ja a. mindjal, *) faucille de moissonneur, 
p. y, 7 qui fait un large trou, une 
large plaie (fer de lance), 3) touffu, luxu- 


riant (blé), *) qui a beaucoup d'enfants 


PILatLe 


(homme), 5) chameau qui «sd—Jl paul 
ni AO Jaw, Q. (?), 9 chiffon, 
one etc. avec lesquels on efface les 
caractères tracés avec de la craie sur une 
planche. 

Do su mandjaläb, ‘) eau corrompue et 
fétide, * fosse dans laquelle on jette Îles 
eaux sales qui ont servi dans les bains, 
dans une cuisine, etc. B. 

ds a moundjalis, qui se découvre, qui 
se présente aux regards, O. 

dass a: moundjali, ‘) qui paraît, qui brille, 

‘qui se montre dans son éclat, *) qui se 
manifeste, qui se révèle (Dieu), 7) qui se 
dissipe (chagrin, tristesse). 

Gale a. mandjaliq, et 3e mandjaniq, 
machine à lancer des projectiles, baliste, 
catapulte, Q. O. 

a. mandjam, “) source, origine, *) mine, 
carrière, ?) chemin large, grand chemin, 
ll, Q. 0. 

Es a. mandjim, et mindjam, duel (es 
mandjimäni, et mindjamäni, cheville du 
pied. 

ae a. mindjam, fléau de la balance où se 
trouve l'aiguille, Gal 4 Foyims idyua 
Lu) Les, O. 

pis a. mounadjdjam, ‘) calculé, déterminé 
sur l'observation des astres, *) donné pour 
un temps déterminé, GoLrus. 

pa a. mounadjdjim, ‘) astrologue, *) astro- 
nome, Q. 

er a moundjamid, ‘) épaissi, figé, *) gelé. 

ec we a. min djoumlèt (et djoumlè à la 
pers.), entre autres choses, a_Les ;! ez 
djoumilé. 

Las a. mandjanoun, et LA mandja- 


nin, roue hydraulique, noria, 


DICTIONNAIRE Pansan-FRANÇAIs. III, 
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Gas a. mandjaniq, pl. le méèdjäniq, 
Aile mèdjänik, ne de guerre, 
pour lancer des projectiles, catapulte, 
baliste, 


ss“ mandjou, lentille (légume), 
As, F. Asp, a. QAs gadas, F 


syn. 


ess a. mandjoub, ") préparé, tanné avec 
l'écorce d’acacia, à talh, syn., pe 
mindjab, et di nadjabiyy, *) iriñdé 
coupe à baie 

Re v a. moundjavib, dispersé, dissipé 
se, 

se a. mandjoud, ‘) affligé, oppressé par 
une vive douleur, ‘> qui a péri, anéanti, 
réduit à rien, sg s le , pri, O. 

se a. mandjour, ‘) raboté, poli, *) grande 
poulie à l’aide de laquelle on tire de 
l'eau du puits, Lele pre JL}, Q. ©. 

ysse Mandjour, et (5l, sie Mandjourûn, 
bourg à deux farsakhs de Balkh, Y. 

é,3>—s#e a. mandjourat, roue hydraulique, 
Gozius. 

5 ya a. moundjaviz, qui passe à l'ennemi, 
transfuge, déserteur. 

Coyse à. mandjouf, ‘) garni d’un fer large 
(bois de flèche), *) large, spacieux (caverne, 
creux), ?) large, qui a de la capacité 
(vase), * auquel on a attaché un ts 
nidjâf (voy. ce mot), pour le Miétte 
dans l'impossibilité de couvrir les femelles 
(bouc), *) impuissant, qui ne peut pas se 

livrer au coït, 5) lâche, poltron, Q. O. 

Lis mandjoug, ‘) boule en métal au 
haut de la hampe du drapeau, sas al 
fe; B., *) globe ou ornement au som- 
met d’une coupole, d’une tente, Ch. J., 
3) parasol, >», *) drapeau, he; B. 

Jesse a. mandjoul, enlevé à un animal, 


102 


6 »? 

Çs A 

en commençant par les jarrets (peau), 
GoLius. 

LaUA a. mounadjdjà, 

2) nom d’un homme, ©. 


sé a. moundji, 
qui sauve; salt a. monde celle 


1) nom d’un sabre, 
fém. ing moundjiy èt, 


qui sauve, nom de la soixante septième 
Soura du Qorân, GÙL 5,s» souratou ’l- 
moulk, l'Empire, appelée aussi il) el 
vdgiyèt, « celle qui préserve ». 


pese mandjir, et moundjir, où LWTE 


Sj323, fenêtre grillée, L'un, 


Os «23 3 Dante pe af (mi 
y} 03 .— eve dUots y X dulim, 


appelée en arabe schagiriyè, ?) trapeson- 


grille, 


tius moschus, M. et C. (in Vuzcers, Lex. 
pers. lat., s. v.). 

é* a manh, ‘) donner, faire don, *) don- 
ner l’usufruit d’un animal. 

LU su a. manhäât, ‘) cours d’eau formant 
une courbe, *) endroit foulé par les pieds 
de la bête emplové à faire tourner la 
roue hydraulique, es stlt Juutt saut 
UT Gb 5: laut! Jet a. ahlou "1 
manhäât, gens qui demeurent loin les uns 
des autres, Q. | 

la a. mounhât, ”) grand, gros (arc), *) qui 
a une grande bosse (chameaux), ç,.—üil 
Jaÿl we pull tonball ; Leitall, Q 

au a. minhär, ‘) qui égorge beaucoup 
de chatieaus gras, de là: *) très hospi- 
talier, très généreux pour ses hôtes, Q. ©. 

EE a. minhäz, pilon. 

œl=ai a minhâs, grande et mince 
(femme). 

As a. mounahhib, qui se dépêche, qui 
actélère la marche. 

1) don, 


is a. minhat, *) prêt, chose qui 
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ere 


La 


n’a été que prêtée, *) donné à quelqu'un 
à titre d'usufruit (chamelle), O. 

—s ie à. minhat, ciseau (d'un tailleur de 
pierre, d’un sculpteur). 

jé a. mounhadjiz, retenu, contenu, em- 
pêché de. | 

JA a mounhadar, mounhadour, et 
mounhoudour, pente, descente, qui va 
en pente, ©. 

DA a. mounhadir, qui descend en sui- 
vant la pente. 

y a. manhar, ‘) lieu où l’on égorge un 
animal, *) le jour des sacrifices. 

Spas a. mounharid, qui tombe, qui file 
(étoile filante). 


| Wwy—s% a. mounharif, ‘) qui va en biais, 


*) en géom.: trapèze. 
= a. mounahhizat, attaquée de Ja ma- 
ladie des poumons ;5L«û nihdz (chamelle). 
YA a. mounhass, ne déraciné (dent). 
ps a. mounhasir, découvert, mis à nu. 
pere a. mounhass, tombé (poil, cheveux). 
pass a. mounhasir, ‘) cerné de tous côtés, 
° bloqué, assiègé, *) contenu, renfermé, com- 
. pris dans…, 7) compté. 
bi a. mounhatt, *) abaïissé, déprimé (ter- 
rain), *) posé en bas, déposé, ) qui tombe, 
tombant, qui descend (épaules bienfaites), 
*) qui tombe, qui baisse (prix des den- 
rées), ©. 

Lau a. mounhat, fém. has mounhatat, 
attaqué de la maladie de poitrine à L< 
nahtat (voy: ce mot; cheval, chameau). 

(ss 1. mounhaf rendu maigre, mince. 
Ce a. mounhif, qui rend maigre, mince. 
Jase a. mounhall, dénoué, défait (nœud). 
Geste a. mounhamig, ‘) devenu vil, mé- 

cable ?) sot, stupide, 7) usé, râpé (vête- 


/ 


pose 
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/ 


ment), # languissant (marché), *) émoussé | Lilas a. mounkhäg, large, spacieux, vaste. 


(sabre, lame). 
per a. mounhand, sinuosité d'une vallée, 
d’une rivière, J. 
[sise a. mounhani, ‘) plié, courbé, *) pliant, 
flexible. 
Coste a. manhout, ‘) taillé dans une pierre, 
dans un rocher, *) sculpté, ) préparé, 
fait de. 
je a. manhour, gorge. 
js a. Mmanhou7, 8yn. Fee mounhiz, alta 
qué de la maladie de poumons Fe 
nouhäz (voy. ce mot; chameau), Q. 


3 
js a. mounhaviz, qui part, qui s'éloigne 
C4 


qui se retire, O. sie a. mounkharit, ‘) qui commence à 
gr a. manhous, malheureux, né sous sa tête, et sans prendre conseil, une chose 

une mauvaise étoile. qu'il ne sait pas, qu'il ne comprend pas, 
se a. mounhavisch, qui fuit d'épou- 7 qui s'attaque à quelqu'un par des pa- 

vante. roles injurieuses, ?) qui court avec rapi- 
Uesès à. manhou7, ‘) charnu, qui a les dité, *) maigri, devenu mince, Q., ‘) enfilée, 

chairs compactes, *) contr. amaïigri, ?) effilé rangée sur un fil (perles, etc.), O. Sh. 

(pointe d’une lance, d’une flèche, etc.). sx, 53 53 ou she Lt, al, 
Less a. manhout, fém. by manhoutat EU Ne Alu, 

ayn. ba mounhat, attaqué de la ma- EX à. mounkharis, . cassé, brisé, 

ladie de poitrine bé nahtat (voy. ce ?) faible, ?) disloqué, Q. 

mot; cheval, chameau). Liste a. mounkharag, passage des vents, 
Css a manhouf, ‘) mince, maigre, lieu exposé aux vents. | 


2) aminci. 
Jysr a. manhoul, attribué à tort à une 
autre personne (parole, vers). 
Eye a. mounhavi, rassemblé, réuni. 
se a. minkhäb, faible, nul, sans valeur, 
Lx a. minkhâr, qui ronfle et s’agite 
ue en fureur pendant le coït (femme 
très ardente), Q. O. 
tas a. minkhäs, et Ur minkhas, aiguil- 
lon avec lequel on stimule une bête de 


somme. 


| 


se à. mankhabat, ‘) derrière, fondement, 
L 
3 >, Q. O. 


pate a. ouate qui reste voilée et se 


2) cul, anus, cul 


cache aux regards (femme), J. 

EE a. mounkhadis, ‘) trompé, *) cir- 
convenu. 

pie a. mankhar, mankhir, minkhir, moun- 
khour, et ;sse mounkhour, pl. ile 
mèndkhir, narine, nez, ©. | 
ya a. mounkharib, détruit, abimé, dé- 
Vaste 

lys a. mounakhrabat, ct mounakhribat, 


rongé par le vers (arbre), Q. O. 


ride a. mounkharig, déchiré. 

ps à a. mounkharim, fendu. qui s'est 
fendu, 545 s' iS ps ASs, Sh. 
ES a. mounkhagis, ‘) cassé, rompu, 
+) plié en deux, cassé par l’âge (corps). 
Lise à, mounkhaziq, transpercé. 

La a. mounkhazil, ‘ qui marche avec 
Hédon de peine et d’un pas lourd 
comme s’il avait le dos brisé, *) qui ne 
répond pas par néglicence ou par dédain, 


3) coupé, interrompu (discours, parole). 


AG 


/ 


cswäe a. mounkhasif, ‘) privé de la vue 
(œil), 
(lune), O., en parlant du soleil, on dit: 
eee mounkasif. 

50 a. mankha é la prenuère vertèbre 


?) éclipsé, qui est dans léclipse 


cervicale ou l’atlas. 

gs a. mounkhafis, changé, altéré, gâté 
(eau). 

GES a. mounkhafiz, ‘) jeté en bas, 


L Éine abaissé ; sa ñ sue ET hou- 
rouf-i-mounhafñiz;a, « “etes abaïssées », 
toutes les lettres de l'alphabet, à l’exception 
des suivantes: LS Ë E L we appe- 
lées ide mousta gliye, « élevées » 
(voy. la Gramm. arabe). 

Je a. mounkhai, et mounkhoul, tamis, 
crible fin, Jusé 3 ju 298 5 55», Q. O., 
dis, Q 

GAS a mounkhanis, ‘) ployé, plié, 
S Lobbe penché. 

ya a. mourkhanis, qui reste en arrière. 

Ga a. mounkhanig, étranglé, suffoqué, 
ohne 

see a. mankhoub, ‘) maigre décharné, 
*) peureux. | 

éde a. Mmanhkhout, becqueté, arraché avec 
le bec, prie mantoukh ; st, —s) Lg 
a. mankhoutou ’l-fou ‘âäd, auquel on a 
becqueté, arraché le foie, c.-à-d. abbattu, 
désesperé, FREYTAG, J. 

ES a. mounkhavit, qui fond d'en haut, 
ou s’abat (fauçon, oiseau de proie). 

se a. mounkhour, narine. 

Qué a. mankhous, qui a la gale autour 
de la queue (chameau). 

Dre à. mankhousch, maigri. 

Eee à. mankhou € auquel on ouvre la 


gorge au creux de la poitrine pour faire 
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st 


/ 


sortir le sang du cœur (mouton déjà 
égorgé et écorché), Q. O. 

Je a. mankhoul, passé au tamis, au 
crible. 


pan a. mounkhi, 


vanité. 


bouffi d’orgueil, de 


de mend, espèce de jais ou d’ambre noir 
et pesant, B., comp. a. Si nidd. 

A mend, affixe Hardiant la possession, 
ex.: As 3$ khirèd-mend, savant, sage, 
qui onde le savoir, la sagesse, B., de 
35 khirèd, sagesse. 

du ‘1 mounidd, qui sépare et disperse (les 

chameaux). 

TES a. mindds, alerte, agile, active 
(mie). 

Dole a. mindäs, *) légère et sotte (femme), 
7) npidenté et méchante langue (femme), 
3) qui a les hanches décharnées (femme), 
#) grossier, mal appris et méchant (homme), 
Q. O. 

jsluñe Mendävèr, nom d’une contrée in- 
connue, B. Tn. 

Luis a. mandab, pl. toile ménddib, lar- 
mes, pleurs, néntanons srl ut 
a. Bâb-el-Mandeb, 


détroit, fort dangereux, par lequel la Mer 


« Porte des larmes », 


Rouge communique avec la mer d'Omän. 
dé a. moundib, qui s'expose, qui se jette 
'4 


à corps perdu dans les périls. 


yne mandbour, ‘) infortuné, malheureux, 


+) affligé, B. (ce mot n'est, à ce qu’il 
semble, qu’une altération de l'arabe 9 du 
madbour, malheureux, abandonné par le 
sort). 

HA 8 mindabd, très habile et très prompt 


à faire, à expédier les affaires. 


, 
ja a. moundadjir, mou, lâche, non tendu. 
/ 


Fa a. mandahat, syn. image mandouhat, 
et suc mountadakh, plaine vaste et étendue. 

ge à. mindakh, qui est sans honte, qui dit 
des injures et en reçoit sans s’en soucier 
autrement (homme). 

Jésus a. moundakhil, qui entre. 

Fur a. moundir, ‘) qui tranche, ‘) qui rc- 

tranche, qui soustrait. 

€ sommet a. moundèridj, compris, renfermé, 
contenu, inclus. 

Qmsdie a. moundèris, ‘) effacé, *) usé, râpé. 

Ex a. moundaris, ‘) qui dépasse, qui 
devance, *) qui est sorti de sa place, 
démis (os), ?) qui est rempli, qui est 
plein (ventre; pour ainsi dire, qui ressort), 
4) qui sort des nuages (lune), ) qui se 
lance dans une affaire, qui veut arriver à 
bout, à fond d’une affaire commencé; 
essil lt tar Le ess Ju , Q., 
Malerdositonnle Sale Où 
2) 9 D Gas wire MAS Jade soul s 
ose MC af ol 53 wx5,,S. L., ebsi! 
LAS) 53 OA fe, Sh. — NB. Tous les 
Auteurs européens ont traduit les mots: 
TAN Jess es par: « Il a été empêché 
de faire telle chose », parce qu'ils ont 
vu ces mots expliqués par: ax lil 
que GoLius, et après lui tous les autres 
ont traduit par: « Il a été empêché », tandis 
que asuil indafapa, signifie encore: « se 
lancer, se jeter dans, s'engager dans... », 
gels suit à æsuil, et même, 
« se jeter de côté, se ranger, faire place », 
Ge, sévoulmag, T. &=s5 ebuil 4 
2259 Ji, aline Ge jet be 
sis, O. 

Qraks a. moundass, caché, caché sous terre, 


enseveli, Q. O. 
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Jus 


JA mendisch, plancher, tapis, tout ce 
qui s'étend par terre, xx akuline LL, 
mi 93, F., Elus s 55, Sh. L. 

pas a. mounda is, qui est en décompo- 
siion (un mort, cadavre). 

ge a. mounda sf, qui répond à l'appel, à 
l'invitation, Q. O. 

É A a. mindagh, méchante langue, qui 
cherche à nuire aux autres par de me- 
chants propos, Q. ©. 

ee a. mindaghat, ") plumeau avec lequel 

/ 

le boulanger époussette ses pains, ses 
pâtisseries, syn. on minzaghat, et ae 
minsaghat, *) instrument en bois ou même 
en fer avec lequel les pâtissiers tracent 
quelque dessin sur la pâte avant de la 
mettre au four, *) tache blanche qui pa- 
raît à la base de l’ongle, Q. O. 

usure a. mindaf, et LA mindafat, “) grand 
arche avec lequel on bat et sépare le 
coton en flocons, *) maillet en bois avec 
lequel on frappe cet archet, Q. O. 

g— se a. moundafis, 9 éloigné, repoussé, 
?) qui s'éloigne, qui s’écarte, ?) qui s’élance 
dans une course rapide (cheval), #) qui 
_s'avance loin, qui s'étend (dans un récit). 

si a. moundañfiqg, qui se répand, répandu, 
versé. | 

Gas à moundafin, caché sous terre, en- 
seveli. ‘ 

Ke a. moundagq, broyé, pilé, 

dure mandak, longueur d’un marché, pe- 
santeur d’un marché, écoulement difficile 
et lent des marchandises, syn. eue, B. 

pass a. moundakim, qui entre par force, 

‘ai se fourre. 
due mandal, ‘) aloës, *) nom d’une ville 


de l’Inde où croît en abondance le bois 


Jui 


d’aloès ou agalloche, ?) cercle que tracent 
autour d'eux Îles enchanteurs quand ils 
veulent prononcer leurs lje Earäyim, 
ou formules d'enchantement, * en hind., 
espèce de tambour de basque, B.; ds 
I coud-i-mandali, bois d’aloës de 
Mandai, B. 

due a. mandal, ‘ bottine, GS, ® bois 
d'aloès de qualité supérieure, 1) ville de 
l’Inde d’où l’on recoit le bois d’aloës, O, 

dJuie a. mindal, * alerte, expéditif, qui en- 
lève rapidement une chose, ui, 7) verge 
en erection très dure, * syn. Joue mindil, 
essuie-main, serviette, mouchoir. 

Jo a. moundalis, qui éclate contre quel- 
qu'un et l’accable d’injures, Q. ©. 

pause a. moundalis, glissant, qui glisse et 
tombe des mains. 

ŒUE a. moundalis, ‘) qui est sorti, tiré 
de la bouche (langue), du fourreau (sabre), 
5 gros et pendant (ventre). 

Cu a. moundalif, syn. Ljuxe moutadallif, 
“qui s'avance d’un pas lent et majestueux 
(lion). 

Gus a. moundalig, ‘) qui sort et tombe 
de soi-même (comme une lame du four- 
reau, les intestins du ventre), *) qui 
s'élance avec impétuosité et se répand 
(torrent, troupe de cavaliers). 

x_Jie mandala, *) bois d’aloès, *) cercle 
magique que tracent autour d'eux les en- 
chanteurs et les magiciens (voy. Jus), B. 

Juxe mandila, espèce d'étoffe en soie, dont 
on fait des tentes et des parasols, B. 

due à. mandaliyy, de Mandal: due de 
soud-i-mandali, bois d’aloès de Mandal, 

Led à. mandamat, ‘sujet de repentir, 


GoLius. 
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pa a. moundamidj, “) qui entre dans une 

_ chose et y tient fort, *) rond, O. 

gi a. moundamis, qui entre (dans un 
endroit profond, creux ou souterrain). 

3e à moundamagq, entrée, lieu par où 
l'on pénètre. 

«sde à moundamig, ‘) qui entre brusque- 
ment et sans permission, *) qui est sorti 
de sa place, Q. O., *) qui entre dans sa 
hutte (chasseur), Dj. Sh. 

Juve a. mandamil, fermée, cicatrisée {plaic). 


gs Mandou, ville de l'Inde, B. 


| LpDsute a mandoub, ‘) pleuré, déploré, dont 


| 
| 


la mort cause une grande douleur, regrète, 
objet de la complainte, *) trouvé bon, 
auréable, choisi, préféré, O., ? nom d'un 
cheval d’Abou Talha l’Ansari, * nom de 
leu, O. 

tags a. mandouhat, ‘) plaine vaste et 
spacieuse, i-adès mandahat, *) latitude, 
liberté, facilité, O. 

y s%ke mandour (VOoy. ; ss mandiwour), B. 

ie à mandousat, scarabée noir ou 
fouille-merde, Lux , Q. O. 

cons a. mandouf,-secoué et séparé à l’aide 
de l'archet (coton). 

J ju a. moundavil, ‘) qui se transporte 
d’un endroit dans un autre, *) qui s’agite, 
qui pendille ou brandille, ?) qui sort 


(excréments), * lâche, pendant (ventre). 


EL mandwour, infortuné, malheureux, 


afligé, B. (voy. j#r%ùe mandbour, dont 
il a été formé, dit l’Auteur du Bourhan- 
I-Qûtie, par le changement du b<>en 
w 5), B. 

Aie mandè, ") lenteur, longueur d'un marché 
(voy. Gui), * vase, cruche sans anse 


ou bien dont le col est cassé, B., *) pain, 


De 
ais 65. d’après Housèyn-i-Vèfâyi, 
Ab want, B. 
Re a. moundahin, qui s'oint, qui se 
frotte le corps (d’une matière grasse). 
Es a, mounadddä, ‘) part. passif, mouillé, 
humecté, *) bestiaux qui paissent dans le 
voisinage d’un abreuvoir, ?) endroit où 
on laisse paître un peu les chameaux 
entre deux abreuvements, O., d’après l'O. 
ww mounda, A) 9 | ne) 

Axe à. moundi, qui mouille, qui humecte, 

Lu a. moundiy ét, ‘) fém. du précédent «sue 
nobnAE *) parole d’affront, parole outra- 
geante, qui fait monter la sueur au front 
de celui auquel elle est adressée, de ld: 

Jbss! afgäl ou agwäl-i- 


moundiyât, actions ou paroles offensantes 


Lux Ji! E 


et outrageanties, O. 
| gi mèndisch, pour (firme mêy- en- 
disch !, 


pas!, B. (Imper. de cyunèoul endischiden, 


ne penses pas!, ne t'inquiètes 

penser, voy. ce verbe, avec la neg. + 
_ma-, me -). 

yeux Mèndisch, nom d’une forteresse dans 
le Khorassân, B. 

Jui a. mandil, et mindil, pl. Jet mènd- 
dil, ‘) éssuie-main, *) serviette, *) mou- 
choir, * nappe, 9 turban. | 

dre a. minzou, et mounzou, prép. depuis. 

JÀ a. mounzir, ‘) qui avertit, qui fait 
prendre garde, ‘*) apôtre, prédicateur, 
5) Mounzir, roi arabe de Hîra; je ol 

Ibn Mounzir, Nosmän, tes, fils de 
Mounzir roi de Hira. 

jade «. manzour, consacré à Dieu. 

Lip à. manrabat, intrigues, délation, ca- 
lomnie. 


js a. mina7z, ‘) léger, inconstant, volage, 
sf | 
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qui est toujours en mouvement, *) ber- 
ceau. | 

C5’; a. minzâf, dont le lait est tari 
Fr. 

> a. mounzadjir, ‘) éloigné, chassé, *) qui 

| s'éloigne, *) qui est contenu et tenu en 
respect. 

tajhe à. minzahat, seau. 

D) je a. mounzarib, qui entre dans sa 
butte ou is, zarbiyat (chasseur), Dj. 
ne a. mounzarif, ‘) qui pénètre dans.…, 
2) qui souffle, qui passe (vent), ?) qui 

part en quête d’un pâturage. 

su a. mounzarig, ‘) tombé à la renverse 
(cmd): 7 qui glisse en arrière sur la 
croupe (selle, bât), *) qui traverse de part 
en part (flèche). 

Eÿ* a. manzas, endroit où l’on se retire. 

ë sh a, minqas. flèche lancée au loin. 

é Er a. mounazzas, Uré, extrait, arraché. 

Le a manqagçul, décision, resolution 
prise après mûre reflexion, *) pierre sur 
laquelle se tient celui qui ture de l’eau 
d'un puits, ?) arc dont la corde est très 
éloignée de la cambrure, * parfum, fumet, 
bouquet d’un bon vin, ) goût qu'il laisse 
dans la bouche quand on l'a bu. 

i—cÿe a. mançaçat, et RENE, pensée, 
ee dessein, ces, 0. 

es a. mounqa sidj, daché tiré violem- 
ment de sa place. 

Éj— a minzagh, syn. ér in mé- 
chant, mauvaise langue, calomniateur. 
is; à minzaghat (voy. éd minda- 

ghat [1]). 
ti a. mounxif, ‘) tari, épuisé (puits, lar- 
nes); celui dont le puits, les larmes, 


le vin sont épuisés et taris, ivre, O. 


ee 

&5ÿke a. minzafat, ‘) seau fixe au bout d’une 
Perche avec lequel on tire l'eau d’un 
puits, *) seau fixé à une roue hydrau- 
lique. 

Jr a. manzal, ‘) descendre, *) mettre pied 
à terre, Ja Fe nouzoul. 

Jÿre a. manzil, pl. J5le mêndzil, 9 lieu où 
Jon descend, où Lo met pied à terre, 
où l’on fait halte, *) station, relais sur la 
route, ?) hôtellerie, auberge, * logement, 
logis, 5’ mansion de la lune, %) but, 
terme, 7) dignité, rang; «la Ji 
menzil-i-djân (logis de l'esprit), met. ) le 
corps humain, *) le monde supérieur, 
Ê nr Le L past ds j! sue 
cs, B.; a Jjxe menzil-i-houzn (lieu 
de tristesse), be bas monde, B.; Je 
ST menzil-i-khäkf (lieu de Sousd ere) 
met. ce bas monde, B.; &xs;9 ogai Jp 
menzil-i-ne-behrè-qarib (lieu sans profit), 
met. ce bas monde, *) temps, le sort, B.; 
TAN S Jjke menxil guiriften, s'arrêter, 
se fixer dans un endroit, camper. 

Ji a. mounzal, ayn. J'xl ingäl, ‘) faire des- 
cendre, *) faire mettre pied à terre, ?) don- 
ner l'hospitalité à quelqu'un, le faire des- 
cendre chez soi, 

Ji a. mounzal, celui ou ce que l'on a 
fait descendre, envoyé (ange, révélation). 

ire a. manzilat, ‘) lieu où l’on descend, 
où l'on fait halte, relais, *) dégré, rang, 
dignité, ?) maison, palais, *) lieu, place ; 
OS wire, bè-menzilèt-i-filän, en lieu 
et vléce d'un tel. 

ils Je menzil-khânè, maison de poste. 

UQ-ls Je menzil-schinâs (qui connaît les 
ta one) met. homme pieux, voué à l'ascé- 


tisme. 
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je a. mounzaliq, qui fait glisser, glissant. 

Vi); menzil-gâh, relais, station, hôtellerie. 

D — a. minzam, et mieux pie mibzam, 
dent, Ge, p. 6h43, O. 

re a. mounzamm, lié, serré. 

ss à. Mmanzou ‘, porté à, conduit à, 
amené à … 

ys5j a. manzour, ‘) très modique, insigni- 
fiant, *) pressé, tatonné, importuné. 

C2) a. manzous, arraché, enlevé, déra- 
ciné. 

CS5ÿ—+ a. manzouf, ‘) tari, épuisé (puits), 
?) épuisé et affaibli par une forte perte 
de sang, ?) qui est alteré d’une soif vio- 
lente au point d'en avoir la langue et le 
veines desséchées, Q. O., ,,xa ke LA 
lu) ae à ose ru, Q 

Je a. manzoul, qui a un rhume de cer- 
veau (xlj5 nagla). 

Joÿe a. mounzavil, qui se sépare de quel- 
qu'un, qui s’en détache et cesse d'être 
avec lui, Q. CO. 

S3 ja a. mounzavi, ‘) qui se retire, qui se 
met et se tient à l'écart, qui se con- 
tracte, contracté, ©. 

js a. mounazzah, ‘) pur, libre et exempt 
de toute souillure, *) saint. 

vs) à manzahat, pl. eu mèndzih, lieu 
agréable par sa SStOn: par la pureté de 
son air. 

gymis à. manas, gaîté, vivacité, ardeur, Q. O., 

Lis nischât. 

Lu a. mansa ‘at, retarder, différer, 8 p— 

, nas 5 10 

due a. minsa at, et mansa ’at, élue min- 
sät, et mansät, bâton, verge, Loc, Q. O. 

p—e a. minsdh, pelle pour remuer la 


terre. 


tsar 
/ 
lu a. minsâf, et mieux Css«5 n4asouf, 
pl. Cœ—aulie méndsif, qui arrachent les 
herbes avec Îles racines (chameau), O. 
Glare a. mounsäg, ‘) suivant, qui suit, qui 
vient sur les pas, *) voisin, proche, ) qui 
s'étend en pente longue et douce, facile 
à gravir (montagne), O. 
lue à. mansabat, syn. Lx nasab, com- 
poser un poëme à la louange d’une femme 
aimée, ©. 
camis a. mounsabit, “) allongé, *) partfaite- 
ment mûre (datte). 
lue a. mansat, vieux-fgé, ième, Q., a 
3,2 5, O. T. L. 
ne a. minassat, bâton, verge, comp. sui 


/ CA 


minsa ‘at, Q. O. 


Ë 


En a. mounsatis, expéditif, prompt, in- 
fatigable (homme), ue dE O. 

pv a. mansadj, atelier de tisserand. 

£—wx a. minsadj, ") métier de tisserand, 
) Débne de tisserand, O., ?) partie du 
corps du cheval un peu au-dessous du 
garrot, CAE härik, Q. O. 

| pue a. ouais ‘) pendant, qui des- 

| cende, qui tombe vers la terre (chevelure, 
drapperie), *? qui suit sans interruption. 

J—gue a. mounsadjil, *) versé, répandu 
en). 7 écrit et signé (par un juge). : 

Asus à. MmOounsahib, qui traîne par terre 
(robe trop longué). 

b_suis a. mounsahit, ‘) qui coule, qui 
de de la main, *) qui se laisse glisser 
d’un arbre d’un mât, etc. 

Gus 2 mounsakig, ‘) assoupli, adouci 

| Le le frottement, * usé, râpé, ?? élargi, 
devenu ou rendu plus large, % pl. irrég. 
gaalse mèsdhiq, larmes versées en abon- 


dance, O., FRreyYrAG. 


DICTIONNAIRE Parsan-FRanNGÇais. 111. 


= Bio 


D . 


J—<ture a mounsahil, *) versé, répandu 
TD) ?) poli, uni, lisse, ?) pelé, dé- 
pouillé de son écorce, * qui a la parole 
abondante et coulante (orateur), ©. 

Aus a mounsadd, fermé, bouché, obstrué, 

_ barricadé. 

Ass a. mounsadir, ") qui descend vers la 

| terre, pendant (chevelure, voy. ;— sure 
mounsadjir), *) qui descend en courant 
une pente, Jus, Q. 

Jus a. mounsadil (voy. le mot préc. 2). 

pri a. mounsadim, fermée, qui s'est 
fermée (plaie), ©. : 

js à. mansir, ‘) troupeau de chevaux de 
pas à trente jusqu’à deux-cents, *) troupe 
d’éclaireurs à cheval, ?) mansir et minsar, 
bec d’un oiseau de proie, 

ynis a. mounsarib, ‘) qui entre dans son 
trou (renard, etc.), *) long, prolongé. 

cm mounsarih, ") qui a ôté ses vête- 
ments, *) étendu sur le dos avec les jambes 
écartée, * qui marche d’un pas rapide, 
4) nom d’un mètre arabe, O. 

symis à. mounsari, éloigné, dissipé (chagrin, 
souci). 

pa a. mounsatih, étendu sur le dos et 

_ sans mouvement. 

ee a minsas, vent du nord. 

.. a. minsa al, sol où la végétation est 
rapide. 

Fam a. minsaghat, plumeau avec lequel le 
boulanger époussette son pain, ses pâtis- 
series (voy. cui et icÿe), O. 

co“ a. mansaf, et mansif, museau de 
l'âne, Q. O. 

Lame a. minsaf, ‘) museau de l’âne, *) van 


ou pelle dont on se sert pour nettoyer le 
grain, Q., aie , ©. 


103 


182 


ee me ———— 


— 818 — 


Tnt 


PA 


lâure a. minsafat, tout instrument ou outil ee a. mansim, pl. prb mènäsim, ‘) mar- 
/ / # 


dont on se sert pour saper et renverser 
un mur, une construction, pioche, le- 
vier, etc. Q. ©. 

dus a. mansak, syn. ULa5 nask, nom d’act., 
‘) être pieux, se vouer à Dieu, se con- 
sacrer à la pratique de la vertu, *) sacri- 
fier, offrir en sacrifice. 

Wlurs 2. mansak, et mansik, subst. ‘) rite, 
cérémonie observée dans les sacrifices, 
*) lieu où l’on s’acquitte des actes de 
dévotion, où l’on fait des sacrifices, ?) en- 
droit de la vallée de Minâ à la Mecque, 
réservé aux sacrifices, O. 

PLuis à mounsakib, qui coule, *) versé, 
répandu. 

Je a. mounsal, énfanté, engendré. 


mie a. mounsil, * qui engendre, qui 
rente. *) qui mue, ?) qui est sur le point 
de muer, qui est à l’époque de la mue, 

. + qui précède, qui devance. 

die a. mounsall, qui se dérobe, qui s’es- 
quive sans bruit. | 

mu a. mounsalib, qui marche avec ra- 
pidité. 

plu a. mounsalakh, fin du mois. 

plus a. mounsalikh, ") ôté (peau), *) écoulé 
Prrn 1) qui se dépouille de ses vête- 
ments (homme), de sa peau (serpent). 

pur a. mounsalis, fendu, crevassé, écaillé, 


La 


nie a. mounsaliq, qui a le mal Ho 
soulàq (voy. ce mot). 

dis a. mounsali, qui se dissipe, qui s'est 
dissipé (chagrin, souci). 

p—#* mansim, et ee mounschim, plante 

dont le fruit s'appelle en arabe el pa 

habbou ‘l-mansim, et est employé dans la 


compositions des parfums, B. 


que, trace, signe, vestige, *) chemin, sen- 
tier, *) manière, façon, mode d'agir, 
+) plante du pied du chameau. 

pie a. mOunassim, qui vivifie, qui ranime, 
qui rend à la vie. 

Fe mansounou, élu, chéri de Dieu, 
MT, Ga off 5 ssl, B. 

ours à mansoub, ‘) dérivé de, qui tire 
son nom de, *) qui appartient à, qui 
est allié, attaché à.…, attribué à.., 1) re- 
latif (adjectif), rss pou ism-i-mansoub, 
#) qui commence par un sm nastb ou 
éloge de la femme aimée (poëme). 

wuie mansouba, *) ajustement, arrangement, 
bonne disposition de…, * le jeu des 
échecs, pt sb, 3) le septième et 
dernier coup au jeu du nard (voy. aïls 
> khdnè-guir), B. 

gs a. mansoudj, ‘) tissé, *) broché de …, 

pl. fém. el que mansoudjât, étoffes bro- 

chées (d’or, d’argent), J. 

pre a mansoukh, ") effacé, *) abrogé, rap- 
porté, remplacé par un autre (livre, mot, 
chose). | 

Er" a. mansous, long, allongé. 

Lime a. mansoug, disposé en ordre, coor- 
donné, formant une série. 

Amis a. mansouk, *) lavé, blanchi, nettoyé 
avec de l’eau, *) ras, au poil ras (cheval), 
3) qui a reçu l’engrais (champ). 

37 
tard par suite d’un délai accordé, *? cré- 


a. mansou”’, ‘) différé, remis à plus 


dité, donné, vendu à crédit. 


3 
«se a. mounsi, qui fait oublier. 


| ue à. mansiyy, *) çga5 nasiyy, oublié, 


2) blessé ou souffrant au tendon L5 


nas, Q. O. 


/ 


Ye manisch, *) esprit, cœur, nature, ca- 
/ 


ractère, *) grandeur de caractère, beauté 
de l’âme, magnanimité, générosité. 

Li a. manscha’, *) endroit où quelque 
chose croît, d’où elle provient, *) source, 
origine, ?) motif, cause. 

Lis a. mounschä ”, elevé, dressé, planté, 
hissé, arboré (pierre milliaire, drapeau, etc.). 

os mounscha at, pl. so ounscha? at, 
qui a toutes ses voiles déployées (vais- 
seau), ©. 

se a. mounscha ‘'ät, pl. fém. compositions 
littéraires. 

lire a. minschâr, ‘) scie, *) fourche à cinq 
dents pour nettoyer le grain, pour secouer 
les gerbes, les épis, comp. «sy 4e mizrd, O. 

oelie a. minschds, qui se refuse aux ca- 
resses de son mari, qui fuit son mari 
(femme). 

lave a. minschäf, qui tantôt a du lait en 

/ 

abondance, 


(chamelle), O. 
Ji a. minschäl, grande fourchette avec 


tantôt n'en a pas du tout 


laquelle on tire la viande de la marmite. 
Mk à. manschab, lieu où l’on est tombé, 
où l’on est embarrassé et d’où il est im- 
possible de se tirer, mauvais pas, grand 
embarras. 
QhmmntAe @. MiNSChab, pl. él mènäschib, 
mauvaise datte non mûre, Q. O. 
Lie a. mounaschschab, qui présente un 
dessin imitant des flèches (étoffe), O. 
lnñde a. mouschabat, propriété tant en bes- 
tiaux qu'en meubles et immeubles, JU 
ail. le: LT 0, 


A naschab, et ès naschabat. 


syn. 


Jañre a. mounschabil, qui coule lentement, 


/ 


légèrement, Gozius. 
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CR. mounschatt, séparé, dispersé. 

D a. mounschatir, dont les paupières trop 
lâches se renversent facilement (œil). 

ai a. mounschid, “) qui indique où l’on 
peut trouver un objet perdu, *) qui prie 
de dire où se trouve l’objet perdu, *) qui 
récite une pièce de vers, une satire. 

y a. manschar, déploiement, action de 
développer, d'étendre, FREYrAG. 

pie a. mounschir, qui ressuscite, qui rap- 
pelle à la vie (Dieu). 

ri a. mounaschschar, développé, déployé, 
ouvert, étendu. 

ge a. mounscharidj, fendu, gercé, cre- 
vassé. 

gr à mounscharih, ‘) dilaté, élargi, *) à 
son aise, qui respire librement, soulagé, 
égayé (cœur, poitrine). 

Lip a. mounscharig, fendu, gercé. 

De a. mounscharim, fendu. 

Lie a. mounschit, ‘) qui a des serviteurs 
très dispos et très empressés, *) qui a des 
chevaux gais et ardents, syn. Lai, Q. ©. 

gi à. manschas, ‘) arracher, enlever avec 
violence, *) introduire une médicine dans 
le gosier d’un enfant, la lui faire avaler, 
9 expliquer, faire comprendre à quelqu'un 
quelque chose. 

ee a. minscha s, tube, instrument à l’aide 
duquel on introduit un médicament dans 
le nez, 8yn. Lau mis sat. 

pass a. mounscha pib, ") qui se divise en 
branches ou en bras, *) qui se sépare, 
qui s'éloigne de. 

£a a. minschaghat (\oy. me minscha € 
tube à l’aide duquel on introduit un mé- 


dicament dans la bouche, etc., syn. Lau 


mis Ed Dj. 


, 
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LI minschaf, linge avec lequel on 
enlève l’eau, on essuie, forchon, RUES 
naschchäfat, J. 

Dir a. mounaschschif, qui pompe, qui 
absorbe l'eau. 

ce a. manschag, organe de l'odorat, nez, 
narines. 

gi a. mounschiq, ‘) qui fait flairer, aspirer 
quelque chose, *) qui introduit un médi- 
cament dans les narines. 

aire a. mounschagg, fendu. 

ST Use mênisch-guerdä, nausée, soulè- 
vement du cœur, vomi,;sement, ST Ses 
SRE 5 d'au l clé 5 amb 
ab, B. 

ax a UM mènisch-guèschtè, indisposé, ma- 
lade, souffrant, B. 

Jr a. minschal, et dti minschäl, grande 
fourchette avec laquelle on tire la viande 
de la marmite, Q. O. 

Le a. manschalat, endroit du doigt, 
occupé par la bague et qu'il faut décou- 
vrir lorsqu'on fait ses ablutions, Q. O. 
(endroit du petit doigt, etc.), Dj. 

e—#ñhe a. manschim, et manscham, ° nom 
d'une graine odoriférante et très dure à 
broyer, *) plante vénéneuse appelée autre- 
ment en a. Ju! 335 gourounou ’l- 
sounboul, Ÿ sorte de fruit noir qui sent 
mauvais, * semence du balsamier, Lx-a 
td}, 5 nom d'une vendeuse de par- 
fums à la Mecque, Manschem, fille de 
Vadjih, Q. O. 

pie 2 mounschamir, ‘") qui se prépare à 
quelque chose, qui se met à l’ouvrage, 
7 qui passe rapidement, ?) qui marche 


avec affectation. 


rise mênischn (voy. So mènisch), ") na 


| 
| 


turc, caractère, *) magnanimité, libéra- 
lité, B. | 

ys—ïx à manschour, ‘) déplové, déve- 
loppé, déroulé, ?) disseminé, éparpillé, 
3) publié, divulgué, Ÿ scié, coupé, séparé, 
5) celui dont les affaires sont en désordre 
ct délabrées, ©) pl. ati mèndäschir, di- 
plôme, lettres, patentes, Er 4 6Les, 
7 prisme, fig. de géométrie; , >— 
ë— obus +— manschour-nèvisän-i-bâgh 
(les secrétaires du jardin), met. les oiseaux, 
c.—à-d. le rossignol, la colombe, etc., B., 
de (39 p>ûxe manschour-nèvis, sécré- 
taire, 

U“—.# pge manschour-nèvis, sécrétaire 
chargé d'écrire les diplômes, les lettres 
patentes. 

6, gire a. manschourat, généreuse, qui répand 
ses largesses (femme), Q. O. 

Use a. manschousch, mélé avec des par- 
fums, parfumé (onguent). 

E— > a. manschous, adonné à quelque 
chose, passionné pour quelque chose, Q. O. 

ér—# a. manschough, ‘) dans le gosier 
duquel on a introduit un médicament 
(enfant), ? adonné à quelque chose, pas- 
sionné pour quelque chose, Q. O. 

te a. mounschavi, rôti. 

Lie mênischi, naturel, qui tient à la nature, 
ni Labi si, B., Bh. 

Fe a. mounschi, écrivain, secrétaire ré- 
dacteur, auteur, compositeur en prose; 
us FT mounschi-i-fèlek (l'écrivain de 
ciel), met. la planète Mercure, bas €": 
târid, appelée autrement: eS' pi dè- 
bir-i endjoum (l'écrivain des étoiles), et 
Ad} PE dèbir-i-felèk (l'écrivain de la 


sphère céleste), B. 


— 821 — 


whai 


/ 


WuA—adie menschiden, avoir des nausées, | Ê— à. minsah, et i—stais minsahat, 
# , 


US fre ménisch zèden, G. (?) 

Sy iAe mounschi-guèri, fonctions de 
secrétaire, état de secrétaire. 

phare a. mounsäh, qui se répand sur le sol 
et l’irnonde (eau). 

las a. minsdl, *) pilon en pierre, *) déta- 
chement de cavalerie de moins de trois 
cents hommes, Q. O. 

pommañs 4. MAnSab, pl. els mêndsib, 
‘) origine, principe, source, *) place, poste, 
fonctions, ) rang, dignité; Qxale 
vais Sdhib-i-mansab, Ahmaal pl. 
à la p. pluarers Le sahib-mansabän, em- 
plové, fonctionnaire. 

rai a. mansib, origine, source, principe 
(d’une chose). | 

jvais à. Minsab, pl. plis mèndsib, trépied 
sur Jequel est appuyée la marmite. 

ai a. mounsab, fatigué, éreinté, rendu. 

pra a. mounsib, “) qui fatigue, qui acca- 
ble, qui oppresse, *) quia les droites (bouc), 
qui a le poitrail saillant (chamelle),. : 

es a. mounassab, ‘) dressé, planté droit, 
‘) superposé, placé l’un sur l’autre, 
5) planté régulièrement (en parlant des 
dents). 

Quai a. mounsabb, *) versé, répandu, *) qui 
se jette, qui verse ses eaux (fleuve). 

lake à mansabat, *) fatigue, peine, *) fonc- 
tion, charge, emploi. 

slugañe à. p. mansab-dâr, qui est en place, 
fonctionnaire. 

vrais a. mounsabin, qui se détourne de.…., 
qui se retourne. 

i_ars a. manassat, chambre de la nouvelle 
mariée, k£a, Q. O. 


Lars à, minassat, lit nuptial, Q. 


Lé 


aiguille, él, p.559», Q. 

Xe a. mounsadis, fendu, O. 

c Jai a. mounsarih, clair, évident, visible. 

Cia à. mounsarif, “) qui se détourne, 
qui s’écarte, qui dévie, qui part, *) qui 
se rapporte à.…, 7) déclinable (nom), 
Ciyae eul ism-i-mounsarif; de là: sul 
Us RS ism-i-gheyr mounsarif, .. 
indéclinable. | 

Das a. mounsarim, Cassé, TOMPU. 

gra à. mansas, pl. ab mèndsis, ) lieu 
privé, *) cabinet d’aisances. 

voa a. Mmunsaf, pl. tale mèndsif, ‘) do- 
mestique, serviteur, *) le milieu, le juste 
milieu du chemin. 

co—ais a. minsaf, pl. cb mènäsif, do- 
mestique, serviteur. 

craie a. mounsif, juste, équitable. 

ne a. mounassaf, réduit de moitié par. 
la décoction (vin). 

milaais a. p. mounsifäné, équitablement. 

Âvars 1. mansafat, et minsafat, servante. 

hais a. mounsafiq, qui retourne, qui s’en 
retourne. 

Ag sai mounsif-nihâd, a. p. juste, équi- 
table. 

J—raie à. mounsal, et mounsoul, sabre, pl. 
J-b mènäsil, Q. O. 

Jraie a. mounsil, qui ôte le fer d’une lance, 
d’une flêche; de a: JN! Jar a. moun- 
siiou l-all, et Hu Jai a. mounsilou ’l- 
asinnèt, surnom du mois de Radjab, pen- 
dant lequel tout combat était sévèrement 
défendu chez les Arabes païens, Q. ©. 

char a. mounsalit, “) qui s’élance, qui 
devance les autres, expéditif (homme), 


poli et tranchant (sabre). 


ç# ra 


ço—tais à mounsami, qui se répand et 
inonde (eau). 

Das à mansoub, ‘) dressé, élevé, planté, 
arboré, *) placé, fixé, marquée du point 
voyelle i«\XS fatha (lettre), *) mis à l’ac- 
cusatif (nom). | 

Aipale et aiquñs Mmansouba, arrangement, 
bonne disposition, *) jeu des échecs, ) échi- 
quier, *) le septième et dernier coup au 
jeu du nard (voy. HT ails khdnè-guir), B. 

gr a. mansouh, avisé, averti, bien 
conseillé. 

isgais (Des!) arz-i-mansouhat, sol trempé 
abondamment par la pluie et qui se couvre 
d’une riche végétation. 

jai à. mansour, ‘) aidé, assisté, secouru, 
protégé, ‘) vainqueur, victorieux (assisté 
de Dieu), nom propre (d'homme); ;, gare 
ile à mansour vè mouzaffar, victorieux 
et conquérant. 

ôyais à. mansourat, arrosé abondamment 
d’eau (sol); ë,>—aill a. el-Mansourat, 
‘) nom d’une ville du Sind, Y, *) nom 
de plusieurs villes. 

Degree a. mansous, indiqué, signalé, mani- 
feste, connu. 

Jaaie a. minsil, pilon en pierre, syn. Je 

 minsâl, Q. O. 

L_ai a. mounzd, amaïigri, exténué par le 
vovage (bête de somme), Re. 

gui a. minzädj, broche, ie: 
Q. ©. 

à. mounzadj, bien cuit, cuit à point. 


PP, 


3 
gaie a. mounyidj, " qui fait mûrir, ® qui 
# 
donne à un aliment la cuisson nécessaire. 


ê—-2 a. mounazzidj, qui n’a pas encore 


cé 


mis bas, bien que le temps de sa gesta- 


tion se soit déjà écoulé (chamelle). 
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Era a mounxadjis, couché sur le côté. 

stars a, minzahat, seau avec lequel on 
aise Lean pour les irrigations, syn. 25! ; 
zarräfat, Q. O. — NB. Goz., FREYT., etc., 
traduisent ici les mots ä= sais et is, ; 
par troupes de dix hommes; Jonxson, par 
giraffe. 

Lier a. minzakhat (voy. le précéd., isa 
minçahat) Q. O. | 

Rae as mounaz7ad, disposé par couches 
les uns au dessus des autres, Dsiaie man- 
zoud, Q. O. 

pre a. mounzarid], ‘) fendu, qui se fend, 

*) large, élargi, 9 qui fond sur sa proic 

(oiseau de proie). 

jai a. mounqarih, ) quis Ci éloigné, 

3) éloigné, als sl cr nn Sh. Dj. 

craie à. nat qui lance des pets, LL 

bte 5, Q. O. 

pérais a. mounzafir, tiessée avec une autre 

(corde). 

— as a. mounzamm, joint, réuni, ajouté, 

annexé, inséré. 

Jai à. mounzamir, Syn. y2bo zâmir, sec, 

desseché, dont la sêve a disparu (rameau), 

ele one joue 3 yle ones 5, Q O. 

Dpais a. manzoud, dishoc par couches les 


uns au dessus des autres, FT mou- 


nazzad, Q. 


ei à. mounzäâ, amaigri, exténué par le 
voyage (bête de somme). 

bre a. mountâd, haut, élevé (édifice). 

A — 24 a. mintab, et ini mintabat, syn. 
mt nâtib, filtre, linge à filtrer. 

ba a. mantabat, sot, stupide. 

pra a. mountabikh, cuit, bouilli, préparé. 
pale a. mountabis, ‘) empreint, imprimé, 


3) dompté, dressé, apprivoisé, doux, docile. 


gaie a. mountabiqg, qui s'adapte à, qui 


va juste à un autre. 

dyhie a. mountarid, chassé, éloigné. 

mis a. mountasim, effucé. 

Cr a. mounattaf, accusé, soupçonné 
d’une action mauvaise ou honteuse. 

6 

iihie à. mounattafat, qui porte de boucles 
d'oreille &4h5 (jeune fille), Q. OC. 

AUS a. mountafi', éteint (feu, flamme). 

she a. mantiqg, nom d'act., parler, avoir le 
dé de la parole. 

Ghie a. mantiq, subst. ‘ parole, langage, 
2 logique ; Gare ele ilm-i-mantig, la 
logique. 

hi a. mintaq, pl. GPL mèndtiq, ceinture, 
je: ro) She a. mintaqou ’l-bou- 
roudj, le Zodiaque. 

sh a. mounattaqg, ceint de quelque chose 
au milieu du corps; de là: bre Je 
djabal-i-mounattaq, ceinte de nuages à la 
moitié de sa hauteur (montagne); dis 
hi gousfend-i-mounattaq, no de 
terre rouge au milieu du corps (brebis). 


….!t. 


tñihie a. mintagat, ceinture, zône; 
cS jJl a. mintagatou ‘l-bouroudj, le Zo- 
diaque ; 039 1e sïhr mintaga-i-mau- 
brouda, la zône glaciale, J.; s,_—ibi 
«%9>—s# 2 mintaga-i-mahrouga, la zône 
torride, J.; Ans nil mintaqga-i-mou- 
caddala, la zône tempérée, J. 

&hie a. mantiqiyy, qui regarde la logique. 

ch a. mountalis, caché, secret, enve- 
oppé de mystère. 

Gihie a. mountalig, ‘) lâché, renvoyé, con- 
gédié, rendu à la liberté, *) qui s'en 
va, ?) déridé, épanoui, serein, ouvert 
(visage). 

cs a. mantouh, ‘) frappé d'un coup de 
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corne, de coups de corne, *) tué à coups 
de corne. 

Eh a. mantous, changé, altéré, passé 
(couleur). 

Ernie a. mountavig, obéissant, docile. 

C5æ—hie a. mantouf, accusé ou soupçonné 
d'une action malhonnête, d’une turpi- 
tude. 

Lishie a. mantouq, ‘) dit, énoncé, exprimé 
par la parole, *) propre sens d’un mot. 

Sybie a. mountayi, plié, ployé, roulé. 

has a. mintiq, ‘) très éloquent, qui a le 
don de la parole, *) qui se sert de pos- 
tiches (femme). 

pere a. minzâr, miroir, sl, mir ‘ât, p. 
dl dyiné. | 

pas a. manzar, nom d’act., voir, regarder. 

y a. manzar, smbst. ‘) faculté de voir, vue, 
*) vue, aspect, physionomie, ?) objet en 
vue, +) lieu d’où l’on peut voir; >—hie 
—is manzar-1i-tschèschm, mot. pupille 
prunelle de l'œil, 3 pps, B.; >—hie 
ls c# manzar-i-nim-khâyè, met. ‘) la 
voûte des cieux, le ciel, *) le monde. 

G'hie à. manzaräni, beau de visage, Q. O. 

ya a. manzarat, nom d’act., voir, regar- 
der, jeter les yeux sur… 

éyBrs a manzarat, subat. pl. Le mendzir, 
‘) Jieu d’où l’on peut voir, *) lieu élevé, 
hauteur, ?) aspect, air, contenance, phy- 
sionomie. 

Sy a. manzari, beau de visage. 

Gb a. mounazzaf, rendu pur, purifié. 

ri a. mounzim, qui a sur le corps deux 
rangs d'œufs disposés en séries (poisson, 
lézard). 

ph a. manzim, lieu où l’on voit une série, 


une ligne, une chaîne de, FREYTAG. 


6 


rh 


4, 
pire a. mounazzam, ‘) bien coordonné, mis 


en ordre, *) organisé. 


pire a. mounazzim, ‘) qui coordonne, qui 
met en ordre, *) (voy. pk mounzim), 
Q. O. 

j.sâe a. manzour, ‘) vu, regardé, sur lequel 
on a jeté les yeux, *) approuvé, agréé, 
5) nom propre d'homme, O.; «43 ; hi 
manzour dâschten, avoir égard, prendre 
en considération, ne pas oublier; ie 
y-k5 manzour-i-nazçar, sur lequel re 
tent les regards, objet aimé, J. 

5, a. fém. manzourat, ‘) qui a quelque 
difformité (femme), ?) malheur, calamité, 
1j als , ts aan (6) o) she st a 

589, Q. O. 

pshie a. manzoum, ‘) mis en ordre, disposé 
dans un certain ordre, *) poésie, vers. 

RATE manzoumat, fém. toute chose placée 
en ordre, en ligne, rangée. 

ee a. man Er 10m d’act., “) refuser, prohiber, 
*) repousser, éloigner, subst. *) refus, dé- 
fense, obstacle, #) pl. € ne MmOunOU &, 
crabe, ut , Q. O. 

de a. moun Et, syn. «Ris man EÉ pl. ge 
mènd sÀ, nouvelle de la mort de quelqu'un. 

plus a. min sÂm, très bienfaisant, très géné. 
reux. 

aie à min cab, *) vif, rapide et qui tend 
le cou en courant (cheval), *) rapide, qui 
marche vite (chamelle), 3) criard, brail- 
lard, sot, 

Lai a mans, ‘) inaccessibilité, *) puis- 
sance d’un personnage, rang élevé d’un 
personnage, ?) force d’un pays. | 

Gin a. mOun sasiq, formé par l’agglomé- 
ration de plusieurs nuages (nuage), syn. 


& , 
care mouta EASsig-. 
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Lo 

Jr a. mouna ssil, qui marche les jambes 
écartées et en levant les pieds comme s’il 
les retirait de la boue, Q. O. 

Aghaie à. moun sadjid, impétueux, violent, 
irrité. 

C— aie a. moun sadjif, maigre, Stone 
(chameau), Q. O. 

Juare a. moun sadil, qui dévie, qui s’écarte 
du droit chemin. 

paie a. moun sadim, annihilé, disparu, dé- 
truit, anéanti. 

pe a. moun saradj, courbe, sinuosité, 
coude, détour (d’un fleuve, etc.). 

ere à moungsaridj, ‘) qui penche, qui 
incline, *) qui incline vers le coucher 
(soleil). 

à ad a. moun saxil, ‘) séparé, éloigné, 
7) rétiré, qui s’est mis à l'écart. 

aie a. moun saschsch, réparé, raccom- 
modé (chemise). 

pese à. moun sasib, devenu dur, fort, 
xl Qmansls, O. 

Je a. moun Easir, pressé, foulé, exprimé. 

ns a. moun sasim, ‘) qui se défend, se 
prémunit, se préserve, *) protégé, préservé. 

Les a. moun sait, fendu, déchiré. 

ue a. moun sala/, détour, sinuosité, 
coude (d’une vallée, d’un fleuve). 

chan a. moun Eatif courbé, plié, ployé. 

su a. moungig, aphrodisiaque (remède, 
substance), syn. b, «Li nûsoux, y 
bel, Q. O. 

Jake à. moungafir, poudreux, sali de pous- 
sière. 

Géaie a. moun cafaq, courbe, coude, détour, 
sinuosité, &uslise RU , ©. 

(ia a. moun safiq, qui va vigoureusement, 


roudement dans une affaire, Q. O. 


= — —— ——— 


gai à. MmOUn çaqq, 5) fendu, crevé, *) qui ce a man sâ, et lai man sât, pl. gl 


crève et donne de la pluie (nuage), ?) qui 

se soulève dans les airs (poussière), *) qui 

se serre, fortement serré (nœud). 

Ainie a. moun pagid, 1) lié, noué, *) conclu, 
fermé. 

yisie a. mou gagir, blessé sur le dos (bête 
de somme), O 

Cia a. mounagif, courbé, cambré. 

Ur Eae 


a. moun sakis, *) retourné, renversé, 
/ 


2) réflêté, ) inverse, contraire. 

Jai a. man pal, sol dur. 

Jar a. moun pal, ‘) chaussé, *) qui a les 
sabots très durs (cheval), ?) qui a des 
poils blancs, une tache blanche, derrière 
le tarse d’une ou de tous les quatre pieds 
(cheval), Q. O. 

se a. man gala, sol très dur, Q. 

9 

prie a. moun sam, comblé de bienfaits. 

ere a. moun sim, qui comble de bienfaits, 
bienfaiteur; ,,54îa pe moun sim—i— 
hagîgi, le bienfaiteur par excellence, c.-à-d. 
Dieu. | 

ais a. man Oum, et min sam, balai, mie, 
La Dole, Q. O. 

ee a. MOUNA SEA, fem. FES mouna gEa- 


mat, ‘) qui jouit d’une vie aisée, riche, 
doux (parler). 

A ki a. MOUN eamid, ‘) étayé par une colonne, 
?) appuyé sur… 

Jar a. moun samil, accompli, fait, confec- 
tionné. 

Cpmtimst 4. ‘) accompagné d’un adjectif, 
d'une épithète (nom substantif), * décrit, 
qualifié. 

gd à. man pOuSCh, mis, placé sur le 
brancard (cadavre). 


gaie a. mounsari, plié, tordu. 


DICTIONNAIRE PErsan-FRANGÇAIS, IL 


mênd si, nouvelle de la mort de quel- 
qu'un. 

si a. man sa, abstinence, continence. 

je a. minghar, et Ji mounghir, qui 
donne un lait rougi de sang (brebis). 

A2 manghour, nom d’une petite pièce de 
monnaie, B.; T. manghir, jeton, petite 
monnaie de cuivre, division de l’a 
aise (voy. Je manqir). 

SV ROPnEPAUE 


grande coupe à vin. 


| Dis a. moungharif, coupé, retranché, 


séparé de sa tige. 
A,are manghourèk, nom d'une petite mon- 


naie, B. 


A sx mounghourèk, grande coupe à vin, B. 


yrie a. mounghass, plongé dans l'eau, im- 
mergé. 

Juñre a. mounghasil, ‘) lavé, ?) qui coule, 

me a. mounaghghas, troublé, gâté (plai- 


sir, joie, bonheur). 


| aa a. mounaghghis, qui trouble, qui 


gâre (la joie, le plaisir, le bonheur). 

Laits a. mounghizz, qui s'ouvre et se ferme 
à plusieurs reprises (se dit de l'oeil d’une 
personne qui clignote). 

cwañke a. mounghazif, ‘) qui entre dans un 
rouebillon de poussière, *) qui s’éboule, 

. dans lequel il y a des éboulements (puits). 

bin a. mounghatt, *) qui se plonge dans 
l’eau, *) immergé. 

Aa a. mounghafaqg, endroit où l’on repa- 
rait, où l’on revient. 

Lise a. mounghafi, cassé. 

er a. mounghall, inséré, introduit. 

gta a. mounghalig, fermé (porte). 

in a. mounghamm, ‘) couvert, *) triste. 
affigé. 


104 


je 
y#ie à. mounghamir, plongé dans l'eau. 
jai. a. mounghamiz, qui clignote des 
ee 

bye a. mounghavit, courbé, déjeté (bois, 

| bâton). 

sg a. mounghavi, *) séduit, *) égaré, tombé 
dans l'égarement, ©. 

el a. minfdkh, soufflet (pour souffler le 
feu). 

Oct a. minfds, et jolie minfdz, ‘) qui 
rit beaucoup (femme), s qui urine sou- 
vent au lit (femme). 

L3L sie a. minfäâq, grand dépensier, qui 
débénse beaucoup. 


© 
uxAAe 4. 


mounfatt, cassé, broyé. 

ce a. mounfatih, SES ARE s'est ouverte 
(porte, etc.); PARTS isa hourouf-i- 
mounfatiha, les lettres ouvertes (déjointes, 
De Sacy), toutes les lettres de l’alphabet, 
excepté les suivantes: k ba, appelées 
rue moutbaqga, conjointes. 

rie a mounfatig, fendu, crevé, percé. 

dits a mounfatil, tordu, tressé. 

cxike a. mounfass, cassé, brisé. 

pie a. mounfadjdj, fem. Las mounfadj- 
djat, syn. LSS fadjdjà ”, dont le milieu 
du bois (Auf kabid) est très éloigné de 
la corde (arc), Q. O. 

> à. mounfadjar, ") chemin à travers 
les sables, Dj., * endroit où l'eau se crée 
une issue, ©. 

Je a. mounfadjir, ‘ qui perce, qui point, 

(2) qui se fait jour, ?) qui coule, qui se 
répand et s'étend (eau), * qui est très 

généreux, très large dans ses dons, 5) qui 

fondent sur l’homme de tous les côtés 


(malheurs, calamités). 


és a. mourfadjarat, endroit ou coule 
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far 


l’eau, cours d’eau, lit d’un torrent, sys. 
sk foudjrat, et DENT mafdjarat, Q. O. 

c—_ a. minfah, syn. é* niffih, intrus, 
celui qui se mêle de choses qui ne le 
regardent pas. 

£a a, minfahat, syn. il infahat, *) ven- 
es. d'un agneau ou die chevreau, 
) présure, Q. (voy. ëù Jang, et miles 
pènir-mäyè), B. 

Le a. minfakh, pl. PsLe mèndfikh, souf- 
flet (pour souffler le feu). 

ci 2 mounfakhit, percé, troué, à jour 
hioie plafond). 

Ads a. mounfid, qui dilapide, qui dépense, 
‘qui consomme. 

wAñke a. mounfadi, racheté, délivré moyen- 
nant une rançon. 
Jâke a. manfaz, pl. Àsb mènäfiz, endroit 
par lequel on peut pénétrer, passage. 
Asie a mounfiz, ‘) qui fait pénétrer, qui 
Gui parvenir, *) qui perce, qui pénètre. 
yéa a. mounfir, ‘) qui fait fuir, qui met 
| en fuite, *) qui a des chameaux peu- 
reux, 7) qui aide, qui assiste, *) qui dé- 
clare quelqu'un vainqueur d’un autre. 

Cyéie a. mounfaras, qui a des nausées, des 
maux de cœur (femme enceinte). 

Sy—ike a. mounfaris, blessé, endommagé 
(foie). 

g>—ÿe a. mounfaridj, ‘) séparé, écarté, 
*) ouvert, espacé, ?) libre de soucis, tran- 
quille, de bonne humeur, content; prie 
L'5} a. manfaridjou 'l-zèvâyä, à angles 
obtus (figure géométrique), J. 

di a. maufarid, seul, solitaire, isolé, 

| unique. 

bare a. mounfaridan, séparément, isolé- 


ment. 


LI 


/ 


Lire a. mounfariq, ‘) qui se sépare, *) sé- 
7 
paré, dispersé. 

jar a. mounfarik, ‘) frotté, frotté entre 
les doigts, *) mal emboitée (épaule), 

D} à mounfazir, fendu, déchiré (vête- 
ment). 

gris a. manfas, DS Q. O. J., et moun- 
Jis, précieux, recherché, Lys 3 (pas. 

priis a. mOufas, of, Q. O., nombreux 
(biens, richesses). 

ss 

gris a. mounfis, ouñT, Q. O., nombreux 
(biens, richesses). 

é—sie à. mounfasih, ‘) large, spacieux 
(berçail, enclos), *) élargé, dilaté, à son 
aise (cœur, poitrine, quand le calme et 
la joie ont succédé à l'angoisse). 

pie a. mounfasikh, dissous, délié, rompu 
(contrat, traité). 

Jamie a. mounfasid, wâté, corrompu. 

raide a. mounfasiq, qui sort et se sépare 
de son enveloppe (datte mûre). 

jte a. mounaffasch, séparé avec les doigts 
(coton, laine). 

ga—#ñe a. mounfass, séparé, disjoint, dé- 
taché. | 

daire a. mounfasid, qui coule, liquide. 

pairs a. mounfasis, Sorti, qui sort. 

J—aie a. mounfasil, ‘) distingué, séparé, 
disjoint, *) décidé, tranché (question, 
procès). 

paie a. mounfasim, ‘) cassé, *) coupé. 

«tir a. mounfast, délivré, débarrassé de. 

ueñie a. minfaz, espèce de van pour net- 

Ca 

toyer le grain, come, Q. ©. 

airs a. mounfiz, qui a éprouvé de grandes 
Déries en troupeaux. 

gai à. mounfazidj, ‘) moite de sueur, 


*) clair, serein (ciel, horizon), *) ouvert, 
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ne, 


béant (plaie), Ÿ ouvert, non noué (nom- 
bril}, ) dont l’eau coule (seau), 9 dérangé, 
qui va mal (affaire), 7) excessivement gras 
(corps), O. 

sir à. mounfazih, couvert d’opprobre, 
de honte. 

Ê—ame a. mounfazikh, ‘) ouvert, béant 
(plaie), syn. a mounfa;idj, *) dont 
l’eau coule (seau), *) qui pleure très fort, 
® fendu, crevé (bosse du chameau). 

pasie a. mounfatir, fendu, crevassé. 

pi a. mounfatim, ‘) coupé, séparé, *) qui 
s’abstient (d'une chose défendue). 

ec a. moun fie, marchand de bâtons, de 
cannes (de ixé5 nafeat, bâton), ©. 

aa a. manfasat, pl. ab méndfie, profit, 
gain, utilité, avantage, bénéfice. 

Jaiie a, moun fa sil, ‘) fait, formé, *) agité, 
troublé, affigé. 

y*iis a. mounfaghir, ") entr'ouvert (bouche), 

3) qui s’épanouit, épanouie (fleur). 

ire a. mOounfiqg, ‘) qui dépense, *) qui se 
“raie par de trop grandes dépenses. 

Géie a. mounfagg, disjoint, séparé, détaché. 

ir a. mounfakk, ‘) défait, séparé, dis- 
juint, *) démis, disloqué. 

dire a. mounfil, ‘) qui comble de dons, de 
eu *) qui donne, qui abandonne tout 
le butin conquis sur l’ennemi à ses trou- 

pes, à quelqu'un. 

Héxe a. mounfall, ‘ ebréché (lame), *) en- 
foncé, mis en déroute (armée). 

char a. mounfalit, *) échappé, ?) sauvé. 

plais a. monfalis, ‘) fendu, 7) coupé. 

Gi a. mounfalig, fendu. 


{ 


gi a. manfoukh, ‘) enflé, gonflé, *) ventru, 
gros, replet. 


pie a. manfour, vaincu, mise en fuite. 


(D: mel 


unie a manfous, ‘) précieux, recherché, 
7) nouveau-né. 

juaéie a. manfousch, cardé, séparé (flocons 
de laine ou de coton). 

Dose a. manfouz, ‘) sécoué, abattu par 
une secousse, 7) secoué par un accès de 
hèvre. 

Doñie a. manfout, s8yn. bai nafît, couvert 
PARU (main, paume de la main). 
ide a. mounfayig, cassée à la coche 

(flèche). 

opûe a. manfouh, timide, peureux. 

ei a. mounfahiq, vaste, spacieux, qui 
s'étend au loin. | 

iv a. mounfahim, compris, appris, connu. 

dv a. manfiy y, fem. pie manfiy y èt, 
‘) banni, chassé, expulsé, +) qui nie, négatif. 

Hire a. mingäd, bec (d'oiseau), syn. Lire 
nat: 

iv a mounqâd, docile, soumis, obéissant, 
qui se laisse conduire (bête de somme). 

gli a. mingär, *) bec (d'oiseau); pour le 
bé d’un oiseau de proie, on dit: mie 

minsar, *) ciseau de tailleur de pierre, 
tout instrument pointu en acier, pour 
fendre ou tailler les pierres, pour piquer 
une meule de moulin, ) pointe du sou- 

lier, O.; &alaul! bi a. mingärou ‘I 

dèdjädjat, le bec de la poule, c.—à-d. $ 

de la constellation du Cygne (SépizLor); 

«lyalt Lire a. mingârou ’l-ghouräb, le 

bec du Courbeau, nom d'une étoile dans 

la constellation du Corbeau (Sébizror); 

JL Je mingâr-i-qâr, p, t, ire 0,5 

garä minqâr (le bec noir), met. le . de 

la plume, (Sims 05 5 É 5 mue 
cul, B.; d Ur mingär-i-guil (le bec 

d'argile), met. la asie B. 
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Ji a. mingâsch, pincettes, O. 


Jjeliis a. mounqgds, arraché, déraciné, y=ñis 


mounqga sir, ©. 


sie a. minqäf, ‘) bec (d’oiseau), Ji, 


*) coquillage de mer, ou os de poisson, 
avec lequel on lisse le papier, les étoffes 
peintes, comp. «Le js O. 

Ji a. minqgdl, qui a le pas léger, qui 
relève vite le pied (cheval), syn. Ji 
nagqäl, et Ji mounâäqil, ©. 

Aie a. manqab, pl. pb mêènäqib, ‘) che- 
min, passage à travers les montagnes, 

?) partie du ventre près du nombril, 

3) nombril, *) passage ou chemin rabo- 
teux, dur et difficile, O. 

LA à. minqgab, lancette de vétérinaire. 

Pi a. maunagqgib, qui examine à fond 
une affaire. 

ini a. mangabat, pl. —5L mèndgib, 
*) passage, chemin à travers le monta- 
gnes, *) ruelle étroite entre deux maisons, 
5) muraille, mur, *) mérite, qualité, vertu, 
talent, gloire. 

Lai a. mounqabiz, ‘) qui se contracte et 
? 
se ramasse, *) resserré, contracté, 7) qui 
se contient et se maîtrise, *) chagriné, 
affigé. 

ae a. mounqgabis, qui entre, qui se 
blottit dans son nid (oiseau). 

ge a. moungih, qui vide un os en en 
tirant la moëlle, *) qui polit un vers, une 
pièce de vers, ?) celui qui dans un mo- 
ment de nécessité enlève les ornements 


de son sabre ou de ses armes pour les 
vendre, Q. ©. 


+ a. mounagqih, 


retirant la moëlle, *) qui ôte l'écorce et 


*) qui vide un os en 


les nodosités d’une branche d’arbre, d’une 


baguette, qui la polit, ?) qui polit un 
vers, une pièce de vers, Q. O. 

pie a. mounqgahim, qui se jette à l’aveugle 
et avec impétuosité dans une affaire. 

di à moungadd, *) coupé entièrement, 
*) coupé ou fendu en long dans le sens 
de la longueur. 

An à. mingadat, petit outil en terre à 
Sofér pour casser les noix (?), Q. O. F. L. 
ot Le ab aus OL suit », Q. 

jAiis a. moungadir, ‘) qui est de la taille, 

| de la grandeur juste telle qu'il faut, *) qui 
est fait conformément à la mesure (habit, 
vêtement), jAc ze opnxis à js al}, O, 

E A a. mounqgadis, retenu, empêché; 
EAË s dei cest à agad stou ‘l-ra- 
djoula va ngadaga, j'ai retenu l’homme 
et il a été rétenu, Djew. 

die a. moungiz, qui sauve, qui délivre. 

ri a. mounqgazim, qui se dépêche, qui 
va vite. 

he t. mangir, ou ya manghir, jeton ou 

| monnaie de cuivre, AE de l'as\5} agtcha 
(Réchid. H., Belin. J. Asiat. Mai-Juin, 
pag. 425), comp. J+-3 poul, us fouls, 
LS=——3 peschi, jÿ4ûùs peschiz, où pe- 
schizè. 

Ji a. mingar, ‘) vase ou coupe à vin en 
Pas sculpté, «D! js au? madt af 
Q. O., *) barre de fer pointue pour fendre 
et casser les pierres, | 7 miewal, O. 

pie a. moungir, lait très aigre. 

a a. mounqour, ‘) (voy. yiie mingar [1]), 
?) puits creusé dans un sol très dur et 

. à orifice étroit, ?) puits qui a beaucoup 
d’eau, réservoir d'eau, O. _ 

she a. mounaggar, ‘) creusé, *) enfoncé; jêxe 
u—A4x)l a. mounagqarou l-gayn, qui a 


MS 


les yeux enfoncés dans leurs orbites, xs 
Layle, Q. O. 

UDeyire a mounqgariz, ‘) éteint (se dit d’une 
Goille, d'one dynastie), 2) expiré, passé, 
fini, écoulé (temps), O. 

Er a. moungaris, ‘) qui renonce à.…., qui 

/ 
se désiste, qui s’abstient, qui refuse, cr 
us exe}, * qui s'agite dans son lit, 
tourmenté par l’insomnie, Q. O. 

je a. mounqgiz, ‘) qui ne possède que des 

| moutons d’une espèce très inférieure, dits 
ji nig7, ‘) qui perd ses troupeaux par 
la maladie 305 nougâz, qui tue quel- 
qu’un sur le coup, qui l’étend roide mort, 
# qui boit toujours de l'eau limpide et 
appelée ;25 nag7, Q. O. 

Rs a. moungasim, divisé en parties, par- 
“ties, partagé. 

es a. mingasch, pincettes. 

Lite a mounaggasch, ‘) peint, *) brodé, 
2 sculpté. | 

pire a. mounaggisch, 8yn. Ab nagqäsch, 
5 dessinateur, peintre, *) brodeur, ) scul- 
pteur. 

Läâie a. mingaschat, pinceau. 

pie a. mounqgaschir, dépouillé, d’écorce. 

ep a. mounqaschi € dispersé, dissipé. 

koñt a. manqgasat, défectuosité, manque, 
défaut, état de ce qui est imparfait ou 
incomplet. 

aie moungasif, ‘) cassé, brisé, *) refoulé, 
5 qui se sépare, qui s'éloigne de quelqu'un. 

dJrañre a. moungasil, coupé. 

ai a. moungasim, cassé, brisé, rompu 
tout à fait. 

wa a. mounga7z, ‘) qui s’abbat (oiseau), 
*) qui tombe, qui fond sur... (ennemi), 


3) qui menace ruine (muraille), O. 


/ 


jai à MmOounqazib, coupé, retranché, 
# 


ea a. mounquïie, ") qui s'est éloigné, | 
/ 


+) éloigné, 

aie a. mounqazif, déplacé, ôté de sa 
place. 

(Ris a. mounqazi, ‘) fini, achevé, accompli, 
effectué, *) passé, écoulé,  trépassé, mort, 
9 qui en arrive à. 

hi a. mounaqqat, fèm. lé mounagattat, 
‘) marqué de points, de taches, tacheté, 
*) marqué de points diacritiques (lettre 
de l'alphabet). 

eine a. moungaltas, endroit où une chose 
finit, se rompt, où elle est interrompue. 

ei a. mounqgatis, ‘) rompu, interrompu, 
?) séparé, disjoint, ?) fini, terminé; JRÈ 
hi ghayr moungatis, non interrompu. 

ei a. mange &, *) mer, *) endroit où l’eau 
, ” 
s’amasse, mare d’eau, ?) aie Jue eadi- 
i-manqgas. et ELA magna s, témoin suff- 
sant, dont le témoignage est suffisant et 
fait autorité, Q. O. 

ca: a. mInqae, pl. Le ménage, vase 
dans lequel on macère un médicament. 

ai a. mounqa&, ‘) macéré dans l’eau, 
3) confit, ) fraîche, rafraîchie et salubre 
(eau), *) jarre, (53 dann, ) ce qui reste 
au fond d’une marmite, ) frais, pur, non 
coupé (lait), ? corde défaite et détordue, 


qui est retordue une seconde fois, Q. ©.; 


9? 


samm-i-mourabbà, poisson violent, Q. O. 


? 


samm-—i-mounqa, et ar” c“ 
74 


ai a. MOunqous, petit pot dans lequel on 
macère dans du lait les dattes que l'on 
donne à manger aux petits enfants, Q. O. 
2 0 a. mounqgis, ‘) qui macère dans l’eau, 
9 qui donne à boire à satiété, ?) qui 


égorge (un chameau), * qui agit en secret 
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| 


| 


| 


| 


contre quelqu'un, ) qui crie sans discon- 
tinuer, ‘> qui donne à quelqu'un une chi- 
quenaude sur le nez, 7) qui enterre (un 
mort), Ÿ qui met sens dessus dessous, 
3) qui déflore une fille, "°) qui se gâte au 
point de devenir jaune (eau), O. 

Es 4. Manqa Eat, Et mingasat, endroit où 
l'eau s’amasse et reste stugnante, 

. a. mingasat, petit vase dans lequel 
on macère un médicament, syn. ei 
minqas, O. 


? 


Jet 4. mounqa sir, arraché avec la racine. 

Jia à. moungasisch, ‘) qui a levé le 
camp, décampé (tribu), *) écroulé, qui 
croule (mur), O. 

L)—aii a. mounqgasif, ‘) éboulé (berge 
rongée par l’eau), *) écroulé (mur), *) dé- 
placé, Ôôté de sa place, arraché de sa 
place et transporté ailleurs, O. 

use à. manga, inégalités, aspérités à la 
surface d’un bois mal raboté. 

Lit: à mounqgaf, qui a des os protubé- 
rants, saillants (homme). 

se a. moungif, ‘) qui brise, qui casse, 
*) qui couvrent une vallée, un champ de 
leurs œufs (sauterclles). 

Lite a. mounqgafisch, qui se contracte et 
se blotit dans son trou (araignée). 

Imsake a moungafischat, vieille femme à la 
z 
peau toute ridée, ©. 

ee a. mounqgafs. qui est empêché de. 

Jéfire a. moungafil, fermé à caden:s, de là: 
a Jairs a. moungafilou ‘’l-yèdèyn 

/ 
(qui a les mains fermées), met. ") très 
avare, * homme dont il n’y a rien de 
bon à attendre, 


Jére a. mangal, ") chaussure déchirée, usée, 


?) chemin à travers les montagnes. 


Jäxe a. mounagail, fém. like a. mounaggi- 
lat, 9 qui transporte d’un endroit à un 
autre, *) qui brise l'os du crâne et en 
sépare les éclats (coup, blessure), O. 

mire a. mougalab, ‘) renversement, inver- 
sion, * revirement, changement, ?) lieu 
où se fait un changement, une inversion, 
4) lieu où l’on retourne. 


unter a. mounqgalib, ‘) tourné, retourné, 
f 


, | 
changé, *) renversé: pl. fem. + UE moun- 
à 3 ? 0 
PA 


galibât, les renversées; c.-à-d., les cinq 
villes de la Palestine anéanties par le feu 
du ciel, au temps de Loth, Sodome, Go- 
morrhe, Adama, Siboïm et Ségor (voy. 
cars), O. 

iNii a. mangalat, *) journée de marche, 
chemin fait dans une journée, *) chemin 
à travers les montagnes. 

ele a. mounqali 2 arraché, déraciné, Q. O. 

Ure-Li Manglous, nom de celui auquel 
le marchand Damkhnîivès déroba Azrâ, 
amante de Vâmiq (voy. «msmies), B. 

le manqgoula, réchaud, 3 Heat 
onJl;,B, | 

pie a. moungamih, syn. ne gâmih, qui 
redresse la tête et refuse de boire (cha- 
meau). 

une a. moungamis, ‘) qui descend, qui 
Songe dans l’eau, *) qui se couche 
(étoile). 

mate a. mougamis, ) dompté, subjugué, 
soumis, doux, ‘) qui entre furtivement 
dans une maison pour s’y cacher, O. 

Dee a manqoub, pcrcé, perforé, troué. 

Je a. manqoud, argent comptant. 

ysire a. manqour, creusé, dans lequel il y 


a des creux, des trous. 


joie a. manqou7, fém. 5; sÂke manqouzat, 
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dei 


atteint de la maladie 55 nougaz (mou- 


ton, etc.), O. 


Libre a. manqgousch, fém. isüiis manqou- 


schat, ‘) peint, sculpté, brodé, *) bles- 
sure, os brisé dont on extrait les esquilles. 

Dose a manqous, ‘) diminué, amoindri, 
rendu défectueux, incomplet, ® qui a subi 
le changement {ja nags, c.—à-d., le ju es 
gasb et le CS kaff, O. (voy. ces mots). 

joke a. manqouz, ‘) démoli, *) défait, dé- 
tordu (corde), ) dissous, rompu (pacte, 
traité). 

bei a. mangout, ‘) marqué de points, de 
taches, *) marqué de points diacritiques 
(lettre de l'alphabet); de la: bi est 
aby ât-i-mangouta, vers dont tous lénois 
sont composés de lettres marquées de 
points diacritiques. 

Er a. manqgous, trempé, macéré. 

Lss—$e a. manqouf, ‘) cassé, brisé, fendu, 
*) rongé à l'intérieur, carié (tronc d'arbre), 
3) maïgre, et qui a les joues creuses et 
pâles (homme), *) faible, chétif (homme), 
5) qui a les veines du cou, qui s’appel- 
lent en ar. a akhda gâni (duel, vov. 
ce mot), très minces (chameau). 

Je a. manqoul, *) transporté, transféré, 
?) copié, ?) relaté, rapporté, *) qui a perdu 
sa signification primitive (mot), 5) qui 
de nom appellatif, comme p. ex.: data 
mouhammad (digne de louanges), est 
devenu nom propre, Mohammed, ‘) fém. 
Joie mangoulat, réparé, rapiécé, raccom- 
modée (chaussure). 

nie a mounqih, qui rend quelqu'un à la 
ue 

dei a. mounqgahil, ‘) faible, débile, infirme, 


*) qui tombe de vieillesse, 


& 
«xs a. mounagi, ‘) gras, *) qui a les os pleins 
qui qui 
nettoie, qui monde le grain, * gros, plein 
AGE de blé). 


ee a. mnounaqqä, AT Us 7 7) chemin, 
route, *) localité entre Ohod, a et Mé- 


de moëlle, ?) qui trie, choisit, 


dine iuyde, Q. O. 
pie a. mankib, pl. os Le mènäkib, 


1) eue endroit où le bras se Joint à 
l’omoplate, *) epaule (chez les animaux), 
3) côté, contrée, plage, *) protecteur, dé- 
fenseur, 5) chef, premier personnage d'une 
tribu, d’une société: au pl. Le mè- 
nâkib, les quatre plumes de l'aile d'un 
oiseau qui viennent après les quatre pre- 
mières appelées: piles gavädim. — NB. Les 
vingt plumes de l'aile d’un oiseau se 
comptent par quatre. Les quatre premières 
sont appelées en a. pl gavädim, les 
quatre suivantes Que mèndkib, les 
quatre suivantes ya abähir, ensuite vien- 
nent les quatre appelées (3-3 khavdfi, 
enfin les quatre dernières ati zè- 
nâbi, O. 

AE 40 a. mounkabb, ") tombé la face en 
avant, ‘) qui s'applique avec assiduité à 
une chose. 

CR a. mounakkat, fém. LC mouraile 
tat, ") tacheté, *) qui commence à mûrir 
(datte). 

ire a mounkasib, ‘) entassé, mis en tas, 
:) versé, transvasé, inséré, mis dans un 
autre. 

JACie a. mounkadir, ‘) qui se dépêche, qui 

ee hâte, *) qui s’abat (oiseau), Ÿ qui fond 

sur quelqu’un (ennemi), * disséminé, semé 
sur le firmament (étoiles). 


Fe a. mounkar, ‘) nié, dénié, renié, dé- 
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savoué, *) desapprouvé, blâmé, 5) ignoré, 
inconnu, *) désagréable, odieux, °) pl. 
ST ES mêènäkir, action blamâble, chose 
odieuse, 4 iniquité, ?) fin, rusé, # Moun- 
kar, nom de l’un des deux Anges qui 
font subir aux morts un interrogatoire 
dans le tombeau (voy. »3X5 nakir). 


: Lie a. mounkir, 


qui désavoue, qui nie, *) qui ne reconnaît 


") qui refuse, qui renie, 

_pas quelqu'un pour…., *) ingrat. 

Mes a. mounakkar, vague, indéterminé, qui 
n’a pas d'article (nom). 

cl, Ce à pl. fém. mounkarât, ‘) iniquités, 
*) choses désagréables, odieuses, affreuses ; 
cl cl a. mounkèrätou ‘l-mawti, 
les affres de la mort. 

Eye a. mounkaris, cassé, rompu (corde). 

pus a. mounkaris, ‘) qui tombe sur la 
poitrine, la tête en avant, *) qui se pré- 
cipite tête baissée. 

Ms a. mounkarim, honoré, vénéré. 

a. mounakkas, renversé, placé sens 

de dessous. 

ges mounakkis, *) qui, par manque de 
force, court la tête penchée en avant, 
sans pouvoir relever ni le cou ni la tête 
(cheval), *) qui ne peut pas suivre les 
autres (cheval). 


Ji a. mounkasir, 


*) rompu, défait, enfoncé, mis en déroute 


chassé, brisé, 


(armée), 5) abattu, consterné, ® failli, qui 
a fait banqueroute. 

con Qie a. mounkasif, éclissé, qui est dans 
l’éclipse (soleil, lune). 

Le a. minkasch, qui examine avec soin, 
à fond, qui scrute. 


p—iC a. mounkaschih, qui se sépare, se 
/ 


disperse, dispersé (hommes). 


Fe 


C4 


La + a. mounkaschit, ‘) découvert, mis 
à nu, à découvert, *) dissipé (peur, cha- 
grin). 

AC a. mounkaschif, “) découvert, mis à 
nu, à découvert, dévoilé, révélé, mis au 
jour, manifesté, *) clair, évident. 

Ja£ise a. mankas, ‘) nom d'act., se retirer, 
s'éloigner par peur, par timidité, syn. 
oaK5 naks, et 35 noukous, *) subst. 
endroit où l’on se rétire, où l’on va se 
mettre à l'ecart, Q. O. 

ion a. mounakkas, qui se retire, qui se 
met à l'écart, ad} af , Q. 

Cu a. mankazat, 8yn. LC nakazat, 
diligence, zèle, efforts. 

ner a. mounka é 1) qui marche à reculons, 
qui retourne sur ses pas, *) syn. gb! 
aftas, qui a le nez plat et écrasé, Q. O. 

Qu a. mounakkaf, qui a les glandes 
entre l’oreille et l’os de la mâchoire très 
visibles (chameau; voy. &&K5 nakafat). 

un 4Ce a. mounkafit, ‘) qui est détourné, 
*) qui se détourne, ‘) contracté, qui se 
contracte, qui se ramasse, *) mince à la 
taille, qui n’a pas de ventre (cheval), 
5) ramassé, trapu (homme), 3 3 
GT mers, O. 

prie a. mounkafis, tordu. 

ren a. mounkafi', “) qui se retire, se re- 
cule et s’enfuit, *) changé, passé, altéré 
(couleur). 

nas a. mankal, ‘) supplice, châtiment ser- 
vant d’exemple aux autres, *) rocher. 

Ke a. minkal, instrument de supplice. 

Ke a. mounkall, ‘) illuminé, éclairé faible- 
ment par un éclair (nuage), * qui sourit 
légèrement de manière à laisser entrevoir 


les dents, * emoussé (sabre, lame). 
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uxKs a. mounkalit, ‘) versé dans un vase, 
transvasé, *) contracté. 

haie a. mounkamisch, ‘) qui se hâte, qui 
se dépêche, *) vif, prompt, expéditif. 

ee a. mounkâmi, qui se cache, qui se 
dérobe aux regards. 

«Ki a. mankoub, *) qui a les pieds blessés 
par les pierres (homme, cheval, chameau), 
?) renversé, sens dessus dessous, ?) mal- 
heureux, atteint par un malheur. 

Cie a. mankous, détordu, défait (corde). 

taCie a. mankouhat, femme marié, épouse. 

33—Kie a. mankoud, exigu, de peu de valeur, 
insignifiant (don, cadeau, etc.). 

Ki a. mankour, ‘) ignoré, qui n’est pas 
connu, incertain (chemin), *) méconnu, 
renié. 

Qn>—£is a. mankous, ‘) renversé, mis sens 
dessus dessous, le haut en bas, *) fait ou 
pris à rebours, ?) qui est venu au monde 
les pieds les premiers, #) eyn. [p—4f5} 
ankts, figure magique composée de trois 

- lignes horizontales et parallèles avec un 

0: 

C5 #Cie a. mankouf, attaqué de la maladie 
5 noukâf (chameau). 


point dessous, 


09 a. mankouh, qui sent mauvais par 
suite d’une indigestion (haleine), 

ei mè-nikouh, imp. négatif, de TER e 
nikouhiden, reprocher (voy. ce verbe), ne 
reproches pas!, ne blâmes pas!, B. 

«—Ku a. mankiyy, blessé, tué, renversé, 
abattu, vaincu, ©. 

Aie meng, ‘) règle, coutume, manière d'agir, 
*) jeu de hazard, ?) action de jouer à un 
jeu de hazard, *) qui joue à un jeu de 
hazard, 5) maison où l’on joue à un jeu 


de hazard, 9 vanterie, forfanterie, 7) se 


105 


EE 


vanter, s’enorgueillir, #) tromper, user de 

ruse, ?) voleur, voleur de grand chemin, 

19) (voy. €é— mendj), rhubarbe, %3, 

rivend, “‘) baillement, o,3 WLes s lues, 

'#) se faire craquer les membres, *?) chan- 

vre, gl! D} ei), 4) plante, cn gé- 
| néral, B. 

EL ming, 8yn. LS goung, tuyau en terre 
cuite dont on se sert pour conduire les 
eaux sous terre, B. 

le moung, ‘ vesce, plante légumineuse à 
petits grains noirs, *) espèce de petite 
graine rouge qui ressemble au cumin ou 
ol—5 35 nân-khâh, comp. Se Je et 
bus, B., * abeille, mouche à miel, 
Jus re mèguis-i- sasal, B. 

AR x menguèk, *) vanterie, *) jeu de hazard, 
syn. Lis meng, B. 

His mengoul, voleur, voleur de grand 
chemin, (3! 5 353, B. (voy. le meng). 

j Der Mangaiür, ville de l'Inde Anglaise, 
dans le Mysore. 

en Mangalous, et n'ev Mangala, nom 
d’une ville de l’Indostân où l’on trouve 
des éléphants d’une taille énorme et des 
éléphants blancs, B. 

Xi mangala (voy. UK), B 

7 mangoula, ‘) cresson sauvage, 


3) nom 


al,-< 5 t. «wo olw, Tn., 
d'une plante sauvage, o——5 3 CS ya 5 


als cxmsl, B., % frange en soie ou en 


coton, t. ss 5e sul à Kus, 
Tn. B. 

Le Mengouvä, nom d’un vizir, *) qui 
joue à un jeu de hazard, 255 > dal 
33 aline Les GC ju, F. 

32 Mangour, nom d’une montagne dans 


le pays de Kimäk, lea c.—à-d., dans 


Jaxe 


4 


le Dèscht-i-Qiptchâq Lits ets, où 
l’on trouve une source qui, Die très 
petite, est intarissable, B. 

À RCE mengousch, boucle d'oreilles, 
o 4, gouschväre, F. 

Lu mengui-yà, et meng-y4, ‘) jeu de 
hazard, * maison où l’on joue à un jeu 
de hazard, Les, B. 

DA ART menguiden, marmoter, murmurer 
de colère, B. 

GA menguiden, et mounguiden, parler 
du nez, naziller, B. 

“ men—èm, c'est moi qui suis. 

pie à. minamm, ‘) calomniateur, *) intrigant. 
lasse a. minmds, pincettes. 

se a. mounmadjdj, qui coule de la plume 
(encre), de la bouche (salive). 

gas à. mounmahis, ‘) qui reparaît après 
une éclipse (soleil), *? qui échappe, qui 
se sauve, ?) qui se dissipe et disparaît 
(tumeur sur le corps). 

«se a. mounmabhi, effacé, disparu. 

ET a. mounmaziqg, coupé d'eau (lait). 

EU a. mounammar, qui est ou qui devient 
inéchant et féroce comme une panthère. 

bus a. mounmarit, qui tombe, tombé (poil, 
cheveu), 

Ua—+ke a. minmas, et | Leis minmds, pin- 
cettes. 

Enr a. mounammagh, bariolé de trois cou- 
leurs: blanc, noir et rouge, de là: Le 
ee) 25e radjouloun mounammaghou 
‘l-khoulg, homme au caractère changeant, 
variable, bkre «six, Q. ©. 

(4 a. nn qui n’a pas de noyau 
(datte), Q. O. 


Je a. minmal, et mounmil, calomniateur, 
f 


intrigant, syn. re ©. 


Le 
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Jærs a. mounmal, écrit en caractères serrés g+ minou (voy. sise minou), Paradis, «Aa 


(lettre, écrit). 

Jr a. mounammal, ‘) tracé en caractères 
serrés (écrit), *) raccommodé, reprisé, ra- 
piécé (vêtement), O. 

lon a. mounammalat, qui est toujours en 
mouvement, qui ne reste jamais en place, 
qui est comme tourmentée par des four- 
mis (femme). 

lei a. mounmaliz, qui se soustrait à quel- 


4 


qu'un, qui s'échappe, qui se sauve. 
Ya a. mounmalis, ‘) rendu poli, uni, 
lisse, *) echappé, délivré, sauvé, *) enlevé, 


ravi (vue, faculté de voir). 
ya—kaie a. mounmalis, echappé, délivré, 


PA 


sauvé. 

ele a. mounmalis, qui marche avec ra- 
pidité. 

ei a. mounmalig, ‘) uni, poli, lisse, doux 
Fe toucher, *) qui échappe à quelqu'un, 
qui tombe de la main. 

hats a. mounamnam, rayé (étoffe). 

Jose a. manmoul, ‘) couvert de fourmis, 
rongé par les fourmis. 

ua a. minan, pl. de ju minnèt, ‘) obliga- 
on +) grâces, lavebr. bienfaits; 35 
w—Al zou ’l-minan, le bienfaiteur par 
nc lence Dieu. 

ixe a. minanat, ‘) araignée, *) tortue femelle. 

He mèneng, espèce de plante dont on 
fait des balais, ln, B. 

se a. manw, éprouver, mettre à l'épreuve. 

9 mè-naw, Imp. négat. de «54:55 nèviden 
(voy. ce verbe), ‘) ne gémis pas!, Jw, 
* ne remues pas!, 6—Le exf52, Ÿ) ne 
tremble pas!, 355le, B. 

he mènou, et minou, haut, élevé, Sole 
galavi, epp. à as, B. | 


kg s, B. 
El a. mind s, syn. d'or minwaäl, ensouple 
‘ / 
ou cylindre du métier de tisserand, Q. O., 


DESL ale! uw del , O. 


J'y a. minwdl, ‘ ensouple du métier de 
La 


tisserand, *) manière, mode, facon, forme, 
acabit, Q. O.; Jlxe wal »s ber in min- 
wdl, de cette manière, de cette façon. 

… a. mnounwat, espace de temps après la 
monte pendant lequel en ne peut pas 
encore connaître si la femelle a été fé- 
condée par le mâle ou non. 

. a. mounouyvèt, *) vœu, désir, *) chose 
désirée, 2e 5 555!, Q. O. 

_ a, ou r33—e man ‘oudj, embrouillé, 
défiguré (récit, tradition). 

JE minoutchihr, ‘) au visage céleste, 
S9) —È—4 9 haut personnage, d’un 
haute ne chshe, D nom du roi 
Minoutchihr fils d'Iridj, fils du roi Feri- 
doun, *) nom d’un guerrier [rânien, fils 
de Arisch, Jo, $) nom propre d'homme, B. 

a a. manouh, chamelle qui donne du 
lait l’hiver pendant que d’autres n'en don- 
nent pas. 

Jai a. mounawdil, qui chancelle de vieil- 

" Jesse. 

je a. manwar, ‘) syn. DS nayyirat, et 
Jp cols zât-i-manwar, coup dont les 
traces sont visibles, dont personne ne 


peut douter, Q. O., * Manwar, nom de 
deux montagnes du pays des Bèni-Sèlîm, 
Qt 53 cel 00 98 pli aus à 3 
pl, O. 

5.54 a. mounavvar, ‘) éclairé, illuminé, clair, 
brillant, Q. O., camomille en fleur, 


FREYTAG. 


C2 


CE 

Ur a. mounayvis, dont l'extrémité ou un 
côté commence à devenir d’un brun foncé 
(datte, Q. O.; a55b Soul Le, taraf, signi- 
hie-t-il, ici, extrémité, ou côté?). 

nEns mè-nouschän ! (Imp. nég. de Huiles 
nouschäniden, trans. de çyuatsi nouschi- 
den, boire), ne fais pas boire!, B. 

«age Méènouschân, nom d'un gouverneur 
du Fârs, sous le règne de Khosraw, B. 

his Manouschalakh, nom du roi Djem- 
schîd chez les Arabes, B. 

Li a. manout, ‘) suspendu, appendu, 
accroché à …, *) dépendant de, ? adjoint, 
agrégé. 

Ex a. Mmanous, qui refuse, qui se refuse, 
qui empêche. 

Es a. MANQUE, pl. de ee mans, écrevis- 
ses, crabes. 

Fr a. mounawag, ‘) dompté, dressé (cha- 
meau), *) fécondé par le pollen du pal- 
mier mâle (palmier femelle), *) rangé, 
disposé en ordre, par série. 

FER Mènougän, nom d’une ville du 
Kermân, Y. 

J Es a. mimyal, et (j's4 mimväl, ensouple 
de tisserand, Q. O. 


« 


Es 
tique. 


a. mounayvim, qui fait dormir, narco- 


Lske a manoun, ‘) sorte, fortune, *) temps, 
7) mort, trépas, *) femme épousée à cause 
de sa fortune, et qui necesse de faire sentir 
à son mari que cette fortune est à elle. 

rer a. mounavyyan, marquée d'un (y, 5 
tanwin (lettre de l'alphabet; voy. la 
Gramm. arabe). 

sgh a. manounat, ‘) femme qui ne cesse de 
reprocher à son mari la fortune qu’elle 


lui a apportée en se mariant, *) araignée, 
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Tee a. menvä, pl. Sgls mèndyi, dessein, 
intention, 

se mank (dial. de la Transoxiane) ma- 
choire (?), F. 

si mè-nih!, ne pose pas!, Imp. nég. de 
He nihâden, poser. 

ia min—-hou, de lui. 

Lgxe a. min-h4, *) d'elle, *) soustraction (en 
arithmétique); ur Lei minhàd sdkhten, 
faire une soustraction, I. (2). 

sg a. mounhä ë qui n’est pas suffisamment 
cuit (viande, etc.), syn. cs nahiyr. 

Lg a. manhat, très relient prudent 
(homme). 

Le a. minhädj, et Ê Se manhadj, “) che- 
min distinct et bien tracé, *) grand che- 
min, ‘) met. voie, manière d'agir. 

Deere a. mounhäz, brisé une seconde fois 
après avoir été remis et guéri (os). 

ae a. mounhds, °) répandu, qui se répand 
(liquide), ) prompt au mal, ÊE mou- 
tahay yidy, ©. 

Ji a. minhâl, ‘) qui fait boire beaucoup 
ses chameaux la première fois qu'il les 
abreuve, *) monticule de sable qui n’est 
pas compact, }) tombeau, *) très généreux, 
très libéral (homme). 

Jg+ a. mounhäâl, ‘) versé, répandu 
(sable, etc.), *? non solide, qui s’éboule 
(sable). 

pig a. minham, pl. cab mèndhim, qui 
est docile, qui obéit facilement à celui 
qui la stimule à la marche par la voix 
(chamelle). 

ge à minhab, ") très rapide, qui dépasse 
ve les autres à la course, *) nom du 
cheval de ut Un He, Aviyyè bèn 
Salmä, O. 


Fe. mounhib, ‘ qui livre au pillage, 
d pois propre d'homme, O,. 

usée a. mounhabis, qui rit immodérément. 

Ligue a. mounhabit, déprimé, qui tombe. 

ee a. minhat, et mounhit, qui rugit; gai} 
el-mounkhit, le lion, O. 

Axge a. mounhatik, déchiré (voile), *) im- 
udens, qui ne craint pas que son voile 
soit déchiré, dont le voile est déchiré, syn. 
Age moutahattik. 

pa a. manhadj, ei ce minhädj, ‘) che- 
min distinct et bien tracé, grand chemin, 
*) voie, manière d'agir. 

ue a. mounhadjis, empêché, retenu. 

Ag a. mounahhid, qui a déjà les seins 
srrémdié (jeune fille). 

Age a. mounhadd, croulé, écroulé. 

E Age a. mounhadagh, tendre, molle, non 
sèche et croquante (chose mangeable). 
Et—g- a. mounhadigh, 9 amolli, ramolli, 
3) fendu, 
(datte). 


pA—<gis a. mounhadim, ") démoli, écroulé, 


qui s’est fendue, qui a éclaté 


) détruit, renversé, abattu, anéanti. 

LA à. mounhadin, qui faiblit dans une 
résolution prise. 

>—@gie a. manhar, “) trou creusé par l’eau 
dans le lit d’un cours d’eau, *) canal par 
lequel on fait sortir l’eau d’un endroit 
fortifié, Q. O. 

xp a. mounkhir, ‘) qui creuse le sol jusqu’à 
ce qu'il arrive à l’eau, *) qui élargit (un 
canal, le lit d’un cours d’eau), 9) qui fait 
couler le sang (d’un membre du corps), 
® qui fait saillir le sang en abondance 
(veine), ‘) qui échoue, qui ne réussit pas, 
qui est frustré dans son attente, 3 on 


por“; 5) qui devient gras, qui a pris 
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de l'embonpoint, ? qui ralentit sa course 
(cheval), %) qui coule, ?) qui entre dans 
le jour, qui atteint le moment où il fait 
clair, JL ve subis Gal Jah eo Les 
sel 55 Le s Jay El, 0. 

de a. RON TN endroit où l'on jette les 
ordures. 

rIÉ a. mounharidj, pris de vin, etc., gs 
os D 5 tahridj schoudè ; dl 
ob de àks li Gb, Q. Oo. Le” 

jgi+ a. manhaz, endroit où marche la cha- 
melle qui met en mouvement une roue 
hydraulique, Q. O. 

ei a. mounhazie, brissé, cassé en petits 
mourceaux. 

rés a. mounhazim, ‘) brisé, cassé avec 
bruit, *) mis en fuite, en déroute, défait 
(armée). 

Les a. mounhaziman, en déroute, en fuite. 

nee a. manhas, endroit où l’on a mordu, 
où l’on a entamé quelque chose avec les 
dents. | 

gg a. minhas, lion. 


Pa 1 a. mounhaschim, 
C4 


-*) faible, débile, languissant. 


‘) brisé, rompu, 
agi a. mounhasir, cassé, rompu mais sans 
“ue les parties soient séparées (se dit, par 
ex., d'un bâton fendu pour avoir été plié 
‘ avec trop de force). 
gage a. mounhazz, cassé, brisé. 
rie a. ide digéré (aliment), on 
it: flag i 2— y flab a. ta -âmoun 
sari Eu ‘l-inhizdm, aliment d’une diges- 
tion facile, "5° 3, ; zoud-gouvär, Dj., S. H. 
ou a. mounhafit, 
baie | 
dligu a. mounhañfik, syn. ulags mouhaffak, 


‘) qui marche d’un pas chancelant, *) qui 


affaissé, déprimé, 


9 


on 
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fait souvent des fautes, qui se trompe | ;-8ise a. mounhamiz, *) pressé, serré avec les 
’ 


souvent (en parlant?), Q. O. 

ie a. mounhagis, qui a le ventre creux, 

| qui a faim. 

Ag a. mounhakk, ‘) qui s'élargit et se 
dilate pour livrer passage au fœtus (uté- 
rus chez la femme), *) qui se couche 
tout à fait par terre (chameau), Q. O. 
3) qui est pris. de vin, qui est ivre, 
Le ul ulgil, Dj. Sh. 

Kg a. mounhakkat, qui a un enfantement 
très pénible (femme). 

Je a. manhal, nom d’act., *) étancher sa 
soif, avoir bu à sa soif, *) boire pour la 
première fois, Q. O. 

Je a. manhal, aubst. ‘) aiguade, endroit où 
l’on trouve de l’eau, pu St, *) endroit 
où l’on fait halte, ?) tombeau, tombe, 
+) extrèmement généreux, Q. O. 

Je a. mounhil, “) qui fait boire ses cha- 
meaux pour la première fois, *) dont les 
chameaux boivent pour la première fois, 

. 9 qui irrite, qui met en colère. 

Her a. mounhall, ‘) qui tombe par torrents 
(pluie), * qui verse des torrents de lar- 
mes (œil). 

exhkg a. mounhalit, qui s’esquive, syn. 
eu mounsalit, ©. 

dla a. mounhalik, qui se précipite dans 
un péril. 

—i—2 a. mounhamm, ‘) fondu, liquéfié 
(graisse), *? décrépit, cassé par l’âze, 5) miné, 
abattu par le chagrin, par les soucis. 

à à manhamat, atelier de charpentier. 

Aie a. mounhamir, ‘) versé, répandu (eau), 
*) qui ecoulent (larmes), *) ecroulé, tombé 
en ruines (édifice), * dépouillé de ses 


feuilles (arbre, branche), Q. O. 


doigts, *) hamzé, marqué d'un 5 —…s 
hamza (:). 

Aie a mounhamik, qui s’adonne à une 
chosé avec ardeur et persévérance. 

Ja a. mounhamil, baigné de larmes (œil). 

LD s@ a. manhoub, enlevé, ravi, emporté de 
force. 

Ye a. manhous, qui a peu de chairs, 
maigre (homme). 

sg a. manhousch, ‘) accablé par l’adver- 
sité, tombé dans le malheur, *) (voy. 
Urrge manhous), maigre, O., on dit: 
gaadi! Use Je; a. radjouloun man- 
housou ‘I-gadamèyni, et will | à sex 
a. manhouschou ‘l-gadamèy ni, homme qui 
a les jambes maigres. 

Aygs a. manhouk, *) affaibli, épuisé par 
une longue maladie, * qui à subi le re. 
tranchement ulgi nakk (vers du mètre 
>) radjaz, et même du mètre c mie 
mounsarih), O. 

g lg a. mounhavik, ") qui demeure étonné, 
stupéfait, interdit, *) qui tombe dans quel- 
que mauvais pas, dans quelque difficulté 
par incurie. 

pose a manhoum, insatiable, très avide (de 
richesses, de science). 

«Ris a. mounhi, qui annonce une nouvelle, 
messager; de là! (53>—u 2) plage 
mounhiydn-i-roubs-i-maskoun, et plug 
St er mounhigân-i-sabe tibäqg, les 
messagers du monde habité, les messa- 
gers des sept cieux, c.—à-d. les sept Pla- 


nètes, B. 


| «Ru a mounahhf, qui défend, qui prohibe. 


cie a. manhiyy, défendu, prohibé; pl. fém. 
cg manhiyyät, les choses défendues. 


+ a. many, nom d'act., ‘) éprouver, sou- 
mettre à l'épreuve, *) départir, assigner à 
quelqu'un, subst. *) effusion de sperme. 

A+ a. mènf, formé du pron. «+ men, moi, 
et du saff. &s f, le moi, égoïsme, amour 
de soi, suffisance, amour propre. 

(524 a. maniyY, pl. 4 mouny, ‘) sperme 
du mâle, * liqueur utérine de la femelle. 

cie a. maniyy, pl. de Le mand, mane (poids 

“de deux livres). 

Le a. mind, ‘) sperme du mâle, *) liqueur 
Htoe de la femelle, *> Minâ, nom d’une 
vallée près de la Mecque, où se font les 
sacrifices. 

À a. mound, pl. Le minyat, désirs. 

Lis a. maniy ‘at, ni qui reçoit la pre- 
mière préparation. — NB. La peau qui a 
reçu la seconde préparation, s'appelle 345! 
dfiq, celle qui a reçu la troisième et dernière 
préparation, s’appelle pl adîim, Ye 
sakhtiyän, où wañse mischin, *) endroit 
où l’on prépare les peaux, äante madba- 
ghat, ou aïli «xls débâghat-khânè, 
tannerie, ©. 

LR -a. mounib, ‘) qui fait remplacer une 
chose par une autre, *) qui revient à 
Dieu, qui vient à résipiscence, qui se 
convertit (pêcheur), ?) pluie printanière 
abondante. 

Ke a. manyal, pl. nr mouny, sperme. 

sans à. minyèt, et mounyèt, pl. Ca mound, 
1) vœu, désir, * chose désirée. 

je a. maniyyat. pl. Llie mêndy4, ‘) chose 
déterminée quant à la quantité, à la mesure 
et au temps où elle doit avoir lieu, * la 
divine Providence, ?) destinée, sort, * mort, 
trépas. 


afuñs Mènidjè, et oÿxie Méènijè, nom de la 
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fille du roi Afrâsyâb amante de Biîjèn, 
fils de Guîw, B. 

ide a. manihat, pl. pl mèndäyih, cha- 
melle ou autre pièce de bétail donnée à 
usufruit. 

Ê a. manih, ‘) donneur, généreux, Gozrus, 
?) dans le jeu de flèches: flèche qui ne 
gagne rien, ?) flèche que l’on emprunte 
parce qu’on la croit heureuse, *) flèche 
qui gagne un lot, Q. O. 

sé a. mounîr, ‘) qui éclaire, qui illumine, 
? brillant, resplendissant. 

jai Meènijè (voy. axais Mènidjè), nom 
de la fille du roi Afrâsyäb, B. 

ee a. manfs, *) qui empêche ou défend 
l'accès, *) inaccessible, inabordable, ?) bien 
fortifié, imprenable (lieu, forteresse, etc.). 

ci, a. mounif, haut, éminent, élevé, supé- 
rieur, 

pe a. mounîim, qui fait dormir, qui as- 
soupit. 

ak a. manîn, ‘) faible (corde), *) faible, 
énervé, ?) ooatr. fort, robuste, solide, 
9 poussière fine,  Manîn, nom d’un 
village, près du mont Sènîr, ymw, entre 
Hamas, je? , et Ba salbek, Aulas ; en 
Syrie, O. 

«ss a. manini, qui est de Manîn, O. 
(voy. le mot préc.). 

LÀ A a. minnind, eyn. Ge mann, obliger 
queiqu’un, lui faire une faveur. 

De mè-niyousch (Imp. nég. de «Aa 45 
niyouschiden, écouter), n’écoute pas!, B. 

Sa a. manyoukat, avec laquelle on a 
cohabité (femme). 

+ maw, miaulement du chat, B. 

+—+ maw, plante médicinale, appelée autre- 


ment «se miyoun; selon quelques-uns, 
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la carotte sauvage, al yste «ds, ; s 57 (C) 


gr. nov (?). 


#æ mou, cheveu, poil, crin, a. »2* scha sr 


(voy. «see mouy); ses + mou bè-mou, 


minutieusement, en détail, mot à mot. 


» Ê 
» 9 A? ® 
sn» a. mouv’, et slse mou'4’, miauler. 


3 
sles a. mouvé'alat, ‘) se refugier auprès 


de quelqu'un, *? chercher à échapper à. 

Les] a. mouyd ’amat, s’accorder, s'entendre, 
vivre dans la concorde. 

ns a. may ‘abat, ‘) honte, pudeur, *) op- 
probre, ignominie. 

Valse a. mouvdbalat, être assidu, persévérer 
dans quélque chose, assiduité, persévé- 
rance, 

col a. mavdt, “) toute chose inanimée, 
*) terrain improductif, terre inculte. 

cotés a. mouvät, mort, trépas. 

EL a. mou 'âtât, ‘) tomber d'accord avec 

quelqu'un, * obtempérer à quelqu'un, 
lui obéir. 

» le a, mouvdtir, fem. 5,5 le mouvâtirat, qui 
en s’agenouillant fléchit et pose sur le sol 
un genou après l'autre au lieu de fléchir 
les deux genoux à la fois (chameau). 

551, a. mouyâtarat, ‘) faire une chose après 

mettre de l'intervalle entre 


une autre, 


deux choses, *) jeûner tous les trois jours. 


L5ls a. mouvdtanat, nom d’act., ‘) se livrer 


avec assiduité à quelque chose, subst. 
*) assiduité, application. 

ts a. mouvésabat, assaillir quelqu'un, 
fondre sur quelqu'un. 

plg* a. mèvdsir, pl. de 5jÂxe misarat (voy. 
ce mot). 

55l a. mou 'dsarat, choisir, préférer, aimer 
mieux. 


". jé A °, , 
5132 a. mouväsig, lié par un pacte, confédéré. 
/ 


Dal. 


xls a mouvésagat, syn. LL 5, visäg, se 
lier par un pacte, par un Sn Éabenent, 

mile a. mou’âsim, qui ne va pas, qui ne 
marche pas comme l'on avait lieu de 
l’espérer (homme, animal), O. 

toiles a. mouväsamat, faire un bond, un 
saut en avant, se jeter en avant. 

dla a. mou ’àsi, ennemi, hostile. 

Gage a. mêvésig, pl. de Lib misdq (voy. 
ce mot). 

ra} a. mèvädjib, *) appointements, solde, 
enr ?) syn. € 5La mèésdrie, lieux 
où combattent les lutteurs, arène. 

tan lee a. mouvâdjabat, ‘) rendre nécessaire, 
obligatoire, J., *) adjuger (une chose) à 
un acheteur. 

ae a. mou ’âdjarat, ‘) prendre quelqu'un 
à gages, *) payer à quelqu'un le salaire 
convenu, ?) engager pour un salaire. 

ilal,s a. mou ’ädjalat, *) empêcher, arrêter, 
différer, «5499 aie. *) guérir quelqu'un, 
d’une douleur au cou, Jal idjl, O. 

RE a. mouvâdjalat, l'emporter sur un 
autre en poltronnerie, 

Lealss a. mouvâdjahat, nom d'act., ‘) ren- 
contrer quelqu’un, se trouver avec lui 
face à face, *) confronter, collationner, 
subst. *) rencontre, présence, #) collation, 
confrontation. 

Lgalss a. mouvädjahatan, en présence de …, 
igalsil bi ’l-mouvädjahat. 


yaalss a. mévädjir, pl. de Lake midjär (voy. 


ce mot). 

(als a. mêvdhif, pl. de C5sse mawhif 
Go. ce mot). 

als a, mouvähalat, ‘) se rouler avec un 
autre dans la boue, Q. Dj. Sh., *) s’em- 


bourber plus qu’un autre. 


#9 


La +2 


Lialss a. mou ‘dhanat, ‘) être hostile a quel- 
qu’un, 445 alé çsl xlass alals 5, 9 ini- 
mitié, malveillunce, 5!3Lae r tele, O. 

Agalgs a. mêvähid, pi. de Axe mihäd (voy. 
ce mot). 

Le a. mou ’äkhât, et last mouvdkhät, 
nom d’act., ‘) devenir frère de quelqu'un, 
+) fraterniser, subst. *) fraternité, intimité, 
amitié. 

das a. mou 'âkhazat, “) punir, châtier, 
*) blâmer, réprimander. 

yslse a. mèväkhir, pl. de 5,sle mäkhirat, 

| 9) qui fendent les vagues nu bruit (vais- 
seaux), O., *) pl. arabe du mot pers. sale 
mäkhour pour ; ge mèy-khôr (voy. ce 
mot). 

sie a. mou 'dkharat, mettre à la fin, 
placer après les autres, retarder. 

ua—àlgs a. mèväkhiz, pl. de uasle mdkhiz 
For. ce mot). 

Lèl,e a. mouvdkhamat, disputer avec quel- 
qu’un qui a ou qui aura une plus forte 
indigestion, des) ass à cts Joës 
mie dis él ef wl, on dit: «Il à 
disputé avec moi qui de nous deux aurait 
une plus forte indigestion et je l’ai em- 
porté sur lui ». L’Auteur de l’Ogyänous 
ajoute ici: « «abs ol Us che 

3 wy, les Arabes font entr’eux de 
singuliers paris! ». 

gaëlss a. méväkhir, pl. arabe du mot pers. 
) le mâkhour (voy. ce mot). 

Ste a. mavädd, pl. de 55e mâddèt, articles, 
points. 

5513 a. mouvdddet, ‘) nom d’act., s'aimer 
mutuellement, *) subst. amitié réciproque. 

es a. mévâdis, pl. de sus midas (voy. 


ce mot). 
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&_cilse a. mouvâda sat, *) faire ses adieux, 
*) se réconcilier, faire la paix avec quel- 
qu’un. 

£ 9 : 
te5lss a. mou'ädamat, être uni avec quel- 


qu'un par les liens de l'amitié. 


| 2. 
ls a. mou'àrib, fin, rusé. 
/ 


I PER a. mou ‘ärabat, ‘) être fin, rusé, 
+) tromper. 

ER a. mouvârabat, jouer au plus fin avec 
quelqu'un et le tromper. 

651 a. mouvdrat, poil ou laine qui tombe 
d'un animal en mue, ou arraché à un 
animal mort. 

los a. mavyär, fém. 5152 mavydrat, qui 
marche avec un mouvement très prononcé 
du corps en avant et en arrière, comme 
dans un mouvement de tangage (cha- 
meau). 

3e a. mevärid, pl. de 5,32 mawrid (voy. 
ce mot). | 

83,3 a. mouvéradat, arriver en même temps 
qu'un autre à l’eau, à une aiguade. 

icilgs a. mouvdra sat, se consulter avec 
quelqu'un, délibérer avec quelqu'un. 

ee a. mou ‘drif, voisin, limitrophe. 

Dh a. mou ’drafat, être ou devenir limi- 
trophe. 

L5slg+ a. mouvdrig, voisin, proche. 

x3,lé+ a. mouvdragat, être voisin, proche. 

i—S ls a. mouvérakat, passer, traverser, 
franchir (une montagne). 

ne a. mou ‘âranat, se vanter, se glorifier. 

CD sl a. mèväris, pl. de col ,pe miräs, héri- 


tages. 


| Dre a. mavydz, qui vend des Le maw7, 


c.—à-d. des bananes. 
#9 
sl5lse a. mou 'âzât, et 5l5ls+ mouväzät, se 


trouver vis-à-vis, du côté opposé, cor- 


106 


© 


respondre À un autre, être parallèle, cor- 
respondant, former le pendant. 

ni a. mèväzidj, et is ;ls mèvdzidjat, 
bottines, pl. de ri mawzidj, du p. 055 
mouzè. 

55! a. mou ’äzir, qui aide, qui assiste 
quelqu'un. 

D lo a. mouväzir, qui remplit une charge 
pour quelqu'un, qui est le vizir de quel- 
qu’un. 

ë le a. mou 'âzarat, nom d’act., ‘) aider, 
assister, subst. * secours, assistance. 

ë,5!ÿ—+ a. mouvdzarat, remplir une charge 
pour quelqu'un, être le vizir d’un 
prince. 

is; a. mouvézafat, se cotiser, contribuer 
également à la dépense avec un autre. 

G5le a. mouvdzanat, *) comparer une chose 
avec une autre, *) être égal à un autre, 
3) retribuer, rendre la pareille, +) être 
vis-à-vis, en face de…, ©. 

Sp a. mou ’dzi, vis-à-vis, opposé, paral- 
lèle, correspondant, égal. 

&—23ls a. mèväzin, pl. de EE mizän, ba- 
lances. 

Lu mouväsà, “) repos, tranquillité, *) bien- 
veillance, bonté, à xl, s tal Lens) 
KA 3 cable, F. 

Lulss a. mou ’äsât, ‘) consoler, encourager, 
2) faire du bien, ?) aider, assister. 

Lu a. mouväsdt, consoler. 

Gal a. mèvsig, pl. de Gas vdsiq (voy. ce 
mot). 

FEAR a. mouvâsagat, ‘) être égal à un autre, 
*) lutter avec quelqu'un, se mesurer 
avec lui. . 

p—“l> a. mêyäsim, ‘) pi. de EE masim, 
) pl. de Ms misam (voy. ces mots). 
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sit a. mouyâsamat, lutter de beauté avec 
quelqu'un. 

"+ a. mèvdsi, pl. de uw mous, rasoirs. 

Hole mèvdsiq, pl, de ls vdsiq (voy. ce 
mot). 

hat a. mouvâschazat, se coller l’un contre 
l’autre, ventre contre ventre. 

als a. mouväschik, qui marche d’un pas 
rapide. 

iKalss a. mouväschakat, accélérer le pas, sa 
marche, marcher d’un pas rapide. 

J—it ai El-mèväschil, nom de plusieurs 
localités, 394 hou CES «ss y, O. 

SËloa a. mèvdschf, pl. de &xäle mâschiyat, 
bestiaux, troupeaux, bétail. 

y—s#lse a mèväschir, ‘scies, pl. de ss 
mischär, *) prismes, pl. de ,9%s maw- 
schour. 

sàlse a. mêvdschig, pi. de L5lèxe mischäg, 
dents d'une clé, O. 

tels a. mouvésat, eau sale qui a servi à 
laver quelque chose, syn. ls ghou- 
sâlat, ©. 

ba a. mou ’äsir, voisin, proche. 

als a. mou’dsarat, être voisin, être proche. 

tél a. mouvâsafat, vendre ou acheter en 
se contentant de décrire la chose qui est 
l'objet du contrat; tés zx a bfsou 
’l-mouväsafati, vente ou achat effectués 
sur la simple description de l'objet et 
sans qu’on l'ait vu. 

A O7 a. mouvâsalat, nom d'act., ‘) se 
réunir avec l’objet aimé, réunion de deux 
amants, S8yn. Jos visäl, subet. *) réunion, 

, entrevue, Hé 

Lol a. mouvdza'at, disputer ou rivaliser 

avec quelqu’un de la propreté et de l'éclat 


de la peau à la suite d’une ablution. 


6 ,5) 


…. 
one sil 


/ 


£ 
£cl,s a mou’azzat, syn.  l a77, se diriger ! Aclss a. mèvdsid, pl. de cz+ mawsid (voy. 


vers l'endroit où elle a déposé ses œufs 
(se dit de l’autruche femelle), 

Z& lys a. mouyâzakhat, rivaliser avec quel- 
qu’un de vitesse ou d’habileté dans quel- 
que chose. 

.. 

&—5 a. mévdgis, pl de Er mawiis, 
places, endroits, lieux, localités. 

tale a. mouvdza sal, ") faire un pari avec 
quelqu'un en déposant en même temps 
l’enjeu, *) tomber d'accord, convenir avec 
quelqu'un au sujet de quelque chose, 
3) communiquer à quelqu'un (son avis, 
son opinion), * abandonner, laisser, p. ex.: 
la chose achetée, 

Dal ge a. mèvdzin, pl. de Kia mizanat, 
sacs tressés de feuilles de palmier. 

5h l92 a. mèvätir, pl. de Le mâtir (voy. ce mot). 

LES a. mouvdta'at, Ê rivaliser avec quel- 
qu'un, *) convenir, s’accorder avec quel- 
qu’un au sujet de quelque chose, Ÿ en 
poésie, se servir à la rime du même mot 
pris dans la même signification, ©. 

oblse a. mèvâtin, pl. de Wrs+ mawtan (voy. 
ce mot). | 

bts a. mèvdti”, pl. de bye mawti’ (voy. 
ce mot). 

blye a. mouvdzib, qui s'applique à quelque 
chose avec assiduité et persévérance, assidu, 
persévérant. 

L_.h',e a. mouvéziban, avec persévérance, 
constamment. | 

iablss mouväzabat, nom d'act., *) s'appli- 
quer à quelque chose avec assiduité et 
persévérance, susbt. *) constance. 


rabl,s a. mouväzafat, ‘) s'attacher à quel- 


qu'un et le suivre, *) s’accorder avec , 


quelqu'un. 


ce mot). : 
sAc'>+ a. MOUvA cadat, ‘) faire des promesses 
à quelqu'un, *) convenir avec quelqu'un 


d'un rendez-vous. 


| sels a. mévd gi; pl. de ele md ET (voy. ce 


mot). 

iuclye a. mouvdsasat, ‘) marcher avec le 
cou allongé et en faisant de longs pas 
(se dit d’un chameau), * cheminer sur un 
sol sablonneux, appelé [es vass, 3) riva- 
liser avec quelqu'un de vitesse de marche, 
4) faire une marche forcée, surtout de 
nuit. 


ls a. mèyä ET pl. de iiese maw piqat, 


Part 
chonsons, avertissements; bclss 
les mèvd siz vè nèsâyih, avertisse- 
ments et conseils. | 

tholse a. mouvd sazat, avertir, exhorter. 

dacls à. méèvd sid, pl. de 535 ce may Eou- 
dat, promesses, choses promises. 

Ce a. mèvd sin, pl. de 6.<L mdçoun, 
ustensils, 

Ets a. mayâgh, nom d’act., ‘) miauler (se 
dit du chat), subst. *? miaulement. 

sAcls a. mouvâghadat, ‘) imiter quelqu'un, 
*) rivaliser avec quelqu'un de vitesse, 
lutter à qui marchera mieux, *) marcher 
d’un pas égal (se dit d’une chamelle). 

‘Lslge a. mouväfât, *) s'acquitter d’un devoir, 
remplir une obligation, *) payer, acquitter 
tout à l’égard de quelqu'un, Ÿ être fidèle 
à ses engagements, * accomplir, ‘) venir, 
arriver. 

512 a. mouvdfig, * conforme, qui s'accorde, 
2) qui s'adapte à...., qui convient à. 
3) favorable, propice, * conformément à..., 


G5lse 5L bâd-i-mouväfig, vent favorable; 


ai 


Les Lfolss (g5lés mouväfig-i-khähisch-i- 
shout nine à votre désir. 
iislss a. mouvdfagat, nom d'act., *) s’ac- 
corder avec quelqu'un, se conformer à 
ses désirs, *) s'adapter à quelque chose, 
3) convenir à quelqu’un, à son goût, *) être 
propice, favorable, ‘) rencontrer quelqu'un, 
subst. ) conformité, accord, convenance, 
harmonie. 

à ist a. mouvdfiqiyyèt, accorde, conve- 
ie harmonie. 

i—5l,s a. mouvägat, ‘) être sot, stupide, 
?) périr. 

xSlé+ a. mouvägatat, indiquer, fixer à quel- 
qu'un, le temps, l'époque. 

Asie a. mèvägiz, pl. de AS mawqiz (voy. 
de mot). 

Ds a. mévdqir, pl. de is mouwqar (voy. 
ce mot). 

els a. mèvâgis, pl. de & 3 mawqis (voy. 
ce mot). 

ix5l a. mouvdgasat, nom d'act., ‘) co- 
habiter avec une femme, *) attaquer, 
charger l’ennemi dans le combat, subet. 
3) combat, attaque. 

«351 a. mèydgif, pl. de C355+ mawgif (voy. 
e mot). | 

Las le a. mouvägafat, ‘) être debout, se tenir 
debout, à côté de quelqu'un, *) s’oppo- 
ser à quelqu'un, lui tenir tête, °) aider, 
assister, *) faire persister, persévérer quel- 
qu’un dans une affaire. 

4L a. mè ‘gt, pl. de db ma 'q4, coins inté- 
rieurs des yeux. 

uxaslés a. rRévégit, pl. de lise miqät (voy. 
ce mot). 

y45l32 a. mévägir, pl. de pee migär (voy. 


ce mot). 


gites 


———— 


Sly a. méväkib, pl. de Lx mawkib, 


/ 
troupes, légions. 


Ed le a. mouvâkabat, ‘) aller à cheval dans 
un cortège, faire partie d’un cortège, *) se 
livrer avec assiduité à quelque chose, 
s'empresser de faire une chose. 

ia lys a. mouväkibat, ‘) qui marche dans 
le cortège, sans Jamais rester en arrière 
(chamelle), *) qui marche le cou tendu et 
la tête penchée vers la terre (chamelle). 

sa le a. mouväkidat, qui marche d’un pas 
rapide et vigoreux (chamelle). 

128 lis a. mouväkazat, s'occuper sans relâche 
d'une chose. 

talus a. mouvâka sat, cocher la femelle (se 
dit du coq). 

ii [se a. mouväkafat, affronter l'ennemi 
dans le combat, l’attaquer. 

K Ts a. mouväkil, homme qui se sentant 
trop faible pour mener ses propres affaires, 
en confie la direction à un autre, syn. 
Ks vakal, :X4 voukalat, et :K53 toukalat. 

INK 1, a. mouvdkalat, avoir l’un pour l’autre 
une mutuelle et pleine confiance. 

is pe a. mou ‘âkamat, qui a des hanches 
fortes et arrondies (femme). 

te a. mouvdlât, nom d’act., ‘) continuer, 
se suivre sans interruption, *) être l’ami, 
l’aide de quelqu'un, ) séparer pour dis- 
tinguer, subst. *) amitié constante, sincère 
et réciproque, ) assistance. 

js, a. may ‘alat, et Je may ‘il, asile, 
refuge, E® maldja”. 

Llse a. mévälidj, pl. de Ls* mawlidj (voy. 

| ce mot). 

als a. mèvälid, pl. de ue moulid (voy. 
ce mot). 


3 
ysile a. mouvälis, trompeur. 
LA 


nr 


ue a. mouydlasat, ") rapporter un fait 
d’une manière peu claire et en l’altérant, 
>) tromper, agir, avec perfidie. 

ll: a. mou ‘dlasat, tromper, être de 
mauvaise foi. 

us a. mou ’âlafat, ‘) s'habituer, se fami- 
liariser, *) s'apprivoiser, 

&-als a. mouvélafat, être dans la familia- 
rité de quelqu'un, être ami, s'associer à 
quelqu'un. 

34 a. mèvdli, pl. de ds mawlä, maîtres, 

| seigneurs. 

d'y a. mouväli, pl. (#)}>+ mouvälouna, aide, 

: auxiliaire, protecteur, défenseur. 

Lust, a. mouydliyan, successivement, sans 
discontinuer. 

aa a. mèvälid, pl. de a. mouwlid, 
qui accouchent (femmes), 3) pl. de Sydo 
mawloud, nés, engendrés; «55 ul’, 
mèvälid-i-solâsat, et GE au ile mè- 
vâlid-i-si-gânè, les trois règnes de la 
nature, 7 r ls s ble, le règne 
animal, le règne végétal et le règne mi- 
néral, 

pl a. mouya am, ‘) qui a une grosse 
tête (homme), ‘*) laid, d’un aspect dés- 
agréable (homme). 

ne a. mou ’ämm, ‘) proche, qui est pris, 
*) clair, évident, *) qui consent, qui 

. acquiesce, 

de a. mouvâma ’at, témoigner à quelqu'un 
son assentiment, consentir. 

A a. may ’amat, FREYTAG, et Lailés mou- 
va ’ ’amat, Lo uris y Land}, Q., galea 


cui non adsuescitur (FR&YTAG, Lex. arab. 


s. v.), (2). 


és) 


isls a. mou 'âmmat, être près, s'approcher. 


he a. mou ’âmir, qui demande conseil. 


cils 


5) 
| ss a. mou dmarat, demander conseil, 
| 


consulter quelqu'un. 


) A ’ \ 
| {> a. mêvmi, déserts où l'on ne trouve 


pas d’eau, pl. de #Lese mama”, ou ëLess 
mawmäâl. 

grise a. mévdmis, pl. de ES moumisat, 
prostituées. | | 

él, a. mouvdnahat, s’accorder, être d'ac- 
cord avec quelqu'un. 

nl a. mou ’ânis, ‘) familier, intime, 
* compagnon, ?) qui tient compagnie à 
quelqu'un. 

a. mou ’anasat, être familier à quel- 
qu'un. | 

.) — | 

cs a. mèévdni € pl. de iaile mdntisu, 
empêchements. 

AE a. mou ’ävabat, marcher à qui mieux 
mieux. 

a. mêvdhib, pl. de ass mawhabat, 
‘) présents, dons, *) mares d’eau. 

iaal ge a. mouvéhabat, rivaliser de géné- 
rosité. 

iel a. mouvéhat, et iège mouhat, éclat, 
blancheur (du teint, du visage). 

ä—…s#l a. mouvähasat, marcher d’un pas 
très rapide. 

tüo's a. mouvéhagat, ‘) allonger le cou en 
marchant (se dit d’un chameau), *) riva- 
liser de rapidité dans la marche, tenir 
pas à quelqu'un. 

Dates a. mêvéhib, pl. de C>s3s+ mawhoub, 
choses données en présent. 

ee a. mèvd ‘id, ‘) pl. de Aa mou ‘id, 
choses graves, événements graves, impor- 
tants, *) pl. de sale md ’idat, tables dres- 
sées, servies, J. 

sd ls a. mou ’dyadat, aider, secourir. 


Gb + mou-bàf, et «ilruss mouy-bâf, 
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* cordon, ruban avec lequel on lie la 
tresse de cheveux, *) tresse de cheveux, 
3 


ASS ch B. 


As + moubid, et moubèd, ”) prêtre des Guè- : 


bres, adorateurs du feu (de £s+ mough, 


Guèbre, et de rer boud, chef), *) sage, 


savant, homme de science, 
l'époux de sus Visa, amante de xl, 
Rämiîn. 

ss a. mou ’abbad, éternel, perpétuel. 

ee a. mou ’bidat, sauvage, farouche, non 
nivo (chamelle), eus s MES O., 
is mou ’abbadat, Q. FREYTAG, J. 

Ayse a. moubaz; (voy. pers. A++ moubèd), 
pl. d_4ls+ mèvdbiz, prêtre des Mages ou 
Guebres. adorateurs du feu. 

Fr + a. mou ’abbar, fécondé (palmier fe- 
melle). 

ne a. mou ’abbir, qui féconde (un palmier 

| femelle). 

Fr moubaridj (dial. de Schirâz), ber- 
béris ou épine-vinette, (4 ne + bèrbäris. 

ru a. mou ’abbisch, ‘) qui ramasse, qui 
bte d'un côté et d'autre, *) qui 
parle confusément et dont le discours 
n'est qu'un ramassis de mots. 

Ge a. mawbiqg, nom d'act., périr, L$s3. 

Ce a. mawbiq, subst. ‘) endroit dangereux, 
ulgs, ) prison, «il %5;, ?) lieu de rendez- 
VOUS, LE me maw sid, 4) nom d’une vallée de 
l'Enfer, 9 ce qui sépare une chose d’une 
autre. 

Gr a moubaq, ‘) détruit, anéanti, *) jété 
en prison. 

ds a. mawbil, gros bâton. 

ÿ—+ + mou-bè-mou, cheveu à cheveu, 
c.à-d. point par point, minutieusement, 


dans le plus grand détail. 


3) nom de 


£ 


by 


ds a. mou ’abbin, *) qui blâme, qui répri- 
mande, *? qui pleure un mort et fait son 
éloge, 7) qui suit quelqu'un, qui est sur 
ses traces, *) qui tire du sang à un cha- 
meau pour le faire cuir et le manger, 
comme font les Arabes dans les temps 


de disette. 


_ dv mou-bend (voy. 145 mouy-bend). 


A se moubendi (voy. SAù 5). 

65) à. mawbou’at, ravagé par la peste, 
par une épidémie, par le choléra (pays), 
syn. nine noubi at. 

Jorge 4 mawboul, fèm. ils: mawboulat, 
trempé d’une forte pluie (sol). 

cs a. mou ’abbih, “) qui avertit quelqu'un, 

| qui appelle son attention sur quelque 
chose, *) qui soupçonne quelqu'un de 
quelque chose. 

FE a. mou ’abbi, qui appelle quelqu’un 

| son père, qui lui donne le nom de père. 


£ LA" 
kuyss à. moubi’at (voy. 5515 mawbou at). 


| «4 a. mawt, subst. ) mort, trépas, *) chez les 


mystiques, asservissement des passions; 
ya) y mawt-i-abyaz, mort blanche 
c.—à-d., ‘) mort naturelle, *) myst. faim; 
ed = mawt-i-ahmar, mort rouge, 
cdd. mort causée par un glaive, etc.; 
So) y mawt-i-aswad, mort noire, 
c.—à-d. mort par la strangulation; y 
yail mawt-i-akhzar, mort verte, c.-à-d. 
action de se vêtir de haillons (comme les 
Dervîsches). 

«+ a. mawt, nom d'act., *) mourir, * dor- 
mir, se calmer, tomber (se dit du vent), 
9 s’éteindre, finir, cesser, 5) être usé, râpé 
(se dit des vêtements). 

ts, a. mou 'tàb, ‘) qui revient, qui 


retourne, *) qui vient. 


be 

LL #+ mou—täb, fabricant de cordes en 
crin. 

Fo a. mawtân, fém. 55; mawtdnat, qui 
ne donne pas signe de vie; SSL JG 
a. mawtänou ‘l-fou ‘dd, apathique, dont 
l’âme est froide et n'éprouve jamais ni 
élan n1 aspiration. | 

OÙ+ a. mavatän, biens immeubles (opp. à 
w'#> hayavän). 

Use a. moutân, épizootie, maladie épidé- 
mique dans les bestiaux. 


5 . . 
Dis a. mou’attab, revêtu du il itb, 


chemise sans col et sans manches. 

Baise a. mou ’tabisat, remplie de lait et qui 
reste gonflée (outre). 

Jar a. mou ‘tabiz, qui souffre d'une con- 
traction du gros tendon de la jambe; 
LU’ ne a. mou ’tabizou ’n-nasd, le 
corbeau. 

Ge a. mawtat, mort, décès. 

5j a. moutat, ‘) insensibilité d’une per- 
sonne tombée sans connaissance, *) épi- 
lepsie, *) folie, aliénation mentale. 

Pet a. mou ’tasi, celui qui après avoir 
beaucoup mangé, boit sans pouvoir se 
désaltérer. 

eue a. mou ‘tadjir, qui se loue, qui tra- 
vaille pour un salaite. 

re a. mou ‘takhiz, syn. et mouttakhiz, 
9 qui prend, qui reçoit, 3) qui choisit. 

AS a. mouvaitid, qui éprouve des érec- 
tions (homme). 


# 


ÿy+ a. mouvattar, muni de sa corde, tendu 
(arc). 

cs a. mou ‘tarr, ‘) qui se dépêche, qui se 
presse, *) qui presse, qui fait aller vite. 

és a. mou 'tarig, qui passe la nuit dans 


l'insomnie. 


: 
| 
| 


| 


| 


nn 


LE 5e 


M: a. mou'tari, qui fait du miel (abeille). 
ps a. mou ‘tazir, qui porte un PE izàr 
(voy. ce mot). 
DEL a. moutazam, sol, terre. 
ee a. mou tasi, qui imite quelqu'un, qui 
le suit dans ce qu'il fait. 
ue a. mou taschab, ‘) mêlé, confondu, 
*) de race mêlée, qui n’est pas pur sang, 
hybride, ?) composé de gens de toute 
espèce. 
se a. mou ‘taschir, qui se fait affiler les 
| dents, qui se les fait denteler pour les 
rendre plus aigues. 
re a. mou ‘taschi, remis et guéri après 


avoir été cassé (os). 


s 


Dai ss a. mou 'tass, rassemblé, réuni. 

a. mou 'tazz, contraint, forcé. 

ass a. mou'lasid, qui accepte ou se fait 
donner une promesse. 

haie a. mou 'tafiz, nécessaire, rs lâzim, ©. 

ii, a mou ’tafik, renversé de fond en 
combles Kas,l! a. el-mou 'tafikät, pl. 
fem. ‘) les née de fond en comble, 
c.à-d. les cinq villes de la Palestine 
anéanties par le feu du ciel, du temps de 
Loth (voy. ANS mounqgalibât), *) qui 

; soufflent de one opposées (vents), Q. O. 

dis a. mou ‘takk, ") qui est d’une chaleur 
accablante (jour), *) pressé, accablé, *) qui 
s’entrechoquent (pieds, jambes). 

Ver a. mou ’takil, *) rongé, mangé, *) en- 

| flammé de colère. | 

pis a. mou ‘’talikh, *) compliqué, em- 
brouille (affaire), *) entrelacé, touffu (bois, 
broussailles}, *) qui fait entendre des bor- 
borygmes (gaz contenu dans l’abdomen), 


4) aigri (lait). 
ei a. moutalas, emporté, ravi; ads 


A 


/ 


DA} à. moutala sou ’l-galb, qui a le 
cœur ravi, syn. cali Ej® mounta- 
gaçou ‘l-galb, O. 

El a. mou ‘talif, Né d'amitié, uni. 

di a. mou ’tali, qui jure, qui prête ser- 
ment. 

ad a. moutim, pl. piles mèy-âtim, femme 
dont le mari est mort et qui a des orphe- 
lins à sa charge, 

ge a. mou 'tamm, pris comme chef, comme 
guide, comme exemple, comme Imâm. 

5e a. mou timm, qui prend quelqu'un 
pour chef, pour guide, pour exemple, 
pour Imâm. 

ne a. mou ‘tamir, ‘) qui suit un ordre, qui 
obéit, soumis, obéissant, *) qui délibère, 
qui prend conseil, ? nom du dernier de 


sept jours de grand froid, appelés en 


.… 


ou ; “ah! 3,, bardou ‘I- Eadjouz (voy. 
jé), ©. 


Ueÿ+ a. mou 'taman, ‘) celui en qui on a 


arabe: ; «s«aJ} el ayyämou ‘l- eadjour, 


confiance, ‘) une des épithètes de Dieu. 
s 

Us à. mou ‘tamin, qui se fie à quel- 
qu'un. 

# , # 

Use a. mOou'tin, et Lise mou '’tinat, femme 
ou femelle qui met au jour un petit de 
manière que les pieds sortent les premiers. 

& 
rie à mOou'tanib, qui n’a pas d’appétit. 


e 


Co—i5g a. mou tanaf, ‘) qui est au com- 
mencement, *) qui n’a pas encore été en- 
tamé (mets); lai! 5,0 a. mou ’tana- 
Jatou ‘l-schèbäb, et mou 'tanifatou, jeune 
fille dans sa première jeunesse, 

359 à. mawtoud, enfoncé, fiché, planté en 
terre (pieu, etc.). 


#3 à. mawtour, celui qui n’a pas encore 


vengé la mort d’un parent tué. 


oo oo © 
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Js—ÿse a. mou’tavil, qui régit, qui admi- 
te qui conduit bien les affaires. 

We a. mawtoun, qui a éprouvé une lésion 
à la veine du cœur, dite: aÿs vatin, O. 

ui a. mou 'tayi, ‘) qui reçoit quelqu'un 
chez lui, qui lui donne l’hospitalité, *) qui 
témoigne à quelqu'un sa tendresse, sa 
compassion. 

«ie «js mawta-djenguèli (mawtè-i-djen- 
guèli), mawta de bois, racine d’une plante 
employée en médecine (souchet à feuilles 
rondes, cyperus rotundifolius ?), Sh. 

«ss a. mawtà, pl. de ED AA mèyyitl, morts, 
décédés, privés de vie. 

Pr a. mou ‘ti, qui apporte, qui amène. 


4 : 
és mavas, où (j5s+ ma- 


Es a. maws, et 
vasän, ‘) méler, mélanger, *) délayer, 
faire dissoudre (dans l’eau). 

O4; a. mawsabän, qui n’entreprend 
aucune expédition militaire, sédentaire 
(roi, prince). 

pi a. mouvassakh, faible, débile. 

ga a. mou 'sir, qui préfère, qui donne la 

: préférence. 


jp a. mou’assar, pénétré, atteint, impres- 


sionné, affecté. 


Li 
£ 


pp a. mou’assir, ‘) qui pénètre, qui laisse 


La 


des traces, qui impressionne, *) éfficace. 
e 

Fe a. mou ’assaf, appuyé sur trois points 
d'appui. 

5324 a. mou ‘assif, qui appuie un objet sur 
trois points d'appui, sur trois pieds, sur 
un trépied. 

5.2 a. mMawSiq, Syn. xs sigat, *) nom d'act., 
avoir confiance, mettre sa confiance dans 
quelqu'un, dans quelque chose, *) sabst. 


pacte, alliance. 


Go a. mousaq, lié, serré avec des liens. 


. 
Cor nd 


& 
5 a. mouvassag, *) ferme, solide, fort, 


3) celui en qui on a confiance; ÿkd! . 
a. mouvassaqou ‘’l-khalqg, robuste, d'une 
forte constitution du corps. 

1—ÿ5e a. mawsaqat, confiance placée dans 
quelqu'un. 

LÉ a. mou ’assal, “) enraciné, *) regardé 
comme issu de bonne race; ne Ji 
mâl-i-mou ’assal, capital, capital de revi- 
rement. 

_ a. mou sim, qui excite au péché, à un 
délit. 

ess a. mou ’assim, qui impute un péché 
ou un délit à quelqu'un. 

U=—s+ a mousin, ‘) qui comble des dons, 
généreux, *) qui augmente son avoir, 
le nombre de ses troupeaux, O. 

 . a. maysou at, et ins mawsiyat, luxé 
mais sans fracture (sai membre du corps). 

c 3 à. mawsoudj, qui est d’un tissu lâche 
et clair (étoffe). 

er a. mawsoukh, faible, débile. 

ip a mawsoughat, sorte de bouillie 
épaisse, acyge 3 &285 à 0375, O., syn. 
Las vasidjat, O. 

Lin a mawsoug, ‘) lié, serré fortement, 
?) ferme, solide. 

Jess à mawsoul, ‘) raffermi, consolidé, 
?) ramassé, réuni. 

i—ïys + a. maysounat, avilie, méprisable 
(femme). 1545 5,9 Le! Ji, O. 

Se a. mawsi, pi. + mawsiyèt (VOy. 53532), 
qui a éprouvé une luxation sans fracture 
(membre du corps). 

po a mawd), nom d'act., ‘) être agité (se 
dit de la mer), ‘> s’agiter comme des 


vagues (se dit du peuple, d'une foule), 


9 s’écarter de la ligne droite. 


DICTIONNAIRE PKRSAN-FRANÇAIS. III, 


pes 


——_ 


ga mawd}j, subst. pl. cr" amwäd}, flot, 
vague, onde, lame (d’eau). 

bless moudjân, pour ()/5s5—+ moujän, œil 
beau et langoureux, B. 

ass à. moudjab, affirmé, terme de logique 
(en parlant d'une proposition). 

D=——2s—+ a. moudjib, ‘) qui occasionne, 
qui cause, qui amène, ‘) cause, motif, 
3) ancien nom du mois de Moharram, 

ville entre Jérusalem et 

Balqâ, sAULxe UE a! C3 yù Qra-3 

4 NE A mt, O. 5) affirmatif (proposi- 


+) nom d’une 


tion); abs IA moudjib-i-moutlag, 
cause de, c.—à-d. Dieu; SE JS 
Dee gatl-i-moudjib-i-gisâs, homicide 
qui entraîne la loi du talion; ha pt 
Lt 7 ber moudjib-i-amr-i-houmé- 
Joun, conformément à l’ordre suprême; 
Jags JL bè-lâ moudjib, sans motif. 

ès a. mouvadjdjib, qui ne fait qu’un 
seul repas dans l’espace de vingt-quatre 
heures, *) qui habitue quelqu'un (sa fa- 
mille, son cheval) à ne manger qu’une 
fois par jour, chez qui le colostrum 
(eu lib4”) s'amasse dans les pis et les 
obstrue (chamelle). 

lange a. moudjibat, ‘) action grave, considé- 
able, bonne ou mauvaise, qui entraînera, 
dans l’autre vie, une récompense ou un 
châtiment, *) au pl. ua y moudjibät, 
causes. 

ia a. mawdjat, “) une vague, une lame 
d’eau, *) fougue de la jeunesse. | 

gs a. mou ’adjdjidj, *“) qui allume, qui en- 


tlamme, *) qui rend saumâtre, amère (l’eau). 


ges a. moudjah, 9 d’un tissu serré (étoffe), 


opp. à RL mawsoudj, *) peau rase et 


lisse, ?) asyle, refuge, O. 
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‘Ja gs 


a a. mou ‘djad, Ai 3 pe. Ou solide, 
à dos solide, robuste, fém. 54a$+ mou ’dja- 
dat, syn. oi oudjoud. 

Axss a. mou ‘djid, qui rend robuste, solide, 
Here. 

wss+ à. moudjid, D qui crée, qui invente, 
2) auteur, ?) cause. 

PE c* mawdj-dâr, ondulé, moiré. 

sa à. mawdjidat, nom d'act., action de 
fâcher, de se mettre en colère, syn. 

Uas vadjd, ie djidat, O., 

Are Dj. Sh. 

2% a. mou ’djir, :) qui loue, qui cs à 


et ©) las vid}- 


gages, à louage, *) qui paye le salaire. 
729 à. moudjir, ‘) qui fait de à quel- 
qu’un un médicament, Fe youdjour, 
*) qui fiche sa lance à quelqu'un dans la 
bouche, 
ÿ—22+ a. moudjaz, bref, abrégé, succint, 
rendu bref, résumé. 


js a. moudjiz, bref, succint. 


O5 73—" mawdj-xen, agité, qui lance des” 


vagues. 

és 2. moudÿis, qui cause de la douleur 
douloureux (coup). 

«52 a moudjaf, agité, qui est dans l’agi- 
tation, cs be | 

L5—29+ a moudjif, qui fait aller au galop 
(ün cheval, un chameau) à l'allure dite 
Gas vadjf, O | 

Jese a. mawdjal, ‘) nom d'action, craindre 
*) subst. crainte. 

J=s+ a. mawdjil, *) endroit dangereux, lieu 
ee l'on a à craindre quelque danger, | 
*) creux dans lequel croupit l’eau sta- 
gnante. 

Fe a. mou ’adjdjal, ‘) ae fixé par 


un terme, ‘) rassemblée dans un étang 
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6. ? 


Fee 


(eau); er Je mûl-i-mou ’adjdjal, 
somme à Savér à une époque déterminée. 
ee a. mou ‘adjdjil, ‘) qui fixe un terme, 
oi 
les eaux dans un étang, Jale ma ’djal, 


accorde un délai, *) qui rassemble 


3) qui traite quelqu'un pour une douleur 


au cou, Jet idjl. 


| lasse 2, mawdjilat, endroit dangereux. 


ae a. mouvadjdjan, qui a de grosses joues, 

des joues saillantes, ct asJl be, 
Dj. Sh. 

‘254 à. mardjou”, *) frappé (avec la main, 
avec un couteau), ‘) châtré par la com- 
pression des testicules (bouc, bélier). 

5 a. mawdjouh, fermé (porte). 

5,222 a. mawdjoud, ‘) trouvé, qui se trouve, 
qui existe, *) présent; psAse pit 39292 
nl a. mawdjoudou ‘l-ism, ma doumou 
‘l-djism, dont le nom existe mais dont 
le corps n’a jamais été vu (l’oiseau fabu- 
Jeux, le Phénix). 

coisssee a. mawdjoudat, pl. fém. choses créées, 
créatures. | | 

Gens a. mawdjouat, honteux, qui a de la 
pudeur naturelle (femme), «l& » ais à 
& wi Bag sl pal Ji 905 55,36, O.: 
ile misalls, Q; at 55 Lisaslls 

Aus, T. L., FREYTAG. — NB. Jonnson 
et KazimiRsKYy traduisent par: « parée, dé- 
corée pour la réception de la mariée 
(chambre) »; JoHNsoN aura lu æ hadj- 
lat, pour lé khadÿjlat ; fe! RIIER 

os29+ à. Mmamydjouh, qui a reçu un coup au 
visage. 

en a. mouvadjdjah, ") acceptable, conve- 
nable, raisonable, * qui jouit de consi- 
dération, d'autorité, respécté, honoré, ) à 


deux faces, qui n’a pas d’envers (étoffe), 


e ? 
42 2 
La 
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CI 


+) qui a deux bosses, l’une au dos, l’autre 


devant. 


A a. mouvadjdjih, qui élève quelqu'un à | 


un rang, à une dignité, qui le nomme à 
un emploi. 

os a. mawdjd, pleine de feu, qui, dans la 
rapidité de sa marche, imprime aux cour- 
roies de son harnais comme un mouve- 
ment de vagues (chamelie). 

au> + mou-tchinè, pincettes qui servent à 
épiler. 

Sage a. mawhadou, seul, unique; days age 
mawhada-mawhada, un à un, séparé- 
ment, Syn. at L} ouhäda-ouhäda. 

age à. mouhid, qui a mis bas un seul 
petit à la fois (brebis), 

Lu a. mouvahhad, marqué d'un seul 
point diacritique, comme par ex.: la 
lettre Lo, B. | 

Aape a. mouvahhid, pl. <; J033 mouvahhi- 
un et re mouvahhidina, qui pro- 
fesse l'unité de Dieu, unitaire; usa sl) 
a. El-Mouvahhidina, et 5xagl! a. El-Mou 
vahhidat, nom de la Anis connue sous 
le nom de Almouhades et qui régna en 
Afrique et en Espagne de 514 (1120) à 
672 (1273). 

J—23+ a. Mmouhir, qui infecte de son venin 
ne mets, un comestible (se dit du lézard 
ô5>9 vahraf). 

fes a. mouhisch, ) qui dévaste, qui dé- 
Seuple: *) qui attriste, qui rend triste, 
7) dévasté, dépeuplé. 

péage a. mouvahhisch, ‘) qui dévaste, qui 
dépeuple, qui délaisse, qui laisse dans 
la solitude, dans la tristesse. 

cas à mouhif, “) qui se hâte, qui se 


dépêche, *) qui n’a rien pour s’abriter 


(homme), ?) incommode, sur lequel on ne 

peut pas rester, qui fait fuir (couche, etc.). 

«s—2# à mawhif, lieu où les chameaux 
/ 


se reposent. 


EA , 
_Lsag a. mouvahhaf, amaigri, fatigué, exténué 


(chameau). 

Je a. mawhal, nom d'act., s'embourber, 
tomber dans un bourbier. 

J=s 2. mawhil, bourbier. 

re a. mawhousch, rempli de bêtes fauves 
ou féroces (pays, terre). 

es a. mawkh, nom d'action., se calmer (se 
dit de la colère). 

£ — moukh, drapeau, étendard, 3 À — 
GE, F. 

Rips a. mou ’akhkhaz, “) pris, saisi, *) caillé 
(lait). 

Ji a. mou ’khir, ") partie postérieure; >&s 

| was} a. mou ’khirou ‘-gayn, angle exté- 
rieur de l'œil, du côté des tempes. 

,: a. mou ’akhkhar, ‘) placé à la fin, placé 
derrière, postérieur, *) retardé, différé; nn 
Jay a. mou'akhkharou 'I-rahl, la partie 
postérieure de ia selle (opp. à ie 5), O. 

ss a. mou ‘’akhkhir, *) qui place Le dernier, 

| qui retarde, *) un des noms de Dieu 

_ (opp. à paie mouqgaddim), LC pa CL 

| Le a. y 4 mougaddim! yà mou ‘akhkhir ! 

= a. mou ’akhkharan, en dernier lieu, 
dernièrement, plus tard. 

Su a. mou ’akhkharat, \a partie postérieure; 
Jen à a. mou ’akhkharatou ’l-rahl, 
la partie postérieure de la selle. 

ip$ge a. mou ’khirat, ) la partie postérieure; 

| a) éy39e a. mou ’khiratou ‘Lgayn, 
l’angle extérieur de l'œil, O. 
Lsèse a. moukhif, ") sot, stupide, imbécile, 


* sort de mets arabe préparé avec du 


LP ge 
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feuillage aigre sec, délayé dans l'eau, et pe a. mou ‘dam, dont la peau de la main 


avec du beurre, *) mets préparé avec des 
dattes et de la crême, *) eau fangeuse, 
5) colle legère que l’on passe sur les 
étoffes pour leur donner de la consistance, 
p. La’, t Jaño, Tn. L. L. 

F7 a. mawkhamat, et LP mouwkhimat, 
terre malsaine, dont les pâturages et les 
plantes sont malsains, syn. rs vakhäm, 
p >< vakhoum, à? ; vakhimat, ki +4 
vakhimat, et 19 vakhmat. 

Lisse a. mawkhout, ‘ grisonnant (homme), 
?) frappé de la pointe du sabre. 

Es a. mou ’akhkhi, qui prépare un is 
äkhiyyat (voy. ce mot) pour y on 
une bête. 

3+ moud, aigle noir dont les plumes sont 
employées pour monter les flèches. 

Sy a. mivadd, qui aime passionnément. 

6, a. mouvadda at, *) endroit où l’on 
périt, * désert où il est facile de se per- 
dre, de périr. 

se a. mou ‘dib, qui invite à un repas, à 
6e festin. 

158 a. mou ’addab, ‘) qui a reçu une bonne 


éducation, bien élevé, civilisé, ? puni, 


corrigé, châtié. 
pd a mou ’addib, précepteur. instituteur. 
55e a. mavaddat, subst. ‘) amitié, affection, 
amour; <yghul &3e Re maktoub-i- 
mavaddat-ousloub, lettre amicale, *) nom 
d'action, aimer, chérir. 
APE a. mivaddat, nom d’act., aimer, chérir. 
P# a. moudih, obéissant, soumis. 
593 a. mawdidat, nom d'act., aimer, caérir. 
Es a, moudas, doux et docile (cheval). 
ee a. mawdig, ") endroit où la pluie est 


tombée, *) place, endroit. 


CE 


est douce à l’intérieur, par opp. a. >—àv 
moubschar, dont la peau est dure à l’exté- 
rieur; de la, on dit: JA pions Ja) 
radjoul-i-mou ’dam-i-moubschar, homme 
qui sait réunir la douceur à la fermeté, 
homme sage, expérimenté, ©. 

ny a. mou dim, ‘) qui réconcilie, les uns 
avec les autres, qui met la paix entr’eux, 
*) qui ajoute au pain quelque assaisonne- 
ment, nom d'act., po idâm. 

LWU)+ a. moudan, et De mou'dan, ‘) mai- 
gre, chétif (enfant), ?) petit, court, cour- 
taud. 

5359 a. mawdoudat, nom d'action, aimer, 
chérir, ©. 

ou 392 a. mawdousat, couvert ça et là d’une 
végétation naissante (sol). 

é 3 a. mawdou s, ‘) laissé, délaissé, aban- 
donné, *) doux, docile (cheval), *) douceur, 
manière d'agir douce et tranquille. 

O Le a. mawdoun, fén. Lodge maiydounat, 
1) trempé et macéré dans l’eau, *) maigre 
et chétif (enfant), *) qui a le cou et les 
bras courts, qui a les épaules contractées 
et le corps rabougri. 

fins a. mou di, ‘) qui aide, qui assiste, 
*) fort, puissant, ?) préparé, prêt (homme). 

«533% a. moudi, ‘) qui périt, *) qui fait périr. 
3) lion, * armé de toutes pièces, tout 
couvert d’armures (homme). 

3e a. mou ’addà, *) amené, conduit, *) payé, 
saldé, restitué. 

Eds a. mou ‘addi, ‘) qui fait parvenir, *) qui 
paie, qui restitue. 

ce a. mou 'azzin, ‘) crieur public, *) le 


Mouezzin, qui appelle à la prière. 


| «sSys a. mouzf, nuisible, qui fait du mal. 


27 


y9+ à. mavr, nom d’act., ‘) s’agiter, être agité 
(vagues, flots), *) se mouvoir, se balancer, 
osciller, ?) être soulevé et poussé par le 
vent (se dit des tourbillons de poussière), 
9 couler, se répandre à la surface du sol 
(se dit de l’eau, du sang). 

3% a. mawr, subst. ‘) agitation, mouvement, 
oscillation, * flot, vague, ? chemin bien 
frayé et égal. 

J>* a. mour, poussière soulevée par le vent, 
tourbillon de poussière. 

35 mour, ‘) fourmi, a. ikei namlat, *) rouille 
(sur le fer, sur l'acier), °) met. faible, 
chétif, B., * nom d’un désert (voy. 
sis), B.; Slull ,3+ mour-i-bäâl-där, 
ou 3; ,3+ mour-i-pèr-dàr, fourmi 
ailée ; Ée jy mour-i-souvâr, et PL 
«Sy l'on PR (fourmi à cheval), 
met. fourmi à longues pattes; ,3 , >— 
us, vs#lxy mour der pirdhen rîkhten 
(mettre des fourmis dans la chemise 
de quelqu'un), met. le priver du repos, 
le jeter dans le trouble et l'agitation; 
ss} nu 33 552 mour der tàs ouftâd (la 
fourmi est tombée dans une tasse), met. 

. il est tombé dans un malheur dont il ne 
pourra jamais sortir ; «lb 4x |, 

. mour-rà schèb-nèmi toufän-èst (pour la 
fourmi la rosée est le déluge), met. tout 
dans ce monde est relatif; à chacun selon 
ses forces. 

Lt a a. mourâqgq, qui commence à se co- 
lorer (raisin qui mûrit). 

S, _# a. miwrâk, ") partie de devant de la 
selle du chameau, *) coussin de la selle 
du chameau, O. 


Wæ,>° mourämoun, carotte sauvage, ; >$7 


aus babe W3; 5, B. 


v, 


# 


LDis— a MOu rib, qui est vainqueur, qui 


/ 
l'emporte sur. 


— a. mour ’arrab, ‘) serré (nœd), 
*) rempli, Ÿ abondant, 

no a. mou ’arrib, ‘) qui serre (un nœud), 
3) qui remplit, *) qui complète. 

é,>—+ a. mourat, 8yn. 5, mouvärat, laine 
qui tombe d'un mouton en mue ou d'un 
mouton mort, sl,D, O. 

©, + a. mouras, héritage, ce que l'on pos- 
sède par droit d’héritage. 

©,9+ a. mouris, ‘) qui fait hériter, * qui 
cause, qui occasionne, auteur, ?) cause, 
OCCasiOn, 
c, ui a. mou ’arris, ‘) qui allume (le feu), 
*) qui excite, qui souffle la discorde. 
I a. mou 'arradj, ‘) excité, fomenté 
(discorde), *) lion, O. 

> a. mou ’arridj, qui excite, qui fomente 
la discorde. 

6la) > Mourdjän, nom d’une montagne du 
Fârs, où se trouve une source merveil- 
leuse qui donne toujours exactement la 
quantité d’eau nécessaire à ceux qui la 
visitent, B. 

Je, + mourtchäl, tranchée ouverte pour 
se couvrir lors d’un siège. 

5», mourtchänè, rouille (sur le fer). 

«>,s+ mourtchè, *) petite fourmi, *) rouille, 
3) met. très petit, très chétif, B., * éclat on- 
dulé d’un sabre, 13 &3,2 5e eŸ, F. — 
NB. Vuzcers a lu ici y#s2, et traduit: 
« gladius modulatus et nitens ». #52, 9 
Wa pie mourtchè-i- sanbarin (petite 
fourmi noire comme l’ambre), met. pre- 
mier duvet sur les joues d’un beau jeune 
homme, B.; 6535 à «æy se mourtchè pèy 


zèden, arracher les poils de la barbe, 


SM 


j'a tl Gi, pe vue 5! be 
ês, B. 

5" à mourikh, ‘) qui rend mou, *) qui 
pétrit (de la farine, etc.). 

25 a. mou ’arrakh, daté de, de telle 
ou telle date, sous la date de. 

é) .— a. mou ’arrikh, ") qui met la date, 
*) chroniqueur, annaliste, historien. 

5,32 a. mawrid, pl. Slse mèvdrid, ‘) lieu où 

| l'on se rend pour abreuver les chameaux, 

aiguade, avenue, ?) en gén., lieu, place. 

3, + mourd, ‘) myrte, seul, a. Le ?) sceau, 
cachet, chaton, 5 582 3) boucle de 
cheveux de l'objet aimé, B.; sua 3, 2 
mourd-kisou, qui a des boucles sembla- 
bles au myrte. 

> ge a. mouvarrad, teint en rouge, en rose, 
fardé de rouge. 

psy mourd-isperhem, ‘) nom d'une 
plante odoriférante dont les feuilles res- 
semblent à celles du myrte, *) selon quel- 

als Ds, 


myrte, *) myrte de 


ques—-uns. myrte sauvage, 


3) selon d’autres: 
Grèce, «#e) DS, B. 
als, ,+ mour-dänè, pour «5/5 5,3 mourd- 
dänè, “) semence de myrte, *) semence 
d'une espèce de mézérion (voy. «ls rs 
| guerm-dânè, et (592) 3Le mâzèriyoun), B. 
| Dre a. mawridat, ‘) chemin par lequel on 
arrive à une aiguade, *) grand chemin. 
Dre a. mouris, qui jaunit (chardon, (»,3 
varas). 
. 34 à. mouvarras, teint en jaune avec la 
plante Cm)3 varas (voy. ce mot). 
Jo mourisch, ‘) perles de verre, ou ver- 
roterie, dont les femmes se font des orne- 
ments pour les bras et pour la tête, ar. 


535$ kharaz, B., *) devanture d'une bou- 
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tique, tout le devant d’un maguzin, qui 
sert à l’étalage des marchandises, t. (3 
«fe! dakkän eunû, 
sin safa, F 


3) banc, banquette, 


« À 
U+3.# a. mou ’arrisch, ‘) qui allume (le feu), 


*) qui excite la discorde. 


LA 


£ ! 


Le). a. mou riz, qui rend la tête lourde, 
qui donne un rhume de cerveau. 

_—— a. mou’arrig, ‘) qui rend pesant, 
*) qui arrête, qui retarde. 

3 à: mouris, qui intervient, qui se met 
entre deux personnes. 

Re a. mou ’arrif, ‘) qui établit une ligne 
de démarcation, qui met une borne entre 
deux terres limitrophes, *) qui fait un 
nœud à une corde, 

LR) 4 a. Mawrag, Maurice, nom propre 
d'homme. Ce mot, avec les mots K, 
mawkal, 52 mawzan, se mawhab, 
br mayzab, et w=,+ mawhad, sont les 
seuls mots de la langue arabe de la forme 
Jai mafsal, employés comme noms 
propres de personnes ou de lieux, ©. 

Lis a mourig, ‘) qui se couvre de feuil- 
les (arbre), * riche, qui a beaucoup d’ar- 
gent et de troupeaux, ?) décu dans ses 
espérances, frustré de …, *) qui a fait buis- 
son creux, qui ne rapporte rien de sa chasse 
(chasseur), °) qui revient d’une expédition 
sans rapporter aucun butin (guerrier). 

sa a. Mourag, nom d'une localité dans 
5 Färs. O. Y. 

Ce a. mou ’riq, qui fait veiller, qui fait 
ne la nuit dans l’insomnie. 

Se a. mou ‘arrag, privé de sommeil, 

STE . mou 'arrig, qui prive de sommeil. 

Lÿ)3—+ a. mouvarrig, *) qui se couvre de 
7 | 


feuilles (arbre), * nom propre d’homme. 


> 

15,, à. mawragat, ce qui augmente, ce qui 
accroît. 

Sy 2 mawrik, partie du devant de la 
selle sur laquelle Île chavalier pose la 
jambe quand elle est fatiguée, syn. S + 
mawrikat, ifls vdrikat, et S, C virdk, O., 
CRE värik, Q. 0. 

CEA a. mou'rik, qui campe dans un bois 
d'arèk, (3,l, pour y faire paître ses cha- 
meaux, ©. 

S, a. mou’arrik, qui dresse un trône, 
5 ,} arikat, dans un endroit. 

Sy à mouvarrik, accusé quoique tout à 
fait innocent. | 

15 30 a. mivrakat (voy. O, 3 miwrâk), 
7 partie de devant de la selle du cha- 
meau, *) coussin de la selle du chameau. 

ps a. mawrim, endroit des mâchoirs où 
poussent les dents (molaires?). 

D sn a. mou ’arram, ‘) dont le crâne est 


gros et large (tête), *) large d'en haut 


(casque), Q. O. 

4 

ps—+ a. MmOouvarram, gros, gras, comme 
enflé (homme). 


v Ÿ 
Nyse 2 mou’ arnab, 


fait ou garni de 
peaux de lièvres (ail a. arnab, lièvre). 

S La a. mou ’arnib, abondant en lièvres, 
sl, (endroit, pays). 

Ss,se a mawrous, héréditaire, transmis ou 
reçu comme héritage. 

3,542 a mawrousi, hérédité. . 

;, s+ a. mawroud, ‘) pris d’un accès de fièvre, 
7) EE où l’on arrive, où l'on s'arrête. 
35) vue a. mouvarwir, qu chante, sis 
mougharrid, syn. ; 5; MOUVAZIWIT. — 
NB. L’Auteur de l'Ogydnous traduit ce 
mot par « quelqu'un qui trompe toujours 


les hommes *, > >25 33! pts Ls's 
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3539 as Os! s4l, Il a Ju par dis- 
traction 3 jàe mougharrir, trompeur, pour 
ne mougharrid, chanteur, tout en disant 
qu'il est synonime de re mouvazwiz, 
qu'il traduit plus loin par « chanteur », 
Sa mougharrid, D. 

&)s+ a. mouri, ‘) canal souterrain, conduit 
d’eau, *) tuyau pour la conduite de l'eau, 
D" + GS, 5 sorte d'étoffe en coton, 
* perles de verre ;., +2 mourisch, 9 nom 
d’une contrée dans le Turkestân, B. 

Le a. mourt, qui fait jaillir le feu du briquet. 

S)32 a. mou ri, qui prépare un Cp driyat 
ou sl âkhiyat (voy. ces mots), pour y 
taches un animal. 

ds 9% Mouri;än, nom d'un bourg du 
Khouzistân, Y. 

Gb, + a. mouryänè, rouille sur le fer, sur 
l'acier, «æ, se et ls, », B. 

a, MmOuriya, vase où bouteille dans les- 
quels on tient le vinaigre. 

js a maw7, banane (fruit du bananier). 

053+ mouçän (voy. 6h34), B. 

5 g+ a. mawzal, une banane. 

55 — (31) a. mouvazzat, qui abonde en 
oies (553 a. vazzat, oïie), où l'on élève 
beaucoup d’oiïes (pays). 

no a. mou’azzir, ‘) qui se couvre du 
Gt izdr (voy. ce mot), ‘) qui fortifie, qui 
rend plus fort; ; 3 ons nasr-i-mou- 
‘azzir, assistance puissante, qui rend plus 
fort, O. 

ss (ia) à. mou'’azzarat (brebis), qui a 


le corps blanc et les jambes noires 


(comme si elle portait des caleçons 
noirs), O 
E)S a. MOU7AS, *) poussé, excité, ) adonné 


à quelque chose. 


7 


Er moutis, ‘) qui pousse, qui excite, 
*) qui inspire, qui donne une idée, un 
désir. 

5: A & MOUVATTAS, partagé, divisé. 

Er a. mouvaztis, qui partage, qui divise. 

353* a mawzour, ‘) chargé d’un fardeau, 
2) chargé d’un crime, criminel. 

353 Fo a. mouyazwiz, qui chante, qui fre- 
| donne. 

Ci 2. MawTous, ‘) retenu, contenu, ré- 
primé, *) contr. excité, poussé. 

pojs a. mawzoum, *) cassé, rompu, *) qui 
a perdu une partie de son bien. 

L.53.5° & mawzoun, ‘) pesé, déterminé quant 
au poids, *) qui a le poids voulu (pièce de 
monnaie), ) complet, régulier, qui a le 

nombre voulu de pieds (vers), * conjugué 

suivant le paradigme (verbe), 5) bien ar- 

rangé, bien cadencé, harmonieux (style, 

discours), ‘ juste, beau, agréable, bien 
proportionné ; VIS Ce soukhan-i- 
mawzoun, discours sensé; (3.95 5——* d—s 
gadd-i-mawzoun, taille bien proportion- 
née; “Ya (5353 mawzoun-i-harakdt, 
qui a les mouvements, les gestes, les poses 
gracieuses et agréables. 

e5 32 mouzè, *) bottine, ar. Fe khouf}, t. raÿ> 
tchigmè, *) sorte de confiture, B.; +; ++ 
S ,5 mouxzè der guil (botte dans la boue), 
met. embarras, difficulté; wub ls 33 0j 52 
mouzè dèr guil mânden (rester les bottes 
dans la boue), mst. être dans l’embarras, 
éprouver une difficulté, B.; pa5 055 
mouzè-nihâden, ‘) ôter ses bottes, se dé- 
botter, *) met. terminer son voyage, s’ar- 

rêter dans un lieu, B. 

Ua +5 mouzè-bälin, coussinet que l’on 


met au talon de la botte, F. 
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6 nues 


Abe 05 mouzè-pouschidè, botté. 

5 > o, + mouzè-douz, bottier. 

wi e a. mou ‘zd, opprimé, vexé. 

cs) en a. mou'’7i, ‘) qui opprime, qui vexe, 
‘ei afflige, *) qui fait des tuyaux, des 
conduits d'eau, »l;ÿl izd”, J. 

33e mouÿ, chagrin, tristesse, malheur, té 
Au 997 boxes 5 ouil, B 

ÿse mouj, Joe BE L, étang, réservoir, 
ilot ts M, B. 

O5 se moujän, et (5l;.3* mouzän, *) narcisse 
à demi épanoui, *) beaux yeux pleins de 
langueur, ?) personne endormie et à l'air 
langoureux, B. 

é,#+ moujè, chagrin tristesse, malheur, syn. 
IS S mou]. 

‘5. moujè, étang, réservoir, syn. 5 + mouÿ, B. 

Ur a maws, raser la tête, les cheveux. 

Te a. mou ’sab, et us mou ‘assab, lai- 
neux, bien fourni de laine * (mouton, 
brebis). 

"=> mousakh, corde dont se ceignent la 
taille les Brahmes, les Chrétiens, sya. JG; 
zounnär, B. 

Dauss a. mouvassakh, sale, malpropre, sali. 

> à. mouvassikh, qui salit, qui souille 
(un vêtement, etc.). 

dus à mousid, *) qui va vite, qui se dé- 
pêche, *) qui lance, qui excite un chien 
après quelqu'un, après une proie. 

Es a. mouwsir (pour Je mouysir), pl. ywls 

| ei riche, qui vit dans l’aisance. 

; D a. mou ’assir, qui lie, qui serre for- 
tement. 

ns a. mou 'assas, fondé, établi sur des 
bases. 

gras a. mou assis, qui fonde, qui établit 


sur des bases, qui consolide. 


ae 


L_us+ a. mousat, milieu, intérieur d’une 
maison. 

em à. MOUSA SG, riche, opulent. 
, 

em a. MOUVASSA &, rendu large, spacieux. 

L3we—+ a. mou’sif, ‘) qui fâche, qui irrite, 
*) qui cause de la peine. 

use 2. mousiq, fem. isuse mousiqat, chargé 
de fruits (arbre). | 

jus mousiqär, ‘) musicien, ” art musical, 
musique. 

Du'Abuss mousig-dân, et pjluaiwse mousigt- 
dän, mousicien. 

ET 
Sue, B. 

de mousèk (dial. d'Ispahân), espèce de 
céleri sauvage (voy. PLAT kèbiked;), B. 


ie a. mou ‘assal, eilé, terminé en pointe, 


gr. mouocixy, mousiqi, musique, syn. 


pointu. 

po a. mawsim, pl pl mèydsim, *) temps, 
saison, *) saison des vents favorables à la 
navigation (de là le mot: mousson, Ital. 
HAS 

one a. mousin, fem. img mousinat, qui 
répand une odeur fétide (puits). 

Un à. mouvaswis, ‘ qui suggère, qui 
donne des suggestions à l’homme (démon, 
passion), *) qui se parle à soi-même, qui 
marmotte entre ses dents. 

Liy—wse 4 MaWSOUg, ‘) amassé, accumulé, 
chargé. 

pose a. maysoum, marqué d’un fer chaud, 
+) marqué, ?) désigné. 

lsguge 8. MAWSOUMAT, :) cuirasse, ou cotte de 
mailles à dessins sur les basques, *) arrosé 
par la première pluie du printemps 
(sol), ©. 

£_iqwss 4. Mmawsounat, paresseuse, fainéante 


(femme). 


DICTIONNAIRE P£rsAN-FRANÇAIS. III. 


1 2 


.5 


Aie 


Sous a. mousaviyz, de Moïse, mosaïque. 
“ 

img Mousè, et Mawsè, abeille, , 155, B. 

«we à Mousa, Moïse; Lg LS ‘kitdb-i- 


Mousd, le livre de Moïse, le Pentateuque. 


b « . 
uw à. MmOousd, pl. çw'ee mérvdsi, rasoir. 


Lt «ww mousi-dbäd (pour mousä-àbäd), 
‘) bourgade aux environs de Hamadän. 
?) bourgade pres de Rey, Y. 

aéms mousitcha, ‘) syn. a que maäsoutcha, 
nom d’un oiseau qui ressemble à la tour- 
terelle, *) hirondelle, Ja, 3) espèce de 
passereau, 55, B. 

Lise mousiqär, ‘) flute de Pan, ‘) nom 
d’un oiseau dont le bec, percé de plusieurs 
trous, produit différents sons, B. 

«Rampe gr. Woucixn. mousiqi, musique, art 
musical, 39 ya ee gilm-i-souroud. 

Ur à. mawsch, cueillir le raisin resté sur 


la vigne après les vendanges. 


_ts+ mousch, souris, rat, a. il fürèt, B.; 


eds fe—+ mousch-i-pèrendè, écureuil, 

21 kèlèhri, B.; L,s Jr mousch-1- 

khourmd (rat des palmiers), écureuil; 

) sf. (fs mousch-i-kour, ‘) chauve-souris, 
Syn. u—4e EX 9 eyAaw, taupe, ar. A 
khould, et dans le dial. de Schiràz «x 2C5/ 
A, engouscht-bourèk, B. ; SAS je 
mousch-i-deschti, et als Lu mousch-i- 
sahrâyi (rat des champ), le mulot ou 
campagnol. 

y: mousch, gémissement, pleurs, lamen- 
tation, sas 3 a) B. 

age a. mouschân, sorte de dattes fraîches 
très douces, syn. LL mischân, ©. 

Te a. mou ’aschschab, “) entrelacé, em- 
barrassé l’un dans l’autre, *) excité contre... 

or a. mou ’aschschib, “) qui entrelace, 


qui rend entrelacé, embarrassé l’un dans 
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l’autre, *) qui excite, qui pousse à la 
discorde, | 

sys mousch-bâzi, espèee de feu d’arti- 
fice (?), J. 

pi a. mouvaschschah, qui porte le collier 
appelé ru vischäh. 

ses fige mousch-khôr, milan (oiseau), 6; 
y 32 Zlxks (mangeur de mulots), B. 

AVE 5° mousch-i-derbendi (voy. ss 
su,3), B. 

OlASS (tee mousch-dendän (à dents de rats), 
espèce d’étoffe rayée, J. 

Fe a. mou ‘aschschar, dentelé. 

a a. mou ‘aschschir, qui fait des entailles 

| comme des dents de scie, qui dentelle. 

Aèse mouschèk, *) petit rat, petite souris, 
*) espèce de pièce de feu d'artifice, B., 
fusée, J.; ls EE mouschèk-i-perrän, 
écureuil, en, is, B.; all ges 
mouschèk endäkhten, ou (54x5!33 dèvänt- 
den, lancer une fusée, de là: &ls3 Lies 
mouschèk-dèvänt, met. action de jeter Ia 
discorde, B. 

Kase Mouschkä, nom d'un docteur hébreu, B. 

C4 mou-schikäf, et CKAisse mouy- 
schikäf (qui fend un cheveu), met. ” qui 
fait une chose avec une extrême attention, 
avec un soin minutieux, ‘) critique subtil. 

3K2s+ mou-schikäft, * attention minutieuse, 
2) sagacité. 

dls3 Use mouschèk-dèvänt, excitation à 
la rivolte, «> 4X5laxs, action de semer 
la discorde, B. 

DEA pe mousch-guèr, pleureuse femme que 
l'on paie pour pleurer aux funérailles, 
Mas, B. 

oy—A&s+ mousch-guir, milan (oiseau), 
IPS ps. WEj, B. 


Ji a. mouschil, qui diminue, qui rogne à 
quelqu'un sa part, qui lui donne trop 
peu. 

ps a. mouschim, ‘) qui commence à se 
couvrir de plantes, de verdure (sol), * don 
le sein commence à se former (jeune 
fille). 

ci a. mouvaschscham, tatué. 

J3%s—+ à. MmawsCchour, pl. PO mèvdschir, 
prisme (figure mathématique). 

re a. mawSchiyy, et Ba mouvaschschà, 
‘) colorié, peint, à déssins (étoffe), 2) ba- 
riolé, bigarré. 

Jatse Mouschil, nom d’un bourg de l’Azer- 
baïdjàn, Y. 

Les4 a. maws, ‘) frotter avec la main pour 
nettoyer, *) laver légèrement, rincer, ?) la- 
ver une coloquinte. 

Less à. maws, paille, Ga tibn, p. 8° kdh. 

ss a. mousib, malade, qui souffre d'une 
oo 

és a. mouvassab, malade. 

Los a. mawsat, un lavage, une seule eau. 

un a. mou ’assid, fem. sas mou 'assidat, 
qui porte la chemise appelée sut OuS- 
dat, xl asfdat, et era mou ’assadat. 

Less a. mouwsad, fèm. DR mous#adat, 
fermé, bouché. 

Fer a. mouyassad, rideau, portière, voile, 
s%$ khadr, p. +5;: perde. 

es a. mou’assadat, espèce de chemise 
courte, de veste de dessous, syn. sa 0! 
ousdat, et 54nl asidat. 

J—es a. maiwsil, ‘) endroit où une chose 
se joint et aboutit à une autre, *) endroit 
où une corde est attachée à une autre, 
*) partie postérieure (chez le chameau 


entre la cuisse et la racine de la queue). 


Je 


J-es Mawsil, ‘") Mossoul, ville de la Tur- 
quie d'Asie, *) la province de Mossoul. 
J—es a. mousil, qui fait arriver, qui fait 

parvenir, qui unit, qui joint. 


$ 


J—es— a. mou ‘sil, qui vient au soir, qui 
arrive dans la soirée. 

ee a. mou 'assal, raffermi dans ses racines, 
dans ses fondements. 

Je a. mou’ assil, qui raffermit dans scs 
racines, dans ses fondements. 

Les a. mouyassal, joint, uni. 

Les à. mawsouf, ‘) décrit, dépeint, repré- 
senté par la description, *) qualifié d’une 
épithète, 1) célébré, * doué d:…., dont 
on fait l'éloge, °) qui est susceptible d’une 
qualification, c.—à-d. substantif; Cie 
Ww9es+ Lai sounouf-i-nousrèt mawsouf, 
actions, qualités victorieuses. 

pere a. mawsoufiyyèt, qualification. 

Jos 4 a. mawysoul, ‘) joint, uni, *) sorte 
d’insecte semblable au taon, ?) conjonc- 
tion, mot conjonctif; cel Jr maw- 
soul-i-ismi, non conjontif, pronom re- 
latif, adjectif conjonctif; ,35= Jess maw- 
soul-i-harfi, particule conjonctive. 

ce>+ a. MoUusä, légué par testament; x cs 
a. mousä bi-hi, legs, objet légué par testa- 
ment; s) Leg A. MOUSÀ lè-hou, légataire, à 
qui on fait un legs. 

cry 2. mousf, testateur, celui qui lègue par 
testament, fém. er mousiy at. 

Les a. mouyassd, ‘) recommandé, *) recom- 
mandé, ordonné par testament. 

psy a. mouzih, ‘) qui fait voir clairement, 
qui met en évidence, *) qui explique. 

ing a mouzihat, ‘) fém. du précéd., de 
lä: * blessure béante et qui fait, pour 


ainsi dire, voir jusqu'aux os. 


y a. mawzas, et mawyis, nom d’act., 
‘) placer, poser, mettre une chose à une 
place, *) déposer. 

ex a mawiis, pl. er mèvdzis., subst. 
*) endroit, place, lieu, localité, *) occasion, 
occurence, circonstance. 

é—<y 8. MmOUTIE fém. 1x9 mouxi sat, qui 
marche d’un pas léger et doux (chameau). 

as a. MOUVAaTzA, ") brisé, rompu, ‘) af- 
faibli, cassé, énervé, rendu, abattu, ) d’une 
constitution faible, * impuissant à la 
cohabitation. 

ne a. mamie u, amitié, amour, affection. 

gr a mawzous, nom d'act., ‘) placer, 
poser, mettre une chose à une place, 
?) déposer, laisser en dépôt. 

ETC 2. mawzou s, subst. ‘) placé, posé, établi, 
fondé, * déposé, laissé en dépôt, ?) qui 
a éprouvé des pertes dans le commerce, 
4) supposé, non authentique, apocryphe, 
5) objet, matière d'une science, sujet d'un 
livre; pl. fém. clestgs maw?ou cât, choses 
supposées, mensonges, 

Less a mawzoun, fém. Los mawzounat, 
plié, ployé, doublé; miss 4 E> dire -i- 
mawzounè, cotte de mailles à doubles 
mailles, dont les mailles sont jointes deux 

. à deux. | 

Los a. mawla’, et bre mawti’, pl. s'y 
mèvdtf, trace des Dés. endroit où le pied 
a posé. 

Fee 

Lbés a. mouvatta’, *) foulé, *? rendu uni et 
mou; on dit: GLS Lee Jes radjoul- 
i-mouvatta ‘ou ‘l-aknäf, homme dont les 
abords son unis, honme d’un abord fa- 
cile, bon, généreux, et qui protège ceux 
qui viennent à lui; pi) Les slalu 


soultän-i-mouvatta ‘ou ‘l-£-aqib, sultan 


dont les traces sont foulées, sultan qui 
a une suite nombreuse. 
Age a. mouvattad, raffermi, consolidé, rendu 
durable. 
25 
ne a. mou 'attam, *) couvert, voilé, *) bien 
fortifié ; an col atm-i-mou 'attam, fort 
bien fortifié, château bien fortifié. 
Laye a.mawtin, pl. bles méèydtin, “) demeure, 
/ 
logis, campement, *) champ de bataille, 
vbs a. mawtou ’, foulé aux pieds, avec les 
pieds. | 
Sos a. mawtoud, ‘) établi solidement, raf- 
fermi, *) aplani, rendu uni et commode, 


5) aplati, tassé au point d’être rendu 
dur (sol). 

» D | L, . 

se>+ a. mawti” (voy. Lbse mawta”), trace 
des pas. 
1 3 

LËy—+ à. MOUVAazzaf, assigné (traitement, 
subsistance). 

no, 

CB a. mouvazzif, qui assigne un traite- 
/ 


ment, tab, vazifat.. 


bye a. mawzoub, fém. & bye mawzoubat, 


= ie. 


‘) qui a éprouvé de fréquentes pertes 


dans ses troupeaux, *) usbse Jol arzi- 
 mawzouba, terre sur laquelle ont passé 
de tréquents troupeaux et sur laquelle il 
ne reste plus d'herbe, 

en a. mou ab, ‘) amassé, amoncelé, 
?) déraciné, arraché. 

ES A. mou sib, ‘) qui s’assemble en grand 
nombre, ‘) qui amasse, qui accapare tout 
ce qu’il peut, Ÿ qui déracine, qui arrache 
entièrement. 

kco—+ à. may'sal, la première jeunesse, le 
feu du premier âge, alt «sl «ll kcgs 
it 5, Q. O. 


crc a. mouvaggsas, difficile, dur, pénible, 


fatigant (chemin). 


nt ma sid, nom d'act., “) promettre, 
*) prédire, syn. A—<s vasd, SA gidat, 
re maw sidat, et Jscoe man soud. 

re ma sid, subst. pl. nr mèyd Ed; 
rendez-vous, lieu de rendez-vous. 

D a. maw sida, nom d'act , ‘) promettre, 
7 prédire. 

iasys a. maw siqal, nom d'action, avertir, 
exhorter, prêcher. 

ibeze a. may cixat, eubet. pl. aclye mèvä pie 
exhortation, avertissement, admonition. 

ie a. maw gilat, pl. de Je; va sl, argalis, 
boucs de montagnes. 

ycye a. man sous, qui manque de valeur 
individuelle, de mérite (homme) çya—5Ù 
“Lil ndgisou ’I-hasab, Q. O. | 

Jycoe à. maw Evud, nom d’act., ‘) promettre, 
?) prédire, ?) part. passif. promis, prédit, 
prédestiné; 3ycg Jai adjal-i-maw soud, 
heure de la mort fixée d’avance et inévi- 
table; 3<ll pl a. el-yawmou ’l-maiw- 
goud, le jour du jugement dernier. 

Bocge a. ma OU, affaibli, énervé, abattu 
(par la fièvre, etc.). 

sEY a. may FULL qui a les tarses des pieds 
solides et qui ne se fatiguent pas (qua- 
drupède), aps sl él En Q. O. 

> mough (voy. 32 mougk), mage, adora- 
teur du feu, pl. clés moughän. 

wléss Moughän, le Môghän, les plaines du 
Môghän, entre la Russie et la Perse. 

LÉ mough-bad (voy. 5 moubèd). 

Jése a. moughil, qui entre précipitamment 
‘et pur force. 

er a. mou ‘affid, qui tarde, qui remet, 
ac temporise, qui attend jusqu au dernier 
moment pour faire quelque chose. 


& 


y a. mouvaffar, ‘) copieux, abondant, re- 
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dondant, difficile à étreindre, à embras- 


ser, * en prosodie: qui n'a pas subi 
le retranchement appelé p>—# kharm 
(vers), O. | 

Fe a. mou ’affif, qui s'écrie " ouf !, fi! 
(ie douleur, de dégoût, d'horreur). 


A 


css+ a. mouvaffaqg, ‘) assisté, secondé par 
Dieu, et, de là: *) qui réussit dans quel- 
que chose. 

Le a. mouvaffig, qui assiste, qui seconde, 
qui fait réussir (se dit de Dieu). 

J5y+ a. mou ’affal, faible, débile. 

5353 a. mawfour, ‘) abondant, rempli, qui 
foisonne, *) entier, complet. 

394 a. moufi, “) qui paie, qui acquitte 
entièrement une dette, *) qui remplit un 
engagement. 

ins à. Moufiyat, nom d'un village, a5,5 ÿ 
Fe s!, O 

Lay a. mouvaffiy at, où; 9 Se, la 
fidèle à ses engagements, nom de la ville 
de Médine, june! Ul5 À side, O. 

D.#99% a. moufiyoun, nom d'un poison très 
violent, aussi dangereux que le [4 
bisch, B., morphine (?). 

Lie a. mag, nom d'act., “) être où se 
vendre à bus prix, *) périr. 

Er a. mouq, nom d'act., ‘) périr, *) étre 
sot, stupide. 

L3$+ a. mouq, subst. ‘) bêtise, stupidité, *) sorte 
de fourmi ailée, ?) coïn intérieur de l’œil, 
(opposé à Le lihdz), * poussière, 5) pl. 


L5l+l amwäg, large botte en cuir qui se 


porte sur une bottine plus fine (peut être , 


du pers. +,3+ mouxzè), O. 
K5s+ a. mou’oug (voy. L3s—+ moug), nom 


d'action, ‘) être sot, stupide, * périr. 


RS 
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st ämäqg, ‘) coïin intérieur de l’œil, 
*) terrain plat et plus bas que ceux d’alen- 
tour. 

ps mouqgän (voy. ge moughan), J. 

234 a. mawgit, pl. SO mèvdgit, “) ren- 
ee -vous, *) temps den fixé, con- 
venu, 

52 a. mouvaggat, ‘) déterminé (par rap- 
port au temps), *) temporaire; EnSse CL 
vagt-i-mouvaggat, temps déterminé. 

Sy a. mouvaggit, ‘) qui observe et indique 
l'heure, *) personne attachée à la mosquée 
dont le devoir est de prévenir le crieur 
Hi mou 'ezzin, qu'il est temps d'ap- 
peler les fidèles à la prière. 

PS a. mouvaqgqah, ‘) endurci aux fatigues, 
°) eprouvé, instruit par le malheur. 

AI a. mawgid, lieu où l’on allume le feu, 
foyer. 

A3 32 a. mougad, slim (feu). 

A+ a. mougid, qui allume le feu. 

ii, a. mawqiz, Pl. Ass mèvdgiz, os sail- 

lant, c.—à-d. l’os du talon, exaf l'os 

du genou, kS, | 
l'os de l'épaule, «Lie, Q. O. 


is a. Mouvaqqaz, Hensonne malade et 


l'os du coude {595,+, et 


gisant par terre; fêm. 32 5G ndga-i- 
mouvagqaza, chamelle qui a les pis blessés 
ou par la corde le sirér, ou par son 
petit quand 1l la tète, O. 
Due a. mawqir, plaine au pied d’une mon- 
tagne. 
y99+ a. mouqar, fèm. 5,5,+ mougarat, ‘) chargé 
d’un fardeau, *) chargé de fruits (arbre). 
D 32 a. mougir, ‘) qui charge d’un lourd 
fardeau, *) qui accable, ) chargé de fruits 


(arbre), O. 


se” a. mou ’oùq, œubst. pl. L5Lel am 'âqg, et 94 a. mouyagqar, ‘) honoré, respecté, con- 


à 


sidéré, *) eprouvé, qui a de l'expérience, 
intelligent. 

Lacs a. MauvAqAs, Et (pmy$s* MAWOUS, 
galeux (chameau). 

Er a. mawqis, Pl. es mêvägie, ) endroit 
où une chose tombe, *) lieu, place, loca- 
lité, ?) lieu où une chose arrive, * cas, 
accident, circonstance. 

a a. mouvaqqas, ‘) abattu par le mal- 
heur, eprouvé par les coups du sort 
(homme), *) foulé, battu, frayé (chemin), 
3) qui a le dos ulcéré par le bât, etc. 
(chameau), *) aiguisé, affilé (sabre, lame), 
$) battu avec un marteau et affilé, rendu 
plus tranchant (fer d'une lance, d’un 
javelot), fém. js mouvagqa sat, O. 

SE a. MOUvVagqie ; ‘) qui marche d’un pas 
léger, O., *) qui appose le chiffre du roi, 
ES 3— tawqie, sur un diplôme, etc., 
3) qui bat avec un marteau un fer de 
lance pour le rendre plus tranchant. 

inSy— à. mawqagat, : mawgigat, lieu où 
une chose tombe; pt ag map qa ea 
i-täyir, endroit où l'oiseau s’abat; xaÿ ya 
y24 mawqasa-i-malar, lieu où la pluie 
tombe ou est tombée. 

t#93—+ a. mawgif, ‘) lieu où l’on s'arrête, 
où l’on se tient debout, *) station, reposoir 
dans un des lieux saints pendant le péle- 
rinage de la Mecque, ?) la station sur le 
mont &ls,e carafât, * lieu où se trou- 
vera rassemblé le genre humain, le jour 
du jugement dernier; au duel, lis 2 
mawqifäni, a) deux cavités dans les côtés 
du cheval, b) parties du corps chez la 
femme qui sont les plus en vue, les mains 
et les pieds, les yeux et le visage. 


5 9, 
L59%9—4 a. mouvaqgaf, ‘) qui a des taches 
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ir 


blanches au haut des oreilles (cheval), 
7) marqué avec un fer rond sur les jambes 
de devant (âne), *) qui a aux pieds de 
devant quelques poils rougeñtres et d’une 
nuance différente du reste (bœuf, bouc 
des montagnes), *) eprouvé, instruit par 
l'expérience (homme), 9 flèche engagée 
dans le jeu de flèches, ©. 

L3%%+ a. mouvaqqif, ‘) qui arrête, qui retient, 
2) qui fait tenir droit. 

À53e mougalam (voy. Ke mouykilk). 

5.3k5se mougloun, mélilot, ar. LI Ja! 
(voy. alé schdkhak), F. 

U93+ a. mougin, qui sait avec certitude. 

Che%s—+ a. mawqout, déterminé (quant au 
temps, voy. u>54), O. 

355% a. mawqoud, allumé (feu, voy. en 
mouvaggad). 

5,3, + a. mawqou7, fem. 53,5, mawqouxat, 
) très malade, qui est sur le point de 
mourir, ‘) tuée à coups de bâtons (brebis, 
535, il&), Q. O. 

53972 a. mawgour, ‘) qui a l'oreille dure, 
affigé de la surdité, *) félé (os). 

Urs%9+ a. mawqous, galeux (chameau). 

Des a. mawqous, ‘) brisé, cassé, rompu, 
?) qui a le cou cassé, O. 


L,5,+ a. mawqout, roué de coups. 


| Er" a. mayqous, ‘) usé par un sol dur et 


rocailleux (sabot, plante du pied d’une 
bête), *) aiguisé, affilé (lame, etc.). 
ter a. mawqouf, ‘) arrêté, remis, différé, 
abandonné, *) établi, placé, 5) attaché, lié 
à quelque chose, qui en dépend, *) immo- 
bilisé par un legs pieux, changé en (55, 
vagf (voy. ce mot), 5) legs pieux, ‘) quie- 
scente, dont la voyelle n’est pas prononcée 


(dernière syllabe d’un mot; voy. C5—; 


pèse 


vaqgf), qui a rapport aux faits et pa- 
roles des compagnons de Mohammed, 
mais s'arrête à la personne du Prophète 


(tradition). 


' +3, a. mawqoum, affigé, attristé, abattu; 


au fém.i+,%. mawgoumat, terrain foulé 
par les bêtes et dont toutes les herbes 
ont été dévorées, Dj. 

ss à. mawqâ, pl. de gl mdyig, sots, 
stupides, imbéciles. | 

Fe a. mou ‘qi, coin intérieur de l’œil (voy. 

| Le moug, et he mou ’oug), O. 

ds a. mouvagqd, ‘) qui est craint et évité 

. par tout le monde, *) hardi, audacieux. 

Jo a mawdiyy, qui est craint et évité. 

dy mouk, ‘) dard de insectes, *) en gé- 
nèral, aiguillon, (fs nisch, B. 

De a. mawkib, pl. LS ls mèvdkib, 
1 rrébbe d'hommes nee +) escorte, 
convoi, ?) cortège, suite d’un prince; 
uyLes uafGe mawkib-i-houmäyoun, le 
cortège oi la suite du souverain. 

MS td” a. mouvakkib, «5; » EX , qui 
prend une teinte noire (datte parvenue à 
sa pleine maturité), O. 

LAS 32 mawkibf, ‘) qui accompagne, qui forme 
la suite; 4 lue mawkibiyän-i- 
sahar, ‘) (ceux qui ont accompagné au 
point du jour), met. les Anges qui ont 
accompagné Mohammed dans son ascen- 
sion pendant la nuit dite col y) a. 
lay latou—" l-mi e"dd}, p. go % schèb- 
i-migrädÿ, la nuit de l'ascension. 

af os a. mou ’akkad, *) confirmé, raffermi, 
corroboré, consolidé, *) redoublé, précis, 
sévère (ordre). 

y a mou ’akkid, ") qui confirme, qui 


corrobore, *) qui réitère, qui presse. 
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Le 
8 SE 
PAG a. mou'’akkadan, ‘ d’une manière 


précise, péremptoire et pressante, *) itéra- 
tivement. 

Se moukèdè, absolu, aie moutlag (opp. 
à «las mouzdf), B. 

ke a. mouvakkal, fondé de pouvoirs. 

Ks+ a. mouvakkil, qui donne à quelqu'un 

des pleins pouvoirs, qui lui confie le soin 
d'une affaire, qui le nomme son J-af 
vêkil (voy. ce mot). 

OS a. mawkin, et Ke mawkinat, nid 
(d'oiseau). | 

CDN ge a. mawkout, triste, inquiet. 

Jef gs a. mawkoul, confié, recommandé. 

pe a. mawkoum, triste, affligé; fém. go 
m3$ arz-i-mawkouma, terrain dont les 
herbes ont été dévorées, et qui a été 
foulé. 

ds a. mawl, ‘) être riche en troupeaux, 
*) donner à quelqu'un des troupeaux. 

J a. moul, araignée. 

Je moul, Imp. de c%ds+ mouliden, attends!, 
ne bouge pas! 

Js+ moul, ‘) retard, délai, lenteur, *) action 
de rester en arrière, ?) action de se dé- 
sister, * signe plein de coquettene, aga- 
cerie amoureuse, ses à jL5, 5) action de 
se repentir, de renoncer à..…, as =—5, 
6) bâtard, bel, 7) amante, maîtresse, 
05 Je, B, (ju st sas uj 
2995! puaï, Tn. 

Jr a. mavvil, riche. 

Vo a. mawlà ((1 52), ") seigneur, chef, maître, 
*) molla, ? souverain absolu, Dieu, * juge 
d’une grande ville, 5) esclave affranchi; 
Le a. mawld-nâ, notre maître (titre que 
l'on donne aux juges, aux mollas, aux 


schéikhs, aux docteurs). 


Yo 


639—+ a. mawlât, “) femme de haut rang, 
?) esclave affranchie. 
Jse Vs moulä-moul, arrête, arrête! attends, 


but, B. 
QYs+ mawldyi, dignité, fonction de juge, 


attends}, 


de molla. 

oe a. mou ’allib, qui pousse, qui excite, 
instigateur. 

lys a. moulat, une araignée. 

&tse Moultän, *) province (Inde Anglaise), 
?) chef-lieu de la province de Moultän, 
sur la rive gauche du Tchenäb, près de 
sa jonction avec le Rävi. | 

+ a. mawlidj, pl. eg! méèvälidj, entrée, 
endroit par lequel on entre, on pénètre. 

use a. mawlid, nom d'act., “) engendrer, 


procréer, mettre au monde, mettre bas, 
2) élever, donner l'éducation. 

Me a. mawlid, subst. lieu de naissance, 
2) temps de la naissance, ?) naissance, nati- 
vité; A a], a. mawlidou ’n-nabi, la 
nativité du Prophète. 

A} a. moulid, pl. Ji, mèvälid, et Alpe 
mèvdlid, qui accouche (femme). 

6 , 6, 

Ajés a. mouvallad, fèm. Jos mouvalladat, 
*) né, mis au monde, *) né d’une mère 

étrangère mais élevé dans le pays (enfant 

esclave), ?) qui est d’origine étrangère et 

introduit dans l'usage (mot, locution), 

*) inventé, fabriqué, faux, qui n'est pas 

naturel, 5) qui n'est pas sûre, qui man- 

que d’autorité (preuve, argument), €) apo- 

cryphe (livre, écrit), 7? qui est de la 


troisième époque, et né dans l’Islâm 
(poëte). L’Auteur de l'Ogy:inous fait re- 
marquer ici que les poëtes arabes sont 
partagés en quatre catégories, à&ab: 1) les 


gsatals djähiliyouna, du Paganisme, nés 


om, %© 


| 


» 


Lo 


LA 


avant Mohammed et morts sans avoir 
embrassé l'Islâmisme, comme gl sal 
Imr-i ‘I-Qays, > gAntar, ?) les 
WUyryasxe moukhazramouna, incirconcis, 
nés dans le Paganisme et morts dans 
l’Isliâmisme, comme (ua Housän, pas 
Kagb, xs) Lèbid, 9 les (3 als mouvalla- 
douna, nés dans l’Islâmisme, comme &L55; ;s 
Farazdag, »»>—2 Djèrtr, ® les pee 
mouhaddasouna, modernes, comme Sy 
_Mousarrä, 5) cn Ibn roumi, O. 
A+ a. mouvallid, ‘) qui enfante, qui met 
au monde, *) qui élève, qui donne l'édu- 
cation. | 
TPE a. mouvalladat, chose créée, pl. A Le 
mèvälid. 
sa] 3— mouvallidat, accoucheuse, sage- 
femme, See qâbilat. 
Did moulisch, retard, délai, lenteur, 25, 
ab 9 abs 5. B 
2 a. moulag, désireux, avide, passionné 
pour quelque chose. 
Ne a. mouvalla € tigré, marqué de raies 
blanches et noiïires (cheval, taureau). 
oh a. mou’lif, ‘) qui accoutume, qui 
qui se fait à 
quelque chose, ?) qui trace la lettre Cd} 


Elf. 


ns a. mou ’allaf, ‘) joint, réuni, rassemblé, 


habitue, ® qui s’habitue, 


‘) composé (livre). 
he a. mou ’allif, qui a composé un ou- 
|vrage, un traité, auteur. 
ae a. mou ’allafat, chose composée, com: 
position; pl. fêm. ue mou ‘’allafàt, 
compositions, ouvrages, écrits. 
je a. mou ’allal, rendu effilé, pointu. 
Je a. mou ’allil, qui rend effilé, pointu. 


Le a. mou lim, qui cause de la douleur. 


Je) s 


J ) ++ moul-moul!, arrête, arrète!, attends, 
attends!, doucement, doucement, Er 
Jth, BE. 

etülés moulandja, charançon, aûxt, B. 

+ moulou, ‘) trompe faite d’une corne 
dont se servent les faqîrs et les qalandars, 
*) sorte de trompette en usage chez les 
Chrétiens, *) cloche employée par les Chré- 
tiens dans les monastères, B. 

r jy a. mawloudÿ, qui a éprouvé un grand 
mal, une grande douleur. 

3), a. mawloud, ‘) enfanté, engendré, créé, 
né, *) enfant, fils, ) naissance, nativité 
(pour ujs mawlid?). 

Lies «a. anlbie aliéné, atteint de folie. 

D) a. mouvalvilat, qui hurle, qui pousse 

| des hurlements, des cris, des lamentations 
(pleureuse à gages). 

Golss à. mawlaviyy, 1) appartenant au Sei- 
eus, au Maître, à Dieu, *) appartenant 
à un juge, à un molla, ) nom d’un ordre 
de Dervisches fondé par Mawlânà Djemäâl 
ed-dîn Roumi, les Mèvlèvis; üls «59/3 
mawlävi-khâné, couvent des Dervîsches 
Mèvièvi; « 90 Y koulâäh-i-mawlavi, 
bonnet d’une forme particulière que por- 
tent les Dervîsches Mèvièvi. 

Llusdse g. WoXUBBœivx, maswlèvidänd (voy. 
JL,S guèrmälé), B. 

jé a. moulah, ‘) eau qui se répand dans 
la plaine, *) (voy. J me et 1), araignée, 

| on, O. 

Ds a. mouvallah, ”) troublé, frappé de stu- 
peur, “) eau répandue dans la plaine. 
dy a. mawlà, pl. Al; mèväli, *) maître, 
seigneur, ‘) Seigneur, Maître suprême, 
Dieu, *) possesseur, propriétaire d’un es- 


clave, ‘) centr. esclave, 5) proche parent, 
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ps 


comme oncle paternel, cousin, ) voisin, 
a, 7) confédéré, allié, %) fils, ?) hôte, 
110) compagnon, associé, “‘) neveu, fils de 
la sœur, “*) tuteur, “’) celui qui prend soin 
de l'éducation d’un mineur, *4) aide, pro- 
tecteur, ‘5) bienfaiteur, “9 celui qui a reçu 
un bienfait, ce EE eu 17) ami, 
intime, “?) suivant, ‘?) gendre, ge, O., 
20) titre donné aux chefs, aux docteurs, 
aux Schéykhs, O. 

de a. mou’li, qui jure, qui fait un ser- 
ment. 

de moulf (de J++ moul), *) qui tarde, qui 
diffère, qui est lent, *) qui fait des agace- 
ries amoureuses, ?) qui a une maîtresse, 
13 agâne O5» B., 9095 #7 GS cé, 
Tn., femme qui aime. 

ds— Mouli, nom d’une tribu connue par 
ses déprédations, F., pl. lee mouliy ân. 

ds 8. LU, môulf, rue sauvage, 513 dur, 
ar. GC.) Je, sys. Lu, B. 

Aa ges mouliden, lmp. J+>+ moul, *) tarder, 
hésiter, différer, être lent, *) retourner en 

_ arrière, se retirer, ?) faire retourner en 
arrière, GAS YL 5 43, 9 ram- 
per, A5é, 9 glisser, GA x), B., 9 faire 
des agaceries amoureuses, user de coquet- 
terie, 637% 35, Ch. L. 

po moum, ‘) cire, ‘) bougie en cire; ps 
LAË moum schouden (être comme de la 
cire), met. devenir mou; (5° ps moum 
kerden (faire de la cire), met. fondre; 
xsl;sl y ps—, moum ber afräkten, 
") allumer une bougie, *) met. rendre évi- 
dent, manifeste. 

ps a. moum, ") petite vérole, « jt! aël, 
*) pleurésie, pl, 3) cire, * navette de 
tisserand, 3 Ja ani mas Wolf 5137 


109 


Las 


= Ph, $) un outil de cordonnier, 
CKOU 5l5l, Q. O. 
Les à. mawmd', et ce mawymält, désert 
sans eau, 55 félét, Q., pl. dir mèvämi. 
oh ps moum âyin (pour Gal. ps moum 
dyin), poix mêlé de bitume, substance 
avec laquelle on embaumait les corps et 
préparait les momies. 
= a. mou 'ammat, deviné, que l’on a 
cherché à déterminer par conjecture. 
la, + moum—-djâmè, toile cirée. 
| ss a. mou 'ammad, terminé, achevé, mené 
à fin. 
Je ++ moum-dil, au cœur de cire, qui a le 
cœur tendre, 
.. a. mou’mir, qui multiplie, qui rend plus 
| nombreux. 
re a. mou ’ammar, investi du commande- 
ment, du pouvoir, revêtu de l'autorité. 
pee a. mou ’ammir, qui établis comme chef, 
qui investit du pouvoir. 
Lusss a. moumisat, pl. chusse moumisdt, et 
| ul mèvdmis, prostitué, qui est d’une 
mauvaise conduite (femme), ÿabs, O. 
Mass a. mou ‘ammal, nom du huitième des 
dix chevaux dans une course de che- 
vaux. 

Ja a. mou ’ammil, *) qui espère, *) qui fait 
espérer. 

is a. mou min, croyant, fidèle, qui croit 

ET Dieu et en Mohammed, vrai croyant; 
pl. Dies mou 'minouna; ol! a. El-mou- 
"min, Le croyant, titre de la quarantième 
Soura du Qorân, appelée autrement: 
HS El-ghdfir, Ut Jas s cell 53 ge; 
ul a. El-mou’minina, les croyants, 


titre de la vingt-troisième Soura du Qo- 


# 
rân, Gael) 5, ou. 
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VI 


# 


buse a. mou’minât, pi. fém. du préc., les 
croyantes, | 

Liege a. mou "minat, fém. de Try , Une 
croyante. 

Loge à. mawmout, connu et déterminé. 

Lis à maymoug, objet aimé, 


Jess moumoul, nom d'une maladie des yeux, 
aa 3 à adhe # >rbl DE. 

és 

ke A, MOU enmah, fém. xges mou 'amma- 
hat, attaquée des pustules dites: _—. 
amihat (pièce de bétail); sya. , 
ma '’moukh, et ss amih, Q. O. 

de a. moumd, ail ,4 + a. moumä ilèy-h:, 
celui à qui l’on fait allusion, le susdit, 
dont on a parlé, syn. Ai lès mouschär 
ilèy-hi. 

«+ a. moumi, qui fait allusion à quelque 
chose, 

«£a moumi, de cire, ciré. 

Luss g. LOULU&, LLuLOV, moumiyd, ‘) mo- 
mie, > pétrole, substance employée dans 
les embaumements, natron. 

bus moumyäyi, nitre, natron. 

Us à mawn, ‘) nourrir, entretenir, *) four- 
nir des vivres, des provisions à quel- 
qu’un. 

© +— moun, pour L_… md, nous, par ex. 
W>+ >»? ber moun, sur nous, pour Le » 
bèr m. 

re a. ma'ounat, provisions de bouche, 
vivres. 

exige a. mou ’nis, qui met au monde une 
femelle. 

re a. mou’annas, ‘) féminin, du geure 
féminin (mot, nom), *) bardache, ex ke 
moukhannas, O. 

is a. mou’nis, compagnon, confident, 


ami intime qui nous console et nous 


Daiss 
calme; pl. fém, cLasl! el-mou ’nisät (les 
amis, les fidèles compagnes), met. les armes 
que porte un guerrier, comme la lance, la 
cuirasse, le casque, le bouclier, etc., O. 

gags a. mou 'niz, qui ne fait pas cuire assez 
ma viande, O. 

ee a. mou’nif, intact, qui n’a pas encore 
été touché (pâturage, sol). 

| rte a. mou’annaf, ‘) conduit au pâturage 
(troupeau), * rendu pointu, terminé en 
pointe. 

Gi a. mou ‘niq, agréable, qui plait, beau, 
‘jo, 4) aniq. 

Ge a. mou’annig, qui trouve beau et 
serbe qui admire, 

Jaiss a. mou ”’namil, Lis «sl eLoit Jess 
25 3 Les,bl, qui a les bouts des doigts 
(JL) gros, épais et courts, Q. O. 

Sés Maswnèh, bourg près de Hamadân, Y. 

use mounè, propriété, nature d’une chose, 
A 99 D «wub oncls, B. 

à # a. mou’nf, ‘) qui contient, qui retient, 
qui arrête, ‘) qui tarde, qui retarde, qui 
diffère, qui hésite. 

’, a. ma'ou , qui miaule sans cesse (chat). 

D 5e a. mou’ayyib, qui souffle toute la jour- 
de (vent). | 

ss a. ma oud, surchargé, accablé. 

ÿ 3e a. mou ’ayvid, qui courbe, qui plie. 

U* a. ma'’ous, qui sème la zizanie entre 
les gens, qui brouille les hommes en- 
tr'eux. 

To a. ma’ouf, ‘) endommagé, ‘) qui a 
essayé des dommages, des pertes. 

re a. mou’avvig, ) qui surcharge, qui 
opprime, qui tourmente, *) qui empêche, 
qui retient, 7) qui abaisse, qui humilie, 


Q. ©. 
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6 

Je 

2 a. mou ‘oul, être riche (surtout en trou- 
peaux). 

Ja a. mou ‘ayyil, ‘) qui ramène, qui fait 
Hat à, *) qui explique, qui inter- 
prète (un songe). 

Ve a. mou'oulat, être gras, chargé de 
chairs grasses. 


£ © 
pos a mou ’avyam, qui a une tête grosse 


et laide, sie ol ghil pe, O. O. 

5.52 a. mou ’oun, pl. de «le man (voy. ce 
mot). | 

ne a. ma’ounat, approvisionnements, 
vivres, subsistances. 

. = a. mou ‘ouh, “) avoir beaucoup d’eau 
(se dit d’un puits), *) faire eau (se dit 
d'un navire endommagé), *) donner de 
l'eau à quelqu'un, l’abreuver. | 

o—— a. mawh, nom d'act., *) syn. — 
mou ‘ouh, ne mêyh, igr mèyat, et ile 
méhat (voy. ces mots), *) mêler, mélanger. 

Pis 8 Mmawhib, pl lys méèvähib, don, 
ne faveur. | 

wie a. Mouhab, préparé, arrangé, tout prêt. 

be 8. MOouhib, ‘) qui prépare, qui arrange, 
ah tient prêt, *) possible, qui se peut 
(chose). 

La a. mawhabat, pl. ,xtlse mevdhib, ‘) don, 
présent, cadeau, *) nuage plein d’eau et 
qui verse de la pluie, * creux, cavité dans 
les montagnes où l'eau demeure sta- 
gnante, *) petite mare d’eau, ‘) nom propre 

_ d'homme % nom d’un fort dans le Sanaa 
(Yèmen). 

äse a. mawhibat, pl. çxslss mèvähib, *) pré- 
_ don, faveur, °) secte mare d’eau, O. 

Léss a. mouhat, éclat, beauté du teint. 

ya a. mouvahhaz, Aus Q. O., syn. ès 


moutayvahizg, qui foule le sol avec force 


é » 


Lahy 


en marchant, Jr wdil, Q. O., J., syn. 
uk mildas. 

eh a. mouyuhhas, compact, ramassé ; 
ga abs a. mouvahhasou ‘’l-khilq, au 
co ramassé et compact (homme). 

J=ss a. mou 'hil, *) qui rend digne, apte, 
7 qui croit quelqu'un digne, apte. 

Jègs a. mou ’ahhil, “) qui croit quelqu'un 

digne de …, propre à.…, °) qui reçoit dans 
la famille. 

Laye a. mawhin, milieu de la nuit, jusqu’à 
une heure après minuit, syn. GÈs vahn, 
Q. O. 

Laye à. mouhin, qui affaiblit, qui énerve. 

Dh à Mawhoub, syn. Labs mouvahhas, 
au corps ramassé et compacte (homme). 

pot a mawhoum, conçu par l’imagination, 
imaginé, supposé, imaginaire, soupçonné. 

Lys a Mmawhoun, affaibli, énervé, privé de 
forces. 

Las %9 a. mouyahwihat, dont le corps tremble 
à cause de l’obésité (femme). 

Sy>—+ mouy, Imp. de ere + mouyiden, 
pleuré!, gémis! 

se mouy, pl. Wtise mouydn, gts cs », 
 crin, *) poil, * cheveu, * poils d'un 
tapis, 5) duvet des oiseaux; us 9 
mouy-piydlè (poil ou cheveu dans la 
coupe), met. chose incommode, désagrea- 
ble, insupportable (comme on dit en fran- 
çais: « Une épine au pied »); on dit dans 
le même sens: Aa ++ mouy-tchinf, 
m8 3 mouy-kâsè, HÈ 532 mouy- 
khamtr, jy Mmouy-7iÿy Ad, ja 7 
mouy-bint, tes «ss mouy-dèmägh, et 
I + mouy-lèb; La Se mouy-bini 
(un poil, un cheveu dans le nez), met. 


chose douloureuse et insupportable; 45 + 
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je ws> mouy-tchoun destär (cheveu 
de la couleur d’un turban de mousse- 
line), met. cheveu tout blanc; 4e (55 
mouy-tchini, et ue a + mouy- 
kâsè-i-tchini, cheveu dans une tasse de 
porcelaine (voy. dl ç 3 mouy-piy âlè) ; 
ya «3e mouy-khamir (un cheveu dans 
la pâte), met. chose dégoûtante, nuisible 
et qu'il est ordonné d'enlever; ass 9 
mouy-khôschè, barbe de l’épi; ds LE 92 
mouy-dèmägh, un cheveu dans le nez 
(voy. «ee se mouy-binf); L 5 So 
mouy-xiyâd, poil de trop, a) cil qui croît 
en dedans, et qui fait extrêmement souffrir, 
lie y—*#, b) met. chose désagréable, 
icominodé. douloureuse et insupportable, 
sy. A9 (9; nr) + mouy-lèb (poil 
sur la lèvre), met. chose qui chatouille, 
qui incommode; {yes »5 «Se mouy-nerkis, 
hampe qui porte le fleur de narcisse; 
Ditel LS" 5! wy+ mouy èz kèf ber âmè- 
den (croissance de poils dans la paume 
de la main), met. chose absurde et impos- 
sible, B.: uuls p'ail y» se mouy ber 
endâm khâsten, se hérisser les poils sur le 
corps (se dit des poils des chevaux, dans un 
moment d’horreur et d’éffroi); cu y? «552 
mouy ber besten (relever et nouer ses che- 
veux), met. être prêt, se préparer pour le 
départ, B.; GAS PS5 £> mouy-i-xanakh 
kenden (s'arracher les poils du menton), 
met. être embarrassé, être troublé, 

sb + mouydr, et 4 ++ mouy-âr, poilu, 
qui a de longs poils, de longs cheveux. 

Wbs+ mouyän, qui pleure, qui gémit. 

5b # mouyân, pl. irrégulier de «$s+ mou, 
cheveux, poils, pour Less mouhd. 

Ql «se mouy-bàf (voy. «ils 5 mou-bäf) 


Su)? 


nos a. mouy ’ibat, pl. class mouw ‘’ibât, 
choses honteuses, one 

Ju west MOouy-bend, et wise mou-bend, 
) coiffeuse, bi, ?) adroit (ouvrier), 
PS ne 3 Aeye, cordon avec lequel 
on attache la tresse, 44 Le, F. 

SJ 9e mouy-bendi, et S%As+ mou-bendi, 
adresse, sr ae ss ue. 

LS se mouy-t4b, fabricant de cordes en 
crin. 

a Ws—+ mouy-tchinè, pincettes qui ser- 
vent à épiler. 

nee a. mou ’yad, “) aidé, assisté, renforcé, 
*) vainqueur. 

in a. mou ‘yid, ‘) qui assiste, qui aide, 
:) pl. A l,» mêväyid, a) chose grave, évé- 
nement grave, important, b) malheur, ca- 
lamité. 

Fee a. mou’ayyad, raffermi, Fontoree aidé, 
assisté, 

re a. mou ’ayyid, ‘) qui rend plus fort, 
di renforce, qui assiste, *) protecteur. 

Fe a. mou ’ayyir, passionné pour les fem- 

mes, voluptueux. 

LS) w> mouy-rèftègui, chûte des che- 
veux, calvitie. 

xs) + mouy-reftè, chauve. 

ah, 94 Mmouy-rikhté, qui a perdu ses 
cheveux, son poil, ses plumes, son duvet. 

ou 534 mouy-soutourdè, ‘) aux cheveux 
rasés, *) met Qalendar, Dervîsche qui se 
rase les cheveux, la barbe, les moustaches 
et les sourcils, F. 

UK we mouy-schikdf (voy. LiK232 mou- 
schikàf). 

xiy+ mêviz, raisin sec (blanc ou noir) séché 
au soleil où à l'ombre, sya. eC sèkid}, 
ess mimiz, Css hawlèk, B. 


, 

ol æ mêvig-db, boisson enivrante et d’un 
goût acidulé, préparée avec du raisin sec. 

dus cs mèvigédÿ-i-sasali (voy. Q=351 
agsous), baie qui ressemble au fruit de 
l’épine-vinette ou berbéris et qui, lors- 
qu'on l’écrase, donne un jus gluant, B. 
(voy. (623 dibgq). 

CAES mêviçék, nom d’une baie noire, ap- 
pelée aussi, sy—sa ES mèvizedj-i- 
hadjart, mèvizèdj des rocs, ou «31 53 2 
mèviz-i-kouhi, en ar. Jail AA 5 rébibou 
‘l-djabal, staphis aigre ou mort aux 
poux, B. 

oi + mêvizé, ‘) sorte de plante grimpante, 
comme le lierre, B., ?) sya. ds ++ mè- 
vizxèk, bouton noir sous la peau (chez 
l’homme), pl muûlusl 392 e87 u5l3 dau 
D» ele pl, F 

0; méêvijé, G. et 5— 3 mêvij, J., fard 
rouge dont se servent les femmes. 

U" ” a. mou ’yis, qui fait perdre l'espoir. 

Xe &y+ mouy-schikâf (voy. C4 mou- 
schikäf ). 

O4 «32 mouy-schikäft (voy. 23 mou- 
schikäft). 

°Ù" ss mouy-kouläh, aigrette. 

aK Sy+ mouy-kilk, pinceau. 

US ts3+ mouy-ken, pincettes (arrache-poil), 
qui servent à épiler. 

Lsge mouy-guiyà, et os 3 mouy- 
guiydh, ‘) nard indien ci spica-nard, 
SAS Ja, ?) racine d’une autre plante, 
eo eUI as, ès As P CRay », B. 

Jos a. maw ‘il, ‘) refuge, asile, abri, *? en- 
doit où un cours d’eau, un torrent s’ar- 
rête, Q. O. 


352 a. mou ’ayyil, qui possède des trou- 


é 


peaux. 


ds 
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Je a a. Mouveyl, *) ancien nom du mois de | 533 «ia ss. mouyinè-douz, pelletier, 


2) Rèdjèb, O.. *) dim, de JLe mél, quelque 
avoir, un petit avoir, un peu de fortune. 
ete a. mou 'ayyim, qui rend veuf, qui 
jette dans le veuvage (se dit de Dieu). 
re a. mou ‘imat, riche, mais qui n’a pas 
‘de mari (femme), O. 

ous + mouy-miyân, qui a la taille fine 
comme un cheveu. | 

Us se mouyin, et se mouyin, ‘) en che- 
veux, fait avec des. cheveux, *) en poil, 
de poil, ) fin comme un cheveu, M. 

uw + mouyendi, adresse, dextérité, habi- 
leté, B. Tn. (comp. «sd se mouy-bendi (?), 
qui est, 1l paraît, la vraie leçon). 

DSP 3 32 mouy ou khamir (cheveu et 
pâte), met. facilité, commodité, bon accord, 
ab exiilse 3 Sasal » dla 5 USB. 
SYN. CE) à Le MOouy ou roughan, che- 
veu et beurre. 

a L a. mouvayh, vulg. mouayè, un peu d'eau, 

_ petite quantité d’eau. 

«= + mouyè, cris, plaintes, gémissements, 
best os db 4 auf l a La 
Al auf 5, B 

Jl5 3.5 mouyè-gäl, nom d'une note de mu- 
sique, d’un air, d’une mélodie, als 5 
Al 3 ailes obyh ab Si 5, B 

y—$ 4 s+ mouyè-guèr, qui pleure, qui gé- 
mit, A #97 F, NUS «ass, B 

à + mouyi, garni de fourrures; a 9 Ale 
Daneemoue robe fourrée, F, 

se mouyiden, imp. Ss—+ MOUY, gémMIr, 
pleurer. 

in mouyin, ‘en poil, de poil, *) fin 
comme un cheveu. 

Days mouyinè, ‘) en fourrure, *) fourrure, 


pelleterie, pelisse, Laws, B. 


jo) ukm, B. 

xs mè, ‘) particule négative, ne, & nè; 
y" mè koun!, ne fais pas! *) ni, Col ve 
ee s Aile, mê în mând on mè 6n, il 
ne resta ni celui-ci ni celui-là, 55 ins 
le sb we}, 3 plume roseau, galam, 
AK , #5, # colline de sable, 4; , S. B. 

LA mob: lune, Le . B. 

4 mih, grand, W, re on a € mihter, 
plus grand, pour > ÿ bouxourgtèr, 
* brouillard, pour é migh, f » 5 à, B. 

4 8 mahin, x mah, et se 5 mah mah, 
tout doucement! 

a. mahh, traiter avec douceur, avec hu- 
manité. 

Les mihd, ‘) cristal, ) pierre qui ressemble 
au cristal. LL | 

Les a. mahd, pl. de ilge mahdt (voy. ce mot). 

Lg mihd, grand, B. 

Ée a. mèhâ”, courbure, obliquité, défaut 
de ce qui est de travers. 

Le a. mahäb, qui est à craindre, dange- 
reux (endroit), | 

lee Mèh-äbäd, bourg entre Qoum et es 
hân, YŸ. ; 

lie Mihäbäd, nom du premier prophète 
de la Perse, auteur du piles Dèsâtir, B. 

tlg a. méhäbèt, nom d’act., ) craindre, 
*) respecter. 

lg a. méhäbèt, subst. *) crainte, respect, 
*) majesté, autorité, grandeur. 

s Ag a. mouhäbazat, “) se mettre à courir, 
*) avoir la course rapide ou le vol rapide. 

J-lgs a. méh4bil, pl. de Jage mahbil (v.ce mot). 

Le a. nahât, pl. Lg CRE cologe mahavät, 
et ci ge mahayät, *) vache sauvage ou an- 


tilope, *) morceau de cristal, ?) soleil, Q. O 


es 


ge a. mouhät, pl. Re mouhä, sperme du 
mâle, 

le a. mouhâtät, nom d'action, ‘) donner, 
accorder quelque chose à quelqu'un, subst. 
*) don, présent, concession, largesse. 

ile a. mouhâtarat, injurier quelqu'un sans 
motif, Q. O. 

| Ole a. mouhâtakat, voyager dans les ténè- 
bres de la nuit. 

L_alge a. mouhddjät, écrire des satires en 
vers les uns contre les autres. | 
pales a. méhâdjir, pl. trr. de ya houdjr, 
| propos indécents, inconvenants (comme 

is housn, pl. Gk< mèhäsin), O. 

yalg a. mouhädjir, émigrant, pl, nomin. 
. s ae mouhädjrouna, genit. «> alter 
M ouhdd rat *) émigrants, *) ceux au ont 
quitté la ville de la Mecque pour aller à 
Médine avec Mohammed, ou pour se réfu- 
gier en Ethiopie. 

ae a. mouhäâdjar, pays où l’on a émigré, 
où l’on a cherché asile. 

iyalge a. mouhâdjarat, ‘) quitter son pays, 
pour se réfugier dans un autre, émigrer, 
*) séparation d’avec les siens. 

ëalgs a. mouhädjazat, dire quelque chose 
en cachette et tout bas à quelqu'un. 

Halgs a. mouhädjalat, ‘) rivaliser avec quel- 
qu'un, syn. labs mousâdjalat, *) pren- 
dre, suivre la plaine ou les bas fonds, Q. ©. 

| âlg a. mouhâdjamat, nom d’act., ‘) fondre 


sur quelqu'un, subst. * attaque. 


Lialgs a. mouhädjanat, et waalgs mouhà- | 


djin, pl. de wass hadjin (voy. ce mot). 
Ag a. mihäd, pl. Age mouhoud, et xAgael 
amhidat, ‘) terrain plat et uni, *) place 
qu'on s'arrange pour s’y coucher ou pour 


s'y asseoir. 
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se a. mouhädät, ”) s'offrir réciproquement 
des présents, *) marcher entre deux per- 
sonnes sur lesquelles on s'appuie (se dit, 
p. ex., d’un malade). 

5e a. mouhädanat, nom d'act., ‘) faire la 
paix, à iles, se réconcilier, O., subst. 
?) trêve, armistice, suspension d’armes, 
AUS moutärakat. 

is 3lge a. mouhäzabat, se hâter, se dépêcher. 

Hiig a. méhdzib, pl. de Wäg mouhzib, 
rapide à la course (chameaux). 

jte méhdr. *) bois en forme de V que l'on 
passe dans la narine du chameau et au 
bout. inférieur duquel on attache une 
corde pour le conduire, * bride du cha- 
meau (voy. ;Lele méhdr), B. 

3Les a. mahär, être habile dans quelque chose. 

Je a. mihâr (voy. pers. ,Lge méhär). 

es a. mouhärât, se moquer de quelqu'un, 
le tourner en ridicule. | 

slg a. méhrat, nom d’act., ‘) être habile 
dans quelque chose, subst. *) habilité, 
adressé, capacité, talent. | 

ô ge a. mihärat, pl. de Je mouhr, pou- 

| lains. 

ile a. mouhärrat, aboyer contre quelqu'un 
comme le fait un chien qui s’acharne 
après quelqu'un. 

Utte a. mouhdrisch, ‘) qui excite les uns 
contre les autres (des hommes ou des 
chiens), * qui fait sauter, qui secoue; 
old Cf je a. mouhârischou ‘l-cinän, 

_ qui secoue la bride, c.-à-d. vif, toujours 
prêt à partir, à se lancer (cheval). 

it, Les a. mouhäraschat, exciter l’un contre 
l'autre. 

(UE) Les a. méhârig, pl. de LS ee mouhragq, 


du pers. og mouhrè (voy. ce mot). 


se 


«Lg a. méhdri, pl. de is >e mahriyyèt 
(voy. ce mot). 

gsles a. mèhäris, pl. de (,.l—g+ mihräs, 
mortiers. | 

J Fr a. mèhäzil, pl. de à ge mahzalat, 
‘années de sécheresse qui font maigrir et 
dépérir les troupeaux. 

Je a. mouhäzalat, plaisanter, badiner. 

èles a. mouhäschât, jouer, plaisanter, ba- 
diner. 

Lolgs a. mouhâsät, casser les reins à quel- 
qu’un. 

dLlge a. mouhäzät, traiter quelqu'un avec 
dédain. 

lg a. mouhdfât, s'attacher quelqu'un, 
gagner sa sympathie. 
Les a.mouhäkât, regarder quelqu'un comme 
un sot, comme une bête, le mépriser. 
Je a. mahâl, terrible, dangereux, périlleux 
(lieu). 

Je a. mouhâl, répandu (sable, grain et 
autre substance sèche). 

Les a. mouhâlât, éffrayer, épouvanter. 

legs a. mouhällat, syn. Ja hill, engager 
(un ouvrier) pour un mois ie au mois. 

tulle. a. mouhälasat, dire quelque chose à 
quelqu'un en secret à l'oreille. 

SL g sn. mehälik, pl. de Ag maklikat, 
lieux périlleux, déserts. | 

te a. mèhâämm, pl. de Fe mouhimm, affai- 
res importantes, graves, qui appellent tous 
les soins; wo pla mèhâmm-i-dawlèt, 


les affaires importantes de l'état; ples pal | 


ahamm-i-mèhämm, le plus impcrtante 


des affaires. 


Gllg Méhämäyä (voy. Lelele mâhäma), 


nom de la mère de Schakyamouni ou 


Bouddha Gaoutama, 
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tale a. mêhämèt, désert. 

52e a. mouhäâmarat, enlever, emporter 
tout. 

ele a. mèhämiz, pl. de ÿ+g+ mihmaz, épe- 

| rons, 

iles a. mouhâmasat, nom d'action, ‘) se 
parier les uns aux autres tout bas et en 
secret, ssbst. ‘) entretien secret et à voix 
basse. 

Léeles a. mouhämaschat, presser, stimuler 
quelqu’un à faire vite, i Lol mou sà- 
djalat, Q. O. 

ralge a. mêhâmih, pl. de «&+ mahmah (voy. 

ce mot). | 

jules a méhämiz, pl. de 32e mihmär, 
éperons. | 
ue mihân, pl. de ” mih, grands, les grands. 

tes a. mouhân, nénsé dédaigné, vil, dont 
on fait peu de cas. 

Hg a. mêhänèt, nom d’act., ‘) être dédaigné, 
méprisé, jouir de peu de considérations, 
subst. *) abaissement, avilissement. 

res a. mouhânaghat, faire la cour à une 
femme, lui adresser des propos ou des 
vers galants, 

jaïlgs a. mouhânañfat, ‘) rire d’un rire mo- 
queur (se dit d’une femme), *) badiner, 
jouer, plaisanter avec quelqu'un. 

J-ikge et Je méhänoul, opium pur: 

1, als Gb s wssl, B 

5! Lg a. mouhâvt, ‘) flauer, cajoler, 
sl, lue, Q., *) se disputer, se quereller avec 
quelqu'un, ra, 3) marcher d’un pas 
vigoureux, ll 542, Sh. 

AUS a. mèhävat, être Êne et aqueux (se dit 
du lait). 

5e a. mouhâvadat, ‘) se réconcilier, 
ideas, *) avoir de la sympathie l’un pour 


A 
l’autre, Ÿ revenir à quelque chose, réité- 
rer, répéter, 5,L. , Q. ©. 

jte a. mèhdvisch, biens ou objets mal 
eine, provenants du vol, etc. 

—#lgs a. mouhävaschat, 
ali, Q. O. 


Holgs a. mouhâvanat, être bon, doux, indul- 


se mêler à, 


gent, facile pour quelqu'un. 

S Le a. mèhävi, pl. de Soe méhrä (voy. 
ce mot). | 

Lg a mahäh, ‘) beauté, éclat, fraîcheur, 
*) espoir, espérance, LL, r dl , 3) lé- 
gère et aisée (démarche), al ue aile. 
— NB. Les mots paul ue als, sont 
traduits dans tous les dictionnaires éuro- 
péens par: « Comes itineris »; compa- 
gnon de route; t}+—all, pl Ït ,, 
*) chose facile à taire ou à supporter, 
5) beau, joli, Q. O. 

telge a. méhähat, chose facile à faire ou à 
supporter. 

Les a. mouhäya’ at, affaire dont on est 

convenu, chose arrangée entre plusieurs. 

cle a. mouhäyis, qui prend toujours beau- 
coup, ds}l HAT, Q. O. 

Lies a. mouhäyasat, rivaliser avec quel- 
qu'un à qui a en plus grande, à qui est 
en plus grand nombre, 550, Q. O. 

Laye a. mouhâyadjat, syn. ces hiy ädj, 
*) exciter, soulever (la poussière, la co- 
lère, etc.), *) combattre quelqu'un. 

pale a. méhäâyis, pl. de [jasge mahyas 
(voy. ce mot). 

bles a. mouhäyatat, crier, pousser des 
cris, faire du tapage. 

ele a. méhdyis, pl. de a-1g mahyas, 
frayés et larges (chemins). 


Cage a. mahabb, ‘) souffle du vent, *) pl. 


Dicrionnams Pensan-FRANÇAIS. IL 
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2e “RS ete 


cles mahäbb, J., place où souffle ou 
d’où souffle le vent, 

Les a. mouhibb, ‘) qui déchire, ® qui ré- 
veille quelqu'un. 

_uge a. mihbäb, très libidineux (bouc), Q. O., 
on LR mouhtabb. 

pe a. mouhabbadj, pesant, d’un caractère 
difficile, morose (homme) gril Jsis 
Q. O. 

el ge Mèhbärât, nom d’un bourg près 
d'Ispahân, Y. 

c AE a. mouhabradj, usée et inégale (corde 
d'arc). 

Lige a. mahbat, FREYTAG, et mahbit, Y., 
‘) lieu où l’on descend, *) lieu sur lequel 
une chose descend. 

2e a. mouhbie, qui a un ânon nouveau- 
né, 2 houba (ânesse). 

Jag a. mahbil, ‘) utérus où repose le fœtus, 
3) orifice de l’utérus, *) gorge d’une mon- 
tagne prise depuis le sommet jusqu’au pied 
de la montagne, *) anus, cul 9 #3, Q. O. 

Jage a. mihbal, léger, agile. | 

Le a. mouhabbat, ‘) qui est enlevé à sa 
mère par la mort (fils), * maudit, celui 
que l’on a maudit en lui disant: dxlis 
dû a. habilat-ka oummou-kal, puisse 
ta mère te perdre et pleurer ta mort}, 
3) joufflu, qui a de grosses joues. 

Cgags a. mahbout, syn. cxxxt habit, abattu, 
qui a perdu courage. 

Usage a. mahbousch, ") ramassé, réuni, 
*) acquis, gagné. 

Lg a. mahbout, amaigri, affaibli par la 
souffrance. 

sg mèh-pârè, pl. (Vle mèh-pârègän 
(morceau de lune), met. ‘ beau, *) beauté, 


objet aimé. 


110 


Cup Le 


u>wys «+ mèh-pèrest, “) adorateur de la lune, 
2) met. amoureux, amant, B. 

er a. mihatt, ‘) doué d’une grande volu- 
bilité de langue, *) loquace, bavard, syn. 
colis hattât. 

«Ligs mèh-tàb (voy. 5 de mâh-t4b). 

cœlige mèh-tàbi (voy. clLtele mâh-tâbi), B 

lies a. mouhtä7, cassé, brisé, fracturé de 
nouveau après avoir été remis (os). 

uilige a mouhtàf, altéré de soif, + c55-44 
olibe plis, Q. O. 

Dig a. mouhtabb, syn. pl mihbàb, libi- 
dineux (bouc). 

JAig+ a. mouhtabir, qui coupe, qui abat, qui 

| enlève avec un sabre. 

ue a mouhtabisch, ") réuni, rassemblé, 
3) qui gagne, qui acquiert. 

Je a. mouhtabil, *) grand menteur, qui 
nent sans cesse, *) qui a perdu son en- 
fant par la mort. | 

Uèxe a. mouhtatisch, excité, irrité (chien, 
bête féroce). 

Ee a. mouhtadjdj, qui s'étend trop, qui 
va trop loin. 

Je a. mouhtadjil, qui produit une chose 
souvellé. qui improvise, qui invente, 
raslis 

Et a mouhtadjim, qui a force de traire 
tout le lait qui se trouvait dans les pis 
de la femelle. 

iDsig a mouhtadjanat, qui a été mariée 
ou qui a cohabité avec un homme avant 
l’âge nubile (jeune fille). 

sig a. mouhtadji, pl. 5 ><ige mouhta- 
djouna, auteur satirique. 

ŒAig a. mouhtadi, dirigé sur la voie droite, 
bien guidé. 


ic mih-ter, comparat. de ss mih, ‘) plus 


D ne 


‘ 


mme + 


grand, subst. * chef, prince, maître, inten- 
dant, préposé, *) valet chargé de dresser 
les tentes, #) musicien faisant partie de la 
musique militaire du prince; rw ns 
mihtèr-i-asb, premier palfrenier; ;—ïgs 
xs, Mmihtèr-i-rakht, chef de la re 
robe. 

re a. mouhtar, qui est en délire, qui bat 
la campagne. 

Sig p. t. mihtèr-bäschi, chef de la mu- 
sique militaire du prince, 

ils _ÿ@ mihtèr-khânè, musique militaire, 
corps ‘de musique. 

£ y a. mouhtarts, qui casse un morceau 
de bois. 
1 tn mihtèri, supériorité, autorité, place 
et état de sie mihtèr (voy. ce mot). 
F7 a. mouhtazz, ‘) agité, sécoué, brandi, 
*) rapide à la course. 

exe a. mouhtazis, *) agité, sécoué, brandi, 
* tremblant, vibrant (lance longue et 
flexible), 7) qui se dépêche, qui va vite, 

_ 9 rapide à la course. 

pie à. mouhtazim, “) qui crêve avec éclat 
(nuage), *) qui fait resonner le sol sous 
ses pas en courant (cheval), *) qui se 

presse, qui s’empresse de faire quelque 
chose. 

T7 a. mouhtaschsch, ") qui est de bonne 
humeur, * qui se montre doux, affable, 

_ conciliant envers quelqu'un. 

pire a. mouhtaschim, ‘) qui trait, qui trait 
avec toute la main, *) qui se soumet à 
quelqu'un, qui souffre et supporte son 
oppression, ses vexations, 

yeïgs a. mouhtasir, ") qui brise, qui écrase, 
au broie, *) lion, syn. ,s—e+ hasour, 
years haysar, Lans haysär, Las has- 


oo © 


sâr, yag+ mihsar, ipas housrat, ele Âge à. mouhtamas, changé, altéré, passé 


hdsir, 5,5-as haswarat, ;,y>a+ haswar, 

Legs mihsâr, ywage mihsir, Jre$ hasir, 

yes housar, et , nr haysour, Q. O. 
raigs à mouhtazib, qui s'engage au loin 


L , : 
dans un discours, syn. (çjanés 5 Jeeg, O. 


pare a. mouhtazam, ‘) abaissé, soumis, 
* qui souffre et supporte des injustices, 
l'oppression de quelqu'un. 

pee a. mouhtazim, qui opprime, qui fait 
une injustice. | 

eg a mouhtagas, changé, altéré, passé 
(couleur). 

ae a. mouhtagis, ‘) qui retient, qui con- 
tient, qui écarté, qui empêche de faire 
une chose noble (se dit des passions 
basses et vulgaires). | 

eee a. mouhtakis, ") (voy. ee mouh- 
tagis [2]), * soumis obéissant, humble, O. 

ukie a. mouhtalis, faible d'esprit, die 
Jäisi} (homme). 

| ge ä. mouhtalik, ‘) qui se jette tête 
baissée dans le danger, *) qui ne songe 
qu'à manger, qui ne songe qu’à son 
ventre. 

ie a. mouhtamm, ‘) qui se préoccupe 
de, * qui emploie tous ses soins à. 

be à. mouhtamidÿj, ") affaibli, abattu (par 
la chaleur), *) qui a perdu sa fraîcheur, 
pâle (teint, visage). 

gr a. mouhtamir, qui court, qui s’élance 
(cheval). 

Leg a. mouhtamisch, qui s’agite, se remue 
et se mêle en tous sens (troupe d'hommes). 

buïge a. mouhtamit, *) qui s'empare vio- 
lemment et injustement des biens des 
autres, * qui s'attaque à la réputation de 


quelqu'un. 


(couleur). 

Jeigs a. mouhtamil, ‘) intrigant, *) calomnia- 
te pl nammäm, ©. 

#—Xge a. mouhtani”, qui gère, qui admi- 
Pie avec soin les biens. 

jo—ige a mouhtavir, *) qui croule, qui 

s'écroule, qui tombe, *) qui périt 

Uiig a. mahtousch, excité, irrité (chien, 
bête féroce), syn. DEA mouhtatisch. 

(Soige a. mahtouk, déchiré, dont le voile a 
été déchiré, déshonoré, p. oA—,3 03; 
pèrdè-dèridè, B. 

Asxge mahtouk, mort, décédé, op LÀ RL 
Ab où; Jalie ,5 a cul, B. | 
Ês a. na, 9 têter, *) cohabiter avec une 
femme, ?) recouvrer bonne mine après 

une maladie. 

La ge a. mouhdjat, ‘) sang, surtout sang du 
cœur, *) âme, c229 ule . 

A—sgs a. mouhdjid, ") qui dort, dormant, 
2) qui fait dormir, qui endort, ?) qui trouve 
quelqu'un endormi, dormant, *) qui étend 

_et appuie le cou sur le sol (chameau). 

Ag a. mouhadyjdjid, ‘) qui endort, qui 
fait dormir, *) contr. qui éveille. 

yes a. mouhdjir, fém. sg mouhdjirat, 

73) qui voyage pendant her du et 

lieu du jour, * beau, admirable, excel- 
lent, ?) gras et cependant rapide à la 
course (chameau), ) élevé, haut, 5) grand, 
considérable (nombre). 

yég a. mouhadjdjir, qui se rend de bonne 

| heure à la prière du vendredi, Q. O.; 
DA ugll zasdt (4! ,éell, tradit., ax 
pl wbts HS out ecye ay Les 
st Jo 5 sut us wl5 
25, O, 


P4 


else a. pl. fém. mouhdjirdt, et cl, — als 
hädjirät, propos indécents, paroles . 
sières, injures. 

ag a. mihdjas, sot, imbécile. 

ee à mouhdjie, qui calme, qui apaise 
la faim, | 

Je a. mahdjil, *) utérus où repose le 
. 3) oritice de l'utérus. 

de a. mouhdjil, “) qui élargit, qui 
dilate une chose, *) qui perd sa for- 
tune, ?) qui laisse ses chameaux errer 
sans pâtre. 

i Lie a. mouhdjalat, qui a le périnée 
rompu (femme), syn. use moufrât. 
ess a. mouhdjim, qui délivre d’une ma- 

ladie, d’un mal. 

re a. mouhdjin, qui a couvert et fécondé 
sit jeune chamelle (étalon). 

iidgs a. mahdjanat, pe” mahdjounà, et 
L_igge mahdjound ”, peuple, tribu qui 
ne se recommande par aucune qualité, 
pes és y pi, Q. O. 

&idgs a mouhadjdjanat, ‘) qui n’a jamais 
été couverte que par des étalons de race 
(chamelle de race), *) qui est fécondé 
pour la première fois par le pollin du 
palmier mâle (palmier femelle). 

sg a. mahdjouyr, qui est ou qui a été 
l'objet d'un poëme satirique. 

y3—“c a. mahdjour, “) séparé, *) éloigné, 
écarté, relégué, ?) absurde, qui n’a pas 
de sens (langage d’une personne en dé- 
lire), * qui a un pied attaché à la sangle 
avec la corde Fer hidjär (chameau). 

S.-@ ap. nahdlourt séparation, absence, 
a. blss hidjrän. 

He a. mahdjous, ambigu, douteux, 


compliqué. 


AG 


p—“e a. mahdjoum, qui croule, qui se 
détraque et tombe (maison, tente). 

a sg mahtcha, *) petite lune, sel, 
D (voy. gr, cas ad, sons EL), 
3) boule en or, en argent, etc., fixée au 
haut de la hampe d’un drapeau, sesale 
ke, Um, B. | 

Ag syr. mahd (voy. ob} ul se tchoubèk 
ouschnän), B. 

gs a. mahd, nom d’act., “) étendre un ma- 
telas, faire un lit, *) travailler pour gagner 
3) gagner, 39g. 

uge a. mahd, subst. pl. 5,6 mouhoud, ‘) lit, 
3) berceau d'enfant, ?) morceau de terrain 
égal, uni; Le gs mahd-i-soulyà (le 
haut berceau), met, la reine-mère, l’impé- 
ratrice-mère; çqu9e Qnhi Age mah-i-nafs- 
i-Mousä, le Den de Moïse, la corbeille 
dans laquelle il fut exposé sur le Nil, B.; 
Lie gs mahd-i-minà (le berceau de 
cal) met. la voûte azurée, les cieux, B. 

Ags a. mouhd, pl. Lg amhdd, et 54 gs 
mihadat, ‘) terrain élevé et uni, Hloteau, 
2) gontr. terrain bas et uni, vallée, Q. O. 

slAg a. mahdä’, partie de la nuit. 

slAge a. mihdäâ’, qui aime des cadeaux. 

age a. mahda ‘dt, état, condition. 

re a. mihdäâdj, ‘) qui siffle (vent), *) qui 
fait entendre un cri aigu par tendresse 
pour son petit (chamelle). 

Eng a. mouhdat (voy. Ag mouhd), O. 

JA ça a. mouhaddid, qui mugit (chameau), 

FREYTAG. — NB. Faut-il prononcer mou- 
haddid ou mouhdid? (de Mèydäni). 

pe a. mouhdar, versé impunément 
(sang). 

Je" a. mnouhaddir, qui mugit (chameau). 


sxg a. mahdarat, petite dent de devant. 


Lg a. mouhdifat, charnue, grasse, corpu- 
lente (femme), isa slot, Di. 

pres mahdoum (p° mm), oi d’un oiseau 
de proie qui a les plumes de la queue 
de deux couleurs (blanc et noir), et dont 
les plumes servent à monter les flèches, 
*) espèce de pigeon qui a les ailes noires 
et la queue blanche, B. 

pags a. mouhdim, qui est en chasse (cha- 
melle). 

HA a. mouhdin, qui ne montre pas toute 
‘la vitesse qu'il peut avoir (cheval), Q. O. 

Euig—… a. mahdanat, quiétude, repos, tran- 
quillité. 

Jsuxge a. mahdoud, ‘) rompu, cassé, *) dé- 
moli, abattu (édifice), ?) abattu, réduit à 
l'impuissance, accablé. 

Use a mahdousch, excité, irrité (chien), 
syn. jHAge mounhadisch. 

psg a. makdourm, ) démoli, détruit, *) lait 
frais mêlé à du lait aigre, &, rasiyat, Di. 
3) arrosé par une pluie fine (terre), e nl 
sg, Q. 

| us a. mihdä, vase ou plateau sur lequel 
de apport un présent. 

sage a. mouhdä, offert, présenté. 

Eues a mahdiyyat, nouvelle mariée que 
l’on conduit dans la maison de son 
mari. 

Age Mahdiyeh aujourd'hui Africa, ville en 
Afrique, fondée par Obéyd Alléh El- 
Mahdi, en 915, à 125 kil. S.-E. de 
Tunis, et capitale des premiers Fâtimites, 
Al-Mahdya, B. O. 

slÂge a mihzär, pÂ—ge mihzar, et 5, à g 
mihgérat, maso. et tém. qui a le délit. 
qui radote, qui bat la campagne. 


uige a. moukazzab, ‘) émondé, dégagé des 


a 


parties superflues, *) épuré, pur de tout 
défaut. 

Le a. mouhzif, très prompt, très agile. 

pes a. mihzam, très tranchant (sabre). 

€ a. mahr, nom d’act., ‘) assigner, tixer 
la dot à la femme qu'on épouse, *) être 
habile dans quelque chose. 

je a. mahr, subst. pl. ,+g+ mouhour, dot | 
qu'on assure à la femme qu’on épouse, 

> a. mouhr, ‘) pl. ske mihdr, 5Lgs mihà- 
rèt, et Lg! amhär, *) poulain, ) a gén., 
petit (en parlant de tout animal), *) pl. 
#»€+ miharat, os dans la partie supérieure 
du poitrail (chez le chameau, DS sa kir- 
kirèt), 5) coloquinte J—kia, p. is 
Ls,, O. 

€ mihr, ‘) soleil, ‘> affection, amitié, 
3) commisération, pitié, nom du septième 
mois de l’année solaire, chez les anciens 
Perses, le mois de Septembre, Lg : 
5) nom du seizième jour de chaque mois 
de l’année solaire, 9 nom d’un Ange ou 
Génie qui présidait à tout ce qui se pas- 
sait pendant le mois et les jours de ;g 
mihr, à l'affection, à l’amour, à l'amitié, 
qui tenait le compte de toutes les actions 
bonnes ou mauvaises des hommes, c.—-à-d. 
Mithra, Miôpac, 7) la mort, #) mandra- 
gore, LS pe, 3) nom d’une pierre rouge, 
°) boule en or, en métal brillant, au 
sommet de la hampe d'un drapeau, etc., 
**) nom d’un Pyrée, nom d’une bourgade 
dans l’Indostân, ‘* Mihr l’amant de Mäh:; 
obats >& mihr-i-khâvèrän, le soleil 
de lOrient, epithète du poëte Anwari, 
Ss—l; coay>$ ge mihr-i-scharfsat, le 
soleil de la IS epihète de Mohammed. 


3 
I 2 L 
yg* mouhr, ‘) sceau, cachet, *) nom d’une 
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monnaie d’or qui a cours dans l'Inde, 
3) empreinte, marque au fer chaud sur 
la cuisse d’un quadrupède, *) virginité d’une 
jeune fille; 05 € mouhr-7èden, cache- 
ter; a Ci x mouhr-schikestèn, qe 
cheter ; F > mouhr-i- djèm, et ; x 
mouhr-i-fam, met. silence, B.; Us x 
mouhr-i-khàk, y ds > mouhr- 
rene JL Mel ee mouhr-i-ker. 
bèldä, Age x mouhr-i-sidjdè, et Je 
5L5 ouh horde petite tablette on 
de la grandeur d’une soucoupe faite avec 
de la terre prise à Kerbèlâ au tombeau 
même de l’Imâm Houssèyn, sur laquelle 
les Persans posent le front au moment 


des Pres IRON pendant leurs prières; 
3 


F., ru mouhr-i-khoum fée F2 3—<€2 
mouhr-i-djèm), B.; +5 7e mouhr-i- 
dèhän (le cachet se la Douche). met. “) si- 
se (voy. F: Je mouhr-i-djèm), *) eines 
UT US B.; Oh +55, otss >e 
mouhr-i-dèhân-i-rouzè-därän (le cachet 
de la bouche des jeûneurs), met. le soleil, 
parce qu'il n’est permis de rompre le Jeune 
que lorsqu'il n’est plus sur l'horizon, B.; >e 
Legs mouhr-i-Soulèymän, et AL x 
mouhr-i-soulèymdnf, sceau de rt 
sur lequel était gravé, dit-on, le nom de 
Dieu; fs, pe mouhr-i-moum, sceau en 
cire; tel x cause “ sceau, 
le cachet d'une lettre; ©>sx yge mouhr- 
i-noubouvyèt, le sceau de la prophétie; 
DS € mouhr-i-nèrè (le cachet du mâle), 
met. gland du pénis, J.; cr x mouhr- 
i-Maryam, le sceau de Marie, nom d’une 
herbe, J. 

les Mihr4, et mieux col;ge Mihräb, nom 
du souverain du Käboul, dont. la fille 


» 


Roudâbè, «l3,,, fut mère de Roustem, 
ré B 

Fe a. mouharrä (5€), trop cuite (viande). 

Dre Mihr4b (voy. lg+ Mihré), père de 
Roudâbè, B. 

Qly—ee a mihrds, pl. ile méhdris, 
1) order dans lequel on pile quelque 
chose, «54e, *) pierre creusée dans laquelle 
on fait ses ablutions, ?) qui mange beau- 
coup (chameau), * corpulent, gros et 
lourd (chameau), ‘) homme courageux 
qui ne craint pas de voyager la nuit, O. 

L-Le Mihrâs, nom du père du prophète 
Elie, B. 

añéul,ge Mihr-Isfend, ‘ nom du vingt- 
nédviene mois de chaque mois de l’année 
solaire chez les Persans, *) nom de l’Ange 
ou Génie qui préside aux eaux, et à tout 
ce qui se passe le jour de Mihr-Isfend, 
jour propice pour contracter un mariage 
et visiter des amis, B. 

ebe a. mihrâs, lion. 
le a. mouhräâg, et mouhardq, versé, ré- 
pandu. 

Wl>e Mihrän, *) le fleuve Indus, *) nom 
d'un sage, *) nom d’un roi. 

&l,g mahrânè, droit de ;g+ mahr (voy. ce 
mot), taxe perçue par le cet gäzi, sur 
chaque mariage, J. 

yet as Mmahrab, ‘) fuir, s'enfuir, *) fuite, 
3) endroit où l’on fuit. | 

IE a. mihrab, Ha sb Les Jai las , 
instrumentum ligneum, quod rursum pror- 
sum movet sator, rastrum, ut videtur 
(FreyrAG, Lex. arab. lat., s. v.); sur l’au- 
torité de Q,. 

re a. mouhrib, ‘) qui fait fuir, *) qui se 


sauve, qui fuit, timide. 


ubse 


PA 


ob >6+ Mmihr-bân, bon, bienveillant, tendre, | 


compatissant. 
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Asif-Khän, 6 plat Isläm-Khân, Si) 
ols Leschker-Khän, etc., B. 


Obb,ee Méhribâänän, nom d'un bourg du she mouhr-dâr, ‘) garde du sceau, *) tout 


pays de Merv, Y. 

Fer + Mmihr-bâni, " bonté, bienveillance, 
tendresse, affection, compassion, *) espèce 
d’étoffe très fine et très belle, ?) nom de 
la vingt cinquième des trente mélodies, 
O4) lahn, composées par Bârboud, syn. 
àFye et de, B. 

DESATE Mehrebend-kouschdy, nom d’un 
bourg à trois farsakhs de Merv, Y. 

og+ a. Mahra, fils de Haydn, et père d’une 
tribu arabe; c'est de cette tribu qu’a tiré 

, son nom l'espèce de chameaux appelée 
&e mahriyat, pl «lg méhäri, O. 

+ a. Moukhrat, *) pouliche, *) petit femelle 
de tout animal, *) os de la partie supé- 
rieure du poitrail (chez le chameau), 
#) du pers. og mouhrè, petit coquillage 
que portent les femmes en guise d’orne- 
ment. 

ô»g— a. maharat, pl. de pa mähir (voy. 
ce mot). 

poé— a. mihradj, qui court vite et long- 
temps (cheval). 

vlaye a. mikrdjän, du pers. bye mihrgâän, 
5) Doi du seixième jour du mois de ;g 
mihr (septembre), *) automne, F. 

ulaye Mihridjân, ‘) bourg du district d’Esfè- 
râin, * bourg entre Ispahân et Thabès, Y. 

LIAS ulayge Mihridjän-Qadaqg, grand et 
beau district près de Salmara dans le 
Djebâl, Y. 

War ge Mihr-Djemin, ou J+ Djèmil, 
nom d’un bourg près de Djordjän, Y. 

Llo=$ ge mihrkhân, titre conféré et usité 


dans l’Indostân, comme ceux de (ls cul 


ce qui a un sceau. 

Les »e+ mouhr-dèhän, pi. cles y@ mouhr 
dèhänän (qui a la bouche cachetée), met. 
qui observe le jeûne, We, 5! 4 
coul, B. | 

LS5>g à mouharzaqg, jeté dans un cachot, 
incarcéré. 

Wjre Mmouhr-zen, qui met le sceau. 

© a. mouhras, tout tremblant (de colère, 
de peur, etc.), O. 

EE 2. mouhris, sy. ee mihräg, lion. 

Lire a. mouhraq (du pers. eg mouhrè), 
‘) papier lissé avec le coquillage, »—g 
mouhrè, o3,5"e;g, *) terrain, sol plat et 
uni, comme passé au +ge mouhrè, O. 

WL;g Méhrèqân, nom d'un bourg aux en- 
virons de Rey, Y. 

WÜ,g a. mahragän, mouhragän, et mouh- 
rougân, ‘) mer, ya, *) rivage de la mer 
jusqu’où la marée s'étend. 

&l;g a. Mouhrougân, nom d'une ville sur 
le Schât-el-Arab., du pers. 6 0 3 ele | 
mâh-rouyân (1), O. 

He mihr-gân (voy. olayee mihr-djän), 


4 


‘) amitié, affection, *) le seizième jour de 
chaque mois de l’année solaire, 5, s5 
Le je 5! > du — NB. Vus. traduit, 
d’après Jonson, le seizième jour du mois 
de Mihr, et je crois qu’il faut lire ici dans 
le Bourhân, Le ;ge mihr mdh, au lieu 
de de ,® chaque mois. Le Tn., dit aussi 
pen AT ol El 3e; st dis, B., 
D automne; ae HW, mikr-gân-i- 
gâmmè, nom du seizième jour du mois 


de y—g mihr (September); ce jour-là 


db 
commençait la grande fête qui durait six 
jours, B.; els OF;ee mihr-gân-i-khâssa, 
nom du nier ère jour du mois de 
€ mihr, B. — 5: Ke mihr-gân-i- 
ture (voy. G, ÿ Dotoute). nom de 
la première des douze notes de musique 
(voy. dakus bouselik), B.; des Tee 
mihr-gân-i-koutchik, où (53,4 fes 
mihr-gân-i-khordèk, nom de la osier 
des douze notes de musiques, B. 

Fe mihr-gânf, * nom de la vingt-cin- 
itne des trente mélodies (&«J lahn), 
composées par Bârboud (voy. «l: ;g2), 
?) nom d'un autre air, cs ps als ré s: 
B., * d'automne, G. J. 

Fe mouhr-guil, terre sigillée, ou terre de 
| Lemnos (voy. PS —# Y guil-i-makh- 
toum). | 

OS ge mouhr-ken, graveur de cachets. 

Lee mihr-guiyd, et Lise mihr-guiyäh, 
1) nisndtagore officinale (femelle), Les 
mèrdoum-guiy à, * nom d’une herbe qui 
attire la sympathie et l’amitié de chacun 
sur celui qui la porte, en ture 59 (So 
sèwgui-ôt$, Tn., *) héliotrope, vaig. tour- 
nesol, B., syn. cx—")3 ts}, et st 

_d3f, B. 

pre a mahram, nom d’act., être cassé par 
l’âge, être caduc, être décrépit. 

lg mihr-mânt (voy. Ke), nom de la 
di recaquième des trente mélodies de 
Bârboud, B. 

Legs mihg-mdh, le mois de ;-ge mihr, 
sephèine mois de l’année solaire, je mois 
de Septembre, à l’équinoxe d'automne, 

TON a. mouharnifat, qui parle ou pleure 
‘doucement, sans bruit (femme). 


J.s%2 mah-rou, syÿn. «$5 eLe mâh-rouy, qui a 
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un visage semblable à la lune; pl. ob PL 
mah-rouyân. 

Ob 55e—+ Mahrouyân, ville maritime du 
Fârs, sur le Golfe Persique, J. 

Ss,g+ a. mahroud, fém. 53, ;g+ mahroudat, 
teint en Jaune. 

353€ a mahrour, ") qui a la tumeur sous- 
cutanée dite ,}, hourdr (chameau), 
* qui a une violente diarrhée (chameau), 

EX Se a. mouhrawrig, qui tombe avec 
“iclènée (pluie). 

€52€—+ a. mahrous, ‘) pris d’un accès de 
folie, * abattu par la fatigue, par la dou- 
leur. 

sg a. mahrou’, qui a péri par l'effet de 
froids excessifs ou de trop grandes cha- 
leurs. 

e>g—+ mouhrè, “) petit coquillage de forme 
arrondie, *) grain, petite boule en verro- 
terie que les femmes portent comme orne- 
ment, ? boule en cristal ou en pierre 
dure dont on se sert pour lisser le papier, 
les étoffes, *) petit os, vertèbre, 5) toute 
pièce du jeu d'échecs, ou du nard, etc., 
9 en général, boule, corps rond, sphérique; 
pl. La,ge mouhrèhà, B.; EU € mauhrè- 
i-pouscht, vertèbre dorsale, B.; se 
ssl %üle mouhrè-i-djân-dàrou, pierre 
untidote, c.—à-d., pierre de bézoard, syn. 
o>62>25 zahr-mouhrè, og Le mâr-mouhrè, 
Gb ,5 —e mouhrè=i-tèryäk, ja ve 
mouhrè-i-mâr, »35L pä-xzahr ; LE se 
mouhrè-i-khäâk (la boule de terre), mét., 
°) le globe terrestre, *) le corps humain, B.; 
PUS ve mouhrè-i-divär, incrustation, 
ornement, rosace, à un mur, au plafond, B.; 
AL D ie mouhrè-i-dest-bend, grain de 


# 
verroterie, etc., au bracelet, B.; ,5 eg. 
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mouhre-i-zèr (le globe d’or), met. le 
soleil, B.; c+ Dee mouhrè-i-sim (boule 
d'argent), met. ‘) la lune, ‘) étoile, B.; 
cœlenw ojge mouhrè-i-sim-âbi (boule de 
vif-argent), met. la lune, B.; a — UE 
mouhrè-i- sädj (boule d ivoire), met. 
espèce de trompette faite d’une coquille 
marine univalve, ou d'ivoire, F.; os 
iles mouhrè-i-goumdsch, boule en 
cristal ou en pierre avec laquelle on lisse 
les étoffes; À —<b € mouhrè-i-kâghiz, 
boule en cristal ou en pierre avec laquelle 
on lisse le papier; Au (paf og mouhrè- 
i-kis-bend, nom d’un amulette que l'on 
attache aux boucles de cheveux des enfants, 
pour les défendre contre l'influence du 
mauvais œil, Bh.; 03, «x € mouhrè- 
i-lèt-khôrdè, pièce chassée, pièce du jeu 
d'échecs avancée mal à propos, syn. ” 
+35 mouhrè-1-7èdè, Bh.; OX € mouhrè- 
i-guilin (boule d'argile), met. ‘) le globe 
terrestre, *) le corps humain, sys. 0€ VS 
et Gla e, B.; 5, 2 6 mouhrè- 


i-lâdjwerd (globe couleur d’azur), met. 


’ 


LA eye 


mänf, B.; Oùlss 655 2 LT oyge mouhrè 
èz kef biroun fischänden, où 45! 
afguenden (jeter les dès, les pièces du 
jeu), met. perdre au jeu, s’avoir vaincu 
(comme on dit: jeter les cartes, c.-à-d. 
savoir vaincu et refuser de continuer le 
jeu); HAS 5} re FE 62 mouhrè der djâm 
afguenden, où u—*slu5l endâkhten, et 
HA st (D ,35 ge mouhrè der tàs 
afguenden, où W-Xs%i endâkhten (jeter 
des boules dans la tasse, dans le plat), 
met. ‘) faire connaître, faire savoir, annon- 
cer, *) lancer un vent, ç;4—s res gouzi- 
den, B.; (335 pnè% 33 og mouhrè dèr 
schèschdèr bouden, ‘) être dans la case de 
l'échiquier appelée jxi& scheschdèr, d’où 
la pièce ne peut plus sortir (dans le jeu 
de nard), *) met. être pris, emprisonné et 
vaincu, Qué jale à Lx Qu 3 US 
AL, B.; DA a< OS » «€ mouhrè 
der guèrdèn djams schouden, ‘) être réu- 
nies, mises ensemble (se dit des vertèbres 
cervicales), *) met. être brisé, rompu (se 


dit du cou), B. 


le ciel, syn. 3,,>—2) «—$ khoum-i-làd]- LE oxg+ mouhrè-bà7, qui joue avec des 


werd, B.; Le og mouhrè-i-mâr, ou 


sg Le mâr-mouhrè, ‘) pierre de serpent, 


boules, escamoteur, joueur de gobelets, 


35 a, Bh. 


pierre que l'on trouve, dit-on, dans la | ,!3 ge mouhrè-dâr, lissé, poli, J. 


W3 € mouhrè-zèn, qui polit, qui lisse, 


syn. AS €, CG: 
58 € Mihr-Hourmouz, nom du meurtrier 


tête de certains serpents, B, *) pierre de 
bézoard (voy. 9 5h45le 82), B.; —4 
OAI + mouhrè-i-mouschkin, met. ‘) le 
globe terrestre (3—24; ET *) le monde, 
[Le s L5s, B.; pi «ls +>ç+ mouhrè- 
hdy-i-tasbih, les grains d’un chapelet; 
As le ge mouhrè-hày-i-fèlèk (les 
grains du firmament), met. les étoiles, syn. 
colenm «le oyge mouhrè-hdy-i-simäbt, et 
dlesle le 0,2 mouhrè-hày-i-soulèy- 


du roi Khosraw Perviz. 
Àue og mouhrè-seng, agate-onyx à ban- 
des blanches et noires. 
> eg mouhrè-guër, ouvrier qui prépare 
les pierres > mouhrè, qui servent à 
lisser (le papier, les étoffes). 


= > mouhrè-kèsch, celui qui lisse 
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du papier, une étoffe, syn. os Ja a. mahzoul, * maigre, *) exténué, 


65. Bh. 

ka & ee mouhrè ou hougga (la boule et le 
gobelet, la muscade et le gobelet), met. 
le globe terrestre et la voûte des cieux, B., 
la terre et le ciel. 

&y—g mihri, ‘) espèce de luth, ‘ un des 
ee du luth, B. | 

se a. mouharrä, trop cuite (viande). 

ca  €+ . mahriyyet, ‘) rouge (espèce de fro- 
ment), *) pl. « Lee méhâri, certaine race 
de chameaux arabes. 

WE y Mehridjän, ‘) bourg du pays de 
Merv, *) bourgade du Fârs, Y. 

>>@+ Mehriz, localité près de Yezd. 

Ge € a. mouhriq, qui verse, qui répand. 

je à mahz, chasser, éloigner, as), O. 

ie a. mahza ‘at, se moquer de quel- 
qu'un. | 

ile a mihzäg, ‘) qui rit beaucoup, grande 
House (femme), *) inquiète, remuante, qui 
ne peut pas rester en place (femme), Q. O. 

pie a. mihz;âm, ‘) bâton que les enfants 
allument par un bout et avec lequel ils 
jouent en se poursuivant les uns les 
autres, O., *) bâton, avec lequel on remue 
le feu, ?) bâton court, O. 

sje a mihzar, niais, qui se laisse toujours 
tromper. dupe, syn. &l,j* 55 a. zou ha- 
zarât, ©. 

LS je a. mouhazrag (voy. Lÿ; 3e mouhar- 
zag), emprisonné, incarcéré, ©. 

EE à. mihyas, ‘) qui déchire sa proie (lion), 
ets hazzde, et En houzas, qui brise 
le bois, les arbres, *) pilon, tout instru- 
ment avec lequel on pile, ©. 

3j a. mahzour, éloigné, repoussé, chassé 
à coups de bâton. 


maigri (par l’âge). 

psies a. mahzoum, *) mis en fuite, en dé- 
route, défait, *) séparé violemment des 
siens. 

ED ge mèhist, lourd, pesant, à Tran en 
ob, B 

Le : mahsch, ‘) brûler une chose, *) dé- 
chirer avec les ongles. | 

Age a. mahschä’, qui maigrit promptement 
(chamelle). 

yLig a mihschär, qui retient du mâle dès 
la première fois. 

prie a. mahschoum, cassé, brisé. 

daigs mahschid, ‘) clair de lune, « Lige, 
?) lune, B. 

ag a. mahsä’, dépourvue de végétation 
(terre). 

ag a. mihsär (voy. païge mouhtasir), O., 
lion: | 

re à. mihsar (voy. païge), lion, O.' 

on mihsam, lion, ©. 

jeg a. mahsour, *) courbé, *) brisé, O. 

Jereg a mahsous, foulé aux pieds, écrasé, 
broyé. 

PS a. mouhashisat, (œil) d’un voleur à 
l'ait du butin pendant la nuit. 

J—vag a. mihsir (voy. paie mouhtasir), 
lon 0. | 

pre à. mahzoum, fem. ira ge sa dose 
mince, dégagé (ventre); &—egiage 1009 
gasabe”-i-mahzoumè, roseau creux dont 
on fait des flûtes. 

Desegs a. mahzouz, brisé, cassé, broyé. 

bagage a. mouhazhizat, fém. méchante, 
co ne cesse de tourmenter ses voisins 
(femme). 


he a. mouktar, “) qui reste devant quel- 


Jdbe- 


qu’un les yeux fixées sur lui et avec une 
expression humble et suppliante, *) qui 
sans rien dire se dirige droit vers celui 
qui l’appelle, *) qui a le cou naturelle- 
ment allongé et tendu en avant (chameau). 

Joke a. mahtoul, arrosé par de fréquentes 
averses (sol), J. 

ee à mahas, altération subite du teint du 
visage, par suite d’une émotion violente. 

Ge a. mouhaffaf, fém. iii ge mouhaffafat, 
mince du milieu du corps, svelte. 

dige a. mouhaffak, qui bredouille, qui fait 
beaucoup de fautes, de lapsus linguae, en 
parlant. 

âge a. mahfout, frappé de stupéfaction. 

ligige a. mouhafhafat, syn. âge mouhaf- 
fafat, mince du milieu du corps, svelte 
(jeune fille). 

W53»24e Mèh-firouzân, nom d’un bourg 
aux portes de Schiräz, Y. 

@<& a mahq, courrir, ne: O. J. 

ÿ@ «. mahaq, ‘) couleur verdâtre de l’eau, 
FReyTAG., “) moisissure qui se forme sur 
l’eau stagnante, ou mousse aquatique, O. 

HLige a. mahqä’, fêm. de ,ÿgel amhag, ‘) qui 
est d’un blanc mat, *) d’un gris bleuâtre 
(blanc de l'œil), O. 

Erig 2. mahqou», qui a sur le poitrail ou 
sur le flanc la rosace de crins appelée 
iañs haggat, O. 

dge mahk, bois de réglisse (voy. (+9—" 
sous), B. 

wgs mouhak, verrue, syn. 5, #L, KA, 
5 EURTER aus des; le L. L. aJOUIS, 
Go kouk, et a=SSS koukè, ar. J5 
sou ’loul, ture JS siguil, B. F. 

Age a. mahk, ‘) broyer, piler, réduire en 


poudre très fine (une drogue, des aro- 
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mates), *) polir, adoucir, assouplir, amollir 
quelque chose par le frottement, ?) lisser, 
polir, * fatiguer, éreinter une femme par 
une trop fréquente cohabitation, 5) se 
dépêcher, se hâter. 

gs a. mahak, être stérile, ne pouvoir pas 
féconder (se dit de l’homme et des mâles 
des animaux). 

ï Kg a. mahkat, et mouhkat, force du 
jeune âge. 

»Xe a. mahkar, et 5 ge mahkarat, chose 
étonnante. 

S,Kge a. mahkouk, ‘) broyé, pilé, réduit en 
poudre, *) qui ne peut retenir ni ses vents 
ni ses excréments, * qui ne peut pas 
retenir sa langue, impudent, insolent. 

Je a. mahl, nom d'action, ‘) agir sans se 
presser, avec douceur, *) enduire (un cha- 
meau galeux) de goudron, , jlitas khaz- 
khàz, *) paître tranquillement, à son aise 
(se dit d'un troupeau). 

Je a. mahl, subst. douceur, absence de 
précipitation ou de violence, *) lenteur, 
3) délai. 

Je a. mahal, ‘) absence de précipitation ‘ou 
de violence, douceur dans les procédés, 
?) action d’avancer lentement, doucement, 
3) supériorité dans une bonne action, 

_ * sanie qui coule d’un cadavre, 5) syn. 
KI aslâf, aieux, ancêtres, O. 

Je a. mouhl, “) toute espèce de métal, mi- 
nérai de métaux, *) goudron, poix liquide 
dite . pen khazkhäz, métal fondu, 
4) huile d’olive, ou marc d’huile d’olive, 
$) cendres ou braise qui se détachent d’un 
pain cuit dans les cendres, % poison, 
7) pus, matière purulente qui coule d’une 


plaie, #) sanie qui coule d’un cadavre, Q. O. 


s 


Se 


Se a. mahlan, sans précipitation, douce- 
ment, avec douceur. 

Like a. mouhallab, surnom du poëte arabe 
sé Qi we bg mouhallab ibn abi 
Soufra, Q. ©. 

ele a. mouhallib, les journées froides 
di cœur de l'hiver, dans les derniers 
jours de Janvier, ou db US" kanoun- 
i-sâni, Q. O. (voy, Ie hallàb). 

de a. mahlat, mahalat, mihlat, et mouhlat, 
sanie qui coule d’un cadavre, O. 

lg a. mouhlat, ‘) absence de précipitation, 
douceur dans la manière d’agir, *) délai, 
répit, 7) supériorité dans quelque bonne 
qualité, dans une bonne action, #) sanie 
d’un cadavre, O. 

iles mêh-ligd, et Lidl e méh-ligà, au 
Vihe semblable à là lune, Las Le mâh- 
peyker, J. 

Ag a. mouhlak, détruit, anéanti. 

Age a. mouhlik, *) qui perd, qui fait périr, 
3) mortel, qui tue. h 

IN ge a. mahlakat, et mahlikat, nom d’act., 
périr, se perdre, mourir misérablement, 
crever. 

iCles a. mahlakat, mahlikat, et mahloukat, 
subst. ‘) lieu périlleux, où l’on peut périr, 
2) désert, O. | 

Ne a moukhlikat, pi. fêm. “Kg mouh- 
“likât, tout ce qui perd ee tout ce 
qui cause la ruine, la perdition, la mort. 

Mg a. mouhallal, “) cambré, courbé en 
forme de croissant, *) maigre, efflanqué 
(chameau). 

Aibge mahland, sabre indien, B., comp. «ig 
méèhend, F., et ar. dige mouhannad. 

D Àg a. mahloub, auquel on a arraché les 


cheveux, le crin, le poil, la soie. 
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Qrskg a. mahlous, fem. Lulgs mahlousat, 
‘) amaigri, *) atteint de la consomption, 
3) privé d'intelligence, sot; au fém. qui a 
le pubis maigre (femme). 

Je a. mouhalhal, ‘) clair, fin, léger (tissu, 
étoffe), * fin, poli, élégant (poëme, vers). 

Jdeke a. mouhalhil, ‘) qui tisse une étoffe 
ère ?) surnom donné à un poëte arabe 
nommé us eAdi, ou agi, Rabi sat, et 
qui fut le premier qui donna à la poésie 

_arabe des formes fines et élégantes, comme 
Bâqî à la poésie Turque, ©. 

_ a. mouhamm, préoccupé, soucieux. 

es a. mouhimm, ‘) qui préoccupe l'esprit, 
qui donne des soucis, *) sérieux, impor- 


tant, grave (affaire). 


ire mouhimm-säz (terme des Sodomites), 


9 

met. 036) à ja2 9 chk=e, Bh., cinaedus. 
LAs a. mahmd, toutes les fois que.., autant 

que ……, aussi souvent que … ; ul Le. 

a. mahmâ amkan, autant que possible, 

aussi souvent que possible. 

& 9 : 6 ? ; 
cl ge a. mouhimmät, pl. de isge mouhim- 

/ ‘ 
mat, ‘) choses sérieuses, affaires graves, 


importantes, *) choses nécessaires, provi- 


sions, préparatifs. 


La a. mihmär, loquace, bavard. 
ja a. mihmdz, pl. ÿ—sele mèhämiz, 


éperon. 

yes mihmän, hôte, celui qui reçoit l'hos- 
pitalité (opp. à bis miz-bän, celui qui 
reçoit un hôte); ,533 ul£+ mihmän- 
pèrvèr, hospitalier; «3» pLaa mihkmdn- 
pèrvèri, hospitalité. 

AE ubes mihmän-khänè, hôtel, eison 


où l’on reçoit les hôtes, les étrangers. 


PE las mihmän-dr, ‘) celui qui est 


chargé de recevoir et d’avoir soin d’un 


S313 bas 


hôte, *) employé chargé de recevoir un 
ambassadeur et de l'accompagner. 

ls ul—te mihmân-dâri, 
7 (oscdon. charge de ta mihmän- 


‘) hospitalité, 

dâr (voy. ce mot). : 

Slywplee mihmän-sèrây, * hôtel où l’on 
reçoit Les hôtes, les voyageurs, les étran- 
gers, *) hospice, maison de secours, endroit 
où l'on distribue tous les jours de la 
nourriture aux pauvres, Las, ?) met. ce 
bas monde, B. 

AS ylre mihmân-kèdè, ‘) hôtel pour les 
éiratgers, ?) hospice. 

dla mihmänt, ‘) réception faite à un hôte, 
2) fus, repas; &xà dtas mihmâni-i- 
khoutna, repas, fête de la circoncision ; 
Gels das mihmänt-i-khäâss, dîner, repas, 
auquel ne sont invitées que quelques per- 
sonnes ; pl dla DRASS 
grand festin, fête Subliuss U9 JS dla. 
mihmäni-i- sarous, repas de noces. 

LRs a. mahammat, préoccuper, causer des 
soucis. 

LAS a. mouhimmat, pl. “Le mouhimmät, 
2) affaire grave, importante, *) au pl., choses 
nécessaires, préparatifs, provisions indis- 
pensables, auxquels on doit penser. 

HA a. p. mouhimmtèrin, le plus impor- 
tant, le plus nécessaire. 

js a. mihmar, et Les mihmär, loquace, 
bavard. | 

D o m-mère ‘) grand homme, homme 
illustre, , : 3», *) ancien, chef (d’un 
village, d'un marché, d'une corporation), 
Act Jitss B 

os a. Res pl. je mèhâmiz, éperon. 

) fouet, 


5e a. mihmazat, ? aiguillon 


pour piquer les bœufs, *) bâton, #) bâton 
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ferré et pointu avec lequel on pique les 
ânes. 


é ? 


eg a. mouhammag, farine de grain légè- 


rement grillée, Gsull il Q, y Sl 
JAI ab uw, ©. 

J+g a. mouhmal, *) qu'on laisse paître en 
liberté (animal), *) négligé, abandonné, 

7) inusité (mot, expression), # qui n'a 
pas de point diacritique (lettre). 

deg a. mouhmil, ) qui abandonne, qui né- 

'alige, * insouciant, négligent. 

de a. mouhamladj, qui va bien, qui mar- 
che bien, facile, aisée (affaire). 

se a. mouhamlidÿ, qui va l'amble (cheval), 


LE himlâdj, Q., p. laal,, t'aë) ss, O. 


a 


ÿ3—+g a. mahmouz, marqué d’une 5 


hamza (élif-hamzé). 

umsg a. mahmous, cellé, caché; (5: Es 
Lu 944 Rourou fs =mabmous, lettres 

cachées, c.—à-d. dont l'articulation est 
rapide et peu sensible; elles sont con- 
tenues dans les trois mots arabes suivants: 
eus past ka hassa-hou schakhsoun 
fa-sakata < une personne le poussa et il 
se tut ». 

Las+g+ a mahmous, tué, abattu, troublé, 
agité; NH] Do a mahmousou 'I-fou- 
’âd, qui a l’âme agitée, troublée, abattue. 

Sesgs a mahmouk, allongé. 

Jseg a. mahkmoul, versée, répandue (larme). 

pre a mahmoum, préoccupé, soucieux, 
triste; f 24 4 pe" mahmoum vè magh- 
moum, soucieux et triste. 

ag a. mahmah, vaste désert. 

igegs a. mahmahat, pl. sales mèhämih, vaste 
désert. 

âgegs a. mahmahat, nom d'action, ‘) dire à 


quelqu'un je as mah mah, c.-à.-d. lui dire 
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de s'abstenir, de rester tranquille, de ne 
pas faire une chose, * en gén. retenir, 
empêcher, Q. O. 

jxege mihmiz, et mêèhmiz, de l’arabe 5Lg 
mihmäz, éperon; 63 jee mihmiz here 
den, éperonner. 

sloà jaeg mihmiz-khôr, qui ne sent pas 
facilement l'éperon, lourd, qui a le cuir 
épais (cheval), J. 

wg « mahn, ‘) servir quelqu'un comme 
domestique, *) traire une femelle à son 
retour de l’abreuvoir, > houspiller quel- 
qu’un, le maltraiter, * tirer, traîner (un 

: vêtement), 5) cohabiter avec une femme. 

Lg a. mahna”, aisé, facile, ce qui s’acquiert 
sans peine. 

E a. mouhanna”, ‘) celui à qui on 
adresse des félicitations, *) nom propre 
d'homme, O. 

Lg a. mouhand”, pl. de «46e mahin (voy. 
ce mot). 

Alige mèh-nâk (voy. Aliale méh-ndk), clair 
de lune, &biale, F. | 

gilige mahnänè, singe, tiges à jp, B. 

Dig à Mmihnab, très stupide. 

ge $ mihnèl, et mahnat, nom d'’act., servir 
élues comme domestique, O. 

Legs a. mahnat, mihnat, mahanat, et mahi- 
nat, habileté, adresse dans le service, Q. O. 

ge a. mouhannad, fait d'excellent acier de 
l’Inde (sabre). 

QAag a. mouhandis, 1) géomètre (du pers. 
stat endäzé, mesure), *) ingénieur; 
ss YMg moukandis-i-fèlèk, " astro- 
nome. , la planète de Saturne, 
Ja; le, B. 

puis a. mouhendam, arrangé avec symétrie 


(du pers. p'ail endâm; voy. ce mot). 


shgs à mahnou”, enduit de goudron (cha- 
meau galeux); fém. 5’>ige mahnou at. 

EE 2 mahnou s, qui porte au bas du cou 
une marque imprimée au fer chaud, isis 

L houn at (chameau), O. 

Wüuñg «a mahnoun, qui est devenu gras, 
engraissé (chameau). 

gs mêhnè, B. (voy. dgu). 

ps” a. mouhanni’, qui félicite, qui pré- 
sente des félicitations. 

3€ a. mahw, nom d'action, porter un coup 
violent. 

€ a. mahw, _subet. ‘) datte fraîche, Ab, 
+) perle, “ne , espèce de pierre blanche et 
transparente comme le diamant, cristal de 
roche, SE &li,s, © gréle, 53, barad 
(voy. U,S5 tèguèrg), 5) sabre à lame très 
étroite et mince, ‘) sabre d’un bel acier, 
DL 5 sl5ese paie, 
aqueux, % nom du père d’une branche 
de la tribu arabe de (maïll dc, Abd 
el-Qèys, Q. O. | 

sl,gs a. mahwd’, et 5ls+ mahwdt, air, atmos- 


7) lait clair, 


phère, Q. O., syn. 55€ mahwd. 

col ge a mahayät, pl. de Lg mahdt, 
antilopes. 

lc mèh-vâr, semblable à la lune. 

oylsge mehwdrè, gages mensuels, aileale ar. 
sg, B. 

El a. mihwde, tumulte, cris, clameur d’un 
combat. 

ls a. mouhwa ‘ann, et mouhwa ’inn, 
étendu, vaste (désert). 

De a. mahoub, craint, redouté, respecté 
(homme). 

he a. mouhawbar, et mouhawbir, fém. 
Sy— 362 mouhawbirat, velu; 5,g oil 


ouyn-i-mouhawbara, et mouhawbira, 


? 


de 


oreille toute couverte de poil et de 
duvet, Q. O. 

39€ a. mouhoud, pl. de Age, mahd, berceaux 
d’enfants. 

Je a. mouhayyad, ‘) doux, léger (sof, 
chant), *) converti au judaïsme. 

y. mahwar, ”) plante qui croît en Arabie 
et que l'on cueille pendant les nuits de 
pleine-lune, *) pierre blanche et transpa- 
rente que l’on trouve pendant les nuits 
de pleine-lune; réduite en poudre, elle 
est employée avec succès dans le cas 
d'épilepsie, en ar. il Sln, bouzägou 
’l-gamar, crachat de lune, pol Les . 
il Las bousägou ’l-gamar, où &+; 
el a. zébèdou ’l-gamar, écume de lune, 
et si} ,æ hadjarou ‘l-gamar, pierre de 
la lune, B., sélénite ou gypse laminaire, 
Teif. 

35€ a. mouhour, être habile dans quelque 
chose. 

€ a. mouhour, pl. de ;g+ mahr, dots. 

Use a. mouhayyas, “) qui a un grain de 
folie, *) passionné. 

Yes a. mouhayvis, ‘) qui excite les pas- 
FA +) alchimiste, J. 

use mèh-vèsch, js de mâh-vesch, sem- 
blable à la lune, beau comme la lune. 

EE 2. mihwas, tumulte, clameurs des 
combats. 

Gige à. mahouk, arc flexible qui se laisse 
bander sans effort. 


ds mahoul, et Joale méhoul, filet, 


lacet, F. 


Joe a. mahoul, terrible; s'emploie avec le 


mot J .s hawl, terreur; on dit: | | #62 des 
hawl-i-mahoul, frayeur terrible. 


Jose a. mouhavvil, *) celui qui fait prêter 
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le serment par le feu, + , ”) qui inspire 
la terreur, qui effraie. 

O 5e a. mouhayvin, qui rend léger, facile, 
ae 

Or Mahwend, localité dans l'Inde d’où 
l’on tire un sel très blanc, B. F. 

Lo a. mahwd, ‘) air, atmosphère, O., 
?) espace entre deux montagnes, préci- 
pice, J. (?). — NB. Djewhari dit simple- 
ment: s ul ue Le cogll à «sell 
5 ,<G5, ce qui est entre deux monta- 
gnes etc. Le Sohâh dit: px QE Ge 
si aile ss = 5 lee Le, creux, 
frétase entre deux montagnes, etc.; al, 
pa 

Se a mahwiyy, aimé, désiré. 

C3 a. mouhsya ’inn, étendu, vaste (désert). 

re a. mahah, nom d’act., “) être doux, mou, 
subet. *) pas léger, doux, démarche lente, 
3) facile, aisée (chose), *) espérance, espoir, 
5) douceur. : 

«@ méhi, ‘) espèce de cristal, * nom d’une 
pierre blanche que les femmes se suspen- 
dent au cou pour faciliter le travail de 
la parturition. | 

«€ mihf, grandeur (de A mih, grand). 

ns a. mahy, nom. d'action, 9 dorer (un 
objet), a: 5+5 tamwih, t. tu » O., 
* aiguiser (une lame), ?) lâcher, allonger 
le licou d’un cheval, Q., lâcher les entra- 
ves d’un cheval, O. | 

nr” a. mouhd, pl. de Le mouhât (voy. ce 
mot). 

Le mouhayyd, préparé, prêt, arrangé; Le 
GXAIS mouhayy4 dâschten, tenir prêt. 
cage a. mahayät, pl. de ge méhât (voy. ce 

mot). 


re a. mihyàdj, ‘) qui cherche toujours à 
- / 


ju 


74 


revenir à l’endroit où elle a été élevée, 
(chamelle), *) qui est plus vite altéré de 


soif que les autres (chameau), O. 
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Dieu, Weng L Te (es » à. y mou min! 
J'4 mouhaymin!, o toi qui garde! o toi qui 


protèges, ?) sûr, digne de confiance. 


juge Mihyä7, nom d'un guerrier toura- | cage à mahin, pl. Le, mouhanä”, ") faible 


nien, F. 

c5luge a mihyäf, *) qui est vite altérée de 
soit (chamelle), *) qui a un joli cou (cha- 
meau), *) qui est très altéré ou qui est 
vite altéré de soif (homme). 

elag mahyävè (voy. las, mähiy dbè), B. 

ag a. mahib, *) qui est à craindre, ter- 
rible, redouté, *) met. lion. 

kgs à. mahyabat, sujet de crainte. 

se a. mouhayyidj, qui excite, qui sou- 


lève. 
cg mèhir, un des noms de la lune. 


ôjAge à. mahirat, qui a une grosse dot, à 
qui le mari a assuré une grande dot, ;g 
mahr (femme). | 

Ue—ag a. mahfs, endroit où les oiseaux 
laissent tomber leur fiente, pl. ue—sles 
mahayis. 

Usage a. mahiz, fracturé de nouveau (os qui 
avait été remis et guéri), pl. gestes 
mèhày"iz). | 

sg a mahi € pl. le, mèhäyi a frayé et 
large (chemin). 

(31€ . mahiq, “) marque imprimée sur une 
chose, * empreinte des pieds, 5) terre éloi- 
gnée, small ol, cosditl #3}, Q. O. 

Ag a. mahik, qui ne féconde pas (mâle, 

| étalon), Q. O. 


t(de corps), *) faible d'esprit, imbécile, 
7) méprisé, traité avec dédain, # exigu, 
insignifiant, en très petite quantité, 5) qui 
a perdu son goût (lait), qui ne féconde 
pas (étalon). 

UE à. mouhin, qui méprise, qui dédaigne, 
qui regarde comme de peu de valeur, de 
peu d’importance. | 

Usg mihin, ‘) plus grand, 9 le plus grand 
YU» I L HU 5, B., *) égal, pareil, 
yab5 sd, SL us@, Mihin-bânou, 
nom de la nourrice de Schirîn, qui fut 
l'amante de Ferhâd et du roi Khosraw 
Perviz, F. 

JR W4g+, mihin-peyghamber, myet. raison, 
intelligence, (55 > Jäie (Glossaire du 
Desâtir). 

+ VA mihin-tcharkh, met. le nou- 
vième ciel, «— als (Glossaire du 
Desätir). 

ab Lage mihin-nâme, et Ge ui wage, 
mihin-nâmè-i-yé;dânt (Le grand livre de 
Dieu), met. l’univers (Glossaire du Desätir). 

ge mihône, " plus grand, *) le plus grand, 
eva. VAE mihin, B. 

prie a. mahyoum, ‘) altéré de soif, *) qui 
erre, Çà et là, livré à une violente pas- 


sion, Ÿ fou d'amour, qui erre sans but, O. 


Ja-ge a. mahil, plein de dangers, terrible 03 gA mahy avè (voy. alual mdhiy äbè, et 


(endroit de Js+, hawl, terreur), O. 
Je a. mahfl (de Je hayl, repandre), 

répandu (se dit des substances sèches), O, 
UæAGA 1. mouhaymèn, et mouhay man, *) qui 


garde, qui protège, *) un des noms de 


al cle mâhi-eschné), mets préparé par 

les habitants du Laristân avec le petit pois- 

son appelé F1] æbe, mâhf esc inè, B. 
ce a. mouhayyi, qui prépare, qui arrange. 
£ mey, ‘) vin de raisin, «6,5 Xl pli 


(Es 


3) eau de rose, wŸ”, 5) met. gobelet, coupe pl a. mêydsir, pl. de ôyse misarat (voy. 


à vin, lu, B.; wi 2 mey-i- 
engouri, vin de raisin, syn S$L5 4, 
mèy-i-tâki, vin de vigne, ac (4, 
mey—i- pinabi y is D, mèy-poukhtè, 
vin cuit, sirop de raisin, syn. ls), ar. 
nf! io, B.; JC, , mêy-por- 
toukdl, ou nier æ, mèy-i-portoukdli, 
Tnt æ, mèy-i-dinäri, 
met. vin rouge, >» S 5 se 5 Ji, 
mèy-i-zouläl, vin pur, agréable au goût, 
doux, JY; et 25 y dr MÈy-I-sOUs, 
jus de réglisse, sirop de réglisse, J.; «£ 


limonade, J.; 


ue &w, mèy-i-si-mèni, vin réduit au 
uers par la décoction, Law, ar. ok ; 
US yat æ, mêy-i-schougri-fèsch, vin 
couleur de safran, met. vin de raisin cou- 
leur de rubis, (ka) Dre hé 5 ou 
Al, B.; JE «2, mey-i-schèkèr, et «2 
ès mèy-i-ney-schèker, vin de canne 
à sucre, vin très doux dont on fait un 
grand usage dans l'Indostân; «s5la FE 
mèy=i-schérägi, vin de Schirâz; ob 42, 
mèy—i-ndb, vin pur. 

æ mi, particule dont on fait rer | le 
temps présent ou l’imparfait du verbe; 
TE mi kounèm, je fais; po d'; 
mi kerdèm, je faisais, et j'avais fait ou 
j'aurais fait, et quelquefois l'impératif, 


93%, mi-raw, vas! continues de marcher! 


Lu 


se 


mèy4 (pour «sl mé-dy), ne viens 
pas!, F. (de ol: âmeden, \mp. ul, dy ; 
voy. ce verbe). 

A mouyà ’asat, rendre désespéré, 
enlever l'espoir, O. 

cle à mi ’ât, pl. de Le mi’at, centaines. 

pale a. mèyâtim, pl. de ie moutim (voy. 


ce mot). 


DICTIONNAIRE PRRsAN-FRANÇAIs. IL. 


ce mot; de ÿl asar). 

pl a. mèydsir, et ÿls+ mévdsir, pl. de Cars 
misarat (voy. ce mot; de ÿ3 visr), O 

Ga a. mèydsig, et (jailas mèy sig, pl. de 
Lil miség (voy. ce mot). 

ee a. mayydh, fém. ialks mayyähat, qui 
marche en se dandinant, G. 

ial,s à. miyähat, “) être utile à quelqu'un, 
servir quelqu'un, lui rendre service, *) in- 
tercéder. 

sl a mouyâdât, ‘) se passer de main en 
main, passer à un autre ce que l'on à 
reçu, * rétribuer, rendre la pareille à quel- 
qu'un. 

ce a. mayyäd, agité, qui se balance (ra- 
meau). 

933 a. mèy âdin, pl. de (jh se meydän 
(voy. ce mot). 

ui a mèyägin, pl. de His mi’zanat, 


minarets. 


je a. mi'àr, et Le mouma ‘arat, ‘) pré- 


tendre surpasser quelqu’un dans quelque 
chose, *) se vanter, *) imiter, égaler quel- 
qu’un dans quelque chose, *) semer la 


zizanie entré les gens. 


je mè-yàr !, n'apporte pas! (Imp. sg. de 


W33.3! dverden; voy. ce verbe). 


Le a. mayydr, qui s'occupe du transport 


des grains. 

JL a. mouyydr, et 5 mayy ärat, pl. de 
pl mdyir, qui travaille au transport des 
grains. 

y a. mayyds, ‘) qui marche avec fierté 
en se balançant, *) epithète du lion et du 
loup. 

grue mèy âstou, nom d’un temple des Chré- 
tiens, LiUl5 oul pus &, B., syn. 
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shulae mèyästou, Tn. — NB. Ce mot 


semble être une corruption du mot mo- 
nastou, monastère. J. et apres lui Vuz- 
LERS, traduisent ce mot par « name of 
a fire-temple », nomen delubri ignicola- 
rum; JA vaxs y eyes mai, Ta. 
del J?. 

pla a méyâsir, ‘) pl. de we mousir, 
riches, qui vivent dans inee pl. de 
3 su maysour, affaires qui sont dans un 
état prospère, *) pl. de et maysarat, 
côtés gauches. 

spl a. mouydsarat, ‘) se montrer doux, 
facile à vivre, *) s'éloigner à gauche avec 
quelqu'un. 

ghulre mèyästou (voy. sulas), B., Tn. 

prb a. meyäsim, et cl mèväsim, pl. de 
RCE misam, fers avec lesquels on im- 
prime des marques sur la peau des bes- 
tiaux. 

pale a. mèy-dsir, et pulls mey sir, ‘) pl. de 
ja mou sir, ‘) pl. de )>w se maysour 
. ces mots). 

(Gamlus a. mèydsiq, pl. de LL misäq, 
oiseaux qui battent les ailes en volant. 
Qamlas a. mèyäsin, pl de plug misdn, 

les étoiles de l’Orion. 

Eu a miyât, ‘) mésintélligence, tiraille- 
ments, hostilité réciproque, *) repousser, 
7) chasser les troupeaux de l’abreuvoir, 
Q. O. 

ELo a. mayy ät, ‘) oisif, désæuvré, *) adonné 
au jeu. 

wablu a. mèyätin, pl. de one mitân (voy. 
ce mot). 

bel a. mouyâgçatat, crier, pousser des cris 
pour éloigner le loup, pour avertir de 


l'approche de l'ennemi. 


800. 


LT 


A3 Lil Méyäfärigin, nom d'une ville du 
district de Diârbekr. 

uaf Le a. méyäkid, courroies avec les- 
quelles Sn rapproche et serre les parties 
_du devant de la selle d’un chameau. 

JU a. mi’äl, pl. de al ma ’alat, ‘) jardins, 
?) prairies, *) moulins. 

Ji a. mayyäl, *) qui se penche d'un côté 
en marchant, *) très porté, très enclin, 
très disposé à quelque chose. 

yLlss méyämär !, ne compte pas!, ,Le4. 
OR œluns, B. (de Lt âmär, compte, 
calcul; le verbe ;54 Let âmériden, com- 
pter, n’est pas usité). 

ÿALes a. mèyäâmin, pl. de ions meymènèt 
(voy. ce mot). 

ule a mouyämanat, ‘) se diriger du côté 
droit, prendre à droite, *) venir dans le 
Yèmen, l’Arabie heureuse. 

uatlse & mêyämin, pl. de ç>ese meymoun, 
heureux, fortunés. 

wub miyän, ‘) milieu, centre, Lu, *) milieu 
du corps, taille, ES , ?) syn. ere 
hèmyän, bourse longue où l’on tient l’ar- 
gent, *) fourreau, gaîne d'un couteau, 
d'un poignard, d’un sabre, etc., B.; sl 
Us y; wle ex miyädn ber oufiäden, 
met. être perdu, disparaître; » bles él 
3, de ez miyân ber âverden, enlever, faire 
disparaître; (53 JL ta 3 der miyän 
âverden, apporter, montrer, produire, ren- 
dre évident, faire connaître; (35 wlee EL 
der miyän bouden, être, exister, se trouver. 

Les a mayyän, grand menteur. 

L piles miyän-pd, et ab be miy ân-pâtchè, 


%, *) parties naturelles 


‘) caleçons ,} 
chez l’homme et chez la femme, £  : 


comp. (CAS toulnikf, B. 


LL pl 


Yi lue miydn-bâld, qui est d’une taille 
moyenne, A5 pl, F. 

ty Llae miyân-besté, ‘) qui a ceint sa 
taille, *) met. préparé, prêt. 

dis yles miyân-bend, ") ceinture, *) cordon 
qui serre les caleçons autour de la taille. 

«€ tjles miydn-tihi, creux, vide, syn. He 
du et dif yles, 1. 


le miyändjè pour sile miyändji 


(voy. ce mot). 

sl miyändjt, ‘) médiateur qui cherche 
à concilier, arbitre, comp. (5! ab, 3) mé- 
diation. 

nis=sôlue miyändit-guèr, médiateur, ga- 
rant, arbitre. 

sy ile miyändit-guèeri, et «535 asile 
miy ändjè-guèrt, ‘) médiation, *) caution, 
garantie, lbs, 5 arbitrage. 

dé ul miyân-khâli, creux, vide, ble 
u@ miyân-tihi, J. 

513 plie miyän-dàr, médiateur. 

«s5/5 lue miyân-dâri, médiation. 

pe Lt Re miyan-sèr (pour miyân-i-sèr), 

_ ornement en or, espèce de couronne ou 
diadême, que portent les femmes. 

Lu wlxe miydn-sèrà (pour miyän-i-sèrà), 
cour intérieure. 

Alpe (je miy ân-serdyi, nom d’une espèce 
de raisin que l’on trouve en abondance 
dans le Khorassân, B. | 

AS plus miy ân-qgad, qui est de taille moyenne, 
JL le miyän-balé, F. 

Ce pla miy ân-käväk, creux, vide, nb 
«6 miyän-tihf, J. 

tn tjrs miyân-guîfri, médiation. 

Lies miydnègui, ce qui est au milieu, le 
centre, le milieu. 


SL a miyânè, “) milieu, centre, *) grosse 
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# 
tele à mi'tä?, 
/ 


Ace 


perle au milieu d’une rangée d’autres 

perles moins grandes, au milieu d’un col- 

lier, B., la ville de Miyänè dans l’Azar- 

bâid}jân à cent quinze kil, S.-E. de Tauris; 

aa À malakh-i-miy änè, tique de 
Miyânè, vulg. punaise de Miyâänè, véné- 
neuse et dangereuse pour les étrangers 
(Argus de Perse). 

La le a. mouyäâvèmèêt, contracter un enga- 
gement par Jour, par journée. 

re a. miyah, pl. de Le mâ’, eaux. 

ue mi bâd (pour & «+ mi bâyed), il 
faut, B. 

aa Mèyboud, nom d’une ville du Fârs. 

pue a. mi’bar, et jus mi'bär, ‘) étui à 
dcuillés 2) pl. »b mé ’dbir, médisance, 
calomnie, 7 pollen qui féconde le pal- 


mier femelle, *) longue bande de sable, 


Q. ©. 

ES, a. mi'barat, *) médisance, calomnie, 
s première branche qui pousse sur le pal- 
mier nain appelé f ns dawm. 

Use à mouyabbis, qui dessèche, qui 
rend sec. 

Nr a. mi’bal, ‘) fouet fait de lanières 
tressées, montées sur un manche, en tar- 
tare «+9 gamtchi, ”) gourdin, gros 
bâton, en ture + 3. sôpa et «ses pe 
soymanti, O. 

ils a. mi balat, nerf de bœuf servant de 
fouet, 5, dirrat, O. 

EE . mey-pèrest, adorateur du vin, 
adonné au vin. | 

ces a. mêyt, pl. cols) amwäl, et 5 mawtà, 
mort, homme mort, cadavre. 

cas a. mayyit, pl. 2x mayyitoun, ‘) mort, 

?) mourant, moribond. 


. grand chemin, chemin 


” 2e 
très fréquenté, *) endroit de la route où 
se croisent plusieurs chemins, qui rému- 
nère et rend toujours la pareille (homme), 
+) libéral, généreux, qui donne beaucoup 
(homme), 5) qui est vis-à-vis, en face, Q. O. 

taie a. mi’tabat (voy. Lil itb). 

ie a. mêytèt, *) mort, *) cadavre. 

ie a. mi’tat, mort, genre de mort. 

ke à ma ‘ittat, gain d’une cause plaidée en 
justice, 

au a. mi takhat, bâton, canne gourdin. 

Ars à. mitad, et Axe mitadat, marteau, 
maillet dont on se sert pour enfoncer les 
pieux, les chevilles. 

yÿs+ Mitèr, nom d'un athlète ou Dlo—dgs 

_péhlèvän (voy. ce mot). 

u a. mouyattim, qui (prive des parents, 
qui fait des orphelins), met. la mort. 

Les a mêytamat, pl. de re Jatim, or- 
phelins. 

| sin mitou, espèce de masses d’armes à côtes 
tranchantes, espèce de 3 «* schesch-pèr 
(voy. ce mot), F. 

Us à mêytoun, ‘) qui est venu au monde 
les pieds en avant, *) pl. de xs mèrt, 
morts. 

axe mftè, petit insecte qui détruit les étoffes, 
mite, F. 

UAï&+ mitin, pioche, AuJs et EL, B. 

ue a. mêys, ‘) mourir, ) faire dissoudre 
dans l’eau. 

xs a. mayyis, doux, mou. 

Liu à. mèy sd”, pl. «1x mis, sol mou 
et uni. 

ne a mfsd”, et sie misd ‘at, marteau 
en fer, maillet en fer. 


Lis a. misdg, pl. ls mèvdsia, GAL 
méydsig, et Le mèy4siq, traité, pacte, 
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pe 
engagement, alliance; L5laal! for, aJaw- 
mou ‘’l-misäg, le jour du jugement. 

Le a. mi’sab, ‘) espèce de bournous, 
noie large que le pal ihrâm, dont les 
Arabes s’enveloppent tout le corps (voy. 
Jeis mischmal), *) petite rivière, ruis- 
st 7) terrain mou et uni, ‘ terrain 
élevé, élévation de terrain, pl. var 
médsib. 

Ms a misäb, ‘) qui sautille (homme, che- 
val), *) sédentaire, ?) sol mou et égal, 
+) élévation de terrain, petite hauteur. 

ss Misab, * nom d’une localité près de 
Médine; c’est un terrain que le Juif [55 ,«< 
Makhbarîq (?) qui avait embrassé l’Isla- 
misme, avait légué à sa mort au Prophète 
qui l’institua en <59, vagf ou fondation 
pieuse. Ce terrain est composé de sept 
OLxw)s boustän, ou jardins, appelés : 
1) lys, 9 axe, 5 JM, 9 25,5, 5 Lame, 
6) Lun, D pal al Lys, *) localité près 
de ré dé à la Mecque, *) nom d’une 
rivière de la tribu des 53e, dans le Hè- 
djàz, * nom d’une rivière de la tribu des 
Jañe, dans le! Nèdjd, O. 

spas a. mi 'sarat, fer avec lequel on imprime 
ue marque tamghd, Lib, sur la plante 
du pied du chameau, afin de reconnaître sa 
trace sur la sable dans le cas où il vien- 
drait à fuir ou à se perdre, syn. ; ds 
sou "rour. 

sas a. mfsarat, pl. Ds méèvdsir, et Le 
mèy dsir, ‘) vêtement de dessus, *) coussin 
de la selle, ° au pl., peaux de bêtes féroces, 
housses ou coussins de selles en soie ou 
en brocard, O. 

CE a. misam, qui frappe fortement le sol 


(chaussure, plante du pied), O. 
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és a. maydj, nom d'act., ‘) être mélé, mé- 
langé, subst. *) mélange, confusion. 

liste a. midjär, pl. yazls2 mèvädjir, bâton 
crochu à un bout avec lequel on lance 
une balle dans le jeu du mail (voy. ds 
et (We), O. | 

Le a. midjdz, qui parle d’une manière 
laconique, avec concision. 

ULsue Midjàs, nom d'une localité du 
Fârs, Ÿ. 

Jése a. maydjar, et 5y<a+ maydjarat, ins- 
trument avec lequel on introduit un mé- 
dicament dans la bouche du malade. 

Less à. midjamat, maillet, battoir, marteau, 
29 3 guèzinè, Ass pèjwend, > tchèk, 
aK= tchèkäbe, 5 ding, AS péding, 
é ja soupoukh, sas flan sis 
falkhama, AS" koudeng, SAS kou- 
denguë, A5,X kéloutèk, AU5,S kouteng, 
OL 35 koudiyân, 335 koudin, B. 
9; L::E: 

Ligue «. midjanat, pl. Walss mèvädjin, mail- 
let, battoir, marteau, ‘©. 

“ne midjou, lentille (légume, voy. 3x 
mendjou), F. 

uAglsme mftchâniden, faire frire. 

Wds-gue mitchouden, ”) frire sur la poële, 
+) enlever, emporter, comp. «Axe, 7) pal- 
per avec la main, ar. pd, F.. 

pr a. mayh, ‘) descendre dans un puits pour 
y remplir un seau, *) tirer, puiser de l’eau, 
3) marcher en se dandinant, *) rendre ser- 
vice, être utile, 5) intercéder, se nettoyer 
les dents avec un cure-dent, Wl—… 
miswdk. 

pe a. mayh, ‘) profit, bénéfice, ?) démarche 
balancée, *) cure-dent. 


és 2 mih, dattes de rebut. 


sue a. mfhéd, pl. wualse méväéhid, colline 


isolée des autres, ©. 


lasse a. mayhouhat, nom d’act., *) marcher 


en se dandidant, subst. *> démarche dé- 


gagée, O. 


ê- à. maykh, marcher d’une manière fière 


et affectée, en se dandinant, ;:xw5, O., 


uusel;s kharâämiden. 


ps mikh, 9 clou, *) cheville, pieu d’une 


tente, F., ? coin ou poinçon, pièce d’acier 
gravée en creux dont on se sert pour 
frapper l'empreinte des monnaies et des 
médailles, B.; on dit dans ce même sens; 
>) Ê— mikh-i-dirèm, coin pour les 
monnaies d'argent, et sb ê mikh-1- 


dinäri, coin pour les monnaies d’or, B. 


En mikh (de «wy<ie mikhten, uriner), urine, 


ji schâsch, ar. Jj+ bawl, B. 


bat a. mi khâr, palmier qui conserve ses 


dattes jusqu’à l'hiver. 


ls ç2 mèy-khânè, cabaret, taverne. 
Wèsse mikhten, imp. jx2 miz, uriner, odèls 


CEtÉ Das: B. (voy. cu jse mizfden, et 


aa g goumikhten). 


js pr mikh-douz, ® qui cloue, ) cloué, 


solide. 


Lise mikhat, qui entre, qui pénètre. 


LE] 


ps pr mikh-qadam (qui a la jambe comme 


clouée sur place), met. qui a la jambe cas- 


sée et reste dans un coin sans bouger, B. 


uliue mikhak, *) petit clou, *) clou de gi- 


rofle, J4iÿ$ qaranfoul, B. 


Aie mikh-kèdè, hôtel des monnaies, 


Jo 8}, copall jh ailaulie, B. 


D P+ mfkh-koub (enfonce-clou), mail- 


let, marteau pour enfoncer un clou, un 


pieu. 


sl «& mey-khôr, qui boit du vin, buveur. 


JF 
#5 & mey-kh6r, ‘) buveur, *) jarre dans 
laquelle on tient le vin, J. 
ss «& mèy-khôsch, qui est en même légè- 
rement acide et doux, et agréable au goût, 
Ge ol, capté (5, B 
se mikhf, habit de Dervische, «5,3 3 aa 
Oo 3,5 (voy. pas le hèzdr-mikh), B. 
A a. mêyd, ") pencher, incliner, *) être 
doucement agité, balancé par le vent (se 
dit d’un rameau), Ÿ se balancer en mar- 
chant, # se balancer, se mouvoir (se dit 
du mirage, des vapeurs), ‘) avoir le tour- 
noiement de tête, causé par un excès de 
boisson, par le mal de mer, ‘) faire une 
visite à quelqu’un en passant, 7) apporter 
des provisions, #) être avarié, gâté par 
l'humidité, la gelée blanche (se dit des 
légumes, des plantes), 4 als + oju 
Gel aire dlissl eusb, e ahi 
UNI le seule 
CD aS sw%, Q. O. — NB. FReyrac, 
Jouxson, Kazimirsey disent: « se dit du 
blé ». Ils auront lu ici &his hintat, fro- 
ment, blé, au lieu de Aa hounzalat, 
coloquinte, '7a)L fel al}. 
An a mèêyd, vertige, tournoiement de 
tête. 
Axe a. mèyda, et “ use mèyda ân, à cause 
de …, parce que. 
lune a. maydä, à cause de…, parce que … 
vlan a. maydâ”, ") quantité, mesure, *) extré- 
mité, bout, terme, ?) le côté opposé, d’en 
face, l'extrémité de l’hippodrome, but 
que doivent atteindre les chevaux dans 
une course, Comp. nee mitân. 
icelune a. mid sat, habit de tous les jours, 
dans lequel on travaille, syn. EX —< ; 


Eee, O. 


ce 
LS ç£ mèy-dân, vase dans lequel on tient 


le vin. 


Lluxe may dân, et middn, pl. ar. 533 mèyd- 


din, “) place, cirque, hippodrome, *) arène, 

champ de bataille, ?) guerre, combat, 
+) terme techn. de joaillerie, longueur et 
largeur d’une pierre précieuse; bel, 
Leila 3 3355 en5b eye 9 Jsb NA 
Bh. (dans Vuzcers, Lex. pers. lat., s. v.); 
y—4#t wluse mèydän-i-aghbar (la place 
sou dreusé). met. la terre, B.; As lue 
mèydän-i-khâk, SL lue nédin te 
khâk, et + ls la plu mèy däân-i-khâk- 
fèrakh, met. a) le globe terrestre, FE d 
ESX db, b) le corps de l’homme ou 
d'un animal; oluse mèydân-i-sâdj 
(la place d'ivoire), met. feuille de papier 
blanc, cxul dadw dé L5,3 51 sUS B.; 
rer] y wluse mêydân bè-ser âmèd (la 
place est finie), met. a) la vie est arrivée 
à sa fin, b) le jour du dernier jugement 
est arrivé, B. ; 913 wluse mèy dân-dâden, 
se reculer par respect pour faire place à 
quelqu'un; ox oi ph mèy- 
dân gouschâdè yâften (trouver la place 
ouverte), vivre dans l’aisance, dans l'abon- 
dance, syn. u—:b es uldre mèydân 
fèräkh ydften, trouver la place large, B. 

las a. mayadän, *) pencher, incliner, 
*) être agité, balancé par le vent (se dit 
d’un rameau, du mirage), ? marcher en 
se balançant, et d'un air fier. 

Lie ni dar sache!, «uw bè—dän, B., (imp. 
de wx-.5l5 ddnisten, savoir; voy. ce verbe). 

ss a. maydat, et axe mdy dat, table toute 
dressée avec les mets sur les plats. 

> midakh, ") cheval rétif, t. =] Us», 
* cheval gris, t. et j#: FE. 


EE 


ol 


EEE conte mem) 


EX 2 midas et ice mida sat, pi. els | riode de la création (voy. sous yat 


mévddig, *) vêtement de tous les jours, 
Q. O., *) sac ou enveloppe où l'on serre 
les habits, Gozrus, ?) midas, celui qui a 
quelqu'un à qui il puisse remettre le soin 
d’une affaire, *) EX px kèlâm-i-mida £ 
paroles désagréables, qui causent de la 
peine. 

UUs+e mayden, tamiser, nettoyer, = 3 

PL ils dlèot GL dal!, F. 

uAge miden, être nouveau, être renouvelé, 
cmt (39 9 5 Mise ans, B. 

ed meydé, ‘) farine de froment fine, passée 
deux fois au tamis, * nom d’une confi- 
ture préparée avec du lait de brebis et 
du sucre blanc, ?) compôte de fruits, 
#) noyaux de pistaches, d'amandes et de 
noix entilés sur un gros fil et trempés dans 
une bouillie épaisse préparée avec du 
verjus, de l’empois et de la fleur de farine; 
cette confiture que l’on débite en mor- 
ceaux qui ont la forme d’une chandelle, 
s’appelle en turc Luab, bdsdouq, et LS os 

soundjoug, B.; c'est une espèce de &xal, 

f .+—iJ râhat lougoum (voy. ce mot), 
5) pain. 

sAne midè, femmé chaste, o, tue à (pl db 

5) dubine ©, 5, F. 

5YLu ue mèydè-sélér, boulanger, |, cesté 
5 OÙ alu, B. 

mom mèydè-mih, boulanger. 

5 ose mèydè-nih, qui met la table, officier 
de la bouche du prince, =o>4w soufratchf, 
ou x Ale tchischni-guir, B. 

Re a. midd, fin, extrémité, 

re a. maydiyy, ‘) blessé à la main, *) mu- 
tilé à la main. 


— us méydiyärim, la cinquième pé- 


| 


| 
i 


gâh-bâr), B. 

fi +3 Axe midyouzaram, première période 
de la création (voy. sous pr gâh-bdr), B. 

mewysas midyousama, seconde période de 
la création (voy. sous Le gâh-bâr), B. 

Due a mi ’zanat, tour d'où l’on appelle à 
F prière, minaret. 

y4—+ a mayr, ‘) procurer des provisions, 
approvisionner, *) délayer d’eau. 

y mir, ‘) Imp. de (535+ mourden, meurs!, 
2) part. prés. en compos., mourant. 

y mir, de l’ar. yx+l emir, ‘) prince, chef, 
suivi d’un mot, auquel il se joint, forme 
des noms composés. 

pes a. ma'ir, ) difficile, critique, contraire, 

| fâcheux (affaire, événement), *) qui sème 
la zizanie entre les gens, ?) haineux, mé- 
chant. 

ne a. mi’ar, ‘) qui sème la zizanie, *) hai- 

| neux, méchant, malveillant. 

ne a. mi arr, très passionné (homme). 

he mir-àb, chef des eaux, préposé qui 
veille à la juste distribution des eaux 
dans les canaux, t. EL je sou-näziri, F. 

lys mâêr-dtisch (chef du feu), officier 
d'artillerie, t. 45 PS D touptchi-bàschi. 

lise a. mfrds, pl. cs ylse mêvdris, héritage, 
ce qu’on possède par droit d’héritage. 

«olyae a. mirdsi, héréditaire. 

) y5" se mir-âkhôr, et y&lyxe mfr-dkhor, 
maître des écuries. | 

Das mig-âsch, celui qui appelle au repas. 

Del a. mfrds, qui fait eau dans l’acte du 
coïît (femme; s'emploie comme terme de 
mépris et d’injure). 

le a. mi’rân, pl. re mè ’ârin, repaire 


d’une bête fauve. 


CU 

uAilyxe mirânden, et Gjuslyse mirâniden, 

transit. de (53,—+ mourden, mourir, faire 

mourir, tuer; Aa pas s7— firou-mird- 
niden, éteindre, J. 

+ a+ mir-dy (voy. le mir-àb), F. 

»b + mir-bâr, maître de la cour. 

> pe mir-bahr, amiral, commandant du 
port. 

&yss je mir-bahri, ‘) amirauté, *) droit de 
port. 

ss pee mir-bakhschi, payeur général. 

LL, y mir-bisät (maître du tapis), juge 
de jeu, de la partie, celui entre les mains 
duquel les joueurs déposent leur enjeu 
(voy. F goul). 

J ne y mir-bèkävoul, premier officier de 
la bouche. 

à > mir-pendj, et ass ja mir-pendjè, 
chef de cinq régiments ou 7 — Jawdj, 
général de division. 

Se a. mi’rat, pl. he mi’ar, ‘) inimitié, 
hostilité, ?) haine Lcciite. 3) calomnie, 
médisance. 

sy a. mirat, approvisionnement en grains, 
en denrées. 

We mirten, qui veut se faire passer pour 
grand, qui se donne des airs, F. 

dj 5 y mir-touzèk, maître des cérémo- 
nies, J., comp. «sé! 4 eschik-aghäst. 

&leyÿ y mfr-toumän, chef de dix mille 
(hommes), comp. «xs px mir-pendjé, 
chef de cinq mille (hommes). 

513 ae mêr-dàd, chef de la justice, premier 
juge, Jus pe. 

5 je mir-dèh, ‘) chef de dix (hommes), 
décurion, t. «ôb wi, 6n bäschf, *) chef 
des bâtonniers, Ghl4s DÈZE 3) maître 


de la Cour, (5/93 se mir-divän. 


s 


«si Jyks mir-dfni, espèce de violette, 55 
JA, JR as 3}, * étoffe en soie dont 
les femmes se font des chemises, B. 

Hi yne mirgé (de o5l; sel emir-zâde), ‘) fils 
d'Emir, seigneur, gentilhomme, ‘) écri- 
vain, employé. — NB. Ce mot, placé après 
un nom propre, signifie fils de prince de 
sang royal, p. ex. |; 4 yes gabbäs 
mirgé, le prince Abbas, tj, né 
Mouhammed mirzd, S. A. KR. le prince 
Mohammed; placé devant un nom propre, : 
il signifie simplement monsieur, p. ex. 
uns lyynue mérzd gabbâs, monsieur 
Abbäs, ue l;yne mfrçd Mouhammed, 
monsieur Mohammed. En général, ce mot 
ne se traduit pas et fait partie du nom 
propre; on dit donc: Abbâs Mîrzä ou 
Mirzâ Abbâs. 

&Lele zx mfr-sâmän, intendant d'une mai- 
son, chef des dépenses, comp. ol ol 
khäân-sâmân, premier buffettier. 

oluw ue mir-sipäh, chef de corps. 

es 322 mir-sildh, chef de l'arsenal, £ DE 
LL ; #5. 

Uswyse mirsin, et Law mirsin, myrte (ar- 
brisseau), F. 

D ve mir-schèb, chef des gardes de nuit, 
préfet de police, comp. | j.5 Lu siyäh- 
pousch, B. 

Ke y mir-schikâr, *) grand veneur, grand 
fauconnier, tart. jrs qousch-bègui, 
?) met. maquereau, J. 

A ja mir-sad, chef de cent (hommes), 
centurion, t. 45 3.» J6x-bâschi. 

ob isl J—AA mir-sâschigän, immortelle 
(plante), M. 

Jue y mir-gadl (voy. 315 54 mfr-däd). 

Der pe mÂir-sarz, maître des requêtes. 


he 


ns mfr- galam, porte-étendard du 
prince, M. 

Us y mir- gimärèt, inspecteur des cons- 
tructions et bâtiments. 

AA y mér-gâfilé, et 55h, ya mir- 
kärwân, chef de caravane, sya. JL dsl, 
DL ol, t où ol kârwdn-bâschi. 

Line a. mirakat, partie de devant de la selle 
sur laquelle le cavalier pose la jambe 
quand il se sent fatiguée. 

lle y Mir-mdhän, bourg près de Merv, J. 

Jie se mir-menzil, quartier-maître gé- 

réel 

WlAse ke mêr-mèydän, brave, courageux, 
qui descend hardiment dans l'arène. 

Solo y—1 mir-véri, péage, droit de pas- 
sage, J. 

Lise & mayroug, ‘) attaqué de la nielle 
(céréales), * qui a la jaunisse (homme). 

Syyse mfrouk, petite fourmi, aœ, > mour- 
tchè, B. 

se mfré, pour 2e mr, de sal amfr (voy. 
ces mots). | 

sy méri, ‘) appartenant au prince, au chef 
de l’état, au fisc, *) fisc, trésor public. 

use mfriden, être saisi, gâté par le froid, 
par la gelée. | 

re + Mtrèyn, ‘) nom du gendre d’un empe- 
reur grec, * nom de deux poëtes: Emîr 
Khosraw et Emîr Hassan Déhlèvi, B. 

cîg cûs ae mir-hèscht-bihischt, met. 
l'ange Rizvân, portier du Paradis, B. 

weekét js mir-hèfioumêin, met. la planète 
de Saturne, Ja; souhal, parce qu’elle se 
trouve dans. le septième ciel. 

je à. mèyz, ‘) séparer une chose d'avec une 
autre, * préférer, favoiiser, *) passer, aller 


d'un lieu à un autre. 


DICTIONNAIR& P&RSAN—FRANÇAIS. Il]. 
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je a. mêyz, et je mêyyig, musculeux 
(homme). 

je mig, ‘) lmp. du verbe Xe mikhten, 
ou cyxjise méziden, uriner, *) part. prés. 
en oompos. qui urine, ?) urine, Ut Je 
Li 5, * hôte que l’on reçoit, 5) table 
à manger, ‘) préparatifs d’un repas, d’une 
réception. 

colin mfzdb, canal, tuyau pour l'écoule- 
ment des eaux, gouttière, (13 5, égout, F. 

D (ar a. mi’zdb, du pers. :l;—1 mizdb, 
égout. 

line migdd (voy. xs mirèd, ou mayaxd), 
*) noces, *) banquet, festin, ?) joie, plaisir. 

bljas a. mizdn, pl. Le; lse méväzin, balance, 
*) le signe de la Balance, ?) quantité juste 
et déterminée par la mesure et le poids, 
+) intelligence, prudence, jugement, ‘) en 
gramm., verbe qui sert de paradigme ou 
de modèle par la conjugaison des verbes ; 
oall pr a Jawmou ’l-mixdn, le jour du 
jugement dernier. 

&L jxe mfy-bân, maître de la maison, am- | 
phitryon; wlAe + wlixe mfzhân vè mih- 
mân, l'aniphitryon: Je maître de La mai- 
son et l'hôte qu'il reçoit. 

db jee mig-bdnt, hospitalités (535 àbrjse 
miz-bâni kerden, recevoir, traiter, soigner 
un hôte, remplir les devoirs de maître 
de la maison. 

Sse mèyazd, et mizad, ‘) noces, banquet de 
noces, * plaisir, joie, B. 

se migèd, 3ème p. du sing. du prés. de 
LA je miriden, ou Xe mikhten (voy. 
ce verbe). 

03; 2 mèy-zèdè, pris de vin, ivre. 

03; —s+ Mizdèh, nom d'un bourg près de 
Ispahân, Y. 
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DH 


hs mèyzer, turban, Je, B 
De a. mi’zar, pl. ) be mè’äzir, vêtement 
qui couvre la partie du corps au-dessous 
de la taille, de là: caleçon, syn. ,'5l izdr. 
TRY mizèk, ‘) un peu d’urine, *) urine, B. 
3j—+ mijou, mieux + sue midjou, lentille 
(légume). 
LA jee miziden, \mp. ;-x+ miz, uriner, sy. 
uèke mikhien, et nr goumikhten. 
ps a mays, ‘) marcher d'un aïr fier et 
en se balançant, *) être effronté, tenir des 
propos insolents, us moudjoun, *) accrof- 
tre, augmenter la maladie d’un malade 
(se dit de Dieu). 

gré a. mays, ‘) sorte d’arbre du bois duquel 
on fait des selles, Jay} «ie dis pt, 
Djevh., *) espèce de one, 3) sorte de raisin 
sec qu'on reçoit du pays d’'Omäân, Q. O. 

buse a. mfséb, presque mûre (datte). 

Gloss à mèysân, ou; lake, ) qui 
marche d’un air fier et en se balançant, 
2) pl. uawlre mêydsin, toute étoile bril- 
lante, °) Mèysân, nom d’une étoile dans 
la constellation des Gémeaux, * nom d’une 
étoile dans la constellation de l’Orion, 
5) auit de ; 43 badr (voy. ce mot), ou de 
pleine lune, O., 9 «luxe mu, et (lune 
mèysân, et dest-meysdn (voy. us & 
schâd-behmen), Y. 

lue a. mayasân, marcher avec fierté et en 

ge À 

ulugs à misdn, *) qui s'endort, qui a envie 


se balançant, 


de dormir, *) assoupi, endormi. 

çs— was misti, “) lèpre, sy. Xuas pisti, ar. 
Der: baras, *) lépreux, B, 

was à maysir, jeu de hazard. 

ee a. mouyassar, ‘) rendu facile, facilité, 


7 accordé par Dieu. 


(One auf 


se a. mouyassar, boulette préparée avec 
de la viande hâchée, des légumes et des 
œufs; ce mets, appelé autrement », Le; 
zoumäverd, du pers. », dl D bezm-äverd, 
s'appelle en pers. 4—J} 5 névdlè, en ture 
by US qgédin-boutf, et 45 aoû) 5 
gâzi lougma-si, O. 

Ar a. mouyassir, ‘) qui facilite, qui rend 

facile, *) celui dont les troupeaux prospè- 
rent 

op“ à maysarat, “) côté gauche, *) aile 
gauche d’une armée; l’armée on le sait, 
se compose de cinq parties : l'avant-garde, 
Le die mougaddimat, le centre &xLS qalb, 
l'aile droite tisxe may manat, l'aile gauche 
‘yune maysarat, et l'arrière-garde L5L« 
sâq, O. | 

Sym a maysarat, maysiral, et maysourat, 
JS 4 > diuw, O., ) facilité, aisance, 
* richesse, aisance, O. 

ps a misam, pl. pulse mèväsim, et pts 
mèyäsim, ‘) fer chauffé au feu avec lequel 
on imprime une marque sur la peau d’une 
bête, “> la marque imprimée avec le fer 
chaud, is.5 tamgha, *) marque de beauté, 
grain de beauté. 

J9—"4A à. MaySOur, 
facilité, *) facile à faire, praticable, *) qui 


a du succès, qui prospère; au pl. parle 
mèydsir, et fém. cl, 9—uxe maysourät, 


 secondé, favorisé, 


affaires qui sont dans un état prospère. 
3.382 a maysour, non d'action, être aisé, 
facile (nom d'action, de la forme comme: 
Joie Gyhau de), O 
(Jwgumsms ®. MAYSOUSAN, du persan G—wye (2 
mèy-sousèn (vin de lys ou eau de lys), par- 
fum que les femmes ajoutent à l'eau avec 


laquelle elles veulent se laver la tête, O, 
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Uy=s+ à maysoun, jeune garçon bien fait 
et beau de visage. 

ud=awss mfsiden, *) palper avec la main, 
*) soulever, {ÿeñse à (3439. 

Us a. maysch, ") mêler, mélanger, *) mêler 
de la laine avec du poil, du crin, ? méler 
du lait de brebis avec du lait de chèvre, 
*) ne traire une femelle qu’à moitié, 5) ne 
rapporter une nouvelle qu’à moitié, en 
dire une partie et en céler l’autre. 

be misch, ") brebis, *) bélier, 9 le signe 
du Bélier. 

Line mischä, et Aline mischäyi, joubarbe 
(plante), 65loa aûnes, ar. el æs B. 
pee a. mi ’schär, scie, syn. Lire minschär. 
lès Mischär, nom d’une ville du canton 

de Demävend, J. 

Qline a mischäg, pl. (ÿ#ls+ mèväschig, dent 
d’une clé, ©. 

ali Mischänè, nom de la première 
femme, J., comp. six mischè. 

Les Le misch-bèhär, ‘) buphtalme (plante), 
ie st F *) joubarbe, fLy! (voy. 
Léne mischd), 3) nuage, y») abr, B. | 

ris mischtè, docteur hébreu, B., pas 
ul. ° 

ulstäse Mischèdjän, nom d’un bourg du 
district d’'Esfèrâin, Y. 

cie vi misch-ichèschm, qui a des yeux 
de moutons, des yeux gris-brans, F. 

Ë Vie misch-mourgh, outarde, syn, Je 1 — 
khartchäl, B. 

lise mischnäy, espèce de Soon ou 
renouée (plante), F., gs se, F. 

gûse mischou, vesce, t. 32), . FA 27 

fais à. MAanscRoum, pour p + masch- 
J'oum, ou f= + masch''oum, malheureux, 


de mauvais augure, sinistre, maudit. 


SA ne 
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s—îûs Mischè, nom du premier homme, 
comp. s5lire mischänèe, ]. 

sise Mischè, nom d’un bourg près de Djor- 
djän, Ÿ. 

wañse mischin, “) peau de mouton travaillée, 
3) de mouton, F. 

anses mischinè, troupeau de moutons. 

has a. mizgd”, aiguière, 54»). 

ane a. miza'at, *) aiguière, *) endroit où 
l’on fait ses ablutions, comme bassin, 
étang, fontaine. 

Leone a. mizamat, endroit où l’on pose un 
cr vaxam (voy. ce mot), FREYTAG. 

ülan mizdnat, panier. 

iiars à. mizanat, pl. Lao le méèvdzin, sorte 
de sac, de panier tressé uvec des feuilles 
de palmier, O. 

Las a. mayt, nom d'action, ‘) être injuste, 
opprimer, tyranniser, *) vexer, tour- 
menter, ?) s'éloigner de, *) éloigner, 
repousser. 

bas à. mayt, sabst. ‘) chose, quelque chose, 
»S, *) augmentation, surplus, 3 0 ; 
de, 1 dureté, état de ce qui est dur, 
solide, &xx-4, # force, puissance, + ,3; 
5 , O. 

Ab a. mftâ”, terrain déprimé, O. 

wlbse a. mayatân, ‘ s'éloigner de…., *) éloi- 
gner. 

le a. miîitän, ‘) fin, bout, extrémité, 
?) endroit de l’hippodrome d’où l’on lance 
les chevaux dans une course, ) bout, 
extrémité de l’hippodrome, but que doi- 
vent atteindre les chevaux dans une course, 
comp. Axe nfdà ’; l’espace entre le pas 
miîtän et le lune mfdd” s'appelle (luxe 
maydän, place, hippodrome, O. 

“Abe a. mitadat, ‘) lourde pièce de bois 


lise 


pour aplanir le sol, * mouton, machine 
pour enfoncer les pilotis. 

has a mizgab, pierre tranchante d’un côté 
et propre à couper comme un couteau, 
syn. , > zourar, O. 

a. may 5 ‘) couler sur la surface du 
sol, *) entrer en fusion (se dit de la graisse), 
7 se mettre à courir (se dit d’un cheval). 

age a mi sâd, temps ou lieu auquel on a 
promis de faire quelque chose, de se 
trouver, rendez-vous; 3La,l} pr a yaw- 
mou ‘l-mi eâd, le jour de la résurrection. 

& ass misâd-gâh, lieu de rendez-vous. 

Qrtase a. misâs, ‘) sable mou, *) sol mou, 
3) chemin, route, O, 

tag a. may sat, *) commencement d'une 
chose, *) storax, substance balsamique et 
résineuse, produite par le styrax ou ali- 
boufier offcinal ; sue PR may ça-i- 
sd”ilè, storax liquide; sal EU may ça- 
1-ydbisè, storax sec. 

és migh, “) brouillard, *) nuage. 

J—24 8 Mmayghar, et c>—xx maygharat, 
temps fixé d’un commun accord pour un 
rendez-vous. 

Slisne migh-nâk, ‘) nébuleux (temps), 
°) couvert de brouillard (temps). 

Aise a. mff4’, qui s'élève au-dessus des 
lieux d’alentour (partie du sol). 

ne a. mifdt, éminence, partie du sol plus 
élevée que celles d'alentour. 

Gelée a. mifdx, qui marche d'un pas rapide 
(chamelle), 

Qlise a mifég, temps, moment même où 
une chose à lieu. | 

pére a. mi far, agile, qui sert vite et bien. 

À 4 «# mèy-fourousch, vendeur de vin. 


«as à. mifa, lieu élevé, éminence. 
/ 
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ge a. ma'ig, qui sanglote (petit garçon). 

Diîse à migäb, ) qui boit, ou qui peut 
boire beaucoup d’eau, *) qui a le vagin 
très large (femme), ?) qui a des enfants 
sots et stupides (femme). 

ci à miqât, pl. «451 méydgit, *) temps 
fixé, déterminé, *) rendez-vous; «lie 
g? a. migatou ‘l-hadjdj, endroit où les 
pélerins qui se rendent à la Mecque, doi- 
vent se couvrir de |’ ph ihrâm (voy. 
LS 7€ Er et. Lys) EE zâtou girg). 

line a. mfgdd, qui s'allume vite, qui donne 
vite du feu (briquet fait de morceaux 

| de bois que l’on frotte l’un contre l’autre 
pour obtenir du feu). 

Lie a. migâr, ‘) chargé d’un lourd fardeau, 
*) chargé de fruits (arbre), enceinte, 
grosse (femme). 

cslige a. migf, grande cuiller en bois avec 
laquelle on calme l’ébullition d’une mar- 
mite. 

plie a. migân, qui ajoute foi à tout ce qu’il 
entend, crédule. 

ia a Mmfqäb, coquillage appelé conque 
de Vénus, syn. ic), wadçat, O. 

rañse a. miga sat, ‘) maillet, battant en bois 
avec lequel les lavandiers battent le Linge, 
*) perchoir, gros bâton sur lequel perche 
un oiseau de proie, sys. 5 ,%4$ kandarat, 
7) longue pierre à aiguiser. 

çsine a. mfaaf (voy. titine migäf). 

Ke a. mi’kal, tout instrument avec lequel 
ca mange, cuiller. 

«AS, + mèy-kèdè, taverne, cabaret. 

+ a. mikas, outre solide et bien cousue. 

Laye a. mika çat, pl. + mikas, soc de 
la charrue. 


ëKu a mi’kalat, *) écuelle qui contient 


ES 


assez de nourriture pour rassasier trois 
personnes, *) marmite ou chaudron por- 
tatif. 

ns mfg, sauterelle, À, ar. sl», B. 

Due miguèrèd, et méyguèzèd, *) festin, 
repas, festivité, 3j, *) chambre des fes- 
tins, chez les princes et les grands per- 
sonnages, B. 

om; 1 + mey-guèxidèé, mordu par le vin, 
c.—à-d., pris de vin, rendu méchant par 
le vin. 

JL «4 mey-gousär, buveur. 

Axe miguèk, petite sauterelle, B. 

WsS L mèy-goun, qui est de couleur 
de vin. 

J+ a. mèyl, nom d'action, ‘) se pencher, 
s’incliner, *? avoir du penchant, de la 
sympathie pour quelqu'un, *) dévier. 

Ja a. mèyl, subet. ‘inclinaison,  inclination, 
penchant, sympathie, affection, ?) dispo- 
sition, goût pour quelque chose, désir, 
envie de... *) en astron., obliquité, décli- 
naison, inclinaison; ux#!3 x mèy l-dà- 
schten, avoir envie, désirer; EU Jr 
mèyl kerden, désirer; 153525 Jxe mêyl 
nèmouden, montrer du penchant, de l’in- 
clination, du goût pour…., désirer. 

Je a. mél, pl. J 2e mouyoul, et JLel amy äl, 
‘) aiguille avec laquelle on applique le 
collyre sur le bord des paupières, *) burin, 

| poinçon, *) pierre milliaire, * mille, mesure 
itinéraire, ) sonde de chirurgien, Lame 
misbâr, fer chaud avec lequel on 
aveugle quelqu’un en lui faisant éclater 
la corne de l’œil, ?) pièce de bois en forme 
de poire à long cou avec laquelle s'exer- 


cent les lutteurs (voy. 55 Au seng-i- 
zour, et Jai na gl), de là: DAT Ja 
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mil kèschiden, ‘) aveugler quelqu'un en 
lui passant le Jr mil sur les yeux, 
* s'exercer avec le Jxe mfl (n. 7), chasser, 
repousser ; au J mil-i-tâdj, signe ou 
aigrette qui se plaçait au-dessus de la 
couronne; &sym Jas mil-i-sourmé, aiguille 
avec laquelle sh applique le collyre sur 
les paupières; pa J+ mil-i-soubh, |a 
fausse aurore, Lo pi soubh-i-kdzib; 
us Ja mil-i-ferseng, pierre milliaire, 
qui Harque les farsakhs; 35 Je mil- 
i-farsch (voy. 4Ü w: y ww); ST Jr 
mil-i-gounbid, et af 5 Ja mil-i-sèr- | 
i-gounbid, flèche di Aron te une cou- 
pole. 

Je a. mayal, nom d’act., “) avoir un côté 
plus incliné que l’autre, subst. * inégalité 
d’un édifice. | 

PJ a. mèylà”, fêm. de (Jx+l amyal, pen- 
chée. 

Se a. mi lt, pl. le mé’älé, mouchoir, 
linge fin que les pleureuses tiennent à la 
main quand elles suivent le convoi fu- 
nèbre. 

Jde Milad, nom d’une ville de l’Inde, 
2 nom d’un athlète ,[rânien, père de 
Gourguîn, B. | 

Le a. temps de la naissance. 

J—s Je milä-mil, *) de mille en mille, 
*) continuellement, toujours, ?) tout en- 
semble, * mêlé, mélangé, B. 

ès Mèylân, nom d’un savant qui regar- 
dait l'air comme une divinité, comme 
d’autres adorent le feu, B. 

Lol a. mayalän, nom d'act., “) se pencher, 
s’incliner, *) pencher, incliner, ?) sentir du 
penchant, de l’inclination pour, subst. 


+) penchant, inclination, affection. 


Se 


gas inilâv, élève, apprenti, 5 L& schä- 
guird (opp. à dus) oustâd, maître). 

os )xs mildvè, ‘) bonne main (voy. a5l3,$ C4), 
* bonne nouvelle, présent que l'on fait 
à celui qui apporte une bonne nou- 
velle, B., Ge + si s lé, B. 

exe a. milâh, pl. xxls+ mèvälih, *) triste, 
affligé, *) violent (vent). 

ge a. milat, pl. Je miyal, temps. 

piles Milräm, Fond ange ou génie qui 
préside aux vents (Glossaire in Desätir). 

ar a. maylas, *) long, grand de taille, 
?) remuant, qui ne reste jamais à la même 
place, *) désert dépourvu de toute végé- 
tation, *) rapide, véloce. 

él a. milagh, et au milaghat, écuelle 
dans laquelle on donne à boire ou à 
manger à un chien. 

Gus a. maylaq, vif, agile, prompt, O. 

ges a. mi’lag, ‘) sot, idiot, *) qui a des 
see de démence, 

syS Je mil-guirf (voy. Jas mél), Bh. 

rh, Le a. mayloulat, “) se pencher, être 
incliné, *) obliquité. 

x Milè, nom d'une localité dans le 
Turkestân où Mahmoud le Ghaznèvide 
livra une grande bataille, B. 

de mil, chat, 4 ar. 5, B. 
sa mêyèm, ‘) nom d'une note de musique, 
asotl 3 AT sua plie se, F., *) mon vin 
(voy. «2 mèy, vin). 

ee miîim, ‘) la lettre » m, valeur numé- 

rique: 40, * vin pur, «5 lé, B. 

5) puits, M.; 5 Us mêm=i-kâtib, mot. 

aveugle, el 398 3 Gal 5 Us B.; 

Gshe pe mêm=i-moutavvaq (le mim à 

collier), met. le pénis, ose «y! LÀ 2 

ab 5% ol 5! aa af œul, B. 
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Lu 


… 5 
— a. mi'amm, ‘) guide, *) chameau qui 
/ 


guide le troupeau, J. 

ess Mimèd, ‘)nom d’une montagne, *) nom 
d’une ville de l’Azerbâäidjän, Y. 

a mouyamman, heureux, qui a réussi, 
qui a eu du succès. 

us mimen (VOy. wuiess mimend), Y. 

k—ions a. mèymènèt, ‘) côté droit, *) aile 
droïte de l’armée, 7) bonheur, prospérité, 
bonne chance. 

Wire Mèymend, B., et Miîmend, Y., ") bour- 
gade de la province de Gaznah, *) localité 
du Fârs. 

aies Mèymènè, bourg près de Balkh, syn. 
sy plie Djéhouzân el-koubrâ, la 
grande Juiverie, Y. 

Lys à. mèymoun, pl. war mêy min, 
‘) heureux, fortuné, qui a du succés, 
+) pénis. 

Use mèymoun, ‘) singe, ds, *) nom 
d’une plante rampante, appelée dans le 
dialecte de Schiraz, » ; ls oLuw siyâh-dârou, 
eten ar. ou)! à, S karmatou 'l-aswad, B. 

+ mèymounè, nom d’une feinte, ou tour 
des lutteurs; tigens Ja5 fil-i-mêymoune, 
nom de l'éléphant que montait &i 
OlAaw ue 132, Vézir de Hamza. 

kese Mèymè, nom d’un canton d’Ispahän, Y. 


» 5 


«æ & a. mi’-mi’, bélement des brebis ou 
( des gazelles. 

cine à mimiyy, qui a la lettre f mim, m. 

jose mimi, raisin sec, syn. je maviz, B. 

use a mêyn, nom d'act., ‘) mentir, *) la- 
bourer la terre, subst. * mensonge. 

Luxe mèêynâ, nom d’un petit oiseau appelé 
autrement Wl& schârèk. 

Le mind, ‘) verre, cristal, ?) fausse perle 


bleuâtre, ?) verre à boire, gobelet, *) verre 


Le 


de couleur, $) émail,  alchimie, ?) met. 
vin; Delsé slixe mindy-i-ghavväs, cloche 
de plongeur, syn. Dolsé hat: DAAÈST Gus 
mind kèschiden, met. vider un gobelet, 
vider d’un coup une coupe. 

Live a. mind, et Lire mind’, 
Sy, 2) perle en verre, perle fausse, *) émail. 

Lue Mind, nom d’un fort entre Sär et Hor- 


‘) port, rade, 


mouz. 
# 
bi a mi’nàs, 
4 


n’enfante que des filles, * qui n’enfunte que 


*) femme qui d'habitude 


des femelles (femelle d'animal), ?) homme 
qui n’engendre que des filles, *) bardache, 
ho 
végétation, ‘) sabre émoussé, O. 

x a. mindsèt, sabre émoussé, O. 

5lslne minä-khäne, 
sons en verres de couleur, syn. ls AûA 
schischè-khänè. 

Jus minâr, pour le méndr (voy. ce mot). 


$) sol mou, terre riche de 


appartement à cloi- 


db5,lue mind-reng, qui est de couleur verte. 

pbs minâ-soum, au sabot noir ou vert, 
Pr peter es B 

cb a. mi’ndf, ‘) qui voyage à l'entrée 
de la nuit, * qui arrive à un pâturage 
encore intact. 

pou mind-fâm, azuré. 

Æ'Uine mind-kdr, ouvrier en émail, émailleur. 

SÉUne mind-kdri, travail en émail. 

»S Le mind-guèr, alchimiste. 

Wlse minân, prune, #T âlou, t. Cf érik, F. 

lise Minän, bourg du pays de Hérêt, Ÿ; 

aline mindyi, en émail. 

ie a ma ’innat, *) digne de…., *) ca- 
pable de. 

ue minèk, espèce de plante dont on fait 
des balais, syn. &Lue mènèng, B. 


= mênou, ‘) Paradis, *) ciel, ?) verre, 
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Le crie 


? 


verre de couleur, ‘*) émeraude, topaze 


Lay; 35, B, le monde supérieur, 
ske Île (opp. à ,.—uS gufti, ou I 
ie gâlam-i-soufli, ce bas monde); 
BLs «soèxe minouy-i-khäk (le paradis de 
la terre), met. sépulcre, tombeau, » 2 
ue 9 4, B. 

je Minou-bâd, nom d’une ville du 
temps du roi Dahâk ou Zohäk. 

U=s—isxs Minous, nom d’un roi qui, après 
avoir perdu la couronne et avoir passé 
plusieurs années de sa vie à l’état de Der- 
visch, parvint à remonter sur le trône, B. 

As mina, prune, une, F. 

sm miv, ‘) cheveu, &5s—+ mouy, *) vigne, 
ss LG, B. 

Sons mi-vâd, pour CE «æ mi-bâd, contrac- 
tion de ls 9 mi bâyèd, il faut, B. 
(voy. wxusl). 

Wlo—re Mivän, ‘ bourg près de Hérât, 
*) bourgade du Yèmen, Y. 

class mfivèdjât, pour Lasxe mivèhd, pl. de 
one mêvé, fruits. 

Wlyxe meyvèrân, plantes aromatiques et 
fleurs dont est ornée la salle de festin et 
dont une partie est présentée avec un 
salut de bien-venue à chaque convive à 
son entrée dans la salle, ©. 

a. may ous, désespéré. 

yr# a. mayous, qui marche avec fierté en 
se balançant. 

Ju a. mouyôul, nom d'act., être sur le 
déclin (se dit du soleil). 

A a a. mouyoul, subet. pl. de J4+ mil (voy. 
ce mot). 

O # g. (LHov?) miyoun (voy. ds maw), B. 

ue a. mi'oun, pl. de sL mi 146 cents. 

one mivè, et mêyvé, fruit; Jo one mivè-i- 


# 
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LA 


dil (fruit du cœur), met. "enfant chéri, Wlegee mihmän, et mieux Legs mihmän, 
*) parole, ?) poésie, B.; (7245 7 mivè- hôte que l’on reçoit, F. 
i-nîm-rès, fruit à moitié mûr. u—ge mihan, ‘) patrie, lieu de naissance, 


pe os mivè-dàr, à fruit, fruitier; ex, cel bi E ob, 2) maison, famille, 


515 os dirakht-i-mivè-där, arbre fruitier. 3) tribu, #) femme, ‘) enfants, ‘ bon 
Dhsys 4e mivê-fourousch, marchand defruits. caractère, 7) beurre frais, ef » Cut , 
S re a. mi’ayiyy, centenaire, appartenant 8) lait de brebis, Au" 4, B. 

Fe nombre de cent. aigu Mèyhènè, nom d’une bourgade du dis- 


js mivizè, et oÿ—ns mivijé, lierre, trict de Khâbèrân, entre Abîverd et Sé- 
a. Lie, OÙ, titane, Fi rakhs, Y. 
3 mivinè, branche superflue de l'arbre ve a. ma'id, tendre, délicat. 
qu’on a l'habitude de couper, F. De a. ma'ir, ‘) grave, difficile (affaire), 
mA miya, mite, eyn. xèse mile, F. ‘) fâcheux, adverse (événement). 
ae a. mayyih, fém. igke mayyihat, qui con- ps a. mi yar, sensuel, qui aime les 


tient beaucoup d’eau (puits). femmes. 
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